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Dear  Mrs.  Sassoon, 

It  is  indeed  a  great  privilege  to  be 
counted  among  your  friends  and  a  still  greater  to  obtain 
a  glimpse  of  those  high  qualities  of  heart  and  mind  with 
which  you  have  been  so  generously  endowed.  Your  wide 
sympathies,  your  deep  understanding,  your  profound  re¬ 
ligious  feeling  and  above  all  your  scholarship  and  extra¬ 
ordinary  familiarity  with  our  literature  and  the  poetry  of 
our  past  have  created  for  you  a  unique  position  in  our  midst. 

I  am  sure  that  a  publication  like  the  present  will  appeal 
strongly  to  you.  You  will  scan  its  pages  and  whilst  re¬ 
joicing  in  the  faith,  piety  and  wisdom  of  our  sages,  you 
will  gather  the  flowers  that  have  grown  in  the  enchanted 
garden  of  ancient  dreams  and  ancient  aspirations. 

Will  you,  therefore,  allow  me  to  inscribe  your  name  in 
this  book  as  a  small  token  of  my  respect  and  admiration  ? 

Very  sincerely  yours, 

M.  G  ASTER 


569633 


. 


PREFACE 


Che  present  publication  contains  450  Exempla, 
Apologues  and  Tales,  covering  a  period  of  about 
1500  years.  The  material  has  been  gathered 
chiefly  from  ancient  Hebrew  manuscripts  and 
a  few  from  very  rare  old  prints.  I  venture  to 
think  that  it  is  the  largest  collection  of  its 
kind  which  has  thus  far  appeared,  at  least  in 
English;  moreover,  it  contains  the  most  ancient 
collection  in  Hebrew  which  has  hitherto  been 
preserved. 

This  work  is  intended  primarily  for  the  use 
of  scholars  and  students.  It  is  important  to 
the  student  of  Hebrew  legendary  lore  since 
many  of  these  tales  have  retained  a  character  far 
more  archaic  than  is  found  in  other  publications 
hitherto  known;  it  will  also  help  the  student 
of  the  dissemination  and  migration  of  folk  tales, 
since  many  of  these  tales  form  an  integral  part 
of  the  literature  of  fiction  of  the  Middle  Ages 
and  can  thus  now  be  traced  to  their  more 
remote  parallels  and  sources. 

A  remarkable  feature  of  this  collection  is  that 
it  contains  scarcely  any  of  the  Indian  cycle,  a 
fact  of  no  small  value  in  the  history  of  popular 
literature.  I  have  endeavoured  to  trace  these 
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Apologues  and  Tales,  as  well  as  the  Exempla, 
through  the  whole  of  the  Jewish  Literature  both 
in  Hebrew  and  in  translation,  from  the  most 
ancient  to  the  most  modern  publications.  I  have 
endeavoured  to  place  these  references  in  a  rough 
chronological  order,  so  indispensable  for  these 
investigations,  and  I  have  also  tried  to  give 
references  from  the  general  literature  as  fully 
as  possible.  Completeness  and  perfection  are, 
of  course,  unattainable.  Still,  it  is  the  result 
of  five  and  twenty  years'  work  in  those  scanty 
leisure  hours  which  I  was  able  to  snatch  from 
a  laborious  life,  spent  in  trying  to  teach  those 
who  refused  to  learn  and  facing  trials  and  dis¬ 
appointments  of  every  kind,  and  made  more 
difficult  through  failing  sight. 

In  the  abstracts  of  the  Tales  I  have  preserved 
all  the  principal  motives  and  have  given  the 
names  of  the  persons  whenever  they  occurred. 
A  full  translation  of  many  of  them  will  appear 
in  my  forthcoming  edition  of  the  Maase  Buch. 
Those  Apologues  and  Tales,  however,  which  are 
not  found  in  that  collection  have  been  treated 
more  fully.  The  publication  of  the  Hebrew  text 
of  this  portion  must,  however,  be  reserved  for 
another  occasion.  An  unusually  detailed  index, 
is  intended  to  make  this  book  more  serviceable. 

By  this  publication  hangs  a  tale.  A  portion 
of  the  Hebrew  text  and  a  few  pages  of  the 
introduction  appeared  as  a  limited  private 
edition  as  far  back  as  1896,  as  a  report  of  the 
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Judith  Montefiore  College  of  Ramsgate,  whose 
principal  I  was.  But  I  prefer  not  to  dwell  here 
on  the  events  which  followed  and  prevented  the 
completion  of  the  work  at  the  time;  the  memory 
alone  is  sufficient  to  deepen  the  bitterness 
which  has  grown  from  year  to  year.  Still,  with 
the  help  of  God,  the  work  has  been  completed 
and  I  must  leave  it  to  those  who  are  able  to 
judge  and  appreciate  a  work  of  this  kind,  not 
to  judge  harshly  but  to  accept  what  is  offered 
in  a  spirit  of  forbearance  for  human  weaknesses 
and  human  limitations.  I  have  tried  my  best: 
how*  far  I  have  suceeded  let  others  decide. 

With  the  exception  of  my  daughter,  Henriette, 
I  have  had  no  help  and  no  assistance,  but  as 
far  as  the  publication  is  concerned,  if  this  book 
see  the  light  of  day,  it  is  only  owing  to  the 
kindness  and  the  untiring  help  which  I  have 
received  at  the  hand  of  my  friend  Dr.  Bruno 
Schindler.  But  for  him,  this  book,  like  so 
many  others,  would  have  remained  in  the  recess 
in  which  I  had  placed  it.  To  him  alone  all 
thanks  are  due. 


193,  Maida  Vale,  London  W.  9., 
15th  February  1924. 


M.  GASTER 
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BIBLIOGRAPHY 


Only  those  books  are  included  in  this  list  to  which  re¬ 
ference  has  been  made  more  than  once  in  the  literary 
parallels.  It  has  been  kept  as  far  as  possible  within  narrow 
limits  since  as  it  has  not  been  my  intention  to  copy  out 
the  work  done  by  Liebrecht,  Kohler,  Oesterley  and  above  all 
by  Bolte  and  Polivka.  I  deemed  it  sufficient  to  refer  to 
these  works  where  those  who  wish  to  pursue  the  com¬ 
parative  study  further  will  find  all  the  material  required. 

As  the  chief  object  of  this  publication  was  chiefly  to 
offer  to  the  student  as  rich  a  material  as  could  be  gathered 
from  the  Jewish  literature,  an  attempt  was  made  to  give 
as  full  references  as  I  could  bring  together  during  the 
twentyfive  years  spent  on  the  collection.  It  must  be  re¬ 
membered,  however,  that  it  is  not  an  easy  task  to  do  full 
justice  to  a  literature  which  covers  a  period  of  close  upon 
twenty  centuries,  and  it  is  not  unlikely  that  other  refer¬ 
ences  will  be  found  in  works  not  noticed  by  me.  Again, 
if  a  scientific  purpose  were  to  be  served,  it  was  necessary 
to  follow  a  new  method.  It  is  of  the  utmost  importance 
to  try  and  establish  as  far  as  possible  the  chronological  se¬ 
quence  of  the  Hebrew  books  referred  to,  a  task  rendered 
extremely  difficult  when  one  considers  that  by  far  the 
largest  portion  consists  of  anonymous  works.  Opinion  as 
to  their  date  and  antiquity  differs  very  widely  amongst 
scholars;  it  must  be  borne  in  mind,  however,  that  the 
largest  section  consists  of  compilations  which,  passing  from 
hand  to  hand,  have  undergone  those  changes  which  are  so 
characteristic  of  popular  literature. 

Every  copyist  who  dealt  with  an  anonymous  writing 
deemed  himself  justified  in  manipulating  it  according  to 
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his  own  free  will.  He  subtracted  or  added,  and  if  he  had 
at  his  command  other  compilations  of  a  similar  character, 
he  did  not  hesitate  to  take  from  the  one  and  put  it  into 
the  other.  It  is,  therefore,  not  correct  to  determine  the 
age  of  any  such  compilation  by  the  character  of  the  latest 
form  which  it  has  assumed  under  the  hand  of  the  copyist. 
Not  a  few  of  the  Exempla,  e.  g.,  contained  in  the  present 
collection  refer  to  persons  and  incidents  of  the  first  century 
B.  C.  E.,  and  most  of  the  heroes  round  whom  legends  have 
collected  are  men  of  the  third  and  latest  of  the  fourth 
century,  excluding  the  Biblical  characters  like  Abraham, 
Jacob,  Moses,  David  and  Solomon.  In  fact,  some  of  these 
legends  can  be  traced  to  comparatively  high  antiquity,  as 
they  already  appear  in  the  apocryphal  and  pseudopigraphic 
literature;  the  date  of  the  text  in  which  they  occur  would, 
therefore,  be  no  proof  of  their  date  of  origin. 

Between  these  two  extremes  a  via  media  had  to  be 
sought,  and  therefore,  independent  of  prevailing  opinion  on 
the  age  of  some  of  these  compilations,  I  have  endeavoured 
to  fix  the  tempus  ad  quern  to  which  the  agadic  compila¬ 
tions  should  be  assigned,  taking  no  notice  of  additions  and 
accretions  which  may  have  crept  in  at  a  later  period. 

The  Midrash  Hagadol  and  the  Yalkutim  of  Makhiri  and 
Shimeoni  are  cases  in  point;  the  former  has  preserved  a 
Tannaitic  midrash  of  the  second  century  although  the  final 
redaction  of  the  midrash  itself  may  date  from  the  twelfth. 
In  each  Yalkut  we  find  some  of  the  oldest  midrashim, 
although  these  “Promptuaria”  themselves  may  date  from 
the  thirteenth  or  fourteenth  century.  One  thing  is  certain : 
whatever  is  found  in  the  two  Talmuds,  the  Palestinian  and 
the  Babylonian,  cannot  be  later  than  the  fifth  century  and 
much  that  is  found  in  the  Tannaitic  midrashim,  such,  as 
Mekhilta,  Sifra,  Sifre  as  well  as  in  the  Pesikta  &c,,  may 
belong  to  the  first  or  second.  The  same  applies  to 
the  contents  of  that  great  collection  called  the  Midrash 
Rabbot.  Some  of  its  component  parts  like  Genesis,  Levit¬ 
icus  and  Lamentations  are  very  ancient  whilst  the  midrash 
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to  Deuteronomy  may  have  been  compiled  at  a  somewhat 
later  period,  but  even  then  from  old  material. 

I  have,  therefore,  ventured  to  indicate  approximately 
here  in  Roman  figures  the  century  which  I  ascribe  to  each 
of  these  anonymous  compilations.  In  the  case  where  the 
authors  are  known  the  dates  are  given,  whilst  those  of 
the  last  century  are  characterised  by  the  dates  of  their 
publications. 

In  the  Hebrew  literary  parallels,  I  have  tried  to  follow 
this  chronological  order  as  far  as  possible,  but  always 
placing  the  Talmud  first,  and  have  thus  endeavoured  to 
show  how  a  tale  or  exemplum  has  been  repeated  through 
the  Ages  in  subsequent  writings.  After  the  Talmud  follow 
the  Midrashim  and  the  rest  of  the  Hebrew  Literature. 
Precedence,  however,  has  often  been  given  to  the  Midrash 
Hagadol,  for  it  contains  the  closest  parallels  to  the  text 
of  the  “Book  of  Exemplar  These  have  been  followed  in 
their  turn  by  references  in  Yiddish,  Maasebuch,  &c. ;  the 
general  literature  has  been  appended  in  alphabetical  order. 

I  cannot  claim  completeness;  this  must  be  left  to  those 
who,  starting  with  the  material  collected  by  me,  will  be 
able  to  add  to  it.  Every  year  brings  new  material  to  light 
and  enlarges  the  field  of  investigation.  An  example  in 
point  is  the  small  booklet,  the  third  volume  of  Grimms’ 
which  contained  the  annotations  to  his  fairy  tales,  pub¬ 
lished  in  1856,  and  the  three  huge  volumes  so  far  pub¬ 
lished  by  Bolte  and  Polivka. 

As  to  the  MSS.,  with  one  or  two  exceptions,  they  are 
all  of  oriental  origin,  mostly  of  the  eighteenth  or  nineteenth 
century.  Those  marked  God.  G  are  to  be  found  in  my 
collection.  What  has  been  said  above  about  anonymous 
compilations  also  holds  good  for  the  MSS.;  the  date  of 
writing  is  not  the  date  of  origin.  They  are  unquestionably 
copies  of  much  older  compilations  of  a  similar  kind. 
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1551.  Verona,  1647. 

Midra  Hagad.  =  Midrash  Hagadol,  v.  Codices. 

Midr.  Hashkem.  =  Midrash  Hashkem,  v.  Griinhut. 

Midr.  Prov.  =  Midrash  Proverbs,  ed.  Buber.  Wilna,  1893. 
Midr.  Psalms  =  Midrash  Psalms  Shokher  Tob,  (V).  ed. 
Buber,  Wilna,  1891. 

Midrash  Rabbot  (II — VI,  Genesis-Deuteronomy,  Song, 
Lamentations,  Ruth,  Ecclesiastes,  Esther),  ed.  pr.  Con¬ 
stantinople,  1512;  Wilna  1878. 

Midr.  Sam.  =  Midrash  Samuel  (V).  ed.  Buber.  Krakau, 
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ed.  M.  Friedmann.  Vienna,  1880. 

Pirke  de  R.  Elizer  (IV).  ed.  Luria.  Warsaw,  1852. 

Rab  Pealim,  v.  Eliahu  of  Wilna. 

Rapaport,  S.  J.  Low,  Erekh  Millin,  Prag,  1852. 

Rapaport,  S.  J.  Low,  Toledot  R.  Nissim  in  Bikkure  Haitim. 
Vienna,  1831. 

Raymundus  Mart.  =  Raymundus  Martini,  Pugio  Fidei. 
Paris,  1651. 

de  Rossi,  A.  Meor  Enayim.  ed.  pr.  Mantua,  1574. 

Ruth  R.  =  Ruth  Rabba,  v.  Midrash  Rabbot. 

Ruth  Z.  =  Ruth  Zutta,  v.  Midrash  Zutta. 

Sef.  Hassid.  =  Sefer  Hassidim,  v.  Tehudah  Hassid. 

•  •  m 

Sef.  Hayashar  =  Sefer  Hayashar  (IX).  ed.  pr.  Venice,  1625. 
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Yuzpa,  J.  (d.  1671),  Sefer  Hamusar.  ed.  pr.  Frankfurt  a.  O., 
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des  Mittelalters.  Berlin,  1855. 


GENERAL  LITERATURE 


Acta  Apost.  Apoc.  =  Acta  Apostolorum  Apocryphae.  ed. 

Tischendorf.  Leipzig,  1851. 

Amartolon,  Sotirie,  v.  Gaster,  Chrestomathie. 

Ambrosius  =  Ambrosius,  De  Virginibus.  Paris,  1642. 
Anderson,  Kaiser  und  Abt  =  Anderson,  W.,  Der  Schwank  von 
Kaiser  und  Abt.  Dorpat,  1921. 

Anuar  Pentru  Israelit,  ed.  Schwarzfeld.  Bucharest,  1877  ft. 
Apollodor,  Bibliotheca. 

Apollonius  of  Thyana.  ed.  Baltzer,  1883. 

Apost ellegenden,  v.  Lipsius. 

Archiv  f.  Slav.  Phil.  =  Archiv  fur  Slavische  Philologie.  ed. 
Jagic.  Berlin,  1876  ff. 

Arnason,  Jan,  Aefintyri,  2  vols.  Leipzig,  1862.  Translated 
Powell  and  Magnussen.  London,  1866. 

Baader,  Volkssagen  aus  dem  Lande  Baden.  Karlsruhe,  1851. 

Neu  gesammelte  Sagen.  Karlsruhe,  1859. 

Baital  Pachfsf,  v.  Oesterley. 

Bebel,  H.,  Libri  Facetiarum.  ed.  pr.  Tubingen,  1506. 
Behrnauer,  W.  F.  A.,  Die  vierzig  Veziere  oder  weisen 
Meister.  Leipzig,  1851. 

Beneze,  E.,  Wilhelm  v.  Orange  und  Robert  der  Teufel. 
Halle,  1897. 

Benfey,  Th.,  Pantschatantra.  2  vols.  Leipzig,  1859. 
Bergstrasser,  G.,  Neu-Aramaische  Marchen  und  andere 
Texte  aus  Ma'lula.  Leipzig,  1915. 

Boccaccio,  G.  II  Decamerone. 

Bodenstedt,  Tausend  und  Ein  Tag  im  Orient.  Berlin,  1859. 
Bolte,  J.,  Johannes  Pauli,  Schimpf  und  Ernst.  Berlin,  1924. 


XXXVIII  — 


Bolte  und  Polivka  =  Bolte,  J.  und  Polivka,  G.,  Anmerkungen 
zu  den  Kinder-  und  Hausmarchen  der  Briider  Grimm. 
3  vols.  Leipzig,  1913 — 1918. 

Braunholz,  Barlaam  =  Braunholz,  Die  erste  nichtchristliche 
Parabel  des  Barlaam  und  Josaphat,  ihre  Herkunft  und 
Verbreitung.  Halle,  1884. 

Brockhaus,  H.,  Somadeva.  Marchensammlung  aus  dem 
Sanskrit.  2  vols.  Leipzig,  1843. 

Brugge,  S.  and  Berger,  R.,  Ny  Samling.  Kristiania,  1913. 
Burton,  R.,  Supplemental  Nights. 

Burton,  Sir  Richard  F.,  Supplemental  Nights  to  the  Book 
of  the  Thousand  Nights  and  a  Night.  With  notes.  6  vols. 
London  1888  ff. 

Byzantinische  Zeitschrift.  ed.  Krumbacher.  Leipzig,  1892  ff. 
Caesarius  Heistabiensis,  Dialogus  Miracularum.  ed.  Strange. 
London,  1908. 

Cardonne  =  Cardonne,  Melanges  de  Literature  Orientale. 
2  vols.  Paris,  1770. 

Cassel,  P.,  Der  Griine  Papagei.  Berlin,  1888. 

Chudjakow,  J.  A.,  Velikorusskija  Skazki  (GroBrussische 
March en).  3  vols.  Moscow,  i860 — 1862. 

Clouston,  W.  A.,  A  Group  of  Eastern  Romances  and  Stories. 
Privately  printed.  1889. 

Clouston,  W.  A.,  Popular  Tales  and  Fictions.  2  vols.  London 
and  Edinburgh,  1887. 

Comestor,  Petrus,  Historia  Scolastica  ed.  Migne.  Paris  1855. 
Comparetti,  D.,  Researches  respecting  the  Book  of  Sindibad. 

(F.  L.  S.)  London,  1882. 

Conde  Lucanor,  v.  York. 

Cosquin,  E.,  Contes  populaires  de  Lorraine.  2  vols.  Paris, 
1885. 

Cosquin,  E.,  La  L6gende  du  Page  de  St.  Elizabeth  et  le  Conte 
Indien  des  bon  conseils.  Paris,  1898. 

Cox,  M.  R.,  Cinderella  (F.  L.  S.).  London,  1893. 

Crane,  T.  F.,  The  Exempla  or  Illustrative  Stories  from  the 
Sermones  Vulgares  of  Jacques  de  Vitry.  (F.  L.  S.).  Lon¬ 
don,  1890. 


—  XXXIX  — 


Daumling,  H.,  Studie  liber  den  Typus  des  Madchens  ohne 
Hande.  Munich,  1912. 

Dsanglun,  v.  Schmidt. 

Dunlop,  J.  C.,  History  of  Prose  Fiction.  2  vols.  London, 
1888. 

Dunlop,  Geschichte  der  Prosadichtungen.  German  by  F. 
Liebrecht.  Berlin,  1851. 

Eisel,  R.,  Sagenbuch  des  Voigtlandes.  Gera,  1871. 

Elton,  O.,  The  First  Nine  Books  of  the  Danish  History  of 
Saxo  Grammaticus  (F.  L.  S.).  London,  1894. 

Etienne  de  Bourbon,  Anecdotes  historiques,  Legendes  et 
Apologues  par  A.  Lecoy  de  la  Marche.  Paris,  1 877. 

Ey,  A.,  Harzmarchen  oder  Sagen  und  March en  aus  dem 
Oberharze.  Stade,  1862. 

Frey,  Gartengesellschaft.  Strassburg,  1556.  ed.  Bolte, 
Tubingen,  1896. 

Gaal,  G.  von,  March  en  der  Magyaren.  Vienna,  1822. 

Garcin  de  Tassy,  J.  H.,  Histoire  de  la  Litterature  Hindou  et 
Hindoustani.  Paris  1870,  1871. 

Gaster,  M.,  Chrestomathie  Roumaine.  2  vols.  Leipzig- 
Bucarest,  1891. 

Gaster,  M.,  Literatura  Populara  Romana.  Bucuresti,  1885. 

Gayangos,  P.  de,  Libro  de  los  Gatos.  Madrid,  1859. 

Germania,  Neue  Reihe,  Vienna  1880. 

Gering,  H.,  Islendzk  Aeventyri  (Islandische  Legenden,  No- 
vellen  und  March  en).  2  vols.  Halle  a.  S.,  1882. 

Gervasius  von  Tilbury,  Otia  Imperialia,  v.  Liebrecht. 

Gesta  Romanorum,  v.  Oesterley. 

Gladwin,  Moonshee.  London,  1840. 

Gonzenbach,  L.,  Sicilianische  Marchen.  2  parts.  Leipzig, 
1870. 

Grasse,  J.  G.  Th.,  Geschichte  der  Literatur.  13  vols.  Dres¬ 
den,  1837—1859. 

Grasse,  Th.,  Jacob  de  Voragine,  Legenda  Aurea.  Dresden 
und  Leipzig,  1846. 

Grasse,  J.  G.  Th.,  Sagen  von  Tannhauser.  Dresden,  1846. 

Grimm,  Briider,  Deutsche  Sagen.  Berlin,  1865. 


XL  — 


Grimm,  K.  und  H.  M.  =  Grimm,  Briider,  Kinder-  und 
Hausmarchen.  vols  I — II.  Leipzig,  1843.  vol.  Ill,  Got¬ 
tingen,  1856. 

Grimm,  Jacob,  Deutsche  Mythologie.  3  vols.  Berlin,  1875 
to  1878. 

Grimm,  J.,  Deutsche  Rechtsaltertiimer.  Gottingen,  1828. 

Grimm,  J.,  Reinhard  Fuchs.  Berlin,  1834. 

Grohmann,  J.  V.,  Sagenbuch  aus  Bohmen  und  Mahren. 
Prag,  1863. 

Gruntvig,  S.,  Gamle  Danske  Minder  i  Folkemunde.  Copen¬ 
hagen,  1854.  Leo,  W.  and  Strodtmann,  A.  Danische 
Volksmarchen.  Leipzig,  1878 — 1879. 

Habicht,  M.  und  v.  d.  Hagen,  F.  H.  und  Schall,  K.  Tausend 
und  Eine  Nacht.  Breslau,  1877. 

Hagen,  F.  H.  v.  d.,  Gesamtabenteuer.  3  vols.  Stuttgart 
und  Tubingen,  1850. 

Hagen,  F.  H.  v.  d.,  Tausend  und  Ein  Tag.  10  vols.  Prenz- 
lau,  1827—32. 

Hahn,  J.  G.  v.,  Griechische  und  Albanesische  Marchen. 
2  vols.  Leipzig,  1864. 

Haltrich,  J.,  Deutsche  Volksmarchen  aus  dem  Sachsen- 
lande  in  Siebenbiirgen.  Vienna,  1877. 

[Hammer,  J.  v.,]  Rosenol.  2  vols.  Stuttgart  und  Leipzig,  1813. 

Hammer  und  Zingerle,  Nachtrage  zu  1001  Nacht.  Stuttgart 
und  Tubingen,  1823. 

Hasdeu,  B.  P.,  Cuvinte  din  Batrani.  2  vols.  Bucuresti, 
1878. 

Hilka,  A.  und  Meyer,  W.,  Uber  die  neuaramaische  Placidas- 
Wanderungsgeschichte.  Gottingen,  1917. 

Ispirescu,  P.,  Legende  sau  Basmele  Romaniloru.  Bucuresti, 
1882. 

Ispirescu,  P.,  Snoave  sau  Povesti  Populare.  Bucuresti,  1875. 

Jacob  de  Voragine,  v.  Grasse. 

Jacques  de  Vitry,  v.  Crane. 

Jahr.  f.  Rom.  Lit.  =  Jahrbuch  fur  Romanische  und  Eng- 
lische  Literatur.  Leipzig,  1859 — 187 1,  1874 — 1876. 

Jamblichus,  De  Vita  Pythagorica.  Amsterdam,  1707. 


—  XLI  — 


JFLS.  =  Journal  of  the  Folk  Lore  Society.  Folk  Lore. 
London,  i89off. 

JRAS.  =  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society.  London, 
1834ft. 

Julien,  S.,  Les  Avadanas,  Contes  et  Apologues  Indiens. 
Paris,  1859. 

Kalila  va  Dimna,  v.  Wolff. 

Keller,  L.  Romans  des  Sept  Sages  nach  der  Pariser  Hs. 
Tubingen,  1836. 

King,  C.  W.,  Gnostics,  Their  Remains,  Ancient.  Modern 
and  Medieval.  London,  1887 — 1888. 

Kirchhof,  H.  W.,  Wendunmuth,  v.  Oesterley. 

Knos,  Hist.  X  Vezir.  Historia  Syndica  Abisaber. 

Knowles,  J.  H.,  Tales  of  Kashmir.  London,  1888. 

Kohler,  Kl.  Sch.  =  Kohler,  R.,  Kleine  Schriften  zur  Mar¬ 
ch  enforschung  I.  Weimar,  1898. 

Koran. 

Kuhn  und  Schwartz  =  Kuhn,  A.  und  Schwartz,  W.,  Nord- 
deutsche  Sagen,  Marchen  und  Gebrauche.  Leipzig,  1848. 
Lactantius,  Divinae  Institutiones. 

Latin  Stories,  v.  Wright. 

Lecoy  de  la  Marche,  v.  Etienne  de  Bourbon. 

Leger,  L.,  Contes  Populaires  Slaves.  Paris,  1882. 

Legrand,  E.,  Collection  pour  servir  a  l'etude  de  la  langue 
n&>-hell£nique.  Paris,  1869—73. 

Legrand,  E.,  Recueil  de  Chansons  Populaires  Grecques. 
Paris,  1874. 

Lescallier,  D.,  Le  Trone  Enchants.  Conte  indien  traduit 
du  persan,  1817. 

Lidzbarski,  M.,  Geschichte  und  Lieder  aus  den  neuarama- 
ischen  Handschriften  der  kgl.  Bibliothek  zu  Berlin.  Wei¬ 
mar,  1896. 

Liebrecht,  v.  Dunlop. 

Liebrecht,  F.,  Otia  Imperialia  des  Gervasius  von  Tilbury. 
Hannover.  1856. 

Liebrecht,  F.,  Zur  Volkskunde,  alte  und  neue  Aufsatze. 
Heilbronn,  1879. 


—  XLII 


Lipsius,  R.  A.,  Die  Apokryphen,  Apostelgeschichten  und 
Apostellegenden.  Braunschweig,  1883. 

Liidtke,  Neue  Texte  zur  Geschichte  eines  Wiedererkennungs- 
marchen  und  zum  Texte  der  Placidas-Legende.  Got¬ 
tingen,  1917. 

Lutolf,  A.,  Sagen,  Brauche  und  Legenden  aus  den  fiinf 
Orten.  Lucerne,  1865. 

Liitzenburg  und  Cochem,  Legenden  der  Heiligen.  Landshut. 
1844. 

Luther,  M.,  Tischreden.  Leipzig,  1621. 

Luzel,  F.  M.,  Legendes  Chretiennes  de  la  Basse-Bretagne 
Paris,  1881. 

Maior,  J.,  Magnum  Speculum  Exemplorum.  Douai,  1605. 
Massman,  H.  F.,  Der  Kaiser  und  der  Kundigebuoch  oder 
Die  sogenannte  Kaiser chronik.  Gedicht  des  XII.  Jahr- 
hunderts.  Quedlinburg  und  Leipzig,  1849 — 1854. 
Massmann,  H.  F.,  St.  Alexius  Leben.  Quedlinburg  und 
Leipzig,  1843. 

Meier,  E.,  Deutsche  Volksmarchen  aus  Schwaben.  9th  ed. 
Stuttgart,  1863. 

Melusine,  Revue  de  mythologie,  litterature  populaire, 
traditions  et  usages.  Paris,  1878  ft. 

M£on,  Nouveau  Recueil  de  Fabliaux.  2  vols.  Paris,  1823. 
Migne,  Abbe  Comestor,  Petrus.  Historia  Scolastica.  Paris, 

1855- 

Mullenhoff,  K.,  Sagen,  March en  und  Lieder  der  Herzogtiimer 
Schleswig,  Holstein  und  Lauenburg.  Kiel,  1845. 
Mussafia,  A.,  Crescentia  Sage.  Vienna,  1865. 

Oesterley,  H.,  Baital  Pachfsf  oder  die  fiinfundzwanzig 
Erzahlungen  einer  Dame.  Leipzig,  1873. 

Oesterley,  H.,  Gesta  Romanorum.  Berlin,  1872. 

Oesterley,  H.,  Kirchhof,  Wendunmuth.  Tubingen,  1869. 
Olsen,  O.  T.,  Norske  Folkeeventyr  og  Sagn.  Kristiania,  1912. 
Or.  and  Occid.  =  Orient  and  Occident,  ed.  Benfey,  Got¬ 
tingen,  i860 — 1866. 

Otia  Imperialia,  v.  Liebrecht. 

Pann,  A.,  Fabule  §i  Istoriare.  Bucure^ti,  1841. 


—  XLIII 


Pann,  A.,  Povestea  Vorbii.  Bucuresti,  1852. 

Paris,  Gaston,  L’Ange  et  PHermite.  Paris,  1880. 

Paris,  Gaston,  La  Poesie  du  Moyen  Age,  Paris,  1887. 
Pauli,  J.,  Schimpf  und  Ernst,  ed.  Taenghaus.  Leipzig,  1871. 
ed.  Bolte,  Berlin,  1924. 

Pedersen,  H.,  Zur  Alban esischen  Volkskunde.  Kopenhagen, 
1898. 

Petrus  Alphons.  Discip.  =  Petrus  Alphonsi,  Disciplina 
Clericalis,  ed.  Schmidt,  Berlin  1827. 

Prohle,  H.,  Kinder  und  Volksmarchen.  Leipzig,  1853. 

Ps.  Callisthenes,  ed.  Muller,  Paris,  1846. 

Pypin,  Ocerk-vu-Istorii.  St.  Petersburg,  1858. 

Radloff,  W.,  Sprache  der  turkischen  Stamme  Siidsibiriens. 
St.  Petersburg,  1872. 

Ralston,  W.  R.  S.,  Russian  Folk  Tales.  London,  1873. 
Ralston,  Tibetan  Tales,  v.  Schiefner. 

Rambaud,  H.,  La  Russie  Epique.  Paris,  1873. 

Revista  pentru  Istoria  Archiologie  $i  Filologie.  ed.  G.  G. 

Tocilescu.  Bucuresti,  1883—93. 

Rochholz,  E.  L.,  Deutscher  Glaube  und  Brauch  im  Spiegel 
der  heidnischen  Vorzeit.  2  vols.  Berlin,  1867. 

Rohde,  E.,  Geschichte  des  griechischen  Romans.  Leipzig, 
1876  und  1914. 

Rosen,  G.,  Tuti  Nameh:  das  Papageienbuch.  Leipzig,  1858. 
Riickert,  Sagen.  Stuttgart,  1837. 

Saemund-Edda. 

§ainenu,  L.,  Basmele  Romane.  Bucuresti,  1895. 

Saxo  Grammaticus,  v.  Elton. 

Schicke,  J.,  Das  Gluckskind  mit  dem  Todesbrief.  Corpus 
Homileticum.  Berlin,  1912. 

Schiefner,  A.,  Tibetan  Tales.  Trans.  Ralston.  London,  1882. 
Schleicher,  Litauische  Marchen,  Sprichworte,  Ratsel  und 
Lieder.  Weimar,  1857. 

Schmidt,  V.,  Balladen  und  Romanzen  deutscher  Dichter. 
Berlin,  1827. 


XLIV  — 


Schmidt,  V.,  Dsanglun  oder  Der  Weise  und  der  Thor. 

St.  Petersburg,  1843. 

Schmidt,  V.,  v.  Petrus  Alphonsi, 

Schott,  Arthur  und  Albert,  Walachische  March en.  Stutt¬ 
gart  und  Tubingen,  1845. 

Seymour,  St.  John  D.,  Saint  Patrick’s  Purgatory,  Dondalk. 
Simrock,  K.,  Der  gute  Gerhard  und  die  dankbaren  Toten. 
Bonn,  1856. 

Somadeva,  v.  Brockhaus. 

Specul.  Exempt.  =  Magnum  Speculum  Exemplorum,  v 
Maior. 

Strange,  v.  Caesarius  Heistabaciensis. 

Straparolo,  G.  F.,  Le  piacevoli  Notti.  Venice,  1550 — 1553. 

ed.  F.  W.  V.  Schmidt,  Berlin,  1817. 

1001  Days  =  Tausend  und  Ein  Tag,  v.  d.  Hagen. 

1001  Nights  =  Tausend  und  Eine  Nacht,  v.  Habicht. 

Till  Eulenspiegel,  ed.  Murner.  1515. 

Tischendorf,  v.  Acta  Apost. 

Valerius  Maximus. 

Vasilieff,  A.,  Anecdota  Graeco-Byzantina.  Part  I.  Palaea. 

■ 

Moscow,  1893. 

Veckenstedt,  E.,  Wendische  Sagen,  March  en  und  aber- 
glaubische  Gebrauche.  Graz,  1880. 

Veselovskij,  A.  N.,  Razyskanija  v  oblasti  russkago  duchov- 
nago  sticha.  St.  Petersburg,  1891ft.  (XVIII — XXIV.) 
Veselovskij,  Salomon  i  Kitovrasu.  St.  Petersburg,  1872. 
Vine.  Bello v.  Spec.  Hist.  =  Vincentius  Bello vacensis  Spe¬ 
culum  Historialae. 

Voltaire,  Zadig.  Paris, 

Waldau,  A.,  Bohmisches  Marchenbuch.  Prag,  i860. 

Ward,  Catalogue  of  Romances  in  the  Dept,  of  MSS.  British 
Museum,  3vols.  London,  1883,  1893. 

Weber,  R.,  Indische  Studien.  Berlin-Leipzig,  1850—98. 
Wendunmuth,  v.  Oesterley. 

Wickerhauser,  M.,  Die  Papageimarchen.  Leipzig,  1858. 
Wolf,  J.  W.,  Niederlandische  Sagen.  Leipzig,  1843. 

Wolf,  T.  W.,  Deutsche  Hausmarchen.  Gottingen,  1851. 


—  XLV 


Wolff  P.,  Kalila  va  Dimna  (Bidpai).  1839. 

Wright,  T.,  A  Selection  of  Latin  Stories,  from  MSS  of 
the  XI 1 1  th&  XI  Vth  centuries.  Percy  Society,  vol.  8.  1842. 

Wuk,  S.  K.,  Volksmarchen  der  Serben.  Berlin,  1854. 

York,  J.,  Conde  Lucanor  or  Fifty  Pleasant  Stories  of  Pa- 
tronius.  Engl,  translation.  London,  1899. 

ZDA  =  Zeitschrift  fur  Deutsches  Altertum.  Leipzig,  1841ft. 

ZDMG.  =  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenlandischen  Ge- 
sellschaft.  Leipzig,  1847  ft. 

ZVVlkskd.  =  Zeitschrift  des  Vereins  fur  Volkskunde.  Berlin, 
1891  ff. 


•  .  - 

' 


. 


/ 


PART  I 

INTRODUCTION,  TRANSLATION, 
LITERATURE  AND  INDEX 

* 


F HE  EXEMPLA  OF  THE  RABBIS. 


i. 

ANCIENT  COLLECTIONS  OF  AGADOTH. 

1.  The  pages  of  the  Talmud  and  Midrash  with  their 
fathomless  depth  of  thoughts  and  ideas,  are  studded  with 
golden  gems  of  poetry,  like  unto  the  sky  with  its  fathom¬ 
less  mysterious  depth  studded  with  the  golden  lights  of  the 
stars.  Tales  and  legends,  often  of  a  wondrous  nature,  are 
skillfully  woven  into  the  legal  disquisitions  and  homiletic 
interpretations.  A  discussion  which  may  resemble  the  plough¬ 
ing  of  the  sand  on  the  sea-shore  is  interrupted  by  a  lively 
anecdote  or  by  a  pathetic  tale.  In  some  places  these  legen¬ 
dary  portions  cluster  together,  in  others  they  are  only 
sparsely  strewn,  only  short  references  and  allusions,  but  no 
Treatise  of  the  Talmud  is  devoid  of  them,  nor  are  thev 
wanting  in  any  of  the  ancient  expositions  of  the  Bible, 
known  by  the  name  of  Midrash. 

2.  They  are  of  a  manifold  character,  like  the  flowers 
blooming  in  rich  and  variegated  colours  in  the  field.  More 
than  one  person  renowned  for  his  piety  or  his  valour  is 
chosen  as  the  central  figure  round  which  the  love  and  ad¬ 
miration  of  a  nation  weaves  a  cycle  of  legends.  The  stead¬ 
fastness  and  heroism  of  the  martyr,  the  wisdom  and  keen 
intellect  of  the  wise,  the  renunciation  by  the  ascetic  of  the 
vanities  of  this  world,  are  all  subjects  for  the  myth-creating 
fancy  of  the  people.  The  arrogance  and  presumption  of 
Roman  and  Eastern  potentates,  who  assumed  the  position 
of  gods,  claiming  worship  and  adoration  is  satirised  in  an 
allegorical  manner.  And  so  we  are  led  through  an  infinite 
variety  of  subjects  by  those  legends  and  tales. 


3.  The  question  may  be  asked,  whether  these  tales  are 
the  spontaneous  creation  of  the  moment,  and  had  as  such 
found  their  places  where  we  find  them  now,  or  whether  there 
were  separate  collections  entirely  independent  of  Talmud 
and  Midrash,  and  incorporated  into  the  Talmud  and  Midrash 
at  a  later  time. 

4.  I  do  not  touch  upon  the  other  extremely  important 
question  as  to  the  origin  of  these  exempla.  This  must  be  re¬ 
served  for  a  totally  different  examination  where  each  tale 
would  have  to  be  dealt  with  by  itself  and  would  have  to  be 
studied  separately.  They  are  not  all  of  the  same  age,  nor  are 
they  all  due  to  one  single  influence.  Like  gossamer  in  a  hot- 
summer’s  day,  they  float  in  the  air,  and  cling  to  the  high 
steeples  that  rear  their  lofty  spires  above  the  surroun¬ 
ding  buildings.  Each  generation  has  such  prominent  men 
towering  above  their  contemporaries.  The  airy  weavings  of 
fancy  are  then  carried  along  by  the  currents  of  the  spirit, 
by  the  intercourse  of  nations. 

5.  I  am  concerned  here  more  with  the  literary  side  of  the 
problem,  with  the  question  of  the  Collection  itself,  of  ingar- 
nering  and  disseminating,  and  not  with  the  psychological 
problem  of  originating  and  moulding.  I  ask,  what  has  been 
the  history  of  these  tales,  which  I  call  exempla  since  they  are 
invariably  connected  with  agadic  literature  ?  in  what  forrri 
have  they  been  collected  and  preserved  ?  and  by  what  means 
have  they  come  down  to  us  ?  These  are  the  questions  with 
which  I  intend  to  deal. 

6.  Indications  in  the  Talmud  prove  that  there  existed  se¬ 
parate  and  independent  Collections  of  such  legends,  prior  to 
and  contemporary  with  the  authors  of  the  Talmud.  A  careful 
examination  of  many  passages  in  the  text,  where  these  legends 
cluster  in  large  masses  shows  that  they  often  interrupt  the 
order  of  the  Talmud  with  which  they  stand  moreover  in 
very  loose  connection.  More  than  one  sage  in  ancient  times 
had  the  reputation  of  being  a  special  authority  in  Agadoth 
i.  e. :  in  told  and  afterwards  recorded  stories.  The  two  words : 
•TUN  which  I  connect  with:  "133:  “to  tell”,  “to  say”  and 
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legend  from  lego  seem  to  be  absolutely  identical,  the  latter 
being  an  adaptation  to  the  history  of  Saints  and  martyrs, 
of  the  Hebrew  word  Agadah  meaning  the  same  thing.  In 
one  passage1  we  see  the  famous  R.  Akiba  being  rebuked  for 
venturing  to  leave  his  field  of  halachic  discussion  and  to 
trespass  on  that  of  the  Agadist.  These  Agadoth  by  the 
manner  in  which  they  are  quoted,  prove  to  have  been  tales 
and  recitals  of  events  mostly  of  an  anecdotic  character.  The 
fragments  of  those  collections  contained  in  the  Talmud  and 
Midrash2  fully  bear  out  this  view  of  the  ancient  Agadoth. 

7.  If  we  compare  the  two  Talmuds,  that  of  Palestine  with 
the  other  edited  at  a  later  time  inBabylon,  we  find  that  they 
have  many  a  story  in  common,  but  that  there  are  notable 
differences  in  the  wording,  and  sometimes  in  the  minor  in¬ 
cidents3.  The  sages  and  writers  in  Babylon  undoubtedly 
did  not  copy  these  tales  direct  from  the  older  Palestinian 
text ;  both  must  have  borrowed  from  a  third  common  source 
and  at  different  times  and  under  different  circumstances. 
Both  must  have  had  access  to  similar  Collections  of  legends 
which  had  undergone  some  changes  and  alterations  in  the 
course  of  time.  Hence  the  difference.  It  is  well  known 
how  this  kind  of  anonymous  literature  is  handled  by  almost 
every  scribe  and  every  copyist.  Every  one  thinks  himself 
justified  to  alter  and  to  enlarge,  to  shorten  and  to  amplify, 
according  to  his  taste  and  to  his  skill,  and  we  shall  find  that 
these  changes  did  not  stop  but  that  the  legends  were  con¬ 
stantly  subject  to  such  changes  also  later  on.  A  similar 
process  must  have  taken  place  as  well  in  Talmudic  times. 
Only  thus  can  we  explain  the  notable  differences  between 
the  two  Talmuds,  which  become  if  possible  still  more  pro¬ 
nounced  when  we  draw  the  various  Midrashim  within  the 
circle  of  our  comparative  examination.  Talmud  and  Mi¬ 
drash  may,  in  their  turn,  have  contributed  a  few  items  to 
those  Collections,  especially  to  those  of  a  more  modern  origin, 
but  they  are  much  more  indebted  to  them  than  vice-versa 

1  Tr.  Hagiga  14  a.  2  Rapoport,  Erech  Millin  s.  v.  .tun. 

3  Z.  Frankel,  Introductio  ad  Talm.  Jerus.  fol.  49aff. 
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for  they  borrowed  much  more  than  they  gave  to  the  old 
Collections. 

8.  A  systematic  comparative  examination  has  hitherto  not 
even  yet  been  attempted.  There  cannot  be  the  slightest 
doubt  that  it  would  be  fruitful  in  most  important  results 
for  the  criticism  of  the  text  of  these  stories  and  above  all 
for  their  historical  interpretation. 

9.  One  result  of  my  inquiry,  which  I  consider  of  par¬ 
amount  importance  is,  that  we  have  to  look  to  Palestine  for 
the  original  home  of  these  stories  and  necessarily  also  of  the 
Collections.  Their  heroes  are  persons  who  have  lived  almost 
exclusively  in  Palestine;  the  events  which  are  related  and 
seen  in  the  light  of  poetry  have  taken  place  mostly  on  the 
soil  of  Palestine.  Babylon  with  its  schools  and  its  teachers 
appears  very  rarely  in  these  legends.  Everything  centres 
and  is  rooted  in  that  national  life  which  continued  to  exist 
in  the  Holy  Land.  The  Palestinian  Talmud  as  well  as  the 
other  literary  productions,  the  Midrashim,  are  of  specially 
Palestinian  origin.  They  teem  with  these  legends  of  which 
they  reproduce  not  a  few  in  the  Aramaic  dialect  peculiar 
to  that  country.  Echa  Rabbati,  which  is  a  long  and  sustained 
wail  over  the  destruction  of  the  Temple  commences  with  a 
string  of  such  ancient  legendary  lore,  extolling  the  wit  and 
wisdom  of  the  former  inhabitants  of  Jerusalem.  The  Targum 
to  the  Book  of  Esther  is  pieced  together  from  legends  of 
the  glory  and  magnificence  of  Solomon,  and  what  is  more, 
the  name  of  N13N  (Agada,  legend,  story)  is  of  frequent  oc¬ 
currence  only  in  this  literature,  whilst  it  is  scarcely  to  be 
met  with  in  the  Talmud  of  Babylon1. 

10.  The  ancient  pseudepigraphic  writings  and  apocryphal 
books  which  were  all  composed  in  Palestine  were  as  so  many 
precursors  to  later  compilations  of  a  similar  but  less  elabo¬ 
rate  character.  Portions  of  the  former  such  as  the  his  tor  v 
of  Judith,  Daniel  and  the  Dragon,  the  Seven  Martyrs  and 
their  mother  Hannah  have  also  been  retained  in  that  later 
legendary  literature  which  in  the  course  of  events  followed  on. 


P" 


1  v.  Levy,  Talmudisches  Wtb.  s.  v.  I  p.  19.  v.  mj.T  ib.  p.  449. 
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11.  Historical  causes,  however,  —  the  persecution  of  the 
Jews  in  Palestine  under  the  Roman  and  then  under  the  By¬ 
zantine  emperors  curtailed  their  independence  and  literary 
activity.  The  Jewish  centre  of  gravity  was  slowly  shifted 
to  Babylon,  then  under  the  sway  of  the  Persians,  where  the 
Jews  enjoyed  greater  liberty  and  exercised  a  great  influence. 
Palestine  was  almost  forgotten.  Only  in  quite  recent  times 
has  attention  again  been  directed  to  the  labours  of  the  sages 
and  teachers  of  Palestine. 

12.  I  hold  that  with  the  exception  of  the  strictly  halachic 
decisions  everything  else  has  come  from  Palestine.  Jewish 
learning  continued  to  flourish  there  but  had  been  turned 
into  different  channels.  The  literary  activity  of  the  schools 
in  Palestine  was  centred  in  the  study  of  the  text  of  the 
Bible,  the  establishment  of  the  Massora  and  grammar,  the 
fixing  of  the  Calendar,  the  formulating  of  our  Liturgy  and 
the  introduction  of  liturgical  poetry.  All  these  came  from 
Palestine.  It  was  the  undoubted  home  of  the  regular  homi- 
letical  interpretation  of  the  Bible  and  of  the  composition 
of  all  our  Miarashim.  Here  therefore  we  have  to  seek  also 
the  origin  of  those  Collections  of  legends. 

13.  But  as  already  remarked,  the  brilliancy  of  the  dialec¬ 
tical  schools  in  Babylon,  the  great  political  position  occu¬ 
pied  by  the  Prince  of  the  Exile,  a  descendant  of  the  house 
of  David,  and  the  authority  wielded  by  the  Geonim,  the 
principals  of  the  Colleges  of  Sura  and  Pumbedita,  coupled 
with  the  entire  freedom,  the  Jews  enjoyed,  made  Babylon 
for  a  long  time  the  centre  of  Jewish  life.  It  relegated  to 
obscurity  and  reduced  to  insignificance  the  work  done  by 
those  who  lived  in  a  weak  and  degraded  position  in  Palestine. 
The  eyes  of  the  Jews  were  fixed  for  many  a  century  on 
Babylon  whence  they  borrowed  all  that  which  they  possessed 
in  literature  and  in  legal  decisions.  Hence  it  came  that 
the  Talmud  of  Babylon  enjoyed  a  very  great  reputation 
throughout  Judaism  to  the  detriment  of  the  Palestinian.  And 
the  result  was,  that  even  of  such  a  book,  as  the  Palestinian 
Talmud,  a  whole  Section,  embracing  many  Treatises  has 
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been  irretrievably  lost.  At  any  rate  for  centuries  not  a  trace 
of  it  has  been  found. 

14.  It  is  therefore  not  to  be  wondered  at  that  a  similar 
fate  should  have  overtaken  also  the  ancient  collections  of 
Agadic  legends  along  with  other  works  of  a  similar  nature. 
There  cannot  be  any  doubt  as  to  their  existence  in  ancient 
times,  as  for  centuries  such  Collections  were  mentioned. 
Rashi,  R.  Nathan,  the  Tossafists  and  other  writers  of  a  more 
recent  date  had  access  to  them  and  quote  from  them  many 
a  story,  which  is  not  to  be  found  in  Talmud  and  Midrash. 

15.  To  the  people  these  tales  and  legends  had  become 
indispensable.  They  were  reminiscences  of  a  glorious  past. 
In  every  miraculous  deed,  in  every  untoward  incident,  they 
saw  the  visible  sign  of  the  Divine  protection,  and  from  the 
Exempla  of  the  pious  and  the  just  they  drew  courage  and 
strength  in  their  hopes  and  in  their  faith.  They  could  not, 
would  not  miss  the  poetical  heirloom  of  the  past.  The  old 
Collections  were  therefore  not  allowed  to  disappear  alto¬ 
gether.  New  Collections  were  made  in  which  fragments  from 
the  old  were  mixed  with  those  from  Talmud  and  Midrash. 
The  character  of  these  stories  becomes  then  somewhat 
altered.  The  tale  is  no  more  told,  nor  listened  to  for  the  mere 
pleasure  of  telling  or  listening.  It  is  not  the  mere  sesthetical 
enjoyment  of  the  production  of  a  lively  and  poetical  fancy 
as  they  were  when  told  and  heard  for  the  first  time.  In  the 
new  Collections  they  are  made  to  serve  a  purpose :  they  are 
told  as  an  "exemplum”  in  order  to  teach  a  lesson,  to  convey 
a  “moralisatio”.  They  serve,  so  to  say,  as  a  basis  for  ser¬ 
mons.  They  are  the  starting  points  for  homiletical  inter¬ 
pretations  of  the  Scriptures  and  are  not  merely  incidental 
illustrations  as  in  ancient  times. 

16.  At  first  the  line  is  not  strictly  drawn.  The  old  Collec¬ 
tions  are  not  yet  entirely  lost.  New  authors  avail  themselves 
of  them  for  their  own  compilations,  and  save  thus  a  number 
of  legends  from  being  utterly  lost.  This  would  have  other¬ 
wise  been  the  case  as  many  have  not  been  incorporated  in 
to  the  text  of  the  Talmud. 
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17.  The  old  tales  constitute  thus  the  nucleus  for  later 
collections,  which  are  in  addition  enriched  from  the  store¬ 
house  of  the  Talmud;  but  all  these  are  characterized  by  the 
change  noted  above,  they  are  told  for  a  purpose.  They  have 
a  tendency.  This  is  not  merely  implied,  but  it  is  expressly 
stated  for  the  edification  of  the  reader  or  listener.  The  ancient 
Collections  known  in  the  time  of  the  Talmud  seem  thus  far 
lost.  We  shall  soon  see,  however,  that  this  is  not  the  case, 
as  the  text  which  I  am  publishing  here  is  in  every  proba¬ 
bility  one  of  those  very  Collections.  But  to  all  practical 
purposes  we  may  say  that  for  about  1000  years  they  were 
lost.  Others  had  since  taken  their  place. 

18.  Of  these  I  mention  first  the  Collection  which  goes  by 
the  name  of  the  “Midrash  of  the  Decalogue  ’  rnwy 
nrinn.  It  has  come  down  to  us  in  two  different  recensions ; 
one  with  more  tales  (30)  and  more  appropriate  to  the  purpose, 
and  the  other  having  less  (only  17)  and  not  all  in  their 
proper  places.  This  Midrash  must  have  been  originally  a 
homily  for  Shebuotli,  amplified  later  on.  To  each  of  the 
Commandments  a  number  of  tales  were  added  illustrating 
the  truth  and  lasting  importance  of  the  corresponding  pre¬ 
cept.  This  Collection  had  been  compiled  long  before  the  ^ 
year  1000;  more  probably  in  the  VII  or  Vlllth  cent,  and 
its  sources  were  undoubtedly  those  ancient  Collections.  We 
find  parallels  to  these  tales  scattered  among  a  number  of 
ancient  Midrashic  books,  and  it  is  not  likely  that  the  com¬ 
piler  should  have  selected  one  tale,  say  from  the  Palestinian 
Talmud,  another  from  the  Pesikta,  a  third  from  Eliahu  Zutta 
and  so  on;  he  has  surely  taken  them  all  from  one  source. 

19.  The  first  edition  of  version  A,  as  I  call  the  fuller  one, 
unknown  to  Zunz,  appeared  (Venice  1551  ?)  Ferrara  1554, 
Verona  1647;  that  of  B  (the  shorter)  appeared  first  in  Zolkiev 
1810 1.  Jellinek  has  reprinted  this  text2,  also  without  being 
aware  of  the  existence  of  text  A.  B  has  only  17  tales,  whilst 
A  has  30— distributed  more  evenly  over  the  X  Command- 

1  v.  Zunz,  Gott.  Vort.2  p.  151.  2  Beth-hamidrash  I  p.  90 — 92 

cf.  p.  XVIII.  — 
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merits  and  much  more  appropriate  in  their  character.  In 
various  libraries  there  are  numerous  MSS.1  but  not  one 
of  these  has  thus  far  been  accurately  described  and  it  is 
therefore  very  difficult  to  say  to  which  recension  they  belong. 
Some  are  besides  incomplete,  only  a  portion  having  been 
copied2,  and  in  the  MS.  Oxford,  No.  1466  a  number  of  tales 
are  omitted  as  they  occur  again  in  another  collection,  copied 
in  the  same  MS.  in  which  there  is  the  Midrash  of  X  Com¬ 
mandments.  Instead  of  repeating  them  the  copyist  simply 
refers  to  those  written  already.  My  MS.  No.  66  contains 
(fol.  137 ff.)  a  copy  of  the  text  A.  which  had  been  made  in 
Persia  in  the  XVIth  cent,  from  the  Ferrara  edition  of  1554. 
The  MS.  of  the  British  Museum  (Add.  27,  189)  is  a  copy 
from  the  printed  edition  of  Verona  also  text  A,  made  late  in 
the  XVIII  century ;  thus  testifying  to  the  unbroken  popularity 
which  these  stories  enjoyed  in  Asia  and  Europe. 

20.  From  the  Midrash  Decalogue  I  pass  to  the  anony¬ 
mous  Collection  of  20  tales  which  appeared  in  Venice  1551, 
Ferrara  1554  (2d  edition),  Venice  1599—1605,  Verona  1647 
&c.  under  the  title  of  nHJPH  D’ltfJJBn  *TO'n.  They  resemble 
the  Midr.  Decalogue  in  that  they  start  or  conclude  with  a  moral 
sentence,  mostly  a  verse  from  the  Bible,  to  which  these  tales 
serve  as  illustrations.  Thus,  the  first  is  an  example  of  the 
power  of  almsgiving  (np“ll£)  and  finishes  with  the  words: 
“He  will  fulfil  the  desire  of  them  that  fear  him”.  <j>  145,  19. 
Another  illustrates  the  verse  in  Jeremiah  (9,  22)  “The  wise 
shall  not  be  proud  of  his  wisdom”  etc.  and  as  illustration 
a  tale  is  told  about  the  pride  of  Solomon,  the  very  wise, 
and  how  he  was  humbled;  and  so  on.  To  this  work  refers 
R.  Jehiel  Heilprin  in  his  Seder  hadoroth,  which  Zunz  did 
not  know8. 

1  De  Rossi  473,  No.  6.  Vatican,  249,  No.  8.  ib.  107,  No.  6.  Oxford 
160,  1.  268,  3.  1466,  12.  14.  Paris  716,  4.  2  so  MS.  Beth-hamidrash, 

London  No.  28,  6.  (belongs  partly  to  A).  3  Zunz  GV.2  p.  152 

No.  c.  The  editions  of  this  book  are  all  extremely  rare,  it  is  therefore 
not  unimportant  to  notice  that  the  edition  which  appeared  in 
Ferrara  in  1554,  probably  in  the  printing  office  of  Usque,  calls 
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21.  The  text  is  absolutely  the  same  in  all  the  editions  and 
is  always  followed  by  the  Midrash  Decalogue,  both  forming 
thus  a  small  collection  of  50  tales  of  which  a  few  are  doublets. 
This  proves  that  the  two  books  were  connected  only  by  the 
copyist  or  by  the  printer  and  are  not  the  work  of  one  and 
the  same  compiler  as  he  would  not  repeat  the  same  story 
twice  in  so  small  a  book1. 

22.  We  find  these  two  collections  also  often  together  in 
MSS.  The  number  of  tales,  however,  varies.  The  similarity 
of  contents  caused  them  to  be  copied  together.  Some  of  the 
MSS.  of  the  Midr.  Decalogue  mentioned  above  contain  also 
these  tales  and  stories,  my  MS.  No.  66  being  one  of  the 
number.  The  MS.  of  the  Brit.  Mus.  contains  the  stories 
copied  from  ed.  Verona  and  only  the  commencement  of 
Midr.  Decalogue.  Not  even  Jellinek  has  seen  a  single  one 
of  these  editions.  Much  of  their  contents  has  passed  into 
other  collections. 

23.  Another  Collection  which  stands  nearest  to  the  two 

mentioned,  is  that  of:  “the  Parables  of  king  Solomon” 
•p&n  mhw  bw  ;  not  sentences  or  stories  told  by  him, 

itself  "a  new  edition”  csu)  (I  take  this  from  a  MS.  copy  of 

this  edition  made  in  the  XVIth  century  in  Persia  now  my  Cod.  66  f. 
114b  ff.,  reproducing  also  the  title-page  and  the  inscription  which  run 
round  it  or  round  the  printer’s  Emblem.  There  does  not  seem  to  exist 
anywhere  a  complete  printed  copy) ;  so  therefore  there  must  have  been 
a  first  edition,  which  may  be  that  of  Venice  1551  (v.  Steinschneider 
Cat.  Bodl.  No.  3869).  In  1599  appeared  another  in  Venice  (a  copy  of  it 
is  in  the  Brit.  Mus.)  printed  by  D.  Zanetti  for  Joshua  Falk  (pSn)  son  of 
David  Del  Burgo  (UTOtt)  who  corrected  the  edition.  The  Verona  edition 
of  1647  is  a  perfect  copy  of  this,  following  it  page  for  page,  and  line 
for  line,  the  only  difference  being,  that  ed.  Venice  is  printed  with  square 
characters,  and  Verona  with  cursive  or  Rashitype  and  has  a  few 
additions  at  the  end.  In  a  similar  cursive  type,  but  differing  in  the 
pagination  is  the  edition  printed  in  Venice  in  1605,  which  calls  itself 
3rd  edition  prepared  for  Samuel  Ben  Attar^and  Isaac  Leon,  by  Nissim 
Shoshan  in  the  house  of  Juan  de  Gara. 

1  No  Mss.  of  this  Collection,  as  far  as  I  am  aware,  are  in  existence  ; 
only  separate  tales  here  and  there.  Jellinek  has  reprinted  it,  Beth-ham- 
midrash  IV,  p.  145 — 151  and  has  added  at  the  end  (p.  151 — 152)  one 
tale  which  is  not  found  in  the  ed.  Pr. 
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but  of  him,  to  prove  and  to  illustrate  the  wisdom  of  his  sayings, 
the  keenness  of  intellect,  shown  already  in  his  early  age,  by 
shrewd  decisions.  The  collection  which  appeared  for  the 
first  time  in  Constple.  1516,  reprinted  Venice  1544  and  1605 
containing  only  5  parables,  is  obviously  incomplete.  Many 
more  similar  tales  which  belong  to  the  cycle  of  Solomon 
occur,  for  instance,  in  those  two  Collections  mentioned  above 
(§§  18.  20)  and  others  are  to  be  found  scattered  over  the 
pages  of  Jewish  literature.  But  in  that  special  Collection 
they  have  assumed  the  character  of  being  told  for  the  purpose 
of  inculcating  some  moral. 

24.  Last  not  least  must  be  mentioned  in  this  connection 
the  other  writer,  who  imitated  Solomon's  wise  ditties  and 
saws,  —  Sirah,  the  author  of  Ecclesiasticus.  Under  his  name 
circulated  at  an  early  age  (VII— Vlllth  century)  a  series  of 
witty  sentences,  which  are  arranged  in  alphabetical  order. 
To  many  of  these  sentences,  tales  were  added,  to  illustrate 
and  explain  them.  Thus  for  inst.  “An  old  man  in  the  house, 
a  good  sign  for  the  house,"  or  “do  no  good  to  the  evil  man, 
as  no  good  will  befall  thee,”  or  “cast  thy  bread  upon  the 
water"  each  being  followed  by  an  explanatory  tale.  The 
last  is  the  injunction  which  a  dying  man  makes  to  his  son, 
who  obeys  his  father’s  command  and  is  amply  rewarded  for 
his  obedience.  The  title  of  this  book  is :  “Alphabetum  Siraci- 
dicum,"  NTD  p“!  NITCIND^X1. 

25.  Many  of  these  tales  belong  to  the  old  stock  of  legends 
and  stories,  from  which  the  other  collectors  had  likewise 
borrowed.  The  lines  of  property  or  authorship  have  never 
been  strictly  drawn ;  one  borrowed  from  the  other  freely,  as 
these  tales  have  the  same  point  in  common ;  they  try  to  con¬ 
vey  to  the  reader  some  ethical  lesson,  lessons  of  morality,  of 
obedience,  of  charity  and  of  the  fear  of  God.  But  there  is 
no  connection  as  yet  between  one  tale  and  the  other. 

1  Ed.  pr.  Constple.  1519,  Isny  1542,  Venice  1544,  new  ed.  Stein- 
schneider,  Berlin  1858.  Codd.  (de Rossi  1090  different).  Oxford,  1267,  3  : 

1 31 1,  8;  1466,  5  ;  1559,  2  Rome,  (fragments).  My  MS.  No.  42.  Cf.  Zunz, 
GV.2  p.  in. 
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26.  About  the  year  1000  or  1030  appeared  what  was  the 

first  attempt  at  weaving  a  number  of  such  tales  into  one 
consecutive  narrative,  destined  to  convey  one  single  lesson, 
all  grouped  round  one  leading  idea.  The  great  Talmudist  and 
Scholar  R.  Nissim  in  Kairouan  (North  of  Africa)  composed 
about  that  time  a  book  called:  “The  beautiful  Composition 
of  Salvation”  HD1  inn.  His  father-in-law,  Dunash, 

had  suffered  a  grievous  loss  and  in  order  to  comfort  him,  to 
inspire  him  with  courage  and  fortitude  and  to  reconcile  him 
to  the  justice  and  mercy  of  God,  he  collected  about  sixty 
tales  and  connected  them  into  one  sustained  expression  of 
comfort  and  resignation.  The  author  passes  skilfully  from 
one  tale  to  the  other,  drawing  the  lesson  from  each  and 
leading  from  one  to  the  next,  all  telling  of  the  wisdom  of 
God’s  government,  of  the  unfathomable  goodness  of  God’s 
dispensation,  of  the  reward  that  follows  upon  all  good  and 
pious  action  and  of  the  shortcomings  of  man  who  ventures 
upon  judging  God  and  His  work  with  man’s  narrow  and 
inadequate  comprehension. 

27.  Many  of  these  tales  are  found  in  our  Talmud  and 
Midrash,  some,  in  the  Collections  I  have  already  mentioned, 
but  for  some  the  literary  source  has  not  yet  been  discovered. 
This  book  enjoyed  a  great  reputation  throughout  the  ages 
and  it  thoroughly  deserved  it  for  the  lofty  tone,  the  noble 
sentiments,  the  profound  piety  and  faith  which  breathes 
through  its  stories. 

28.  It  appeared  for  the  first  time  in  Ferrara  (Usque)  1557. 
Of  this  edition  only  two  copies  are  known  to  exist,  one  in 
the  British  Museum,  the  other  in  the  Vatican  and  a  MS.  Copy 
of  it  in  my  oft-quoted  Codex  No.  66  written  in  the  XVIth 
cent,  in  Persia  (f.  66b).  It  has  been  reprinted  in  Amsterdam 
1746,  Zolkiev  1799,  Lemberg  1809  &C.1  Doubts  were  ex¬ 
pressed  as  to  the  date  and  name  of  the  author,  but  they 
are  not  strong  enough  to  alter  the  accepted  opinion,  which 
ascribes  this  work  to  the  famous  R.  Nissim  of  the  Xlth 

1  v.  Zunz,  GW2  p.  139 — 142.  v.  Benjakob,  Ozar  hasepharim  p.  165, 
No.  33. 


12 


century1.  The  recent  discovery  of  the  Arabic  text  by  Dr. 
Harkavy  has  set  now  any  lingering  doubt  at  rest2. 

29.  The  substance  of  this  work,  with  the  exception  of  the 

introduction  and  a  few  of  the  intercalated  remarks,  and  some 
of  the  tales,  appeared  previously  in  a  collection  of  small 
Midrashim  and  other  tales,  printed  in  Constantinople  1519 
in  40  and  reprinted  thence  in  Venice  1544.  In  this  version 
the  title  is :  nTIZTOI  rotZHIft :  Midrashot  and  tales 

from  the  Talmud .  This  title  is  inaccurate,  for  about  one  half  of 
these  tales  are  not  to  be  found  in  the  Talmud.  As  we  shall  see 
presently,  the  Talmud  occupied  a  preeminent  place  in  Jewish 
life  and  everything  was  brought  more  or  less  in  connection 
with  the  Talmud  as  soon  as  there  was  any  possible  connection 
with  it,  however  remote  it  may  be.  Here  the  connection 
consisted  of  the  identity  of  many  tales  of  this  collection 
with  those  of  the  Talmud.  The  idea  of  another  source 
outside  the  Talmud  had  vanished  completely  in  the  XVI th 
century  when  the  book  was  printed,  and  therefore  this  title 
was  given  to  the  mutilated  work  of  Nissim. 

30.  The  editors  of  the  Cstple.  collection,  Astruc  de  Tolon 
and  his  companions  were  the  more  justified  to  supply  such 
a  title  as  the  name  of  the  author  and  portions  of  the  book 
which  could  afford  them  a  clue  were  missing  in  the  MS.  from 
which  they  printed  their  text.  Nor  is  this  a  solitary  instance 
of  such  free  handling  of  the  work  of  R.  Nissim.  More  than 
one  MS.  is  known  to  exist  in  the  public  libraries  of  Europe 
which  contains  a  portion,  small  or  more  considerable  of  the 
book,  and  only  a  close  examination  of  those  MSS.  can  reveal 
this  fact.  It  has  besides  been  copied  together  with  one  or 
two  of  the  aforementioned  collections,  one  influencing  the 
other,  in  the  same  way  as  Midr.  Decalogue  (§  18)  influenced 
the  Hibbur  Hamaasiyoth  (§  20)  and  vice-versa.  The  copyist 
added  and  omitted.  Of  tales  that  occurred  twice  one  was 
often  left  out  and  another  substituted  instead.  In  this  man- 

1  v.  M.  Steinschneider,  Hebraeische  Ubersetzungen  des  Mittelalters. 
Berlin  1893,  §  556,  p.  933.  2  A.  Harkavy,  in  :  Festschrift  zum 

aehtzigsten  Geburtstage  M.  Steinschneider’s.  Leipzig  1896,  p.  9 — 26. 
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ner,  we  have  MSS.  from  the  Xllth  century  on,  such  as 
Oxford  1466,  De  Rossi  563,  Munich  224,  Paris  716,  my  Codd. 
66  and  130;  and  others,  the  greater  part  of  which  consists 
of  the  combination  of  tales  taken  bodily  from  all  the  Collec¬ 
tions  mentioned  hitherto.  In  one  case  those  from  Nissim's 
prevail,  in  another  those  of  Midr.  Decalogue,  or  of  the  Hibbur 
Hamaasiyoth.  These  Collections  form  henceforth  the  basis, 
of  most  of  the  later  collections,  which  I  will  mention  anon. 

31.  At  this  juncture  another  factor  appears  on  the  stage  of 
Jewish  literature  viz:  The  preeminence  given  to  the  Talmud, 
and  the  obliteration  and  oblivion  of  Palestine  and  its  literary 
life.  Coupled  with  this  was  the  inextinguishable  yearning 
of  the  people  for  the  poetical  record  of  the  past.  Ethical 
principles  and  vague  abstract  personalities  as  those  con¬ 
tained  in  the  books  and  booklets  mentioned  hitherto  would 
amuse  and  instruct,  but  historical  events,  persons  who  had 
lived  and  moulded  the  Jewish  spirit  and  played  an  important 
role  in  its  fight  again  Roman  despotism  and  heathen  ob¬ 
scurantism  would  warm,  would  inspire  the  reader  with  cou¬ 
rage  and  confidence,  would  furnish  him  with  examples  worthy 
of  imitation. 

32.  The  old  records  of  such  tales  were  at  that  time  appa¬ 
rently  irretrievably  lost  but  a  goodly  portion  was  preserved 
in  the  Talmud.  What  was  more  natural  than  to  select  the 
tales  from  the  Talmud  and  to  form  a  separate  volume  of 
these  alone?  An  other  selection  had  already  been  made. 
The  halachic  portions  of  the  Talmud  had  been  collected, 
sifted  and  fixed.  I  have  treated  elsewhere  that  Codification 
of  the  Law1. 

33.  A  similar  work  was  then  done  for  the  Agadah  in  the 
widest  sense.  Just  at  that  time  this  Agadah,  with  its  meta¬ 
phorical  and  allegorical  expressions  and  symbols  attracted 
a  great  deal  of  attention.  It  was  made  the  object  of  attack 
and  vituperation  at  the  hand  of  apostates  who  tried  to  read 
into  the  beautiful  poetry  religious  dogmatism  and  to  twist 
and  turn  it  into  absurdity  or  blasphemy.  Men  like  R.  Jehiel 

1  Report  of  the  Judith  Lady  Montefiore-College  for  1892 — 3. 
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of  Paris,  Nahmanides,  and  others  had  to  defend  themselves 
and  the  Talmud  publicly  before  kings  and  Popes  mostly  on 
account  of  these  legends;  and  R.  Salomo  b.  Adereth,  among 
others  wrote  a  commentary  on  those  Agadoth  of  the  Talmud. 

34.  But  the  people  took  the  deepest  interest  in  these 
legends  which  now  form  the  very  basis  and  starting  point 
for  the  Homily  of  the  Middle-Ages,  and  had  constituted  the 
illustration  and  parable  in  the  Homily  of  ancient  times, 
represented  by  the  various  Midrashim.  The  exempla  culled 
from  the  Talmud  were  moreover  brought  into  an  intimate 
connection  with  the  verses  of  the  Bible,  more  so  than  was 
the  case  in  those  small  collections  (Midr.  Decalogue,  Hibbur 
Hamaasiyoth  and  even  Nissim)  and  formed  in  time  a  kind 
of  current  aggadic  commentary  to  the  Bible.  Wherever  and 
whenever  an  allusion  to  the  Bible  was  made  or  implied,  the 
story  was  taken  out  of  the  body  of  the  Talmud  and  arranged 
separately,  either  in  the  order  in  which  these  stories  stood 
in  the  Talmud,  so  that  all  belonging  to  one  Treatise  were 
grouped  together;  or  they  were^re arranged  in  the  order  of 
the  verses  of  the  Bible  to  which  they  referred  or  with  which 
they  were  connected,  irrespective  of  the  order  of  the  Talmudic 
Treatises. 

35.  To  the  former  category  belongs  the  cEn-Yacakob,  to 
the  latter  the  whole  range  of  Yalkutim.  These  do  not  stand 
in  direct  connection  with  our  subject;  they  include  not 
merely  tales  and  legends  but  almost  everything  short  of 
Halacha,  and  I  can  pass  them  over  here,  and  deal  with  the 
former  alone ;  the  more  so  as  I  intend  treating  them  later  on, 
especially  in  connection  with  the  unique  MS.  of  a  Yalkut 
(No.  92),  in  the  Library  of  the  Montefiore  College. 

36.  In  the  year  1511  or  1512  appeared  for  the  first  time 
the  Collection  of  Talmudic  Agadot  known  under  the  name 
of  ZpV'1  py.  Much  has  hitherto  been  written  about  this  com¬ 
pilation,  and  only  recently  have  the  place  and  date  of  its 
appearance  so  far  been  accurately  ascertained1,  but  the 
history  of  it  has  not  been  investigated.  Yet  if  any  one  had 

1  v.  Benjakob,  Ozar  hasefarim  s.  v. 
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read  the  Introduction  carefully,  no  doubt  could  have  existed 
that  the  book  was  printed  in  Salonica ;  and  this  is  moreover 
said  by  the  editor  of  the  second  edition  (Venice  1546—7, 
Vol.  If.  221  a).  This  collection,  commenced  first  by  Jacob 
ben  Habib,  was  brought  to  a  close  by  his  son :  Levi  b.  Jacob 
ben  Habib  (ro?"lP»E)  who  published  the  second  volume. 

37.  In  point  of  fact,  they  were  preceded  however  by  ano¬ 

nymous  author,  who  probably  lived  long  before  the  XVIth 
century  and  whose  Collection  of  Talmudical  legends  was  print- 
ted  in  Cstple  1511  under  the  title  of  nrun  in  folio, 

(XII 4- 142) .  R.  Joseph  b.  Joel  Vivas  wrote  on  the  title  page  a 
rhymed  epistle  wherein  the  date  and  place  of  printing  are 
given.  This  book  has  had  the  same  fate  as  the  ancient  collec¬ 
tions  of  Agadot,  it  was  superseded  by  the  later,  more  famous 
compilation  and  has  become  now  so  scarce  that  only  2  or  3 
copies  are  known  to  exist.  It  was  supplanted  immediately 
by  the  superior  collection  of  ben  Habib. 

38.  The  En  Yaakob  has  been  reprinted  over  and  over  again, 
but  has  not  escaped  mutilation  at  the  hand  of  the  censor 
and  of  unthinking  selfish  printers.  Much  of  the  original  mat¬ 
ter  added  by  Jacob  ben  Habib,  together  with  the  Indices  was 
suppressed  in  later  editions,  and  Commentaries  from  other 
writers  were  added.  Nor  was  it  preserved  in  its  entirety. 
Groups  of  legends  were  selected  from  the  En  Yaakob  and 
published  under  different  names.  The  people  would  never 
tire  of  listening  to  those  ancient  stories,  though  greatly 
changed ;  and  the  popularity  of  the  Collections,  great  or  small 
has  been  maintained  to  our  very  days1. 

39.  A  rich  material  was  thus  brought  near  to  the  people 
and  it  availed  itself  fully  of  the  proferred  repast.  The  pro¬ 
cess  of  producing  new  Compilations  continued  unchecked. 
New  Collections  were  started,  amalgamating  the  old  with  the 
more  recent  legends,  and  these  went  on  growing  and  exten¬ 
ding  in  many  directions.  The  example  set  by  ibn  Habib  was 
followed  by  Samuel  Yafe  (author  of  the  commentary:  TOTO 
roiro  to  the  Rabboth),  who  compiled  a  collection  of  Agadoth 

1  Cf.  Jellinek  nnaott  DitiJip  Wien  1881  (36  pp.). 
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from  the  Palestinian  Talmud  (Venice  1590)  under  the  title 
of  r®\  Jakob  Sikeli  (XVth  cent.)  had  also  made  a  similar 

collection  of  Agadoth  called  min  .  He  mentions  it  in  his 

nrijftn  miP  (Cod.  Or.  Gaster  No.  84f.  2a)  but  hitherto  only 
a  fragment  of  that  collection  has  turned  up  and  is  now  in  the 
Bodleian  Library. 

40.  In  the  mean  while  new  heroes  had  appeared  in  Judaism. 

Men  great  as  thinkers,  or  venerated  for  their  piety,  had 
assumed  in  the  eyes  of  posterity  gigantic  proportions.  They 
loomed  largely  in  the  sight  of  their  nation,  which  did  not 
fail  to  endow  them  with  some  of  the  attributes  of  the  ancient 
heroes  of  Jewish  Sagas.  Miracles  were  ascribed  also  to  these 
and  they,  like  their  predecessors,  were  said  to  have  often 
come  to  the  rescue  of  their  persecuted  brethren,  and  to  have 
helped  them  by  their  prodigious  knowledge  or  by  the  dis¬ 
play  of  supernatural  powers.  They  became  the  centre  of 
new  legends  and  thus  a  new  cycle  was  added  to  the  old 
legendary  lore,  increasing  the  Collections  with  new  matter. 
Maimonides,  Rashi,  ibn  Ezra,  Judah  the  Pious  were  some 
of  these  more  modern  heroes  and  were  venerated  by  the 
people  in  the  like  manner  as  if  they  were  R.  Simeon  b.  Johai, 
or  R.  Juda  Ha-Nassi,  or  R.  Akiba.  Collections  of  this  kind 
are:  'n  ;D  and  C’DJ  TWVfc  which  appeared  however 

for  the  first  time,  in  a  Jewish- German  translation. 

41.  Nor  must  I  omit  to  mention  another  peculiar  class  of 
legends,  which  starting  from  imperceptible  beginnings  in  the 
East  (cf.  the  tale  of  R.  Akiba  and  the  dead)  seems  to  have 
developed  in  Germany  during  the  XII  — XIVth  centuries. 
These  legends  resemble  completely  some  of  the  monkish 
legends  of  those  very  times  (Caesar  of  Heisterbach,  Legenda 
aurea  &c.),  emphasizing  the  necessity  of  strict  observance  of 
ceremonies  and  proving  by  means  of  tales  and  legends,  of  a 
peculiar  eshatological  nature,  the  importance  of  these  cere¬ 
monies  for  future  salvation  and  for  granting  freedom 
from  punishment  after  death. 

42.  These  did  not  spread  very  far,  nor  did  they  in  any 
way  rival  the  popularity  enjoyed  by  those  ancient  tales; 
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but  they  contribute  their  element  to  the  new  Collections 
which  appear  henceforth.  Fragments  of  these  are  to  be 
found  in  the  "NLbn  of  Kaidanover  and  in  the  IDltt 

43.  To  this  mixed  character  belong  some  of  the  MSS.  with 
legendary  contents,  that  have  come  down  to  us.  They  vary 
only  in  the  proportion  in  which  one  or  the  other  of  those 
different  elements  predominates.  Some  contain  mostly  an¬ 
cient  Exempla,  of  Agadic  origin,  either  taken  directly  v- 
from  the  Talmud,  which  happens  rarely,  or  from  those  va¬ 
rious  Collections  I  have  mentioned  hitherto,  which  is  more 
often  the  case,  and  have  a  few  additions  from  later  sources ; 
or  the  bulk  of  their  contents  is  taken  from  mediaeval  sources, 
oral  as  well  as  literal,  forming,  what  may  be  termed  “popular 
story  books”,  including  a  few  only  of  the  more  ancient  tales. 

In  other  Miscellaneous  Codices  of  a  totally  different  character 
we  often  find  a  few  tales  inserted  here  and  there.  Complete 
collections  are,  nevertheless,  as  far  as  I  have  been  able  to 
ascertain,  extremely  scarce.  They  may  have  shared  the  fate 

of  all  “Chap  books”  having  been  destroyed  by  constant  use; 
they  were  “thumbed”  out  of  existence,  or,  as  far  as  the  mo¬ 
dern  period  is  concerned,  they  were  no  more  written,  prin¬ 
ting  having  been  meanwhile  invented. 

44.  Of  these  more  modern  Collections  I  seem  to  possess 
the  largest  number  in  existence,  viz. :  Codices  Nos.  66,  130 
and  184  of  my  collection.  The  first  contains,  besides  copies 
of  the  Ferrara  editions  of  Nissim,  Maasiyoth  and  Midr.  De¬ 
calogue,  a  number  of  tales  about  Maimonides,  Ibn  Ezra  and 
other  worthies  to  which  I  have  found  parallels  only  in  an 
Arabic-Hebrew  MS.  of  Paris.  The  MS.  was  written  in  Persia 
by  various  hands  ranging  from  the  XVIth  to  the  XVIIIth 
cent,  and  contains  also  some  legends  in  Persian  with  Hebrew 
characters. 

45.  The  other  (No.  130)  is  written  in  a  Spanish  hand  of 
the  XVII  or  XVIIIth  century  and  contains  no  less  than 
75  tales,  drawn  from  various  sources.  These  are  bound  up 
in  one  volume  with  the  Verona  edition  of  the  Midr.  Decalogue 
and  Maasiyoth.  No.  184  is  probably  the  youngest  of  all, 


2 


—  i8 


dating  probably,  from  the  middle  or  first  half  of  last  century, 
but  is  the  richest  of  all,  containing  no  less  than  290  tales, 
drawn  from  various  sources.  Not  only  Talmud  but  also 
crsun  -t6n,  N^ron,  ididh  'Eon  nco,  -ittnn  np,  are 

mentioned.  Most  of  these  tales  are  mere  outlines,  but  the 
outlines  are  complete,  some  are  given  in  full ;  and  there  is 
also  an  Index  of  a  number  of  tales  not  copied  in  the  Ms. 
referring  to  the  original  sources.  This  Ms.  (40  103  leaves) 
is  written  also  in  a  Spanish  hand  or  one  of  the  South  of 
France,  but  comes  from  North-Africa,  whilst  the  others 
came  from  Asia  Minor  and  Persia. 

46.  In  the  West,  printing  superseded  the  toilsome  writing 
and  this  may  perhaps  explain  the  scarcity  of  modern  Co- 
dices  in  Europe.  The  collection  of  purely  Talmudic  tales, 
the  En  Yaakob,  overshadowed  every  endeavour  and  ab¬ 
sorbed  all  the  interest.  The  minor  Collections  of  asimilar  cha¬ 
racter  struggled  on  with  great  difficulty.  The  older  Collec¬ 
tions  mentioned  above  (§§  18.  20.  24.  26  and  30)  alone  were 
reprinted  with  scarcely  any  alteration.  New  compilations 
appear  only  in  this  century.  Such  is  that  published  by  Josef 
Sabatai  Farhi  in  three  volumes  in  Livorno1  under  the  title: 

HEW,  where  we  find  side  by  side  with  tales  from  Nissim 
and  Midr.  Decalogue  also  others  from  later  sources.  The  com¬ 
piler  has  unfortunately  spent  his  poetical  bent  on  these  tales, 
turning  them  into  rhymed  prose,  often  enlarging,  and  altering 
the  simple  and  short  tales,  especially  those  printed  in  the 
first  two  volumes.  Jellinek,  in  his  collection  of  minor  Mi- 
drashim2  rPH,  has  reprinted  a  few  legends  from  va¬ 

rious  MSS.  and  from  works,  others  than  those  cited  above. 
In  Bagdad  appeared  quite  recently  (1890)  three  small  Col¬ 
lections  of  legends,  by  Solomon  b.  Husin3  taken  from  the 
most  diverse  sources.  They  prove  thus  as  the  MSS.  men¬ 
tioned  above,  that  the  interest  in  these  tales  is  as  strong  now 
as  it  was  before,  and  that  where  the  knowledge  of  Hebrew  is 

1  1870.  2  Leipzig-Vienna  6  vols.  1853 — 77. 

ne,?w  by  c'd:  nu?v'B  'd  (3)  ,onsiDD  D'Pye  'd  (2)  ,D'mta  E'tfyE  'd  (i)  3 
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universal,  such  collections  are  still  much  sought  after,  even 
in  Hebrew. 

47.  From  the  XVIth  century  on,  a  profound  change  takes 
place  in  the  history  of  these  Collections  in  Europe  and  to 
a  certain  extent  also  in  the  Arabic  speaking  countries.  They 
become  more  and  more  the  popular  literature  of  the  middle 
classes,  and  are  therefore  translated  into  the  vernacular. 
They  undergo  in  that  translation  a  certain  modification.  The 
tale  is  not  translated  literally,  but  is  recast  in  a  popular 
form,  adapted  to  the  unterstanding  of  that  public  to  which 
the  translator  appealed. 

48.  From  the  legends  in  the  En  Yaakob,  150  tales  were 
first  selected  and  they  formed  the  basis  of  the  famous 
“Maasebuch”,  or  “Book  of  exempla”  which  was  printed 
for  the  first  time  in  Basel  in  1602.  These  have  all  the  cha¬ 
racteristics  of  the  mediaeval  “Exempla”  with  their  „mora- 
lisatio,,J  intended  to  form  an  edifying  reading-book.  To 
these  150  a  number  of  legends  from  the  other  Collections 
were  added  in  the  course  of  time,  which  number  varies  in 
subsequent  editions,  but  all  are  taken  from  the  sources  enu¬ 
merated  hitherto.  The  profound  change  which  has  taken 
place  in  this  Collection  is  that  the  tales  are  no  longer  He¬ 
brew,  but  as  remarked  are  translated  into  the  German  dialect 
familiar  to  the  Jews.  In  less  than  50  years  this  book  was 
reprinted  at  least  5  times.  It  has  been  studied  as  to  its 
sources  and  as  to  its  gradual  development  and  change  in 
the  numerous  editions,  by  Steinschneider  (Serapeum  XVII, 
1866  p.  1  — 12)  and  by  M.  Grunbaum  (Jiid.-Deut.  Chresto- 
mathie  1882  p.  385  —  458)  who  examined  the  Wilmersdorf  ed. 
(s.  a.)  and  Rodelheim  1753  and  added  parallels  from  other 
literatures.  Ch.  Hellvicus  published  2  vols.  of  German  trans¬ 
lations  of  103  tales1. 

49.  In  1723—24  appeared  in  Amsterdam,  at  that  time  the 
centre  of  Jewish- German  literature  (most  of  the  books  written 
in  that  dialect,  were  printed  in  that  place),  the  most  com- 
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1  Jiidische  Historien,  oder  talmudische,  rabbinische  wunderbar- 
liche  Legenden  etc.  Giessen  1612. 
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plete  and  perfect  edition  of  this  Maasse-Buch,  under  the  title : 
,,Alerlei  Geschichte”  containing  no  less  than 

254  numbered  tales.  In  the  same  volume  are  included  first 
}HX  'o  also  two  other  works  printed  here  to¬ 

gether  for  the  first  time  'il  nwyft  'o  (f.  1—55)  and  DttWfc  fD 
tro:  (f.  57—72);  rrrran  rra  rpn  are  added  to 

these,  and  the  HTOW  fD  concludes  a  beautiful  quarto 

volume  of  close  upon  250  leaves,  forming  a  Corpus  of  Jewish- 
German  legends  and  tales,  the  basis  of  which  are  those  an¬ 
cient  Collections  of  Rabbinic  Agadoth. 

50.  Abstracts  (rnx^DD  'TED)  were  made  from  this  Collec¬ 

tion.  Other  Collections  of  a  similar  nature  which  have  in¬ 
fluenced  the  later  editions  of  the  Maasse-Buch  are  the  Maase 
Nissim  C'DJ  JWJflD  fD  just  mentioned  of  Joseph  b.  Naphtali 
the  Shamash  of  Worms,  with  its  25  miraculous  tales  of 
Rashi,  R.  Jehuda  Hasid  and  others.  This  was  translated 
into  Jewish-German  by  his  son  Eliezer  Lieberman  (Amstrdm. 
1696).  Other  two  collections  are  those  of  Akiba  Baer  b. 
Joseph :  2pJP  *V-X  (Amst.  1717)  and  *n  '□  (Amst.  1708) 

whose  principal  source  is  the  Zohar,  with  the  pseudoepigra- 
phic  tales  of  the  men,  mentioned  in  that  work.  Not  a  few 
are  taken  from  the  Talmud  and  from  other  Hebrew  writings 
Cp&n  p^y  &c.). 

51.  Many  of  these  tales  reappear  then  in  almost  every 
generation  in  many  a  country  and  many  a  language.  Trans¬ 
lations  were  and  are  continually  made,  and  it  would  be  well 
nigh  impossible  to  give  a  complete  list  of  all  that  has  ap¬ 
peared  hitherto.  I  must  limit  myself  to  mention  a  few  of  the 
more  important :  The  collection  made  by  Giuseppe  Levi  in 
Italian,  translated  then  into  German  as :  “Parabeln  und  Le- 
genden  aus  Talmud  und  Midrasch”.  The  great  collections 
of  A.  M.  Tendlau,  Das  Buch  der  Sagen  und  Legenden  jii- 
discher  Vorzeit.  3d  ed.  Fkft.  1873,  and  his :  Fellmeier’s  Aben- 
de,  Marchen  und  Geschichten  aus  grauer  Vorzeit  (Fkft. 
a.  M.  1856),  stand  in  the  closest  connection  with  the  whole 
range  of  legendary  lore  hitherto  described.  In  <fMaasse 
Shaashuim”  of  Eliahu  Hai  b.  Josef  Gig  D'JWJJttf  ruyy?2  ;D  (2 


21 


vols.  Livorno  1868),  we  have  translations  into  modern  Arabic 
of  some  of  the  mediaeval  tales.  In  England,  we  have  H.  Hur- 
witz,  Hebrew  tales,  selected  and  translated  London  1826, 
and  last  not  least:  A.  S.  Isaacs,  Stories  from  the  Rabbis, 
London  1893.  I  myself  have  translated  the  Maasse-Buch 
into  English,  which  translation  is  to  appear  shortly. 


II. 

THE  YALKUT  AND  ITS  ORIGIN. 

52.  I  have  dealt  hitherto  with  the  manifold  separate  Col¬ 
lections  of  tales,  some  of  which  were  borrowed  from  the 
Talmud  and  Midrash.  Most  of  these  were  taken  from  more 
ancient  sources  which,  as  it  seemed,  had  thus  far  disappeared. 
I  have  shown  the  role  played  by  the  Talmud  in  the  ages, 
when  the  knowledge  of  those  ancient  Collections  had  likewise 
disappeared.  I  have  dealt  thus  far  with  the  independent 
Collections  in  which  little  or  no  account  was  taken  directly 
of  the  Bible  as  a  whole.  Merely  as  illustrations  of  some  of 
the  sentences  of  the  Bible,  or  applications  to  some  of  the 
teachings  of  the  Bible,  those  tales  lead  by  themselves  an 
independent  life.  The  connection  with  the  sacred  Book  was 
merely  incidental  and  indirect. 

53. 1  have  not  studied  the  mass  of  legendary  lore  embedded 
in  the  Talmud  and  separated  from  it  in  different  books.  I 
have  merely  drawn  attention  to  those  Collections  of  Tal¬ 
mudic  Agadoth  which  were  formed  by  ben  Habib  and  by 
his  anonymous  predecessor.  But  these  were  considered 
far  more  in  the  light  of  sources  to  ulterior  Collections,  which 
were  enriched  from  this  more  handy  store,  than  as  indepen¬ 
dent  books. 

54. 1  will  deal  now  with  this  same  subject  from  a  somewhat 
different  point  of  view:  I  will  try  to  determine  the  place 
which  they  occupy  in  the  history  of  Jewish  culture.  These 
Collections  do  not  stand  by  themselves,  separated  from  the 
other  literature,  but  they  form  part  and  parcel  of  a  vast 
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literary  movement  in  connection  with  the  Talmud  and  Bible. 
The  centre  of  gravity  in  these  is  not  the  tale  as  tale,  or  as  a 
beautiful  legend  serving  only  the  purpose  of  an  esthetical 
satisfaction,  but  it  lies  in  the  connection  with  the  words  of 
the  Bible,  which  is  of  the  most  intimate  character.  An 
elucidation  of  this  phenomenon  will  throw  no  little  light 
upon  the  history  of  mediaeval  Collections  of  Rabbinical  tales 
and  stories  and  will  enable  us  to  appreciate  at  their  true 
value  the  aim  and  origin  of  these  Compilations. 

55.  As  already  remarked  (§  36)  the  Agadoth  of  the  Talmud 
were  arranged  in  two  different  orders,  either  in  the  order  in 
which  they  are  found  in  the  text  of  the  Talmud  itself  i.  e. 
all  those  contained  in  one  Treatise  of  the  Talmud  are  ex¬ 
cerpted  from  that  text  in  the  order  in  which  they  are  found 
in  the  book,  folio  succeeding  folio  in  numerical  order,  or 
they  were  rearranged  to  suit  the  order  of  the  verses  of  the 
Bible  to  which  they  refer  and  which  they  illustrate.  In  this 
latter  order  no  account  is  taken  of  the  origin,  but  from  all 
the  Treatises  of  the  Talmud  all  the  tales  and  legends  are 
collected  which  refer  to  one  and  the  same  passage  of  Scrip¬ 
ture.  It  is  to  be  understood  that  the  texts  were  followed  by 
a  number  of  excerpts  from  the  Talmud.  Each  of  these  two 
systems  of  arrangement  are  represented  by  bulky  volumes 
and  each  has  and  had  its  importance. 

56.  Hitherto  no  exhaustive  study  has  been  undertaken  to 
explain  the  origin  of  these  Collections,  or  the  motives  which 
prompted  the  men  of  those  times  to  undertake  such  great 
and  vast  compelations,  nor  has  the  knowledg  eof  the  mate¬ 
rial  that  is  available  for  such  a  study  been  adequate.  Books, 
often  very  scarce,  and  Mss.  the  existence  of  which  had  never 
been  suspected  have  since  come  to  light  or  have  become  more 
accessible,  and  it  is  for  this  reason  that  I  am  attempting 
now  to  grapple  with  one  of  the  most  intricate  problems  of 
mediaeval  Jewish  literature.  It  stands  moreover  in  close 
connection  with  the  main  subject  of  my  inquiries,  viz.  the 
Collections  of  Agadoth,  —  these  Compilations  being  in  their 
turn  no  more  and  no  less  than  such  Collections,  although 
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arising  from  one  and  the  same  source  — .  They  are  so  inti¬ 
mately  interwoven  with  one  another  and  serve,  a  good  num¬ 
ber  of  them  at  least,  the  same  ends  that  it  needs  no  further 
justification  on  my  part,  for  the  inclusion  of  this  study  on 
the  Origin  of  the  Yalkut  within  the  space  devoted  to  the 
study  of  the  Agadoth  and  ancient  rabbinical  Exempla. 

57.  As  will  be  seen  later  on  (§  75)  we  have  in  the  library 
of  the  Montefiore  College  an  unique  Ms.  and  I  have  in  my 
possession  other,  hitherto  scarcely  known,  Mss.  which  place 
the  question  I  am  studying  under  a  totally  different  light. 

It  is  a  new  chapter  which  I  am  adding  to  the  history  of  r 
the  intellectual  and  religious  life  of  the  Jewish  nation  in  the 
time  of  its  persecutions. 

58.1  am  reclaiming  for  the  history  of  the  homiletic  litera¬ 
ture  not  merely  one,  but  a  number  of  books,  whose  connec¬ 
tion  with  the  sermon  has  not  been  sufficiently  recognised. 

My  study  serves  also  the  purpose  of  placing  a  series  of 
works  in  the  service  of  the  Synagogue,  and  showing  the  rela¬ 
tion  in  which  it  stood  to  the  polemical  and  apologetical  lite¬ 
rature  of  ancient  times. 

59.  The  Talmud  served  our  nation  not  only  as  a  religious 
guide,  but  by  its  universal  and  encyclopaedic  character,  as 
the  centre  of  their  intellectual  occupation.  The  Bible  was 
the  firm  corner  stone  upon  which  every  building  was  reared, 
that  was  destined  to  survive  the  needs  of  the  moment  and 
to  be  endowed  with  eternity.  Almost  the  whole  of  the  literary 
activity  developped  during  centuries  served  and  serves  the 
purpose  of  bringing  the  word  of  God  home  to  the  people. 
From  remote  antiquity  one  can  discern  the  same  tendency 
through  the  manifold  forms  which  it  assumed.  The  trans¬ 
lation  and  above  all  the  interpretation  of  the  Bible  gave  rise 
to  at  least  half  of  our  literature,  and  the  most  ancient  and 
remarkable  monuments  belong  to  this  class  of  books.  A 
good  portion  of  the  time  employed  in  divine  service  was  set 
apart  for  the  purpose  of  homiletic  discourses  and  explana¬ 
tions  of  the  sacred  Text,  adapting  those  explanations  to  the 
needs  of  the  time.  They  were  either  simply  explanatory, 
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but  more  often  hortatory  and  edifying;  just  as  the  people 
wanted  them  in  times  of  peace  or  in  times  of  dire  durance 
within  the  walls  of  a  real  or  moral  Ghetto. 

60.  The  Synagogue  was  the  meeting  place  of  Israel  where 
all  met  with  the  feeling  of  absolute  equality  and  with  the 
hope  of  receiving  the  same  comfort  and  the  same  instruction 
from  the  revered  teacher.  “The  Law  had  been  given  in  the 
open  plain,  so  that  it  should  be  accessible  to  all”  taught  our 
Sages  and  further  “it  was  given  from  the  summit  of  a  moun¬ 
tain  so  that  it  should  run  down  to  the  lowest  places  like 
unto  the  water  with  which  it  is  often  likened.”  They  acted 
upon  that  teaching  and  our  enormous  Midrashic  literature 
is  one  of  the  numerous  offsprings  of  this  practice. 

61.  Times  and  circumstances  brought  with  them  many 
changes,  among  others  they  reduced  and  altered  the  cha¬ 
racter  of  these  discourses  delivered  in  Synagogue  and  School . 
In  consequence  of  political  persecutions  or  hostile  edicts, 
the  teaching  in  the  Synagogue  was  much  curtailed  in  the 
lands  under  Greek  and  Persian  dominion.  The  originality 
of  Midrashic  composition  and  interpretation  came  at  the 
same  time  to  an  end,  as  the  stimulus  of  free  teaching  and 
development  was  so  seriously  reduced.  Much  of  the  material 
which  circulated  orally  was  then  collected  into  books,  form¬ 
ing  the  so-called  “Midrash”,  of  which  some  portions  date 
as  far  back  as  the  second  century,  others  on  the  other  hand 
are  of  the  Xth,  or  even  of  a  later  period.  These  are  all 
more  of  a  comprehensive  character  i.  e.  they  deal  not  so 
much  with  the  separate  verse  of  the  Bible,  as  with  the  whole 
biblical  section,  be  it  the  small  Seder  or  the  larger  Parasha. 
By  examining  these  themes,  for  one  cannot  well  speak  of 
Texts,  we  are  in  a  position  to  determine,  to  a  certain  extent, 
the  place  where  each  compilation  was  made.  They  abound 
in  allegorical  and  symbolical  interpretations  and  were  for 
that  reason  very  popular.  But  similar  allegories  abound  also 
in  the  pages  of  the  Talmud  and  very  often  allusion  is  made 
in  the  pages  of  the  Talmud  to  the  biblical  text.  More  than 
once,  in  fact  very  often,  we  meet  there  with  direct  quota- 
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tions  from  the  Bible;  Biblical  verses  serving  as  basis  or 
texts  for  some  illustration. 

62.  As  soon  as  the  fecundity  of  ancient  production  run 
dry,  the  preacher  and  the  teacher  who  still  continued  to 
deliver  his  homilies  to  a  devout  and  well  disposed  assembly, 
looked  out  for  materials,  and  had  recourse  not  only  to  the 
ancient  Midrashim  but  also  to  the  pages  of  the  Talmud.  A 
rich  harvest  awaited  there  the  careful  gatherer,  but  these 
illustrations  are  not  grouped  anywhere  together,  so  that  they 
could  be  easily  found.  They  are  scattered  far  and  wide,  all 
over  the  vast  expanse  of  the  Talmud.  Collections  of  these 
sentences  and  illustrations  were  soon  almost  an  indispen¬ 
sable  necessity,  and  they  must  have  been  started  by  those 
who  were  engaged  in  delivering  homilies  in  public. 

63.  Of  such  Collections  little  was  known  until  quite  re¬ 
cently,  and  even  now  there  are  many  erroneous  ideas  still 
afloat  about  the  origin  and  date  of  a  book  which  comes  very 
close  to  such  a  Collection.  I  am  alluding  to  the  Yalkut, 
that  vast  Collection  of  Haggadoth ;  a  gigantic  volume,  num¬ 
bering  upwards  of  2000  closely  printed  folio  columns.  Not 
even  the  name  has  hitherto  been  correctly  explained,  as 
it  was  considered  to  mean  the  “bag”  or  “purse”  of  the 
shepherd  (I  Sam.  XVII,  40).  This  book  contains  not  only 
talmudic  passages,  but  also,  similar  excerpts  from  the  purely 
midrashic  literature.  Zunz  and  all  after  him  considered  this 
book  as  a  unique  compilation  and  studied  it,  as  such  with¬ 
out  taking  in  the  least  consideration  the  history  of  such 
works.  Nor  did  they  for  a  minute  stop  to  consider  whether 
this  could  really  be  the  first  of  its  kind,  although  it  must 
have  been  surprising  to  see  so  enormous  a  work  come  almost 
suddenly  into  existence.  The  history  of  every  great  achieve¬ 
ment  points  regularly  to  other  minor  attempts,  which  pre¬ 
cede  the  more  perfect  work.  These  are  like  the  first  stepping- 
stones  for  their  successors,  and  it  would  be  almost  a  miracle 
to  see  a  work  of  such  magnitude  be  without  any  prede¬ 
cessor.  Nor  have  they  thus  far  tried  to  connect  it  with  those 
countries,  where  the  necessity  for  such  a  book  was  of  par- 
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amount  importance.  The  idea  which  prevails  is,  that  it  owed 
its  existence  to  a  certain  R.  Shimeon  Kara,  somewhere  in 
South- Germany  and  about  the  end  of  the  Xllth  Century. 
The  reasons  given  are  of  the  most  unconvincing  character. 
Because  Rashi  quotes  a  Midrash  of  a  R.  Shimeon  and  some 
of  these  quotations  are  to  be  found  also  in  this  vast  repo¬ 
sitory  of  Midrashim,  we  must  at  once  jump  to  the  conclu¬ 
sion  that  this  was  the  book  meant  by  Rashi  and  the  ano¬ 
nymous  R.  Shimeon  must  be  R.  Shimeon  Kara.  This  cannot 
be  said  to  be  a  conclusion  which  commands  our  acceptance 
without  further  proofs1.  It  must  first  be  shown  that  a  man 
of  Rashi ’s  great  learning  who  quotes  any  number  of  other 
Midrashim  would  apply  this  misleading  and  incorrect  title 
to  what  is  simply  a  compilation  of  other  Midrashim  without 
any  original  addition.  We  must  also  be  shown  reason  why 
such  a  book  and  how  such  a  book  could  be  written  about 
that  time  in  Germany.  What  necessity  was  there  for  it  ? 
The  Communities  had  been  decimated  by  the  Crusaders, 
the  life  which  the  remnant  led  was  not  one  of  leisure  or 
comfort,  and  the  means  to  acquire  so  voluminous  a  book 
as  this  were  beyond  the  scanty  and  impoverished  state  of 
the  few  wretches  who  had  barely  escaped  with  their  lives. 
We  are  told,  because  they  had  lost  all  the  books  in  that 
great  catastrophe,  such  a  Compilation  was  made,  for  the 
purpose  of  supplying  this  need.  But,  with  the  libraries,  the 
means  for  the  Compilation  of  such  a  book  as  the  Yalkut  had 
disappeared,  for  the  author  utilised  at  least  50  works  for 
his  Compilation.  Nor  has  it  hitherto  been  shown  that  it 
was  really  composed  in  the  XII  or  Xlllth  cent.  It  may  be 
of  a  comparatively  more  recent  date,  as  the  first  undoubted 
quotations  date  from  the  end  of  the  XVth  century,  and 
what  is  much  more  important,  these  first  quotations  are  not 
made  by  German  Rabbis  but  by  Sephardic.  The  author  of 
the  Yuhassin  and  Abarbanel  are  these  very  first. 

64.  In  order  to  lift,  to  a  certain  extent,  the  veil  which  has 
hitherto  covered  this  book,  and  in  order  to  assign  to  it  its 

1  v.  A.  Epstein ,  R.  Shimeon  Kara  etc.  Krakau  1891. 
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true  position  in  the  history  of  our  homiletic  literature,  we 
shall  have  to  approach  the  problem  from  a  totally  different 
point  of  view.  If  it  is  to  be  understood  rightly,  it  must  be 
studied  in  connection  with  similar  phenomena.  It  must  be 
shown  that  it  is  the  result  of  a  long  process,  the  culminating 
point  of  a  long  series  of  similar  attempts,  which  were,  each 
in  their  turn,  a  little  more  perfect  than  the  immediate  pre¬ 
decessor  and  that  this  last  was  the  most  perfect  of  all.  Hence 
the  disappearance  of  the  others  who  left  the  field  to  this, 
their  superior. 

65.  Investigations  in  the  history  of  our  literature  have 
shown,  that  the  ancient  system  of  preaching  to  the  people 
on  Sabbath  and  Holydays  was  maintained  in  its  full  force 
only  in  Spain.  In  France  there  existed  such  a  thing  as 
homiletical  discourses  on  the  afternoon  of  Sabbath,  but  these 
had  more  Halachah  than  Haggadah  as  their  object ;  although 
the  Sermon  started  also  from  the  weekly  portion  of  the 
Bible.  The  great  code  of  R.  Moses  of  Coucy  known  as  “Se- 
mag”  is  the  result  of  these  weekly  discourses,  and  the  ori¬ 
ginal  title  of  it  was  “Sefer  Ha-darshan”;  but  with  the  ex¬ 
pulsion  under  Lewis  and  Philip  every  trace  of  preaching,  as 
well,  as  all  the  literary  activity  of  the  Jews  in  that  country 
came  to  a  sudden  end.  In  Germany  no  such  discourses  or 
homilies  are  recorded,  we  hear  only  sporadically  of  excep¬ 
tional  sermons  in  the  Synagogue.  The  discourses  in  later 
times  turned  moreover  almost  exclusively  round  halachic 
subjects,  the  Aggadah  and  aggadic  interpretation  was  not 
flourishing.  Germany  was  altogether  a  land  in  which  the 
Haggadah  found  but  scant  consideration. 

66.  The  only  country  in  which  many  elements  contributed 
towards  a  sustained  development  of  homilies  and  regular 
discourses  was  Spain.  Here,  from  the  Xllth  Century  on, 
religious  disputations  in  public  were  the  order  of  the  day. 
The  attempt  of  conversion  by  fair  or  foul  means  was  never 
relinquished  by  the  clergy,  and  every  nerve  was  strained, 
sophistic  argument  as* well  as  brutal  force  were  used  to  make 
the  Jews  renounce  the  faith  of  their  fathers.  Here  moreover 


—  28  — 


flourished  all  the  arts  and  sciences,  and  the  desire  of  ob¬ 
taining  accurate  information  of  the  contents  of  the  Bible,  was 
always  keen.  Besides,  they  stood  in  intimate  relation  with 
their  Christian  neighbours,  and  the  symptoms  which  one 
can  observe  where  such  a  contact  is  intimate  enough,  did 
not  fail  to  show  themselves  there.  The  Jews  learned  many 
things  from  their  neighbours.  The  Sermon  in  the  Church 
flourished  in  Spain  almost  more  than  anywhere  in  the  Chris¬ 
tian  world  of  the  middle-ages.  No  wonder  therefore  if  the 
Jews  adhered  strongly  to  the  old  practice  of  homiletic  inter¬ 
pretations  of  the  Scriptures,  as  they  saw  it  followed  also 
by  the  others.  Moreover,  the  Jews  were  bound  to  resist 
by  these  means  the  insidious  attempts  of  luring  the  weak- 
minded  or  ignorant  away  from  the  ancient  faith.  To  place 
before  the  people  an  accurate  and  attractive  explanation 
and  to  show  the  baselessness  and  futility  of  those  offered 
by  the  other  side,  was  a  daily  necessity.  The  Jews  were 
bound  to  attend  at  times  such  homilies  delivered  by  apo¬ 
states  for  the  purpose  of  conversion.  To  counteract  such  in¬ 
fluences  the  Jews  had  to  resort  to  similar  means,  and  thus 
we  can  understand  the  feverish  activity  developped  by  the 
Sages  in  Spain  to  preach  and  to  teach  and  to  explain  as 
often  as  possible  and  as  attractively  as  possible  the  words  of 
Holy  Writ.  From  Nachmanides  the  doughty  champion  down 
to  the  men  of  the  Expulsion  period  we  find  ample  evidence 
of  this  homiletic  activity,  and  from  the  Expulsion  period 
onwards  the  number  of  homilies  is  legion.  Nothing  in  any 
way  resembling  it,  can  be  found  among  the  other  Jews,  all 
over  Europe  (Zunz,  G.  V.  2d  ed.  p.  435  and  p.  442ft.;  and 
Back,  in  Winter  &  Wiinsche.  Jud.  Lit.  II,  p.  6o9ff.). 

67.  Considering  now  that  the  time  of  independent  and  ori¬ 
ginal  Midrashic  production  had  come  to  an  end  about  that 
time,  the  teachers  and  preachers  were  bound  to  resort  to  the 
treasures  accumulated  from  ancient  times.  They  would  na¬ 
turally  turn  also  to  the  Talmud  with  its  beautiful,  often 
quanit  illustrations  of  biblical  passages.  In  Spain  therefore 
the  necessity  for  such  Collections  would  arise  early,  and 
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scholars  would  be  willing  to  prepare  the  material  for  their 
fellow  preachers,  who  would  not  always  be  at  the  same  time 
profound  talmudic  scholars. 

68.  The  first  step  would  be  to  collect  the  Haggadoth  in  the 
order  in  which  they  are  in  the  Talmud,  following  strictly 
the  order  of  the  various  Treatises.  This  was  already  an  im¬ 
portant  piece  of  work,  and  it  placed  the  material  before  the 
preacher  in  a  more  handy  form.  He  would  no  more  have 
to  turn  the  folios  of  the  huge  volumes  in  search  of  a  legend, 
but  he  would  have  them  all  selected,  ready  for  use,  and 
grouped  together.  These  primitive  and  restricted  Collec¬ 
tions  were  the  basis  for  the  great  Collection  published  after¬ 
wards  by  ben  Habib  in  Salonica.  His  was  preceded  (s.  §  37) 
by  another  Collection,  which  is  now  so  scarce  as  to  have 
escaped  the  notice  of  most  students  engaged  in  the  study 
of  talmudic  Haggadoth.  The  title  is :  Haggadoth  ha-Talmud 
fTO^nn  nrun).  It  is  anonymous  and  bears  the  mark  of  great 
antiquity.  It  appeared  in  print  for  the  first,  and  thus  for 
the  last,  time  in  1511  in  Constantinople.  At  that  time  the 
refugees  printed  in  Constantinople  and  Salonica  a  number 
of  books,  the  MSS.  of  which  they  had  brought  with  from 
Spain.  From  such  an  old  Ms.  must  also  that  Collection  have 
been  printed.  But  the  peculiar  character  of  this  Collection 
does  not  consist  merely  in  the  number  and  order  of  the 
Haggadoth  which  it  contains.  A  small  addition  to  it  which 
Dr.  Steinschneider  did  not  recognise  in  his  great  Bodleian 
Catalogue,  as  it  is  found  there  separate  without  the  rest  of 
the  “Haggadoth  ha-Talmud'’,  is  nothing  less  than  a  complete 
Index  of  the  Biblical  verses,  to  which  the  “Haggadoth”  were 
the  illustrations,  or  with  which  they  are  quoted  in  connection. 
First  the  verse  of  the  Bible  is  mentioned  from  the  first  verse 
in  Genesis  on,  and  then  the  indication  is  given  of  the  Tal¬ 
mudic  Treatise  and  of  the  chapter  in  which  it  is  to  be  found. 
At  the  end  of  this  Index,  another  shorter  one  contains  the 
list  of  the  Talmudic  Treatises  in  the  book  and  the  folios 
where  they  begin,  so  as  to  make  the  search  for  them  as  easy 
as  possible.  In  this  book  we  have  thus  the  oldest  example 
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of  such  Collections,  made,  not  so  much  for  the  Haggadoth, 
but  for  the  Biblical  verses  to  which  they  point  and  which 
they  illustrate.  The  guiding  motive  is  purely  homiletical  and 
this  is  stated  expressly  by  R.  Josef  Vivas,  the  author  of  the 
introductory  poem  which  stands  in  lieu  of  a  title  page  and 
preface.  The  preacher  is  studied  and  this  book  is  recom¬ 
mended  quite  specially  to  his  attention.  This  book  must  have 
come  early  to  Yemen,  as  it  was  copied  there,  with  some 
slight  modifications,  for  there  is  no  doubt  that  the  Ms.  (Or. 
2419  Brit.  Mus.)  is  a  copy  from  the  print;  on  the  last  page, 
the  colophon  of  the  printed  text  is  also  reproduced  by  the 
copyist.  This  is  the  book  to  which  ben  Habib  refers  in  his 
Introduction  when  he  says :  TWO  n ny 

nnpo  cm  Ttmp  -ns 'd  nr.  rr>nn  cinch  rror  \nihnn 
nrirn  'ttmE  b?  inra  ced  by  cnc  -nrw  that  “he  had 
seen  another  work  of  a  sepharadic  wise  man,  who  had  col¬ 
lected  in  one  volume  all  the  Midrashim  of  the  Talmud'’. 
He  refers  to  it  as  already  printed ;  so  he  must  have  commenced 
the  printing,  at  least  of  his  work,  after  1511.  But  he  himself 
does  not  know  the  name  of  the  author  of  the  "llEcnn  nvun, 
but  only  that  it  is  of  sepharadic  origin.  We  may  safely  assume 
therefore  that  the  Haggadoth  ha-Talmud  were  the  work 
of  a  man,  who  had  lived  long  before  the  XVIth  century, 
when  it  was  printed  for  the  first  and  thus  far,  for  the  last 
time.  Among  de  Rossi's  MSS.  there  is  one  (No.  156)  which 
bears  the  same  title  and  is  compared  by  de  Rossi  (I  p.  103) 
with  our  text.  That  MS.  was  coped  1406  in  Spain  by  a 
certain  Jehudah  ben  Habib  for  a  Joseph  de  Castro.  If  it  is 
identical  with  the  print,  then  this  Collection  is  proved  to  be 
anterior  to  the  XV  cent,  and  probably  to  be  much  older 
still  (v.  above  p.  17  &c.). 

69.  Ben  Habib,  whose  name  reminds  us  of  the  copyist  of 
the  codex  de  Rossi,  older  by  at  least  100  years  than  this 
Habib,  fortified  by  the  rich  libraries  of  the  Benvenistes  in 
Salonica,  soon  outdistanced  his  rival,  of  whose  existence, 
as  we  have  seen,  he  was  fully  aware  and  to  whom  he  refers 
in  his  Introduction.  In  this  as  well  as  in  that  to  the  second 


volume  added  by  his  son,  who  finished  the  work  left  unfin- 
ished  by  his  father,  both  lay  the  greatest  stress  on  the  im¬ 
portance  which  this  publication  has  for  the  preacher.  He 
follows  therefore  the  example  set  by  the  first  collector,  and 
adds  also  an  Index  of  all  the  biblical  verses  alluded  to  in 
both  the  volumes  of  the  En  Yaakob.  All  the  subsequent 
printers  omitted  this  Index,  which  is  only  to  be  found  in  the 
first  edition  printed  at  Salonica  in  1516.  When  the  book 
was  reprinted  in  Venice  and  afterwards  in  other  European 
places  the  necessity  for  such  an  Index  was  not  felt.  The 
new  public  was  much  more  interested  in  the  tales  and  legends 
than  in  their  application  for  homiletic  purposes.  Not  so 
however  among  the  Spanish  Communities  where  this  latter 
was  of  paramount  importance. 

70.  That  old  text  of  the  "Agadoth”  (§  68)  having  re¬ 
mained  almost  unknown,  prevented  a  critical  examination 
of  the  En  Yaakob  and  its  probable  source.  Ben  Habib 
speaks  of  the  libraries  of  Don  Juda  Benvenisti  in  Salonica, 
where  he  found  everything  of  which  he  stood  in  need,  but 
this  might  refer  to  the  Commentaries  of  Salom.  b.  Adereth, 
R.  Nissim  and  others  which  he  used  for  his  own  Comments. 
A  comparison  between  these  two  texts  reveals  the  fact,  that 
the  “Agadoth”  contain  a  little  more  matter  than  the  En 
Yaakob  and  without  copying  it,  ben  Habib  may  have  been 
guided  by  it  in  his  selection.  But  his  point  of  view  was 
different  from  that  of  the  anonymous  author.  He  was  much 
more  ambitious  and  not  satisfied  with  simply  collecting  to¬ 
gether  the  Agadoth.  He  intended  to  explain  them  and  to 
make  them  the  basis  of  long  philosophical  and  ethical  dis¬ 
courses  ;  and  also  to  furnish  the  preachers  with  ample  mate¬ 
rial  for  their  homiletical  exercises. 

71.  This  tendency  coincides  with  the  spirit  then  prevalent 
among  the  Jews,  who  had  escaped  the  terrorism  of  Spain 
and  Portugal  and  found  refuge  in  the  hospitable  country  of 
the  Sultan.  They  seemed  to  be  ahungered  and  athirsted 
for  the  word  of  God,  unfettered  and  unguarded,  free  from 
the  fear  of  denunciation  by  apostates  and  from  the  prying 


eyes  of  the  Inquisition.  Homilies  seem  to  have  been  the 
staple  work  of  the  sages  of  the  time. 

72.  These  homilies  served  also  the  purpose  of  edifying  the 
listeners,  of  encouraging  them  in  the  steadfastness  they  had 
hitherto  displayed,  and  of  strengthening  their  faith  and  hope. 
The  teaching  of  the  Bible  and  the  example  set  by  the  ancients 
as  recorded  in  these  very  Haggadoth  were  to  them  more 
than  a  simple  intellectual  passtime.  They  touched  them 
to  the  quick  and  were  full  of  messages  of  trust  and  comfort 
in  adversity. 

73.  This  prominence  given  to  the  homilies  in  the  Spanish 
Comunities  in  the  East,  following  at  the  same  time  the  cus¬ 
tom  prevailing  in  Spain  itself,  will  explain  to  us  how  it  came 
to  pass,  that  shortly  after  the  appearance  of  those  two  Collec¬ 
tions  of  “Agadoth”,  such  a  gigantic  work  as  the  Yalkut  was 
also  published  in  Salonica.  The  preachers  could  not  have 
books  enough  of  reference  and  Midrashic  interpretations, 
hence  the  remarkable  fact  of  the  Yalkut  following  so  quickly 
in  the  wake  of  the  “Agadoth”  and  “En  Yaakob”.  These 
two  were  limited  to  the  Talmud.  The  Yalkut  in  its  present 
form  went  much  beyond  the  Talmud  and  included  almost 
all  the  known  Midrashic  works,  some  of  which  have  since 
disappeared  in  the  catastrophe  which  overtook  the  house 
of  Israel. 

74.  A  long  chain  of  development  must  precede  the  change 
from  the  “Agadoth”  to  the  “Yalkut”.  The  former  still 
retained  the  order  of  the  Talmudic  Treatises  and  could  be 
utilised  only  through  the  medium  of  such  Indexes  as  those 
added  to  the  two  Collections ;  the  latter  is  arranged  in  such 
a  manner  that  these  Agadoth  are  placed  in  the  order  of  the 
Biblical  verses  which  they  illustrate,  independent  of  the 
order  of  the  original  source  whence  they  are  taken. 

75.  The  idea  of  grouping  together  various  explanations, 
exempla,  allegories  and  legends  under  the  headings  of  the 
Biblical  verses,  is  not  limited  to  Jewish  literature.  The 
Church  possesses  from  ancient  times  such  Collectanea  of 
Patristic  explanations,  arranged  in  an  absolutely  identical 


33  — 


manner.  These  go  under  the  name  of  “Catena”  or  “Chains”. 
The  various  explanations  are  grouped  together  according 
to  the  order  of  the  Biblical  verses.  Those  to  the  Psalter, 
the  most  popular  book  of  the  Church  were  specially  popular. 
Exactly  the  same  is  now  the  case  with  the  unique  Manu¬ 
script,  in  the  Library  of  the  Montef.  College  and  marks  the 
first  stage  of  transition.  We  have  here  the  whole  material 
of  the  “Agadoth”  or  the  “En  Yaakob”  arranged  according 
to  the  verses  of  the  Bible.  This  Collection  embraces  the 
whole  of  the  Bible  and  is  therefore  of  extreme  importance 
for  the  history  of  the  Yalkut.  It  is  a  Ms.  of  the  XIVth 
Century,  written  by  at  least  two  hands,  which  proves  it  to 
be  the  copy  of  a  more  ancient  text  and  would  thus  belong 
latest  to  the  XHIth  Cent,  being  so  much  older  than  any 
mention  of  the  “Yalkut”.  The  MS.  is  a  good  size  folio  vo¬ 
lume.  The  commencements  of  each  verse  are  given  and  then 
follows  first  the  indication  of  Treatise  and  chapter  of  the 
Talmud  before  the  quotation  of  the  passage.  This  is  some¬ 
times  given  in  full,  sometimes  a  small  portion  only  as  far 
as  it  relates  to  the  biblical  verse.  In  the  later  books  of 
the  Bible  the  author  refers  back  to  the  passages  already 
previously  given.  This  Ms.  formerly  in  the  possession  of 
Mr.  Halberstamm  has  come  to  the  College  together  with  the 
other  Mss.  It  had  been  often  utilised  by  the  late  Rabbinowitz 
in  his  critical  edition  of  the  Dikduke  Soferim,  as  a  valuable 
contribution  to  the  textual  criticism  of  the  Talmud.  Its 
importance  however  lies  chiefly  in  the  hitherto  unnoticed 
fact  that  it  throws  light  upon  the  history  of  the  Yalkut  Shi- 
meoni.  For  if  we  compare  the  passages  given  here  with  those 
given  under  the  same  verse  in  the  Yalkut  Sh.  we  will  find 
a  surprising  identity.  The  very  same  texts  are  given  by 
both  and  the  question  arises  who  is  indebted  to  whom  ?  Has 
the  author  of  our  Ms.  made  a  short  abstract  from  the  fuller 
Collection  of  the  Yalkut,  limiting  his  extracts  only  to  the 
Talmudic  passages  and  omitting  all  the  Midrashic,  or  has 
the  author  of  the  larger  Collection  placed  the  smaller  under 
contribution,  copying  it  out  literally  and  adding  to  those  in 


3 


—  34  — 


it  other  passages  taken  from  Midrashic  sources  ?  Of  these 
two  alternatives  not  much  doubt  can  be  entertained  as 
to  which  is  the  more  probable.  It  would  be  almost  ridi¬ 
culous  to  believe,  that  a  man  would  go  deliberately  and 
mutilate  a  work,  which  he  would  have  done  in  the  case 
of  excerpting  the  passages  from  the  larger  and  more  perfect 
Yalkut,  when  he  could  have  the  better  book  for  almost  the 
same  pains,  whilst  it  would  be  only  natural  to  consider  the 
smaller  as  the  basis  for  the  larger  and  more  complete.  It 
becomes  now  an  indispensable  duty  to  publish  that  Ms.  as 
quickly  as  possible.  The  fact  that  it  is  an  unique  copy 
makes  that  duty  still  more  imperative,  as  we  would  then 
place  it  beyond  any  danger  of  being  destroyed  or  lost. 

76.  Not  the  slightest  doubt  can  be  entertained  concerning 
the  origin  of  our  Ms.  It  is  written  in  a  Spanish  hand  and  is 
of  Spanish  origin.  Only  in  that  country  was  the  want  felt 
of  such  a  Collection,  and  there  undoubtedly  it  was  composed. 
There  is  besides  a  peculiar  connection  between  this  Ms.  and 
the  anonymous  "Haggadoth”.  Both  contain  often  explana¬ 
tions  of  Talmudic  words,  added  or  inserted  in  the  text,  as 
a  kind  of  glosse.  Either  such  a  word  is  Aramaic  or  the  text 
is  not  explicit  enough,  and  the  glosse  is  either  a  simple  trans¬ 
lation  of  the  Aramaic  into  Hebrew,  or  it  is  a  longer  explana¬ 
tory  note  supplying  the  missing  portion  of  the  text.  If 
these  glosses  should  have  taken  from  the  Commentary  of 
Rashi  to  the  Talmud  we  would  thus  be  able  to  fix  the  date 
of  these  Compilations  to  be  at  any  rate  not  earlier  than  the 
Xllth  Cent.  (Rashi  died  1105).  But  this  is  doubtful  as  will 
be  seen  anon  §  96.  The  same  peculiarity  confronts  us  now 
also  in  the  Yalkut;  assuredly  not  a  fortuitous  coincidence. 
In  judging  the  latter  I  am  considering  only  the  first  edition 
of  Salonica,  as  all  the  later  editions  have  been  changed  to 
a  certain  extent.  The  Paragraphs  which  are  there  inside 
the  text,  were  afterwards  added  on  the  margin,  and  the  ex¬ 
planatory  glosses  have  also  been  relegated  there,  besides 
being  often  amplified  and  changed.  In  the  oldest  edition, 
all  these  are  inside  the  text,  just  as  they  are  in  the  “Hagga- 
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doth"  of  Cstple.  and  the  Ms.  Yalkut  in  the  Library.  No  one 
could  therefore  deny  that  there  is  an  intimate  connection 
between  these  texts. 

77.  Of  the  Yalkut  Sh.  itself  the  first  part  is  probably  the 
•  older.  The  Pentateuch  has  evidently  been  treated  first  ela¬ 
borately.  The  Y alkut  to  the  other  books  appears  to  be  the  work 
of  more  than  one  author,  who  followed  the  example  set  by 
the  first  and  tried  to  produce  a  complete  Thesaurus  for  the 
whole  of  the  Bible.  It  is  also  not  improbable,  that  originally 
these  may  have  been  the  independent  work  of  two  or  more 
authors,  who  knew  nothing  of  one  another  and  whose  Col¬ 
lections  were  afterwards  welded  together.  A  MS.  recently 
bought  by  the  Bodleian  Library  contains  only  the  Y.  to 
Pentateuch;  there  is  no  indication  at  the  end  that  another 
volume  is  to  follow.  Whoever  has  studied  carefully  this 
Yalkut  and  has  examined  all  the  peculiarities  of  quotation 
and  reference  must  come  to  the  conclusion,  that  it  is  not  a 
homogeneous  production:  that,  in  fact,  the  author  of  the 
portion  on  the  Pentateuch  could  by  no  means  be  also  the 
author  of  the  other  part  on  the  Prophets  and  Hagiographa. 
It  is  only  natural  to  assume  that  a  work  of  these  dimensions 
would  be  the  result  of  slow  growth.  The  first  part  to  be 
dealt  with  would  undoubtedly  be  the  Pentateuch,  then  the 
five  Megilloth  and  the  other  books  of  the  Bible  would  only 
be  treated  afterwards.  In  manner  of  quotation,  in  number 
of  books  used  for  the  excerpts  and  in  the  textual  readings 
of  one  and  the  same  text,  there  are  numberless  variations.  The 
difference  is  so  marked,  that  it  precludes  the  possibility  of 
admitting  one  and  the  same  author  for  the  whole  book.  Nor 
could  it  come  into  existence  in  the  full  and  ample  form  in 
which  we  have  it  now. 

78.  We  are  further  confronted  with  a  peculiar  fact,  which 
has  recently  come  more  to  the  light  viz.  the  discovery  and 
part-publication  of  another  Yalkut,  written  by  a  certain 
Machir  ben  Abba  Mari.  Neither  the  date  when  nor  the 
place  where  he  lived  are  known.  Judging  by  the  name  he 
must  have  lived  somewhere  in  the  South  of  France,  where 
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the  relations  with  Spain  were  very  close,  and  the  date  might 
be  about  the  end  of  the  Xllth  Century,  or  a  little  later. 

79.  In  the  Introduction  to  his  Yalkut  to  Isaiah  he  mentions 
Psalms,  Job,  Proverbs,  Jeremiah,  Ezekiel,  and  the  XII  Minor 
Prophets  as  the  books  to  which  he  had  composed  similar  col¬ 
lectanea,  which  he  calls  by  the  name:  “Yalkut”  i.  e.  “Col¬ 
lection”.  If  any  other  similar  work  on  that  scale,  including 
not  only  all  the  passages  from  the  Talmud,  but  also  those 
from  numerous  Midrashim,  would  have  been  in  existence, 
he  certainly  would  not  have  felt  compelled  to  do  again  the 
work  already  done.  And  if  any  other  Collection  would  have 
had  that  name  of  “Yalkut”,  he  certainly  would  not  have 
taken  special  pains  to  inform  us,  that  he  had,  so  to  say, 
invented  that  name,  nor  to  give  us  the  reason  why  he  had 
done  so.  All  this  points  to  an  original  work;  and  when 
compared  with  the  existing  Yalkut  Sh.  to  Prophets  and 
Hagiographa,  one  is  easily  convinced  that  this  is  really  the 
case.  The  latter  appears  to  be  like  an  abstract  from  the 
more  elaborate  work  of  Machir.  The  texts  are  all  given 
much  fuller  by  Machir,  whilst  they  are  much  shorter  in  the 
Shimeoni,  and  they  all  appear  in  the  latter  in  a  more  muti¬ 
lated  form,  as  is  usually  the  case  in  an  abstract.  Those 
portions  which  are  retained  in  our  Yalkut  Shim,  correspond 
absolutely  with  the  wording  of  Machir.  The  originality  and 
precedence  belongs  undoubtedly  to  Machir.  It  would  be 
indeed  a  miracle  if  copying  from  the  Yalkut  Shim.,  he  should 
have  had  larger  texts  than  are  found  in  the  latter.  And  in 
fact  he  has  always  more,  whilst  the  other  is  always  shorter. 
The  reverse,  that  from  the  larger  a  shorter  text  should  have 
been  prepared  is  on  the  other  hand  the  natural  course. 

80.  Of  this  Yalkut  Machiri1  besides  the  one  to  Isaiah  only 
a  fragment  to  the  XII  Minor  Prophets  has  been  preserved 
and  the  whole  to  the  Yalkut  to  Psalms.  The  former  was 
copied  in  Italy  in  the  XVII  Cent,  for  the  Cardinal  Aegidius 
and  is  thus  a  comparatively  modern  copy  (now  in  the 
British  Museum).  That  to  Isaiah  is  in  Leyden  and  is  written 
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in  an  old  Spanish  hand ;  whilst  of  that  to  "Psalms”  two  MSS. 
are  known  to  exist.  A  modem  incomplete  copy  is  in  the 
Bodleian  and  an  ancient  magnificent  copy  in  my  possession 
(Cod.  ioo)  which  was  at  one  time  in  Russia  and  was  con¬ 
sidered  lost,  until  discovered  and  purchased  by  me.  This  old 
copy  is  also  written  in  a  Spanish  hand.  Thus  the  two  old 
Mss.  point  again  to  Spain,  as  the  country  where  they  cir¬ 
culated,  and  probably  where  they  were  used.  All  these  have 
now  been  published;  that  to  Isaiah  by  J.  Spira,  passed  by  me 
through  the  press  and  to  which  I  have  added  the  references 
to  parallels,  that  to  the  Psalms  by  Buber,  who  used  my 
Ms.,  and  that  to  the  XII  Minor  Prophets  by  Greenop,  who 
merely  prints  the  bare  text. 

81.  The  system  of  excerpting  corresponding  passages  from 
the  whole  ancient  literature  and  of  indicating  the  source  at 
the  commencement  of  each  passage,  which  is  so  charac¬ 
teristic  of  the  Yalkut  Shim,  is  fully  carried  out  by  Machir. 
All  the  sources  are  indicated  very  carefully,  which  enhances 
immensely  the  importance  of  this  work  of  Machir  for  the 
criticism  of  the  ancient  texts.  The  reason  for  it  has  thus 
far  not  been  given  by  any  one,  but  if  considered  in  its  re¬ 
lation  with  Homiletics  in  Synagogue,  we  will  easily  under¬ 
stand  it. 

82.  The  preachers  were  accustomed  to  announce  the 
source  of  their  homiletic  interpretation  and  to  state  upon 
which  Midrash  or  Treatise  of  the  Talmud  they  based  their 
instruction  and  peroration.  This  explains  to  us  the  reason 
why  these  sources  were  so  carefully  indicated,  as  we  cannot 
imagine  that  the  author  of  this  Compilation  was  prompted 
by  motives  of  literary  criticism,  unknown  before  this  Century. 

83.  Led  by  similar  considerations  the  author  of  the  last, 
and  thus  far,  best  known  compilation  of  agadic  interpreta¬ 
tions  of  the  Bible,  the  Yalk.  Sh.,  followed  the  example  of 
his  predecessors  and  indicated  the  sources  of  his  excerpts. 
He  combined  into  one  great  storehouse  all  the  work  that 
had  been  done  before  him  and  contributed  involuntarily  in 
the  first  instance  to  obliterate  even  the  memory  of  those  to 
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whom  he  owed  probably  the  greater  part  of  his  work;  and 
also  to  make  many  of  his  sources  so  scarce  as  they  are  now. 
He  superseded  them  all  and  the  result  was,  however  grati¬ 
fying  it  be  in  one  way  that  he  gave  the  greatest  stimulus  to 
the  homily  and  prepared  an  astounding  material  for  the 
student,  on  the  other  hand,  he  hastened  the  loss  of  more 
than  one  ancient  small  Midrash,  of  which  he  had  made 
use.  These  appeared  to  the  people  now  superfluous. 

84.  Eleven  editions  which  succeeded  one  another  with 
startling  rapidity,  considering  the  great  bulk  of  the  book, 
testify  to  the  immense  popularity  which  it  enjoyed,  as  soon 
as  it  became  accessible  through  print. 

85.  It  was  and  has  thus  far  remained  the  most  perfect 
and  complete  Jewish  “Catena  Patrum",  “Chain  of  ancient 
traditions"  and  of  allegorical  and  homiletical  interpretations 
of  the  Bible.  By  trying,  as  I  have  done  now,  to  lay  bare  the 
process  of  its  development  and  to  show  the  organic  growth 
of  this  compilation,  I  have  been  able  to  prove  that  it  is  not 
the  first  of  its  kind  and  not  a  solitary  example,  but  the  last 
of  a  series  of  preparatory  works  which  preceded  it  and  paved 
the  way  for  it. 

87.  At  the  same  time  we  are  now  in  a  better  position  to 
come  to  a  more  probable  conclusion  as  to  the  original  home 
of  the  author  and  the  date  of  the  Yalkut.  It  could  only 
have  been  composed  in  Spain,  where  all  the  elements  for 
its  composition  lay  ready,  where  it  satisfied  a  pressing  want 
and  where  alone  it  could  have  been  composed,  as  up  to  the 
XVIth  Cent,  all  the  books  required  for  such  a  gigantic  under¬ 
taking  were  easily  available.  Not  so  in  France  or  Germany 
where,  as  it  is  well  known,  neither  books  nor  leisure  were 
to  be  found,  nor  any  demand  for  such  a  book.  The  time  of 
its  composition  must  be  ulterior  to  the  Ms.  Yalkut  and, 
also  ulterior  to  the  time  of  Machir.  We  therefore  come  to 
the  conclusion,  which  cannot  easily  be  gainsaid,  that  the 
Yalkut  which  goes  by  the  name  of  Shimeoni,  belongs  to 
Spain  and  to  the  XIVth  century,  the  earliest.  One  more 
point  in  favour  of  this  hypothesis  is,  that  the  Biblical  books 
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follow  more  the  Talmudic  order  than  the  Massoretic,  and 
this  is  one  of  the  characteristics  of  all  the  Biblical  Mss. 
which  hail  from  Spain. 

88.  Modern  science  now  reverses  the  course  taken  by  the 
authors  of  these  various  Collections.  Instead  of  grouping 
them  together,  curtailing  and  obliterating  the  original  cha¬ 
racter  of  each  Midrashic  and  Talmudic  parable,  we  dissolve 
these  Collections  into  their  constitutive  elements  and  give 
to  each  of  them  the  place  due  to  it  in  the  history  of  literature. 
Each  fragment  speaks  to  us  with  the  same  force  of  divine 
comfort  and  trust  as  it  did  in  days  gone  by,  and  each  por¬ 
tion  reflects  the  individuality  and  originality  glittering  in  the 
light  of  Jewish  poetry  and  genius.  These  Collections  are 
moreover  invaluable  records  of  the  undying  love  which  the 
nation  bears  to  its  sacred  writings,  and  of  the  unceasing 
desire  to  accumulate  and  to  store  all  that  could  contribute 
to  make  their  meaning  clear  and  their  message  divine. 


III. 

THE  BOOK  OF  EXEMPLA. 

89.  The  Providence  which  has  watched  over  our  literature 
and  has  not  allowed  it  to  be  utterly  lost,  has  preserved  to 
us  now  also  an  ancient  Collection  of  Talmudic  tales,  such  as 
was  known  to  Rashi  and  R.  Nathan,  from  which  R.  Nissim 
borrowed  the  elements  for  his  “Novellino”,  which  may  have 
been  used  by  the  compilers  of  Midrash  and  Talmud,  and 
which  had  been  considered  hitherto  irretrievably  lost. 

90.  Together  with  a  number  of  extremely  ancient  Hebrew 
MSS.,  I  have  come  into  the  possession  of  a  collection  of 
Maassiyoth.  It  is  a  volume  in  small  40,  paper,  written  in  an 
ancient  Eastern  hand,  probably  Palestinian.  Judging  from 
the  palaeographic  characteristics,  this  Ms.  belongs  latest  to 
the  XII  or  XIII  century,  if  it  be  not  earlier. 

91.  It  is  written  calligraphically,  with  extreme  care.  9X  5V2 
but  originally  9x6,  as  the  margin  is  frayed  out  by  age  and 
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use.  The  writing  is  6X3V2  or  6x4  leaving  broad  margins 
free  all  round.  Each  page  has  regularly  19  lines,  with  an 
average  of  7—8  words  on  each  line. 

92.  The  MS.  numbers  now  198  leaves.  Only  the  layers, 
each  of  8  leaves,  are  numbered,  the  number  being  placed 
on  the  upper  right  hand  corner  of  the  first  page  of  each 
layer.  No.  16  is  witten  V'1  (notV'£).  The  last  layer  (No.  n"3) 
must  have  consisted  of  10  leaves ;  of  which  8  are  still  extant, 
showing  that  at  least  2  leaves  are  missing  at  the  end.  The 
commencement  is  perfect.  Age,  however,  has  made  many 
leaves  very  frail,  they  are  broken  in  many  places  and  in 
some  instances  the  ink  has  eaten  through  the  paper.  When 
the  MS.  was  bound  in  its  present  binding,  which  must  have 
happened  many  centuries  ago,  the  edges  of  the  leather  cover 
being  now  so  much  worn  that  the  paper  from  inside,  also 
worn,  is  protruding,  the  MS.  must  have  already  been  then 
in  a  state  of  dilapidation,  as  it  is  patched  up  and  mended 
by  the  rather  clumsy  binder.  The  leaves  are  very  often 
glued  together  or  have  a  new  back  added,  for  the  purpose 
of  being  sewn  up  in  layers,  which  shows  that  at  that  time 
they  had  already  been  broken,  through  old  age. 

93.  This  MS.  whose  great  antiquity  is  seen  at  a  glance, 
contains  no  less  than  298  tales  numbered  by  a  later  hand. 
If  carefully  numbered  they  will  be  found  to  exceed  300,  the 
number  of  the  fables  or  tales  with  which  R.  Meir  is  credited 
in  the  Talmud1.  Be  this  as  it  may,  this  Collection  contains 

1  Synhedr.  38  b.  Without  entering  into  a  disquisition  as  to  what  the 
real  meaning  of  D'Dni3  may  be,  pace  Mr.  Jacobs  who  identifies  it  with 
Kibyses  (Aesop  I  London  1889  p.  120  ff.),  I  will  only  point  out,  that  in 
a  few  passages  the  D315  (or  “ixp  in  parallel  passages  and  elsewhere)  is  a 
scholar,  friend  and  associate  of  the  Rabbis.  Berach.  28a,  Kethub.  103b 
(cf.  Levy,  Talmud  Wtb.  s.  v.  “ttp).  In  a  parallel  passage  of  the  Jerusa- 
lemitan  Talmud  R.Akiba  stands  for  the  “washerman”  in  the  babylonian. 
We  find  R.  Yose  (nd')  the  “nxp”,  Jer.  B.  bathra  X  f.  17c,  and  in  Taanith 
29b  the  nsp  of  the  house  or  school  of  R.  Jehuda  ha-Nassi.  One  ixp  or 
WO  reminds  R.  Hiya  of  the  whole  Tradition  sought  by  the  same  R.  Je- 
hudah.  These  words  must  denote  something  else  than  a  simple  “washer¬ 
man”  who  would  have  belonged  to  the  despised  psfi  dj?  and  not  been 
the  associate  of  the  great  and  proud  scholars.  It  denotes  probably  the 
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now  by  far  the  largest  number  of  Agadic  stories,  more  than 
any  other  ancient  Collection  that  has  come  down  to  us. 

94.  Each  story  commences  with  the  words:  DltTO  and 
pm  IjD.  The  first  corresponds  exactly  to:  “res  gesta ”  and 
thus  also  to  the  title  of  the  famous  “Gesta  Romanorum”  of 
the  Middle -Ages,  where  the  word  “Gesta”  could  be  translated 
“Tale  and  Story”.  It  would  be  difficult  to  say  whether  there 
is  more  than  a  simple  coincidence  in  these  two  words,  which 
from  the  root  of  “act,  deed”  have  both  obtained  the  same 
general  meaning  of  pure:  story,  recital  of  an  act,  or  deed, 
done  by  a  man.  The  same  coincidence  exists  also  between 
the  Hebrew:  “Agada”  and  “Legend”  the  tale  which  is  told 
and  then  read,  as  has  been  noted  above. 

95.  The  Introduction  pm  un  is  the  common  formula  in 

which  anonymous  sayings  and  traditions  are  cited  or  intro¬ 
duced  in  Mishna  and  Talmud,  and  refers  exclusively  to  a 
Barayta,  which  is  often  of  ancient  pretalmudic  date.  It 
is  never  used  in  any  other  Agadic  compilation.  Different 
formulas  are  substituted  such  as:  l^m  or  (“pis  C"Q 

in  the  Sheeltoth)  HDD  even  in  the  oldest,  and  it  is 

to  not  be  found  in  any  more  recent  Agadic  compilation  (cf. 
Zunz  GV.2  pp.  184.  242.  278.  326  No.  a). 

96.  Difficult  words  are  explained  by  marginal  glosses,  in 
the  same  hand  as  the  writing  of  the  MS.  This  is  exactly 
the  same  as  the  cases  mentioned  before  in  §  76.  They  seem 
to  be  traditional  interpretations,  and  will  throw  a  great  light 
upon  the  primary  sources  of  the  Aruch  and  the  oldest  Tal¬ 
mudic  glossaries.  There  are  besides  numerous  other  marginal 
notes  and  glosses,  added  by  successive  possessors  of  the  MS. 
Among  the  oldest  are  old-persian  interlinear  glosses,  which 
often  fill  the  whole  space  between  the  lines  and  overflow 
into  the  margin,  especially  in  those  chapters  which  are 
written  in  Aramaic.  This  proves  that  the  MS.  was  probably 
carried  from  Palestine,  where  this  language  continued  to  be 
understood,  to  Persia  and  Babylon.  There  it  had  died  out 

“tyro”,  the  young  scholar  not  yet  admitted  to  full  honours,  who  had 
still  to  “wash  and  cleayse”  and  do  preparatory  work. 
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very  early  among  the  common  people,  and  was  known  only 
to  a  few  scholars,  who  used  it  as  the  official  language,  before 
it  was  supplanted  by  Arabic.  The  owner  of  the  MS.  there¬ 
fore  added  a  Persian  interlinear  translation  of  the  most  diffi¬ 
cult  words  and  a  short  explanation  where  the  text  was  very 
concise. 

97.  A  third  hand  added  occasionally  in  the  margin,  short 

headings  of  the  contents  and  the  remark  which  occurs  very 
often:  IZH'D  “D'1  “it  is  beautifully  explained”;  also  marginal 
and  interlinear  interpretations.  Another  careful  reader  has 
marked  with  perpendicular  strokes  difficult  passages,  espe¬ 
cially  where  he  thought  that  there  was  something  missing. 
Again  another  more  recent  hand  has  numbered  the  chapters, 
not  very  carefully;  and  a  sixth  hand  has  added  to  some  of 
these,  references  to  Talmudic  treatises,  or  to  the  Pesikta, 
Aruch  and  other  writings,  where  similar  tales  are  to  be  found. 
Among  others  we  find  (f.  55  a)  the  following  curious  reference : 
'Ten  n::^  raxn  p  c:  ntrWD  rn  where  the  word  ran 

is  to  be  noted.  Other  hands  have  written  short  indications  of 
contents  or  titles  of  Maasiyoth  on  the  back  of  the  first  leaf, 
the  writing  of  the  text  itself  commencing  on  the  other  side 
(f.  ib).  Some  of  those  indications  are  in  Persian  characters 
as  well  as  in  that  language,  others  in  Persian  with  Hebrew 
characters,  and  here  we  find  the  only  date  5441  =  1681 
written  by  a  comparatively  recent  hand,  different  from  all 
of  those  that  had  made  marks  inside  the  MS.  These  are 
all  anterior  to  the  present  binding,  and  thus  also  to  the 
date  1681. 

98.  To  many  words  in  the  text,  mostly  to  the  Aramaic,  the 
vowel -points  have  been  added  to  indicate  the  pronunciation. 
These  require  a  careful  examination.  They  seem  to  be 
made  either  by  the  copyist  himself  or  by  one  of  the  first 
owners  of  the  MS.  and  are  of  no  mean  importance  for  the 
pronunciation  of  Aramaic.  The  MS.  has  this  peculiarity  in 
common  with  the  very  oldest  fragments  of  the  Talmud 
dating  from  the  Xlth  century,  and  with  fragments  of  other 
works  of  very  great  age,  such  as  the  Mishnah  with  the  Arabic 
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commentary  by  Maimonides  in  the  possession  of  D.  Sassoon 
and  Cod.  Oxford.  Another  sign  of  extreme  antiquity  is  the 
use  of  some  of  the  Biblical  Accents,  such  as  Athnah  (— ) 
and  Zaqef  (— ),  also  to  be  found  in  those  very  old  texts. 
This  alone  would  prove  the  high  antiquity  of  the  MS.,  and 
also  the  origin  of  the  writing.  They  point  conclusively  to 
Palestine. 

99.  Turning  from  the  external  description  to  the  contents 
of  this  remarkable  Manuscript,  we  will  find  that  there  are 
in  it  tales  in  Hebrew  and  in  Aramaic.  The  latter  are  of  a 
character,  which  so  far  seems  to  be  extremely  archaic  and  are 
full  of  dialectic  forms  hitherto  not  found  anywhere  else. 

100.  Among  the  tales  we  find  a  number  that  are  known 
from  the  Talmud  and  Midrash,  but  also  not  a  few  of  those 
that  are  only  alluded  to  in  the  Talmud  and  found  in  the 
Aruch  and  Rashi.  So  the  famous  history  of  the  fountain  and 
the  weasel ;  further  a  number  of  legends  which  we  find  only 
in  the  Pesikta  (ed.  Buber),  or  in  the  collections  mentioned 
above  of  Nissim,  Decalogue,  Maasiyoth,  Solomon  &c.  Some 
are  known  as  independent  Midrashim,  such  as  the  legend 
of  the  Ten  kings  and  that  of  Abraham  and  Nimrod.  There 
are  besides  a  number  of  exempla,  which  are  found  only  here, 
such  as  No.  131  of  the  priest-proselyte  (Abu  Golish!)  and 
others. 

101.  In  examining  this  Collection,  one  is  struck  by  the 
peculiar  fact,  that  there  are  comparatively  few  tales  dealing 
with  the  Amoraim.  Most  of  the  heroes  of  these  exempla  are  the 
Tanaim  or  belong,  like  Alexander,  Solomon  and  Abraham  to 
ancient  history  and  exclusively  to  Palestine.  Not  one  single 
person  mentioned  in  it  could  be  traced  to  a  later  period  than 
the  IVth  century.  No  person  who  lived  after  that  period 
occurs  in  this  Collection,  a  sure  indication  of  the  terminus 
ad  quern,  when  these  stories,  the  majority  of  which  refer  to  a 
very  much  older  period,  were  either  collected  or  composed. 
Some  go  back  to  the  epoch  of  the  Second  Temple,  such  as 
the  Judith-legend  (No.  251),  the  Alexander-legends  (Nos.  5,  6)  ^ 
and  others.  These  may  have  formed  the  ancient  Collections 
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of  “Agadoth"  alluded  to  and  quoted  in  the  Palestinian  Tal¬ 
mud  and  in  ancient  Midrashic  works  and  are  either  repre¬ 
sented  by  this  collection  or  form  its  basis.  We  thus  have  in 
this  MS.  the  oldest  Collection  extant,  far  older  than  any  other 
work  of  Hebrew  Agadic  literature. 

102.  A  minute  comparison  of  this  Collection  with  the 
parallels  found  in  the  Talmud  and  Midrash  will  show  the 
true  relation  in  which  these  works  stand  to  one  another.  It 
will  be  seen  that  this  work  is  probably  independent  of  those 
books,  that  these  legends  have  not  been  collected  from  the 
Talmud  and  Midrash  into  one  volume  to  form  this  book, 
as  was  the  case  in  later  times  with  the  En  Yaakob  and  other 
similar  collections ;  but  that  probably  the  reverse  has  taken 
place,  and  that  many  a  tale  from  this  Collection  has  found  its 
way  into  those  other  books. 

103.  A  number  of  these  stories  are  moreover  not  to  be 
found  in  the  Talmud  at  all,  and  for  others  we  do  not  even 
know  the  probable  source.  The  author  of  this  compilation 
would  have  had  to  recur  to  ever  so  many  different  books  to 
collect  his  tales,  they  being  scattered  over  the  whole  of  the 
ancient  literature;  and  it  is  much  more  likely,  that  our 
Collection  served  as  source  to  the  compilers  of  many  of  the 
Agadic  writings  in  which  we  find  parallels,  and  to  the  editors 
of  the  Jerusalemitan  Talmud. 

104.  There  is  then  a  marked  difference  in  the  wording  of 
the  exempla,  which  is  more  simple  and  often  more  complete 
in  the  Ms.  than  in  the  parallel  in  the  Talmud  or  Midrash.  The 
language  of  some,  as  already  observed,  is  Aramaic  and  differs 
from  the  latter  in  grammatical  peculiarities,  which  however 
are  consistent  throughout  in  all  the  Aramaic  texts  of  the  Ms. 
Those  in  the  Talmud  and  Midrash  have  to  a  certain  extent 
peculiarities  of  their  own,  due  to  the  time  and  place  in  which 
each  of  these  works  had  been  composed.  If  any  compiler 
had  now  placed  these  works  under  contribution,  the  dif¬ 
ferent  tales  that  make  up  his  Collection  would  on  the  one 
hand  vary  among  themselves  in  diction  and  grammar  and 
would  thus  betray  their  complex  origin,  and  on  the  other 
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hand  they  would  be  absolutely  identical  with  those  contained 
in  their  alleged  direct  sources.  But  this  is  not  the  case  with 
the  stories  in  this  Ms.  They  are  homogeneous  in  language. 

105.  Not  so  with  the  writer  or  preacher  who,  when  using 
an  exemplum  from  an  ancient  source,  will  not  keep  to  it 
literally,  but  will  adapt  and  modify  the  tale  to  his  own  form 
of  speech  and  surroundings  which  must  have  happened 
with  the  tales  incorporated  into  the  Talmud  and  Midrash. 
They  were  then  altered  and  modified  and  thus  the  differ¬ 
ences  and  variations  between  this  Collection  and  the  paral¬ 
lels  in  Talmud  and  Midrash  would  find  a  natural  explanation. 

106.  There  is  still  one  point  more,  by  which  it  is  well  nigh 
conclusively  proven,  that  this  Collection  is  an  ancient,  inde¬ 
pendent  collection  of  Agadic  stories,  and  is  not  borrowed 
from  the  sources  which  we  know,  viz.  Talmud  and  Midrash. 
It  is  a  well  planned  and  carefully  arranged  Collection.  The 
compiler  did  not  go  to  work  haphazard,  but  arranged  the 
various  exempla,  in  such  a  manner,  as  to  form  one  Corpus 
of  intimately  connected  legends.  One  leads  more  or  less  to 
the  other ;  they  are  like  a  chain,  formed  by  links  of  various 
sizes,  but  all  bound  firmly  together. 

107.  The  first  50  tales  will  best  explain  the  modus  operandi 
of  the  very  skillful  and  ingenious  compiler.  The  Collection 
commences  with  the  enumeration  of  10  kings  who  ruled 
over  the  whole  world.  One  of  these  is  Nimrod;  hence 
(No.  2)  Nimrod  and  Abraham.  Nimrod  poses  as  a  God ; 
hence  No.  3  Hadrian  wishing  to  be  worshipped  as  God  and 
No.  4  Hiram  imitating  God  residing  in  7  heavens.  No.  5 
Alexander-legends ;  Alexander  is  one  of  the  10  universal 
kings  and  curious  to  know  the  heavens  &c.  No.  6  disputa¬ 
tion  of  Heathen  nations  with  Jews  before  Alexander.  Then 
a  series  of  disputations  between  Emperors  and  Jewish  sages 
about  God  (Nos.  7 — 14);  then  other  disputations  between 
Turnus  Rufus  and  Akiba,  Matrona  and  other  sages  (Nos. 
15  —  18).  Then  sufferings  and  martyrdom  of  these  very  sages 
(Nos.  19— 22);  in  connection  with  these,  tales  of  persons 
partaking  in  destruction  of  Temple.  Punishments  and  re- 
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wards  (23  —  27);  false  prophets  and  their  punishment  (28). 
Again  the  series  of  disputations  is  resumed,  between  Gentile 
and  Jew,  Gentile  and  Shammai  and  Hillel  and  others  (Nos. 
28—32)  to  prove  inferiority  of  Jewish  teaching.  Instead  of 
disputations,  temptations  are  related  to  which  these  sages 
were  exposed,  for  the  same  purpose  of  vanquishing  them 
(No.  34).  Another  tale  of  temptation  (No.  35),  and  one  of 
the  danger  of  learning  from  the  disputants  (No.  36) ;  other 
disputations  (Nos.  37—50)  with  two  stories  (38—39)  inter¬ 
woven  that  flow  out  of  the  answer  given  by  R.  Akiba  and 
others  (43  and  45). 

108.  In  the  same  manner  one  can  trace  a  real  connection 
between  the  preceding  story  and  the  one  following,  showing 
that  the  order  is  not  arbitrary  but  the  result  of  a  well- 
thought-out  plan.  R.  Nissim  followed  the  same  example 
in  his  compilation  with  the  only  difference,  that  he  expressed 
in  words  the  connection  which  is  here  merely  implied.  This 
is  also  in  every  probability  the  direct  basis  for  Nissim's 
work,  as  most  of  the  stories  of  the  latter  are  found  in  our 
collection  of  exempla. 

109.  Uniformity  of  style,  archaic  diction,  and  well  con¬ 
sidered  order  and  plan  of  arrangement  stamp  it  therefore 
as  an  independent  Collection,  anterior  to  all  the  other  Agadic 
compilations  that  have  been  handed  down  from  antiquity; 
and  prove  that  it  is  either  the  direct  source,  or  akin  to  the 
source,  from  which  all  these  have  drawn  their  exempla  and 
legends. 

110.  Some  of  the  tales  in  the  Talmud  and  Midrash  are,  at 
any  rate,  in  the  recensions  in  which  those  texts  have  reached 
us,  somewhat  altered  and  very  seldom  absolutely  identical 
with  the  wording  of  the  MS.  These  alterations  may  be  due 
either  to  another  recension  of  the  original  collection  or  to 
changes  introduced  into  their  text  by  the  compilers  of  the 
Talmud  and  Midrash.  The  changes  which  one  and  the  same 
story  undergoes  in  its  journey  from  Palestine  to  Babylon, 
as  shown  in  the  two  recensions  of  the  Talmud,  are  often 
very  profound,  but  no  one  would  ascribe  each  of  these  re- 
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censions  of  the  story  to  a  different  source ;  on  the  contrary, 
both  point  to  one  common  source.  But  in  each  Talmud 
the  story  was  adapted  to  the  language  of  that  recension  and 
made  to  fit  the  surroundings.  There  is  also  the  difference 
of  age  of  compilation  between  one  text  and  the  other,  which 
accounts  for  the  changes  in  the  wording  of  one  and  the  same 
story,  although  it  may  have  been  originally  absolutely  identi¬ 
cal.  The  same  is  the  case  with  the  exempla  in  the  Midrashim 
and  their  parallels  in  the  Talmud,  although  both  are  of  Pa¬ 
lestinian  origin— those  cases  excepted  where  direct  copying 
from  the  Talmud  can  be  proved.  The  others  are  never  abso¬ 
lutely  identical,  but  they  are  sufficiently  akin  to  one  another 
to  favour  the  hypothesis  of  one  common  source.  Oral  tra¬ 
dition  may  have  been  that  source  for  some,  but  where  the 
the  wording  is  found  to  coincide  very  closely,  we  will  have 
to  limit  oral  tradition  very  much,  and  even  to  exclude  it 
entirely,  and  fall  back  upon  our  collection  or  a  similar  one, 
as  the  only  possible  or  probable  source. 

111.  Only  by  admitting  this  hypothesis  will  many  of  the 
difficulties  which  those  Agadoth  present  be  solved.  Our  Col¬ 
lection  will  be  found  to  hold  the  balance  between  the  various 
parallels,  agreeing  as  it  does  in  the  general  outlines  with 
all,  but  not  being  always  identical  with  them;  in  fact  it  will 
occupy  that  position,  which  is  as  a  rule  assigned  to  the  pri¬ 
mitive  source. 

112.  This  collection  was  known  and  utilised  not  only  in 

Talmudic  times,  but  also  at  a  much  later  time.  R.  Nissim, 
as  I  remarked  above,  drew  most  of  his  materials  from  it. 
The  Midrash  Decalogue  and  the  collections  mentioned  above 
(§§  i8ff.)  rest  upon  our  text.  R.  Nathan  took  from  it  the 
history  of  the  weasel  and  the  fountain  (s.  v.  and 

fragments  of  it  found  their  way  into  a  number  of  other 
books  such  as  np“!S£  b'Vfc  and  others. 

113.  But  a  much  more  extensive  use  of  this  Collection  has 
been  made  by  the  author  of  the  Midrash  Haggadol,  a  work 
which  has  only  recently  been  discovered.  The  author  of 
this  Midrash,  whose  home  was  South-Arabia;  had  access  also 
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to  other  hitherto  unknown  Midrashim.  Many  of  the  tales 
from  our  text  are  now  found  in  that  compilation,  copied 
literally,  so  that  there  cannot  be  any  doubt  of  their  being 
taken  directly  from  these  “Maassiyoth".  They  are  absolutely 
identical  in  phrase  and  word,  and  correspond  exactly  with 
the  MS.,  which,  as  we  have  seen,  is  not  the  case  with  all 
the  other  parallels  in  the  Talmud  and  Midrash.  The  author 
of  the  Midrash  Haggadol  must  have  utilised  directly  this 
Collection. 

114.  This  discovery  of  the  absolute  identity  of  our  “tales" 
with  those  of  the  Midrash  Haggadol  is  also  of  importance 
from  another  point  of  view.  The  date  when  the  author  of 
this  Midrash  lived,  is  supposed  to  have  been  the  XIV  cent., 
although  it  can  only  be  said  with  certainty  that  he  lived  after 
Maimonides,  from  whose  works  he  makes  excerpts.  He  had 
a  peculiar  library  from  which  he  selected  the  materials  for 
his  Midrash.  So  far  as  can  be  ascertained  he  knew  mostly, 
if  not  exclusively,  the  Palestinian  literature,  and  made  use 
of  such  works  as  the  Mechilta  of  R.  Simeon  b.  Yohai1.  This 
corroborates,  though  indirectly,  the  opinion  expressed  above, 
that  our  collection  of  Maasiyot  was  also  of  Palestinian  origin 
and  therefore  easily  accessible  to  him,  and  that  he  availed 
himself  to  the  full  extent  of  this  ancient  source.  The  tact 
that  guided  the  compiler  of  the  Midr.  Haggadol  in  his  selec¬ 
tions  is  visible  also  in  this  case,  for  he  went  straight  to  the 
most  ancient  authorities  and  gathered  into  his  Midrash  many 
a  text,  which  through  the  literary  isolation  of  Palestine 
would  otherwise  have  been  irretrievably  lost. 

115.  In  our  case  we  have  happily  the  actual  source  from 
which  the  author  of  the  Midrash  Haggadol  drew  his  mate¬ 
rial.  This  Midrash  is  valuable  to  us  for  the  parallels  which 
it  contains.  They  may  assist  us  to  elucidate  one  or  another 
passage  in  the  MS.  that  may  appear  incorrect  or  obscure 
through  clerical  errors. 

116.  The  fact  alone  that  we  have  in  our  Collection  one 
of  the  unsuspected  sources  of  the  Midrash  Haggadol  is  of 

1  v.  J.  Levy,  Uber  die  ,, Mechilta  des  R.  Simon“.  Breslau  1889. 
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no  small  importance.  But  this  sinks  almost  into  insigni¬ 
ficance  when  compared  with  the  other  fact,  that  it  may  have 
been  one  of  the  principal  sources  if  not  the  source  of  many 
of  the  Agadoth  in  Talmud  and  Midrash.  At  any  rate  it  is 
the  most  complete  and  the  oldest  text  in  existence.  The 
Ms.  is  evidently  a  copy  made  at  an  early  date  from  an 
older  text.  Not  a  few  clerical  errors  point  in  that  direction. 
On  the  whole  it  seems  to  be  a  faithful  transcript.  I  have 
none  the  less  reproduced  it  here  with  diplomatic  accuracy, 
preserving  the  spelling  as  well  as  the  vowel -points  and  ac¬ 
cents  and  have  even  gone  so  far,  as  to  retain  the  peculiar  and 
very  archaic  combination  of  the  particle  with  the  follow¬ 
ing  word.  The  marginal  glosses  have  been  printed  as  notes 
and  I  have  added  the  biblical  references.  Peculiarities  of 
spelling,  especially  the  notable  confusion  between  short 
Karnes  and  Holem  have  also  been  pointed  out  by  me. 

The  two  facsimiles  selected  by  me  give,  as  far  as  it  is 
possible,  a  clear  idea  of  the  writing  and  of  the  numerous 
glosses,  notes,  interlinear  and  marginal  explanations  with 
which  the  pages  of  this  MS.  are  covered. 
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The  abstracts  which  follow  here,  are  intended  to  be  a 
guide  to  the  student.  They  contain  all  the  essential  details 
and  also  all  the  proper  names  and  places;  no  important 
detail,  peculiar  to  these  Exempla,  will,  I  trust,  be  found 
wanting.  I  did  not  consider  it  desirable  to  go  beyond  this 
limited  scope.  The  parallels  from  the  Talmud  and  Midrash, 
as  well  as  from  the  rest  of  the  agadic  literature,  no  less  than 
those  to  the  general  literature  which  appear  in  the  sub¬ 
sequent  pages,  will  enable  everyone  engaged  in  the  study  of 
Jewish  Exempla  and  of  Folk-Lore,  to  find  them  fully  given 
in  one  or  another  of  the  translations  which  have  hither¬ 
to  been  published.  To  him  who  is  capable  of  reading  the 
stories  in  the  original,  these  abstracts  will,  of  course,  be  more 
than  amply  sufficient.  Some  of  the  Exempla,  which  have 
obtained  a  very  wide  currency  have  been  given  with  greater 
fullness  than  that  granted  to  those  of  a  more  limited  scope. 
It  will  be  seen,  moreover,  that  in  addition  to  the  abstracts 
from  the  Book  of  Exempla,  I  have  also  added  a  large 
number  from  MSS.  hitherto  unpublished  and  from  other 
collections,  so  as  to  make  this  publication  as  full  a  repertory 
of  this  literature  as  has  hitherto  yet  been  devised.  Con¬ 
secutive  numbers  are  given  to  all  the  Exempla  and  yet  care 
has  been  taken  to  retain  also  the  separate  numbering  of 
those  tales  which  have  been  taken  from  the  additional  col¬ 
lections. 


I.  BOOK  OF  EXEMPLA. 


1.  Ten  kings  ruled  over  the  whole  world:  — God,  Nimrod, 
Joseph,  Solomon,  Ahab,  Nebuchadnezzar,  Koresh  (Ahas- 
uerus  ruled  over  half).  Alexander  of  Macedonia  not  only 
ruled  over  the  whole  world,  but  went  also  to  the  end  of 
the  desert  and  intended  ascending  to  Heaven.  And  the 
Lord  divided  his  kingdom  into  four  parts,  to  the  ends  of 
the  world.  The  ninth  will  be  the  Messiah  and  then  the 
kingdom  will  return  to  the  first  ruler,  i.  e.,  God  Himself, 
who  will  be  the  tenth. 

2.  Nimrod  declared  himself  a  god  to  be  worshipped.  He 
made  a  round  tower  of  stone  planted  in  the  midst  of  the 
earth,  and  placed  a  throne  of  cedar  on  the  stone,  and  upon 
this  one  of  iron,  another  of  copper,  then  of  silver,  then  of 
gold,  one  on  top  of  the  other,  the  seventh  of  pearl  and  pre¬ 
cious  stones.  When  Abraham  was  born  the  magicians  told 
him  that  his  kingdom  was  coming  to  an  end,  and  he  inten¬ 
ded  to  purchase  the  child  from  the  father.  Terah  refused, 
hid  the  child  in  a  cave.  Abraham  grew  big  and  returned 
home.  His  father  was  selling  idols  and  Abraham  dissuaded 
the  people  from  buying.  He  smashed  them  all,  placed  an 
axe  in  the  hand  of  the  biggest  and  told  his  father  that  be¬ 
cause  the  others  were  disobedient,  the  big  one  had  smashed 
them.  Terah  wondered  at  it. 

2b.  Abraham,  coming  out  of  the  cave,  worshipped  in  turn 
sun,  moon  and  then  God.  He  carried  the  sacrifice  of  his 
father  to  the  idols,  who  did  not  partake  of  it,  so  he  burned 
the  whole  house.  He  was  brought  before  Nimrod  who  had 
declared  himself  God.  Abraham  asked  him  to  make  the  sun 
rise  in  the  west  and  set  in  the  east.  Nimrod  had  a  furnace 
heated  and  Abraham  thrown  into  it;  the  magicians  said 
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that  the  brother  of  Abraham,  was  an  astrologer  and  a  fire 
worshipper,  therefore  the  fire  did  not  injure  Abraham.  A 
spark  of  fire  then  burnt  Haran.  All  the  nations  recognised 
the  superiority  of  God  by  the  miraculous  escape  of  Abraham. 

3.  Adrianus  orders  his  army  to  worship  him.  He  declares 
that  within  three  years  he  will  capture  the  Temple.  Three 
philosophers  dispute  with  him.  One  says  how  can  a  new 
king  be  recognised  in  the  very  house  of  the  other,  so  he 
must  first  go  out  of  God's  house.  The  second  asks  him  to 
create  heaven  and  earth,  the  third  asks  for  a  ship  which 
had  foundered  in  the  midst  of  the  sea.  And  his  wife  tells 
him  to  return  to  the  owner  the  property  which  had  been 
entrusted  to  him  (i.  e.,  the  soul);  only  then  can  he  be  re¬ 
cognised  as  a  god.  Upon  this  he  relinquishes  his  design. 

4.  Hiram,  king  of  Tyre  made  seven  artificial  heavens  placed 
on  pillars  of  iron,  first  of  glass,  sun,  moon  and  stars.  Se¬ 
cond  of  iron,  with  a  lake  of  water  in  it ;  third  of  tin  with  pre¬ 
cious  stones  rolling  over  it  (thunder).  Fourth  of  lead,  fifth  of 
copper,  then  silver  and  gold  and  on  the  top  a  couch  of  gold 
and  precious  stones  and  pearls.  By  moving  it  he  produces 
scintillation  (lightning).  The  Prophet  Ezekiel  carried  up  to 
him  tells  him  that  although  he  has  been  promised  long  life 
he  will  not  live  for  ever. 

5.  Alexander  the  Great  tied  two  eagles  together  with  meat 
in  front  of  them,  so  they  fly  upwards  with  him  until  his 
eyelids  dropped  from  the  cold.  He  then  descends  in  a  glass 
box  to  the  depths  of  the  sea,  but  hearing  a  voice  saying : 
“The  iron  of  the  axe  has  been  falling  seven  years  already 
and  lias  not  yet  touched  the  bottom,”  he  gives  it  up  and 
ascends. 

5a.  Alexander  goes  to  the  kingdom  of  Kasia,  then  to  Karta- 
gena  ruled  by  women.  He  is  told  that  if  he  conquers  it  will 
be  a  shame  to  him  and  that  if  he  is  conquered  the  greater 
shame  to  him.  He  then  goes  to  Afriki,  is  presented  with 
food  made  of  gold  as  he  had  only  come  for  gold.  He  is  present 
at  a  trial.  A  man  finds  a  treasure  in  a  field  bought  from 
another  man,  he  wishes  to  return  it  to  the  former  owner 
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of  the  land,  who  refuses  to  accept  it  as  he  says  that  he  sold 
the  field  with  everything  in  it.  The  local  king  decides  that 
the  treasure  shall  be  given  as  a  dowry  to  the  daughter  of 
the  one  who  is  to  marry  the  son  of  the  other.  Alexander 
is  surprised  for  in  his  country  the  king  would  have  con¬ 
fiscated  the  treasure  and  killed  the  owners.  The  local  king 
then  tells  him  that  the  sun  shining  and  the  rain  falling  over 
the  country  of  Alexander  is  for  the  sake  of  the  animals 
and  not  for  that  of  the  human  beings. 

6,  In  the  time  of  Alexander  the  Ishmaelites  claimed  Pa¬ 
lestine  from  the  Israelites.  Gaboha  son  of  Pesisa  asked 
permission  from  the  Elders  to  plead  the  cause  of  the  Jews. 
"If  defeated  you  can  say,  that  they  had  defeated  the  least 
among  us,  and  if  I  win  you  say  it  is  our  Law  that  has  won." 
He  proved  to  them  from  the  Law  that  Abraham  had  given 
gifts  to  the  concubines  and  sent  them  away,  thus  the 
Ishmaelites  had  no  claim. 

6a.  The  people  of  Afriki  claimed  Canaan  from  the  Israelites 
before  Alexander.  Gaboha,  son  of  Pesisa  pleaded  their  cause 
and  he  proved  that  Canaan  having  been  declared  a  slave 
(Gen.  9,  25)  the  people  belong  to  the  master.  He  claimed 
on  the  contrary  the  amount  of  labour  due  which  they 
had  not  rendered  to  the  Israelites  for  so  many  years  before 
the  Israelites  entered  the  land.  They  gave  no  reply  after 
grace  of  three  days  and  then  left  the  country. 

7,  The  Emperor  (of  Rome)  said  to  Rabbi  Joshua,  the  son 
of  Hananya,  "Why  is  your  God  described  as  as  a  lion,  for  any 
knight  can  kill  a  lion?"  He  replied:  "He  is  likened  to  the 
lion  of  Debelai."  He  wanted  to  see  this  lion.  At  a  distance 
of  300  miles  it  roared  and  all  the  women  in  Rome  miscar¬ 
ried  ;  at  a  distance  of  200  miles  the  lion  roared  and  the  teeth 
of  the  men  dropped  out.  The  Emperor  fell  from  the  throne 
and  the  Rabbi  prayed  and  the  lion  returned  to  its  place. 

8,  The  Emperor  told  Rabbi  Joshua  that  he  wished  to  offer  a 
feast  to  God.  The  reply  was,  that  he  would  not  be  able  even 
to  satisfy  God’s  army.  He  prepared  for  six  months  and  the 
wind  carried  it  away,  then  for  another  six  months  and  the 
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rain  swamped  it.  These  were  the  vanguards  and  so  he  gave 
it  up. 

9.  The  Emperor  said  that  he  wanted  to  see  God.  He  was 
told:  “It  is  impossible."  They  placed  him  to  look  at  the 
sun  in  the  midst  of  Tammus.  He  could  not  do  so.  How  then 
could  he  look  at  God  if  he  could  look  at  one  of  the  least 
of  his  servants? 

10.  The  daughter  of  the  Emperor  said  to  Rabbi  Joshua: 
“Your  God  is  a  builder,  so  let  Him  build  a  tent  here." 
She  became  leprous  and  had  to  be  placed  in  a  tent  as  they 
do  in  Rome.  She  asked  to  be  freed  from  her  illness  and  the 
reply  was :  “Our  God  gives  but  He  does  not  take  back  again." 

11.  The  Emperor  asked  Rabbi  Joshua  whether  the  dead 
came  to  life  and  being  dust,  how  could  dust  live  ?  The  daughter 
of  the  Emperor  replied:  “There  are  two  makers  of  things 
in  our  place,  one  makes  things  out  of  water  and  the  other 
out  of  earth;  which  is  the  most  skilful  ?"  The  Emperor  re¬ 
plied  :  “The  one  who  makes  them  out  of  water".  She  replied : 
“And  God  created  everything  out  of  water,  how  much 
easier  then  is  it  to  revive  those  formed  of  dust." 

12.  The  Emperor  asks  R.  Gamliel  “If  there  is  a  God  in  the 
world  why  does  He  not  show  Himself  and  why  does  He 
not  speak  direct  to  His  creatures  so  that  they  might  respect 
Him  the  more.  ?"  He  replies  “God  is  a  consuming  fire.“  The 
Emperor  is  not  satisfied  with  the  answer.  The  next  morning, 
Gamliel  slaps  the  face  of  his  servant  in  the  presence  of  the 
Emperor,  who  is  wroth  and  thinks  that  R.  Gamliel  deserves 
punishment  for  acting  so  in  his  presence.  R.  Gamliel  re¬ 
plies:  “He  brought  me  some  extraordinary  news ;  a  ship  of 
mine  lost  for  seven  years  has  suddenly  returned  fully  laden 
without  sailors  and  without  sails."  The  Emperor  declares 
that  is  impossible.  R.  Gamliel  replies;  “If  so  how  can  a 
world  created  by  God  govern  and  feed  itself  alone,  without 
the  One  who  looks  after  it?"  The  whole  assembly  applauds. 

13.  The  Emperor  asks  R.  Akiba : — “Why  is  it  said,  God  gives 
wisdom  to  the  wise  and  not  to  the  fool  ?"  R.  Akiba  simulates 
illness;  the  Emperor  sends  medicine  worth  a  iooo  denars. 
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R.  Akiba  throws  it  into  the  pig-sty.  The  Emperor  is  very 
much  annoyed,  and  R,  Akiba  shows  that  only  the  wise 
can  appreciate  wisdom. 

14.  Adrianus  asks  R.  Joshua  why  God’s  name  is  not  men¬ 
tioned  in  the  five  last  commandments,  which  appears  to  apply 
to  all  nations.  Joshua  takes  him  over  the  town  and  shows 
him  his  statue  everywhere  excepting  in  some  privy  places 
and  he  asks  him  why  his  statue  is  not  there  also.  The  Em¬ 
peror  says  “Art  thou  a  wise  man  among  the  Jews  and  ask 
me  why  my  statue  is  not  to  be  found  in  these  dirty  places  ?” 
Then  Joshua  replies:  “Why  should  the  name  of  God  be 
associated  with  robbery,  thievery  and  immorality?”  The 
Rabbi  explains  to  his  pupils  that  the  Law  was  offered  first 
to  the  various  nations  and  they  refused  to  accept  it;  for  the 
children  of  Esau  lived  by  the  sword,  the  Ammonites  are 
the  descendants  of  immorality  and  Ishmael  lived  by  theft 
and  therefore  they  would  not  accept  the  Law. 

15.  Turnus  Rufus  and  Akiba  dispute  about  the  preeminence 
of  the  Sabbath.  Rufus  holds  high  office,  having  been  appoin¬ 
ted  by  the  Emperor.  Akiba  says  that  the  Sabbath  has  also 
been  appointed  by  the  King  of  Kings.  Rufus  asks  “If 
so  why  does  God  work  on  the  Sabbath?”  Akiba  replies 
that  within  certain  limits  the  Jews  are  permitted  to  carry 
burdens  on  the  Sabbath,  and  the  world  being  God's  house 
He  can  also  do  it.  The  manna  is  a  proof  of  the  Sabbath 
and  also  the  river  Sanbatyon  which  runs  for  six  days  and 
stops  on  the  Sabbath.  Rufus  says  that  he  cannot  be¬ 
lieve  either,  for  those  who  eat  the  manna  died  long  ago  and 
the  river  is  not  in  his  country.  Akiba  replies  that  the 
necromancers  will  prove  it,  for  they  cannot  raise  the  dead 
on  the  Sabbath.  They  try  it  and  call  up  the  father  of  Rufus 
on  a  Sunday,  because  he  did  not  answer  the  call  on  the 
Sabbath.  The  son  asks  whether  he  has  become  a  Jew  since 
his  death.  He  replies  that  willing  or  unwilling  he  must 
keep  it  for  on  the  Sabbath  they  are  free  from  punishment. 

16.  A  Matrona  asked  Rabbi  Joshua  what  God  has  been  doing 
since  Creation.  The  reply  was:  “He  pairs  people.”  The  Ma- 
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trona  then  ordered  a  number  of  male  slaves  to  marry  female 
slaves,  thinking  that  she  could  do  the  same  as  God.  The 
next  morning  they  returned,  one  with  the  head  broken, 
one  with  the  eyes  scratched  and  so  on,  and  she  re¬ 
cognised  that  God  knows  better  how  to  match  them.  The 
Rabbi  also  told  her  that  God  makes  ladders,  one  to  go  up 
and  the  other  to  go  down,  to  become  poor  and  to  become  rich. 

17.  A  Matrona  asked,  “Why  is  the  letter  Lamed  higher  than 
the  others?”  He  replied  “Because  it  is  the  herald  and 
the  herald  must  stand  higher.” 

18.  Kleopatra  asks  Rabbi  Meir  whether  the  dead  rise  in 
their  clothes.  The  reply  was  “In  their  clothes.  The  wheat, 
when  sown  grows  with  the  cover  (husks)  on,  and  how  much 
more  should  the  dead  rise  with  their  covers  on?” 

19.  The  wicked  kingdom  once  decreed  that  the  Jews  should 
not  keep  the  Sabbath,  nor  circumcise  their  children,  nor 
keep  the  law  of  purification  according  to  the  Bible.  Reuben 
the  son  of  Astrobolus  disguised  as  a  counsellor  frustrated 
the  decree.  He  said:  “We  want  them  to  become  poor  and 
then  to  prevent  them  working  one  day  (Sabbath).  If  thej? 
are  to  be  weak  then  let  their  children  be  circumcised  and 
if  they  are  to  diminish  in  number  let  them  keep  the 
law  of  purification.”  After  a  time  they  recognised  that  he 
had  been  a  Jew  and  they  renewed  the  decree.  Two  sages 
went  as  messengers,  one  Eleazar  the  son  of  Joseph  and  the 
other  Simon  bar  Temalion.  A  demon  entered  the  daughter 
of  the  Emperor  and  he  left  her  at  their  bidding.  As  a 
reward  they  were  allowed  to  tear  up  the  decree. 

20.  The  Jews  being  prevented  by  decree  from  studying, 
Pappos  met  R.  Akiba  who  had  defied  that  decree.  Rebuked 
by  Pappos  Akiba  replied:  “A fox  on  the  shore  of  the  sea  saw 
some  fish  hiding  from  the  nets  and  hooks.  He  asked  them 
to  come  to  the  dry  land  to  dwell  with  him.  They  replied: 
“Art  thou  the  clever,  cunning  animal?  If  in  this  place 
where  we  live  we  are  not  safe,  how  much  more  are  we  sure 
to  die  on  dryland.  So  with  us.  If  we  give  up  the  study  of 
the  law  we  are  sure  to  die.”  Shortly  afterwards  both  met 
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in  prison  and  Pappos  said:  "Happy  art  thou  that  thou 
art  imprisoned  for  the  sake  of  the  study  of  the  law.”  The 
Rabbi  was  then  led  to  execution  at  the  time  of  morning 
prayer.  They  combed  his  flesh  with  iron  combs  and  he 
expired  with  the  words,  "The  Lord  is  one.” 

21  .  The  daughter  of  the  Emperor  was  once  found  murdered 
and  the  Romans  accused  the  Jews  of  the  murder.  Two 
brothers  from  Ludikia  sacrificed  themselves  in  order  to 
save  the  rest  of  the  Jews.  They  were  tortured  the  whole 
day,  having  their  limbs  cut  off  until  their  souls  departed. 
Those  are  the  two  martyrs  of  Lud,  who  sit  in  the  highest 
place  in  heaven. 

22. Trayanos  kills  Pappos  and  Lulianos  in  Laodicea.  He  said 
to  them  "If  you  are  brethren  of  the  Three  Youths  then 
you  also  may  be  saved  miraculously.”  They  replied  “They 
and  Nebuchadnezar  were  worthy  of  a  miracle  but  not  thou, 
and  if  it  is  decreed  that  we  shall  die,  we  shall  be  killed  by 
other  means,  but  thou  wilt  have  to  pay  the  penalty  for 
our  death.”  And  so  it  happened  that  his  head  was  battered 
in  by  the  order  of  the  Senate  in  Rome. 

23.  When  the  heathen  conquered  the  Temple  Josef  Meshita 
was  asked  to  go  in  first.  He  was  told  that  whatever  he 
brought  out  should  be  his.  He  carried  out  a  golden  candle¬ 
stick,  which  was  taken  from  him  as  not  fit  for  a  private  per¬ 
son.  Sent  in  a  second  time  he  refused  to  go.  They  offered 
him  many  bribes,  but  he  still  refused  and  he  was  then  sawn 
in  two  by  these  people. 

24  .  Yakim-Ish-Serodot  the  nephew  of  Jose  Ben.  Yoezer  was 
riding  on  his  horse  when  the  latter  was  led  to  execution 
and  he  said  to  him,  "Behold  my  horse  and  behold  thine.” 
Yoezer  replied:  "If  this  is  a  reward  for  those  who  anger 
the  Lord,  how  much  greater  will  be  the  reward  for  those 
who  fear  Him?”  Yakim  answered:  "Has  there  ever  been 
anyone  more  God-fearing  than  thou,  and  look  at  thy 
reward  (crucifixion).”  Jose  replied  "If  this  is  a  punishment 
for  those  who  fear  Him,  how  much  greater  will  be  the 
punishment  for  those  who  anger  Him.”  Yakim  was  deeply 
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moved  and  submitted  himself  to  a  four-fold  death,  stoning, 
burning,  beheading  and  strangling,  and  he  thus  obtained 
forgiveness. 

25.  Nahum  ish  Gamzo,  also  called  Nahum  of  Hamadi  used 
to  say,  “Everything  for  the  best.”  Sent  to  the  Emperor  with 
presents,  miracles  happened.  He  came  to  a  place  where 
during  the  night  they  emptied  his  chest  and  filled  it  with  dust. 
Brought  before  the  Emperor  he  thought  they  were  laughing 
•  at  him.  The  prophet  Elijah  came  and  suggested  that  this 
might  be  the  miraculous  dust  of  Abraham  which  turned  into 
arrows.  They  used  it  at  a  place  which  they  had  been  investing 
for  three  years  and  they  conquered  by  means  of  it.  Greatly  re¬ 
warded  he  returned  home.  The  thievish  hosts  hearing  of 
it  pull  down  their  building  and  bring  the  dust  to  the 
Emperor.  It  was  found  to  be  a  fraud  and  they  were  duly 
punished. 

V  26.  Adrianus  met  an  old  man  in  Palestine  planting  fig 
trees.  He  rebuked  him,  saying  that  if  he  had  not  wrorked  in  his 
youth  why  did  he  work  now  in  his  old  age.  The  old  man 
replied  that  he  worked  as  much  as  he  could  and  left  the  rest 
to  God.  The  Emperor  replied,  "If  thou  should  ever  gather 
figs  of  these  trees  bring  some  to  me”.  The  old  man  brought 
some  and  the  Emperor  filled  a  basket  with  gold  as  a  reward 
for  him.  The  envious  wife  of  a  neighbour  told  her  husband 
that  the  Emperor  evidently  liked  figs,  and  so  he  must  take 
him  some.  He  did  so  and  the  Emperor  placed  him  in  front 
of  the  gate  and  everyone  who  passed  was  ordered  to  throw  a 
fig  in  his  face.  When  he  came  home  his  household  said  to 
him:  "Thank  thy  Creator  that  they  were  not  citrons  but  only 
figs,  that  they  were  ripe  and  not  hard.” 

27.  A  Matrona  asked  R.  Eleazar:  "Why  for  the  one  sin  of 
worshipping  the  golden  calf  were  they  punished  with  three 
kinds  of  death  ?”  He  refused  to  answer  a  woman,  but  explained 
to  his  pupils  that  there  was  a  three-fold  sin  and  everyone 
was  punished  according  to  his  own  form  of  sin,  for  instance, 
the  one  who  sacrificed  got  one  punishment  and  he  who  merely 
danced  received  a  lighter  punishment. 
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28.  The  story  of  the  false  prophets  Ahab  ben  Kolaya  and 
Zidkia  b.  Maaseya.  They  went  to  the  daughter  of  Nebuchad- 
nezar  and  by  false  prophecies  tried  to  induce  her  to  sin, 
The  king  knowing  this  to  be  against  Jewish  teaching  tested 
them  in  fire,  saying  if  they  were  true  prophets  they  would 
be  saved  like  the  three  children  in  the  fiery  furnace.  They 
asked  to  be  associated  with  the  high  priest  Joshua,  hoping 
to  be  saved  through  his  merit,  and  in  order  that  they  might 
be  three.  The  two  were  burned,  but  Joshua  was  merely 
singed  through  the  bad  company  and  because  he  was  not 
sufficiently  strict  with  his  children. 

29.  A  Jew  and  a  heathen  disputed  about  their  religion. 
Satan  disguised  as  a  man  decided  in  favour  of  the  heathen, 
who  tork  all  the  money.  The  Jew  overheard  the  discussion  of 
this  Satan  with  another,  and  he  learned  the  means  by  which 
to  cure  the  daughter  of  the  Emperor  and  to  find  a  spring 
of  water  and  he  became  rich.  The  heathen  went  to  the 
same  place  and  was  killed  by  these  three  Shedim. 

30.  An  heathen  came  to  Shammai  and  asked  him  how  many 
laws  there  were.  He  was  told  two,  the  written  and  the  oral. 
He  refused  to  accept  the  oral,  for  he  had  no  faith  in  tradition. 
He  went  to  Hillel  and  received  the  same  reply.  Hillel  asked 
him  to  come  the  next  day  and  he  then  taught  him  the 
Aleph-Beth.  The  next  day  be  called  Aleph,  Beth  and  Beth, 
Aleph.  The  heathen  said  “Did  you  not  say  it  was  Beth 
yesterday  ?"  Hillel  replied  “Why  do  you  believe  my  tradi¬ 
tion  and  not  the  Divine?" 

31.  An  heathen  heard  of  the  honour  paid  to  the  high  priest 
and  he  wished  to  become  a  Jew.  Shammai  refused  him 
saying  that  it  was  ridiculous  for  him  to  pretend  to  become 
high  priest.  Hillel  received  him  on  condition  that  he  first 
learned  all  that  was  required  of  him.  So  he  studied  the  Law 
and  he  found  there  the  passage  “The  stranger  who  approaches 
the  sanctuary  shall  die",  and  he  was  informed  that  even 
David  the  King  of  Israel  would  not  be  allowed  to  approach 
the  altar  of  the  Lord.  He  became  reconciled  and  turned  a 
Jew.  He  had  two  children;  one  he  called  Hillel  and  the 
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other  Gamliel.  They  were  called  the  proselytes  of  Hillel 
and  this  their  father  was  Onkelos  the  proselyte,  who  trans¬ 
lated  the  Bible. 

32.  A  Kuthean  disputed  with  R.  Meir  as  to  the  righteousness 
of  Jacob  who  only  separated  Levi  tithed  as  one  of  the  io 
tribes,  instead  of  separating  one  more  for  the  remaining  two. 
For  he  said  there  were  fourteen  as  Ephraim  and  Manasseh 
were  also  counted.  The  other  replied  that  the  answer  was: 
“There  were  four  mothers  and  the  first-born  is  exempt  as 
being  sacred  to  the  Lord;  deduct  these  four  and  there  re¬ 
main  only  ten  and  Levi  is  therefore  sufficient/' 

33.  An  heathen  said  to  R.  Johanan  b.  Zakkai :  “The  ceremo¬ 
nies  of  the  red  heifer  look  like  witchcraft/'  He  replied: 
“What  are  you  doing  against  demoniac  possession?’’  — 
“Herbs  and  fumigation  drive  the  demon  away/'  He  then 
added,  “if  these  are  efficacious  for  the  evil  spirits  the  others 
are  still  more  so  for  driving  away  the  demon  of  impurity/' 
To  his  pupils  he  said:  “It  is  a  divine  statute,  moreover 
the  ashes  of  the  heifer  atone  for  the  sin  of  the  calf 
(golden  cow)/' 

34.  Rabbi  Zadok,  captive  in  Rome,  refused  to  be  tempted  to 
sin  by  the  slave  girl  sent  by  the  Matrona,  as  he  declared 
that  he  was  a  descendant  of  the  noblest  family  of  high 
priests  and  the  result  of  his  sin  might  be  doubly  heinous. 
He  was  then  freed. 

34  a.  R.  Akiba  was  tempted  by  two  slave  girls  in  Rome  by 
order  of  the  Hegemon,  but  he  refused  and  he  explained 
that  they  appeared  to  him  like  impure  beings. 

35.  A  certain  Nathan  was  saved  from  committing  sin  with  a 
famous  Hetaera  in  the  Island  of  the  Sea  through  observing 
the  commandment  of  the  fringes,  because  on  seeing  them  he 
was  reminded  of  God's  commandments.  The  girl  surprised, 
asked  him  the  cause  of  his  withdrawal  and  he  replied : 
“This  commandment  is  mentioned  twice  in  connection  with 
words,’’  “I  am  the  Lord  your  God’’  namely  “I  am  the  One 
who  in  future  will  reward  or  punish.’’  So  he  had  to  give 
her  his  name  and  address  before  he  departed.  Then 
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she  distributed  all  her  property,  one  third  to  the  state, 
one  third  to  the  poor,  and  one  she  took  with  hsr  and 
came  to  Tiberias  in  Palestine.  She  asked  Hiya  to  accept 
her  as  a  Jewess,  and  was  asked  by  him,  if  it  was  the  love  of 
one  of  the  students  which  prompted  her.  Then  she  showed 
him  a  letter  which  Nathan  had  given  her  explaning  that  she 
wished  to  join  the  faith  for  love  of  the  Law.  Then  he 
received  her  and  she  led  a  pure  life. 

36.  R.  Eliezer,  charged  with  heresy,  was  saved  from  punish¬ 
ment  by  saying,  “The  judge  knows  the  truth"  which  the 
Hegemon  interpreted  as  a  tribute  to  his  justice.  Tlje  reason 
why  he  got  into  that  dangerous  situation  was  because  he 
once  accepted  an  interpretation  of  the  Lav'  from  Jacob 
of  the  place  Kefar-Sekhanya,  which  was  given  to  him  in  the 
name  of  Jesus  of  Nazareth. 

37.  Turnus  Rufus  and  Akiba  disputed  about  the  merits  of 
charity;  as  God  decreed  that  a  man  be  poor  why  should 
the  rich  contravene  God's  command?  Akiba  replied :  “Men 
are  not  strangers  to  one  another,  they  are  all  God's  children, 
and  even  if  a  father  is  angry  with  a  child  he  still  appreciates 
another  feeding  him  in  the  time  of  disgrace,  and  God  also 
promises  to  give  bread  to  every  living  one.  Man  stepping 
in  to  help,  God  rewards  him." 

38.  A  child  learned  part  of  the  book  of  Genesis,  is  captured 
and  put  into  prison.  The  Emperor  asked  for  a  book  from  the 
library  and  it  happened  to  be  the  Jewish  Bible.  No  one  could 
read  it  and  they  then  asked  the  young  boy  whether  he  knew 
how  to  read  it.  He  was  willing  to  run  the  risk  of  being 
killed  if  found  unable  to  read  and  he  began  to  read  from  the 
Creation.  He  told  the  Emperor  his  story  who  acknow¬ 
ledged  that  the  unknown  cause  which  had  promted  him  to 
ask  for  the  book  was  that  the  child  be  restored  to  his  parents. 
Great  reward  for  even  studying  a  small  part. 

39.  Simeon  b.  Kamhith,  a  high  priest,  walked  about  with 
a  heathen  king  and  got  his  clothes  defiled  and  was  inca¬ 
pacitated  from  acting  on  the  day  of  atonement.  His  place 
was  taken  by  his  brother  Judah.  Thus  the  mother  saw  two 
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of  her  sons  high  priests  in  one  day.  She  had  seven  sons 
each  of  whom  was  high  priest  in  turn  all  through  the  merit 
of  her  extreme  modesty. 

40.  A  Matrona  asked  R.  Jose  b.  Halafta  why  it  was  said 
"God  gives  wisdom  to  the  wise.”  The  answer  was:  "Because 
they  know  how  to  make  use  of  it,  they  study  in  schools  and 
colleges  and  do  not  waste  it  in  circuses  and  amphitheatres." 

41.  A  Matrona  asked  R.  Jose  b.  Halafta  why  the  covenant 
of  Abraham  was  not  mentioned  in  the  ten  commandments 
and  the  reply  was:  "The  proselyte  mentioned  therein  implies 
to  the  covenant." 

42.  A  heathen  asked  R.  Gamliel  why  God  revealed  Himself 
to  Moses  in  the  bush.  The  answer  was  "to  show  that  God 
is  everywhere.” 

43.  A  Matrona  charged  R.  Jeliuda  b.  Hai  with  being  an 
usurer  or  rearer  of  swine  (that  was  why  he  looked  so  well-fed) : 
He  denied  it  and  explained  that  it  was  due  to  his  cleanliness 
and  attention  to  dress. 

44.  An  heathen  accused  R.  Jehuda  b.  Hai  of  usury  because 
he  looked  so  well-fed.  The  reply  was,  that  it  was  not  from 
usury,  rearing  of  swine  or  drinking,  all  forbidden  to  the  Jews 
that  his  face  shone,  but  from  the  study  of  the  Law. 

45.  A  man  whilst  praying  did  not  return  the  salute  of  the 
Hegemon.  The  excuse  he  gave  was  that  standing  before 
the  King  of  Kings,  he  could  not  pay  respect  to  inferiors. 

46.  Beruria  taught  her  husband  R.  Meir,  who  was  troubled 
by  wicked  people,  to  pray  against  sin  and  not  against 
sinners. 

47.  Beruria  and  the  wife  of  a  Min  disputed  about  the 
words  "Rejoice  O  barren  one”,  and  the  woman  asked  why 
she  should  rejoice  because  she  had  not  had  any  children  and 
the  answer  was,  let  her  rejoice  that  she  had  not  borne  a 
child,  since  it  would  have  been  destined  for  Gehinom. 

48.  A  Min  and  R.  Abahu  disputed  about  the  sequence  of 
Ps.  3— 57  and  he  asked  why  Absolom  was  mentioned  before 
Saul.  The  reply  was  that,  in  the  Bible  events  were  not 
always  narrated  in  chronological  order. 
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49.  A  Min  and  R.  Ami  disputed  about  the  resurrection  of  the 
dead  after  they  are  changed  into  dust.  R.  Ami  replied  with., 
a  parable.  A  king  ordered  his  servants  to  build  a  palace 
where  there  was  neither  dust  nor  water.  They  did  so  and 
after  a  time  it  collapsed.  He  then  ordered  them  to  build 
one  where  there  was  both  dust  and  water.  They  declared 
that  impossible.  He  then  rebuked  them  and  said  “If  you 
can  do  it  where  there  is  neither  the  one  nor  the  other,  why 
not  here?”  We  also  find  the  earth  producing  the  field 
mouse,  which  is  one  day  half  earth  and  half  flesh  and  the 
next  day  it  is  entirely  flesh,  and  the  stony  rocks  on  the 
mountains  are  covered  with  snails  after  the  rain.  How 
much  easier  it  is  to  bring  back  that  which  has  already  been 
once. 

50  .  A  Min  and  Gaboha  b.  Pesisa  disputed  about  the  quicken¬ 
ing  of  the  dead.  The  Min  said,  “Woe  unto  you  ye  living  who 
say  that  the  dead  rise  again;  you  are  sure  to  die,  but  how  can 
those  who  disappear  come  again  ?”  The  reply  was  “Woe  unto 
ye  sinners  who  say  that  the  dead  do  not  rise,  for  those  who 
have  not  been  before  come  into  existence  (are  born)  and 
yet  you  do  not  believe  that  those  who  have  been  before 
can  come  again.”  He  replied:  “You  call  me  a  sinner,  I  will 
beat  you  until  I  get  your  hump  off  your  back.”  Gaboha 
replied:  “Come  and  do  so  and  I  will  call  you  a  skilful  phy¬ 
sician.” 

51.  Two  Jews  were  carried  away  captive  from  Mount 
Carmel.  The  captor  following  them  overheard  one  saying  to 
the  other  “A  she -camel  has  passed  before  us,  she  is  blind  of 
one  eye  and  on  one  side  she  carries  wine  and  on  the  other 
vinegar,  and  two  men  lead  her  the  one  an  heathen  and  the 
other  a  Jew.”  The  captor  said  “Oh  ye  sons  of  a  stiffnecked 
people,  whence  do  ye  know  that  ?  ”They replied:  “We  recog¬ 
nise  a  she-camel  by  the  foot-prints,  the  blindness  because 
she  feeds  only  off  the  grass  on  one  side  of  the  road,  the  wine 
dropping  down  has  soaked  into  the  earth,  the  vinegar  makes 
bubbles,  and  the  heathen  is  not  so  careful  in  his  manners  as 
the  Jew.  The  captor  ran  after  them  and  found  the  words  true.” 
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Walking  farther  they  said:  ‘‘We  smell  the  pots  boiling  400 
miles  off  in  Judaea."  He  replied,  “you  are  too  clever  for  me, 
your  God  cannot  stand  you  and  how  can  I?"  He  brought 
them  home  and  his  mother  killed  a  she-lamb  and  placed  it 
before  them  and  gave  them  wine  to  drink."  One  said  to 
the  other  "This  flesh  smells  of  the  dog  and  the  wine  of  the 
corpse."  The  man  asked  his  mother  if  this  was  so  and  she 
explained  that  this  lamb  had  been  suckled  by  a  bitch  and 
the  vine  had  grown  on  the  grave  of  his  father.  After  they 
had  eaten  the  man  began  to  dance  and  they  said  "That  is 
an  illegitimate  child."  He  frightened  his  mother  and  she 
owned  that  she  had  once  made  a  mistake  with  a  dancer 
and  then  he  came  back  and  said  unto  them  "Blessed  is  the 
Lord  who  has  selected  the  seed  of  Abraham  and  has  given 
them  of  his  wisdom.  Wherever  you  go  you  will  be  the 
masters  of  your  master."  And  he  gave  them  gifts  and  set 
them  free  and  they  returned  to  their  own  country. 

52.  The  Rabbis  Huna  and  Hisda  refused  at  the  beginning  to 
be  polite  to  Gniba.  He  approached  them  and  saluted  them 
humbly  and  twice  he  called  them  kings.  Asked  for  reason 
for  this  kind  of  salutation,  he  quoted  the  opinion  of  some 
scholars  and  showed  by  doing  so  his  acquaintance  with 
study  and  learning,  that  scholars  ought  to  be  called  kings 
and  following  biblical  example  the  salutation  must  be  re¬ 
peated. 

53.  R.  Shela  beat  a  man  who  commited  sin  with  an  heathen. 
He  was  denounced  to  the  king,  but  he  escaped  punishment 
and  obtained  a  high  position  through  his  interpretation  of  the 
words:  "Thine,  OLord  is  the  greatness  See.”  as  meaning  that 
He  had  given  power  and  judgment  to  eaithly  kings  for 
they  are  called  upon  to  sit  in  judgment. 

54.  Proklos  b.  Filoslos  asks  R.  Gamliel  why  does  not  God 
destroy  the  idols.  The  Rabbi  replies  "If  a  man  calls  a  dog 
by  the  name  of  his  father,  will  the  father  be  angry  with 
the  son  or  with  the  dog?"  Proklos  says  "Well  if  a  town 
burns  and  the  temple  of  the  idol  remains,  is  not  that  a 
proof  that  it  has  power?"  The  reply  is  "Does  a  king  fight 
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with  the  living  or  the  dead?"  Then  he  is  asked  again 
"If  there  be  no  necessity  for  them  why  are  they  not  de¬ 
stroyed?"  The  answer  is,  "Because  the  sun,  moon,  stars 
etc.  are  worshipped  and  the  world  cannot  be  destroyed  be¬ 
cause  there  are  fools  in  it."  "Why  then,"  he  is  asked,  "does 
He  place  that  temptation  in  their  way?"  and  the  answer  is 
"It  is  man  who  is  punished  for  his  foolishness  and  not  the 
objects." 

55.  The  Emperor  and  R.  Gamliel  dispute  and  the  Emperor 
says  "God  is  a  thief,  He  threw  Adam  into  a  sleep  and  then 
stole  a  rib  from  him."  The  daughter  of  the  Emperor  replies, 
"He  is  a  fine  thief.  Would  you  call  a  man  a  thief  who  stole 
two  earthen  cups  from  you  and  replaced  them  by  golden 
ones  ?" 

56.  Woman  cannot  keep  a  secret.  A  Hegemon  twits 
a  Jew  with  that  saying,  and  is  convinced  of  the  truth  by 
feigning  illness  and  telling  his  wife  under  an  oath,  that  he 
had  become  pregnant  with  child  through  the  king.  She 
divulges  it  nevertheless  though  he  said  he  might  loose  his 
life  through  it. 

57.  Miriam  and  her  seven  sons  died  as  martyrs  for  their  holy 
faith.  Each  of  her  sons  refused  to  worship  idols  quoting 
the  appropriate  passages  from  the  Bible.  When  the  last 
boy  was  called  she  asked  to  be  permitted  to  kiss  him  and 
said  unto  him:  "Go  to  thy  father  Abraham  and  say  to  him, 
do  not  be  proud  because  thou  hast  built  one  altar  and 
sacrificed  thy  only  son ;  I  have  built  seven  altars  and  have 
sacrificed  my  seven  sons." 

58.  R.  Jehuda  b.  Hanina  ransoms  from  slavery  in  Rome  a 
child  remarkable  for  his  beauty  and  learning.  It  is  the 
future  R.  Ishmael. 

59.  The  beautiful  son  and  daughter  of  R.  Ishmael  were  sold 
as  slaves,  and  were  shut  up  by  their  masters  in  one  room 
in  order  to  obtain  similarly  beautiful  children,  not  recog¬ 
nising  one  another.  They  recognised  one  another  in  the 
morning  after  having  kept  apart  during  the  night  and  they 
died  in  a  mutual  embrace. 
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60.  Zophnat,  daughter  of  Panic! ,  the  high  priest,  is  sold  as 
a  slave.  The  seller  takes  her  clothes  off;  she  tears  the  last 
garment  off,  and  says,  “Behold  there  is  no  more  beautiful 
woman  in  the  world  than  I  am.” 

61.  The  Transliteration  of  the  Bible  into  Greek  characters 
was  done  by  five  men  in  the  time  of  Ptolemos;  that  day 
was  an  evil  day  for  Israel.  The  translation  of  the  Bible 
was  also  carried  out  under  King  Ptolemos  by  72  men 
shut  up  in  separate  cells;  they  introduced  18  changes 
which  are  all  enumerated. 

62.  Egyptians  and  Jews  dispute  before  Alexander  of  Mace- 
don.  The  Egyptians  claim  the  spoil  carried  away  by  the  Jews 
when  they  went  out  of  Egypt.  Gabiha  b.  Pesisa  refutes 
the  claim  of  the  Egyptians,  saying  that  they  had  not  paid 
anything  for  the  work  done  so  many  hundreds  of  years  by 
the  Jews  and  he  also  claimed  recompeuse  for  the  male 
children  drowned  in  the  Nile. 

63.  R.  Akiba  in  prison  was  pressed  to  change  his  religion, 
which  he  refused  to  do.  The  wife  of  the  governor  tried  to 
tempt  him,  but  she  failed  and  became  converted  to  Judaism. 
Then  her  husband  hearing  of  it  followed  her  example. 

64.  R.  Johanan  b.  Nuri  asked  R.  Akiba  a  question  secretly 
because  he  was  in  prison.  He  disguised  himself  as  a  pedlar 
selling  spices.  Between  the  cries  about  his  wares  he  men¬ 
tioned  the  question,  which  the  people  took  to  mean  an 
unknown  spice.  R.  Akiba  understood  it  and  answered  it. 

65.  Two  pupils  of  Rabbi  Joshua  disguised  in  time  of  perse¬ 
cution  were  recognised  by  an  officer  who  disputed  with  them 
and  asked  them  three  questions  which  they  answered  cor¬ 
rectly  in  the  same  manner  as  R.  Joshua  had  done. 

66.  Pupils  of  Akiba  were  met  by  robbers;  they  pretended 
to  go  the  same  way,  but  separated  at  a  safe  place. 

67.  The  son  of  Hananya  joined  a  band  of  robbers  and  be¬ 
trayed  them  to  one  of  the  great  men  of  Rome.  They  found 
it  out  and  killed  him.  In  the  funeral  oration  his  father  de¬ 
livered,  he  tried  no  comfort  but  recognised  that  the  death  of 
his  son  had  been  deserved.  When  R.  Hananya  was  informed 
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of  the  news  that  he  had  been  condemned  to  death  by  fire 
for  studying  the  Law  he  quoted  the  verse  Deut.  32.  4.  The 
wife  then  asked  what  punishment  was  decreed  for  her  and 
they  answered  “Death  by  the  swrord.”  To  the  daughter  they 
said  that  she  was  to  work  on  the  Sabbath.  For  each  of 
these  they  found  appropriate  verses  in  the  Bible  in  acknow¬ 
ledgement  of  God's  righteous  judgment.  When  R.  Hananya 
was  brought  out  to  be  burned  his  daughter  cried  because 
he  was  condemned  to  be  burned  and  he  said,  “Is  it  not 
better  that  I  should  be  burned  in  a  fire  that  can  be  blown 
out  than  in  the  Eternal  Fire  ?”  And  she  said,  “I  cry  also  for 
the  Law  which  is  burned  with  thee.”  And  he  replied,  “The 
Law  is  fire  and  fire  never  consumes  fire;  the  parchment 
may  burn  but  the  words  will  float  on  the  air.  He  who  will 
arise  in  the  days  to  come  will  visit  my  blood  upon  the 
heads  of  these  men  und  punish  them  for  the  persecution  of 
the  Law.’’ 

68.  Juda  b.  Baba  was  pierced  to  death  whilst  found  or¬ 
daining  five  elders  against  the  decree  of  Rome :  R.  Jehuda, 
R.  Simeon,  R.  Eleazar  b.  Shamua  (and  R.  Avaye  adds 
R.  Nehemya). 

69.  Doeg  b.  Josef  died  of  starvation  in  Jerusalem  when  it 
was  besieged  by  the  Romans,  though  offering  a  measure  of 
gold  for  food.  His  wife  devoured  her  only  child  whose  weight 
in  gold  she  used  to  bring  as  a  yearly  offering  to  the  Temple, 

70.  The  story  of  Kamsa  and  bar  Kam§a  and  the  fall  of 
Jerusalem.  A  man  had  company  and  had  invited  Bar  Kamsa 
who  was  his  enemy,  by  mistake.  He  afterwards  turned  him 
out  in  spite  of  his  offer  to  pay  all  the  expenses  of  the  feast 
rather  than  be  put  to  shame.  Then  Bar  Kamsa  went  and 
denounced  the  Jews  to  the  Emperor  as  having  rebelled  and  as 
proof  he  asserted  that  they  would  refuse  to  accept  an  offering 
sent  to  the  Temple.  A  lamb  was  sent  which  he  mutilated  on 
the  way,  in  a  manner  not  offensive  to  the  Roman  sacrificial 
laws  but  contrary  to  those  of  the  Jews.  For  the  sake  of 
peace  the  Jews  were  inclined  to  offer  it  up,  but  Zachariah 
b.  Abqulos  prevented  it  as  being  contrary  to  the  law.  Le- 
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gions  of  Romans  came  to  Jerusalem.  The  General  shot 
arrows  at  the  the  corners  and  they  all  fell  into  Jerusalem. 
Asking  a  boy  to  say  his  verse  the  boy  repeated  the  verse 
Ezek.  25.  14.  This  so  impressed  him  that  he  became  frigh¬ 
tened  and  resigned  the  command,  turned  Jew,  and  became 
the  progenitor  of  R.  Heir.  Then  was  Aspasianos  sent,  and 
the  siege  lasted  for  years.  There  were  three  rich  men  in 
Jerusalem:  Nakdimon  b.  Gorion,  Ben  Kalba-Sabua,  and 
Ben  Sisith  Hakaset  who  would  have  been  able  to  provide 
Jerusalem  with  food  during  the  whole  siege  but  that  the 
revolutionary  party  burned  their  stores  in  order  that  they 
might  fight  to  the  bitter  end.  The  famine  increased  terribly 
and  the  people  died  in  the  streets.  Then  R.  Johanan  Ben 
Zakkai  was  smuggled  by  a  ruse  out  of  the  town.  Johanan 
went  to  the  General  who  received  him  harshly.  Johanan 
greeted  him  as  Emperor.  Soon  afterwards  the  message  of 
his  election  came.  He  was  just  then  putting  on  his  sandals, 
but  he  could  not  get  the  one  on  the  second  foot  and  he 
asked  R.  Johanan  the  reason,  who  said  the  good  news  had 
so  elated  him  that  his  body  had  swollen  up;  let  an  enemy 
come  before  him  and  the  foot  would  soon  shrink  to  its 
normal  size.  The  Emperor  asked  him  why  he  had  not 
come  before.  He  replied  that  the  rebels  would  not  allow 
him  to.  Then  he  was  asked :  “If  a  snake  is  wrapped  around 
a  cask  of  honey, •  do  you  not  break  the  cask?"  But  he  did 
not  know  the  answer  which  should  have  been:  “One  takes 
pincers  and  lifts  the  snake  away  and  so  frees  the  cask 
without  breaking  it."  The  Emperor  asked  him  what  favour 
he  could  shew  him  and  he  merely  asked  to  be  allowed  to 
settle  in  Yabne  and  that  R.  Sadok  be  cured,  who  had  fasted 
40  years  to  avert  the  destruction  of  Jerusalem  and  become 
a  skeleton  in  consequence.  This  was  granted  him.  Then  was 
sent  Titus  the  Wicked.  He  went  blasphemously  into  the 
Temple  and  committed  an  immoral  act  on  the  scroll  of  the 
Law ;  then  he  took  a  sword  and  pierced  the  curtain  in  the 
middle  of  the  Temple  and  by  a  miracle  drops  of  blood  oozed 
out.  He  said,  “Now  I  have  killed  their  God."  When  he  re- 
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turned  with  all  the  spoil  of  the  Temple  a  storm  arose  on  the 
high  seas  and  he  said,  “The  power  of  their  God  is  only  in 
the  waters.  He  has  drowned  Pharaoh  and  Sisera  and  now 
He  wants  to  drown  me.  Let  Him  come  and  fight  me  on  dry 
land/'  And  a  voice  came  and  said,  “O  thou  wicked  one! 
any  one  of  my  small  creatures  will  suffice  to  war  against 
thee."  When  he  landed  an  insect  got  into  his  nostrils  and 
from  there  to  his  brain  and  it  gnawed  for  seven  years.  One 
day  he  passed  a  smith  and  the  noise  of  the  hammer  silenced 
the  insect.  Then  he  called  smiths  who  had  continually 
to  hammer;  when  the  smith  happened  to  be  a  heathen  he 
paid  him  400  Zuzim  but  when  it  was  a  Jew  he  said  to  him, 
“It  is  enough  for  thee  to  see  the  vengeance  on  your  enemy," 
and  paid  him  nothing.  After  a  time  the  insect  got  accus¬ 
tomed  to  the  noise  of  the  hammers  and  there  was  no  longer 
any  relief.  On  his  death  he  ordered  his  body  to  be  burned 
and  the  ashes  to  be  strewn  over  seven  seas  so  that  the 
God  of  the  Jews  should  not  be  able  to  find  him. 

71.  Conversion  to  Judaism  of  Ankelos  b.  Kalinikos  nephew  of 
Titus,  who  conjured  up  the  spirits  of  Titus  and  Jesus.  The  latter 
tells  him :  ‘  *  Great  is  the  honour  of  the  Jews  in  the  other  World . '  ’ 

72.  It  was  the  custom  to  present  newly  married  people 
with  a  hen  and  a  cock  and  once  the  Roman  soldiers  passing 
by  caught  the  birds  and  ate  them;  the  Jews  then  attacked 
them.  This  was  taken  as  an  act  of  rebellion  and  the  Romans 
went  against  the  place.  The  leader  of  the  Jews  was  Bar-Deroa, 
who  could  jump  a  mile  and  kill  the  people  all  along  the  way. 
But  he  forgot  himself  so  far  as  to  say:  that  God  had 
forgotten  them.  He  was  bitten  by  a  snake  and  died.  The 
Roman  Emperor  had  prayed  not  to  be  delivered  into  the 
power  of  one  man.  After  this  miraculous  death  he  was 
so  overjoyed  that  he  raised  the  siege  and  went  away.  The 
Jews  made  a  great  illumination  which  was  again  taken  as 
a  sign  of  rebellion  and  the  town  and  its  inhabitants  were 
destroyed.  The  town  was  so  large  that  whilst  they  were 
killing  the  people  in  one  quarter  of  it,  they  were  holding 
festivities  and  rejoicings  in  the  other. 
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73.  A  man  and  woman  betrothed  to  one  another  were  taken 
captive  and  sold  as  slaves.  They  lived  together  but  they 
did  not  become  intimate.  A  father  and  son  sinning  with  a 
betrothed  on  Kippur  brought  about  death.  They  were 
found  out  and  punished. 

74.  A  man  wished  to  divorce  his  rich  wife  under  false  pre¬ 
tences,  implicating  his  best  friend.  One  of  Shammai's  dis¬ 
ciples  detected  the  fraud. 

75.  Short  note  of  the  destruction  of  Bet-Tur  through  the 
axle  of  the  waggon.  They  used  to  plant  trees  on  the  birth 
of  a  child  and  afterwards  used  them  at  its  wedding.  These 
were  once  cut  down  by  the  Romans  to  make  an  axle  for  the 
carriage  of  the  Emperor’s  daughter,  and  the  people  rose  in 
consequence  against  the  Roman  soldiers.  This  was  taken 
as  a  sign  of  rebellion  and  the  town  was  destroyed,  the 
blood  flowing  for  miles  into  the  sea. 

75  a.  When  Akibasaw  Bar  Coziba  he  declared  him  to  be  the 
Messiah.  He  had  a  large  army  of  80,000  and  he  had  200,000 
from  whom  one  finger  was  cut  off.  He  was  told  by  the 
sages  not  to  mutilate  the  people  any  more  and  they  ad¬ 
vised  him  to  recruit  only  such  men  who  riding  on  horses 
could  uproot  trees.  And  they  got  200,000  in  this  manner. 
He  also  said  like  Bar-Deroa  “Do  not  help  us  O  Lord  and 
do  not  subdue  us”  and  he  sinned  by  so  speaking.  Adrianus 
besieged  Bet-Tur  for  three  years  without  being  able  to 
conquer  it  and  he  almost  gave  up.  Eleazar  Hamudai 
fasted  daily,  and  prayed  to  God  that  the  town  might  not 
be  taken.  A  Kuthean  asked  Adrianus  to  wait  and  see  what 
he  could  do,  and  he  went  up  and  pretended  to  whisper  in 
to  the  ear  of  Eleazar,  who  was  the  uncle  of  Bar  Coziba. 
On  being  asked  what  they  had  been  whispering  the  Kuthaean 
said,  “Whatever  I  say  I  shall  be  killed  so  I  may  as  well 
tell  the  truth,”  so  he  replied,  that  Eleazar  had  whispered 
to  him  that  he  might  hand  the  town  over  to  the  Romans. 
So  Bar  Coziba  asked  Eleazar  what  he  had  said  to  the 
Khutean  and  Eleazar  answered  “Nothing.”  Bar  Koziba 
enraged,  kicked  Eleazar  and  killed  him  and  a  voice  said 


"'Oh  you  false  shepherd  who  leaves  the  sheep!  Thou  hast 
killed  R.  Eleazar  the  right  arm  and  the  eye  of  Israel  and 
thine  arm  shall  be  cut  off  and  thine  eye  blinded."  Bet- 
Tur  was  captured  and  Bar  Coziba  was  slain  and  a  snake 
was  found  round  his  body.  The  horses  waded  up  to  their 
bellies  in  blood  and  the  brains  of  300  children  were  found 
on  one  stone,  one  child  only  escaping,  Shimeon  ben  Gamliel. 
They  made  a  hedge  of  the  dead  of  Bet-Tur  eighteen  miles 
square  around  the  vineyards  of  Adrianus  and  the  cause 
of  destruction  in  that  place  was,  that  men  used  to  intercept 
the  pilgrims  to  Jerusalem  and  keep  them  there  and  were 
accustomed  to  obtain  possession  of  the  people  by  false 
pretences. 

76.  Death  of  R.  Shimeon  b.  Gamliel  and  R.  Ishmael  b. 
Elisha  as  martyrs.  Ishmael  comforts  R.  Gamliel  and  weeps 
at  the  sight  of  the  dead  man's  head. 

77.  The  story  of  Mesha  of  Moab  who,  drawing  a  wrong 
conclusion  from  the  story  of  Abraham  and  Isaac,  sacrifices 
his  son ;  thus  showing  that  the  good  intentions  of  the  heathen 
who  is  badly  guided,  lead  to  sin  and  not  to  merit. 

78.  When  the  sun  had  moved  backwards  at  the  request  of 
the  Prophet  Isaiah  on  the  occasion  of  the  illness  of  Heze- 
kiah,  King  Merodach  believed  that  he  had  overslept  him¬ 
self,  and  had  omitted  to  pay  his  reverence  to  the  sun  in 
the  morning.  Then  he  was  told  of  the  miracle  which  had 
happened.  He  sent  greetings  to  King  Hezekiah  and  went 
three  steps  to  call  back  the  messenger  in  order  to  alter  the 
letter  of  greeting,  putting  his  name  after  that  of  God.  His 
reward;  three  descendants  became  kings. 

79.  A  labouring  man  when  he  was  refused  by  his  master  any 
payment  either  in  money,  cattle,  land  or  fruit  for  his  labour 
judged  his  master  well.  He  thought  that  there  was  some 
good  reason  which  prevented  the  master  from  paying  him 
and  the  supposition  was  afterwards  found  correct.  For  the 
money  was  sunk  in  a  business,  the  cattle  were  pledged,  the 
fruit  was  not  yet  tithed  and  the  clothes  were  a  votive 
offering.  The  master  then  recompensed  him  in  full. 
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80.  A  pious  man  did  strange  things,  i.  e.,  placed  a  young  girl 
in  his  bed,  &c.,  but  was  not  suspected  of  any  wrong  by  his 
disciples  who  found  afterwards  that  they  were  justified  in 
not  having  suspected  him. 

81  .  R.  Joshua  b.  Hananya  entered  the  house  of  a  matron  in 
Rome,  locked  the  door  behind  him,  was  closeted  with  her, 
bathed  &c.,  and  yet  was  not  suspected  of  committing  any 
sin.  He  afterwards  explained  his  strange  actions.  They  were 
occasioned  by  secrets  of  state,  and  the  bathing  was  due  to 
contact  with  impurity. 

82.  A  pious  disciple  died  in  his  youth.  Aba  Eliahu  ex¬ 
plained  it  to  his  lamenting  widow,  to  be  due  to  neglect 
of  a  strict  observance  of  the  law  of  “Niddah"  although 
apparently  he  had  fulfilled  the  commandment. 

83.  Two  boys  passed  in  front  of  the  Elders.  The  one  covered 
and  the  other  uncovered  his  head.  Rabbi  Akiba  said, 
that  the  boy  who  uncovered  his  head  was  a  bastard,  and 
inquiring  of  the  mother  found  that  his  statement  was  correct. 

84.  Story  of  the  man  who  tried  Hillel ’s  patience  by  asking 
him  irrelevant  questions,  in  the  hope  of  angering  him  and 
thereby  vanning  a  wager  of  400  zuzim.  The  first  question 
was:  “Why  are  not  the  heads  of  the  Babylonians  round?" 
and  the  answer  was:  “Because  they  have  no  clever  mid¬ 
wives."  The  second  question,  put  after  an  hours  delay,  was : 
“Why  are  the  eyes  of  the  inhabitants  of  Tadmor  small  ?"  The 
answer  was:  “Because  they  live  in  caves."  At  the  end  of 
another  hour  the  third  question  was  put.  “Why  are  the 
feet  of  the  inhabitants  of  Afriki  flat?"  and  the  repty 
was:  “Because  they  live  in  swamps."  Hillel  did  not  lose 
patience  after  all. 

85.  Story  of  Nakdiman  b.  Gorian  and  the  twelve  wells 
which  were  filled  by  raindrops  at  the  close  of  the  last  day 
of  the  loan  of  them,  the  sun  reappearing  and  thus  pro¬ 
longing  the  day,  to  the  discomfiture  of  the  Hegemon  the 
owner.  Nakdiman  had  promised  to  restore  them  filled  with 
water  on  that  day.  Hence  his  name  Nakdiman,  for  the  sun 
reappeared  after  it  had  “set." 
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86.  Description  of  the  richness  in  oil  of  the  province  of 
Asher  in  Palestine.  The  inhabitants  wash  in  oil  and  Pole- 
matos  buys  from  one  of  them  alone  a  quantity  worth  no 
less  than  18,000  zuzim. 

87.  R.  Johanan  b.  Zakai  was  asked  by  R.  Eleazar  b.  Arach 
permission  to  expound  some  of  the  mysteries  of  the  creation 
(Ma’ase  Merkaba).  R.  Johanan  dismounted  from  his  ass,  as 
angels  might  be  present,  and  sat  on  a  stone  under  an  olive 
tree.  Then  Eleazar  began  to  expound  them  and  fire  des¬ 
cended  from  heaven  and  the  trees  broke  forth  into  song. 
R.  Johanan  kissed  R.  Eleazar  on  the  head  and  said  “Blessed 
be  the  Lord,  God  of  Israel,  who  gave  to  Abraham  our 
father,  a  son  like  unto  thee/’  R.  Joshua  and  R.  Jose,  the 
priest,  when  they  heard  of  it,  tried  to  do  the  same.  It 
happened  to  be  the  17th  day  of  Tammuz  and  the  heavens 
became  clouded  and  the  ministering  angels  gathered  there, 
like  people  who  come  to  a  wedding  feast.  This  was  told  by 
the  two  rabbis  named  to  R.  Johanan  and  he  said,  “Blessed 
are  ye  and  blessed  are  mine  eyes  which  have  seen  in  a  dream 
you  and  me  sitting  on  Mount  Sinai  and  have  heard  a  voice 
from  heaven  saying,  ‘Ascend,  ascend!  large  palaces  are 
ready  for  you,  large  couches  are  ready  for  you  and  your 
pupils’." 

88.  Story  of  the  dispute  between  R.  Shimeon  b.  Gamliel, 
R.  Meir  and  R.  Nathan.  Gamliel  was  a  prince  and  wanted 
to  make  a  distinction  between  himself  and  the  other  two 
scholars  when  they  appeared  in  the  college,  the  people 
being  accustomed  to  stand  up  before  all  three.  The  two 
others  determined  to  expose  him  to  the  ridicule  of  the 
students,  by  asking  him  questions  which  he  would  not  be 
able  to  answer.  Warned  in  time,  however,  by  a  friend,  he 
prepared  himself  and  was  able  to  defeat  their  ends,  and  they 
were  removed  from  the  college.  After  a  time  the  other 
scolars  insisted  on  their  being  received  back  again.  This 
was  done  on  the  condition  that  their  names  should  not 
appear  in  any  ritual  decision  in  which  they  were  the  prin¬ 
cipal  authorities. 
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89.  The  story  of  the  weasel  and  the  well.  Once  a  young  girl, 
beautifully  dressed,  lost  herself  in  the  desert  on  her  way 
home.  Getting  very  thirsty  and  seeing  a  well  with  a  rope 
and  a  bucket  attached,  she  descended.  When  she  had  slaked 
her  thirst  she  could  not  ascend,  so  she  cried  aloud.  A  man 
passing  by,  heard  her  cry  and  after  assuring  himself  that 
she  was  not  a  demon  he  drew  her  out.  Then  he  fell  in  love 
with  her  and  wanted  to  marry  her.  She  asked  him  who  he 
was  and  he  answered  that  he  was  a  priest.  Then  she  told  him 
that  she  was  of  a  noble  family  and  that  if  he  wished  to  marry 
her  they  must  pledge  their  troth  to  each  other  and  go  and 
ask  her  hand  of  her  parents.  They  pledged  their  troth  and 
she  said  “Who  will  be  witnesses’  ?”  At  this  moment  a  weasel 
passed  and  she  said,  “The  heavens,  the  weasel  and  the  well 
shall  be  our  witnesses”.  Then  they  parted.  She  kept  her 
troth  and  when  her  parents  wanted  to  marry  her  to  another 
man  she  behaved  like  one  possessed  of  a  demon,  till  the 
suitors  ceased  to  ask  for  her  hand.  She  kept  her  covenant 
with  the  man,  but  he  forgot  her  and  married  another  woman, 
by  whom  he  had  a  boy.  When  the  child  was  three  months 
old  the  weasel  came  and  strangled  him  and  when  another 
child  was  born  it  fell  into  a  well  and  was  drowned.  So  his 
wife  said  to  him:  “The  peculiar  deaths  of  these  children  point 
to  some  extraordinary  reason,  what  is  it?”  Then  he  told 
her  the  whole  story  and  she  said  to  him:  “Go  and  take  the 
part  which  has  been  given  to  thee  by  God!”  So  he  went 
into  the  town  and  asked  after  the  girl,  and  they  told  him 
that  she  was  possessed  of  a  demon,  and  he  said  “I  will  take 
her  none  the  less.”  When  he  saw  her  she  behaved  as  usual. 
Then  he  mentioned  to  her  the  weasel  and  the  well  and  she 
recognised  him  at  once,  married  him  and  they  lived  happily 
ever  after. 

90.  R.  Akiba  when  asked  how  great  was  the  value  of  the 
Law,  said  “Each  word  is  worth  thousands  of  gold  and 
silver  coins.”  Citing  Ps.  CXIX,  72. 

91.  The  judgment  of  poor,  rich,  and  young  after  death  when 
they  neglect  study.  The  poor  man  who  pleads  want  of 
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means  is  compared  to  Hillel  who  was  wont  to  work  all  day 
for  a  very  small  amount,  half  of  which  he  used  to  pay  to 
the  porter  at  the  college  in  order  to  obtain  access  to  the 
study.  Once  when  he  had  failed  to  earn  anything  he  went 
on  the  roof  and  lay  down  by  the  window  and  listened  to 
the  discourse  below.  The  people,  noticing  the  darkness, 
looked  up  and  saw  him  there  all  covered  with  snow  and 
finding  out  the  reason,  they  assisted  him  to  obtain  work. 
The  rich  who  pleads  being  too  busy  with  his  affairs  is  com¬ 
pared  to  R.  Eleazar  b.  Harsum,  who  was  a  very  rich  man, 
yet  so  immersed  in  study  that  his  own  slaves  hardly  knew 
him  by  sight.  Once  when  he  went  to  ransom  some  captives, 
his  servants  caught  him  and  put  him  to  work  saying,  “By 
the  life  of  our  master  Eleazar  b.  Harsum,  you  shall  work 
the  whole  night."  When  he  heard  that  they  were  his  own 
slaves  he  told  them  who  he  was  and  they  released  him.  The 
young  man  who  goes  after  the  pleasures  of  the  world  is 
compared  to  Joseph,  whom  the  wife  of  Potiphar  tried  to 
entice  and  who  was  yet  able  to  resist,  serving  the  Lord.  Thus 
there  is  no  excuse  for  any  of  them. 

92.  Eleazar  son  of  R.  Simeon  b.  Johai  was  endowed  with 
immense  strength.  One  day  while  eating  a  big  meal  he  was 
insulted  by  some  donkey  drivers,  so  he  lifted  their  donkeys 
up  in  his  hand  and  put  them  in  the  loft  and  when  they  begged 
his  pardon  he  promptly  took  them  down  two  at  a  time. 

93.  R.  Eleazar  b.  Shimeon  once  went  to  R.  Josef  b.  Laqania 
and  ate  and  drank  such  a  lot  that  he  greatly  astonished 
his  host. 

94.  R.  Eleazar  b.  Shimeon  was  a  very  strongly  built  man 
and  used  to  carry  people  across  the  river  upon  his  shoulders. 
Once  the  Prophet  Elijah  came  to  him  in  the  form  of  an  old 
man  and  said  to  him,  “Get  me  a  beast  of  burden"  and 
Eleazar  asked  him  “What  hast  thou  to  carry?"  And  the 
Prophet  showed  him  his  mantle  and  his  water  bottle.  Then 
Eleazar  said  to  him,  “Why,  I  can  carry  thee  almost  to  the 
end  of  the  world;  wherefore  dost  thou  want  a  beast  of 
burden  ?"  So  he  took  Elijah  upon  his  shoulders  and  carried 
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him  over  hills  and  valleys,  across  countries  and  through 
thorns  and  briars.  At  last  he  said,  “Old  man,  just  get  a 
little  lighter!  Otherwise  I  will  throw  you  off."  Elijah 
asked  him  if  he  wanted  to  breathe  a  little  and  Eleazar  said 
“Yes.”  So  they  went  into  a  field  and  they  sat  under  a  tree 
and  he  gave  him  to  eat  and  to  drink.  Then  Elijah  said  to 
him,  “Thou  hast  this  strength  and  beauty  and  yet  thou  dost 
not  work  for  thy  Father,  —  God.”  And  he  answered,  “Is 
there  anyone  who  can  teach  me ?”  And  Elijah  replied, 
“Yes.”  Some  say  that  he  studied  for  13  years  until  he  was 
able  to  read  the  law  and  that  he  was  then  scarcely  able 
to  carry  the  weight  of  his  mantle.  The  like  is  told  of  a  man 
who  belonged  to  R.  Gamliel  who  used  to  carry  40  loaves 
on  his  back  to  the  baker,  but  who  after  he  was  taught  and 
instructed  could  not  carry  even  one. 

95.  R.  Eleazar  b.  Shimeon,  who  was  appointed  an  official 
of  the  government,  was  accustomed  to  catch  thieves  in  a 
very  clever  way  when  he  found  them  drinking  very  heavily 
in  the  drinking  booths.  The  men  who  looked  tired  had  either 
passed  the  night  in  study  or  they  had  been  in  mischief,  and 
so  he  caught  all  the  latter.  He  was  rebuked  by  R.  Joshua 
b.  Quorha.,  who  cried  out  at  him,  “Vinegar  son  of  wine, 
why  do  thou  deliver  up  thy  people?”  And  he  replied, 
“I  am  only  weeding  the  vineyard.”  R.  Joshua  said,  “Let 
the  Master  of  the  vineyard  look  after  the  thorns  that  grow 
in  it  Himself.”  Once  Eleazar  caught  a  man  who  spoke  to 
him  with  levity.  He  arrested  him  but  afterwards  re¬ 
proached  himself  for  delivering  up  what  migh  thave  been  an 
innocent  man.  At  the  execution,  however,  the  man  con¬ 
fessed  that  he  had  committed  a  heinous  crime.  —  Eleazar 
was  exceedingly  stout  and  a  very  giant.  He  was  once  re¬ 
buked  by  the  Prophet  Elijah  who  said  to  him,  “Thy  father 
fled  to  Asia  and  thou  shalt  flee  to  Laodicaea.”  [After  the 
narration  of  this  there  follows  in  the  text  a  long  description 
of  his  enormous  strength  and  of  the  patience  with  which  he 
used  to  suffer  pains  which  came  and  went.]  After  his  death 
he  was  hidden  by  his  wife  in  the  loft.  He  had  promised  her 
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that  his  body  should  remain  uncorrupted  and  litigants  used 
to  appear  before  his  house  to  invoke  his  decisions  and  a  voice 
used  to  come  out  of  the  loft  deciding  the  cases.  The  sages, 
being  so  advised  in  a  dream,  went  to  fetch  the  body  away 
in  order  to  inter  it,  but  the  people  of  the  place  would  not 
allow  them  to  take  it,  because  as  long  as  the  body  was  there 
no  wild  beasts  came  near.  They  obtained  possession  of  the 
body,  however,  by  a  ruse,  and  brought  it  to  the  place  where 
his  father  was  buried.  A  snake  was  found  around  it,  so  they 
said  “Snake,  let  the  son  come  to  the  father !”  And  the  snake 
uncoiled  itself  and  let  the  people  lay  son  and  father  beside 
each  other.  After  his  death  R.  Jehudah  wanted  to  marry 
Eleazar 's  widow,  but  she  refused,  saying  that  her  husband 
had  been  superior  to  him  both  in  scholarship  and  actions, 
ever  bearing  suffering  and  pain  without  a  murmur.  Eleazar, 
for  love  of  God,  invited  pain,  but  R.  Jehuda  suffered 
them  as  punishment,  because  once  a  calf,  led  to  slaughter, 
sought  refuge  in  his  bosom,  and  he  had  refused  to  shelter 
it,  saying,  “For  this  wert  thou  created,”  and  because  he 
had  not,  on  one  occasion,  prevented  his  servant  from 
turning  a  litter  of  kittens  out  of  the  house.  The  son  of 
R.  Eleazar,  named  Joseph  was  taken  by  his  mother's 
brother  R.  Shimeon  b.  Jose  b.  Laqonia  who  educated  him 
and  made  him  a  great  scholar. 

96.  Rabbi  Jehudah  educated  the  daughter  of  R.  Tarfon. 
—  R.  Joseph  fasted  twice  four  times  to  preserve  the  love  of 
study  in  his  family.  —  R.  Ze'ira  fasted  for  R.  El'aa  to  save 
him  from  Gehinam  &c.  He  sat  in  a  fiery  furnace  unhurt 
except  that  he  was  once  singed. 

97.  R.  Akiba  started  to  love  study  through  performing  the 
religious  duty  of  burying  a  corpse  found  in  a  field. 

98.  A  man  was  condemned  by  R.  Akiba  to  pay  a  fine  for 
having  publicly  dishevelled  the  hair  of  a  woman.  Advised 
by  another  man,  he  went  and  broke  a  jar  of  oil  at  her  door. 
She  came  out  and  wiped  it  up  with  her  hair.  By  this  trick 
he  thought  to  get  out  of  the  fine.  But  R.  Akiba  ruled: 
“voluntary  and  forced  are  different.” 
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99.  R.  Akiba  saw  a  man  fall  into  the  sea  and  found  him 
afterwards  on  land.  His  charity  had  saved  him,  the  waves 
having  carried  him  ashore. 

100.  Benjamin  supported  a  widow  with  seven  children.  His 
teward  was  that  his  life  was  prolonged  by  22  years. 

101.  The  story  of  Monobaz  who  distributed  his  riches  to  the 
poor  during  a  famine;  his  parents  laid  up  treasures  upon 
earth:  he  laid  his  treasures  in  heaven. 

103.  Story  of  Nahum  ish-Gamzu  who  was  in  a  very  sore 
plight,  being  afflicted  by  pains  all  over  his  body,  because  he 
once  had  not  helped  a  poor  man  as  quickly  as  he  might 
have,  and  the  man  had  died  meanwhile. 

103.  Story  of  R.  Shimoen  b.  Antipatros  who  used  to  beat  his 
guests  because  they  swore  freely  and  thus  showed  contempt 
for  the  Law,  as  he  explained  to  R.  Joshua  who  was  sent 
by  the  sages  to  inquire  about  that  strange  behaviour. 

104.  A  man  reduced  his  tithe  and  consequently  the  yield  of 
his  fields  became  slowly  reduced  to  the  tenth  of  his  first 
income.  He  was  ironically  congratulated  by  his  friends  for 
having  become  a  priest,  for  it  was  he  who  now  received  the 
tithe  and  God  who  became  the  owner  of  the  field. 

105.  A  man  was  seized  with  frenzy  and  broke  his  casks  filled 
with  oil  and  wine,  in  punishment  for  refusing  to  pay  his  tithe. 

106.  One  who  paid  his  tithes  regularly  once  used  half  of 
his  field  to  build  there  a  cistern  and  made  a  fortune  during 
a  drought. 

107.  A  man  forgot  a  sheaf  in  the  field  and  was  overjoyed 
when  he  remembered  having  left  it,  for  he  was  thus  fulfilling 
the  exact  commandment,  of  “forgetting”  some  of  the 
sheaves  of  corn  in  the  field  for  the  benefit  of  the  poor. 
(Levit.  XIX,  9-10.) 

108.  R.  Akiba  promised  R.Tarfon  to  buy  a  town  with  money 
he  asked  of  him.  He  distributed  it  among  the  poor  and  shewed 
him  schools  he  had  built,  and  so  converted  him  to  charity. 

109.  R.  Tarfon  was  beaten  by  his  superintendent,  who 
finding  him  in  the  vineyard  took  him  for  a  trespasser,  he 
not  telling  who  he  was  through  his  meekness. 
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no.  a  man  overheard  a  dialogue  between  two  dead  women 
in  the  burial  ground  who  foretold  the  future.  He  profited 
by  it.  On  other  occasion  he  overheard  that  one  of  them  was 
buried  in  a  red  carpet.  His  wife  blamed  the  mother  of  the 
dead  woman  for  it.  From  that  moment  the  dead  spake 
no  longer  in  his  hearing.  v 

111.-112.  The  story  of  the  three  men  one  of  whom  stole 
the  money  belonging  to  the  others.  They  were  brought 
before  King  Solomon  who  detected  the  thief  by  the  story  of 
a  betrothed  girl  who  kept  her  oath  to  visit  her  first  beloved, 
and  was  sent  to  him  by  the  man  she  was  now  forced  to  marry, 
decked  in  jewels.  She  was  waylaid  by  a  robber  but  was 
allowed  to  go  free  when  he  heard  of  the  magnanimity  of  the 
second  bridegroom.  The  thief  praises  the  magnanimity  of 
the  robber  who  had  not  deprive  her  of  one  jewel  thereby 
not  showing  his  greed  for  the  other's  money. 

113.  A  man  with  two  heads  claimed  a  double  portion  of 
inheritance.  Solomon  had  hot  water  poured  over  one 
head.  The  other  head  wailed  and  cried,  also  suffering  the 
pain.  He  is  declared  to  be  only  one  man. 

114.  King  Solomon  wished  to  build  a  temple  with  unhewn 
stone,  as  he  was  not  allowed  to  use  iron,  that  being  forbid¬ 
den  by  law.  So  he  tried  to  obtain  Shamir  which  he  was 
told  was  in  the  possession  of  Ashmedai,  the  king  of  the 
demons.  He  sent  Ben  Aya  his  general  with  a  chain,  upon 
which  was  engraved  the  name  of  God,  and  also  with  his 
seal,  some  wool,  and  skins  full  of  wine.  Ben  Aya  sunk  a  well 
below  that  from  which  Ashmedai  used  to  drink  and  a  higher 
one  next  to  it.  He  then  drained  the  water  into  the  lower 
well  and  filled  the  empty  wrell  with  the  wine  from  the  upper 
one.  Ashmedai,  tempted,  drank  of  it.  When  he  was  overcome 
Ben  Aya  bound  him  with  the  chain  and  led  him  to  Solomon. 
On  the  way  the  prisoner  uprooted  some  trees,  broke  down  a 
house  and  hurt  himself  rather  than  touch  the  hut  of  a  widow, 
He  also  helped  a  blind  man  and  a  child  on  the  way.  He 
wept  at  a  feast  and  laughed  at  a  man  who  ordered  boots 
to  last  seven  years,  and  again  at  a  conjuror  playing  his 
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tricks.  He  was  kept  waiting  three  days  by  King  Solomon 
and  when  he  was  brought  before  him  he  threw  at  his  feet 
a  cane  four  cubits  long  saying  “When  thou  diest  that  is  the 
whole  space  thou  shalt  occupy,  whilst  now  thou  art  not 
satisfied  with  the  whole  world. ”  King  Solomon  said  that  he 
only  wanted  his  assistance  to  obtain  the  Shamir.  Ashmedai 
advised  him  how  to  obtain  it,  saying  it  had  been  handed 
over  to  a  special  wild  bird.  Upon  his  advice  they  covered 
the  nest  with  a  glass  bell  and  the  bird  brought  the 
Shamir  and  placed  it  over  the  bell  that  it  might  split  it. 
Frightened  by  the  noise  of  King  Solomon’s  messengers, 
he  dropped  the  Shamir  which  was  picked  up  by  them  and 
brought  to  the  king.  Ashmedai  then  explained  the  reason 
of  his  strange  behaviour  on  the  way  to  King  Solomon.  He 
helped  the  blind  man  because  he  was  a  pious  man  and  he  knew 
that  he  would  be  rewarded  for  it ;  he  helped  the  young  boy 
because  he  knew  that  he  would  be  a  great  sinner  and  it  was 
therefore  desirable  that  he  should  obtain  the  reward  for 
these  two  actions  during  his  life  time.  He  cried  at  the  feast 
because  the  bridegroom  would  die  within  three  days  and  the 
bride  would  have  to  wait  13  years  for  her  brother-in-law  to 
grow  up  to  be  her  Yibom;  he  laughed  because  the  man 
who  ordered  boots  to  last  7  years  would  not  live  seven  days 
and  he  laughed  at  the  conjuror  who  told  the  fortunes  of 
the  people  because  he  did  not  know  that  he  himself  was 
sitting  on  a  treasure.  Whilst  the  Temple  was  being  built 
Ashmedai  was  brought  to  King  Solomon,  who  took  off 
the  chain  and  gave  him  his  ring,  in  order  to  show  him,  as 
he  said,  some  marvellous  things.  Ashmedai  swallowed  the 
ring  and  spread  out  his  wings,  the  one  touching  the  earth 
and  the  other  the  heavens,  and  threw  the  king  a  distance  of 
400  miles,  who  then  wandered  about  saying,  “I  am  Qohe- 
leth  who  was  king  in  Jerusalem.”  The  sages,  perturbed, 
wished  to  get  at  the  truth  and  they  asked  Ben  Aya  whether 
he  had  recently  been  summoned  by  the  King,  since  Ashme¬ 
dai  had  taken  his  place  (assuming  the  form  of  King  Solomon). 
They  asked  the  women  to  examine  the  feet  of  Ashmedai 


—  8 1 


and  were  told  that  he  always  came  in  shoes,  and  they 
asked  other  similar  questions  because  they  were  doubtful 
as  to  the  genuineness  of  King  Solomon’s  being  on  the 
throne.  So  they  gave  King  Solomon,  who  had  reached 
Jerusalem,  the  ring  and  the  chain  with  the  divine  Name 
upon  them  at  the  sight  of  which  Ashmedai  disappeared. 

115.  The  throne  of  Solomon  was  entirely  made  of  gold, 
having  33  steps  upon  which  were  various  animals.  12  golden 
lions,  and  2  golden  bears  stood  on  each  step  and  over  the 
throne  was  a  kind  of  canopy.  In  the  midst  of  this  was  a 
golden  chain  and  from  the  chain  hung  a  golden  dove  who 
held  in  his  beak  a  golden  crown  in  which  was  a  precious 
stone  which  illuminated  the  whole  world.  When  the  King 
ascended  the  throne  the  lions  lifted  up  their  paws  and  on 
each  paw  a  verse  out  of  the  Bible  was  written,  suggestive 
of  the  carrying  out  of  the  Law  and  urging  him  to  judge 
uprightly.  Facing  the  lions  there  were  12  golden  eagles. 
On  the  first  step  of  the  one  side  there  was  a  golden  lion 
and  on  the  other  a  golden  ox;  on  the  second  a  golden  bear 
and  a  golden  lamb;  on  the  third  a  panther  and  a  baby;  on 
the  fourfli  an  eagle  and  a  hart ;  on  the  fifth  a  peacock  and 
a  cock;  and  on  the  sixth  an  hawk  and  a  dove.  When  the 
king  ascended  the  throne  wheels  turned  and  he  was  assisted 
by  the  various  animals  to  the  top.  Then  a  golden  dove 
opened  an  ark  and  took  out  the  scroll  of  the  Law,  and 
placed  it  before  him.  From  that  seat  he  used  to  judge  the 
whole  world. 

116.  Hananya,  nephew  of  R.  Joshua  tried  to  fix  the 
calendar  abroad,  but  the  effort  was  frustrated  by  two 
messengers  from  Palestine. 

117.  A  pious  man  gave  up  mending  the  hedge  of  his  vineyard , 
because  he  thought  of  it  on  the  Sabbath.  As  a  reward  a 
very  rarely  found  tree  grew  there. 

118.  A  poor  tailor  paid  a  dinar  for  the  only  fish  left  in 
Rome,  in  honour  of  the  Sabbath.  Upbraided  by  the  Hip- 
par  ch  he  explained  the  reason  and  was  allowed  to  go  free. 
He  found  a  priceless  pearl  among  the  scales  of  the  fish. 
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119.  The  history  of  the  man  in  Laodicaea  who  grew 
immensely  rich,  because  he  left  everything  best  for  the 
Sabbath.  He  treated  R.  Hiya  to  a  meal  served  on  silver 
and  gold  trays. 

120.  The  Story  of  Antoninas  andR.  [Jehudaha-Nassi]  who 
preferred  the  cold  meals  of  the  Sabbath.  The  Rabbi  ex¬ 
plained  to  Antoninus  that  the  superiority  of  Sabbath  meals 
over  those  of  the  week-day  was  due  to  the  blessing  which 
rests  upon  that  da}'. 

121a.  A  man  left  money  with  Bar  Temalian,  who  after¬ 
wards  denied  having  received  it.  When  asked  to  take  an  oath, 
he  put  the  money  in  a  stick  which  he  gave  to  the  owner 
to  keep  for  him,  whilst  he  swore  that  he  had  returned  the 
money.  The  stick  dropped  out  of  the  hand  of  the  man  who 
was  holding  it  and  the  money  fell  out. 

121b.  A  dinar  belonging  to  a  woman  fell  into  her  friend's 
dough  without  her  noticing  it.  Asked  whether  she  had  found 
it  she  swore  by  the  life  of  her  husband  and  two  children  that 
she  did  not  have  it  and  in  consequence  they  died.  When  the 
bread  was  broken  at  the  meal  of  mourning  the  monej  fell  out. 

122.  A  woman  unknowingly  baked  in  a  loaf  the  dinar 
entrusted  to  her  and  gave  it  to  a  poor  man.  She  swore 
that  she  had  made  no  use  of  it,  saying  that  if  she  had  done 
so  let  one  of  her  children  die  of  poison.  This  happened. 

123.  A  man  entrusted  his  money  to  another  who  appeared 
extremely  pious  and  who  afterwards  denied  having  re¬ 
ceived  it.  Elijah  appeared  and  told  the  first  man  to  go  to 
the  wife  of  the  other  and  give  her  as  a  proof,  the  fact  that 

she  and  her  husband  had  eaten  leavened  bread  on  Pesah 

• 

and  swine  on  Kippur.  Thus  he  recovered  his  money.  The 
husband  and  wife,  who  were  proselytes,  returned  to  their  old 
heathen  practices. 

124.  A  man  who  pursued  an  ascetic  life,  was  accused  by  his 
sister-in-law  of  having  stolen  her  jewelery;  He  declined  to 
take  an  oath  to  prove  his  innocence.  R.Johanan  b.Zakkai 
prayed  to  God  and  it  was  revealed  to  him  that  a  bird  had 
stolen  and  hidden  it  in  its  nest  in  the  garden. 
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125.  Dispute  between  R.  Eliezer  and  R.  Joshua  about  levi- 
tical  purity.  Appealed  to  in  turn,  the  Harub  tree  [uprooted 
itself],  the  water  turned  back,  the  walls  of  the  Midrash 
[bent],  and  all  in  support  of  R.  Eliezer;  even  a  voice  from 
heaven  decided  in  his  favour.  The  sages,  however  decided, 
against  him  and  thus  practically  excommunicated  him. 
R.  Akiba  communicated  the  decision  to  him.  There  was 
great  dearth  in  the  land.  R.  Gamliel  (his  brother-in-law) 
was  moreover  exposed  to  great  danger  at  sea.  The  sages 
acted  thus  in  order  to  avert  factions. 

126.  The  death  and  leave-taking  of  R.  Eliezar  the  Great. 
He  foretold  to  every  one  the  manner  of  his  death  as  well  as 
the  martyrdom  of  R.  Akiba.  He  used  the  parable  of  the  seas 
being  ink,  the  reeds  pens  and  all  men  writers  and  yet  their 
being  unable  to  write  down  all  that  he  had  said.  He  taught 
R.  Akiba  how  to  plant  gourds  by  word  of  mouth  and 
how  to  make  them  disappear.  He  died  whilst  pronouncing 
the  word:  “clean.” 

127.  R.  Eliezer  was  taken  ill.  Four  sages  came  to  visit  him 
and  tried  to  comfort  him,  but  none  succeeded  so  well  as 
R.  Akiba,  who  said  that  suffering  was  invaluable  for  suf¬ 
fering  begot  repentance. 

128.  One  need  not  observe  the  religious  forms  of  mourning 
in  the  case  of  one's  slaves.  A  slave  of  R.  Eliezer  died  and  he 
accepted  no  “condolences.” 

129.  R.  Pinehas  b.  Jair  would  never  touch  other  peoples' 
bread.  He  crossed  the  river  Ginai  dryshod,  when  on  his  way 
to  ransom  captive  after  he  had  threatened  that  the  river 
should  otherwise  lack  water;  others  also  crossed  dryshod  by 
reason  of  his  merits.  His  ass  would  not  touch  the  fodder  un¬ 
less  a  special  tithe  had  been  taken  from  it.  —  R.  Pinehas  was 
invited  to  dinner,  but  seeing  white  mules  at  his  host’s 
door,  considered  them  dangerous  and  refused  to  dine. 
When  pressed  hard  by  his  host  a  mountain  suddenly  se¬ 
parated  them. 

130.  R.  Zeira  bought  a  field,  not  knowing  that  R.  Gidel 
was  negotiating  for  it.  He  then  gave  it  up  to  him  as  a 
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present  but  R.  Gidel  would  not  accept  it;  hence  it  was 
called  “The  field  of  the  Rabbis." 

131.  The  story  of  the  conversion  to  Judaism  of  Abu  Golis,  a 
priest  of  Damascus  living  in  Tiberias.  Making  a  bad  use  of 
some  money  entrusted  to  him,  he  lost  his  sight.  His  former 
friends  said  that  the  idol  had  punished  him.  He  then  re¬ 
turned  to  Damascus  and  said  to  the  assembly  that  the  idol 
never  punished  him  before,  however  much  he  used  to  steal, 
but  that  God  who  sees  everything  had  punished  him  for 
his  theft.  He  then  regained  his  sight  and  a  great  number 
of  people  embraced  Judaism. 

132.  R.  Jose  wept  on  his  death  bed  because  he  had  not 
taken  sufficient  part  in  the  deliberations  of  the  Court  of 
Justice.  Israel  was  like  a  ship  and  every  member  like  a  beam ; 
if  one  were  loose,  the  whole  was  in  danger  of  foundering. 

133.  R.  Johanan  b.  Zakkai  wept  on  his  death  bed  because  he 
had  to  appear  before  a  King  where  no  bribe  was  possible. 
He  lamented  over  the  difficulty  of  the  choice  between  the 
two  ways,  the  narrow  and  the  broad,  to  Eden  and  Ge- 
hinom.  His  final  blessing  to  his  disciples  was  that  the  fear  of 
God  should  be  to  them  as  their  fear  of  man,  for  thev  saw 
the  latter  and  took  care  not  to  be  detected. 

134.  R.  Akiba  met  a  dead  man  gathering  sticks  for  his 
own  burning. in  Gehinom.  Akiba  inquired  how  he  could  be 
saved  and  acted  accordingly;  viz.,  he  educated  the  man’s 
son  until  he  could  say  the  blessing  in  the  Synagogue  and 
thus  saved  his  father  from  tortures  in  Gehinom. 

135.  The  daughter  of  Nakdimon  b.  Gorian  was  very  poor 
and  picked  up  grains  from  dung  for  food.  She  was  seen 
by  R.  Johanan  b.  Zakkai,  who  recognised  her  and  married 
her  to  one  of  his  disciples. 

136.  Matia  b.  Haresh  was  tempted  by  Satan  in  the  form 
of  a  beautiful  woman.  He  blinded  himself  rather  than  see  her 
and  fall  a  victim  to  temptation.  The  angel  Raphael  cured  him 
afterwards. 

137.  The  story  of  Ben  Sabar  who  helped  an  orphan  to  be 
married.  On  his  journey  home  he  was  met  by  the  angel 
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of  death.  He  went  to  the  R.  Shaffan  b.  Laish  and  was  saved 
from  death  through  that  first  pious  action  of  his  and  lived 
for  200  years  longer. 

138.  R.  Joshua  b.  Levi  met  the  angel  of  death,  who  brought 
him  to  the  wall  of  the  Garden  of  Eden.  R.  Joshua 
took  the  angel’s  sword  and  jumped  into  the  garden.  He 
returned  the  sword  at  the  command  of  God,  and  sent  a 
message  to  R.  Gamliel.  He  measured  Eden  and  gave  a 
short  description. 

138.  Story  of  the  son  of  R.  Reuben  the  Libellarius  to  whom 
the  angel  of  death  appeared  in  the  form  of  an  old  man  at 
the  wedding  festivities.  He  was  treated  with  great  respect  on 
the  advice  of  the  Prophet  Elijah,  since  his  father  had  turned 
upon  another  old  man  and  had  sent  him  down  from  his 
seat  at  the  table.  When  the  angel  appeared  in  a  terrible 
form,  first  his  father  and  then  his  mother  offered  themselves 
instead  of  the  son,  but  being  frightened,  they  ran  away. 
Only  his  bride  was  not  frightened  and  interceded  on  his 
behalf.  Death  had  compassion  and  then  she  appealed  to 
God  who  granted  her  request. 

(140.)  139  a.  Eliharaf  and  Abiyah,  the  two  secretaries 
of  Solomon,  ran  away,  being  frightened  at  the  curious 
way  in  which  the  angel  of  death  had  looked  at  them  in  the 
morning,  when  they  came  to  King  Solomon.  They  were  met 
by  him  at  their  last  resting  place  in  the  evening.  He  had 
looked  curiously  because  he  had  been  ordered  by  God  to 
take  their  souls  in  the  very  spot  where  he  found  them  now, 
whilst  in  the  morning  he  had  seen  them  in  Jerusalem. 

(141.)  140.  The  two  sons  of  R.  Reuben  b.  Astribulos  went 
to  the  South  from  Tiberias,  being  frightened  by  the  angel  of 
death.  They  were  met  by  him  on  their  arrival  there,  where 
he  had  been  told  he  would  find  them. 

(142.)  141.  R.  Meir  saw  Elisha  b.  Abuya  riding  on  horse¬ 
back  on  the  Sabbath.  At  the  birth  of  Elisha  the  scholars 
had  been  present  in  his  father’s  house  and  had  been  discus¬ 
sing  the  Law.  Fire  from  heaven  had  surrounded  the  house, 
which  had  so  impressed  the  father  that  he  had  devoted  his 
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son  to  the  study  of  the  Law.  However,  because  he  had  done 
so  not  that  his  son  should  be  a  scholar,  but  merely  for  the 
sake  of  honour,  Elisha  afterwards  turned  away.  R.  Meir  dis¬ 
cussed  various  points  with  Elisha  who  showed  great  erudition 
and  R.  Meir  tried  to  induce  him  to  return  to  the  study  of  the 
Law.  Elisha  refused,  saying  that  he  once  heard  a  voice  saying 
at  the  back  of  the  western  wall  of  the  Temple,  that  all  should 
be  saved  who  repented,  except  Elisha  b.  Abuya,  “who  knew 
my  power  and  rebelled  against  it.”  In  the  time  of  per¬ 
secution  he  assisted  the  persecutors  to  force  the  Jews  to 
break  the  Law.  The  reason  why  he  became  rebellious  was 
that  once  when  he  was  sitting  in  the  vale  of  Genesareth,  he 
saw  a  man  on  the  Sabbath  going  up  a  tree  and  taking  away 
the  nest  with  the  bird  and  its  young.  He  came  down  un¬ 
harmed.  Another  man,  going  up  the  tree,  sent  the  bird 
away  and  kept  only  the  little  ones  according  to  the  Law. 
Coming  down,  he  was  bitten  by  a  snake  and  died.  Where 
was  the  divine  promise  that  by  obeying  this  law  a  man's 
life  would  be  prolonged  ?  Another  tradition  is  that  he  saw  the 
tongue  of  R.  Nahum  the  Martyr  eaten  by  dogs  and  he 
said,  “Is  this  the  reward  of  study?”  for  he  did  not  believe 
in  the  reward  after  death  or  in  the  resurrection  of  the  dead. 
R.  Meir  still  persisted  in  his  attempt  and  when  he  heard 
that  Elisha  was  dangerously  ill,  he  went  to  visit  him,  for 
Elisha  had  been  R.  Meir's  teacher.  He  again  asked  him 
to  repent.  And  Elisha  said,  “Will  He  receive  me  now?” 
R.  Meir  replied  in  the  affirmative.  Elisha  wept  and  died. 
R.  Meir  rejoiced  in  the  thought  that  he  had  died  with  the 
wish  of  repentance.  After  a  few  days  R.  Meir  was  told 
that  fire  was  issuing  out  of  the  grave  of  his  master,  and  he 
went  there  and  covered  it  with  his  mantle  and  said,  “Slum¬ 
ber  this  night  for  perchance  the  Lord  will  save  thee,  and 
if  not  I  will  save  thee ;  sleep  until  morning.”  Elisha's  daugh¬ 
ter  once  appeared  before  R.  Jehuda  ha-Nassi  the  Prince, 
who  at  first  refused  to  assist  her,  but  when  she  appealed 
in  the  name  of  the  scholarship  of  her  father  he  at  once 
acceded  to  her  request. 
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(143.)  142.  A  man  had  three  daughters,  one  thievish,  one 
lazy  and  the  third  slanderous.  A  man  asked  for  their  hands 
for  his  three  sons  although  he  knew  of  their  vices.  They 
were  married.  Once  their  father  came  to  see  them  and  the 
two  first  praised  their  father-in-law  to  him,  but  the  third 
spoke  very  wickedly  against  him  and  to  prove  her  in¬ 
sinuations  she  asked  her  father  to  hide  himself  in  the  room. 
When  her  father-in-law  came  in  he  embraced  her  as  usual 
but  she  said,  “You  had  better  be  careful  my  father  is  here.” 
Her  father  hearing  this  misinterpreted  the  action  of  her 
father-in-law  and  killed  him.  The  sons  rose  up  and  killed 
that  man,  and  thus  we  see  how  an  evil  tongue  kills  many 
people. 

(144.)  143.  Simeon  b.  Johai  sent  his  son  to  the  college 
for  the  scholars  to  bless  him.  They  said,  “What  thou 
sowest  thou  shalt  not  reap,  thou  shalt  bring  in  and  not  carry 
out ;  thou  shalt  carry  out  and  not  bring  in ;  thy  house  shall 
be  destroyed  but  thy  resting  place  shall  be  established ;  thy 
table  shall  be  troubled  and  thou  shalt  not  see  the  new 
year.”  He  thought  that  they  had  cursed  him,  but  his  father 
explained  it  to  him.  “Thou  shalt  have  children  and  they 
shall  not  die ;  thy  table  shall  be  troubled  by  the  children 
around  it ;  thou  shalt  not  see  the  new  year,  that  is  thy  wife 
shall  not  die  and  thou  marry  another ;  thou  shalt  bring  in 
daughters-in-law  as  brides  and  thy  sons  shall  live ;  thou 
shalt  marry  thy  daughters  out  and  their  husbands  shall 
not  die ;  thy  house  shall  be  destroyed,  that  means,  this  world, 
when  thy  resting  place  (hospice)  in  the  world  to  come  shall 
be  established”. 

(146.)  145.  A  woman  listened  to  R.  Meir's  exposition 
of  the  law.  She  was  threatened  by  her  husband  to  be  sent 
away  unless  she  spat  in  the  face  of  R.  Meir.  Hearing  of  it, 
R.  Meir  pretended  that  his  eye  was  sore  and  asked  her  to 
spit  seven  times  on  it  for  a  charm  and  he  thus  made  peace 
between  them. 

(147.)  146.  Two  of  R.  Meir's  sons  died  on  the  Sabbath. 
Their  father  missed  them  in  the  Synagogue  and  when  he  re- 
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turned  home  he  asked  after  them.  His  wife  put  him  off  as 
she  did  not  wish  to  tell  him  of  the  calamity  on  the  Sabbath 
day.  Towards  the  evening  when  he  became  impatient,  she 
told  him  that  a  man  had  entrusted  her  with  two  jewels 
and  now  claimed  his  own  again  and  asked  him  what 
she  was  to  do,  and  whether  she  should  return  the  jewels. 
He  expressed  great  surprise  at  such  a  question  and  replied, 
“Certainly.”  She  then  told  him  that  two  jewels  had  been 
entrusted  to  them  by  God  and  that  now  He  had  claimed 
them  and  she  was  thus  able  to  comfort  him. 

148.  (147.)  R.  Akiba  began  his  life  as  a  very  poor  man 
and  ended  it  as  a  very  rich  one.  He  had  a  large  crown  made 
for  his  wife  set  with  many  precious  stones,  and  when  his 
children  asked  him  why  he  gave  her  such  valuble  presents, 
he  replied  that  he  could  never  repay  her  adequately.  She  was 
the  daughter  of  Kalba  Shebua  who  was  one  of  the  richest 
men  in  Jerusalem  and  he  was  at  that  time  a  shepherd  tending 
the  flocks  of  her  father.  She  fell  in  love  with  him  and  on 
his  promise  to  study  she  betrothed  herself  to  him.  She 
refused  to  marry  a  rich  man.  Driven  out  of  the  house  by  her 
father,  she  lived  with  R.  Akiba’s  mother.  The  neighbours  used 
to  bring  her  work  secretly,  as  she  belonged  to  the  highest 
family  in  the  place,  and  she  used  to  send  part  of  her  earnings 
to  R.  Akiba  who  was  studying.  Once  a  lame  man  laughed  at 
her  saying,  “Her  hair  will  turn  grey  before  that  shepherd 
will  ever  be  a  scholar/ '  It  is  said  that  R.  Akiba  was  40  years 
old  when  he  started  to  learn  and  he  did  not  believe  that  he 
would  ever  succeed  in  learning  anything.  Once  he  was  sitting 
before  a  fountain  in  Lud  and  saw  there  a  large  stone  with 
a  hole  in  the  middle,  and  he  asked,  “Who  has  bored  out  that 
hole  ?”  and  he  was  told  that  the  groove  in  the  stone  had  been 
caused  by  the  rope  with  which  the  bucket  was  let  down 
into  the  well  passing  along  the  stone.  Then  he  said,  “If  such 
a  soft  material  can  cut  a  stone,  why  should  not  the  words  of 
the  Law  which  are  as  hard  as  iron  make  an  inpression  on 
my  heart  which  is  flesh?”  He  was  frightened  at  being 
laughed  at  but  his  wife  showed  him  by  practical  example 
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that  people  only  laughed  once  or  twice ;  then  they  became 
accustomed  to  the  sight,  and  so  he  devoted  himself  heart 
and  soul  to  the  study  of  the  Law.  It  is  said  that  every  day 
he  used  to  gather  hay  half  of  which  he  sold  to  support 
himself  and  the  other  half  he  used  for  lighting  the  fire.  His 
neighbours  said  to  him:  “Akiba!  thou  art  killing  us  with 
this  smoke ;  sell  us  the  other  half  and  buy  oil  with  the  money 
and  you  can  study  by  the  light  of  the  oil.”  But  Akiba  said, 
“I  cannot  very  well  do  that,  because  I  learn,  warm  myself 
and  obtain  my  living  by  the  straw.”— After  12  years  he  re¬ 
turned  to  Jerusalem  with  2000  pupils  and  all  the  people 
came  to  meet  him.  Kalba  Shebua  came  also  and  asked  him 
what  he  should  do  with  his  daughter  whom  he  had  driven 
away  from  his  house  and  with  regard  to  whom  he  had  made 
a  vow  not  to  support  her.  Now  she  was  starving  and  he 
wanted  R.  Akiba  to  release  him  from  his  vow.  Akiba  asked 
him  the  reason  and  he  replied,  "She  betrothed  herself  to 
an  ignorant  shepherd  who  could  not  even  say  the  blessing 
over  meals.”  And  Akiba  replied  “But  if  he  has  since  become 
a  scholar?”  Kalba  Shebua  replied,  “If  he  only  knew  the 
blessing  I  would  give  him  half  my  fortune.”  And  Akiba 
replied,  “I  am  the  man,”  and  his  father-in-law  at  once  arose 
and  kissed  him  and  thanked  the  Lord  for  His  mercy.  As 
Akiba  drew  near  to  his  house  his  wife  came  to  meet  him 
and  fell  at  his  feet  and  wanted  to  kiss  them;  the  pupils 
wished  to  push  her  away  not  knowing  who  she  was,  but 
Akiba  said,  “Leave  her  alone,  for  all  that  you  know  and  all 
that  I  know  is  due  to  her,  for  it  is  the  wisdom  of  women  that 
builds  up  the  house.” 

(149.)  148.  King  Antoninus  was  a  friend  of  R.  Jehuda 
ha-Nassi.  The  King  went  to  visit  him  by  an  underground 
passage  and  the  two  servants  who  accompanied  him  were 
always  killed,  lest  through  them  the  people  should  get  to  know 
that  he  had  friendly  intercourse  with  the  Rabbi.  He  also  gave 
strict  orders  that  no  one  should  be  with  the  Rabbi  at  the 
time.  Once  he  met  Haninab.  Hama  there,  but  R.  Jehuda  said 
that  he  could  be  trusted.  The  King  ordered  him  to  call  the 
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attendant  who  had  been  killed.  When  Hanina  saw  what  had 
happened,  he  prayed  to  God  and  the  attendant  came  to  life 
again.  The  King  was  greatly  astonished  and  said/ ‘It  is  wonder¬ 
ful  that  even  the  smallest  amongst  you  is  able  to  bring  the 
dead  to  life."  Once  Antoninus  asked  the  Rabbi  what  he  should 
do  since  he  wanted  his  son  to  be  his  successor  and  he  also 
wished  to  exempt  Tiberias  from  taxes  for  one  year,  and  but 
it  was  not  lawful  to  promulgate  two  decrees  within  one  year. 
R.Jehuda  placed  one  man  on  the  shoulders  of  another  and 
gave  him  a  bird  which  he  was  to  let  fly,  thereby  suggesting 
that  the  king's  son  should  promulgate  the  decree  freeing  the 
people  from  taxes.  Another  time  Antoninus  asked  him  what 
he  should  do  to  prevent  the  nobles  from  rebelling  against 
him,  and  the  Rabbi  took  him  to  the  garden  and  every  day 
pulled  out  one  plant.  Another  time  lie  wanted  to  know  what 
he  should  do  with  his  daughter  who  had  misbehaved  herself, 
and  the  Rabbi  sent  him  a  plant  the  name  of  which  meant 
“spare  her ,"  and  this  was  the  way  in  which  they  used  to 
communicate  with  one  another. 

(150.)  149.  R.  Jehuda  ha-Nassi  showed  Antoninus  by 
metaphor  how  to  fill  his  empty  treasuries ;  he  should  uproot 
old  trees  and  plant  new'  ones,  (dismiss  old  governors  and 
appoint  new  ones  instead). 

(151.)  150.  R.  Akiba  used  to  say,  "Whatever  God  does 
is  done  for  the  best."  Once  wrhen  he  was  travelling  he 
had  with  him  a  lamp,  an  ass  and  a  cock.  Coming  to  a 
place  where  he  was  refused  shelter,  he  encamped  a  short 
distance  from  the  town.  The  wind  came  and  blew  out  his 
lamp  but  he  said,  "What  God  does  is  done  for  the  best." 
Then  a  lion  came  and  devoured  his  ass,  and  a  cat 
strangled  the  cock,  but  he  constantly  repeated,  "What 
God  does  is  done  for  the  best."  In  the  morning  he  came 
again  to  the  town  and  found  it  completely  devastated 
by  robbers,  so  he  saw'  how  mercifully  he  had  been  spared. 
The  light  of  the  lamp,  the  braying  of  the  ass  and  the 
crowing  of  the  cock  would  have  attracted  the  attention 
of  the  robbers. 
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(152.)  151.  A  disciple  who  had  left  for  business  returned 
a  rich  man,  whereupon  R.  Johanan  b.  Zakkai  filled  a  vale  (in 
Meron)  with  gold  and  said  to  his  disciples,  “Whoever  wishes 
may  now  take  from  here  some  of  the  reward  which  is  reserved 
for  him  in  the  world  to  come/’ 

(153.)  152.  R.  Simeon  b.  Halafta,  being  very  poor,  prayed 
on  the  eve  of  Sabbath  and  obtained  a  precious  stone  from 
the  other  world;  his  wife  insisting,  he  prayed  again  and 
it  was  taken  back,  for  she  feared  lest  his  share  in  the  world 
to  come  might  thereby  be  less  than  that  of  his  companions. 

(154.)  153.  R.  Akiba  saw  13  rivers  of  balm  as  his  reward 
in  the  other  world. 

(155.)  154.  R.  Johanan  b.  Elazar  had  a  tree  which  was 
overhanging  another  man's  field.  A  man  came  before  him 
with  a  similar  case  for  judgment.  He  asked  him  to  come 
on  the  morrow;  meanwhile  he  cut  down  his  own  tree  and 
advised  the  other  man  to  do  likewise. 

(156.)  155.  David  was  asked  by  the  Lord  whether  he  would 
prefer  to  be  delivered  into  the  hand  of  the  enemy  or  whether 
he  would  prever  to  be  childless,  as  a  punishment  for  various 
sins  which  had  happened  through  him,  such  as  the  destruc¬ 
tion  of  Nob,  the  death  of  Saul  and  his  sons.  He  prefered 
to  fall  into  the  hands  of  the  enemy.  One  day  when  he 
was  out  hunting,  Satan  in  the  form  of  a  hart  drew  him 
slowly  away  from  his  followers  until  he  brought  him  to 
the  Philistines,  and  when  Yishbi  saw  him  he  recognised 
him  and  said,  “Oh,  this  is  David  who  killed  my  brother 
Goliath."  So  he  caught  hold  of  him  and  put  him  under 
his  seat,  sat  upon  him  and  said,  “After  I  have  eaten  and 
drunk  I  will  kill  him."  The  earth  gave  way  under  David, 
otherwise  he  would  have  been  crushed  to  death.  That 
happened  on  a  Friday.  Abishai  bar  Seruyah  the  cousin  of 
David  noticed  that  the  mule  of  David  was  restive,  and  then 
a  dove  came  flying  in  his  face  and  he  said,  “Surely  the  King 
is  in  danger."  According  to  another  tradition  the  wine  in  his 
cup  turned  into  vinegar,  whilst  yet  another  tradition  says  he 
held  the  crown  of  David  [probably  of  leaves]  and  it  withered. 
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So  he  went  in  search  of  David  but  could  not  find  him.  Then 
he  took  the  mule  which  sprang  like  lightning  over  400  miles 
and  brought  him  to  the  place.  Orpah,  the  mother  of  Yishbi, 
who  was  sitting  on  the  wall  of  the  town  saw  him  coming 
and  she  said,  'This  man  is  coming  to  save  David."  And  she 
wanted  to  throw  the  wheel  of  her  spindle  at  him  but  she 
could  not  reach  it.  Her  servant  said,  "Give  me  the  spindle 
and  I  will  throw  it."  She  took  the  spindle  and  killed  the  old 
woman  with  it.  When  Yishbi  saw  Abishai  coming,  he  took 
David  and  threw  him  up  in  the  air  3  miles  high  and  planted 
his  spear  in  the  earth,  point  upwards,  for  David  to  fall  upon  it. 
Abishai  then  pronounced  the  Ineffable  Name  of  God  and  David 
remained  suspended  in  the  air.  Abishai  asked  him  how  he 
came  to  be  in  such  a  position  and  David  explained  that  in 
answer  to  God  he  had  preferred  to  fall  into  the  hands  of  the 
enemy  rather  than  reign  without  issue.  Abishai  prayed  to  God 
for  him,  caught  hold  of  David  and  took  him  away.  Yishbi 
pursued  them  and  when  they  reached  Kobi,  they  cried 
out,  "Stand  up!"  When  they  came  to  Yitri  they  said 
"Go  and  tell  thy  dead  Mother  Orpah  the  two  whelps 
have  killed  the  lion?"  When  Yishbi  heard  that  he  lost 
his  strength  and  was  overpowered  by  the  two  and  killed. 
When  the  Israelites  learned  of  the  danger  in  which  David 
had  placed  himself  they  would  no  longer  allow  him  to  go 
out  alone. 

(157.)  156.  When  God  created  the  world  the  lower  waters 
of  the  abyss  tried  to  ascend  to  the  heavens.  So  He  made  a 
stone,  engraved  thereon  His  Holy  Name  in  48  different  forms, 
and  stopped  therewith  the  mouth  of  the  abyss.  When  David 
laid  the  foundation  of  the  Temple  he  dug  the  earth  15,000 
cubits  deep  when  he  reached  that  very  stone.  Not  knowing 
what  it  really  was  he  tried  to  remove  it,  when  a  voice  said, 
"Beware  lest  thou  destroy  the  world,  for  the  waters  will 
flood  it."  He  did  not  heed  the  voice,  but  dug  up  the  stone ; 
the  engraved  Name  disappeared  and  the  stone  became 
like  a  clod  of  earth  in  his  hands  and  the  waters  began 
to  mount  up.  David  prayed  but  he  was  not  heard,  and 
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then  he  said,  “If  anyone  is  here  who  knows  how  to  write 
the  Ineffable  Name  and  refuses  to  do  so,  may  he  die  by 
hanging/'  Ahitophel  wrote  the  Name,  the  waters  then 
returned  to  their  former  place,  the  stone  was  again  replaced 
in  its  former  position  and  this  is  the  foundation  stone  of 
the  world  and  the  Temple. 

158.  A  man  neglected  to  wash  his  hands  before  meals 
in  a  public  eating  house  and  was  thought  from  his 
appearance  to  be  a  Gentile  and  was  accordingly  served 
with  swine's  flesh. 

159.  A  man  used  to  neglect  to  wash  his  hands  after  meals 
and  another,  observing  the  traces  of  the  last  meal  on  his 
fingers,  went  to  that  man's  wife.  He  mentioned  the  food 
last  partaken  of,  as  a  proof  that  he  had  been  sent  by  her 
husband,  and  robbed  them  of  a  very  valuable  thing.  The 
husband  killed  the  wife  in  his  furv. 

160.  R.  Akiba  in  prison  used  half  of  the  drinking  water 
to  wash  his  hands. 

161.  R.  Hanina  b.  Dosa  who  had  preached  on  the  text, 
“Receive  every  man  as  a  friend"  carried  a  Hegemon  on  his 
shoulders  to  his  house;  he  washed  his  feet,  fed  him  well  and 
then  carried  him  back  again.  It  was  an  angel  sent  to  try 
him,  whether  he  would  carry  out  his  own  teaching  and  he 
was  found  perfect. 

162.  A  daughter  of  R.  Hanina  b.  Dosa  fell  into  a  pit. 
He  was  told  twice  and  replied,  “Well,  well."  The  third 
time  he  said,  “She  has  come  out,"  and  it  was  so. 

163.  R.  Hanina  b.  Dosa  told  his  wife  that  heaven  would 
provide  for  the  Sabbath  meals,  and  bade  his  daughter  light 
a  wick  in  a  vessel  filled  with  vinegar;  it  burned.  The 
oven  which  his  wife  had  heated,  although  she  believed  it  to 
be  empty,  was  found,  when  opened,  to  be  full  of  bread. 

164.  R.  Hanina  b.  Dosa  placed  his  food  over  the  mouth  of  a 
scorpion's  hole ;  he  was  bitten  by  the  scorpion,  but  it  was 
the  scorpion  which  died  in  consequence  thereof. 

165.  An  adder  bit  R.  Hanina  b.  Dosa  whilst  he  was  praying 
and  it  died,  while  he  remained  unhurt. 
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166.  R.  Hanina  b.  Dosa  prays  for  the  son  of  R.  Johanan 
b.  Zakkai  who  was  ill  and  he  recovered  in  consequence. 

167.  R.  Hanina  b.  Dosa  prayed  for  the  son  of  R.  Gamliel 
and  foretold  the  hour  when  the  fever  would  leave  him. 
It  came  true  and  he  knew  it  from  the  fluency  with  which 
he  was  able  to  recite  the  prayer. 

168.  R.  Joshua  asked  the  students  what  R.  Elazar  b. 
Azaf  yah  taught.  They  replied  that  he  taught  that  all  without 
exception  must  attend  school  and  service,  for  all  that  would 
attend  would  be  rewarded;  the  men  and  women  for  attend¬ 
ing  and  the  children  for  those  who  brought  them. 

169.  R.  Gamliel  was  proud  and  harsh  and  forced  R.  Joshua 
to  stand  up  in  the  college  during  his  lecture.  Those  present, 
greatly  irritated,  forced  R.  Gamliel  to  resign.  R.  Elazar  b. 
Azaryah  was  appointed  President  and  as  he  was  very  young, 
his  hair  became  grey  over  night  by  a  miracle.  He  was  much 
milder  and  admitted  a  much  larger  number  of  students  to  the 
college.  R.  Gamliel  saw  in  a  dream  pitchers  filled  with  ashes 
and  he  was  comforted  as  it  signified  that  these  students  were 
worthless ;  he  had  only  allowed  a  select  number  to  attend.  The 
dispute  was  afterwards  settled  and  R.  Gamliel  was  reappointed , 
but  only  as  the  colleague  of  R.  Elazar,  though  his  senior. 

170.  Eliezer  b.  Hyrkanos  went  to  Jerusalem  to  study 
whilst  his  father  and  brothers  fled  with  their  goods  from  the 
attack  of  the  Roman  soldiers.  He  starved  and  was  discovered 
by  R.  Johanan  b.  Zakkai  and  assisted.  Hyrkanos  was  per¬ 
suaded  by  his  other  sons  to  disinherit  Eliezer.  He  came  to 
Jerusalem  and  discovered  him  there  as  a  great  scholar,  and 
doubled  his  share  in  the  inheritance. 

171.  Of  all  those  who  comforted  R.  Johanan  b.  Zakkai 
on  the  death  of  his  son,  Elazar  b.  Arach  was  pre-eminent; 
he  said,  “Thou  hast  but  restored  in  a  perfect  condition  that 
which  was  entrusted  to  thee  in  an  imperfect  state  to  Him 
who  entrusted  thee  with  it.  Thy  son  died  as  a  great  scholar 
and  without  a  moral  blemish." 

172.  R.  Janai  and  R.  Johanan  watched  two  Jews  of  whom 
two  astrologers  had  said  that  a  snake  would  kill  them. 


They  came  home  unharmed  as  no  astrology  was  of  any  avail 
against  Jews. 

173.  A  man  made  an  appointment  with  a  woman  and 
she  purposely  sent  his  own  wife  as  a  substitute.  He  did 
not  recognize  her  and  when  he  repented  afterwards  of  his 
sin  she  told  him  that  he  had  drank  from  his  own  cup. 

174.  A  Greek  bought  a  young  Jewish  girl  as  a  slave.  He 
brought  her  up  in  his  house.  When  she  grew  up,  the  Master 
of  Dreams  ordered  him  to  send  her  away,.  Threatened  with 
death  in  case  of  for  disobedience  he  sent  her.  She  then 
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went  to  a  fountain  to  drink,  when  a  snake  bit  and  killed  her. 
She  floated  over  the  water ;  her  former  master  buried  her 
and  said,  "Truly  it  can  only  be  their  Father  in  heaven  who 
is  wroth  with  them." 

175.  The  labourers  of  R.  Nahman  b.  Isaac  removed  a  small 
mound,  when  a  man  sprang  up  from  underneath.  He  had 
been  buried  long  before  but  did  not  rot,  because  he  had 
been  patient  and  meek  and  not  envious,  had  never  talked 
in  Synagogue  nor  college,  but  had  listened  and  learned. 
He  was  buried  again  in  the  same  spot  and  the  earth  was 
replaced  over  him  at  his  request  and  he  appeared  to 
R.  Nahman  in  the  night  in  a  new  coffin  with  his  face  lit  up. 

176.  A  Min  asked  the  Rabbi  whether  the  Creator  of  the 
mountains  was  also  the  Creator  of  the  winds  (verse  in  Amos 
IV.  13).  Before  the  Rabbi  could  answer  the  man  fell  from  the 
roof  and  died. 

178.  R.Hisda  groaned  remembering  the  great  wealth  which 
he  had  lost.  He  used  to  give  away  hundreds  of  cloaks ;  his 
ovens  used  to  bake  bread  for  distribution  and  an  open 
purse  hung  at  the  doorposts  of  the  house  which  had  two 
entrances,  so  that  people  coming  in  through  one  door  could 
take  some  money  and  go  out  by  the  other. 

179.  R.  Patra  taught  a  student  the  same  thing  400  times, 
until  he  knew  it.  As  a  reward  he  was  given  the  choice  of 
having  400  years  added  to  his  life  or  the  promise  that  his 
descendants  should  inherit  the  bliss  of  the  world  to  come. 
He  only  chose  the  latter  but  both  were  granted  to  him. 


-  g6 


180.  R.  Meir  told  a  Samaritan  that  he  was  a  descendant  of 
Isachar  (whose  name  was  Shomron)  and  not  of  Joseph  as 
he  had  thought.  The  Epitropos  of  the  Samaritans  said  to 
him,  “He  removed  you  from  Joseph  and  did  not  bring  you 
to  Issachar.” 

181.  An  inn-keeper  used  to  frighten  his  guests  in  the 
middle  of  the  night  and  force  them  to  leave.  Then  robbers 
used  to  attack  them  and  they  divided  the  spoils  with  the 
inn-keeper.  R.  Meir  however  did  not  leave,  as  he  waited  for 
his  brother  Tob  until  the  morning. 

182.  R.  Ishmael  b.  Jose,  stopped  by  a  Samaritan  in  his 
pilgrimage  to  Jerusalem,  told  him  that  they  were  still 
hankering  after  the  idols  buried  by  Jacob  at  the  foot  of 
Mount  Sichem. 

183.  R.  Gamliel  explained  to  a  philosopher  that  one  could 
always  give  to  the  poor  with  a  pleasant  countenance,  as  God 
was  the  guarantor  and  the  donor  was  sure  to  obtain  his 
reward. 

184.  An  Emperor  sent  some  men  to  dig  for  the  grave  of 
Moses.  Those  that  worked  at  the  foot  saw  the  grave  at  the 
top  of  the  mountain  and  vice-versa. 

185.  A  man  prayed  a  long  time  and  another  a  short  time 
before  R.  Eliezer.  The  latter  said  to  his  expostulating  pupils, 
that  the  one  was  not  praying  longer  than  Moses,  who  had 
prayed  40  days  and  the  other’s  prayer  was  not  shorter 
than  the  one  sentence  used  by  Moses  on  the  occasion  of 
Miriam’s  illness. 

186.  A  Rabbi  sent  Levi  b.  Sisi  to  Simonia  to  teach.  When 
he  arrived  there  he  could  not  answer  a  single  question,  be¬ 
cause  he  had  grown  proud  in  his  promotion.  He  lost  all 
his  knowledge,  but  on  being  humbled  he  recovered  it. 

188.  The  respect  of  Dima  b.  Netina  for  his  father  was  so 
great  that  he  would  not  awaken  him,  when  he  was  resting  on 
a  chest  in  which  was  a  precious  stone,  which  was  wanted 
for  the  breast  plate.  The  Jews,  thinking  he  wished  merely 
to  obtain  a  higher  price  for  it  offered  to  give  more.  When 
his  father  awoke  he  sold  the  stone  at  the  first  price  offered 
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and  obtained  his  reward  by  the  sale  of  a  red  heifer  which 
he  sold  at  a  very  high  price. 

189.  R.  Tarfon  bowed  himself  very  low  to  the  ground,  so 
that  his  mother  could  use  him  as  a  step  when  she  went  to  bed. 

190.  R.  Tarfon  placed  his  hands  under  the  feet  of  his 
mother  so  that  she  should  walk  on  them  on  the  Sabbath. 

191.  R.  Ishmael  would  not  allow  his  mother  to  drink  the 
water  with  which  she  had  washed  his  feet,  which  she 
intended  to  do  out  of  love  for  him.  Other  similar  examples 
of  the  rabbis'  respect  for  their  mothers  are  given  here. 

192.  R.  Hananya  said:  “Some  feed  their  parents  badly 
and  yet  go  to  Paradise,  others  feed  them  well  and  yet  go  to 
Gehinom."  [The  explanation  follows  in  the  next  chapter. 

193.  A  man  fed  his  father  well  and  then  insulted  him  when 
he  would  not  do  as  the  son  wished ;  another  put  his  father 
to  turn  the  mill  and  to  do  hard  work,  but  took  upon  himself 
all  the  penalties  and  taxes  for  which  his  father  was  liable. 
He  thus  saved  his  father  from  trouble  at  the  hands  of  stran¬ 
gers  and  inherited  Paradise. 

194.  A  mother  preserved  the  blood  of  her  son,  murdered 
by  his  brothers.  It  boiled  as  long  as  the  brothers  were  alive. 

195.  A  potter  refused  to  bring  water  any  longer  to  Rish 
Lakish  in  Tiberias  unless  he  prayed  that  the  potter  should 
be  with  him  in  Paradise.  Rish  Lakish  promised  that  he 
would  pray  for  him  to  be  among  his  own  companions  there . 
—  R.  Pinehas  told  the  parable  of  those  who  were  invited  to 
dine  with  the  king  and  who  were  seated  according  to  the 
seats  they  brought  with  them,  for  each  one  was  asked  to 
bring  his  own  to  lean  upon. 

196  f.  136b.  A  woman  married  for  io  years  remained 
barren.  Her  husband  wished  to  divorce  her.  She  agreed  on 
condition  to  be  allowed  to  take  with  her  what  ever  pleased 
her  best  in  the  house.  She  made  her  husband  drunk  and 
carried  him  off  to  her  house.  They  became  reconciled. 

197.  R.  Akiba  visited  one  of  his  students,  who  was  very 
ill.  The  lady  greatly  impressed  thereby  took  special  care 
of  him  and  he  got  well. 
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198.  R.  Johanan  b.  Zakkai  explained  to  R.  Joshua,  who 
was  mourning  over  the  destroyed  Temple  and  who  said 
that  it  was  now  impossible  to  obtain  forgiveness  for  sins 
as  there  were  no  longer  sacrifices,  that  charity  and  pious 
actions  atone. 

199.  R.  Joshua  did  not  protest  when  R.  Gamliel  waited  on 
him,  for  he  said:  "Abraham  waited  on  the  travellers  and 
God  waits  on  every  man,  since  He  provides  him  with  food.” 

200.  R.  Johanan  b.  Matya  ordered  his  son  to  feed  his 
Jewish  workmen  adequately.  The  son  replied  that  it  was 
impossible  to  feed  the  children  of  Abraham  adequately, 
for  even  were  they  to  be  fed  like  those  who  feasted  at  the 
table  of  Solomon,  where  were  all  the  dainties  of  the  world, 
even  then  it  would  not  be  according  to  their  merits. 

201.  The  Prophet  Elijah  showed  the  future  portals  of 
Jerusalem  which  were  made  of  carbuncles,  to  R.  Joshua 
b.  Levi. 

202.  A  child  in  a  boat  was  shown  by  the  Prophet  Elijah 
the  stones  of  carbuncles  on  the  condition  that  he  would 
show  them  to  R.  Joshua  b.  Levi  in  Lud.  He  did  so  and 
three  miles  distance  from  Lud  he  dropped  them  into  a 
cavern  and  they  disappeared. 

203.  R.  Johanan  said  that  the  future  Eastern  portal  and 
posts  of  Jerusalem  would  be  made  of  one  pearl.  A  Min 
scoffed  at  it.  After  a  time  he  travelled  in  a  ship  and  saw  in 
the  sea  the  angels  sawing  and  preparing  the  pearl  for  the 
gate.  On  his  return  he  confessed  it  to  R.  Johanan,  who 
looked  at  him  and  turned  him  into  a  heap  of  bones. 

204.  A  pious  man,  whilst  walking  along  the  sea-shore  of 
Haifa  doubted  the  possibility  of  gates  being  of  pearl. 
He  was  threatened  with  punishment  by  a  Divine  voice, 
repented,  and  was  shown  the  angels  cutting  it  at  the  bottom 
of  the  sea. 

205.  R.  Shimeon  b.  Yob  ai  prevented  tribulations  overtaking 
the  world  and  therefore  no  rainbows  appeared  to  warn  it 
of  calamity.  The  prophet  Elijah  and  R.  Joshua  b.  Levi  met 
him  and  he  refused  to  see  R.  Joshua,  because  a  rainbow 
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had  been  seen  in  the  latter’s  lifetime  and  he  had  been  unable 
to  avert  the  impending  calamity.  Many  other  incidents  con¬ 
nected  with  R.  Shimeon  ben  Yokai’s  self-consciousness  are 
mentioned;  also  how  he  once  said  to  a  valley,  “Be  full  of 
gold”  and  the  valley  filled. 

206.  f.  141a.  R.  Shimeon  b.  Yohai  and  son  hid  in  a 
cavern  for  13  years  fearing  Roman  persecution.  One  da}f 
•they  saw  a  fowler  catching  birds,  who  was  successful  only 
after  a  voice  from  Heaven  had  pronounced  the  decree  upon 
the  birds.  So  they  relied  on  Providence  and  left  the  cavern, 
knowing  that  unless  their  death  had  been  decreed  from 
Heaven,  the  Romans  could  not  hurt  them.  They  were  fed 
in  the  cave  by  a  Harub-tree  and  a  water  fountain  which 
sprang  up  in  the  cave.  Shimeon  b.  Yohai  went  to  Tiberias 
and  cleansed  the  place  of  dead  bodies,  which  at  his  bidding 
rose  from  under  the  ground.  Afterwards  a  Kuthaean  buried 
in  the  street  a  corpse  which  R.  Shimeon  had  cleansed,  and 
then  mocked  at  him.  R.  Shimeon  b.  Yohai  caused  the  dead 
man  to  rise  and  walk,  and  the  Kuthaean  died. 

207.  The  Emperor  asked  for  a  luminary  among  the  sages 
to  be  sent.  R.  Meir  was  sent  to  the  Emperor  as  being  one 
who  lit  up  the  world  with  his  wisdom.  He  was  asked  various 
questions  about  swine  and  why  they  are  called  “Hazirini" . 
He  explained  that  the  name  “hazir”  means“  returning” i.  e. 
profit  to  the  owner  but  that  the  profit  of  them  who  keep 
aloof  from  any  creeping  and  unclean  thing  was  far  greater. 

208.  R.  Eliezer  and  R.  Joshua,  driven  by  a  storm  into  the 
ocean,  filled  a  cask  with  the  waters  thereof  saying  that 
they  must  have  been  driven  there  for  a  good  reason. 
Asked  in  Rome  by  Adrianos  about  the  ocean  they  proved 
that  its  waters  ware  ever  swallowing  water,  because  however 
much  was  poured  into  that  cask  it  never  overflowed. 

209.  A  governor  of  Rome  was  induced  by  the  Prophet  Elijah 
to  store  away  great  treasures.  All  these  will  in  the  future 
be  discovered  and  used  by  the  Messiah. 

210.  A  man  threw  stones  from  his  field  into  the  high  road 
and  was  rebuked  by  a  pious  man,  who  said  that  he  should 
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not  throw  stones  from  a  place  which  was  not  his  own  in  to 
one  that  was.  Later  on  he  was  compelled  to  sell  the  field 
which  thus  became  his  own  no  longer;  and  whilst  walking 
along  he  stumbled  over  the  very  stones  lying  in  the  high  road 
which  had  now  become  his  property  as  common  to  all. 

211.  Of  the  60  dinars  which  a  man  earned  he  spent  20  for 
food,  20  for  house  and  20  he  left  to  his  children.  R.  Meir 
said  a  calligrapher  used  to  earn  6  Selaim,  whereof  he  spent  « 
two  on  food,  two  on  the  house,  two  he  gave  away  in  alms 
to  the  poor  and  had  nothing  left  for  his  children,  saying: 
"If  they  be  good  God  wall  help  them  and  if  they  be  bad 
why  should  I  leave  money  to  the  enemies  of  God?” 

212.  Simeon  ben  Rabbi  forgot  to  invite  Bar  Kappara  to 
dinner.  The  latter  wrote  on  the  door:  ‘‘After  joy  death.” 
Invited  afterwards  to  another  dinner,  he  kept  the  guests  so 
amused  by  his  jokes  and  sallies,  telling  300  Fox-fables  at 
every  dish,  that  the  dinner  was  spoiled.  In  this  way  he 
was  revenged  on  his  host.  He  afterwards  became  reconciled 
to  R.  Shimeon. 

213  .  Eleazar  b.  Dama  was  bitten  by  a  snake.  Jacob  of  Kefar 
Sama  wished  to  heal  him  in  the  name  of  Jeshua  b.  Pandira. 
R.  Ishmael  prevented  it  and  Eleazar  died. 

213b.  A  spell  was  cast  upon  Hananya,  nephew  of 
R.  Joshua  in  Capernaum,  which  caused  him  to  enter  Tiberias 
riding  on  an  ass  on  the  sabbath.  R.  Joshua  cured  him 
with  a  certain  ointment  and  spells  and  sent  him  away 
to  Babylon. 

214.  Hadrakitilios  wrote  to  Hadrianus  that  he  evidently 
hated  the  Jews  because  they  did  not  circumcise  themselves 
as  the  Saracens  did  nor  were  they  Sabbath  observers  as  the 
Samaritans  were.  Hadrianus  replied:  "Let  the  God  of  the 
Jews  be  revenged  on  him.”  Therefore  his  works  were  not 
successful  and  his  wife  traded  and  had  no  luck.  Hadrianus 
ordered  him  to  be  crucified,  explaining  that  he  would  thus 
be  saved  from  evil  and  misfortune. 

215.  Bar  Hadya  used  to  interpret  dreams.  For  those  who 
paid  him  for  so  doing  he  had  a  good  interpretation,  and  for 
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those  who  did  not  an  evil.  He  was  laughed  and  mocked 
at  by  the  Rabbis.  [A  long  series  of  dreams  and  various  inter¬ 
pretations  are  given  in  the  text  in  connection  with  this.] 

216.  Ben  Dama  asked  R.  Ishmael  about  a  curious  dream 
he  had  had,  in  which  he  saw  the  limbs  of  his  body  falling 
off.  R.  Ishmael  interpreted  the  dream  favourably. 

217.  A  Min  asked  of  R.  Ishmael  the  interpretation  of  some 
curious  dreams.  The  Rabbi  interpreted  them  all  as  pointing 
to  some  peculiar  sins  of  immorality  which  he  had  been 
committing. 

218.  King  Sabur  asked  of  Samuel  what  he  would  see  in  his 
dream.  Samuel  told  him  that  he  would  behold  the  Romans 
coming  etc.,  and  he  saw  it  in  his  dream.  The  Caesar  asked 
a  similar  question  of  R.  Joshua  b.  Hananya.  The  Rabbi 
told  him  he  would  dream  that  the  Persians  were  coming 
upon  him.  He  thought  of  it  all  day  long  and  dreamt  of  it 
at  night. 

219.  A  woman  asked  R.  Eliezer  about  a  dream.  He  inter¬ 
preted  it  to  mean  that  she  would  bear  a  male  child  and  so 
it  happened.  On  one  occasion  his  pupils  gave  a  bad  inter¬ 
pretation  of  a  dream  and  the  fulfilment  tallied  with  their 
words. 

220.  Story  of  R.b.  Nahman,  who  was  accused  of  keeping 
people  away  from  work  for  two  months,  and  of  detaining 
them  in  the  village.  He  fled  and  was  overtaken  by  the 
Angel  of  Death  whilst  stopping  for  study,  for  he  was  desired 
in  heaven.  The  birds,  hovering  around  and  casting  a 
shadow  over  him,  showed  the  place  where  he  lay  and  thus 
he  was  found  by  his  disciples.  They  mourned  for  him  for 
three  days  in  Pumbadita.  A  letter  fell  from  heaven  in  which 
was  written:  ‘‘Whoever  returns  home  shall  be  excommun¬ 
icated/'  They  grieved  for  seven  days  after  which  another 
letter  from  heaven  fell  which  said,  “Go  home/'  There  was 
a  great  tempest  at  his  death.  He  died  very  young  and  was 
very  poor. 

221.  R.  Gidel  sat  at  the  door  of  the  bath-house  showing 
women  the  way.  Tabillath  asked  him  whether  he  were  not 
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tempted.  He  replied  that  they  were  merely  as  so  many  white 
geese  to  him. 

222.  R.  Johanan  sat  at  the  door  of  the  bath-house  so  that 
the  women  should  look  at  his  beautiful  face  and  have 
beautiful  children.  He  was  asked  if  he  were  not  afraid  of 
the  Evil  Eye.  He  replied  that  he  was  a  descendant  of  the 
tribe  of  Joseph,  which  was  not  affected  by  the  Evil  Eye. 

223.  R.  Johanan  went  to  visit  R.  Elazar  who  was  ill.  It 
being  dark  R.  Johanan  uncovered  his  arms  and  illuminated 
the  room.  R.  Elazar  shed  tears  over  so  much  beauty, 
which  must  go  the  way  of  all  flesh. 

224.  R.  Johanan  was  one  of  the  last  beautiful  men  of  Jeru¬ 
salem.  Rish  Lakish,  a  robber,  surprised  him  in  the  bath 
thinking  him  to  be  a  woman.  He  was  converted  to  study 
on  the  promise  of  obtaining  R.  Johanan ’s  sister  as  a  wife. 
Once  they  were  arguing  about  some  legal  point  and  the 
anger  of  R.  Johanan  caused  Rish  Lakish  to  die.  The  Rabbi 
grieved  over  it  to  his  death. 

225  f.  151b.  R.  Dimi  of  Nahardea  brought  figs(  ?)  to 
the  Resh  Gelutha  who  neglected  to  examine  him.  Later 
on  one  Rabba  sent  R.  Ada  b.  Ahaba  to  examine  R.  Dimi 
and  to  find  out  whether  he  were  a  scholar.  He  believed  he 
had  found  him  to  be  ignorant,  and  thus  spoiled  his  trade. 
R.  Dimi  complained  to  R.  Joseph.  Consequent  death  of 
R.  Ada  b.  Ahaba.  Various  doctors  ascribe  to  themselves 
regretfully  the  cause  of  it. 

228.  R.  Nehemia  invited  a  gourmand  to  eat  lentils  with 
him  and  the  man  died  in  consequence  of  the  unaccustomed 
food. 

227.  A  man  came  before  Rabba  and  said  that  though  he 
were  poor  he  always  ate  fowl  and  drank  old  wine,  for  God 
sent  them  to  him  to  feed  him.  Rabba  refused  to  sustain 
him,  but  by  chance  Rabba ’s  nephew  came  on  a  visit  and 
a  good  meal  was  therefore  prepared  of  which  the  other  now 
also  partook. 

228.  Mar  Ukba  gave  alms  regularly  to  a  poor  man,  who 
could  not  find  out  who  his  benefactor  was.  The  poor  man 
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watched  Ukba  and  his  daughter  and  pursued  them.  They 
ran  into  a  burning  oven  in  order  not  to  put  the  poor 
man  to  shame,  but  were  not  even  singed. 

229.  Mar  Ukba  sent  double  the  amount  of  money  to  a 
poor  man  on  finding  that  he  had  been  accustomed  to  a 
very  comfortable  life.  Before  his  death  he  distributed 
half  his  wealth. 

230.  Huna  once  sent  R.  Sheshet,  under  threat  of  excommu¬ 
nication,  to  ask  questions  of  Anan,  among  which  was  the 
following:  “Who  presides  at  a  house  of  Marzealil  and  what 
does  that  last  word  mean?”  Ukba  explained  it  to  Anan  by 
referring  to  Jerem.  XVI.  5. 

231.  The  pupils  of  R.  Ishmael  dissect  a  prostitute,  who  had 
been  condemned  to  death  and  had  died,  and  find  252  bones 
in  her  and  243  in  man.  [Then  follows  in  text  an  enumeration 
of  the  253  bones  in  the  human  body.] 

232  f.  155 a -158 a.  Description  of  the  death  of  R.  Jehuda 
ha-Nassi  and  of  his  leavetaking  and  last  orders. 

233.  R.  Ishmael  and  R.  Elazar  b.  Azaryah  did  not  act  uni- 
alike  while  reciting  prayers,  in  order  that  the  pupils  should 
not  follow  the  way  of  one  alone,  as  they  would  have  done 
if  they  had  acted  uniformly. 

234  f.  158b.  The  prophet  Isaiah  and  King  Hezekiah  met 
outside  Jerusalem  where  Isaiah  delivered  the  divine  message 
to  Hezekiah  that  his  children  would  do  evil.  To  avert  it, 
Hezekiah  married  Isaiah’s  daughter  and  his  prayers  were 
heard  by  God.  Divers  other  good  actions  of  Hezekiah  such 
as  the  burning  of  Solomon’s  ‘ ‘books  of  healing”  etc.  are 
recorded.  That  was  done  lest  the  people,  cured  of  their 
illnesses  by  the  prescriptions  therein,  should  neglect  to  pray 
to  God. 

235.  Pinhas  b.Jari's  ass,  when  stolen  by  thieves,  refused  to 
eat  for  3  days  because  the  thieves’  provender  had  not  been 
tithed. 

236  f.  160b.  Joshua  b.  Hananya  owned  to  having  been 
taught  a  proper  lesson  by  a  widow  and  child.  He  was  invited 
to  dine  at  her  house  and  ate  all  she  set  before  him.  At  the 
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3rd  course  she  gave  him  a  dish  of  very  salted  food,  so  as  to 
make  him  leave  at  least  some  of  it  for  other  members  of 
the  household.  —  On  another  occasion  whilst  he  was  walking 
in  the  middle  of  a  field  he  was  rebuked  and  told  that  he 
was  walking  on  a  footpath  trodden  out  by  trespassers  like 
himself.  He  then  got  water  to  drink  from  a  girl  and  said 
she  was  like  Rebecca,  but  she  retorted  that  he  did 
not  act  like  Eliezer.  He  asked  her  how  far  it  was  to  the 
next  town  and  was  told  that  there  was  a  long  road  which 
was  short  and  a  short  which  was  long.  The  short  way  lay 
through  vineyards  and  fields  very  difficult  to  get  through 
and  was  therefore  the  longer.  The  long  one  was  the  high 
road  and  was  an  easy  walk  and  therefore  the  shorter. 
Seeing  her  carrying  a  covered  dish  he  asked  what  was 
inside  and  she  retorted  that  it  was  covered  so  as  not  to 
be  seen  by  others. 

237.  Beruria  rebuked  R.  Jose  ha- Galilee  for  asking  in  five 
words  what  he  could  have  asked  in  three.  —  Story  of  the 
pupil  who  studied  without  asking  questions  and  forgot 
everything  after  a  short  time. 

238.  A  man  invited  guests  to  the  wedding  of  his  son, 
who  however  was  bitten  by  a  snake  and  died  that  very  day. 
The  man  did  not  disturb  the  wedding  feast  but  after  the 
dinner  he  announced  the  sudden  death  of  the  bridegroom. 

239.  Through  the  prayers  of  R.  Shimeon  b.  Halafta  the  life 
of  a  child  to  whose  "Benth”  he  had  been  invited  was  saved. 
Later  on  mocked  by  children  on  his  way,  he  caused  their 
home  to  fall  but  saved  the  owner,  who  recognised  him  and 
begged  forgiveness  for  their  bad  behaviour. 

240.  R.  Akiba  laughed  whilst  in  Rome  and  again  in  Jeru¬ 
salem  amidst  the  ruins,  because  he  saw  in  the  fulfilment 
of  the  prophecied  punishment  also  the  assurance  of  the 
fulfilment  of  the  good  prophecies. 

241.  The  sages  would  not  allow  a  girl  to  do  as  she  wanted 
or  to  expose  herself  before  the  man,  who  had  become  love¬ 
sick  and  very  ill  in  consequence.  Licentiousness  was  not 
to  be  encouraged  even  in  the  most  guarded  form. 


242  f.  165a.  Story  of  Pharaoh  who  dreamt  of  a  lamb 
on  one  side  of  a  pair  of  scales’  outweighing  all  the  might 
and  riches  of  Egypt.  His  sorcerers  explained  the  dream  to 
mean  that  a  child  would  be  born  who  would  destroy  the 
power  of  Egypt  (Moses).  They  advised  the  drowning  of  the 
new-born  males  of  Israel,  saying  they  foresaw  that  his 
death  would  come  through  water. 

They  knew  not  that  the  “water"  refered  to  the  “Waters 
of  Strife." 

243  f.  165b.  Story  of  Moses’  and  Aaron’s  delivering  to 
Pharaoh  the  message  from  God  and  of  their  explaning 
who  the  Sender  was.  rTwo  versions.] 

244  f.  165b.  The  tale  of  the  ass  who  was  appointed 
toll-gatherer.'  A  lion  and  fox  passed  by  and  the  lion  killed 
the  ass  for  asking  him  to  pay  toll.  The  fox  ate  the  heart 
of  the  ass.  The  lion  asked  for  it  but  the  fox  replied  that 
the  ass  could  not  have  had  any  as  he  was  such  a  fool  as 
to  ask  toll  of  a  lion. 

245.  Death  of  R.  Akiba  in  prison.  Elijah  brought 
R.  Joshua  ha-Garsi  to  the  place  and  carried  the  body  to 
a  cavern  where  there  was  a  bed,  a  table  and  a  candle 
ready. 

246  f.  169a.  Solomon  after  his  fall  was  well  treated  by 
the  rich  and  yet  made  miserable  since  they  reminded  him 
that  he  had  fallen.  But  when  treated  by  the  poor  to  small 
fare  he  was  consoled. 

247.  Justina,  the  daughter  of  Asverus,  married  at  six, 
and  had  a  child  at  seven  years  old.  The  sages  remark  that 
one  cannot  have  a  child  before  eleven. 

248.  R.  Akiba  refused  to  allow  a  girl  three  years  old 
to  be  considered  fit  for  priestly  purity  in  view  of  peculiar 
circumstances. 

249.  R.  Akiba  declared  a  woman  with  ‘  ‘  Kethem"  to  be  pure . 

250  f.  170b.  Story  of  Herod  and  the  Hasmonaean  princess 

(Mariamne) .  She  killed  herself  and  he  kept  her  body  preserved 
in  honey  for  seven  years  and  he  slew  all  the  Rabbis  except 
Baba  b.  Bita  who  was  blind.  He  visited  him  secretly  and 
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learned  from  him  how  careful  Rabbis  were.  At  his  advice 
Herold  rebuilt  the  Temple. 

251  f.  172a.  Judith  Legend.  Short  story  of  Judith  who 
killed  Holephernes  by  a  ruse  and  delivered  Jerusalem. 

252  f.  173b.  King  Manasseh  repented  when  placed  inside 
a  brass  bull  in  a  furnace,  and  was  saved  by  God,  who  had 
made  a  hole  under  His  Throne  to  allow  Manasseh's  prayer 
to  ascend,  the  angels  having  stopped  all  other  access. 

253  f.  174a.  Repentance  of  Elazar  b.  Dordaya  who  went 
to  a  base  woman,  and  by  accident  was  reminded  of  his 
sinful  and  forlorn  life.  He  repented,  asking  Heaven  and 
earth  to  plead  for  him.  In  the  end  he  died  in  tears,  his  re¬ 
pentance  accepted. 

254  f.  175a.  Power  of  repentance.  Story  of  Rabbi  Simeon 
b.  Lakish  and  his  two  former  robber  companions.  He 
repented,  fasted,  prayed  and  gave  charity.  They  continued 
robbing.  After  death  he  went  to  Paradise,  they  to  Hell. 
They  saw  him  and  asked  if  God  were  partial.  God  replied: 
“ He  repented. "  They  were  then  willing  to  repent  but 
were  told,  “It  is  too  late  to  do  so  after  death." 

255  f.  175b.  King  Janai  was  brought  before  the  tribunal 
of  Shimeon  b.  Shetah,  since  one  of  his  attendants  had  commit- 
ted  murder.  The  colleagues  of  Shimeon  b.  Shetah  were  afraid 
to  judge  and  were  punished  for  it  by  the  angel  Gabriel. 

258  f.  176  a.  Two  astrologers  were  sent  to  Rabbi  Gamliel 
in  Usha  to  study  Jewish  Law.  They  did  so  and  found 
everything  excellent,  except  some  minor  legal  prescriptions. 

257  f.  176  a.  Rabbi  Akiba  offered  his  pupils  firstly  a  dish 
half-cooked.  This  was  only  partaken  of  by  a  fool:  after¬ 
wards  a  well -cooked  dish  was  brought  which  was  eaten 
by  the  wise.  The  rabbi  did  this  to  test  their  characters. 

258  f.l76b.  Rabbi  Akiba  followed  Rabbi  Joshua  to  his 
privacy,  only  to  learn  good  manners  from  him. 

259  f.  176b.  Man  should  not  be  hasty  nor  angry.  Hillel’s  wife 
gave  all  the  dinner  to  a  poor  man,  to  be  used  as  his  daughter's 
wedding  feast,  and  kept  Hillel  and  his  guest  waiting  until 
she  had  another  ready.  Hillel  never  lost  his  temper. 
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260  f.  177a.  Hillel  had  eighty  pupils,  thirty  like  Moses, 
thirty  like  Joshua,  and  twenty  between  the  two.  Of  these, 
the  greatest  was  Jonathan  b.  Uzziel.  Rabbi  Johanan  ben 
Zakkai,  the  famous  scholar,  was  the  least\\\  [Details  are 
given  in  the  text  of  the  scholarship  of  both.] 

261  f.  177b.  The  people  of  Alexandria  put  12  questions  to  R. 
Joshua  b.  Hananya  and  he  answered  them  all  satisfactorily. 
Three  concerned  legal  decisions,  three  Agada,  three  common¬ 
place,  three  ethical.  They  all  rested  on  statements,  seemingly 
contradictory,  in  the  Bible. 

262  f-  178  b.  Rabbi  Gamliel  saw  R.  Akiba  in  a  ship 
that  had  foundered  and  found  him  afterwards  when  he 
came  to  shore.  R.  Akiba  had  floated  on  a  piece  of  wood 
and  had  thus  been  saved. 

263  f.  179a.  Rabbi  Judah  son  of  R.  Elai,  Rabbi  Jose, 
and  Rabbi  Shimeon  b.  Johai  discussed  together  with  Judah 
b.  Giri,  the  merits  of  the  Romans.  Rabbi  Juda  praised 
them.  Rabbi  Jose  kept  silent.  Rabbi  Shimeon  blamed 
them.  Juda  b.  Giri  denounced  them.  In  consequence 
R.  Judah  was  raised  to  a  high  position.  Rabbi  Jose  was 
exiled  to  Sepphoris  and  Rabbi  Shimeon  b.  Johai  had  to 
flee  for  his  life,  and  hid  with  his  son  in  a  cavern  for  thirteen 
years.  After  that  his  father-in-law,  R.  Pinehasb.  Jair  found 
him  full  of  scars  and  wounds.  He  was  restored  to  health. 

264  f.  180b.  Rabbi  Judah  ha-Nassi  wanted  to  exclude 
the  ignorant  from  his  alms  in  a  years  of  famine.  He  was 
taught  better  by  his  pupil  Jonathan  b.  Amran  who  asked 
to  be  fed  if  only  like  a  dog,  under  the  pretence  that  he 
was  an  ignorant  man.  He  thus  learned  that  everybody 
must  be  fed. 

265  f.  181a.  Abdemos  Hagardi  asked  Rabbi  Meir  how  the 
earth  was  created.  He  sent  him  to  Abba  Josef  the  builder, 
whom  he  found  [sitting]  on  a  beam,  and  from  whom  he  heard 
that  it  was  created  from  a  snowball  under  the  Throne  of  God. 

266  f.  181b.  Rabbi  Gamliel  and  Rabbi  Joshua  were  in 
a  boat.  Rabbi  Joshua  was  better  informed  as  to  the  length 
of  the  journey  through  his  star-lore.  More  learned  still  were 
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his  two  pupils  Elazar  ha-Sama  and  Johanan  b.  Gadgada, 
who  were  none  the  less  starving.  Afterwards  Rabbi  Gamliel 
appointed  them  to  high  positions.  [The  reason  is  given  why 
the  rabbi  was  surnamed  ha-Sama  (the  ashamed)]. 

267  f.  18a.  Rabbi  Elazar  and  Rabbi  Joshua  were  together 
on  a  boat.  R.  Joshua  was  startled  by  a  great  light,  probably 
the  eyes  of  the  leviathan. 

268  f.  182  a.  Rabina  learned  from  Rabbi  Tabut  (or 
Tabyome)  that  there  was  truth  in  the  world  and  a  place 
where  truth  was  strictly  observed.  There,  through  a  lie 
told  inadvertently,  a  man  brought  death  on  his  child  and 
was  banished  from  the  place. 

269  f.  182a.  Rabbi  Juda  b.  Elai  set  his  pupils  the  example 
of  joining  in  the  rejoicing  of  bridal  processions,  since  God 
had  created  Eve  as  a  bride  and  brought  her  to  Adam  and 
acted  as  sponsor.  Since  then  man  acted  in  that  capacity. 

270  f.l83a.  Rabbi  Judah  learnt  from  Antoninus  that 
the  evil  inclination  was  created  in  man  from  the  moment 
of  birth  and  the  soul  from  the  moment  of  conception. 

271  f.  183  a.  Ishmael  had  a  Moabite  wife.  She  refused 
hospitality  to  Abraham  whom  she  did  not  recognise.  He  left 
word  for  Ishmael  that  he  was  to  remove  the  “threshold  !*' 
He  therefore  sent  that  wife  away  and  took  another  who 
proved  very  hospitable  and  was  commended  by  Abraham. 

272  f.  183  b.  Rabbi  Hiya  b.  Adda  having  suffered  a  bere¬ 
avement,  R.  Jehuda  b.  Nahmam  improvised  a  series  of  con¬ 
dolence  addresses. 

273  f.  185a.  Rab  objected  to  and  refused  to  eat  meat 
brought  on  a  boat  although  he  had  never  lost  sight  thereof.— 
Rabbi  Johanan  listened  to  a  verse  recited  by  a  child;  he 
took  it  as  an  omen  and  did  not  go  to  Bab3don  to  see  Samuel 
after  the  death  of  Rab. 

274  f.  186  a.  Both  R.  Judah,  and  R.  Hiya  refreshed  their 
knowledge  of  Halahoth  from  a  Kobes  whom  originally  they 
had  slighted. 

275  f.  186  b.  The  Story  of  Gehazi  whom  Elisha  had  cursed 
with  leprosy  and  to  whom  he  afterwards  went  to  pacify. 
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Gehazi  caused  the  calfs  of  Jeroboam  to  be  suspended  in 
the  air. 

Simeon  b.  Setah  excommunicated  Jesus  who  refused  to 
repent  and  thus  made  his  wrong  irreparable.  Full  details 
are  given. 

[The  two  tales  in  275  must  have  stood  in  the  Talmud 
Hullin  (f.  95  b)  immediately  after  274  of  our  text  since  the 
concluding  words  of  this  version  are  found  there.  For  reason 
of  censure  the  complete  tale  must  have  been  left  out.] 

276  f.  188  a.  Rabbi  Zeira  sitting  before  the  “Beth  Ha- 
Midrash”  refused  to  rise  before  a  man  appointed  because  he 
was  rich.  —  R.  Isaac  b.Elazar  did  likewise  in  Caesaraea  and 
the  Rabbis  praised  him. 

277  f.  188  a.  Rabbi  Johanan  b.  Zakkai  explained  the  reason 
why  the  ear  of  a  slave  was  bored,  viz,  because  the  Jews 
heard  on  Sinai  that  they  should  only  be  slaves  to  God  and 
not  slaves  to  men. 

278  f.  188b.  Rabbi  Johanan  b.  Zakkai  explained  why  a 
thief  is  punished  more  than  a  robber:  the  latter  consi¬ 
dered  God  and  a  slave  alike.  The  former  treated  God  even 
less,  as  one  who  could  neither  see  nor  hear.  Rabbi  Meir 
in  the  name  of  Rabbi  Gamliel  said  that  the  one  was  like  a 
man  inviting  all  the  people  except  the  prince,  the  other  like 
one  not  inviting  anyone. 

279  f.  189  a.  The  Kuthim  (Samaritans)  asked  Alexander  of 
Macedonia  to  destroy  the  Temple  in  Jerusalem.  The  High 
Priest  Simeon  went  out  to  meet  him.  He  was  honoured 
by  Alexander,  who  had  seen  in  a  dream  a  similar  person 
leading  him  to  victory.  He  delivered  the  Kuthim  after¬ 
wards  into  the  hands  of  the  Jews,  who  destroyed  the  temple 
on  Mt.  Garizim  and  made  the  anniversary  of  that  date  a 
festival . 

280  f.  189b.  The  difference  between  Solomon  and  David 
was  that  whereas  David  said,  “The  dead  do  not  praise  God/’ 
Solomon  said  “I  praise  the  dead." 

281  f.  190b.  Rabbi  Johanan  walked  from  Tiberias  to 
Sepphoris  with  Rabbi  Hiya  b.  Abun,  and  pointed  out  to 
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him  on  the  way  various  properties  which  he  had  sold  in 
order  to  be  able  to  pursue  his  studies. 

282  f.  191a.  Ahab  though  wicked  refused  to  hand  over 
the  Scroll  of  the  Law  to  Ben  Had  ad  and  for  this  alone  was 
saved  from  the  siege  by  the  latter.  Jehoran,  his  son  like¬ 
wise  wicked,  yet  put  on  sackcloth  together  with  Israel,  and 
was  helped  by  God  against  the  foe. 

283  f.  191b.  Simeon  the  Temanite  was  absent  on  the  eve 
of  a  Holyday  from  the  Beth  Ha-Midrash  because,  in 
order  to  protect  the  town,  he  had  treated  a  legion  of 
soldiers  to  a  feast. 

284  f.  192a.  Story  of  how  Onkelos  b.  Kalonikos  con¬ 
verted  to  Judaism  all  the  legions  sent  against  him. 

285  f.  192b.  Rabbi  Hoshaya  b.  Levi  found  in  a  book 
of  Agada  that  there  are  175  sections  in  the  Torah  corre¬ 
sponding  with  the  175  years  of  Abraham,  147  psalms  — 
corresponding  with  the  years  of  Jacob  and  123  Halleluyahs, 
—the  number  of  the  years  of  Aaron. 

286  f.l93a.  A  Matrona  asked  Rabbi  Jose  b.  Halafta 
why  Esau  was  first-born.  He  replied:  “to  cleanse  the 
place  for  the  birth  of  Jacob/' 

287  f.  193  a.  The  Matriarchs  were  barren.  This  was  to 
teach  them  (1)  not  to  rely  upon  their  own  excellency  (2) 
not  to  ascribe  children  to  the  power  of  idols,  because  as 
young  girls  they  happened  to  have  been  delivered  into  the 
hands  of  the  priests  of  idols  (their  parents  being  idol- 
worshippers) ,  and  (3)  to  pray  to  God  for  children. 

288  f.  193b.  Elazar  b.  Parta  and  Hananya  b.  Teradyon 
were  brought  up  for  judgment,  for  studying  the  law.  The 
former  expected  punishment  for  he  had  committed  many 
sins  but  by  clever  answers  and  by  miracles  he  escaped, 
the  prophet  Elijah  appearing  to  protect  him. 

Hananya,  however,  was  condemned  to  be  burned.  He 
had  once  pronounced  the  Ineffable  Name.  His  wife  was 
sentenced  to  death  because  she  had  not  prevented  him  at 
the  time.  His  daughter  was  sent  among  prostitutes  for 
her  vanity  shewn  once  before  great  men  of  Rome. 
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289  f-195a.  Martyrdom  and  death  of  Hananya  b.  Tera- 
dyon.  He  was  wrapt  in  a  Scroll  of  the  Law  and  burned 
alive.  The  executioner  removed  the  wet  sponges  from  the 
Rabbi's  chest,  after  being  converted  to  Judaism,  and  then 
threw  himself  into  the  midst  of  the  flames  and  shared  the 
martyr's  fate.  [A  detailed  description.] 

290  f.  196  a.  Hillel  returning  from  a  journey  felt  sure 
that  the  noise  and  clamour  heard  from  the  town  did  not 
come  from  his  house. 

291  f.  196b.  A  pupil  followed  Rabbi  Ishmael  b.  Jose  and 
Rabbi  Jehuda  b.  Nathan  followed  Rabbi  Hamnana  &  both 
saw  their  teachers  suddenly  afeared.  The  followers  asked 
the  reason  and  were  answered  by  the  rabbis,  "Better  always 
to  be  afeared." 

292  f.  196  b.  Beruria  sent  Rabbi  Meir  to  get  her  sister, 
daughter  of  Rabbi  Haninab.Turadyon  out  of  the  brothel.  He 
bribed  a  guardian  who  was  saved  from  being  killed  by  invok¬ 
ing  the  God  of  Rabbi  Meir.  R.  Meir  fled  to  Babylon  for  safety. 

293  f.  187b.  Rabbi  Akiba  decided  in  Ganzak  three 
questions  of  Halaha  and  one  of  Midrash. 

294  f.  197  b.  Rabbi  Safra  was  roughly  handled  by  the  pupils 
of  Abahu  as  he  could  not  answer  a  question  of  Haggadah. 

295  f.  198a.  Rabbi  Johanan  b.  Zakkai  convinced  a  man 
who  claimed  to  be  a  High  Priest,  that  he  was  not  eating 
his  food  in  priestly  purity. 

296  f.  198  a.  A  Min  asked  Rabbi  Kahana  whether  it  were 
right  to  let  a  Niddah  lie  close  to  her  husband,  since  "fire 
must  catch  stubble."  He  answered  that  there  should  be  no 
fear  of  that  among  Israelites.  Rish  Lakish  agreed,  saying, 
"Every  Jew  is  full  of  pious  actions  like  a  pomegranate  of 
seed."  R.  Zeira  held  a  similar  opinion. 

297  f.  198  b.  The  sons  of  Rabbi  Hiya  when  drunk,  said 
to  Rabbi  Jehuda  Hanassi,  that  the  "Son  of  David"  would 
come  after  the  two  princely  houses  in  Babylon  and  Palestine 
had  come  to  an  end  and  He  would  be  in  their  stead. 
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FURTHER  EXEMPLA. 


A.— Codex  Gaster.  184  (ff.  391  —  392). 

[  The  numbers  in  brackets  denote  the  consecutive  order  of  the  exempt  a  in  the  original  MS.] 

298  (1).  R.  Akiba  saw  a  man  drowning  in  a  ship  that  had 
foundered.  He  afterwards  met  him  on  land.  The  waves 
had  carried  him  to  shore.  He  was  saved  for  giving  a  poor 
man  his  own  loaf  of  bread  and  thereby  sustaining  him. 
Reward  for  observing  the  injunction:  “ Cast  thy  bread  upon 
the  waters ”  etc.  (Eccles.  XI1.) 

299  (2).  People  were  travelling  in  a  ship  and  came  upon 
still  waters.  They  resolved  to  share  out  their  provisions  and 
if  necessary,  die  together.  They  suddenly  hit  upon  the  follow¬ 
ing  inspiration.  They  roasted  a  lamb  and  tied  it  to  the 
front  of  the  ship.  A  huge  sea-beast  came  for  it  and  dragged 
it  along  and  with  it  the  ship,  into  moving  waters. 

This  was  the  reward  for  their  mutual  help,  and  for  thus 
observing  the  injunction  “Cast  thy  bread  upon  the  waters " 
etc.  (Eccles.  XI1.) 

300  (3).  Bar  Kapara,  strolling  by  the  sea-shore  saw  a  naked 
man,  an  "Antipata"  cast  up  from  the  billows.  He  took  him 
home,  clothed  and  fed  him  and  gave  him  five  Selaim.  After 
a  time  the  government  started  to  persecute  the  Jews.  Bar 
Kapara  was  sent  to  plead  for  them  and  took  with  him 
100  dinars,  for  the  government  did  nothing  without  pay. 

The  "Antipata"  had  become  ruler.  He  was  not  recognised 
by  Bar  Kapara,  but  he  remembered  the  man's  kindness, 
and  made  him  a  present  of  the  proferred  dinars  in  return 
for  the  five  Selaim  he  formerly  received  from  him,  and 
granted  his  request. 

Thus  it  came  true:  —  “Cast  thy  bread  upon  the  waters 
for  thou  shalt  find  it  after  many  days ."  (Eccles.  XI1.) 
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B.— From  COD.  GASTER  185.  [=  Oxf.  1466.] 

301  (1)  [f.  300a].  The  prophet  Elijah  and  R.  Joshua  b.Levi 
were  travelling  together.  Elijah  did  queer  things,  viz,  built 
up  the  wall  of  a  rich  miser  who  had  treated  him  badly; 
killed  cow  and  only  son  of  woman  who  had  received  him 
hospitably.  He  blessed  a  congregation  who  had  treated 
him  with  want  of  courtesy,  and  prayed  that  all  the  members 
might  be  leaders.  He  explained  to  Joshua  ben  Levi  the 
reason  of  his  action.  Under  the  wall  of  the  rich  man  there 
was  treasure  which  would  have  been  found  by  that  miser 
had  he  rebuilt  the  wall  himself.  The  widow's  only  son 
would  have  grown  up  a  murderer.  If  all  the  congregation 
became  leaders  they  would  live  in  strife. 

302  (2)  [f.  300  b].  Story  of  the  pious  man  to  whom 
Elijah  gave  4  dinars.  The  man  became  rich  and  forgot 
even  to  pray.  The  money  was  taken  back. 

303  (3)  [f.  301a].  A  father  dying  in  a  distant  land  di¬ 
rected  that  his  son  should  obtain  the  inheritance  if  he  did 
three  clever  things. 

The  townspeople  refused  to  give  the  son  the  address  of  the 
house  where  his  father  died.  He  bought  a  cartload  of  wood 
and  told  the  carman  to  take  it  to  the  house  of  So-and-So : 
he  followed  the  carman  and  so  found  the  house.  On  another 
occasion  he  divided  a  fowl  cleverly  at  dinner,  giving  the  head 
to  the  father,  the  legs  to  the  sons,  wings  to  the  daughters,  liver 
etc.  to  mother  and  rest  to  himself.  He  explained  the  reason 
of  his  dividing  in  that  way  and  obtained  the  inheritance. 

304  (4)  [f.  301a].  Joab,  thrown  by  the  Israelites  into 
Kinsari,  broke  his  sword.  He  then  ordered  a  similar  one 
to  be  made  by  the  local  smith.  The  third  sword  made 
alone  proved  satisfactory.  With  it  he  cut  the  smith  in  twain 
and  killed  a  large  number  of  people ;  their  blood  glued  his 
hand  to  the  hilt.  He  was  advised  to  dip  his  hand  and  sword 
into  the  warm  blood  of  the  slain.  He  captured  the  town 
and  handed  it  over  to  the  Israelites. 

Story  5  same  as  No.  114  of  Exempla. 
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305  (6)  [f.  302  bj.  Children  refused  to  give  drink  to  their 
drunkard  father  and  put  him  in  a  cemetery.  But  in  an  empty 
cave  there  some  thieves  had  deposited  jars  of  wine.  The  man 
found  them  and  once  again  got  drunk.  So  the  children  had  to 
take  him  home  again.  Even  the  cemetry  was  of  no  avail ! ! ! 

306  (7)  [f.  303  a].  A  charitably  disposed  man  had  3  chests 
of  gold,  silver,  and  copper  respectively.  His  wife  was  un¬ 
charitable  and  ill-disposed.  One  day  being  pressed  by  a 
poor  man,  in  the  absence  of  her  husband,  she  went  to  his 
chests  and  found  them  full  with  scorpions  and  insects.  His 
“Good-eye”  brings  blessing;  her  “Evil-eye”  a  curse!!! 

307  (8)  [f.  303  b].  A  demon  gave  a  man  daily  a  dinar 
so  as  not  to  cut  the  tree  in  which  he  was.  After  a  time  the 
man  was  afraid  of  thus  worshiping  a  demon  so  he  cut  the 
tree,  and  found  a  treasure  under  it,  as  his  reward. 

Story  (9)  same  as  2  of  Exempla,  and  story  (10)  identical 
with  No.  57. 
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308  (11)  [f.  305  a].  A  man  was  commanded  not  to  take 
an  oath.  He  lost  successively  his  wife  who  was  taken  away 
by  captain,  his  2  children  one  of  whom  was  carried  off  by 
a  wolf  and  the  other  of  whom  fell  into  the  water.  He  found 
them  all  afterwards  in  great  honour  and  happiness. 

309  (12)  [f.  306b].  A  man  on  a  journey  remained  behind 
to  keep  Sabbath.  He  was  protected  by  a  bear  and  saved  from 
robbers.  They  killed  his  two  companions  who  had  gone 
ahead  thus  breaking  the  Sabbath. 

310  (13)  [f.  307  a].  A  pious  and  poor  man’s  wife  was  not 
tempted  by  a  rich  man ;  she  also  saved  her  husband  from 
prison  and  misery  by  her  courage  and  virtue. 

Story  14  same  as  Nos.  hi  — 112  of  Exempla. 

311  (15)  [f.  308  b].  A  husband  heard  his  wife  saving 
that  of  their  10  children  only  one  was  his  real  son,  so  he 
left  his  fortune  to  him  who  would  prove  to  be  that  one. 
All  ten  contested  the  will:  each  claiming  to  be  the  son. 
A  judge,  asked  to  decide,  told  the  10  to  beat  the  dead  body 
with  their  cudgels.  9  did  so  but  one  refused,  and  was  thereby 
recognised  to  be  the  son. 


Story  16  same  as  No.  35  of  Exempla. 

Story  17  same  as  No.  38  of  Exempla. 

312  (18)  [f.  309  b].  A  cow  which  belonged  to  a  pious 
man  when  sold  to  a  stranger  refused  to  work  on  the  Sab¬ 
bath  and  thus  the  trangressor  was  taught  a  lesson. 

Story  19  same  as  Nos.  15  and  119  of  Exempla. 

313  (20)  [f.  310b].  A  brother-in-law  left  to  protect  his 
sister-in-law,  accused  her  of  adultery  because  she  refused 
to  sin  with  him.  She  was  stoned,  but  was  rescued  from 
under  the  heap  of  stones  and  led  to  another  country  to 
teach  a  young  boy.  The  servant  had  a  desire  for  her  and 
as  she  rejected  him  he  murdered  the  boy.  She  was  sent 
away  and  was  picked  up  by  a  boat  which  nearly  foundered. 
Lots  were  cast  and  fell  on  her.  She  was  put  down  on  the 
coast.  She  there  learned  the  art  of  healing  leprosy.  Her 
husband  and  brother-in-law  who  had  become  leprous  came 
to  her  but  did  not  recognise  her.  She  made  them  confess 
their  sins  before  curing  them.  The  latter  confessed  his 
guilt,  and  the  former,  on  learning  who  she  was  rejoiced 
at  her  innocence. 

314  (21)  [f.  311b].  R.  Meir  hearing  a  voice  that  ordered 
a  serpent  to  kill  Judah  ha-Nassi  ran  ahead  of  it,  reached  the 
house,  closed  doors  and  windows  and  prayed  intently.  The 
serpent  unable  to  enter,  coiled  round  the  house  till  a  voice 
from  Heaven  proclaimed  R.  Meir's  prayer  to  be  granted, 
when  it  departed. 

315  (22)  [f.  312  a].  R.  Meir  on  the  eve  of  the  Sabbath 
left  his  money  in  a  secret  place,  not  trusting  his  inkeeper 
whose  name  was  Kidor  because  of  an  ominous  verse  in 
Deut.  (32;  20)  which  begins  with  words  Ki  dor ,  i.  e.,  “for  a 
generation  of  perverseness  are  they.”  His  companion  had 
trust  and  was  robbed  of  all  his  money. 

Story  (23)  same  as  No.  137  of  Exempla. 

316  (24)  [ff.  313b— 317a].  A  man  called  Jochanan,  follow¬ 
ing  the  wish  of  his  dying  father,  bought  the  first  thing  he 
met  in  the  market  at  an  excessive  price.  It  was  a  small 
frog  which  grew  as  big  as  a  house,  ate  up  everything  and 
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then  turned  out  to  be  a  bewitched  princess  who  rewarded 
him  well.  He  passed  through  many  adventures,  and  married 
the  princess  and  became  a  king. 

317  (25)  [f.  317a].  The  prophet  Elijah  asked  a  young 
man  whether  he  prefered  7  good  years  when  old  or  when 
young.  His  wife  advised  him  to  ask  for  7  prosperous  years 
when  young  for  if  he  acted  charitably  during  that  period 
of  prosperity  it  might  be  prolonged.  Elijah  gave  him  a  lucky 
dinar  and  he  prospered  for  7  years.  The  prophet  then  called 
for  it  and  he  produced  it  at  the  end  of  the  7  years,  with 
an  account  of  his  charitable  deeds.  The  lucky  dinar  was 
therefore  allowed  to  remain  with  him  and  he  and  his  wife 
prospered  till  old  age. 

Story  (26)  same  as  No.  143  of  Exempla. 

Story  (27)  same  as  No.  99  of  Exempla. 

318  (28)  [f.  318  b].  Rabbi  Akiba’s  daughter  destined  to 
die  on  her  wedding  day  had  given  alms  to  the  poor  and 
was  saved  from  a  snake  which  was  coming  through  a  hole 
in  the  wall,  by  covering  it  with  a  sieve. 

(29)  =  No.  136  of  Exempla. 

319  (30)  [f.  318b].  Rabbi  Abraham  of  Askalon  obtained 
a  sela  from  Elijah,  because  he  was  very  regular  in  his  prayers. 
He  became  prosperous  and  neglected  them.  The  prophet 
reclaimed  the  sela  and  the  rabbi  became  poor.  He  obtained 
the  coin  again  on  the  condition  that  he  would  pray  regularly. 

(31)  =  No.  152  of  Exempla. 

(32)  =  No.  153  of  Exempla. 

(33)  =  No.  238  of  Exempla. 

(34)  =  No.  26  of  Exempla. 

(35)  =  No.  45  of  Exempla. 

(36)  =  No.  164  of  Exempla. 

320  (37)  [f.  320a].  A  man  must  not  leave  a  synagogue 
before  the  Hazan  has  finished  the  Ameedah  nor  pass  it 
by,  but  enter.  Once  a  man  was  thereby  saved  from  threat¬ 
ening  death  to  which  he  was  sent  cunningly  by  the  king 
as  the  result  of  the  envy  of  his  personal  enemies,  for  passing 
a  synagogue,  he  entered  and  stayed  awhile.  His  chief 
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enemy  who  proceded  to  the  limekiln  whither  the  Jew  had 
been  sent,  was  seized  by  the  master  of  the  kiln  and  burned 
instead  of  the  man. 

(v.  below  No.  345.) 

(38)  =  No.  140  of  Exempla. 

(39)  =  No.  89  of  Exempla. 

321  (40)  [f.  321].  The  daughter  of  Anak  the  giant  threw 
the  shell  of  an  huge  pomegranate  into  the  garden  without 
feeling  the  weight.  Inside  the  shell  were  the  12  spies  sent 
by  Moses.  They  had  found  shelter  in  it. 

322  (41)  [f.  321b].  A  heathen  smashed  up  a  marble  table 
simply  because  a  certain  kind  of  nuts  were  not  on  it.  He 
was  so  much  given  to  the  material  pleasure  of  the  world 
that  he  coiild  not  stand  the  lack  of  one  dainty  dish. 

(42)  =  No.  138  of  Exempla. 

323  (43)  [f.  322  a].  Joshua  b.  Levi  enquired  who  would 
be  his  companion  in  Paradise.  He  was  told  a  certain  butcher. 
He  found  out  that  he  was  good  to  his  parents  in  secret. 

324  (44)  [f.  322  b].  A  man  hides  his  money  in  the  garden. 
It  is  stolen  by  the  neighbour.  He  pretends  not  to  know  of 
the  theft,  and  asks  the  neighbour  whether  it  would  be  wise 
to  hide  other  money  in  the  same  secret  spot.  The  stolen 
money  is  then  replaced  by  the  neighbour  so  as  not  to  arouse 
suspicion  and  thus  the  owner  recovers  it. 

325  (46)  [f.  323  b].  A  man  went  from  Gallilee  to  Jeru¬ 
salem  to  pray.  Thence  he  went  to  Babylon  and  entrusted 
200  dinars  to  a  man  in  Jerusalem.  When  he  returned,  he 
did  not  recognise  the  man,  with  whom  he  had  left  the  money, 
and  mistaking  him  for  another,  abused  him  publicly  for 
witholding  the  money.  He  saw  afterwards  the  right  man 
and  recovered  his  money  from  him.  He  then  atoned  by 
submitting  himself  to  the  same  public  abuse.  The  innocently 
accused  man  obtained  600  dinars  as  compensation. 

326  (47)  [f.  324a].  A  rich  man  had  no  children  until  in 
his  old  age  he  got  a  son  and  called  him  Saul.  But  he  did  not 
grow  up  a  good  man.  At  one  time,  however,  he  saved  the 
life  of  a  man  who  had  lost  his  fortune  twice  and  who  had 
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attempted  to  hang  himself.  He  cut  him  down,  and  gave 
him  money  etc.  The  Head  of  the  Yeshiba  saw  in  a  dream 
of  the  night  that  the  crown  was  taken  from  his  own  head 
and  placed  on  that  of  the  young  man. 

327  (48)  [f.  325  a].  A  man  on  his  deathbed  advised  his 
son  to  trade  with  the  money  he  left  him.  The  son  refused 
saying  people  who  traded  were  cheats.  He  met  the  prophet 
Elijah  who  brought  him  to  the  maid  that  was  to  become  his 
wife.  Through  the  marriage  festivities  he  neglected  the  Torah 
for  seven  days.  As  punishment  for  his  neglect  the  prophet  sold 
him  into  slavery  for  seven  years.  His  wife  built  a  house; 
her  servant  tilled  the  field  and  all  the  world  came  to  her  to 
buy  food.  Her  husband  also  came  with  his  master  after 
five  years.  She  recognised  him  but  he  returned  to  slavery 
for  the  remaining  two  years.  His  wife  did  not  murmur 
against  the  decree  of  God. 

328  (49)  [f.  325  b].  King  Solomon  was  asked  why  he 
wrote  that  he  had  not  found  one  woman  faithful  out  of 
a  thousand.  He  replied  that  he  would  prove  it.  He  asked 
one  of  his  servants  to  kill  his  wife  whom  he  loved  and 
promised  him  one  of  his  daughters  instead.  At  the  last 
minute  the  man  drew  back  and  spared  her  life.  King  Solo¬ 
mon  then  called  the  woman  and  asked  her  to  kill  her  husband, 
promising  to  marry  her.  Her  gave  her  a  sword  made  of 
lead.  She  indeed  tried  to  kill  him  but  the  sword,  being  of  lead 
was  blunt  and  she  could  not  kill  him.  He  thus  proved  that 
a  man  is  more  faithful  than  a  woman. 

329  (50)  [f.  326b].  David’s  servants  were  eating  eggs. 
One  had  eaten  his,  and  was  ashamed  to  sit  with  the  others. 
So  he  borrowed  an  egg  and  promised  to  return,  when  asked, 
all  that  might  come  from  one  egg.  After  a  time  the  man  was 
brought  by  his  creditor  before  King  David,  who  condemned 
him  to  pay  an  enormous  amount,  as  it  was  claimed  that 
from  the  egg  a  chicken  could  be  hatched  which  would  lay 
18  eggs,  from  which  18  chickens  would  be  hatched  and  then 
again  18  etc.  The  man  is  met  by  Solomon  who  being  told 
of  the  judgment  advised  him  to  sow  boiled  peas  in  the 


field.  When  seen  by  David  and  asked  how  he  could  expect 
these  to  grow,  he  was  to  reply;  “How  can  a  boiled  egg  be 
hatched  and  produce  chickens  ?”  [v.  below  No.  342]. 

330  (51)  [f.  327a].  Of  two  brothers,  one  was  rich,  the 
other  poor.  The  poor  one  had  many  children.  One  (Isaac) 
was  taken  by  his  uncle  in  exchange  for  a  measure  of  corn.  He 
brought  him  up.  A  rabbi  taught  him  to  declare  his  love 
to  the  cousin  and  placed  a  sword  between  them.  The  uncle 
consented  but  the  aunt  refused  to  let  them  marry,  for  she 
wished  her  brother  to  marry  her  daughter.  So  she  gave 
each  100  dinars  and  sent  them  away.  Both  were  to  return 
after  one  year,  and  show  who  had  been  more  successful. 
Isaac  was  stranded  on  an  island  where  he  found  two  kinds 
of  herbs,  one  causing  illness,  the  other  healing.  He  cured 
the  king  and  was  made  ruler  of  the  town,  and  married  his 
cousin  on  the  very  day  when  she  was  to  be  betrothed  to 
her  uncle,  who  had  meanwhile  returned  after  a  prosperous 
journey. 

331  (52)  [329  b].  Stories  of  Pinehas  b.  Jair.  a)  A  measure 
of  corn  was  forgotten  by  travellers.  He  sowed  and  reaped 
it  year  after  year  and  filled  the  barns  and  gave  it  to  the 
travellers  after  years,  b)  He  advised  the  people  to  pay  their 
tithes,  mice  having  been  sent  as  punishment  for  neglect, 
c)  He  told  the  people  that  the  girl  who  had  fallen  into  the 
river  did  not  get  drowned,  d)  He  passed  through  the  waters 
of  a  river  which  divided  before  him. 

332  (53)  [f.  329b].  Baya,  the  taxgatherer,  and  a  scholar 
lin  Askalon]  were  both  taken  to  be  buried.  Enemies  attacked 
the  people  and  they  fled,  but  his  friend  and  pupil  remained 
beside  the  body.  The  people  returned  and  buried  the  tax- 
gatherer  with  great  honour,  in  spite  of  the  student's  protest 
that  it  was  not  the  body  of  the  scholar.  In  the  night,  the 
scholar  appeared  to  the  student  and  showed  him  his  glory 
in  Paradise,  and  explained  as  a  reason  for  his  neglected 
burial  that  he  had  not  protested  against  insults  offered 
to  scholars.  The  taxgatherer,  howev£%  had  received  his 
reward  here  in  this  world,  because!!  he  had  once  distri- 
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buted  among  the  poor  food  which  had  been  prepared  for 
the  king  who  had  not  come.  The  taxgatherer  was  shown 
in  Gehinom  with  an  iron  bar  through  his  head.  The  student 
was  told  that  he  would  only  be  released  on  the  death  of 
Shimeon  ben  Shetah,  who  would  take  his  place,  because, 
although  head  of  the  Sanhedrin  he  tolerated  witches.  The 
student  told  Shimeon  the  dream;  he  sent  60  pupils  who 
entered  the  witches’  house  by  a  stratagem,  lifted  them  from 
the  ground,  broke  their  magical  power  and  hanged  them. 

False  witnesses  once  testified  against  Shimeon’s  son  out 
of  revenge,  and  Shimeon  ben  Shetah  condemned  him  to 
death  although  the  falsity  was  proved. 

333  (54)  [f.  33ob].  Mar  Ukba  inherited  a  great  deal  of 
money  from  his  parents.  He  was  lewd  and  sinned  with  his 
servants.  A  beautiful  girl,  Hannah  was  married  to  a  certain 
Joseph.  Mar  Ukba  fell  in  love  with  her  and  became  very 
ill,  and  could  not  be  cured  except  by  seeing  Hannah.  Joseph, 
reduced  to  poverty  could  not  pay  his  debts  and  was  impri¬ 
soned.  Hannah  went  to  Ukba  and  without  sinning  obtained 
the  money  for  the  ransom  of  her  husband,  who  trusted  in 
her  purity.  When  well  again  Ukba  was  seen  by  the  Rosh 
Yeshiba  with  a  halo  round  his  head  and  he  discovered  the 
reason.  The  Rosh  Yeshiba  and  Ukba  promised  each  other 
that  he  who  died  first  would  visit  the  other.  The  Rosh 
Yeshiba  died  first,  and  was  struck  three  times  by  the  Angel 
of  Death.  He  appeared  to  Mar  Ukba  and  told  him  that 
the  latter’s  seat  was  three  degrees  above  him  in  Paradise 
and  he  suggested  that  he,  (Ukba)  might  go  down  one  step, 
and  the  Rosh  Yeshiba  be  raised  by  one  step;  thus  both 
would  be  equal. 

(55)  =  No.  1 14  Book  of  Exempla. 

(56)  =  No.  103  Book  of  Exempla. 

334  (57)  [f.  332  a].  A  man  with  only  one  son  advised 
him  on  his  death  bed  to  occupy  himself  with  study  and 
charity.  Left  with  3,000  gold  pieces,  the  latter  gave  1,000 
to  assist  marriage,  1,000  to  bury  a  great  Rabbi  and  1,000 
to  annul  an  evil  decree  forbidding  circumcision  and  marriage. 
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Elijah  appeared  to  him  and  gave  him  ten  gold  pieces,  by 
means  of  which  he  became  very  wealthy,  and  showed  him 
his  glorious  reward  in  Paradise. 

335  (58)  [f.  333b].  A  rich  man  had  an  only  son:  when  he 
was  18  years  old  he  wanted  to  go  to  a  place  full  of  learned 
men.  He  went  thrice  for  three  years.  Once,  going  with 
his  father  in  a  boat,  he  heard  a  raven  say  that  his  father 
would  become  poor  and  rich  again.  He  laughed,  and  would 
not  tell  his  father  why,  and  was  thrown  into  the  sea.  He 
was  saved  by  a  fish  and  became  a  shepherd.  Ravens  came 
to  the  king  and  refused  to  go  away.  No  one  knew  what 
it  meant.  The  King  promised  his  daughter  to  him  who 
could  interpret  this  thing.  The  young  man  explained  that 
a  raven  had  driven  its  wife  away  in  time  of  famine  and 
another  raven  had  married  and  supported  her.  Now  that 
times  had  improved  the  former  husband  claimed  her,  and 
the  ravens  asked  for  the  king’s  decision.  The  king  declared 
her  to  be  the  wife  of  the  second.  The  other  ravens  killed  the 
first  husband.  Young  man  asked  all  old  people  to  his 
wedding.  His  parents  who  had  meanwhile  become  very 
poor  came  and  were  recognised  by  the  son.  [Another  variant 
below  No.  353]. 

336  (59)  [f.  3.36b].  Solomon  at  war  with  Hiram.  A  river 
between  them.  Solomon  called  birds  to  protect  his  soldiers 

from  the  heat  of  the  sun.  Hiram  went  to  see  the  wonder, 

• 

and  was  received  peaceably.  They  made  peace.  Whilst  speak¬ 
ing  to  Hiram,  an  eagle  removed  his  wing  from  over  Solo¬ 
mon’s  head  and  said,  because  the  eagle’s  wife  had  told  him, 
that  the  high  priest  Joshua  would  die  and  Solomon’s  daughter 
would  marry  a  bastard.  Solomon  shut  her  up  in  a  high  tower 
in  consequence.  One  day  an  eagle  dropped  a  bastard  child 
into  that  tower,  which  grew  up  and  married  the  girl,  and 
was  found  by  Solomon,  who  owned  that  his  wisdom  was 
unavailing. 

337  (60)  [f.  337  a].  Story  of  the  war  of  Jacob  and  his 
children  against  the  inhabitants  of  Sichem  and  of  the  valorous 
deeds  performed  by  them. 
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338  (61)  [f .  338 1>].  A  rich  man  and  his  beautiful  wife  were 
both  very  bad.  There  was  a  court  with  four  walls,  with 
one  door  leading  to  Hell.  He  asked  his  wife  not  to  approach 
that  door,  but  in  his  absence  she  did  so.  A  hand  appeared, 
dragged  her  inside  after  which  the  door  closed.  Husband 
searched  for  her.  In  the  forest  a  huge  black  man  told  him 
to  send  a  faithful  servant  and  he  would  show  him  his  wife. 
He  was  led  into  Hell  where  he  saw  her  in  a  golden  apart¬ 
ment  with  a  golden  table  and  beautiful  food.  It  was  explained 
to  him  that  everything  was  burning  red  hot.  No  one  could 
save  her  as  she  had  no  son  to  say  Kaddish  and  Baruh  Hu, 
and  she  had  moreover  committed  every  sin.  She  gave  the 
servant  her  ring,  which  he  brought  to  the  husband  who 
was  deepty  moved,  repented  and  was  saved. 

C.-COD.  GASTER  66. 

( Only  a  selection  of  the  stories  contained  in  the  MS.  are  here  given  as  most  of  the 

others  are  parallels  to  those  above.] 

339  (1).  Learned  and  pious  man  left  son,  Rabbi  Isaac, 
more  learned  and  pious  than  himself  and  a  Dayyan. 
The  dead  man  appeared  to  his  son  in  a  dream  on  the 
Eve  of  New  Year  and  ordered  him  to  be  converted  next 
day.  He  was  troubled,  put  on  sackcloth  and  fasted  three 
days.  On  Eve  of  Kippur,  the  father  again  appeared,  and 
reproved  him  for  not  obeying.  The  son  argued.  Father 
again  told  him  to  convert  himself  the  next  day  (Kippur). 
He  did  not  sleep  and  wept  all  next  day.  Congregation 
noticed  it  and  asked  him  the  reason.  After  long  persuasion 
he  told  them  that  he  had  decided  to  become  converted. 
Congregation  wept,  as  there  would  be  no  one  left  to  speak 
for  them  and  defend  them.  They  fasted  and  wept.  Rabbi 
Isaac  went  to  the  king,  and  said  he  would  be  converted  on 
condition  that  he  could  return  to  his  own  religion  when 
ever  he  chose.  The  king  consented.  The  king  was  very  old. 
There  was  a  mighty  prince  whose  three  sons  strangled  the 
king’s  only  son,  who  was  heir  to  the  throne.  The  Jews  were 
accused  of  the  murder.  Rabbi  Isaac  proved  to  the  king 
at  the  cemetry  who  the  murderers  were  by  making  the 
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dead  son  himself  tell  it.  The  murderers  were  slain  in  conse¬ 
quence.  Rabbi  Isaac  returned  to  Judaism  as  a  great  rabbi 
with  mighty  honour. 

340  (2).  Once  upon  a  time  an  Aramaean  king,  ruling  in 
one  of  the  Israelitish  cities,  said  to  the  Jews,  that  if  they  were 
able  to  show  the  merit  and  superiority  of  Moses  over  Jesus, 
he  would  be  converted  to  Judaism;  if  not,  they  must  all 
be  killed.  He  gave  them  20  days  for  consideration.  The 
Jews  decreed  a  fast.  On  the  17th  day,  an  old  man  was 
seen  weeping.  Asked  for  the  reason,  he  said  that  he  knew 
of  a  boy  in  Tiberias  named  Meir,  who  could  answer  the 
king.  If  he  went  to  Tiberias  he  could  not  get  back  under 
six  days  which  would  be  too  late.  However  he  went  to 
Rabbi  Meir  who  bade  him  be  joyful,  as  he  would  be  with 
the  king  before  the  morrow.  He  prayed,  and  uttered  the 
Ineffable  Name  and  the  journey  was  shortened.  He  arrived 
in  time  and  saw  the  people  mourning  and  told  them  to 
rejoice,  as  he  would  deliver  them.  On  the  morrow  the  sol¬ 
diers  came  to  the  Beth  ha-Midrash  to  receive  the  answer 
or  slay  the  Jews.  Rabbi  Meir  cursed  them.  They  were 
about  to  smite  him  when  he  uttered  the  Ineffable  Name, 
and  their  hands  while  raised,  withered.  They  went  to  the 
King  and  said  they  were  dying.  The  king  sent  for  Rabbi  Meir, 
who  was  given  a  throne  with  great  honour.  Meir  called 
the  people  together  and  prayed,  and  a  fiery  serpent  appeared 
and  burnt  many  of  the  king’s  men  to  death.  He  conjured 
up  Jesus  whose  appearance  caused  many  people  to  die 
through  its  evil  smell.  Then  he  called  Moses  who  brought 
with  him  the  perfumes  of  Paradise.  Meir  then  also  cured 
the  king’s  men  and  the  king  confessed  the  superiority  of 
Moses  and  his  Law. 

341  (3).  The  daughter  of  R.  Meir,  after  prayer  and 
fasting,  was  told  in  a  vision  at  night  that  her  fate  would 
be  seven  years  of  slavery,  seven  years  in  a  brothel,  seven 
year  of  service  in  the  synagogue  and  Midrash.  Greatly 
perturbed,  her  father  having  been  the  greatest  Rabbi,  and 
her  husband  the  head  of  the  college,  she  tried  to  escape  by 
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hanging  herself.  Found  by  her  husband,  she  was  carried  to 
the  cemetery  and  put  in  a  cave,  it  being  the  eve  of  Sabbath 
when  she  could  not  be  buried.  At  midnight  she  awoke,  revived 
and  started  weeping.  In  the  morning  a  duke,  riding  along, 
heard  her  crying,  took  her  with  him  and  kept  her  as  a  slave 
for  his  wife.  Seven  years  passed.  The  duke  had  been  absent 
for  a  time  and  was  now  expected  home.  The  wife  asked 
her  to  string  the  pearls  for  her  while  she  went  to  the  bath. 
Whilst  the  girl  was  stringing  the  pearls,  a  bird  came  and 
snatched  the  string  out  of  her  hands  and  flew  away.  Her 
mistress  would  not  believe  her  story  and  placed  her  in  a 
house  of  ill-fame  as  punishment.  Seven  years  passed.  The 
king  wanted  to  build  a  new  palace  and  a  large  tree  in  the 
garden  was  cut  down  to  be  used  as  a  beam.  On  the  top  of 
it  was  found  a  bird's  nest  with  the  string  of  pearls  in  it. 
The  people  remembered  the  loss,  sent  for  the  girl,  begged 
her  pardon,  freed  her  from  slavery  and  sent  her  home.  She 
then  came  to  a  place  where  she  worked  in  a  synagogue  and 
a  Beth  ha-Midrash.  At  one  time  a  great  scholar  was  announ¬ 
ced  to  arrive,  who  refused  to  stay  anywhere  else  but  in  the 
synagogue.  Here  the  woman  attended  on  him.  One  night 
she  saw  him  weeping  and  crying  until  the  morning.  After 
being  pressed  for  an  answer,  he  told  her  of  the  disappearance 
of  his  wife,  for  they  had  not  been  able  to  find  her  in  the 
cave,  and  that  he  had  always  been  hoping  to  find  her,  and 
that  he  had  refused  to  marry  any  other  woman.  She  remind¬ 
ed  him  now  of  his  lost  wife.  Then  she  made  herself  known 
to  him,  gave  him  all  the  details  and  signs,  told  him  her  story 
and  they  returned  home  and  lived  happily  for  many  years. 

342  (4).  In  the  time  of  David,  there  were  three  years  of 
famine.  A  poor  man  with  nine  sons  and  daughters  had 
nothing  to  eat  for  several  days.  A  neighbour  gave  them 
9  boiled  eggs.  After  20  years  the  man  claimed  compensa¬ 
tion  on  the  loss  of  the  chickens  continually  hatched.  He 
came  to  David,  who  condemned  the  poor  man  to  pay 
300  dinars  of  gold.  He  did  not  have  this  amount;  offered 
sons  and  daughters  as  slaves  for  200  dinars  and  his  house 
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for  io  dinars.  90  remained  to  be  paid.  The  taskmasters 
beat  the  poor  man.  Solomon  heard  of  this  judgment,  had 
pity,  and  advised  him  to  sow  the  field  with  boiled  beans. 
Asked  by  David  how  he  could  expect  boiled  beans  to  grow, 
he  replied,  “And  how  can  boiled  eggs  be  hatched  ?”  The  man 
and  his  familv  were  thus  saved  [v.  above  329]. 

343  (5).  King  Solomon  was  boasting  of  his  might  and 
of  the  strength  of  his  armies  and  that  he  was  the  greatest 
of  kings  that  had  ever  lived.  So  God  sent  an  ant  to  invite 
him  and  his  armies  to  a  feast  which  was  to  last  seven  days 
and  seven  nights.  At  the  same  time  he  asked  for  a  hundred 
servants  to  come  and  help  him  prepare.  They  found  immense 
stores ;  Solomon  and  his  army  feasted  seven  days  and  seven 
nights.  At  the  end,  the  ant  asked  why  the  king  had  not 
enquired  after  her  pleasure  and  how  it  was  that  she  came  by 
such  treasures.  The  king  apologised  and  was  told  by  the  ant 
that  king  Solomon  was  the  smallest  and  most  insignificant 
of  many  kings  who  had  been  before  him.  All  the  treasures 
the  ant  had  picked  out  were  out  of  the  sacks  of  kings  who 
in  former  times  waged  war  against  another  and  had  been  de¬ 
feated.  The  king  was  greatly  humbled. 

344  (6).  Evil  decrees  against  Jews  in  the  time  of  Mai- 
monides.  If  a  heathen  were  touched  by  a  Jew,  the  heathen's 
garment  was  to  be  burnt,  and  the  man  had  to  bathe  seven 
times  for  purification  from  the  defilement  of  having  been 
touched  by  a  Jew.  If  he  beat  a  Jew,  he  was  to  receive 
compensation  from  the  Jew  for  the  letting  of  blood.  A 
case  being  brought  before  Maimonides,  he  paid  20  gold 
pieces  compensation  for  the  burnt  clothes,  and  seven  for 
the  trouble  of  bathing  in  winter.  Maimonides  then  suggested 
that  two  Jews  should  pick  a  quarrel  at  the  gates  of  the 
City  and  come  to  him  for  decision,  as  to  what  should  be 
done  with  a  cask  of  oil  into  which  a  mouse  had  fallen, 
and  one  of  wine  touched  by  a  heathen.  His  decision  was 
most  insulting  to  the  heathens,  who  were  enraged.  The 
King  ordered  Maimonides  to  be  brought  into  the  middle  of 
the  City  and  burnt,  but  he  uttered  the  Ineffable  Name, 
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became  changed  into  a  lion,  and  slew  70,000  men,  but  spared 
the  king  at  his  entreaty.  The  king  then  revoked  the  evil 
decrees,  and  Israel  rejoiced. 

345  (7).  Cruel  decrees  against  Jews.  Maimonides  sat  in 
the  market  place  of  the  city,  and  promised  to  heal  anyone 
whom  all  the  other  physicians  had  failed  to  heal.  He  healed 
King  and  was  greatly  honoured.  The  Vice-regent,  who  was 
greatly  beloved  by  King,  hated  Maimonides  and  asked  for 
his  death.  The  King  was  perplexed  because  he  had  pro¬ 
mised  Maimonides  not  to  harm  him,  but  the  Vice-regent 
advised  him  to  have  Maimonides  thrown  into  the  limekiln  and 
burnt.  The  man  in  charge  was  told  to  kill  the  first  man 
who  came  from  the  king.  Maimonides  himself  was  sent  to 
tell  the  man  simply  to  perform  the  command  of  the  king. 
But  passing  a  Synagogue,  he  went  in  and  prayed,  and  then 
went  to  the  Feast  of  the  Circumcision  at  a  poor  man's 
house.  Afterwards  he  delivered  the  message  of  the  king, 
but  the  Vice-regent  anticipated  him  unknowingly  and  was 
found  burnt  when  Maimonides  arrived.  The  king  confessed 
the  might  of  the  God  of  Israel. 

(v.  above  No.  320.) 

346  (8).  Rabbi  Abraham  b.  Ezra  wanted  to  know  who 
was  his  equal  in  the  world,  and  was  told  Maimonides.  He 
went  to  the  town,  entered  a  garden,  ate  cucumbers,  and  left 
a  knife  there.  He  then  knocked  at  the  door  of  Maimonides’s 
house,  but  the  servants  told  him  that  he  was  out.  He  ans¬ 
wered,  “I  see  him  in  the  house,  preparing  a  recipe  for  the 
king.”  Maimonides  replied,  telling  him  of  the  cucumbers 
and  the  knife  left  in  the  garden  but  that  it  was  impossible 
to  see  him  then.  Ben  Ezra  returned  later  and  was  received 
by  Maimonides.  He  asked  Maimonides  to  say  that  he  was 
his  brother.  The  king  invited  both  to  court,  and  asked  Ben 
Ezra  his  business.  He  replied  that  his  business  was  to  buy 
pearls.  A  poor  Jew  brought  three  pearls  for  sale.  Ben 
Ezra  claimed  them  as  his  own,  but  the  Jew  protested.  They 
brought  the  dispute  before  the  King,  who  decided  that  the 
pearls  belonged  to  him  who  knew  their  quality.  The  poor 
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Jew  did  not  know  their  quality  but  Ben  Ezra  said  that  the 
white  pearl,  if  crushed  and  swallowed  by  an  old  man, 
would  rejuvenate  him,  the  red  pearl,  if  shown  by  the  king 
to  a  rebellious  town,  would  bring  about  its  subjection,  the 
green  one  would  reveal  hidden  treasures.  They  were  tested 
and  found  true.  Ben  Ezra  then  owned  that  the  pearls  really 
belonged  to  the  other  man,  and  that  he  had  raised  the  dis¬ 
pute  in  order  to  make  the  king  buy  them  at  a  good  price. 

347  (9).  A  story  about  the  annual  sacrifice  of  a  Jewish 
child  by  the  Christians.  Ben  Ezra  called  up  Mary  and  Jesus 
and  everything  changed. 

348  (10).  A  wicked  man  died  and  was  brought  before  God 
for  judgment.  He  asked  to  be  allowed  to  return  to  life  to 
repent.  This  was  granted  to  him  but  he  was  worse  than 
before.  He  was  allowed  to  return  for  a  third  time  but  still 
continued  in  his  wickedness.  Once  however,  there  were 
only  nine  men  for  prayer,  and  he  joined  and  made  the 
Minyan.  He  died  and  was  brought  before  God  together 
with  a  pious  man.  The  latter  was  sentenced  to  one  hour  in 
Gehinom,  and  the  wicked  man  was  granted  one  hour  in 
Paradise.  But  the  wicked  asked  to  be  allowed  to  suffer  in 
Gehinom  that  hour  decreed  for  the  pious.  God,  moved  to 
mercy  by  this  action,  allowed  both  to  enter  and  remain  in 
Paradise. 

349  (11).  In  the  house  of  Rabbi  Elazar  a  filly  was  born 
which  killed  everybody  who  came  near  it.  He  presented 
it  to  the  king.  There  it  only  permitted  Jews  to  attend  it. 
It  was  used  by  the  king  in  battle,  and  helped  him  to  vic¬ 
tory,  but  was  unmanageable  afterwards.  He  therefore 
returned  it  to  Rabbi  Elazar.  The  horse  suddenly  spoke 
with  a  human  voice  and  told  its  story.  It  was  possessed 
of  the  soul  of  a  certain  Abiathar,  a  priest  who  had  led  a 
wicked  life.  He  had  died  through  a  fiery  snake  coming  out 
of  his  body  and  killing  him.  After  death  he  had  suffered 
all  kinds  of  punishment  in  Hell  [described  in  detail]  and 
had  been  reborn  as  a  hare  and  after  death  had  again  been 
punished  in  Hell.  While  there  he  witnessed  the  triumphant 
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progress  of  the  pious  to  Paradise,  hoping  that  they  might 
rescue  him.  The  soul  of  Abiathar  was  then  again  sent 
up  to  the  world  and  entered  the  body  of  a  young  man. 
It  was  exorcised  by  Rabbi  Nathan  Jerushalmi,  and  then 
entered  the  horse.  It  was  exorcised  again  by  Nathan  Jerusalmi, 
and  the  spirit  came  out  like  a  fiery  flame,  destroying  every¬ 
thing.  The  dead  horse  was  buried  properly.  War  again 
•  broke  out  in  that  country,  and  the  king  was  taught  by 
Rabbi  Elazar  to  recite  the  Shema  and  other  biblical  verses. 
A  man  with  a  white  beard  on  a  grand  horse  won  the  battle 
for  him;  it  was  the  Prophet  Elijah. 

350  (12).  There  were  two  brothers,  one  rich  and  the 
other  poor.  The  poor  one  had  a  good  wife,  and  urged  by 
her,  invited  guests  for  Passover.  The  rich  one  had  a  bad  wife ; 
he  followed  her  advice  and  invited  no  one  and  was  told 
by  her  that  since  he  was  ignorant  how  to  perform  the 
service,  he  should  imitate  the  example  of  his  neighbour. 
He  watched  to  see  what  his  neighbour  did.  This  man  was 
drunk,  and  on  being  awakened  by  his  wife,  he  beat  her. 
The  rich  brother  returnd  home  and  did  the  same.  Attrac¬ 
ted  by  the  noise,  soldiers  came  and  broke  into  the  house 
and  robbed  him  of  everything. 

351a  (13).  King  Solomon  warned  a  man  against  the 
infidelity  of  his  wife.  The  man,  who  had  built  the  palace 
of  Solomon,  did  not  believe  it.  Solomon  then  gave  him  as 
a  present  for  the  work,  a  silver  goblet  which  he  took 
home.  The  paramour  of  his  wife  came,  saw  the  goblet,  and 
asked  the  woman  to  drink  out  of  it  together  with  him. 
Their  lips  remained  attached  to  the  goblet.  The  husband 
then  brought  them  before  Solomon,  who  said,  “The  spell 
can  only  be  broken,  if  their  heads  be  pierced  with  red 
hot  iron".  The  husband  pleaded  for  the  culprits.  Then 
Solomon  took  David’s  sword,  on  which  was  engraven  the 
Ineffable  Name,  poured  water  over  it  and  sprinkled  their 
faces.  They  were  thus  released.  According  to  others,  two 
scholars  passed  a  scroll  of  the  Law  between  them  and 
thus  released  them. 


—  129  “ 


351b  [Codex.  G.  256  a].  [Another  variant.]  The  mother  of 
king  Solomon  was  angry  with  him  for  saying  “One  man  out 
of  a  thousand  have  I  found,  but  a  woman  have  I  not  found." 
(Eccles.  VII,  28).  After  Ashmedai  had  thrown  the  ring  into 
the  sea,  Solomon  became  changed.  He  had  a  thousand  maid 
servants  and  a  thousand  men.  He  went  to  each  of  them 
and  found  them  faithless  save  one  servant.  He  wandered 
to  another  country,  and  came  to  the  house  of  Bar  Kapara 
and  asked  to  be  allowed  to  stay  there  for  three  days.  He 
had  brought  jewellery  and  women's  gold  ornaments.  The 
wife  of  Bar  Kapara  was  in  love  with  a  priest.  When  Solomon 
tempted  her,  she  refused.  He  asked  her  for  a  flask  of  best 
wine  and  she  brought  it  and  he  drank  a  little,  made  her  a 
gift  and  sealed  the  flask  with  the  Ineffable  Name.  In  the 
evening  the  priest  came  and  she  told  him  what  had  happened. 
He  upbraided  her  for  not  listening  to  Solomon  and  for  not 
taking  his  property.  She  then  brought  the  flask  of  wine 
and  tried  to  open  it  but  her  hand  remained  stuck  to  it. 
The  priest  then  took  the  flask  but  his  hand  stuck  as  well. 
They  could  find  no  remedy.  After  three  months,  Bar  Kapara 
was  advised  to  take  them  to  Jerusalem,  King  Solomon 
having  regained  his  throne.  The  king  placed  them  in  the 
open  courtyard,  assembled  all  the  people  and  called  his 
mother  to  be  present.  Then  he  said,  “Whichever  woman 
has  not  sinned,  let  her  place  her  hand  upon  the  flask  and 
the  hands  will  be  loosened."  Not  one  came  forward.  He 
then  asked  his  mother  and  she  shrank  back,  remembering 
her  sin  with  David.  He  then  asked  the  men  and  only  the 
faithful  servant  came  forward  and  put  his  hand  upon  the 
flask.  They  were  then  released.  King  Solomon  thus  proved 
the  truth  of  his  statement. 

352  (14).  A  pious  couple  were  childless  for  a  long  time. 
The  man  went  to  the  cemetry  and  prayed  on  the  tombs  of 
pious  men.  Demons  came  out  and  promised  him  a  son 
on  condition  that  he  had  him  circumcised  there  by  them. 
The  man  agreed.  On  the  way  home  he  lost  his  way 
and  the  same  demons  appeared  and  promised  to  lead  him 
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home  on  condition  that  he  left  the  child  for  with  them  seven 
years  to  be  educated.  He  agreed.  At  the  end  of  the  seven 
years,  they  asked  him  to  leave  the  child  one  year  longer  that 
they  might  teach  him  the  language  of  the  birds  and  animals. 
At  the  end  of  the  eighth  year,  the  father  took  the  son  home. 
On  the  way  they  passed  a  brook  of  water,  where  two  birds 
were  crying.  The  boy  laughed  and  wept.  Asked  the  reason 
by  his  father,  he  said  that  the  birds  foretold  that  he  would 
be  a  king  and  his  father  would  wash  his  hands  and  feet.  The 
father  was  annoyed  and  threw  him  into  the  river.  The 
child  was  found  by  a  fuller  and  brought  up  by  him.  At  that 
time  two  birds  covered  with  dust  used  to  throw  themselves 
each  day  into  the  food  of  the  King,  and  no  one  was  able 
to  explain  the  reason.  The  Jews  were  asked  for  an  explana¬ 
tion  within  seven  days  under  penalty  of  death.  The  master 
of  the  young  man  told  the  king  that  the  latter  would  answer. 
The  birds  told  him  that  they  were  the  souls  of  two  Jews 
who  had  been  murdered  by  the  king's  servants ;  there  had 
been  no  redress  and  their  wives  had  remained  uncertain  of 
their  fate.  On  the  king's  asking  who  the  murderers  were,  the 
two  birds  placed  themselves  on  the  heads  of  the  murderers 
and  the  culprits  were  punished.  The  young  man  after¬ 
wards  became  king,  and  was  renowned  for  his  wisdom. 
Meanwhile  the  mother  of  the  young  man  had  asked  her  hus¬ 
band  where  the  child  was.  When  told  that  he  was  dead,  she 
asked  where  his  tomb  was.  They  quarrelled  and  came  to  the 
wise  king.  He  sent  all  the  servants  away,  his  parents  alone 
remaining.  Then  a  jug  and  basin  were  brought,  and  the 
father  washed  the  King's  hands  before  the  meal.  He  after¬ 
wards  made  himself  known  to  the  father,  and  told  him  his 
story.  [Another  variant  above  No.  335.] 

353  (15).  A  poor  man  resolved  to  stay  at  home  and  be 
sustained  by  God.  On  a  day  of  extreme  poverty  a  fat  cow 
entered  his  house  and  the  poor  man  killed  it  and  ate  it. 
The  rich  owner  claimed  it  and  appealed  to  David,  who 
ordered  the  poor  man  to  pay  for  the  loss.  Solomon  then 
asked  his  father  to  allow  him  to  judge.  He  asked  the  rich 
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man  to  forego  his  claim,  but  he  refused.  Solomon  then 
invited  all  Israel  outside  Jerusalem,  in  order  to  show  them 
his  judgment.  He  brought  a  man  to  life  who  was  buried 
under  a  tree  and  who  turned  out  to  be  the  father  of  the 
poor  man.  He  had  been  murdered  by  slaves  on  coming 
home  and  robbed  of  all  riches.  The  instigator  was  this 
very  same  rich  man.  The  son  then  rose  up,  avenged  his 
murdered  father,  killed  the  man  and  inherited  the  property 
which  rightfully  belonged  to  him. 

(16)  =  No.  29  above.  An  important  variant  of  the  disputa¬ 
tion  between  a  Jew  and  Gentile  about  their  faiths. 

354  (17).  A  king  dreamed  a  peculiar  dream  but  forgot 
it  and  got  furious.  No  one  could  tell  him  what  he  had 
dreamed  but  the  Vizier  promised  to  find  smeo  one  able 
to  do  so  and  to  interpret  it.  He  went  to  find  Madimonides 
and  met  him  at  the  gate  with  his  teacher.  The  teacher  asked 
him  who  he  was  and  what  he  wanted  but  before  he  could 
answer,  Maimonides,  though  still  a  child,  intervened  and 
told  his  teacher  of  the  Vizier's  errand  and  of  the  dream 
of  the  king.  He  was  brought  before  the  king,  and  told  him 
that  he  had  seen  in  his  dream  a  table  decked  with  all  kinds 
of  food ;  a  swine  came  out  of  a  corner  of  the  room,  ate  from 
every  dish  and  disappeared  suddenly.  He  explained  this 
to  the  king  thus:  the  numerous  dishes  were  his  nume¬ 
rous  wives  and  the  swine  a  slave  living  with  his  wives. 
Maimonides  discovered  him  although  he  was  dressed  in 
female  clothes.  The  King  wanted  to  kill  him  then  and 
there  but  Maimonides  advised  it  to  be  done  privately  in 
the  night. 

355  (18).  There  were  once  three  poor  men.  The  first 
wanted  to  get  rich,  the  second  wanted  to  become  a  scholar 
and  the  third  wanted  a  good  wife.  Elijah  came  and  gave 
one  dinar  to  the  first  man  on  the  condition  that  he  would 
remain  meek  and  be  charitable.  To  the  second  he  gave  an 
Alpha  Betarion  on  the  condition  that  he  should  study  and 
teach  others.  The  third  he  recommended  to  a  woman  who 
appeared  bad-tempered,  but  in  reality  was  a  good  woman. 
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Years  after,  God  sent  Elijah  to  test  them.  Elijah  took 
five  orphans  to  the  rich  man,  and  asked  assistance  to 
ransom  his  wife  from  the  hands  of  robbers.  He  was  refused 
and  beaten  by  the  servants  of  the  rich  man.  The  next 
day  Elijah  took  back  the  dinar  which  he  had  given  him, 
and  the  man  became  poor.  He  then  brought  the  children 
to  the  scholar,  and  asked  him  to  keep  them  and  teach  them. 
He  was  refused  and  turned  out.  The  next  day  he  took 
away  the  Alpha  Betarion;  the  man  became  ignorant  and 
died  in  misery.  Elijah  then  went  to  the  man  with  the  good 
wife,  and  was  well  received.  She  gave  him  the  last  remaining 
food  in  the  house  and  prepared  her  best  bed  and  pillows 
for  him.  She  then  went  to  meet  her  husband  and  told  him 
that  a  worthy  old  man  was  in  the  house  and  not  to  be 
angry  that  there  was  no  food  left ;  then  she  persuaded  him 
to  kill  their  only  calf  for  the  weary  old  traveller.  Elijah 
rewarded  them,  and  gave  them  both  the  money  and  wisdom 
taken  from  the  two  others. 

D.-CODEX  GASTER.  130. 

[A  Spanish  Ms.  of  the  17th  century  containing  75  exempla 
and  tales.  The  following  have  been  selected,  for  they  contain 
new  material.] 

356  (8).  R.  Jehudah  Halevi,  urged  by  his  wife  to  marry 
their  daughter,  swore  he  would  give  her  to  the  first  Jew 
who  would  come  and  knock  at  the  door.  The  next  morning 
a  young  man  in  rags  came.  Though  surprised,  the  Rabbi 
accepted  him  and  asked  him  to  become  his  pupil  and  thus 
become  more  worthy  of  their  daughter.  The  young  man 
agreed  and  made  apparently  great  progress.  One  day  the 
Rabbi,  deeply  absorbed  in  the  composition  of  a  poem,  came 
late  to  the  meal.  He  could  not  complete  a  strophe  and  the 
young  man,  hearing  of  it,  quietly  completed  it.  Jehudah 
Halevi  through  it  then  recognised  him  to  be  the  famous  Ben 
Ezra,  who  had  disguised  himself  so  as  not  to  be  recognised. 
He  then  became  the  son-in-law. 
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357  (9).  An  apostate  accused  the  Jews  of  using  blood 
for  the  passover  bread.  He  drained  the  blood  of  a  bird  into 
a  bottle  and  put  it  in  the  ark  among  the  scrolls  and  then 
denounced  them  to  the  king  and  to  the  priests,  saying  he 
could  prove  it.  In  the  night  the  Shamash,  or  beadle  of  the 
synagogue,  was  awakened  by  a  dream  telling  him  to  go 
and  search  the  ark  and  remove  the  danger.  He  went  there, 
found  the  bottle,  emptied  it  and  filled  it  with  red  wine. 
Early  next  morning,  the  king,  bishops,  and  all  the  princes 
of  the  army  surrounded  the  synagogue.  The  leaders  of  the 
community  were  called,  the  ark  was  opened  and  the  bottle 
was  found  filled  with  red  wine,  to  be  used  as  usual  for  the 
sanctification  of  the  sabbath.  The  confounded  apostate  was 
then  ordered  to  be  hanged. 

358  (10).  A  Christian  once  lent  money  to  a  Jew  and  took 
as  witness  God  and  a  tree.  The  Jew  afterwards  refused  to 
pay.  The  plaintiff  then  brought  the  case  before  the  Rabbi 
Hariri,  who  ordered  them  both  to  come  the  next  day.  The 
next  day  he  whispered  something  into  the  ear  of  the  plain¬ 
tiff  who  went  away,  and  the  accused  was  kept  waiting. 
Time  passed  and  he  got  impatient  and  asked  the  rabbi  for 
the  cause  of  the  delay.  The  Rabbi  replied,  “I  have  sent  him 
to  bring  a  branch  from  the  tree,  under  which  he  lent  you  the 
money/'  “Oh,"  said  the  accused,  “he  will  not  be  back  before 
the  evening."  “Pay  the  amount,"  cried  the  rabbi,  “the 
tree  has  borne  witness."  (Incomplete  in  Ms;  completed  from 
oral  tradition.) 

359  (11).  A  child  born  to  a  king  refused  to  suck  except 
from  a  Jewish  nurse.  She  insisted  upon  keeping  all  the 
Jewish  laws  if  the  child  were  to  prosper.  After  a  time,  the 
king  insisted  upon  her  changing  her  faith,  and  when  she 
refused  threatened  her  with  death  and  gave  her  three  days 
to  consider.  At  the  end  she  came  before  the  king  and  the 
court  and  said  the  young  prince  had  made  her  a  grant  of 
one  of  the  provinces.  The  king  replied,  “No  son  has  a  right 
to  give  away  any  part  of  the  kingdom  in  the  lifetime  of 
his  father."  She  then  replied,  “Our  God,  the  Father,  is  still 
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alive.  How  can  his  son  Jesus  give  any  part  of  his  kingdom 
away  ? 

360  (26  a).  A  father  asked  his  son  to  try  and  get  a  true 
friend.  The  son  replied  that  he  had  one  hundred  and  the 
father  said  that  he  himself  had  only  one,  or  perhaps  half 
of  a  friend  and  he  would  put  his  son’s  friends  to  the  test. 
He  killed  a  sheep,  put  it  in  a  sack  with  the  blood  running, 
and  asked  the  son  to  carry  it  on  his  shoulder.  He  knocked 
at  the  door  of  one  of  the  son's  friends,  told  him  the  son 
had  inadvertently  killed  an  enemy  and  begged  of  him  to 
shelter  him.  The  friend  bluntly  refused  and  so  did  all  the 
hundred.  The  father  took  him  to  his  own  friend,  who  at 
once  received  them  and  said,  they  would  dig  a  grave  in  his 
garden  in  the  night  and  so  cover  up  all  traces.  The  son  then 
recognised  the  truth  of  his  father's  admonition. 

361  (26  b).  There  were  two  friends  one  in  Babel  and  one 
in  Kaira.  When  one  was  on  point  of  death,  the  malady  was 
discovered  by  the  other  to  be  due  to  being  lovesick.  The 
friend  renounced  him  a  beautiful  slave  girl  he  had  bought 
as  a  wife  for  himself  and  the  friend  recovered. 

362  (26c).  A  man  was  falsely  accused  of  murder  and  was 
tortured  and  confessed  his  guilt.  His  friend,  who  knew  him 
to  be  innocent,  offered  himself  to  be  killed  in  his  stead.  The 
real  murderer,  seeing  that  devotion,  came  forward  and  was 
punished. 

363  (31).  The  leaders  of  the  congregation  used  to  carry 
the  Scroll  of  the  Law  whenever  they  went  to  meet  the 
king.  After  a  time  they  only  carried  the  empty  ornamented 
case  and  an  apostate  denounced  them.  A  heavenly  voice 
warned  the  beadle  and  ordered  him  to  put  the  Scroll  in  the 
case.  The  king  paid  them  a  visit,  was  met  as  usual,  the 
case  was  opened  and  the  scroll  was  discovered  inside. 

364  (33).  In  the  time  of  King  Suleiman  the  vizier  threa¬ 
tened  his  wife  if,  after  bearing  nine  daughters,  the  tenth 
child  would  also  be  a  girl.  When  the  child  was  born  it  was 
a  daughter.  She  told  it  to  the  midwife  who,  however,  sub¬ 
stituted  a  male  child  of  a  washerwoman  born  on  the  same 
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day.  The  latter,  however,  brought  the  case  before  the  sultan 
but  the  sultan  and  his  councillors  could  not  decide.  They 
called  the  Jewish  Rabbi,  who  caused  the  two  mothers  to 
fill  two  vessels  of  equal  weight  with  their  milk;  that  which 
contained  the  washerwoman's  milk  was  the  heavier  and  he 
decided  that  she  was  the  mother  of  the  boy,  the  milk  for 
a  male  child  being  heavier  than  that  for  a  female.  He  also 
appeased  the  wrath  of  the  vizier. 

365  (37).  Rabbi  Eliezer  of  Worms  told  his  pupils  on  the 
even  of  Passover  that  he  intended  going  to  Egypt  to  meet 
Maimonides.  The  pupils  were  surprised  at  his  undertaking 
such  a  long  journey  at  that  time  but  he,  being  a  master 
of  the  Kabbalah,  conjured  a  cloud  and  rode  on  it  and  in 
the  twinkling  of  an  eye  reached  Egypt.  In  the  evening 
Maimonides  invited  him  to  his  house.  During  the  Hagadah 
Maimonides  discoursed  philosophically  but  R.  Eliezer  never 
opened  his  mouth.  Maimonides  believed  him  to  be  an  igno¬ 
rant  man,  not  knowing  who  he  was.  In  the  morning  he  warned 
R.  Eliezer  not  to  go  through  a  street  of  the  Lupanaria  on 
his  way  to  synagogue,  for  any  Jew  caught  there  would  be 
burned  alive.  So  R.  Eliezer  went  deliberately,  was  captured 
and  condemned  to  be  burned.  Maimonides  and  the  people 
grieved.  On  his  way  to  the  market  place  where  he  was  to 
be  burned,  R.  Eliezer  called  at  Maimonides 's  house  and 
asked  him  to  wait  for  him  before  pronouncing  the  blessing 
of  the  wine  at  the  midday  meal.  Maimonides  believed  him 
to  be  mad,  but  waited.  At  the  market  place,  R.  Eliezer 
through  his  magical  powers  assumed  the  form  of  one  of 
the  governors,  a  bitter  enemy  of  the  Jews,  and  the  latter 
appeared  to  the  people  in  the  shape  of  R.  Eliezer  and  was 
therefore  burned.  At  the  appointed  time  R.  Eliezer  entered 
the  house  of  Maimonides  and  explained  to  him  that  he 
had  come  to  show  him  the  mystical  power  of  the  Kabbalah 
and  to  convert  him  to  the  belief  in  it,  for  till  then  Maimo¬ 
nides  had  refused  to  acknowledge  it.  Eliezer  then  remained 
a  year  with  him  and  Maimonides  became  a  convinced  student 
of  Kabbalah. 
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366  (38).  Two  brothers  hated  one  another.  Asked  by  the 
father  the  eldest  said  he  knew  no  reason,  but  he  would 
drink  a  cup  of  his  brother’s  blood.  The  younger  said 
he  had  no  hatred  at  all.  The  father,  fearing  lest  some  evil 
befall  the  latter  advised  him  to  leave  the  town.  He  took 
his  father’s  advice  and  came  to  a  place  where  the  gates 
were  locked.  He  knocked  at  the  gate  and  was  met  by  the 
princes,  the  great  men  hailing  him  as  king.  He  first  thought 
they  were  mocking  him  but  they  told  him  that  the  king 
having  died  without  leaving  issue,  in  order  to  settle  strife 
among  the  great,  they  had  decided  to  appoint  as  king  the 
first  man  who  knocked  at  the  gates  and  he  had  been  the 
first  man.  So  he  became  king.  After  a  time  he  wanted  to 
see  his  parents  and  for  that  purpose  he  threatened  to  in¬ 
vade  the  country  where  they  were  living.  The  king  of  that 
land,  who  was  peaceloving,  decided  to  send  a  deputation, 
but  all  his  officers  refusing,  he  selected  by  lot  one  of  the 
Jews.  It  fell  upon  the  father  who,  being  old,  sent  his  son. 
The  king  recognised  his  brother  and  after  rebuking  him  for 
his  unreasonable  hatred  sent  a  message  to  the  other  king 
to  send  the  father  of  the  messenger.  On  that  condition 
alone  could  peace  be  established.  The  old  man  went;  the 
son  told  him  what  had  happened  and  they  all  lived  happily 
ever  after.  He  was  thus  rewarded  for  obeying  his  father’s 
wishes. 

367  (40).  A  man  should  never  allow  himself  to  be  carried 
away  by  passion.  A  man  going  on  a  long  journey  for  the 
purpose  of  trade  left  his  wife  with  child.  He  remained  away 
many  years.  When  he  came  back  he  found  his  wife  embra¬ 
cing  and  hugging  a  young  man.  Full  of  fury  he  wanted  to 
kill  them  but  restrained  himself.  Afterwards  he  made  him¬ 
self  known  and  found  to  his  great  joy  that  the  young  man 
was  his  son  whom  the  wife  had  borne  after  his  departure. 

368  (55).  Of  two  brothers  one  was  rich  and  the  other 
poor.  One  day  the  latter,  gathering  up  all  the  citrons 
(Ethrogim)  left  after  the  festival  of  Tabernacles,  went  on  a 
ship  to  a  distant  country  to  try  his  luck.  His  fellow  pas- 
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sengers  laughed  at  him,  but  it  so  happened  that  they 
landed  in  a  place  where  the  king  was  lying  ill  and  could 
only  be  cured  by  the  smell  of  the  citrons.  The  poor  man 
was  the  only  man  who  possessed  them  and  he  was  brought 
before  the  king,  was  able  to  cure  him  and  was  richly 
rewarded.  He  returned  home  and  told  his  brother  what 
had  happened.  The  miserly  brother,  envious  of  his  success, 
also  took  a  sackful  of  Ethrogim  and  started  on  the  same 
journey.  But  the  ship  foundered  and  he  was  drowned  and 
all  his  property  went  to  the  poor  brother,  thus  rewarded 
for  his  confidence  in  God. 

369  (58).  A  king  of  Poland,  induced  by  a  monk  who  was 
a  wizard,  issued  a  decree  that  the  Jews  should  either  be 
baptized,  killed,  or  driven  away  in  their  clothes.  A  respite 
of  a  year  was  granted.  By  lot  the  beadle  was  chosen  to 
carry  a  message  to  the  Children  of  Moses  living  beyond  the 
river  Sambatyon.  He  reached  the  place  and  was  about  to 
be  condemned  to  death  for  having  broken  the  Sabbath  by 
crossing  the  river  on  that  day.  All  the  six  days  of  the  week 
the  river  had  been  casting  up  stones  so  that  no  one  had 
been  able  to  pass  except  on  Sabbath  when  it  had  been 
calm  and  quiet.  He,  however,  told  his  message  and  the 
beadle  of  the  Children  of  Moses  was  sent,  all  being  deeply 
versed  in  the  practical  Kabbalah  and  able  to  fight  the 
monk  wizard.  Arrived  at  the  town,  the  monk  asked  him 
whether  he  knew  what  he  had  in  his  mind  and  the  other 
told  him  and  added,  “Unless  the  decree  is  revoked,  I  will 
fight  and  kill  you.”  The  monk,  relying  on  his  sorcery,  re¬ 
fused  and  they  had  a  contest  before  the  king.  At  last  the 
beadle  struck  the  ground;  the  monk  sank  into  it  down  to 
his  ankles.  He  was  then  asked  by  the  beadle  to  advise  the 
king  to  revoke  the  decree  but  he  refused.  The  beadle  then 
struck  the  ground  seven  times  successively  and  he  sank 
deeper  each  time  until  he  was  swallowed  up.  The  king, 
frightened  at  the  sight,  revoked  the  decree. 

370  (65).  A  man  forsook  his  wife  because  she  had  only 
borne  him  daughters.  Before  leaving  her  finally  he  sent  her 
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a  cartload  of  coals.  She  found  a  treasure  in  it,  bought 
land  and  built  on  it  a  big  rest  house  for  travellers.  After 
many  years  the  man  came  back  poor  and  sick,  and  was 
hospitably  received.  The  woman  recognised  him,  made  her¬ 
self  known  to  him  and  treated  him  kindly. 

371  (66).  A  man  used  to  walk  about  in  tattered  clothes 
and  sit  in  the  synagogue  among  the  very  poor.  One  day 
R.  Akiba  wanted  to  sell  a  pearl  of  inestimable  value.  No 
one  would  buy  it.  Meeting  that  man  in  the  market,  the 
latter  bought  it  and  asked  R.  Akiba  and  his  pupils  to  follow 
him  to  his  house.  Akiba  wondered  but  reaching  the  house 
they  found  a  magnificent  building  with  many  servants.  The 
man  sat  on  a  golden  seat.  After  paying  for  the  pearl,  he 
gave  them  a  meal.  Akiba,  still  more  surprised,  asked  the 
meaning  of  it.  The  man  replied,  “Riches  are  not  stable. 
To-morrow  I  might  lose  everything.  No  man  should,  there¬ 
fore,  be  so  proud  and  I  prefer  the  poor  station  so  as  not 
to  be  dismayed  if  a  change  for  the  worse  should  come.”  Then 
R.  Akiba  blessed  him  for  his  modesty  and  wisdom. 

372  (68).  A  man  who  was  very  wise  and  clever  was, 
however,  very  poor.  So  he  went  about  crying,  “Why  has 
God  dealt  so  harshly  with  me  ?”  The  word  reached  the  king 
who  called  him  and  asked  him  what  he  meant.  The  man 
told  him  that  he  was  very  clever  in  many  things  and  yet 
was  starving.  The  king  ordered  a  sack  of  corn  to  be  given 
to  him  every  week.  Whenever  he  received  it  he  said, 
“Nature.”  After  some  time  a  merchant  brought  a  wonderful 
ring  with  a  precious  stone,  which  he  claimed  to  be  of  one 
piece.  The  wise  man  was  called  in  and  said  that  the  precious 
stone  was  of  two  pieces.  He  put  the  ring  in  boiling  water 
and  the  pieces  came  asunder.  He  was  appointed  councillor 
and  received  two  sacks  of  corn  a  week.  Again  he  said, 
“Nature.”  Another  time  a  beautiful  horse  was  brought  to 
the  king.  The  man  examined  it  and  said  that  after  a  run 
of  twenty  miles,  the  horse  would  get  vicious  and  kill  the 
rider.  A  trial  was  made  of  it  with  a  man  condemned  to 
death  and  the  statement  was  found  to  be  correct.  Three 
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sacks  were,  therefore,  delivered  to  him.  He  again  said, 
"Nature/'  One  day  at  a  banquet  he  again  said,  "Nature." 
His  neighbour  the  minister  laughed  and  the  king  was  told 
the  reason.  He  called  the  man  aside  and  the  man  said, 
"If  the  king  promise  not  to  kill  me  I  will  reveal  the  secret." 
The  king  promised  and  the  man  told  him  that  he  was  not 
the  son  of  his  reputed  father  but  of  one  who  threshed  the 
corn  and  ground  it.  His  mother  was  asked  and  she  con¬ 
fessed  the  truth  of  the  statement.  Great  riches  were,  there¬ 
fore,  given  to  the  man  to  keep  the  secret.  Thus  wisdom 
sustains  the  possessor  of  it. 

373  (69).  A  fisherman  once  caught  a  large  fish,  and  heard 
a  voice  saying,  "Rip  me  open,  gather  the  blood  in  three 
bottles  and  keep  them  safely  for  thou  wilt  marry,  thy 
wife  will  bear  three  sons  at  once  and  whenever  any  trouble 
is  about  to  befall  one  of  them  the  blood  in  the  bottle  will 
change  colour."  He  did  as  he  was  told.  After  a  time  his  wife 
gave  birth  to  three  sons  who  looked  so  much  alike  that  they 
could  not  be  distinguished.  The  eldest  son  went  away,  and 
came  to  a  town  desolated  by  a  lion,  who  ate  up  all  the  girls. 
The  king  promised  his  daughter  to  him  who  would  slay 
the  lion.  The  young  man,  not  knowing  of  the  promise, 
killed  the  lion  and  went  his  way.  An  old  man  brought  the 
head  to  the  king  and  demanded  the  hand  of  his  daughter. 
The  king  consented  and  this  became  known.  The  young  man 
heard  of  the  proclamation,  came  back,  proved  the  old  man 
a  liar  and  married  the  princess.  One  day,  looking  out  of  a 
window,  he  saw  a  place  at  a  distance  and  was  told  it  was 
the  home  of  a  sorceress.  No  one  who  went  there  ever  came 
out.  He  went  there  and  found  an  old  woman  sitting  by  a 
big  fire,  crying  that  she  was  cold.  She  asked  the  young 
man  to  get  her  some  of  the  hair  of  the  dog  near  her,  in  order 
to  throw  it  into  the  fire.  As  soon  as  he  touched  the  hair, 
she  got  hold  of  him,  tied  him  up  and  another  wizard  came 
who  locked  him  into  a  chamber.  The  father  saw  the  blood 
in  the  first  bottle  change  and  sent  the  second  brother  in 
search  of  him.  The  princess  believed  him  to  be  her  husband 
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and  told  him  what  had  happened  before.  He  also  went  to 
the  sorceress's  palace  and  fared  like  his  elder  brother.  The 
father  saw  it  and  sent  the  third  brother.  The  princess  again 
mistook  him  for  her  husband  and  he  went  in  search  of  his 
two  brothers.  He  had  brought  a  dog  and  a  horse  with  and 
he  tied  them  outside  the  gate.  The  witch  asked  him  to  get 
her  some  hair  of  the  horse.  He,  however,  took  some  hair 
from  his  own  dog  and  thus  broke  the  spell.  Then  he  killed 
her,  entered  the  chamber  and  found  his  brothers  together 
with  others  whom  he  set  free  and  they  all  came  back 
to  the  princess.  The  eldest  recognised  her  as  his  wife.  The 
father  noticed  that  the  blood  had  returned  to  its  original 
colour,  so  he  knew  they  were  safe.  He  went  after  them  and 
found  them  and  they  all  lived  happily  ever  after. 

E.  —  CODEX  GASTER  1810.  (Orient.  Spanish  XVIII  th 

century). 

374.  Two  brothers  lived  in  Cou$y  in  the  year  893(1). 
Moses  was  a  scholar  and  poor  and  Haim  very  rich.  The  latter 
asked  his  brother  to  act  as  his  adviser  and  he  would  provide 
for  his  family.  One  day  Haim  asked  Moses  to  go  with  him 
on  a  ship  for  he  wished  to  speak  to  him  privately.  A  storm 
arose  and  carried  them  to  the  frozen  or  congealed  part  of 
the  sea.  There  they  stuck.  A  number  of  ships  had  also  been 
driven  thence.  Putting  a  plank  between  one  ship  and  another, 
they  crossed  over  into  these  ships,  but  found  the  people 
dead  and  their  names  written  on  the  walls  of  the  ship. 
Moses  made  a  list  of  them  while  Haim  gathered  up  all  the 
riches  found  in  the  ships.  At  the  end  they  came  to  a  very 
high  wall.  Moses  cut  a  hole  with  his  knife  to  make  a  foothold 
and  then  working  up  gradually  reached  the  top.  Haim 
endeavoured  to  follow  but  the  jewels  pulled  him  back.  They 
called  to  one  another  but  could  not  hear  each  other,  so  high 
was  the  wall.  So  Haim  crawled  back  to  his  ship  which  was 
richly  laden  with  food.  Moses  found  himself  in  a  big  forest, 
wandered  through  it  for  thirty  days,  living  on  the  fruit  until 
he  reached  a  white  plain  and  saw  a  castle  in  the  distance. 


A  young  man  came  out  to  meet  him  dressed  in  white.  It 
was  a  dead  pupil  of  his,  who  told  him  that  the  place  he 
saw  was  the  Earthly  Paradise  and  he  would  ask  the  elders 
for  permission  to  allow  him  to  enter.  Meanwhile  Moses 
walked  on  and  came  to  a  mountain  in  which  was  a  cave 
whose  entrance  was  covered  by  a  curtain.  He  lifted  the 
curtain  a  little  and  saw  that  it  was  the  cave  of  the  storm 
winds.  They  started  blowing,  uprooted  many  of  the  trees 
of  the  forest,  and  blowing  over  the  congealed  part  of  the 
sea,  drove  the  ship  into  running  water.  Thus  saved,  Haim 
returned  home  with  the  riches  and  told  the  story  and  provided 
for  his  brother’s  wife  and  children.  Meanwhile,  the  dead  man 
came  out  again  and  told  Moses  that  the  elders  had  refused 
him  entrance  for  having  lifted  the  curtain  and  loosed  the 
storm  without  permission.  The  young  man  directed  him 
the  way  he  was  to  take  to  reach  human  habitation  and 
gave  him  an  apple  from  the  Tree  of  Life.  As  soon  as  he 
smelled  it,  he  felt  invigorated  and  he  knew  that  through 
it  the  dead  could  be  brought  to  life.  Walking  along,  he 
came  to  a  town  where  he  found  the  Jews  in  mourning. 
The  king’s  daughter  was  lying  dangerously  ill,  having  been 
given  up  by  all  the  physicians.  The  king  had  asked  the 
Jews  to  pray  to  God  to  heal  his  child.  Should  they  fail, 
they  would  all  be  driven  from  the  country  in  what  they 
stood  up.  Moses  at  once  sent  a  message  to  the  king  that 
he  would  heal  the  princess.  They  first  laughed  at  him,  for 
he  looked  very  poor  in  his  tattered  garments,  but  he  went 
in  and  slowly  causing  the  girl  to  smell  the  apple,  was  able 
to  restore  her  to  life.  After  a  few  days  the  king,  overjoyed, 
asked  him  what  reward  he  desired  and  offered  him  money 
and  high  position  at  court.  Moses  refused  both;  riches  only 
brought  care  and  anxiety  in  watching  over  them  and  high 
position  only  brought  envy.  He  only  wanted  to  be  appointed 
governor  of  Cougy,  his  native  town.  The  king  first  thought 
it  too  little  but  Moses  insisted  and  he  granted  it  and  sent 
word  that  a  large  palace  should  be  built  for  the  new  governor. 
The  work  lasted  a  year.  Moses  had  told  the  princess  not 
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to  reveal  the  secret  of  her  cure,  otherwise  she  would  die. 
Asked  by  the  king  she  refused  to  tell  the  secret.  At  the 
end  of  the  year  the  king  asked  Moses  to  accompany  him 
on  a  short  sea  trip.  Moses  remembering  his  first  adventure 
trembled  but  accepted.  The  king  wanted  to  obtain  the 
secret  from  him.  After  much  hesitation  Moses  revealed  it 
and  gave  him  the  apple  to  smell.  The  old  king  at  once  felt 
revived  and  young  again.  Moses,  frightened  that  the  king 
might  retain  it  and  proclaim  himself  a  god,  pretended  to  slip 
and  let  the  apple  fall  into  the  sea.  The  king  comforted  him 
over  his  loss,  as  well  as  the  princess  and  all.  He  then  went  to 
Coucy,  where  no  one  recognised  him.  He  was  first  lodged 
in  the  house  of  his  brother,  the  richest  man  in  the  town. 
The  latter  had  arranged  to  marry  his  niece,  Moses’  daughter, 
to  a  young  man  from  a  college.  Moses,  hearing  of  it,  asked 
to  be  invited  to  the  wedding.  When  he  came  the  young  man 
displeased  him  but  there  was  another  far  superior  in  every 
way.  So  he  made  himself  known,  married  his  daughter  to 
the  man  he  had  chosen  and  sent  the  other  away  richly  laden 
with  presents.  He  then  returned  to  his  study  but  remained 
known  as  the  Lord  of  Cougy,  having  freed  the  town  from 
all  taxes  and  dues. 

F.— MIDRASH  DECALOGUE.  (See  P.7  §18.) 

375. 1.  1.  Story  of  the  giving  of  the  Law.  The  Israelites  pro¬ 
strate,  angels  supporting  them.  They  see  seven  heavens, 
seven  abysses,  seven  corners  of  the  earth  but  only  one  God. 

II.  1.  Story  of  Abraham  and  Nimrod.  See  No.  2. 

II.  3.  Story  of  the  mother  and  seven  martyrs.  No.  57. 

376.  II.  2.  A  lame  Jew,  hearing  that  an  idol  was  healing 
the  lame,  went  thither.  In  the  night  a  demon,  coming  out 
of  the  wall,  anointed  the  sleepers  but  refused  to  anoint  the 
Jew.  The  others  were  treated  in  order  to  retain  their  faith 
in  idol-worship  but  the  Jew  was  rebuked  by  the  demon, 
for  he  should  pray  to  God.  His  time  had  arrived  for  healing 
but  he  had  forfeited  it  by  having  gone  to  the  idol. 
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377.  III.  i.  A  man  once  left  a  dinar  in  custody  with  a 
woman  who  put  it  in  a  jar  of  flour.  She  baked  it  in  a  loaf 
and  gave  it  to  a  poor  man.  Asked  for  it,  she  swore  by  the 
Lord  that  she  had  not  used  it.  In  consequence  one  of  the 
children  died.  People  must  not  take  the  name  of  the  Lord 
in  vain  in  an  oath. 

378.  III.  2.  A  rich  man  on  his  death  bed,  ordered  his 
son  never  to  take  an  oath.  Swindlers  came  and  robbed 
him  of  all  his  property,  claiming  debts  from  his  father,  he 
refusing  to  swear.  When  quite  poor,  another  came  and 
claimed  a  dinar .  He  refused  to  swear  and  was  put  in  prison. 
His  wife  washed  linen  to  earn  sufficient  to  keep  her  hus¬ 
band  and  two  sons.  One  day  a  ship  came;  the  captain  saw 
the  beautiful  woman,  fell  in  love  with  her  and  gave  her 
one  dinar  to  wash  his  linen.  She  gave  the  dinar  to  her  eldest 
son  and  when  she  brought  the  linen  back  the  captain  set 
sail  with  her.  The  son  brought  the  dinar  to  the  father  who 
was  set  free.  He  decided  to  go  to  another  place.  Travelling 
they  came  to  a  river.  He  took  off  his  clothes  and  with  his 
youngest  boy  on  his  back  tried  to  swim  across.  In  the 
middle,  the  waves  swept  the  boy  off  and  carried  him  away. 
A  plank  of  wood  came  within  the  son's  reach  and  he  swam 
across.  The  two  boys  remained  there  weeping,  each  on  a 
separate  bank  of  the  river.  A  boat  came  along  and  took 
them  captive.  The  man  meantime  came  to  a  town,  naked. 
People  took  pity;  he  was  told  they  wanted  no  scholar  but 
he  could  look  after  the  sheep.  He  led  them  along  the  river¬ 
side.  One  day,  remembering  his  troubles,  he  decided  to 
drown  himself.  He  cast  himself  into  the  river  but  snakes 
and  scorpions  drove  him  back.  Suddenly  he  heard  a  voice 
call  him  by  his  name  and  saw  an  eagle  who  told  him  that 
his  time  had  come  to  rise  again;  there  was  a  big  treasure 
waiting  for  him  on  that  very  spot.  “Go  to  the  ruler  of  the 
country  and  buy  this  river  and  build  a  town."  He  went 
and  bought  it  and  built  up  a  large  town.  Merchants  came 
there  to  trade  and  the  boat  with  the  two  boys  came  also. 
He  recognised  them,  took  them  off  and  kept  them  at  the 


144 


palace  but  did  not  tell  them  who  he  was.  After  a  time  the 
boat  with  the  wife  came  to  the  town.  He  had  become  king 
and  used  to  invite  all  the  people  to  dine.  He  also  invited 
the  captain  of  that  ship  but  the  latter  declined,  not  wishing 
to  leave  his  wife  alone.  The  king  said  he  would  send  two 
trustworthy  servants  to  keep  watch.  On  the  boat  the  two 
young  boys  wept,  saying  that  this  boat  was  like  the  one  in 
which  their  mother  had  been  carried  away.  The  mother, 
who  overheard  them,  also  wept  all  the  night.  In  the  morning 
the  captain  saw  her  full  of  tears,  and  she  complained  of 
the  two  men  having  abused  her.  The  captain  went  to 
the  king.  He  called  the  two  lads  and  asked  them  whether 
it  were  true.  They  at  once  denied  it  violently  and  said, 
"Let  the  woman  come  and  testify."  When  she  came  she 
asked  the  lads  to  tell  their  story.  Then  she  recognised  them 
as  her  sons.  The  king  then  recognised  her  as  his  wife 
and  asked  the  captain  to  tell  the  truth  of  what  had  actually 
happened.  Then  he  told  how  he  had  carried  her  away  but 
that  he  had  never  touched  her.  The  king  let  him  go  free 
and  then  all  lived  happily  ever  after. 

III.  3.  Story  of  the  man  who  hid  his  money  in  one  place. 
Stolen  by  the  neighbour.  Money  recovered  by  a  clever  trick. 
See  No.  324. 

379.  IV.  I.  Some  children  fell  into  a  well  on  the  Sabbath 
and  were  found  safe  in  the  evening  although  believed  dead. 
Parents  not  grieving  on  the  Sabbath.  The  woman,  telling 
the  news  to  her  husband,  uses  the  simile  of  pledges  being 
recalled.  See  No.  147. 

IV.  2.  Story  of  the  tailor  and  high  price  for  fish  on  Kippur. 
See.  No.  118. 

380.  IV.  4.  A  man  called  Joseph  Mokir  Shabba  (“honourer 
of  the  Sabbath")  lived  next  to  a  rich  Parsee.  The  latter  was 
told  that  all  his  property  would  go  to  Joseph.  He,  there¬ 
fore,  sold  all  his  property  and  bought  a  large  pearl 
which  he  fastened  into  his  headgear.  One  day,  crossing  a 
bridge,  the  wind  blew  his  headgear  into  the  water  and  a 
fish  swallowed  the  pearl.  This  fish  was  caught  by  a  fisher- 
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man  who,  not  finding  a  purchaser,  having  come  to  market 
too  late  on  Friday  afternoon,  brought  it  to  Joseph  who 
used  to  buy  the  best  for  Sabbath.  Joseph  cut  it  open  and 
found  the  pearl  which  he  sold  for  23000  golden  dinars. 

R.  Hiyya  was  once  a  guest  at  the  table  of  a  rich  Jew  and 
saw  a  golden  table  brought  in  by  twenty  six  men  by 
26  silver  chains.  He  had  been  a  butcher  who  saved  for 
the  Sabbath  the  best  of  the  animals  bought.  This  was 
his  reward. 

IV.  5.  Story  of  the  cow  which  refused  to  work  on  Sabbath. 
See  312. 

381.  V.  1.  A  man  on  his  deathbed  commanded  his  son  to 
cast  bread  upon  the  waters.  He  did  it  daily  and  one  fish 
caught  it  regularly  and  grew  very  big  and  persecuted  the 
other  fishes.  They  complained  to  their  king  Leviathan,  who 
called  him  and  asked  him  how  he  had  grown  so  large.  The 
fish  told  him  by  the  loaf  a  man  was  casting  upon  the  water 
daily.  Leviathan  ordered  him  to  bring  that  man  and  when 
he  heard  that  the  man  was  fulfilling  a  command  of  his 
father,  the  king  spat  in  his  mouth  three  times.  The  man 
then  understood  the  language  of  birds  and  beasts  as  well 
as  seventy  languages.  The  fish  then  carried  him  back  to 
dry  land.  Tired  from  having  been  inside  the  fish  he  lay 
down  to  sleep.  Two  birds  saw  him  and  the  younger  said 
that  it  would  pick  out  his  eyes  in  spite  of  the  warning  of 
its  mother.  The  man  caught  the  bird.  The  mother  bird 
promised  the  man  treasure  hidden  by  Solomon  and  carried 
him  thither  after  which  he  let  the  young  one  free.  The 
mother  bird  killed  the  young  one,  brought  a  herb  and  re¬ 
vived  it.  A  man,  passing  by,  saw  it,  took  it  up  and  said  he 
was  going  to  Jerusalem  to  revive  the  dead.  On  the  way, 
he  tried  it  on  a  dead  lion,  who  being  revived  killed  him. 
The  other  man,  meanwhile,  brought  asses  to  carry  away 
the  treasure  and  among  them  was  a  cantakerous  ass.  This 
one  said  to  the  others,  “That  man  has  put  too  heavy  a 
burden  upon  us.  Let  us  cause  him  to  lose  it.”  He  plotted 
to  throw  himself  down  at  the  gate  of  the  town ;  then  those 
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who  would  come  to  his  help  would  see  the  treasure  and 
rob  him  of  it.  The  others  were  frightened  and  said  he  would 
have  to  rise  up  by  himself  through  heavy  beating.  The  man 
understood  what  they  said  and  the  ass  was  heavily  beaten. 
Then  the  man  came  home  and  hid  his  treasure  awav.  His 
wife  pressed  him  to  tell  her  where  he  had  got  it  from  and 
at  last  he  promised  to  reveal  the  secret.  In  the  stables  his 
horse  was  weeping.  Asked  the  reason  by  a  cock,  the  horse 
said,  “My  master  is  pressed  by  his  wife  to  tell  where  he 
found  the  treasure  and  a  woman  cannot  keep  a  secret  and 
our  master  will  soon  be  robbed  and  killed.  The  cock  replied, 
“I  have  ten  wives  and  they  are  all  frightened  of  me.  He  has 
only  one  wife  and  he  ought  to  teach  her  to  be  frightened 
of  him."  The  man  heard  and  when  the  wife  asked  again 
for  the  secret,  he  took  a  stick  and  smote  her  so  severely 
that  she  promised  never  to  ask  any  more.  He  got  all  the 
treasure  because  he  had  honoured  his  father. 

V.  2.  Story  of  Joshua  b.  Ilem  and  of  how  Nanas  the  but¬ 
cher  was  his  compannon  in  Paradise  because  he  honoured 
his  father.  See  No.  323. 

382  .*)  V.  2.  Dama  b.  Netina  honouring  his  father.  See 
No.  323. 

V.  3.  Child  and  book  of  Genesis.  See  No.  38. 

VI.  Two  murderers  used  to  kill  travellers  and  throw  the 
bodies  into  one  pit  and  the  money  into  another.  A  caravan 
passing,  one  man  said,  “Aforetime  this  was  a  beaten  road; 
now  grass  and  bushes  are  growing  here.  There  must  be  a 
reason. ”  They  searched  and  found  the  pits  and  the  robbers. 
Asked  what  they  were  doing  there,  the  Angel  of  Death 
snatched  the  words  of  false  excuse  out  of  their  mouths 
and  said,  “Their  sins  have  brought  them  here."  They  were 
caught,  brought  before  the  king  and  executed. 

VII.  1.  Story  of  how  Mattia  ben  Heresh  blinded  himself. 
See  No.  136. 

383.*)  V.  A  man  fed  his  father  daily  with  two  doves.  When 
asked  where  he  got  them,  he  replied,  “Evil— eyed  dog, 


*)  From  shorter  recension  B.  ed.  Jellinek.  vide  p.  7,  §  19. 
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eat  and  don’t  ask,”  and  thus  lost  his  reward  for  insult  in 
spite  of  good  feeding.  Another  man  caused  his  father  to 
tread  the  mill  and  received  the  highest  reward.  The  govern¬ 
ment  had  decreed  that  the  hands  and  feet  of  any  man 
who  was  found  lazy  should  be  cut  off.  The  father  usually 
remained  in  bed  but  on  the  day  of  inspection  the  son  went 
to  bed  and  was  punished  whilst  his  father,  put  by  him  to 
tread  the  mill,  was  saved. 

384.  VII.  2.  R.  Meir  on  his  pilgrimage  to  Jerusalem  used 
to  lodge  with  Judah  the  butcher,  whose  wife  looked  after 
him.  She  died  and  Judah  married  a  second  time  and  entreated 
by  him  Meir  lodged  there  again.  R.  Meir  was  a  very  beautiful 
man ;  the  second  wife  fell  in  love  with  him,  made  him  drunk 
and  deceived  him.  In  the  morning,  R.  Meir  found  out  the 
deception,  returned  home  weeping,  went  to  the  Rosh  Yeshi- 
bah  to  decide  what  punishment  he  deserved.  The  Rosh 
Yeshibah  said  that  R.  Meir  should  be  exposed  to  the  lions 
to  be  eaten  by  them.  Accordingly  he  ordered  two  men  to 
take  him  to  the  forest,  to  bind  him  hand  and  foot  and  watch 
from  the  top  of  a  tree  and  see  what  happened.  If  eaten, 
they  were  to  bring  back  the  bones  to  be  interred  with 
honour.  The  first  night  the  lion  came  and  smelt  him  and 
went  away.  The  men  reported  what  had  happened  and  were 
ordered  to  keep  him  there  a  second  night.  That  night  a 
lion  came  and  roared.  Left  there  a  third  night,  a  lion  tore 
out  a  small  bit  from  his  side.  This  was  considered  by  Rosh 
Yeshibah  as  equivalent  to  his  having  been  torn  to  pieces 
and  he  ordered  the  physicians  to  cure  him.  When  healed  a 
heavenly  voice  was  heard  exclaiming,  "R.  Meir  is  worthy 
of  the  bliss  of  the  world  to  come.” 

VII.*)  2b.  Story  of  R.  Akiba  and  the  dead.  See  No.  134. 

385  .VII.  3.  A  woman  suspected  of  adultery  by  her  husband 
was  to  be  subjected  to  the  ordeal  of  the  bitter  waters  in 
the  Temple.  Her  twin  sister  who  was  innocent  and  who 
looked  exactly  like  her  took  her  place.  But  on  coming  home 
she  met  her  sister  and  kissed  her  and  the  breath  had  the 

*)  From  shorter  recension  B.  ed.  Jellinek.  vide  p.  7,  §  19. 
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same  effect  on  the  latter  as  if  she  had  drunk  the  waters 
destined  for  the  suspected  woman  and  proved  her  guilt. 

VII.*)  3  b.  Story  of  the  bridegroom  and  the  Angel  of  Death. 
See  No.  139. 

VII. *)  4.  Story  of  Elijah,  the  pious  woman  and  husband 
in  bondage  for  7  years.  See  No.  327. 

VIII.  1.  Story  of  Solomon,  the  three  travellers  and  the 
girl.  See  Nos.  in  — 112. 

VIII.  2.  Story  of  money  stolen  and  recovered  by  clever 
trick.  See  No.  324. 

IX.  1.  Story  of  how  three  wicked  daughters  caused  mis¬ 
fortune.  See  No.  143  (142). 

IX.*)  ib.  Account  of  the  burial  of  a  scholar  in  Askalon 
and  son  of  taxgatherer.  Story  of  Simeon  ben  Shetah  and 
the  witches.  See  No.  332. 

386.  X.  A  scholar  travelling  in  a  boat  was  mocked  at 
by  his  fellow  travellers  who  had  asked  him  where  his  mer¬ 
chandise  was  and  could  not  find  any  in  the  place  he  had 
indicated.  On  landing,  the  custom  officials  took  all  their 
property  away.  He  went  to  the  Beth  ha-Midrash  and  lec¬ 
tured  and  was  greatly  honoured.  His  fellow  travellers  begged 
of  him  to  intervene  on  their  behalf  and  save  them  from 
starvation.  It  was  done  for  the  sake  of  his  scholarship.  He 
had  carried  all  his  property  on  him. 

G.-BEN  ATTAR.  (See  P.8  §20.) 

1.  Bridegroom  and  Angel  of  Death.  See  No.  139. 

387.  2.  A  merchant  whilst  travelling,  is  asked  by  an 
innkeeper  to  be  allowed  to  go  with  him.  Near  a  town  they 
meet  a  blind  man.  The  merchant  gives  him  something;  the 
other  refuses  saying  he  does  not  know  him.  The  angel  of 
death  meets  them,  spares  the  merchant  fifty  years  longer 
because  of  charity,  and  allows  the  other  to  live  because 
he  wishes  to  recount  the  adventure  for  the  glory  of  God. 
If  a  man  be  saved  by  giving  once,  how  much  more  will  he 
be  saved  by  making  a  habit  of  it  ? 


*)  From  shorter  recension  B.  ed.  Jellinek.  vide  p.  7,  §  19. 
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388.3-  Rabbi  Gamliel,  R.  Eliezer,  Rabbi  Joshua  travelling 
were  hospitably  received  by  a  man.  At  the  table  he  first 
carried  every  dish  into  an  adjoining  room.  They  asked 
him  what  it  meant  and  whether  he  bewitched  the  food. 
He  replied  that  in  the  adjoining  room  lived  his  father  who 
had  taken  an  oath  never  to  leave  it  before  he  had  seen  some  of 
the  Jewish  sages.  Told  that  they  were  the  sages,  the  father 
explained  that  the  son  had  been  married  for  twelve  years 
but  had  been  bewitched  and  therefore  had  no  child.  He 
begged  the  sages  to  save  him.  Rabbi  Joshua  asked  for 
some  black  seed;  he  sowed  it  there,  it  grew  up  at  once; 
he  pulled  out  the  stalks  and  a  woman  came  up.  He  got 
hold  of  her  by  her  locks  and  asked  her  to  break  the  spell. 
She  replied  that  she  had  sunk  it  into  the  depths  of  the  sea. 
No  one  present  saw  the  witch  but  they  heard  the  conver¬ 
sation.  Rabbi  Joshua  conjured  up  the  demon  of  the  sea 
who  cast  up  the  spell.  A  year  afterwards  a  child  was  born 
and  this  was  Judah  ben  Batira. 

4.  Story  of  how  Ashmedai  took  the  place  of  Solomon  but 
was  afterwards  discovered.  See  No.  114. 

5.  David,  the  Philistine  giant  and  Abishai  b.  Zeruya. 
See  No.  156. 

389.  6.  Story  of  Korah.  300  mules  carried  the  keys  to 
his  treasures  all  taken  from  one  of  the  three  towers  filled 
by  Joseph  for  Pharoah.  His  own  children  had  nothing. 
Second  tower  treasure  house  was  found  by  Antoninus;  third 
reserved  for  the  Messiah.  Dispute  with  Moses  and  Aaron 
through  strict  application  of  priestly  claims  to  a  widow’s 
lamb.  Final  punishment  of  Korah.  Fell  through  taking 
pride  in  his  immense  wealth. 

390.  7  A  hunter  once  caught  a  bird,  which  spoke  with 
a  human  voice.  It  asked  the  hunter  to  let  it  free,  saying 
it  would  teach  him  three  wise  things,  (1)  “Rue  not  a  thing 
that  is  past.  (2)  Never  believe  what  is  beyond  belief. 
(3)  Never  try  to  reach  the  unattainable.  The  hunter  let 
the  bird  free.  It  flew  on  the  top  of  a  tree  and  said,  “I  have 
in  me  a  pearl,  worth  a  thousand  dinars”  The  man  started 


repenting  and  tried  to  climb  up  the  tree  and  fell  down. 
The  bird  mocked  and  said,  “You  have  not  profited  by  any 
of  the  three.  I  am  free,  why  do  you  repent?  I  am  so  small 
that  it  is  impossible  that  I  should  have  in  me  such  a  huge 
pearl.  And  though  warned  not  to  mount  where  it  is  impos¬ 
sible,  you  tried  and  fell  down. 

8.  Story  of  Alexander  and  the  women,  etc.  See  above 
No.  5a. 

9.  Story  of  Joab  in  Kinsari.  See  above  No.  304. 

391.  10.  Rich  man  sent  his  son  far  away  to  trade.  In  his 
absence,  the  old  man  died  and  left  all  his  property  in  the 
hands  of  a  slave.  When  the  son  returned,  the  slave  claimed 
to  be  the  son.  Brought  before  the  judge,  the  judge  said, 
“The  plaintiff  is  a  slave  to  the  son  and  therefore  all  the 
property  goes  to  the  son.”  This  was  the  real  intention  of 
the  testator,  who  feared  otherwise  the  property  would  have 
been  plundered. 

They  brought  the  case  before  king  David;  the  slave 
brought  witnesses  and  King  David  dismissed  the  son,  be¬ 
lieving  the  other  to  be  the  right  son.  The  real  son  cried. 
Solomon  was  allowed  to  decide.  He  asked  the  slave  to  bring 
a  bone  from  the  dead  man's  body  and  told  each  of  them 
to  fill  a  basin  with  their  blood  and  dip  the  bone  into  it. 
The  bone  remained  unchanged  in  the  blood  of  the  slave  but 
sucked  in  and  became  red  with  the  blood  of  the  son.  Thus 
Solomon  proved  to  the  assembly  that  it  was  of  the  same 
blood.  Slave  then  ordered  to  return  the  property. 

392.  11.  Ashmedai  wished  to  confuse  Solomon's  wisdom, 
so  he  brought  up  from  the  netherworld  a  man  with  two 
heads.  Solomon  was  surprised  and  so  was  Benaya,  who 
would  not  believe  it.  Asked  by  Solomon,  the  man  said 
that  he  was  of  the  descendants  of  Cain.  Sun  and  moon 
shine  upon  their  land  called  Tebel ;  they  sow  and  reap  and 
have  animals.  Sun  rises  in  the  west  and  sets  in  the  east. 
When  he  wished  to  be  returned  Ashmedai  declined,  saying 
it  was  impossible.  The  two  headed  man  married,  got  very 
rich  and  left  seven  sons,  one  of  them  with  two  heads,  who 


claimed  double  portion  of  inheritance.  Brought  before  So¬ 
lomon.  Sanhedrin  could  not  decide.  Solomon  prayed  to  God 
and  next  morning  ordered  hot  water  and  strong  wine  to  the 
brought.  Sprinkled  one  head  with  hot  water  and  gave  the 
other  to  drink  of  the  wine.  Both  suffered  pain  and  both 
got  drunk,  and  the  man  confessed  that  both  were  one  and 
got  only  a  seventh  part  of  the  inheritance.  (Variant  of 
No.  113.) 

393.  12.  Rabbi  Joshua  b.  Levi  and  the  prophet  Elijah 
travelled  together  although  the  prophet  said  R.  Joshua  would 
see  things  which  he  would  not  understand.  The  first  night 
they  slept  at  a  poor  man’s  house  where  they  were  very  well 
treated.  The  prophet  killed  the  only  cow.  R.  Joshua  doubted 
whether  it  was  proper  but  the  prophet  replied,  “If  you  ask, 
I  am  leaving  you.”  On  the  second  night,  they  went  to  a 
rich  man’s  house;  he  was  engaged  in  building  and  ignored 
them.  In  the  night  the  prophet  built  up  a  mighty  palace. 
On  the  third  night  they  came  to  a  place  full  of  rich  men 
who  treated  them  churlishly.  The  prophet  wished  them  to 
be  all  chiefs.  On  the  fourth  night  they  came  to  a  place  of 
poor  people  who  treated  them  with  great  honour.  In  the 
morning  Elijah  wished  that  they  should  have  only  one 
chief.  R.  Joshua  insisted  upon  an  explanation.  Elijah  said, 
“If  I  answer  I  disappear.”  He  killed  the  cow  as  substitute 
for  the  woman  destined  to  die  that  night.  If  the  rich  man 
had  dug  the  ground,  he  would  have  found  a  tremendous  trea¬ 
sure.  The  building  he  had  erected  would  soon  fall  down 
and  the  man  would  never  get  the  money.  As  for  the  third 
case,  if  they  were  all  chiefs,  they  would  be  constantly 
quarrelling  but  with  one  chief  the  community  would  prosper. 
He  then  disappeared.  (Variant  of  No.  301.) 

394.  13.  Rabbi  Meir  once  left  synagogue  earlier  than 
usual.  Wonder  at  the  reason.  He  had  overheard  a  snake 
saying,  “I  am  sent  to  kill  R.  Judah  the  Antoti  and  his 
whole  family  because  has  never  given  alms.”  R.  Meir 
ran  ahead,  met  the  snake  by  the  river,  conjured  it  not  to 
cross  it  until  allowed,  covered  his  face,  came  to  the  house, 
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was  suspected  of  being  a  thief,  hid  in  the  stables,  came 
to  the  meal  and  refused  to  leave  unless  he  received 
something  to  eat  and  drink.  He  then  asked  R.  Judah  to  give 
him  a  loan  as  a  charitable  gift.  When  rudely  answered  he 
put  out  the  light,  uncovered  his  face  and  the  room  was  lit 
up.  They  recognised  R.  Meir  and  prostrated  themselves.  He 
ordered  R.  Judah  at  once  to  send  his  family  to  hide  in  dif¬ 
ferent  places.  He  himself  remained  alone  with  R.  Judah 
and  warned  him  not  to  open  the  door  until  the  morning. 
After  two  hours  he  granted  permission  to  the  snake  to 
come;  it  entered  the  house  and  threatened  to  kill  R. Judah. 
R.  Meir  rebuked  it,  saying,  “I  have  just  been  fed  and  have 
received  alms.  The  snake  coiled  itself  round  the  house  out¬ 
side,  and  after  a  time  it  came  and  pretending  to  speak 
with  the  voice  of  the  wife,  asked  to  be  let  in  as  she  was 
being  frozen.  R.  Meir  prevented  it.  The  second  time,  it 
spoke  with  the  voice  of  the  eldest  son  who  was  afraid  of 
wild  beasts.  R.  Meir  kept  the  door  locked.  The  third  time 
apparently  the  sons  and  daughters  came  but  again  the  door 
remained  locked.  The  snake  seeing  its  mission  frustrated 
threw  itself  down  from  a  height  and  died.  In  the  morning 
the  family  returned ;  and  R.  Meir  told  R.  Judah  to  ask 
whether  any  of  them  had  come  in  the  night.  They  all  denied 
it.  He  shewed  him  the  dead  snake  and  R.  Judah  promised 
to  give  alms  profusely. 

14.  Story  of  R.  Akiba  and  the  dead.  See  No.  134. 

395.  15.  A  pious  man  had  a  big  tree  in  the  garden  in  which 
a  demon  dwelt.  People  rested  under  it  and  destroyed  the 
field.  Wanting  to  cut  the  tree  down,  the  demon  offered  him 
money.  Realising  that  it  was  idol-worship,  he  cut  the 
tree  down  and  found  under  the  roots  a  rich  treasure. 

396.  16.  A  pious  man,  digging  up  the  ground,  found  a 
marble  statue.  It  spoke  to  the  man  and  asked  to  be  cleaned 
and  to  be  placed  in  the  house  in  a  clean  place,  promising 
riches.  One  day  it  directed  him  to  go  and  find  his  friend 
in  a  trap,  free  him  and  thus  obtain  a  rich  reward.  He 
did  so.  Then  the  statue  asked  the  man  to  light  a  lamp  in 
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front  of  it.  He  understood  it  to  mean  that  it  was  to  be 
worshipped.  He  took  an  axe  to  break  it,  but  a  demon  came 
out  and  offered  great  riches  if  he  would  spare  the  statue. 
He  refused  and  destroyed  it.  Next  year  he  found  a  rich 
treasure  in  the  garden. 

397.  17.  Wicked  man,  very  ill,  asked  for  an  egg.  A  poor 
man  at  the  door  asked  for  some  food.  The  man  who  had 
never  given  any  alms  told  them  to  give  the  egg  to  the  poor 
man.  After  death  he  appeared  to  his  son  whom  he  exhorted 
to  give  charity,  for  the  single  egg  had  sufficed  to  weigh 
down  the  scale  in  his  favour  and  to  grant  him  place  in 
Paradise. 

398.  18.  Story  of  Ben  Sabar,  a  very  charitable  man  who 
went  to  a  distant  place  to  marry  a  young  couple.  On  his 
return  he  crossed  safely  over  the  back  of  a  dragon  stretched 
across  the  lake;  the  dragon  used  to  kill  everyone.  He  was 
met  by  an  ugly  man  who  was  the  Angel  of  Death,  ready 
to  take  his  soul.  He  prayed  to  be  allowed  to  go  home  and 
put  his  house  in  order.  On  the  way  he  came  to  the  place 
of  the  sage  Shephiphon  ben  Laish,  who  sheltered  him.  A 
cloud  descended  and  surrounded  the  house  and  the  Angel  of 
Death  claimed  his  pledge.  Shephiphon  refused  and  claimed 
a  reward  for  Ben  Sabar.  God  granted  it  and  prolonged  his 
life.  (Cf.  No.  137.) 

399.  19.  A  rich  merchant  died  far  away  from  his  home 
and  left  everything  to  his  slave  with  the  exception  of  one 
thing  which  his  only  son  was  afterwards  to  claim.  When 
the  slave  first  came  into  possession  of  the  property,  he 
refused  to  give  up  that  article.  The  rabbi  then  said,  “Choose 
the  servant  and  so  you  will  also  get  the  property."  That 
was  the  meaning  of  the  father  who  left  the  codicil  in  his 
will  so  as  to  safeguard  his  property  thus. 

400.  20.  A  young  lad,  going  on  a  journey,  encountered  a 
storm  at  sea.  All  the  other  passengers  who  were  very  rich 
took  out  their  idols  and  prayed  without  any  result.  He  who 
was  poor  went  down  to  sleep.  They  called  upon  him;  he 
prayed  and  the  sea  became  calm.  When  they  landed,  each 
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one  went  to  buy  food.  He,  however,  said  he  was  too  poor. 
They  replied,  “Your  God  is  with  you  everywhere  and  you 
cannot  be  poor.”  He  said,  “Your  god  hangs  on  your  neck 
and  is  distant,  and  my  God,  though  distant  is  near."  And 
they  all  prayed  to  God. 

H.-PARABLES  OF  SOLOMON.  (See  P.9  §23.) 

I.  Solomon  and  the  test  of  the  dead  man's  bone  and  the 
son's  blood.  See  No.  391. 

401.  II.  A  young  man  travelling  from  Tiberias  to  Betar 
saw  a  young  woman  who  fell  in  love  with  him  and  married 
him.  After  a  year  she  asked  him  to  return  home  on  a  visit. 
On  the  way  they  were  met  by  a  robber  and  she  fell  in  love 
with  him.  He  tied  the  husband  to  a  tree  and  they  enjoyed 
themselves  together.  When  the  robber  had  fallen  asleep  a 
snake  drank  from  his  jug  of  wine  and  poisoned  it.  The 
robber  when  he  woke  drank  of  it  and  died.  On  his  promising 
not  to  kill  her,  the  woman  loosened  her  husband's  bonds 
and  they  arrived  at  her  parents'  house.  The  man  then  told 
what  had  happened  and  the  father  killed  the  daughter. 
Therefore  Solomon  said,  “Among  a  thousand  women  I  have 
not  found  a  faithful  one.''  (Eccles.  VII.  28.) 

III.  Story  of  the  man  who  refused  to  kill  his  wife,  and  of 
the  woman's  being  willing  to  kill  her  husband  when  asked  by 
King  Solomon.  See  No.  328. 

402.  IV.  Three  young  men  served  King  Solomon.  After 
three  years'  apprenticeship,  believing  they  had  learned 
nothing,  they  asked  leave  of  departure  from  Solomon. 
He  offered  them  each  100  gold  pieces  or  three  wise  maxims. 
They  took  the  300  gold  pieces,  but  the  youngest  returned 
and  Solomon  taught  him,  “1)  Start  early  on  your  journey 
with  the  dawn  and  stop  at  nightfall.  2)  Do  not  attempt 
to  cross  a  swollen  river  but  wait  until  it  subsides;  and, 3)  Do 
not  reveal  thy  secrets  to  any  woman,  not  even  thy  wife.'' 
He  then  caught  up  his  brothers  but  declined  to  tell  them 
what  he  had  been  taught.  Towards  evening,  he  stopped  to 
rest  while  they  travelled  on  in  the  dark.  He  lit  a  fire  and 
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slept  but  they  were  overtaken  by  snow  and  frozen  to  death. 
Finding  them  dead  the  next  morning  he  took  their  money 
and  then  buried  them.  The  snow  melted  and  the  river 
overflowed  and  he  waited.  Two  servants  of  Solomon  with 
horses  laden  with  gold  attempted  to  cross  and  were  drowned. 
The  waters  later  subsided  and  he  took  the  money  and  went 
home  where  he  bought  land  and  built  palaces.  On  being 
asked  by  his  wife,  he  refused  to  tell  her  anything  about  his 
fortune.  But  at  last  he  told  her.  One  day  she  quarrelled 
with  him  and  shouted  at  him  that  after  he  had  killed  his 
two  brothers  he  wanted  to  kill  her.  Their  widows  then 
brought  him  for  trial  before  King  Solomon  who  ordered 
him  to  be  killed.  He,  however,  told  the  king  who  he  was 
and  what  had  happened  and  the  king  recognised  him  and 
set  him  free. 

403.  V.  A  beautiful  woman,  persecuted  by  the  governor, 
put  her  gold  in  jars  and  covered  it  on  the  top  with  honey. 
She  left  them  with  a  friend  and  went  away.  After  the 
death  of  the  goxernor  she  returned.  Meanwhile  that  man, 
wanting  honey  for  the  wedding  of  his  son,  went  to  the 
jars  and  found  them  full  of  gold.  He  emptied  them  and 
filled  them  with  honey.  The  woman  received  the  jars  back 
but  found  no  gold  in  them.  She  came  to  the  judge  but 
could  not  get  justice  done  as  she  had  no  proof. 

On  the  way  home  she  met  David  {Solomon)  who  was  still 
a  lad,  and  who  promised  to  help  her  if  permitted  by  the 
King.  Permission  was  granted  and  he  ordered  the  jars  to 
be  broken  in  the  presence  of  the  king  and  the  people  and 
two  gold  pieces  were  found  sticking  to  the  jar  and  the 
man  was  ordered  to  return  all  the  money. 

VI.  Story  of  how  Ashmedai  ruled  instead  of  Solomon 
until  discovered.  See  No.  114. 

VII  [another  edition].  Story  of  the  three  travellers  and 
the  thief  detected.  See  No.  in— 112. 

404.  VIII.  God  decreed  that  Solomon  should  be  punished 
for  transgressing  three  laws.  Ashmedai,  after  the  building  of 
the  temple,  told  Solomon  that  he  would  show  him  some 


wonderful  things  and  asked  for  his  ring.  He  then  threw  it 
into  the  sea  where  it  was  swallowed  by  a  fish  and  Ashmedai 
cast  Solomon  400  miles  away.  Wandering  about  Solomon 
came  to  the  city  of  the  king  of  Ammon.  The  head  cook  forced 
him  to  carry  home  goods  bought  in  the  market  and  allowed 
him  to  assist  in  the  kitchen.  One  day  Solomon  prepared  a 
dish  for  the  king  who  so  much  liked  it  that  he  appointed 
Solomon  head  cook.  Naamah,  the  daughter  of  the  king  fell 
in  love  with  Solomon.  Her  mother  rebuked  her  but  in  vain. 
Her  father  was  wroth,  wanted  to  kill  them  but  sent  them 
away  into  the  desert.  They  found  their  way  to  a  town  near 
the  sea  and  Solomon  bought  a  fish  just  captured  which  his 
wife  opened  only  to  find  the  ring  inside.  He  recognised  it, 
came  back  to  Jerusalem  and  sat  upon  the  throne.  He  then 
sent  for  the  king  of  Ammon  and  asked  him  why  he  had 
killed  two  innocent  people.  The  king  told  him  what  had 
happened ;  Solomon  made  himself  known  and  the  king  and 
queen  of  Ammon  blessed  God. 

I.-NISSIM.  HIBBUR  YAFEH.  (See  P.  11  §  26.) 

[The  compilation  of  R.  Nissim,  to  which  reference  has 
been  made  p.  11  §  26  consists  of  about  50  exempla,  tales 
and  parables.  Most  of  them  are  already  found  in  the  Book 
of  Exempla  and  a  few  in  the  other  collections  from  which 
abstracts  are  given.  I  am,  therefore,  only  selecting  those 
which  are  not  found  in  them.  From  the  list  of  comparisons 
given  helow,  it  seems  evident  that  the  direct  source  of 
R.  Nissim  must  have  been  the  Book  of  Exempla  or  a  similar 
collection.  The  pages  mentioned  here  are  those  of  the 
Amsterdam  edition  of  1746.] 

405  [f.  2  b].  a)  R.  Beroka  meets  the  prophet  Elijah  in  the 
market,  and  is  told  that  only  one  man  of  that  multitude 
will  enter  Paradise.  On  enquiry  he  finds  that  it  is  the  go¬ 
vernor  of  the  prison ,  who  separated  the  men  from  the  women 
and  protected  a  Jewish  prisoner.— He  is  dressed  like  a 
Roman  and  informs  the  Jews  of  an  evil  decree  in  time  for 
them  to  act. 
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406.  b)  Two  men  again  are  pointed  out  to  R.  Beroka  as 
worthy  of  Paradise.  On  enquiring  he  learned  that  wherever 
people  were  in  grief  and  sorrow,  those  two  used  to  go  and 
cheer  them  and  make  them  feel  happy. 

407  [f.  4a].  A  king  asked  R.  Joshua  ben  Hananyah 
whether  God  were  just  since  he  had  created  some  blind  and 
lame.  R.  Joshua  replied,  “These  are  marked  men,  because 
they  are  wicked,”  and  he  proved  it.  He  gave  1000  dinars 
to  a  blind  man  in  the  presence  of  two  witnesses  of  the  king. 
He  asked  the  man  to  take  care  of  the  money,  for  the  king 
had  ordered  him  to  be  killed  and  he  could  therefore  keep 
it,  but  should  he  by  any  chance  be  saved  he  would  ask 
for  it  back.  After  a  time  he  came  again  to  the  blind  man 
who  denied  that  he  had  ever  received  anything.  He  was 
brought  before  the  king ;  the  two  witnesses  testified  but  he 
still  denied  it.  The  king  ordered  him  to  be  hanged.  On  the  way 
to  the  gallows  a  man  came  and  whispered  into  his  ear  that 
he  had  seen  the  condemned  man's  wife  diverting  herself  with 
a  young  man  and  telling  him  to  wait  until  her  husband  had 
been  hanged,  when  they  would  marry  and  spend  the  1000 
dinars.  When  he  heard  it,  he  confessed  to  have  taken  the 
dinars  and  returned  them  to  R.  Joshua.  The  king  acknow¬ 
ledged  the  truth  of  the  latter's  statement. 

408  [f.  nb].  Pupils  ask  R.  Zakkai  why  he  was  granted 
long  life.  He  answered,  “Because  I  never  neglected  to 
sanctify  the  Sabbath  with  the  blessing  over  wine.”  Once 
being  too  poor  to  buy  any  his  mother  sold  her  cap  and 
bought  the  wine.  When  she  died  she  was  able  to  leave 
many  casks  of  wine. 

409  [f.  12  a].  R.  Hanina  ben  Dosa  was  very  poor.  His  wife 
urged  him  to  ask  for  some  of  his  reward.  A  golden  leg  from 
his  table  in  Paradise  was  given  to  him,  but  the  wife  fearing 
that  his  table  might  become  unsteady  in  Paradise,  urged 
him  to  pray  that  it  be  taken  back,  which  happened. 

410  [f.  12  b].  R.  Eliezer  and  R.  Joshua  [ben  Ilem]  were 
going  on  a  pilgrimage  to  Jerusalem  when  they  saw  an  angel 
carrying  a  luminous  shirt.  They  asked  for  which  of  them 
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it  was  destined  and  he  replied  that  it  was  for  Joseph  the 
Gardener  in  Askalon.  After  the  festival,  they  went  to  that 
town,  told  him  about  the  luminous  shirt  and  mentioned 
that  the  seam  was  not  complete.  He  told  them  that  he  had 
been  rich,  had  spent  his  father’s  money  and  now  lived  on 
the  produce  of  his  garden  which  he  divided  with  the  poor. 
The  wife,  having  heard  the  conversation,  asked  him  to  sell 
her  as  a  slave,  promising  to  keep  faithful  and  she  told  him 
to  give  away  the  money  he  received  in  alms  so  as  to  complete 
the  shirt.  He  did  so  but  she  refused  to  obey  the  will  of 
her  master,  who  handed  her  over  to  his  shepherd  who  ill- 
treated  her.  After  a  time  her  husband  came  and  tried  to 
tempt  her.  She  indignantly  refused,  then  he  made  himself 
known,  having  found  her  faithful,  and  a  voice  was  heard 
from  heaven  saying,  “Thy  shirt  is  complete,  but  a  more 
beautiful  one  is  awaiting  thy  wife.  Go  to  a  certain  place 
and  there  you  will  find  a  treasure  which  thy  father  has 
hidden  away.”  He  did  so,  ransomed  his  wife  and  they  con¬ 
tinued  to  give  alms  to  the  poor. 

411  [f.  15  a].  The  wife  of  Rab  always  prepared  the  reverse 
of  what  her  husband  asked,  for  instance,  beans  instead  of 
lentils,  etc.  Her  son,  R.  Hiya,  growing  up,  noticed  her 
disposition  and  told  her  the  reverse  of  his  father’s  wishes. 
She  then  prepared  exactly  what  her  husband  wished.  Rab 
was  greatly  surprised  at  the  change ;  his  son  explained  the 
reason  and  the  father  asked  his  son  to  discontinue  lest  he 
accustomed  himself  to  tell  untruths. 

412  [f.  16 a].  A  woman,  pretending  to  be  very  pious,  was, 
however,  a  witch  who  prevented  women  from  giving  birth. 
She  used  to  come  to  the  women  in  travail  and  say  she 
would  pray  for  them.  Then  she  would  go  home  and  remove 
the  spell  and  the  women  were  easily  delivered.  One  day 
she  left  a  boy  in  the  house,  who  heard  a  noise  from  a 
cask  in  the  corner.  He  lifted  the  top  and  he  found  the  spells 
which  were  thus  broken.  The  people  thus  discovered  her 
witchcraft  and  drove  her  from  the  town. 
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413  a  [f.  20  aj.  A  pious  man  was  told  in  a  dream  that 
Nanas  the  butcher  would  be  his  companion  in  Paradise. 
Grieved  and  surprised  he  went  to  find  out  the  merits  of 
that  butcher.  He  was  told  that  Nanas  gave  away  half  his 
property  in  charity.  This  did  not  satisfy  the  pious  man 
and  at  last  Nanas  said  that  a  long  time  ago,  he  had  ransomed 
a  young  girl  who  had  been  carried  away  captive.  She  grew 
up  in  the  house  and  he  betrothed  her  to  his  son.  Among 
the  guests  was  a  young  man  who  was  weeping  all  the  time. 
He  asked  him  the  cause  and  learned  that  he  was  betrothed 
to  that  young  girl  who  was  now  going  to  marry  his  son. 
When  Nanas  heard  that  he  renounced  the  marriage  and 
married  the  young  man  to  the  girl  who  was  really  his  bride, 
gave  them  rich  gifts  and  sent  them  home.  The  pious  man 
was  happy  to  have  him  as  his  companion  in  Paradise. 

413b  [f.  21  b].  Abbaye  grieved  on  being  told  that  his 
neighbour  in  Paradise  would  be  the  barber  living  nearby. 
He  asked  the  reason  and  was  told  from  Heaven  that  the 
barber  had  performed  many  good  actions  in  secret ;  he  had 
protected  the  modesty  of  women  when  venesecting,  had  a 
separate  room  for  them  and  a  mantle  covering  the  whole 
body.  Moreover,  he  had  a  box  outside  for  customers  to  put 
in  the  money  so  that  those  who  were  unable  to  pay  need 
not  feel  ashamed.  In  the  evening  he  would  open  the  box, 
feed  his  household  and  the  distribute  the  surplus  among 
the  poor.  Abbaye  then  rejoiced  greatly. 

414  [f.  23  b].  A  rich  man,  tired  of  his  wealth,  refuses  to 
distribute  it  among  the  poor.  Goes  out  of  town,  finds  a  poor 
man  sitting  in  the  dust,  clad  in  rags,  and  offers  his  money 
because  he  believes  him  to  have  given  up  every  hope  of 
this  world.  The  poor  man  hearing  the  reason  refuses  to 
take  it.  God  is  merciful,  forsakes  no  one;  only  the  dead 
have  no  hope.  Rich  man  decides  to  bury  his  wealth  with 
the  dead.  After  a  time  he  gets  poor,  remembers  the  money 
in  the  cemetery  and  goes  to  dig  it  up.  He  is  caught  by  the 
guardians  and  brought  before  the  governor,  who  is  no  one 
else  but  that  poor  man.  He  was  of  noble  family  and  had 
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been  elected  to  that  post.  He  recognises  the  rich  man, 
who  is  accused  of  stripping  the  dead,  who  however,  does 
not  recognise  the  governor.  The  prisoner  tells  his  story; 
the  governor  makes  himself  known,  lets  him  recover  his 
wealth  and  teaches  him  the  lesson:  No  one  should  despair. 

415  [f.  24a].  A  poor  man,  urged  by  his  wife  and  starving 
children,  went  to  market  to  see  what  he  could  get.  So  he 
prayed,  and  prophet  Elijah  was  sent  by  God,  who  told  the 
man  to  sell  him  as  a  slave.  The  man  was  frightened,  but 
Elijah  re-assured  him;  he  told  him  of  the  money  received  to 
give  him  one  coin.  The  man  sold  him  for  80  dinars,  gave  a 
coin  to  the  prophet  who  returned  it  to  him  and  told  him, 
henceforth  he  would  be  very  rich.  Elijah  was  brought  as  a 
slave  to  the  king  and  was  asked  what  he  could  do.  Prophet 
said  he  was  a  builder.  The  king  just  then  had  bought  slaves 
and  all  the  material  for  building  a  new  palace  and  promised 
the  prophet  freedom  if  he  could  finish  the  palace  in  six 
months  or  any  time  before.  In  the  night  prophet  built  the 
palace  and  disappeared.  He  met  the  man  who  had  sold  him 
and  told  him  that  the  king  had  profited  a  thousand  times 
more  from  him  than  he  had  paid  for  him.  He  then  told  the 
man  to  thank  God  for  the  mercy  shown  to  him. 

416  [f.  27b].  A  rich  man,  possessing  1000  dinars,  took 
an  oath  to  leave  100  dinars  to  each  one  of  his  ten  sons. 
He  lost  fifty  dinars.  Before  dying,  he  gave  900  to  the  nine 
sons.  The  youngest  asked  him  what  he  would  leave  him 
and  the  father  replied,  “I  must  keep  my  oath.  To  you  I 
leave  20  dinars  out  of  the  fifty,  for  30  are  required  for  burial/' 
I  leave  you  ten  friends  worth  more  than  1000  dinars.”  The 
nine  took  their  money,  went  away  and  the  youngest  invited 
the  ten  friends,  who  were  pleased  with  his  attention,  thus 
continuing  the  friendship  of  the  father.  Each  one  gave  him 
a  cow  and  money  and  he  soon  became  much  richer  than 
his  father  had  been,  proving  the  truth  of  his  father's  state¬ 
ment. 

417  [f.  34b].  R.  Yudan  was  very  rich  and  very  charitable. 
He  used  to  run  after  the  collectors  of  charity.  He  became 
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poor  at  last  and  had  only  a  small  piece  of  land  and  a  cow.  The 
Rabbis  Eliezer,  Joshua  and  Akiba  were  one  day  collecting 
alms.  Yudan  was  greatly  ashamed  at  having  nothing  to 
give,  but  upon  the  advice  of  his  wife,  he  sold  half  of  his 
field  and  gave  to  the  collection.  While  ploughing  the  field, 
the  cow  fell  into  a  hole  and  broke  its  leg.  He  found  in  the 
hole  a  great  treasure  and  was  thus  rewarded  for  his  charity. 

Here  follows  the  list  mentioned  above: 

f.  3b.  Burial  of  Taxgatherer:  No.  332. 
f.  4b.  R.  Joshua  ben  Levi  and  the  Prophet  Elijah :  Nos. 
301  and  393. 

f.  8a— b.  Nahum  ish  Ganzo:  Nos.  25  and  102. 
f.  9a.  R.  Elazar  b.  Shimeon:  No.  95. 
f.  10  a.  Joseph  Mokir  Shabba:  No.  [118  and]  380. 
f.  10  b.  Pupil  and  Hetaera:  No.  35. 
f.  10 b.  Story  of  Kamhith:  No.  39. 
f.  11  b— 12a.  Four  stories  of  Hanina  b.  Dosa:  No.  163. 
f.  16 b.  R.  Akiba  and  his  Wife:  No.  148  (147). 
f.  17a.  Hillel’s  poverty:  No.  91. 
f.  18b.  Hillel  and  Irrelevant  Questions:  No.  84. 
f.  19b.  Nakdimon  and  Wells:  No.  85. 
f.  21  b.  Child  and  Book  of  Genesis:  No.  38. 
f.  22a.  The  two  boys,  death:  No.  (147)  146. 
f.  22b.  Judith  Legend:  No.  251. 
f.  25a.  Money  Recovered  by  Trick:  No.  123. 
f.  26a.  Neglect  of  Washing  Hands:  No.  159. 
f.  26a.  R.  Meir  and  Kidor:  No.  315. 
f.  26b.  Neglect  of  Washing  Hands:  No.  158. 
f.  26b.  Antoninus  and  Rabbi:  No.  (149)  148. 
f.  27b.  Corn  left  with  Pinehas  b.  Yair  sown,  reaped  and 
returned:  No.  331. 

f.  28a.  R.  Meir  and  Butcher's  Wife:  v.  No.  384. 
f.  29a.  R.  Akiba  in  Prison:  No.  160. 
f.  29b— 30b.  Natan  de  Susita  and  Hannah:  Nos.  [310 
and]  333. 
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f.  34a.  King  cured  by  Citrons:  No.  368. 

f.  36b.  Seven  Good  Years  when  Young:  No.  317. 

f.  37b.  R.  Akiba  and  the  Dead:  No.  134. 

f.  38a.  Solomon  and  the  Thief:  Nos.  in  — 112. 

f.  38b.  Joshua  ben  Levi  and  the  Angel  of  Death.  No.  138. 

K.-DIVERSE  SOURCES. 

418.  King  David  once  asked  God  what  good  there  was  in 
gnats,  spiders  and  fools.  One  day,  fleeing  from  Saul,  he  hid 
in  a  cave  and  a  spider  quickly  covered  the  opening  with  its 
web.  Saul,  seeing  it,  said  that  no  one  could  have  entered  the 
cave  without  tearing  the  web,  and  so  David  escaped.  On 
another  occasion,  he  entered  a  cave  where  Saul  and  Abner 
were  sleeping.  Creeping  under  Abner’s  gigantic  legs  in  order 
to  reach  the  cruise  of  water,  David  was  suddenly  caught  by 
Abner  when  he  stretched  his  legs.  A  gnat  came  and  stung 
Abner,  who  lifted  his  leg  and  David  escaped.  On  going  to 
the  king  of  the  Philistines  David  simulated  a  fool  in  order 
to  save  his  life.  Thus  he  was  taught  to  recognise  the  wonders 
of  God  in  His  creation. 

419  (42)  .  Two  men  lived  in  close  friendship.  War  separated 
them.  One  day  one  of  them  went  to  his  friend's  town.  The  king, 
believing  him  to  be  a  spy  coming  from  the  enemy’s  country, 
ordered  him  to  be  killed.  He  begged  to  be  allowed  to  return 
home  to  settle  his  affairs  after  which  he  would  return. 
Asked  who  would  stand  surety  for  him,  his  friend  offered 
himself  to  be  killed  if  the  other  did  not  return  within  the 
fixed  time.  The  king  granted  a  month.  On  the  last  day 
the  man  had  not  returned  and  his  friend  was  brought 
out  from  prison  and  was  on  the  point  of  being  killed  when 
the  other  man  returned.  The  king,  greatly  astounded,  beg¬ 
ged  of  them  to  allow  him  to  become  a  third  in  their 
friendship. 

420  (41).  At  a  certain  place  there  were  people  worshipping 
fire.  They  used  to  light  one  stake  in  the  morning  and  one 
stake  in  the  evening,  keeping  the  fire  alive  continually.  When 
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they  grew  old,  they  threw  themselves  into  a  flaming  pit, 
the  gate  of  Gehinom,  believing  thereby  that  they  were 
absolved  from  their  sins  and  carried  straight  to  Paradise. 
A  Jew  one  day  came  thither  and  left  his  purse  with  an  old 
man.  When  he  returned  the  man  had  thrown  himself  into 
the  fire.  The  people  told  him  to  wait,  for  such  men  returned 
on  the  third  day  and  settled  their  property;  and  so  it  hap¬ 
pened.  The  old  man  re -appeared,  settled  his  affairs  and  gave 
him  back  his  purse.  The  Jew  wanted  to  follow  him  but  on 
the  way  the  old  man  told  him  that  he  was  a  demon  who 
had  induced  the  people  to  worship  and  had  acted  in  such 
manner  to  increase  their  belief  and  lead  them  astray.  But 
he,  being  a  Jew,  could  not  be  allowed  to  follow  when  he 
worshipped  the  true  God. 

421.  In  time  of  drought  the  sages  sent  to  Abba  Hilkiah  to 
pray  for  rain.  They  found  him  digging  in  the  field  and  he 
did  not  reply  to  their  greeting.  In  the  evening,  returning 
home,  the  sages  followed  silently.  He  carried  his  faggots  on 
one  shoulder  and  his  mantle  on  the  other.  Crossing  the  river 
he  put  on  his  shoes;  passing  through  thorns  he  lifted  his 
clothes.  His  wife  met  him  beautifully  dressed,  and  when 
they  reached  home,  he  did  not  invite  the  sages  to  the  meal. 
He  then  gave  one  piece  of  bread  to  the  elder  and  two  to 
the  younger  son.  After  the  meal,  he  and  his  wife  went  on  the 
roof  to  pray.  Clouds  gathered  in  the  corner  where  the  woman 
was  praying  and  rain  fell  as  they  came  down.  He  then  asked 
the  sages  what  their  errand  was.  They  replied  that  he  should 
intercede  for  them  for  rain.  He  said  it  was  now  no  longer 
necessary  but  they  maintained  that  they  knew  that  that  was 
through  his  merit,  and  prayer.  Then  they  asked  him  to  explain 
his  curious  action.  He  said  he  did  not  reply  to  their  greeting, 
so  as  not  to  waste  time  as  he  worked  as  a  hireling.  He  car¬ 
ried  the  faggots  on  one  shoulder  and  not  on  the  mantle 
which  had  been  lent  to  him  to  wear.  He  put  on  his  shoes 
when  crossing  the  river  for  he  could  not  see  what  was  lying 
at  the  bottom  and  so  avoid  it.  He  lifted  his  clothes  because 
scratches  could  heal  but  tears  in  his  clothes  could  not  be 
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mended.  The  wife  met  him  beautifully  dressed  to  please 
him  and  so  that  he  should  not  look  upon  another  woman. 
They  had  not  enough  to  eat  and  it  would  have  been  wrong 
to  invite  them  and  receive  thanks  for  nothing.  The  elder 
son  being  always  in  the  house  could  satisfy  himself,  but 
the  younger  boy  was  all  day  at  school  and  came  home 
hungry.  The  reason  why  the  cloud  had  gathered  on  that 
side  was  because  a  woman  in  the  house  can  feed  the  poor, 
whilst  the  man  could  only  give  money  to  buy  the  food. 
Hence  her  merit  is  greater. 

422.  In  time  of  drought,  the  people  appealed  to  Honi  to 
pray  on  their  behalf.  He  drew  a  circle,  stood  in  the  midst 
of  it  and  prayed  saying  he  would  not  step  out  of  the  circle 
until  rain  had  fallen.  The  rain  fell  at  once,  hence  his  name 
Honi  “ha-Meagel”,  “the  one  who  draws  the  circle  ” 

He  wondered  at  the  verse  in  the  psalm,  “When  the  Lord 
turned  again  the  captivity  of  Zion,  we  were  like  unto  them 
that  dream  (Ps.  126 :  1),”  and  he  wondered  how  anyone  could 
sleep  for  70  years.  One  day,  out  in  the  field  he  saw  a  man 
planting  a  Harub  tree,  which  only  bears  fruit  after  seventy 
years.  Asked  whether  he  expected  to  eat  of  the  fruit  the  old 
man  replied,  “My  forefather  planted  for  me  and  I  plant  for 
the  future.”  Honi  then  went  to  sleep  and  slept  for  70  years, 
protected  by  a  hedge  which  had  grown  around  him.  When 
he  woke  up  he  saw  a  man  plucking  the  fruit.  It  was  the 
grandson.  His  she -ass  had  produced  foals  and  many  were 
grazing.  He  came  back  to  town  but  only  found  his  grandson, 
his  son  having  died.  Going  to  the  College  he  heard  his  name 
mentioned  but  people  refused  to  recognise  him.  He  realised 
that  he  had  slept  for  70  years  and  prayed  to  God  to  take 
his  life  and  God  heard  his  prayer. 

423.  Abraham,  the  Carpenter  in  Jerusalem,  hac.  saved 
some  money  through  hard  work.  His  neighbour  stole  it 
and  ran  away,  but  dropped  down  dead  on  the  road.  A  young 
man  found  him,  dug  his  grave  to  bury  him,  when  the  sack 
of  money  fell  out  of  his  bosom.  The  young  man  picked  it 
up  and  took  it  away  as  a  reward  for  his  pious  deed.  At  home 
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he  hid  it  but  in  the  night  he  heard  a  voice  telling  him  not 
to  touch  it  as  the  money  belonged  to  someone  else  from 
whom  it  had  been  stolen.  So  he  put  it  in  the  hollow  of  a 
tree.  After  a  time  the  river  overflowed,  destroyed  his  home 
and  carried  this  tree  away.  It  was  found  by  villagers  and 
brought  to  Abraham  the  Carpenter  as  a  good  piece  of  wood. 
He  bought  it.  The  young  man,  now  poor,  came  to  Jerusalem 
and  got  work  with  Abraham.  One  day,  sawing  the  trunk, 
he  said,  “This  is  just  like  the  trunk  in  which  I  hid  my  sack  of 
gold.”  Abraham  overheard  him  and  asked  him  what  had 
happened.  He  sawed  it,  found  a  sack  of  gold  inside  and 
Abraham  offered  him  a  share  of  it  but  the  young  man  re¬ 
fused.  Soon  after  Abraham  married  his  daughter  and  sent 
the  young  man  on  a  visit  to  his  people,  giving  him  a  cake 
in  which  he  had  put  ioo  pieces  of  gold .  At  the  gate  of  the 
town  the  young  man  was  met  by  the  governor  who  bought 
the  cake  for  a  few  pieces  of  money  and  sent  it  as  a  wedding 
gift  to  Abraham’s  daughter  by  whom  he  was  invited .  Abraham 
very  surprised,  put  the  cake  away.  When  the  young  man 
returned  Abraham  showed  him  the  cake,  asked  him  what 
had  happened  and  cut  it  open.  The  young  man  said,  “You 
see,  the  money  was  not  to  be  mine.”  Abraham,  however, 
married  him  to  a  younger  daughter  so  that  then  he  would 
be  able  to  keep  part  of  the  property. 

424.  A  man  who  had  three  sons,  and  gave  them  on  his  death 
bed,  three  chests  as  their  inheirtance.  One  was  filled  with 
earth,  the  second  with  bones  and  the  thirds  with  rags.  They 
could  not  understand  what  it  meant  for  the  father  was 
very  rich  and  in  their  perplexity  they  went  to  R.  Banaah 
for  an  explanation  of  the  meaning  of  this  curious  will.  The 
Rabbi  asked  them,  “Has  your  father  left  landed  property?” 
“Yes.”  “Has  he  left  flocks  of  sheep  and  herds  of  cattle?” 
“Yes.”  “Has  he  left  costly  garments,  jewelry,  etc.  ?”  “Yes.” 
“If  so,  this  is  the  meaning,  one  takes  the  land,  the  second 
takes  the  cattle  and  the  third  the  house  property.” 

425.  In  time  of  drought  the  Rabbi  was  informed  from 
Heaven  to  appeal  to  a  merchant  for  intercession.  He  was 
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ashamed  to  call  upon  an  apparently  ignorant  man  but  none 
the  less  did  so.  The  merchant  first  believed  that  he  was 
mocking  at  him  but  seeing  he  was  in  earnest  brought  out 
a  pair  of  scales  and  said,  “These  scales  are  symbolical  of 
the  Divine  Ineffable  Name.  If  ever  I  have  acted  dishonestly 
and  not  kept  the  scales  even  let  fire  consume  me.  But  if  I 
have  acted  honestly,  let  rain  fall.,,  Rain  fell  in  torrents. 

426.  King  Solomon  was  an  excellent  chess  player.  He 
played  with  Benaya  his  general  and  always  won.  Once  a 
noise  in  the  street  drew  Solomon  to  the  window.  Benaya 
took  a  piece  from  the  board  and  won  the  game.  Solomon 
surprised,  reconstructed  the  game  afterwards  and  found  out 
what  Benaya  had  done.  Determined  to  make  him  confess 
publicly,  he  disguised  himself  and  drew  some  thieves  into 
the  treasuries  of  the  king  and  locked  them  in  the  innermost 
chamber.  In  the  morning  he  called  the  Sanhedrin  together, 
Benaya  being  one  of  the  members.  He  asked  what  punish¬ 
ment  a  man  deserved  for  stealing  some  of  the  king’s  property. 
Benaya  believing  that  he  was  meant  confessed  his  guilt 
publicly.  King  Solomon  smiled  and  said,  “I  am  referring  to 
some  thieves  in  the  treasury,”  and  was  satisfied  that  he  had 
made  him  confess  by  this  clever  ruse. 

427.  King  Solomon  was  asked  what  was  the  meaning  of 
his  saying,  “Better  is  a  dinner  of  herbs  where  love  is,  than 
a  stalled  ox  and  hatred  therewith.”  (Prov.  15,  17.)  He  said 
when  he  was  driven  from  his  throne  he  was  wandering 
about  from  house  to  house.  One  man  recognised  him,  took 
him  in  and  fed  him  with  dainty  food,  but  at  every  meal 
and  on  every  occasion  he  used  to  say,  “What  a  pity  and 
what  a  sorrow,”  and  so  he  reminded  him  of  his  former 
greatness  and  present  state  of  poverty  and  misery.  There¬ 
fore  he  used  to  go  away  broken-hearted.  Another  man, 
very  poor,  also  took  him  in,  excused  his  meagre  fare  and 
comforted  him  and  thus  he  felt  happy  with  the  dinner  of 
herbs  for  love  was  there. 

428.  A  king  once  entered  a  school  where  the  master  was 
sitting  at  the  desk  with  a  rod  in  his  hand.  The  children 


prostrated  themselve  before  the  king  but  the  master  took  no 
notice.  The  king,  greatly  surprised,  called  him  to  come  be¬ 
fore  him  the  next  day.  He  came,  prostrated  himself  and 
made  obeisance.  Then  the  king  asked  him  about  his  beha¬ 
viour  of  yesterday  and  the  teacher  replied,  “In  the  school 
I  am  the  king.  With  loss  of  respect  discipline  goes.  I  teach 
the  children  loyalty  to  the  king.  If  I  prostrate  myself  as 
well  I  lose  their  respect  and  my  power  over  the  children 
which  is  increased  if  they  see  that  I  do  not  recognise  even 
the  king.  But  here  I  prostrate  myself.”  The  king  greatly 
approved  of  the  teacher’s  attitude. 

429.  A  Jew  who  mixed  with  the  Gentiles,  had  given  up 
everything  in  order  to  carry  favour  with  them.  Once  when 
he  was  invited  to  the  prince,  an  enemy  of  his  put  some 
boys  to  jeer  at  him  and  call  out,  “Jew,  Jew.”  When  he 
heard  it,  the  man  threw  some  gold  pieces  to  them.  Asked 
by  the  prince  why  he  had  done  so  he  told  him  the  story  of 
a  man  who  had  squandered  all  his  fortune  and  was  left 
with  one  pearl.  This  he  had  pledged  with  a  man  from  whom 
he  borrowed  various  sums.  At  last  the  man  said  he  preferred 
to  buy  the  pearl  for  he  could  not  lend  any  more  on  it.  The 
other  refused  to  part  with  it,  for  he  wanted  to  be  known 
as  the  owner  of  the  pearl.  Similarly  he,  the  Jew,  had  squan¬ 
dered  everything  left  him  by  his  parents  and  he  was  glad 
to  have  been  reminded  that  he  was  still  the  owner  of  the 
pearl,  i.  e.,  a  Jew.  For  that  he  rewarded  them.  He  then 
returned  to  his  faith. 

430.  At  the  court  of  a  king  there  lived  a  Jew  who  was 
very  handsome.  The  wife  of  the  minister  fell  in  love  with 
him,  but  he  refused  her  advances.  After  a  time  she  gave 
birth  to  a  boy  and  so  also  did  his  own  wife.  The  two  boys 
looked  exactly  like  one  another  and  could  not  be  distin¬ 
guished  one  from  the  other.  The  king  who  heard  of  it  took 
the  two  children  and  brought  them  up  in  the  palace ;  one  of 
them  had  a  sign  but  only  the  king  knew  of  it.  When  they 
had  grown  up  the  parents  came  to  ask  for  their  children, 
but  no  one  could  distinguish  them  so  he  sent  for  the  Rabbi 


and  asked  him  to  find  out  which  was  the  son  of  the  Jew 
and  which  of  the  minister.  The  rabbi  told  him  to  bring 
grapes,  some  still  on  the  bunch  and  the  others  picked  singly 
and  put  in  a  basket.  He  who  took  the  bunch  would  be  the 
Jew  and  so  it  happened.  The  king  asked  the  rabbi  the 
reason  and  was  told,  “The  Jews  cluster  together  like  the 
grapes  in  a  bunch.  They  must  keep  together  whilst  the 
others  live  separately  and  therefore  the  Jew  took  hold  of  the 
bunch  and  the  other  of  the  single  grapes/' 

431,  A  Jewish  merchant  sold  his  wares  in  a  distant  land 
at  great  profit.  A  man  who  had  noticed  it  returned  home 
with  him  in  the  caravan  and  induced  him  to  remain  a  little 
behind.  Then  he  robbed  him  of  all  he  possessed  and  was 
on  the  point  of  killing  him,  saying,  “If  I  spare  your  life  you 
are  sure  to  tell."  When  the  Jew  was  dying  he  saw  a  bird  on 
a  tree,  and  said,  “This  bird  will  bear  witness  against  you." 
The  man  went  away  with  all  the  money  and  becoming 
richer  became  a  favourite  of  the  king.  One  day  a  dish  was 
brought  to  the  table  of  a  rare  bird  shot  by  a  hunter.  On  the 
cover  being  removed  the  man  recognised  the  same  bird 
and  he  laughed.  The  king  pressed  for  an  explanation  and 
the  man  had  to  tell  the  truth  whereupon  the  king  ordered 
him  to  the  hanged  and  the  property  returned  to  the  family 
of  the  murdered  man. 

432.  A  pious  man,  travelling,  saw  a  cave  in  the  mountains 
and  on  entering,  found  a  pool  of  water  and  behind  it  another 
small  dark  cavern.  He  went  thither  and  was  on  the  point 
of  returning  when  he  saw  a  man  come  who  undressed  and 
plunged  into  the  pool.  Then  he  dressed,  said  his  prayers 
and  went  away.  Whilst  undressing  his  purse  fell  to  the 
ground  where  it  remained  unnoticed.  No  sooner  had  the 
first  man  left,  than  a  second  man  came  in,  saw  the  purse, 
picked  it  up  and  ran  away.  Immediately  after  a  third  man 
came  in,  who  also  undressed  and  bathed.  While  he  was 
dressing  the  first  man  came  back  and  asked  for  the  purse ; 
he  had  meanwhile  noticed  his  loss.  In  spite  of  the  third 
man's  protestations  of  innocence,  the  first  man  killed  him. 
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The  pious  man  in  the  inner  cavern  wondered  at  what  he  saw 
He  fell  asleep  and  was  told  in  a  dream  that  the  third  appa¬ 
rently  innocent  had  murdered  the  father  of  the  first  one, 
who  had  thus  avenged  his  father's  death.  This  last  had 
stolen  the  purse  from  the  father  of  the  second  who  had  thus 
come  back  again  to  his  property. 

433.  A  man  once  caught  stealing  was  ordered  by  the  king 
to  be  hanged.  On  the  way  to  the  gallows  he  said  to  the 
governor  that  he  knew  a  wonderful  secret  and  it  would  be 
a  pity  to  allow  it  to  die  with  him  and  he  would  like  to 
disclose  it  to  the  king.  He  would  put  a  seed  of  a  pomegranate 
in  the  ground  and  through  the  secret  taught  to  him  by  his 
father  he  would  make  it  grow  and  bear  fruit  overnight. 
The  thief  was  brought  before  the  king  and  on  the  morrow 
the  king,  accompanied  by  the  high  officers  of  state,  came 
to  the  place  where  the  thief  was  waiting  for  them.  There 
the  thief  dug  a  hole  and  said,  “This  seed  must  only  be  put 
in  the  ground  by  a  man  who  has  never  stolen  or  taken 
anything  which  did  not  belong  to  him.  I  being  a  thief  cannot 
do  it."  So  he  turned  to  the  Vizier  who,  frightened,  said 
that  in  his  younger  days  he  had  retained  something  which 
did  not  belong  to  him.  The  treasurer  said  that  dealing 
with  such  large  sums,  he  might  have  entered  too  much  or  too 
little  and  even  the  king  owned  that  he  had  kept  a  necklace 
of  his  father's.  The  thief  then  said,  “You  are  all  mighty 
and  powerful  and  want  nothing  and  yet  you  cannot  plant 
the  seed  whilst  I  who  have  stolen  a  little  because  I  was 
starving  am  to  be  hanged."  The  king,  pleased  with  the  ruse 
of  the  thief,  pardoned  him. 

434.  A  king  once  determined  to  build  a  town  and  selected 
a  site.  The  astrologers  approved  of  the  place  on  condition 
that  a  child  be  walled  in  alive,  brought  voluntarily  by  its 
mother.  After  three  years  an  old  woman  brought  a  child  of 
about  10  years.  When  ready  to  be  walled  in,  the  boy  said 
to  the  king,  “Let  me  ask  the  astrologers  three  questions; 
if  they  answer  correctly,  then  they  have  read  the  signs 
aright  but  if  not  they  must  have  been  mistaken."  The  king 
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granted  the  request  and  the  boy  asked :  — "What  is  the 
lightest,  what  is  the  sweetest  and  what  is  the  hardest  thing 
in  the  world?”  After  three  days  the  astrologers  replied, 
"The  lightest  is  the  feather,  the  sweetest  is  honey  and  the 
hardest  thing  in  the  world  is  stone.”  The  young  boy  laughed 
and  said,  "Anyone  could  answer  like  that.  The  lightest  thing 
in  the  world  in  an  only  child  in  its  mother's  arms.  It  is  never 
heavy.  The  sweetest  is  the  mother's  milk  to  the  baby  and 
the  hardest  is  for  the  mother  to  bring  her  child  willingly 
to  be  buried  alive  in  the  wall.”  The  astrologers  were  con¬ 
founded  and  had  to  own  that  they  had  read  the  stars  wrongly 
and  the  child  was  saved. 

435.  A  woodcutter  once  complained  of  his  hard  life.  He 
worked  and  carried  heavy  loads  and  could  scarcely  earn 
enough  to  live.  One  day  in  the  wood  he  prayed  to  God 
and  then  fell  asleep.  In  a  dream  he  saw  a  boy  telling  him, 
"Make  one  request  and  it  will  be  granted;  but  be  careful.” 
He  asked  that  everything  he  touched  should  turn  into  gold. 
Then  he  awoke  from  his  dream  and  touched  his  bundle  of 
faggots  and  lo!  it  turned  into  gold.  He  rejoiced  and  took 
his  jug  to  drink  some  water.  The  jug  and  the  water  turned 
into  gold ;  he  took  up  his  loaf  of  bread  and  that  also  turned 
into  gold.  Threatened  with  starvation  he  prayed  again  to 
God.  The  young  boy  re-appeared  and  took  back  his  gift. 
No  one  rejoiced  more  than  the  woodcutter. 

436.  A  pious  woman  used  to  bake  four  loaves  of  bread 
every  day;  three  she  gave  to  the  poor  and  one  she  kept  for 
her  household.  One  day  four  beggars  came  and  she  gave 
all  the  four.  She  then  took  her  corn  to  the  grindstone  by 
the  sea-shore  and  ground  a  sackful  of  flour.  While  carrying 
it  home  on  her  head  a  storm  arose  and  blew  the  sack  of 
flour  into  the  sea.  Greatly  surprised  at  the  misadventure, 
she  went  to  the  college  to  consult  the  rabbi.  Whilst  she  was 
there  sitting  in  a  corner,  ten  men  carrying  ten  gold  bags 
came  in.  They  wanted  to  give  it  to  the  person  to  whom 
they  owed  their  lives.  Their  ship  had  sprung  a  leak  when 
close  to  the  harbour  and  would  have  sunk  but  the  waters 
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suddenly  stopped  coming  in  and  on  examining  the  ship 
they  found  that  a  sack  of  flour  had  filled  up  the  hole  and 
the  flour  being  turned  into  dough  had  prevented  the  water 
from  coming  in.  The  woman,  who  had  told  her  story  the 
rabbis,  then  received  the  reward.  Because  of  her  the  miracle 
had  happened  and  she  was  rewarded  for  her  pious  deeds. 

437.  A  rich  man,  having  confidence  in  his  son  gave  him 
all  his  property  in  his  lifetime.  After  a  while  the  son  com¬ 
menced  to  neglect  his  father,  ill-treating  him  and  sending 
him  away  to  be  among  the  beggars.  One  day  the  old  man, 
clad  in  tatters,  met  his  grandson  and  asked  him  to  beg  of 
his  father  to  let  him  have  a  mantle  to  cover  himself,  as  it 
was  so  cold.  After  much  begging  the  father  sent  his  son  up 
to  the  loft  and  told  him  to  fetch  a  certain  mantle  which 
was  hanging  on  a  hook.  Whilst  on  the  loft  the  boy  took  a 
knife  and  cut  the  mantle  in  half.  The  father,  wondering  what 
the  boy  was  doing  all  that  time,  went  to  find  out.  The  son 
told  him  that  he  had  been  busy  cutting  the  mantle  in  half 
and  added  that  he  would  give  his  grandfather  one  half 
and  keep  the  other  half  for  his  own  father  when  he  grew 
old.  The  man  was  greatly  surprised  at  this  reply  and  re¬ 
cognising  the  wickedness  of  his  action,  took  his  father  back 
and  treated  him  with  all  honour. 

438.  A  man  once  said  that  if  he  wanted  to  lose  his  pro¬ 
perty  nobody  could  stop  him.  Another  replied  that  no  one 
could  fight  against  God's  providence.  The  man,  however, 
said  he  would  try.  He  took  a  shipload  of  dates  and  carried 
them  to  the  place  of  their  origin,  where  he  said  he  would 
sell  them  at  a  loss.  He  sold  at  random  and  put  the  money 
in  a  box.  When  he  opened  it  he  found  that  he  had  got 
double  the  price  which  he  had  paid.  Again  he  took  a  shipload 
of  dates  to  the  place  of  their  origin,  determined  to  obtain 
things  which  were  dear  there  but  cheap  in  his  own  country. 
So  he  took  in  exchange  for  his  dates  sacks  of  peppercorn. 
On  opening  the  first  sack  he  found  a  pearl,  probably  dropped 
in  by  one  of  the  merchants  when  filling  the  sacks.  It  was 
worth  twice  the  value  of  all  his  dates.  Again  he  took  a  ship- 
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load  of  dates  to  the  place  of  origin,  and  decided  this  time 
to  buy  corn  which  was  dearer  there  than  in  his  own  country. 
This  he  was  going  to  pour  openly  into  the  hold.  But  when 
he  wished  to  set  sail  war  had  broken  out  between  his  country 
and  the  neighbouring  one  and  he  had  to  wait  six  months 
before  peace  was  signed  and  he  could  return  home.  Mean¬ 
while  plague  and  locusts  had  destroyed  the  harvest  and 
again  he  realised  a  large  fortune.  This  time  he  gave  up  the 
attempt  to  fight  against  Providence. 

439.  A  pious  and  rich  man  had  an  only  son.  He  was  a 
merchant  but  for  a  long  time  the  son  showed  no  wish  to 
trade.  Urged  by  his  friends,  he  one  day  asked  his  father  to 
give  him  1000  dinars  with  which  to  travel  abroad  and  trade. 
He  came  to  a  town  and  found  the  people  in  great  uproar. 
A  pious  and  good  man  had  died  but  his  creditors  would  not 
allow  him  to  be  buried  until  his  debts  had  been  paid.  A 
fire  had  destroyed  his  warehouse  and  therefore  he  had  been 
unable  to  pay.  The  young  man  paid  the  debts  and  gave  him 
a  proper  burial,  spending  the  1000  dinars  on  it.  On  his  return 
his  father  was  quite  satisfied.  Again  he  took  1000 dinars  and 
went  away  to  trade.  This  time  he  ransomed  a  captive  girl 
and  paid  1000  dinars  for  her  and  brought  her  home.  His 
father  was  again  satisfied.  The  girl  grew  up  and  they  be¬ 
came  betrothed.  She  was  the  daughter  of  a  king  and  the 
young  man  asked  his  father  to  allow  them  to  go  to  her 
parents  to  abtain  their  consent  to  be  married.  It  was  a  very 
distant  country  but  at  last  the  father  agreed.  They  sailed 
for  30  days  when  the  ship  foundered  not  far  from  the 
shore.  All  were  drowned  except  these  two.  A  fisherman 
got  hold  of  them  and  dragged  them  to  the  strand.  He  then 
told  them  to  go  to  an  inn,  to  send  messengers  to  the  king 
and  on  the  eighth  day  of  the  wedding  to  come  at  midnight 
to  the  same  spot  bringing  with  them  picks,  shovels,  planks 
of  wood  and  a  straw  mat.  Everything  happened  as  he  had 
foretold  and  at  midnight  on  the  eighth  day  all  suddenly  fell 
asleep  except  these  two  who  came  to  the  spot  where  the 
man  was  waiting  for  them.  He  told  them  to  dig  a  deep 
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hole,  to  line  it  with  planks,  for  he  said  he  wanted  to  catch 
fish  and  put  them  in  it.  When  the  hole  was  deep  he  got  in, 
as  he  said  he  wanted  to  see  whether  it  was  large  enough. 
He  lay  down  and  stretched  himself  out,  told  them  to  wrap 
round  him  with  the  straw  mat  and  cover  him  all  over  with 
earth  with  the  exception  of  his  head.  When  they  had  done 
so,  he  told  them  that  he  was  the  dead  man  whom  the  young 
man  had  saved  from  disgrace.  When  the  ship  had  been 
foundering,  at  his  request,  God  allowed  him  to  come  down 
and  save  them.  He  had  now  requited  his  benefactor  and  he 
asked  them  to  fill  up  the  grave  and  give  him  proper  burial. 
They  did  so  and  returned  to  the  young  man’s  home. 

440.  [Another  variant.] 

A  great  scholar,  who  spent  his  time  studying  with  his 
pupils,  got  a  son  in  his  old  age.  He  kept  him  in  the  house, 
never  allowing  him  to  go  out  but  gave  him  more  and  more 
of  his  time.  The  pupils  became  jealous  of  the  young  boy 
and  one  day  they  took  him  out  of  his  father’s  house  and 
showed  him  the  world  of  which  he  knew  nothing.  On  his 
return,  he  reproached  his  father  who  henceforth  went  out 
with  him  and  showed  him  everything.  The  students  used 
to  go  to  a  distant  country  to  trade  for  a  month  every  year, 
and  with  the  profit  they  made  they  used  to  live  for  the 
remaining  n  months.  They  persuaded  the  young  man  to 
go  with  them.  The  father  gave  him  1000  dinars,  and  no 
sooner  had  they  reached  the  foreign  country,  than  they 
left  him.  He  wandered  about  in  search  of  his  companions. 
A  merchant  took  him  in  and  the  next  morning  he  saw  a 
great  commotion  in  the  market-place.  The  rabbi  had  died 
and  the  sultan  would  not  allow  the  burial  unless  the  Jews 
paid  him  a  debt  of  1000  dinars.  The  young  man  went  to 
the  sultan,  found  favour  in  his  eyes,  paid  the  money  and 
obtained  permission  to  bury  the  rabbi.  The  father  was 
greatly  satisfied.  Next  year,  again  urged  by  his  father’s 
pupils,  the  young  man  asked  for  10,000  dinars.  They  left 
him  again  and  again  the  merchant  took  him.  The  next 
morning,  he  bought  by  auction  for  10,000  dinars  a  Spanish 
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ship  captured  by  the  sultan’s  ships.  It  was  sold  as  it  stood, 
no  one  knowing  whether  anything  was  in  it.  He  found  it 
quite  empty  when  suddently  he  heard  a  voice  crying.  A 
panel  opened  and  he  found  a  small  room  and  in  it  a  young 
beautiful  girl.  She  told  him  that  she  was  the  daughter  of 
the  king  of  Spain.  War  had  broken  out  and  not  knowing 
what  would  be  the  outcome  of  it  she  had  manned  the  ship 
with  provisions  and  had  hidden  there.  Now  she  was  a  pri¬ 
soner.  She  also  told  him  that  she  had  taken  a  large  amount 
of  jewels  and  precious  stones  hidden  in  wine  bottles  some 
of  them  filled  with  wine.  The  people  jeered  at  him,  thinking 
the  ship  was  empty  but  he  hired  sailors  and  returned  home. 
His  father  came  on  board  and  learnt  what  had  happened 
and  was  advised  to  tell  the  governor  that  the  son  had  gone 
mad  and  spent  10,000  dinars  on  an  empty  ship  and  bottles 
of  wine,  and  in  order  to  cover  his  madness,  to  ask  per¬ 
mission  to  carry  the  bottles  home  secretly  in  the  dead  of 
night  which  he  did.  Thus  no  one  knew  of  the  great  treasures. 
The  princess  married  him  and  they  had  two  sons.  She  was 
very  clever  and  made  some  tapestry  and  embroidery,  un¬ 
known  in  that  country.  A  merchant  took  advantage  of  the 
young  man’s  ignorance  of  the  value  of  the  tapestry,  bought 
them  and  sold  them  in  distant  lands.  Some  reached  Spain 
and  the  king  saw  and  recognised  in  them  the  work  of  his 
daughter,  found  out  where  they  had  come  from  and  disguising 
himself,  came  to  that  country.  There  he  paid  a  higher  price 
for  them  than  the  merchant,  won  the  confidence  of  the 
young  man  and  invited  himself  to  his  house.  One  day  he 
sent  the  young  man  out,  made  himself  known  to  his  daughter 
and  forced  her  to  flee  with  him  and  her  children  to  Spain. 
The  young  man  in  despair  went  to  the  harbour  and  found 
there  a  boat  with  two  men  in  it.  They  promised  to  take 
him  to  Spain  and  to  help  him  on  condition  that  afterwards 
they  would  share  everything  equally.  He  consented  and  was 
quickly  transported  to  Spain.  Outside  the  town  where  the 
king’s  palace  was  there  was  a  large  heap  of  refuse  as  big 
as  a  hill.  Advised  by  the  boatmen,  the  young  men  bought 
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the  refuse  heap  to  the  great  surprise  of  the  king.  On  the 
morrow  a  huge  palace  with  magnificent  gardens  stood  in 
its  place.  The  people  wondered,  went  there  to  see  it,  and  the 
princess  heard  of  it  and  also  went  there  after  having  ob¬ 
tained  permission  from  her  father  who  had  kept  her  locked 
up  in  the  palace.  She  recognised  her  husband  and  promised 
to  flee  with  him.  After  30  days  she  was  able  to  bring  her 
two  children  and  a  large  amount  of  treasure.  The  boatmen 
waited  for  them  and  then  carried  them  swiftly  home.  In 
the  morning  the  people  found  that  the  palace  and  gardens 
had  disappeared  and  the  refuse  heap  was  again  there.  When 
they  approached  the  port,  the  two  boatmen  asked  the 
young  man  to  divide  the  spoils  according  to  arrange¬ 
ment.  He  was  to  take  one,  either  the  treasure,  or  the 
wife  or  children;  the  other  two  belonged  to  them.  He 
willingly  gave  up  the  treasure,  but  neither  wife  nor 
children. 

When  they  saw  his  despair,  they  comforted  him  and  told 
him  that  he  could  keep  all;  they  had  only  put  him  to  the 
test  and  would  take  nothing,  for  one  of  the  boatmen  was 
the  dead  rabbi  whom  he  had  ransomed  from  the  Sultan 
and  brought  to  honourable  burial  and  the  other,  his  com¬ 
panion,  was  none  other  than  the  prophet  Elijah  who  had 
been  allowed  by  God  to  accompany  him  and  reward  him 
for  his  pious  deeds.  It  was  he  who  had  built  the  palace  and 
then  made  it  disappear  again.  Henceforth,  the  young  man 
his  wife  and  children  all  lived  happily  together. 

441a.  A  man  carrying  a  jug  of  milk  heard  a  snake  crying. 
It  was  thirsty.  The  man  gave  it  to  drink  and  the  snake 
promised  him  a  treasure.  After  it  had  drunk  it  showed  him 
a  spot  under  a  stone  where  the  man  found  a  great  treasure. 
Then  the  snake  coiled  itself  round  his  neck  and  wanted  to 
kill  him,  because  he  had  robbed  it  of  its  treasure.  They 
came  to  Solomon  for  judgment.  The  snake  pleaded  justifi¬ 
cation  by  referring  to  the  words  in  Scripture,  “Thou  shalt 
bruise  his  heel/'  Solomon  ordered  it  to  get  down  as  they 
must  both  be  standing  equal  in  the  court.  When  the  snake 
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got  down,  Solomon  told  the  man  to  “bruise  its  head”  and 
the  man  killed  it  on  the  spot. 

441b.  A  man  found  a  snake  frozen  on  the  ground  and 
picked  it  up  and  put  it  in  his  bosom.  The  snake,  quickened 
to  life  through  the  warmth,  coiled  itself  round  the  man 
and  tried  to  kill  him.  To  requite  evil  for  good,  the  shake 
said,  was  the  way  of  the  world.  They  brought  the  case 
before  King  David.  On  the  way  they  met  an  ox,  who  decided 
in  favour  of  the  snake.  So  also  did  an  ass  and  finally  King 
David  did  likewise,  for  it  is  written  that  the  ‘Snake  shall 
bruise  the  heel’.  When  they  left  the  court,  they  found 
Solomon,  still  a  lad,  playing  near  the  well.  His  stick  had 
fallen  into  the  water  and  no  one  could  succeed  in  getting 
it.  Solomon  then  ordered  his  servants  to  widen  the  conduit; 
thus  the  water  would  fill  the  well.  It  rose  and  they  were 
able  to  take  the  stick.  Greatly  impressed,  the  old  man  aske 
Solomon  for  advice.  He  obtained  the  permission  of  David  to 
judge  the  case.  Asked  by  Solomon,  the  snake  replied  that 
it  had  acted  according  to  the  word  of  the  Lord  and  then 
Solomon  said,  “Abide  by  the  Word  of  the  Lord,”  which 
commands  the  two  parties  to  stand  before  the  judge.  The 
snake  was  to  uncoil  itself  and  stand  apart  from  the  old 
man  on  the  ground  before  him.  The  snake  did  so  and  Solo¬ 
mon  told  the  old  man  to  “bruise  its  head”  with  the  stick 
which  he  was  holding,  for  so  it  was  written  in  the  Law. 
He  did  so  and  killed  the  snake. 

442.  A  woman  was  weeping  and  mourning  over  the 
grave  of  her  dead  husband  for  a  long  time.  Close  by  stood 
a  gallows  and  a  watchman  was  appointed  by  the  king  to 
see  that  none  of  the  bodies  should  be  stolen.  He  saw  the 
woman  there,  spoke  to  her  and  induced  her  to  do  his  bidding. 
Whan  he  returned  to  the  gallows  he  found  that  the  body 
had  disappeared.  So  he  came  back  to  the  woman  and  told  her 
that  he  feared  for  his  life,  since  the  king  would  surely  kill 
him.  The  woman  then  told  him  to  take  the  body  of  her  dead 
husband  and  hang  it  up  instead,  and  she  assisted  him  in 
dragging  the  body  from  the  grave. 
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443  [Cod.  G.  942  f.  15  b].  An  emperor  once  called  the 
Jews  together  and  ordered  them  to  tell  him  his  thoughts 
in  three  days  on  pain  of  death.  The  people  decreed  a  fast. 
On  the  third  day  a  deaf  man  was  seen  walking  in  the  street 
eating  cheese.  Rebuked  by  the  people,  he  asked  the  cause 
of  the  fast  and  when  told,  asked  them  to  allow  him  to 
answer  for  them.  They  came  before  the  emperor.  The 
emperor  lifted  up  two  fingers  whereupon  the  deaf  man 
lifted  one  finger;  the  emperor  then  showed  an  egg  where¬ 
upon  the  deaf  one  pulled  out  a  cheese  from  his  bosom; 
the  emperor  then  took  some  corn  and  scattered  it  about 
and  the  deaf  one  picked  them  up  and  put  them  in  his 
kerchief.  The  emperor  declared  himself  satisfied.  The  Jews 
afterwards  asked  the  deaf  one  what  it  had  all  meant  and 
he  answered,  "The  emperor  pointed  with  two  fingers, 
meaning  to  put  out  my  two  eyes.  I  replied  that  I  would 
do  it  with  one  finger.  Then  the  emperor  showed  me  that 
he  had  food,  whereupon  I  replied  by  showing  that  I  had 
what  I  wanted.  When  the  emperor  scattered  the  corn,  I 
considered  it  a  sin,  so  I  picked  it  up  and  took  it  away." 
When  asked  by  the  courtiers  the  meaning  of  his  signs,  the 
emperor  replied,  "The  two  fingers  meant  the  duality  of 
God,  God  and  Jesus.  He  replied  the  Jews  recognise  only 
one  God.  I  showed  him  an  egg  to  signify  that  Jesus  was 
born  not  from  a  man;  he  replied  by  showing  the  cheese, 
which  could  not  curdle  without  the  sperm,  and  so  Jesus 
could  not  be  born  otherwise  than  other  human  beings. 
I  showed  him  that  God  had  scattered  the  Jews  as  the 
corn  is  scattered,  and  he  replied  that  God  would  gather 
them  up  again." 

444  [Cod.  G.  274  (Ladino)]. 

A  poor  pious  man  bought  flour  for  3  silver  pieces  for  his 
household.  As  he  was  carrying  it  home,  the  wind  blew  it 
out  into  the  sea.  The  man,  therefore,  went  to  David  and 
asked  for  justice.  King  David  gave  him  a  gold  piece  and 
sent  him  away.  At  the  door  he  met  Solomon  who  advised 
him  to  return  the  money  and  insist  on  a  trial.  King  David 
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gave  him  another  gold  piece  and  again  sent  him  away. 
Again  he  met  Solomon  who  advised  him  to  insist  on  his 
rights.  Then  David,  finding  that  Solomon  was  advising 
him,  called  the  latter  and  asked  him  how  much  he  was  to 
give  to  the  man.  Solomon  replied,  “Do  not  give  money 
but  call  the  wind  to  justice."  David  then  made  a  conjur¬ 
ation  and  the  spirit  of  the  wind  appeared.  Asked  why  it 
had  blown  the  poor  man's  flour  into  the  sea,  it  replied  that 
a  ship  on  the  high  seas  with  many  Jews  on  board,  had 
sprung  a  leak  and  was  on  the  point  of  foundering.  The 
sack  of  flour  would  form  a  dough  and  stop  the  leak.  The 
men  had  vowed  a  third  of  their  possessions  if  saved.  Six 
days  later  the  ship  came  into  port  and  the  travellers  gave 
the  poor  man  a  third  of  their  possessions  which  they  had 
vowed  as  a  thank-offering. 

445  [Cod.  G.  1060  f.  37  a].  An  apostate  led  the  king  to 
the  synagogue  when  the  people  were  reading  the  verse  in 
Deut.,  “How  can  one  pursue  a  thousand  and  two  ten  thou¬ 
sand?"  He  told  the  King  that  the  Jews  were  boasting 
that  one  could  kill  ten  thousand.  The  king,  enraged,  called 
the  teacher  to  explain  the  meaning.  The  latter  said  this 
referred  to  those  who  came  out  of  Egypt.  The  king  then 
called  the  wise  men  and  the  elders  and  ordered  them  as 
the  descendants  to  prove  the  truth  of  the  statement.  He 
gave  them  a  year,  after  which  they  would  either  be  killed 
or  driven  out  of  the  country.  After  six  months  of  fasting 
and  weeping,  a  man  came  and  offered  to  go  to  the  Children 
of  Moses  beyond  the  river  Sambatyon  and  bring  one  of  them 
who  would  prove  it.  They  gave  him  money  and  he  travelled 
five  months  and  crossed  the  river  on  the  Sabbath.  The 
people  there  condemned  him  to  death  for  breaking  the 
Sabbath;  he,  however,  showed  them  the  letter  which  he 
had  brought  and  they  then  sent  a  young  girl  with  him, 
and  within  one  day  they  were  back  in  the  city,  thus  in 
time.  They  told  the  king  they  were  ready  to  prove  the 
case  and  asked  him  to  bring  out  the  army.  He  gathered 
all  the  people  in  the  field  and  the  young  girl,  dressed  as  a 
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man  met  him.  She  asked  the  king  to  make  two  heavy 
millstones,  from  a  big  mountain  nearby.  They  were  made 
and  weighed  600  tons.  She  uttered  the  Ineffable  Name  of 
God,  the  millstones  rose  on  the  air  and  ground  the  whole 
army  to  dust.  When  the  king  saw  this,  he  said,  “If  this 
can  merely  be  done  by  word  of  mouth,  how  much  greater 
the  power  when  done  by  hand?”  He  acknowledged  the 
truth  and  the  Jews  rejoiced,  after  which  the  girl  returned 
to  her  people. 

446  [Cod.  G.  1380  f.  14a].  A  man  paid  3000  Dinars  for 
these  three  maxims,  at  1000  Dinars  each. 

1.  Do  not  refuse  the  smallest  things  lest  you  remain  poor. 

2.  If  invited  to  break  the  fast  in  the  morning  do  not  refuse. 

3.  Rebuke  not  the  wicked  lest  you  make  an  enemy. 
Having  thus  spent  all  his  money  he  went  to  another 
town.  There  a  man  asked  a  scribe  to  write  a  petition,  offer- 
ding  a  small  coin.  The  scribe  refused.  The  poor  man  remem¬ 
bering  the  maxim  wrote  the  petition.  The  king  greatly 
surprised  and  pleased  with  the  beautiful  writing  appointed\ 
him  scribe  at  Court.  One  day,  going  out  of  town  with  the 
King,  he  remembered  that  he  had  left  his  pen  and  ink  at 
the  palace.  Returning  to  fetch  it  he  found  a  Knight  with 
the  Queen.  Remembering  the  other  maxim  he  said  nothing. 
The  Queen,  however,  frightened  tore  her  clothes  and  accused 
the  scribe  to  the  King  of  having  abused  her.  The  King 
sent  him  with  a  letter,  as  he  said,  to  get  a  thousand  Dinars 
from  a  certain  lord  to  whom  he  had  previously  sent  word 
to  kill  the  first  man  that  would  come  to  him  from  the 
palace.  On  the  way  the  scribe  was  invited  to  break  his  fast 
with  a  friend  before  going  on  his  errand ;  remembering  the 
other  maxim  he  stayed  there.  Meanwhile,  the  wicked  knight, 
knowing  the  order  of  the  king  went  to  the  place,  hoping 
to  find  that  man  killed,  but  being  the  first  to  come  he  was 
killed  instead.  When  the  scribe  came  he  learned  what  had 
happened  and  returned  to  the  King,  who  wondered  at  it 
until  the  man  told  all  that  had  passed. 

(cf.  320  and  345.) 
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447  [Id.  f.  14a].  Two  men  were  travelling  in  the  desert, 
each  one  carrying  his  own  provisions.  At  the  request  of  one, 
they  first  ate  together  the  provisions  of  one  man,  after 
which  the  second  refused  to  share  and  ran  away.  The  man 
went  up  a  mountain  and  tried  to  feed  on  herbs  and  fearing 
wild  animals,  went  up  to  the  top  of  a  tree.  In  the  night 
two  demons  came,  brought  the  other  man,  slaughtered 
him  and  cooked  him.  Whilst  they  were  eating  they  said 
to  one  another,  “The  leaves  of  this  tree  are  a  remedy  for 
all  kinds  of  illness/’  The  other  said,  “The  daughter  of  the 
king  of  Alexandria  is  insane,  but  the  blood  of  a  slaughtered 
spotted  dog  and  tiger  will  heal  her.”  They  departed  and  the 
man  gathered  a  large  quantity  of  the  leaves  and  went 
along  healing  the  sick.  He  became  very  rich.  Then  he  cured 
the  princess,  acquired  great  wealth  and  married  her. 

448  [Ibid.  f.  21  b].  When  Moses  went  up  to  Heaven  to 
receive  the  Law,  an  Angel  refused  him  entrance,  saying 
that  this  was  not  his  place.  He  told  him  that  once  upon  a 
time  a  star,  curious  to  see  the  ways  of  the  earth,  came 
down  from  Heaven  and  spent  some  time  upon  the  earth. 
After  a  while  he  went  up  to  Heaven.  But  the  stars  refused 
him  admission  as  he  had  lost  his  position.  He  however  pleaded 
to  be  re-admitted.  His  case  was  brought  before  the  highest 
Angels,  and  they  decided  that  he  should  be  re-admitted 
as  his  proper  place  was  in  the  Heavens.  Not  so  Moses 
who  was  earth-born.  But  Moses  pushed  him  aside  and  en¬ 
tered  the  Heavens. 

449  [Cod.  G.  246  f.  35  b].  A  pious  man  used  to  give  alms 
to  the  poor  until  the  people  of  his  town  decreed  that 
whoever  gave  charity  should  either  be  cast  into  the  sea  or 
killed.  The  man  grieved  over  the  decree  and  then  cast  a 
loaf  daily  into  the  sea,  interpreting  the  verse,  “Cast  thy  bread 
upon  the  waters  for  in  the  length  of  days  thou  shalt 
find  it”  to  mean  “in  the  heart  of  the  seas  thou  shalt  find 
it.”  On  the  eve  of  the  Day  of  Atonement  all  the  people 
went  to  the  seashore  to  wash  their  clothes  and  to  bathe 
in  the  sea,  and  the  pious  man  did  likewise.  Suddenly  a 
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storm  arose  which  blew  the  man  into  the  sea.  Seeing  it, 
the  people  jeered,  saying,  "This  is  the  man  of  pious  actions. 
Now  he  has  been  drowned  in  that  very  sea  of  his."  But 
when  the  man  fell  into  the  sea,  all  the  fishes  gathered  round 
him  and  one  said,  "This  is  the  man  who  fed  us  every  day 
with  a  loaf  of  bread.  What  do  you  intend  to  do  with  him  ?" 
The  other  fishes  left  him  and  that  fish  took  the  man  down 
into  the  depths  of  the  sea  and  showed  him  treasures  of 
silver  and  gold  and  jewels  and  pearls.  Then  the  fish  said, 
"Choose  either  the  silver  and  gold  or  the  jewels  and  pearls, 
or  I  will  teach  you  the  seventy  languages."  The  pious  man 
replied,  "Teach  me  the  seventy  languages,"  and  the  fish 
did  so  and  them  cast  him  up  on  to  land.  The  man  went 
his  way  and  then  lay  down  to  sleep  under  a  tree.  Presently 
two  crows  appeared  and  one  said  to  his  companion,  "Let 
us  pick  out  the  eyes  of  that  man."  But  the  other  replied, 
"Do  not  do  so,  for  he  may  only  be  asleep  and  then  will 
catch  you".  But  the  first  said,  "It  does  not  matter,  for  he 
will  go  on  his  way  and  presently  come  to  a  place  where 
three  roads  meet.  If  he  take  the  one  to  the  right,  wild 
beasts  will  meet  him  and  he  will  let  me  go;  if  he  take  the 
middle  one,  he  will  come  to  rich  treasures  of  gold  and  silver 
and  then  he  will  let  me  go,  and  if  he  take  the  one  to  the 
left,  robbers  will  meet  him  and  he  will  let  me  go."  The 
man  understood  their  language  and  everything  happened 
as  the  bird  had  said.  He  took  the  middle  road,  found  the 
treasure,  let  the  bird  free  and  returned  to  his  town.  The 
people  were  much  surprised  to  see  him,  but  he  told  them 
nothing,  for  the  fish  had  only  taught  him  the  secret  of  the 
languages  on  condition  that  he  related  his  adventures  to 
no  one;  on  the  day  he  told  anyone,  he  would  die.  Soon 
afterwards  he  married  a  woman  who  was  very  bad  tem¬ 
pered  and  inquisitive  and  tried  to  force  his  secret  from 
him.  He  told  her  why  he  could  not  reveal  it  but  she  did 
not  care  so  long  as  she  knew.  Then  he  called  his  son  and 
told  him  to  prepare  a  meal  for  him  as  he  was  about  to  die. 
The  lad  went  to  the  ox  who  said,  "Peace  be  upon  thee 
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my  master  and  teacher/'  But  the  lad  replied,  “I  cannot 
give  thee  the  greeting  of  peace,  for  I  am  come  to  kill  thee 
and  give  my  father  to  eat  of  thy  flesh".  "And  is  there  no 
one  else  to  be  found  but  me  since  all  creatures  are  fed  from 
the  tread  of  my  foot  ?  As  it  is  said,  ‘A  multitude  of  produce 
from  the  strength  of  an  ox’,”  said  the  ox.  Then  the  lad 
felt  ashamed  and  went  to  the  sheep  who  also  gave  him  the 
greeting  of  peace.  But  the  lad  said,  "I  cannot  give  thee 
the  greeting  of  peace,  for  I  am  come  to  kill  thee  and  give 
my  father  to  eat  of  thy  flesh”.  And  the  sheep  said,  "Have 
you  found  no  one  else  but  me,  since  Israel  is  likened  unto 
me,  as  it  is  said,  ‘Scattered  sheep  is  Israel’!”  Then  the  lad 
felt  ashamed  and  went  to  the  cock  who  gave  him  the  greeting 
of  peace.  But  the  lad  replied,  "I  cannot  give  thee  the  greet¬ 
ing  of  peace,  for  I  am  come  to  kill  thee  to  give  my  father 
to  eat  of  thy  flesh  before  he  dies.”  Then  the  cock  replied, 
"Why  should  you  kill  me  ?  I  rule  over  many  women  and 
is  your  father  to  die  because  he  has  only  one  wife  ?  Let 
him  divorce  her,  and  if  her  dowry  be  ioo  zuzim,  then  let 
him  give  her  200  and  get  rid  of  her,  as  it  is  said,  ‘Drive 
away  the  mocker  and  strife  shall  cease’.”  Then  the  son 
told  his  father  what  the  cock  had  said,  and  the  father 
acted  upon  the  advice  given,  drove  away  his  wife  and  lived 
in  peace. 

(Cf.  381.) 

450  [Cod.  G.  246  f.  109;  257  f.  4].  Akiba  had  a  pious 
wife.  She  fed  500  pupils.  Before  death  she  asked  her  daughter 
to  continue  her  work.  Akiba  married  a  bad  woman.  Jealous 
of  her  step-daughter,  she  paid  the  the  washer-man  to  take  the 
girl  away  and  kill  her  and  told  the  daughter  to  follow  him 
with  the  clothes.  At  her  request  he  saved  her  life  but  cut 
off  her  hands  and  feet.  She  dragged  herself  along  to  a  soli¬ 
tary  spot.  A  merchant  passed  by.  Being  the  eve  of  Sabbath, 
he  settled  down,  erected  his  tent  and  said  his  prayers.  She 
answered  "Amen”  from  behind  the  tent.  Discovered  by 
him,  he  took  her  home  and  married  her,  not  knowing  whose 
daughter  she  was.  He  made  her  hands  of  gold  and  feet  of 
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silver.  A  son  was  born  and  she  urged  him  to  go  to  R.  Akiba 
to  study.  There  the  step-mother  learned  what  had  happened. 
She  forged  a  letter  in  the  name  of  the  husband  which  she 
sent  to  his  family,  to  take  away  her  hands  and  feet  of  gold, 
to  tie  the  baby  on  her  back  and  to  cast  her  out,  being  of 
low  origin.  They  did  so.  Coming  to  a  river,  the  baby  wanted 
to  drink.  She  was  frightened  lest  it  would  slip  into  the 
water  and  wept.  The  prophet  Elijah  came,  told  her  to 
put  her  stumps  into  the  water  and  new  hands  grew.  He 
told  her  to  go  to  the  next  town,  where  she  would  find  a 
treasure,  and  to  buy  a  palace  with  it.  She  built  an  inn 
close  by  for  all  the  travellers.  The  husband  came  and 
learning  what  had  happened,  went  in  search  of  his  wife. 
He  came  to  that  place,  was  served  with  the  others  by  his 
son,  now  a  lad  of  nine  years.  He  refused  to  eat  and  drink 
and  asked  the  reason,  told  the  story,  was  recognised  by 
the  wife  and  remained  there,  bringing  his  parents  with 
him,  where  they  lived  in  peace. 

ADDITIONS  &  CORRECTIONS. 

Nos.  145  (144)  177  and  187  have  been  inadvertently 
omitted  and  No.  316  too  briefly  told  and  is  here  amplified. 

145  (144).  Advancing  age  prevented  R.  Shimeon  b.  Ha- 
lafta  from  continuing  his  regular  visits  to  Rabbi.  When 
asked  the  reason  he  replied :  —  “The  distant  has  become 
near  and  the  near  has  become  distant  and  two  turned 
into  three.”  By  this  he  meant:  his  sight  had  weakened 
so  that  he  could  no  longer  see  far,  his  hearing  had 
weakened  so  that  he  could  only  hear  things  near,  while 
he  had  to  use  a  stick  to  help  his  legs. 

177.  Huna  refused  to  give  wine  to  his  labourers.  400  casks 
turned  sour;  he  repented  and  the  wine  again  turned  sweet. 

187.  Story  of  Dima  b.  Netina’s  respect  for  his  parents. 
His  mother  slapped  his  face  in  public  and  he  said  nothing, 
and  after  his  father’s  death  he  never  sat  in  his  father’s  chair. 

316.  The  story  continues  as  follows :  — 
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The  frog,  which  is  none  other  than  a  child  of  the 
demon  Lilith  teaches  Johanan  the  knowledge  of  all  the 
languages  and  before  leaving,  calls  all  the  birds  and 
animals  together.  They  bring  jewels  and  herbs,  the  virtues 
of  which  Johanan  is  taught.  Thus  becoming  rich,  he  becomes 
the  favourite  of  the  king.  The  king  is  urged  by  the  Elders 
to  marry.  Suddenly  a  birds  drops  a  long  golden  hair  on 
his  shoulder,  and  he  vows  not  to  marry  anyone  else  but 
the  girl  to  whom  that  hair  belongs  and  unless  the  Jews 
bring  her  he  threatens  to  kill  them.  Johanan  is  sent  to 
find  her;  he  takes  three  loaves  of  bread  and  on  the  way 
feeds  a  starving  crow  and  a  starving  dog.  He  ransoms  a 
large  fish  and  casts  him  back  into  the  sea.  He  then  arrives 
at  the  palace  where  this  princess  lives,  who  consents  to 
go  with  him  on  condition  that  he  obtains  flasks  filled  with 
the  waters  of  Paradise  and  the  Waters  of  Hell,  and  recovers 
a  ring  which  she  had  dropped  into  the  sea.  The  raven 
brings  the  two  flasks  and  the  fish,  through  the  intermediary 
of  Leviathan,  brings  the  ring.  On  spitting  it  out  on  land, 
a  boar  swallows  it.  The  dog  appears,  runs  after  the  boar 
and  tears  it  to  pieces  and  thus  Johanan  recovers  the  ring. 
When  both  reach  the  king's  palace,  Johanan  is  waylaid 
and  killed.  The  queen  then  pours  the  water  of  Paradise 
over  him  and  brings  him  back  to  life.  The  King  insists 
upon  her  doing  the  same  to  him,  orders  a  servant  to  kill 
him.  She  pours  the  water  of  Hell  on  him  and  he  is  burned 
to  ashes.  The  queen  shows  the  people  that  he  was  burned 
to  ashes  because  he  was  a  wicked  man  whilst  Johanan  being 
pious  was  brought  to  life  again.  He  is  proclaimed  king 
and  marries  her. 
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Pesikta,  74a. 

Tanh.  Levit.  Emor  §  6. 
and  B.  I,  Intro, 
p.  88—89,  I52- 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

Gen.  R.,  33  §1. 

Levit.  R.,  27  §  1. 

Ben  Atar,  No.  8. 

Yalk.  II  §  727. 

Rapaport,  Erekh  Millin 

I,  68. 

Yalk.  Sip.,  II,  108. 

Zunz,  G.  V.,  i6oe. 
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Steinschneider,  Manna, 
No.  114,  p.  109. 

Weil,  Bibl.  Leg., 
p.  215. 

Salzberger,  Salomo  Sage 
p.  49 

Ben  Gorion  III,  p.  161, 

309. 

Knust,  Mitteilungen. 
Pertz,  Mon.  Germ. 

Script.  VIII,  p.  599. 
Plutarch  on  Deeds  of 
Virtuous  Women. 
Cod.  Br.  M.  27189, 
f.  13  b. 

Cod.  G.  28,  f.  388. 

6.  Alexander ,  Ishmaelites  & 

Jews. 

Sanhedrin,  f.  91  a— b. 
Meg.  Taanit,  ch.  3. 
Midr.  Hagadol,  Gen., 
Hayye  Sarah. 

Gen.  R.,  61. 

Aboab,  Men.  Ham. 

ch.  141. 

Yalk.  §  no. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  85. 
Tertullian,  Ad  vers.  Mar- 
cion  II,  20. 

Cod.  G.  242,  f.  65a. 

7.  God  All  too  Powerful. 

Hullin,  59  b. 

Midr.  Hagadol,  Deut. 

Vaethanan. 

Yalk.  II,  §541. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  132. 
Maase  Buch  No.  56. 


Helvicus,  Jud.  Hist.  I, 
ch.  28,  p.  117. 

Eisenmenger  I,  p.  404!. 

Gaster,  Heb.  Alexander, 
ch.  26,  p.  493,  517. 

cf.  Vesselowsky,  Salo¬ 
mon  i  Kitovras, 
p.  92—93,  No.  1. 

8.  Emperor  Feasting  God. 

Yalk.  Sip.  IV,  p.  72. 

Maase  Buch  No.  58. 

Weil,  Bibl.  Leg.  p.  225. 

Hammer,  Rosenol. 

Iken  &  Rosegarten, 
p.  221—235. 

Rosen,  Tuti-Nameh 
13  th.  Evening,  I, 
224. 

Vesselovsky,  Salomo  i 
Kitovras,  p.  128—129 

9.  God  a  Mighty  Light. 

cf.  Hullin,  60 a. 

Midr.  Hagadol,  Deut. 
Vaethanan. 

Yalk.  §396. 

Husin,  Maase  Nissim, 
No.  36. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  1. 

Maase  Buch  No.  57. 

10.  God  the  Builder. 

Hullin,  60 a. 

Taanit,  7  b. 

Maase  Buch  No.  59. 

11.  Emperor  &  Revival  of 
Dead. 

cf.  Sanhedrin,  90b  and 
91- 
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Aboab,  Men.  Ham., 
ch.  261. 

Yalk.  Sip.,  II,  p.  34. 

12.  God  should  Speak  to  His 
Creatures. 

Ginzburg,  Hagoren,  1923, 
p.  62. 

13.  God  Gives  Wisdom  to  the 
Wise. 

Berakhot,  f.  57. 

Tanh. Exod.  Vayakhel§2. 
Midr.  Exod.  Ki  Tissa. 
Eccles.  R.,  1,7,  §  5. 
Yalk.  II  §  1060. 

14.  God's  Name  only  with 
Purity. 

cf.  Pesikta  R.  ch.  21. 
Midr.  Hagadol,  Exod. 
Jithro. 

15.  Sabbath  Pre-Eminence. 
Sanhedrin,  f.  65  a— b. 
B.  Batra,  6. 

Sota,  V. 

cf.  Sota,  31,  s.  v.  Gadol. 
J.  Berakhot,  IX. 
Pesikta  R,  ch.  23, 
f.  119b. 

Tanh.  Exod.  Ki  Tissa 
33  and  Teruma. 
Nathan  Arukh,  s.  v. 
Selamot. 

R.  Ahai,  Sheeltot,  Bere- 
shit,  ch.  I. 

Rashi,  Nedarim,  50. 
Midr.  Hagadol  Exod. 
Vayakhel  and  Deut. 
Shofetim. 


Gen.  R.  2  §  3  and  11  §  5. 
Lament.  R.  ch.  3  verse 
Sucotah. 

Nissim,  f.  10a. 

Aboab,  Men.  Ham. 

ch.  155. 

Yalk.  §  918. 

Luzzatto,  Kaftor,  f.  44a. 
Jellinek,  B.  H.,  I,  p.  75. 
Yalk.  Sip.,  I,  p.  19,  II, 
p.  6  and  III,  p.  87. 
Maase  Buch  No.  126. 
Bacher,  Aggad.  d.  Tan- 
naiten,  I,  p.  296—299. 
Singer  in  Z.  V.  Vlksd.  II. 
P-  295. 

Raymundus  Mart.  Pu- 
gio,  p.  264  and  618. 
Cod.  Br.  M.  2351.  Midr. 

Hahefes,  f.  161a. 
Codd.  G.  28,  f.297;  184. 
No.  48  and  185.  No. 
19. 

16.  God  Pairs  and  Makes 
Ladders. 
cf.  Sotah. 

Pesikta,  f.  11b. 

Tanh.  Exod.  Ki  Tissa 
§  5,  Numb.  Matot  §  6, 
and  B.  Numb.  Matot. 
Midr.  Hagadol,  Exod. 

Ki  Tissa. 

Gen.  R.  68,  §  4. 

Levit.  R.  8,  §  1. 

Numb.  R.,  3,  §  6. 

Midr.  Samuel,  ch.  8  (28). 
Yalk.  II,  §  794 and  §812. 
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Gaster,  Germania. XXV, 
Vienna,  1880. 
Steinschneider,  H.  B. 
1881,  p.  53. 

1 7.  Letter  Lamed  High. 
Otiot  de  R.  Akiba  s.  v. 

Lamed. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 
Jithro. 

18.  Dead  Rising  in  their 
Garments. 

Sanhedrin,  f.  90  b  and 
91- 

Ketubot,  f.  mb. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  33. 
John,  12,  24. 

1  Cor.  15,  36. 
Eisenmenger  II,  p.  906, 
927-929,  933. 

19.  Evil  Decrees  Annulled  & 
Demon  Exorcised. 

Meila,  f.  16a— b. 

Rashi  ad  loc.  in  Talmud. 
Lament.  Zutta,  p.  78 
No.  43. 

Yalk.  §537. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  83. 

Del  Medigo,  Likutim, 
f.  49  b. 

Jellinek,  B.  H.,  VI, 
p.  128—130. 

Yalk.  Sip.  Ill,  p.  36. 
Ben  Gorion  II,  p.  193, 
353. 

cf.  Ben  Gorion  II, 

P-  I97>  353- 


Wen  zig,  Belfagar. 

Cod.  G.  28,  f.  149. 

20.  Akiba  &  Parable  of  Fish. 

Berakhot,  f.  61  b. 

Aboda  Zara,  f.  3  b. 
Tanh.  Deut.  Ki  Tabo  §  2 
and  B.  Deut.  Ki  Tabo 

§  4.  P-  46- 

cf.  Midr.  Temurah, 
ch.  23. 

Midr.  Prov.  to  9,2. 
Midr.  Hagadol  Deut. 
Vaethanan. 

Yalk.  §837. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  253. 

Graetz,  Geschichte  IV, 
p.  176. 

Raymundus  Mart.  Pu- 
gio,  p.  263. 

Konigsberger  in  Z.  V. 

Vlksd.  VI,  p.  151. 
Cod.  G.  No.  202. 

21.  Two  Martyrs  of  Lud. 
Pesahim,  f.  50  a. 

Baba  Batra,  f.  10  b. 
Ketubot,  f.  77  a. 

Taanit,  f.  18  b. 

Meg.  Taanit,  ch.  12. 
Semahot,  ch.  8. 

Pesikta,  f.  50  a. 

Eccles.  R.  IX,  10  §  1. 

22.  Lulianus  &  Pappus. 
Sifre,  Emor,  §  3. 
Taanit,  f.  18  b. 

Meg.  Taanit,  ch.  12. 


—  190  — ' 


Midr.  Hagadol  Exod. 
Mishpatim. 

Midr.  Hagadol,  Levit. 
Emor  &  Behukkotai, 
and  Deut.,  Ki  Tabo. 
Gen.  R.  64  §  10. 

Eccles.  R.,  Ill,  17  §1; 

IX,  10  §  1. 

Maase  Buch  No.  205. 
(See  also  No.  21.) 

23.  Candlesticks  of  Temple. 
Midr.  Hagadol,  Gen., 

Toledot. 

Gen.  R.,  65  §  22. 
Yalk.  §115. 

24.  Martyrdom  of  Jose  b. 
Yoezer. 

Midr.  Psalms,  Ps.  XI,  7. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 
Toledot. 

Gen.  R.  65  §  22. 
Zacuto,  Yuhasin,  f.  14b. 

25.  Nahum  ish  Gimzu  & 

Miraculous  Dust. 
Sanhedrin,  f.  108 b  to 
109  b. 

Taanit,  f.  21a. 
cf.  J.  Peah  end. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 
f.  56d. 

Nissim,  f.  8  b. 

Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  61. 
Maase  Buch  No.  94. 
Helvicus,  Historien,  II, 
ch.  30,  p.  91. 
Steinschneider,  Manna, 
p.  114.  &  119 


Singer  in  V.  Vlksd.  II, 
p.  300. 

Ben  Gorion  II,  p.  51, 337. 

Benfey,  Pantschat.  I, 
p.  409ft. 

Bolte  &  Polivka,  An- 
merkungen,  II,  p.  iff. 

Cosquin,  Contes,  Nos.  X, 
XX,  XLIX,  LXXI. 

Grimm,  K.  &  H.  M. 

No.  61. 

Codd.  G.  130,  No.  19; 
and  1380,  f.  2  b. 

26.  Old  Man  Planting  Charub 
Tree. 

Yebamot,  f.  63a. 

Tanh.  and  B  to  Levit. 
Kedoshim,  §  8. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 
f.  56d— 57a. 

Exod.  R.,  ch.  2. 

Levit.  R.,  25  §5. 

Eccles.  R.,  2  §  16. 

Yalk.  §  615. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  26. 

Tendlau,  Fellmeier, 

No.  40. 

•  cf.  Cento  Novelle  An- 
tiche  No.  74. 

Clous  ton,  Pop.  Tales  II, 
p.  467—472. 

Hammer  Rosenol  II, 
p.  85. 

Lidzbarski,  Neu-Aram. 
P- 154- 

Nasreddin.  Or.  &  Occid. 
I,  p.  441. 


cf.  Pann,  Fabule  si 
Istor. 

Cod.  Br.  M.  Or.  69, 
f.  70b— 71a. 

Codd.  G.  28,  f.  378;  185, 
No.  34;  1380,  f.  4a. 

(cf.  No.  25.) 

27.  Punishment  of  Worship¬ 
pers  of  Golden  Calf. 

Yoma  II. 

J.  Sota  III,  4. 

Midr.  Hagadol,  Exod., 
Ki  Tissa. 

Numb.  R.,  9  §  48. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  235. 

28.  FalseProphets  in  Babylon. 

Sanhedrin,  f.  93  a. 

J.  Sanhedrin,  XI,  5. 

Pesikta,  f.  164b— 165a. 

Pirke  de  R.  Eliezer, 
ch.  33. 

Tanh.  Levit.  Vayyikra, 
§  6  and  B.,  Vayyikra, 
p.  7  §  60. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 
Jithro. 

Yalk.  Makhiri  to  Zech. 
Ill,  1. 

Yalk.  II  §309. 

Jerahmeel,  ch.  64  and 
Intro,  p.  civ. 

Maase  Buch  No.  114. 

Helvicus,  Historien  II, 
ch.  34,  p.  106. 

Brull,  Jahrb.  Ill,  p.  8ff. 

Marmorstein,  Archiv  f. 
Relig.  Wissensch. 


vol.  21,  parts  3—4, 
Berlin,  1922. 

Tendlau,  Sagen3 
No.  22. 

Cod.  G.  28,  f.  454. 

29.  Gentile  &  Jew. 

Midr.  Hagadol,  Cod.  G. 
66,  No.  16. 

Ben  Gorion  II,  p.  199, 

353- 

Singer  in  Z.  V.  Vlksd.  II, 
p.  300. 

Bolte  &  Polivka,  An- 
merk.  II  p.  468 ff. 

Cosquin,  Contes  No.VII, 
vol.  I,  p.  84—94. 

Folk  Lore  I,  p.  277 

Gas  ter,  Folk  Lore,  VII, 
1896,  p.  231  ff. 

Grimm,  K.  &  H.  M. 
No.  107. 

Lidzbarski  Neu-Aram. 
Mar.  p.  1 21,  4.  &note. 

Miklosich,  Zigeuner  IV, 
p.  44. 

Pedersen,  Alban  .Volksk. 
No.  4. 

$eineanu,  Basme, 
p.  793  ff. 

30.  Hillel  &  Alphabet. 

Sabbath,  f.  31a. 

cf.  Eccles.  R.  VII,  8  §  1. 

Abot  de  R.  Nathan, 
ch.  15. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  217L 

Maase  Buch.  No.  13. 

Cod.  G.  184,  No.  175. 
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31.  HilleVs  Patience. 
Sabbath,  f.  31a. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 

Tesave. 

Abot  de  R.  Nathan  I, 
ch.  15,  p.  61;  II,  ch.29, 
p.  261. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  217. 
Maase  Buch  No.  15. 
Ben  Gorion  II,  p.  78, 341. 
Cod.  G.  184,  No.  237. 

32.  Tithing  by  Jacob. 
Pesikta,  f.  98  a. 

Tanh.  Deut.,  Reeh  §  14 

and  B.  p. 24. 

Midr.  Hagadol  Gen. 
Yayyese. 

Gen.  R.  9;  70  §  7. 
Yalk.  Sip.  I,  p.  101. 

33.  Gentile  &  Red  Heifer. 

Pesikta,  f.  40. 

Pesikta  R.,  ch.  14. 

Tanh.  Numb.  Hukkat 
•  • 

§  8  and  B.  p.  118. 
Midr.  Hagadol,  f.  410  a. 
Numb.  R.,  19  §  8. 
Yalk.  §  757. 

Yalk.  Sip.  IV,  p.  44. 
Cod.  Br.  M.  2351,  Midr. 

Hahefes,  f.  257b. 

Cod.  G.  28,  f.  482;  1380, 
f.  26b, 

34.  Temptation  of  R.  Sa- 
dok. 

Kiddushin,  f.  40  a. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 
Vayyesheb. 


Abot  de  R.  Nathan,  I, 
ch.  16. 

cf.  Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  22. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  129. 
Cod.  G.  242,  f.  85a. 
34a.  Temptation  of  R.  Akiba. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 

Vayyesheb. 

Cod.  G.  242,  f.  85a. 

35.  Nathan  de  §  us  it  a. 
Sabbath,  f.  56b. 
Sanhedrin,  f.  31b. 
Menahot,  f.  44a. 
cf.  Gittin,  f.  56a. 

Sifre,  Numb.  Shelah 

§  ii5-  P-  35b 
,, Tanya".  Tana  de  be 
Eliahu  Zutta,  ch.  22. 
Maamadot,  end  of 
Psalms. 

Ahai,  Sheeltot,  No.  42. 
Rashi,  R.  Tam. 

Yehiel,  Maalot,  f.  10  b. 
Tosafot  to  Sabbath, 
f.  56. 

Midr.  Hagadol,  Numb. 
Shelah. 

Nissim,  f.  10b. 

Aboab,  Men.  Ham. 

ch.  123. 

Yalk.  §750. 

Eliah  Cohen.  Meil  Se- 
daka  §  601. 

Heilperin,  Seder  Hado- 
rot  s.  v.  Nathan,  II, 
p.  292. 
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Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  68a. 
Araki  Cohen,  Sef.  Ha- 
maasiyot,  ch.  108. 
Eisenstein,  Oser,  p.  325. 
Yalk.  Sip.  II,’ p.  64;  IV, 

P-  37- 

Arabic  Maase  Nissim, 
i-  34- 

Perles,  Sagenkunde, 
p.  85. 

Ben  Gorion  I,  p.  144, 
370- 

1001  Nights  ed.  Weil, 
IV,  89. 

Codd.  G.  130,  f.  124a; 
185,  No.  16;  242,  f. 
28ff.;  942,  13b. 
(Evidently  confused  la¬ 
ter  on  with  a  certain 
Sisit  Hacaset  and  Mar 
Ukba.) 

(cf.  No.  333.) 

36.  Eliezer  &  Teaching  of 
Jesus. 

Aboda  Zara,  f.  16  b. 
Tosefta  Hullin  II. 
Midr.  Hagadol,  Deut. 
Ki  Tissa. 

Eccles.  R.  I,  8  §  3. 
Aboab,  Men.  Ham.  ch. 
16. 

Yalk.  II  §551  and  §937. 

37.  Merits  of  Charity. 
Baba  Batra,  f.  ioa. 
Yeljiel,  Maalot,  f.  39  b. 
Aboab,  Men.  Ham. 

ch.  193. 


38.  Child  &  Book  of  Genesis. 
Tana  debe  Eliahu. 
Eliah  Zutta,  ch.  17, 

f.  45  a. 

Mahaneh  Levi. 

Midr.  Hagadol  Deut. 
Ekeb. 

Midr.  Decalogue  V,  3. 
Nissim,  f.  21b. 

Ben  Atar,  No.  12. 
Kohut,  al-Dhamari, 
App.  I,  No.  11,  p.  XII. 
Eliah  Cohen,  Meil  Se- 

7  m 

daka  §  440. 

Eisenstein,  Oser,  p.  320. 
Yalk.  Sip.  II,  p.  145  & 
211. 

Tendlau,  Fellmeier, 

No.  12. 

Ben  Gorion  II,  p.  76, 
340- 

Cod.  Vatican,  285,  No. 13. 
Codd.  G.  130,  No.  43 
f.  110a;  184,  No.  3  and 
247;  185,  f.  4a— 6a; 
259,  No.  1 7;  942,  f. 
23a. 

39.  Kamhit  6*  her  Sons  High 
Priests. 

Yoma,  f.  47a. 

J.  Yoma,  I,  1. 

J.  Horiot,  III,  3. 

Tanh.  Levit.  Ahare  Mot 
•  • 

§  7  and  B.  Levit.  Ahare 
Mot  p.  65. 

Midr.  Hagadol,  Levit. 
Ahare  Mot. 

13 
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Levit.  R.  20  §  ii. 
Numb.  R.  2  §  26. 
Nissim,  f.  10  b. 

Codd.  G.  28,  368;  184, 
No.  2d;  942,  f.  3b. 

40.  Wisdom  to  the  Wise. 
Berakhot,  f.  57  a. 

Tanh.  Exod.  Vayyakhel 

§2. 

Eccles.  R.  I,  7  §  5. 
Yalk.  II  §  919  and 
§  1060. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  224. 
Cod.  G.  28,  f.  305. 

41.  Abrahamic  Covenant  in 
Decalogue. 

Pesikta  R.  ch.  23. 
Tanh.  Gen.  Lekh  §  20 
(f.  32  a). 

cf.  Midr.  Hagadol  Exod. 
Jithro. 

Yalk.  Sip.  Ill,  p.  45. 
Bacher,  Aggad.  d.  Tan- 
naiten,  I,  p.  117, 
note  1. 

42.  God  Revealed  in  Bush. 
Exod.  R.  ch.  2. 

Numb.  R.  ch.  12. 

Song  R.  ch.  3. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  29. 

43.  Shining  through  Cleanli¬ 
ness. 

cf.  Nedarim,  f.  49  a. 

J.  Sabbath,  VIII,  1. 

J.  Pesahim,  X,  1. 

J.  Shekalim,  III,  2. 


Midr.  Hagadol,  Gen. 
Vayehi  and  Numb. 
Hukkat. 

Eccles.  R.  VIII,  1  §  4. 

44.  Shining  through  Clean¬ 
liness. 

Nedarim,  f.  49. 

Baba  Kama,  f.  79  b. 
Berakhot,  f.  54. 

Midr.  Hagadol,  Numb. 
Hukkat. 

Eccles.  R.  VIII,  1  §  4. 
Yalk.  Sip.  V,  p.  94. 
(See  preceding  number.) 

45.  Praying  before  the  King 
of  Kings. 

Berakhot,  f.  32  b. 

Tanh.  Exod.  Vaera, 
ch.  4,  f.  103b. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  108. 

Yalk.  Sip.  V,  p.  28. 
Maase  Buch.  No.  130. 
Ben  Gorion.  II,  p.  74, 
340- 

cf.  Pauli,  Schimpf, 
ch.  617. 

Cod.  Paris,  583,  f.  88  b. 
Cod.  G.  184,  No.  199; 
185,  No.  35. 

46.  Beruria  &  Prayer  against 
Sin. 

Berakhot,  f.  10  a. 

Midr.  Psalms,  Ps.  104, 
v.  35- 

Midr.  Hagadol,  Numb. 
Balak. 
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47-  Beruria  &  Barren  Wo¬ 
man. 

Berakhot,  f.  ioa. 

Aboda  Zara,  f.  18. 
Nissim,  f.  13  b. 

48.  Sequence  of  Events  in 
Bible. 

Berakhot,  f.  10  a. 

49.  Resurrection  Proved. 
Sanhedrin,  f.  91a. 

cf .  Midr.  Hagadol,  Deut. 
Vayelekh. 

50.  Min  &  Gaboha  on  Resur¬ 
rection. 

Meg.  Taanit,  ch.  3. 
cf.  Midr.  Hagadol,  Deut. 

Vayelekh. 

Gen.  R.  61,  §  7. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  34. 

51.  Clever  Jewish  Slaves. 
Sanhedrin,  f.  104b. 
Lament.  R.  I,  §  4. 

cf.  Lament.  R.  I  §  12. 
cf.  Lament.  Zutta. 
cf.  Zabara,  Book  of  De- 
light  ch.  53—56, 
p.  21  note. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  305. 

Yalk.  Sip.  IV,  p.  87. 
Maase  Buch  No.  153. 
Helvicus,  Historien  II, 
ch.  XL,  p.  124. 

Perles,  Rabbinische 
Sprachen,  p.  65  f. 
Singer  in  Z.  V.  Vlksd.  II, 
p.  299. 


Arsenie  II,  p.  38 ff. 

Burton,  Supplemental 
Nights,  IV,  p.  7f. 

Carmoly,  Jardin  En- 
chante  No.  11,  p. 
118—123. 

Clous  ton,  Eastern  Rom. 
p.  194  and  5nff. 

Christ.  Armeno,  Pere- 
grinaggio. 

Gaster  Anuar  p.  Is. 
p.  26  f. 

Habicht,iooiNights,XI,  ' 
Night  458. 

Knowles,  Tales  of  Kash- 
mir,  p.  484—496. 

Legrand,  Chansons 
grecques,  p.  258  to 
264. 

cf.  Legrand,  Mon. 
neo-Hellenique  I, 

No.  19. 

L£vi,  R£v.  Et.  Juives,  l_ 
No.  22. 

Liebrecht  to  Dunlop, 

II 2,  p.  44-47- 

Mas’oudi,  III,  ch.  46,  L- 
p.  228 — 35. 

Olrik  in  Z.  V.  Vlksd.  II, 
p.  119L 

Prato  in  Z.  V.  Vlksd.  IV, 
1894,  p.  348  f. 

Ralston,  Tib.  Tales, 

No.  8. 

Voltaire,  Zadig,  ch.  III. 

Saxo  Grammaticus  III, 

P-  113L 

13* 


V 


Shakespeare,  Hamlet. 

Simrock,  Quellen  d. 
Shakespeare,  I,  p.  81 
to  85;  III,  p.170. 

cf.  Vesselovsky,  Schach- 
aschi,  p.  21  and 
note  2. 

Codd.  G.  97  ( Jerahmeel) 
f.  752;  184,  No.  hi. 


52.  Geniba  &  Salutation  of 
Scholars. 

Gittin,  f.  62a. 

53.  Shela  &  Clever  Interpre¬ 
tation. 

Berakhot,  f.  61  b. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 
Bo. 


54.  Sun  &  Moon  not  Des¬ 
troyed  though  Worshipped. 

cf.  Mishna,  Aboda  Zara, 
Iy,  7. 

Aboda  Zara  ibid,  and 
f.  54b. 

Tosefta,  Aboda  Zara, 
ch.  IV. 

Mehilta,  Jithro,  6 
Midr.  Hagadol,  Deut. 

Vaethanan. 

Yalk.  §  287. 

Yalk.  Sip.  II,  p.133; 
V,  p.  29. 

55.  God  a  Thief  ? 

Sanhedrin,  f.  39  a. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

f.  28a— b. 

Gen.  R.  17  §  7. 


cf.  Abot  de  R.  Nathan 
II,  ch.  8,  p.  23. 

Yalk.  §23. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  27. 
Maase  Buch  No.  48. 
Tendlau,  Fellmeier, 

No.  44. 

56.  Woman  cannot  keep  a 
Secret. 

Behrnauer,  40  Veziere, 
p.  187. 

cf.  Gesta  Rom.  No.  125. 

57.  Miriam  [Hannah)  &  Her 
Seven  Sons  Martyr*. 

II  Bk.  Maccabees, 
ch.  VII. 

IV  Bk.  Maccabees 
ch.  VIII,  ff. 
Ketubot,  f.  64. 

J.  Ketubot,  V,  II. 
Gittin,  f.  56  b. 

Pesik.  R.  Rabati,XLIII. 
Tana  debe  Eliahu  R. 
ch.  30. 

Midr.  Hagadol,  Deut. 
Ki  Tabo. 

Lament.  R.  I  §47—50; 
I,  v.  16. 

Josippon  III,  5  §  2. 
Midr.  Decalogue. 

No.  II,  3. 

Midr.  Ele  Ezkera. 

Ben  Atar,  No.  3. 

Yalk.  §938. 

Jellinek,  B.  H.  I,  p.  70. 

Heb.-Arab.  Kissat. 

* 

Hanah. 
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Zunz,  G.  V.2  II,  i.  cf. 
p.  150  note  a. 

Graetz,  Geschichte2  II, 
P-  317- 

Ben  Gorion  II,  p.  84, 341. 

Origen,  Exhort,  ad  Mart, 
ch.  22—27. 

Cedrenus,  vol.  I,  p.  223. 

Malala,  Chronograph, 

VIII,  p.  206. 

Rampolla,  Martyre  et 
Sepulture  des  Mac- 
chabees. 

Wace,  Apocrypha,  ad  loc. 

Cod.  Br.  M.  27 189,  f .  26b. 

Codd.  G.  97  (Jerah- 
meel)  f.  769;  185,  No. 
10;  Homilies  of  Abra¬ 
ham,  son  of  Maimoni- 
des,  Gen.  Vayesheb. 

58.  R.  Ishmael  Ransomed  as 
Child. 

Gittin,  f.  58. 

J.  Horayot,  III,  4. 

Tosefta  Horayot  II 

Lament.  R.  IV  §  4. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  204  and  307. 

Yalk.  II  §316. 

Yalk.  Sip.  IV,  p.  91. 

Cod.  G.  184,  No.  151. 

59.  Death  of  Children  of  R. 
Ishmael. 

Gittin,  f.  58b. 

Midr.  Hagadol,  Deut. 
Ki  Tabo. 

Lament.  R.  I  §  46. 


Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  307. 

Yalk.  II  §  1020. 
Liturgy  for  9th  Ab. 
Yalk.  Sip.  V,  p.  105. 
Tendlau,  Sagen3,  No.  15. 
Codd.  G.  28,  f.  512;  97 
(Jerahmeel)  f.  768; 
184,  No.  152. 

60.  Zophnat  Sold  Naked. 
Gittin,  f.  58a. 

Midr.  Hagadol,  Deut. 
Ki  Tabo. 

Cod.  G.  184,  No.  153. 

61.  Bible  Transliterated. 
Megillah,  f.  9  b. 

J.  Megillah,  f.  9a. 
Taanit,  end. 

Soferim,  ch.  I. 

Mehilta,  Bo.  §  14. 
Tanh.  Exod.  &  B.  ibid. 

Shemot,  p.  11. 

Yalk.  §1. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  1. 

62.  Egyptians  Claim  from 
Jews. 

Sanhedrin,  f.  91a. 

Meg.  Taanit,  ch.  3. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 

Hayye  Sara. 

Gen.  R.  f.  61,  end. 
Levit.  R.  ch.  2. 

Esther  R.  ch.  5. 

Yalk.  §  no. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  44;  85. 
Cod.  G.  242,  f.  64b. 
(See  also  No.  6.) 


63.  Akiba  Converts  Romans. 
cf.  Cod.  G.  84,  No.  16, 

f.  403b— 404a. 

(Other  names  men¬ 
tioned  :  Akiba  married 
9  • 

her  afterwards ;  ori¬ 
ginally  wife  of  Turnus 
Rufus.) 

64.  Johanan  Questions  Akiba 
in  Prison. 

Erubin,  f.  21. 

J.  Yebamot,  12. 
cf.  Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  119. 

Yalk.  Sip.  V,  p.  99. 

65.  Questions  to  Disguised 
Students. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

Vayyishlah. 

Gen.  R.  82  §  8. 

Yalk.  §136;  II  §263. 
Yalk.  Sip.  p.  117. 

66.  Pupils  &  Robbers. 
Hullin,  f.  41. 

Aboda  Zara,  f.  25  b. 

J.  Aboda  Zara,  III. 
Tosefta  Aboda  Zara,  3. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 

Vayyishlah. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  318. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  hi. 

67.  Uananya  b.  Ter ady on’s 
Martyrdom. 

Aboda  Zara,  f.  17  b  to 
18a. 

Semahot,  ch.  8;  12. 


cf.  Hekhalot  in  Jellinek, 
B.  H.  Ill,  p.  88. 

Maas.  Kallah,  end. 
Mass.  Semahot,  ch.  8. 
Sifre,  Deut.  §  305, 
f.  129a. 

Midr.  Ele  Ezkera  Jelli¬ 
nek,  B.  H.  II,  p.  68 
and  ibid.  VI,  28ff. 
Midr.  Hagadol,  Gen.  To- 
ledot. 

Lament.  R.  3  §  6. 

Zunz,  G.  V2,  p.  150  f. 
Tendlau,  Sagen  3,  No.  7. 
Singer  in  Z.  V.  Vlksd.  II, 
P-  295. 

Codd.  G.  130  No.  63; 

184,  No.  150. 

(See  No.  288.) 

68.  Martyrdom  of  Juda  b. 
Baba. 

Sanhedrin,  f.  14a. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 
Vayyese. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  258. 

Raymundus  Mart.  Pu- 
gio,  p.  253. 

Cod.  G.  2,  f.  98b  to 
99a. 

69.  Siege  of  &  Famine  in 
Jerusalem. 

Yoma,  f.  38b. 

Sifre,  Levit.  Behukko- 

*  • 

tai. 

Midr.  Hagadol,  Levit. 
Behukkotai. 
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Lament.  R.  to  I,  17. 

§  55* 

Yalk.  II  §  1002. 

Cod.  G.  97  (Jerahmeel) 
f.  772;  184,  No.  232. 
(See  No.  70.) 

70.  Kamsa&Fall  of  Jeru¬ 
salem. 

Git  tin,  f.  55b,  56b,  57. 
Sanhedrin,  f.  104. 

Pirke  de  R.  Eliezer, 
ch.  49. 

Tanh.  Numb.  Hukkat 
§  1.  and  B.  ibid.  p.  99. 
Midr.  Hagadol,  Deut. 

Ki  Tabo. 

Gen.  R.  10  §  7. 

Levit.  R.  2  §  5;  22  §  3. 
Eccles.  R.  V,  8  §  4;  VII, 
2;  VII,  11  §  1. 
Lament.  R.  I,  5  §  31 ; 
IV  §3. 

Numb.  R.  18  §  22. 

Abot  de  R.  Nathan  I, 
ch.  4  p.  22;  II,  6, 
p.  19. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  307. 

Kalonymos,IgeredBaale 
Haim,  sign.  10,  2b. 
Yaik.  §946,  §284;  II, 

§  901>  §  953* 

Yalk.  Sip.  I,  p.  15;  IV, 

p.  91. 

Helvicus,  Historien  II, 
ch.  44  p.  133;  ch.  45 
p.  140. 


Raymundus  Mart.,  Pu- 
gio  p.  258  ft. 

Eisenmenger  I,  p.  407. 

Steinschneider,  Hebr. 
Bibl.  II,  106. 

cf.  Bahar  Danusch  II, 
ch.  27. 

Benfey,  Pantschat.  I, 
15  and  246. 

Libro  de  los  Exemplos, 
133. 

cf.  Grimm,  Reinfuchs, 
No.  282. 

cf.  Grohmann,  Sagen  a. 
Bohmen,  p.  246. 

cf.  Kirchhof,  Wendun- 
muth,  6,  219. 

Liebrecht,  Zur  Volks- 
kunde  iff. 

Massmann,  Kaiserchro- 
nik,  III,  p.438  ff. 

cf .  Pauli,  Schimpf ,  p.221. 

Thor,  ch.  8. 

cf.  Weber,  Indische 
Stud.  Ill,  351,  364, 
366. 

Ward,  Cat.  of  Roman¬ 
ces,  I,  p.  181  &  829  f. 

Wolgemuth  II,  45,  etc. 

Cod.  Br.  M.  2351,  Midr. 
Hahefes,  f.  329  a. 

Cod.  G.  28,  f.  526. 

7 1.  Conversion  of  Ankelos. 

Aboda  Zara,  f.  11a. 

Gittin,  f.  56a. 

cf.  Tanh.  Exod.  Mish- 
patim  §5;  B:  ibid. 
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Midr.  Hagadol,  Deut. 
Haazinu. 

Exod.  R.,  30  §  12. 
Yalk.  II  §  888. 

Ben  Habib  to  Sanhe¬ 
drin. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  65;  II, 
p.  163. 

Eisenmenger  I,  p.  96  f. 

195- 

Ginzburg  in  J.  E.  s.  v. 

Aquiba  and  Onkelos. 
Codd.  G.  84,  No.  3;  130, 
No.  62;  184,  No.  197. 
(See  No.  284.) 

72.  Destruction  of  Town 
through  Hen  and  Cock. 

Gittin,  f.  40. 

Midr.  Hagadol,  Deut. 
Ki  Tabo. 

73.  Chastity  &  Unchastity. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 

Vayyesheb. 

74.  Accusation  of  Unfaith¬ 
fulness  Disproved. 

Gittin,  f.  27. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

Vayyesheb. 

Cod.  G.  184,  No.  189. 

75.  Destruction  of  Bet  Tur. 
Gittin,  f.  57  a. 
Sanhedrin,  f.  17  b. 

Rosh  Hashana,  f.  18  b. 
Taanit,  26  b,  29  a. 
Mishnah  Taanit,  IV,  6. 
J.  Taanit,  f.  69  a. 


Midr.  Hagadol,  Deut. 

Ki  Tabo. 

Gen.  R.  ch.  65. 

Song  R.  end  sect.  II. 
Lament  R.  to  II,  2;  IV, 
8. 

Yalk.  §  115. 
Raymundus  Mart.,  Pu- 
gio,  p.  261. 

Eisenmenger  II,  p.  655 f. 
Krauss  in  J.  E.  s.  v. 

Bethar  vol.  III. 

Cod.  G.  97  (Jerahmeel) 
f.  776. 

75  a.  Bar  Cozibas  Exploits. 
Taanit,  f.  18  b. 

Meg.  Taanit,  XII. 

J.  Taanit,  IV,  7. 

Gittin,  f.  57a. 

Midr.  Hagadol,  Deut. 

Ki  Tabo. 

Gen.  R.  ch.  65. 

Song  R.  II,  end. 

Midr.  Ten  Kings,  ed. 
Horowitz  Bibl.  Hagg. 

I,  p.  50. 

Yalk.  §  946  and  §  1001. 
Yalk.  Sip.  IV,  p.  63. 
Raymundus  Mart.  Pu- 
gio,  p.  256,  258. 
Eisenmenger  I,  p.  396; 

II,  p.  654-655. 
cf.  Dsanglun,  ed. 

Schmidt,  ch.  36, 
p.  301. 

Krauss,  in  J.  E.  s.  v. 
Bar  Kokba. 
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76.  Martyrdom  of  R.  Shimeon 
b.  Gamliel  &  Ishmael. 

Sanhedrin,  f.  11a. 
Semahot,  ch.  8. 

J.  Sota,  f.  24b. 
cf.  Tosefta  Sota,  134. 
Mehilta,  Mishpatim. 

Pirke  Hehalot. 

•  • 

Midr.  Psalms,  9,  12, 
f.  144b. 

Song  R.  ed.  Griinhut, 
ch.  1,  3. 

Midr.  Ele  Ezkera. 

Abot  de  R.  Nathan, 
ch.  38,  f.  56b. 

Tana  debe  Rab,  30. 
Jellinek,  B.  H.  II.  p.  64ft . 
Rab  Pealim,  p.  157. 
Eisenstein,  Oser,  p.  440, 

443,  448,  449- 
Yalk.  Sip.  II,  177. 

Zunz,  10  Martyrer  in 
Syn.  Poesie,  p.  139. 
Cod.  Hamb.  320 5. 

Codd.  G.  cf.  6,  f.  95a, 
96a;  184,  No.  45. 

77.  Mesha  Sacrifices  his  Son. 

Tanh.  Exod.  Ki  Tissa. 
Yalk.  II,  §  227. 

78.  Merodakh  and  the  Sun. 
cf.  Sanhedrin,  f.  96. 
Baba  Batra,  f.  10. 
Pesikta,  ch.  II. 

Tanh.  Exod.  Ki  Tissa. 
Esther  R.  3  §1. 

Song  R.  3,  v.  4. 

Yal^.  Sip.  II,  p.  223. 


79.  Trustfulness  of  Labou¬ 
rers. 

Sabbath,  f.  127  b. 

Midr.  Hagadol,  Levit. 
Kedoshim. 

Tana  debe  Elia  Zutta, 
ch.  16. 

Abot  de  R.  Nathan, 
ch.  8. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  327. 

Farhi,  O.  P.  Ill  f.  42a. 
Yalk.  Sip.  Ill,  p.  72. 
Maase  Buch  No.  19. 
Cod.  G.  184,  No.  117. 

80.  Trustfulness  of  Disciples. 
Sabbath,  f.  127  b. 

Midr.  Hagadol,  Levit. 

Kedoshim. 

Tana  debe  Elia  Zutta, 
ch.  16. 

Abot  de  R.  Nathan, 
ch.  8. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  327. 

Yalk.  Sip.  Ill  p.  72. 
Maase  Buch  Nos.  20 
and  21. 

Cod.  G.  184,  No.  118. 

81.  Trustfulness  of  Pupils  of 
R.  Joshua. 

Sabbath,  f.  127b. 

Midr.  Hagadol,  Levit. 
Kedoshim. 

Cod.  G.  184,  No.  119. 

82.  Death  of  Youth  Justified. 

Sabbath,  f.  13. 


202 


Midr.  Hagadol,  Levit. 
Ah  are  Mot. 

Abot  de  R.  Nathan  I, 
ch.  2,  p.  8. 

Yalk.  Levit.  Ahare  Mot. 
Yalk.  Sip.  Ill,  p.  65. 
Cod.  G.  184,  No.  113. 

84.  Hillel  &  Irrelevant  Que¬ 
stions. 

Sabbath,  f.  31a. 

Abot  de  R.  Nathan,  II, 
ch.  26,  p.  51. 

Nissim,  f.  18  b. 

Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  63b. 
Maase  Buch  No.  12. 
Helvicus,  Historien,  II, 
ch.  11,  p.  41. 

Ben  Gorion  II,  p.  29, 335. 
Cod.  G.  942,  f.  3a. 

85.  Nakdimon  b.  Gorian  & 
the  Rain. 

Taanit,  f.  19b— 20a. 
Abot  de  R.  Nathan  I, 
ch.  6,  p.  32. 

Nissim,  f.  19  b. 

Yalk.  §  809. 

Kohut,  al-Dhamari, 
App.  I,  No.  4,  p.  IV. 
Yalk.  Sip.  II,  p.  67. 
Maase  Buch  No.  96. 
Perles,  Sagenkunde, 
p.  96. 

1001  Nights,  ed.  Weil,  IV, 

p.  86. 

Told  in  Persian  rhymes, 
Cod.  E.  Adler,  XVIII 
cent. 


Codd.  G.  97  ( Jerahmeel) 
f.  760;  274  (Ladino) 
f.  42  b;  942,  f.  22  a. 

86.  Riches  of  Palestine. 
Menahot,  f.  85  b. 

Cod.  G.  184,  No.  125. 

87.  Mysteries  of  Creation 
Expounded. 

Hagiga,  f.  14a. 

J.  Hagiga,  II,  I. 
Tosefta  Hagiga,  ch.  2. 
Eccles.  R.  VII,  7  §  2. 
Luzzatto,  Kaftor,  f.84a. 
Yalk.  Sip.  V,  p.  30. 
Cod.  G.  84,  No.  9, 
f.  402  a. 

88.  Pride  of  R.Shimeon  b. 
Gamliel. 

Horayot,  f.  13  b. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 
Ki  Tissa. 

89.  Weasel  &  Well. 

Taanit,  f.  8. 

Rashi  ad  loc. 

Tosafot  ad  loc. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

Lekh  Lekha. 

Nathan,  Arukh,  s.  v.hld. 
Gedalyah,  Shalshelet, 
f.  17. 

Luzzatto,  Kaftor,  f.  99  a. 
Farhi,  O.  P.  I,  f.  27b. 
Eisenstein,  Oser,  P.  162. 
Maase  Buch.  No.  101. 
Tendlau,  Sagen  3,  No.  30. 
Griinbaum,  Jiid.  Dtsch. 
Chrest.  p.  404. 
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Ben  Gorion  I,  p.  127, 

368. 

Gonzenbach,  Sicil.  Mar. 

No.  46,  note. 

Kohler,  Kl.  Schriften  I, 
p.  581. 

Cod.  Bod.  608,  n;  3875, 
5- 

Cod.  Monac.  242,  8. 
Codd.  G.  28,  f.  597;  184, 
Nos.  19  and  241;  185, 
No.  39;  274  (Ladino) 
f.  24b. 

90.  Value  of  the  Law. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

Lekh  Lekha. 

Cod.  Br.  M.  2380,  Midr. 
Hahees,  f.  40  a. 

91.  Judgment  after  Death . 
Yoma,  f.  35  b. 

Abot  de  R.  Nathan, 

ch.  16. 

Nissim,  f.  17  b. 

Kohut,  al-Dhamari, 
App. I,  No.  10,  p.  XI. 
Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  63. 
Adhan,  Bineot  Deshe, 
f.  17  b. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  128. 
Maase  Buch.  No.  64. 
Cod.  G.  242,  f.  83  a. 

92.  Eleazar  b.  Shimeon  & 
Donkey  Drivers. 

Pesikta,  f.  90^91  a. 
Song  R.  V,  14  §  3. 
Lonzano,  Maarikh. 
p.  12  to  13. 


93.  Eleazar  b.  Shimeon  a 

mighty  Eater. 

Pesahim,  f.  86b. 

•  * 

Baba  Mesia,  III,  f.  83. 
cf.  J.  Maaserot,  III,  4. 
Pesikta,  ch.  10,  f.  9ia-b. 
Midr.  Hagadol,  Numb. 
Pinehas. 

Nathan,  Arukh,  s.  v. 
Asuta. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  170. 

94.  Eleazar  b.  Shimeon  car¬ 
rying  Elijah  across  the 
River. 

cf.  Baba  Mesia  III. 

J.  Maaserot  III. 
Pesikta,  ch.  10.  f.  92  b 
to  93a. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  170. 
cf.  Voragine,  Legenda 
Aurea,  ch.  100. 

Bugge  Berge,  Ny  Sam- 
ling  No.  16,  p.  69. 

95.  Eleazar  b.  Shimeon’ s 
Strength,  Death  and  Mira¬ 
cles. 

Baba  Mesia,  f.83b— 85  a. 
Baba  Batra,  f.  21. 
Pesikta,  f.  91b— 92  a 
and  94b. 

Eccles.  R.  XI,  2  §  1. 
Nissim,  f.  9  a. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  54. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  171. 
Maase  Buch  No.  233. 
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Helvicus,  Historien  I, 
ch.  43,  p.  212. 

Zunz,  Geiger  Zeitschrift, 
III,  40. 

96.  Sages'  Piety. 

Midr.  Hagadol,  Numb. 
Pinedas. 

97.  Akiba  starts  Studying. 

J.  Nazir,  VII,  1. 

98.  Akiba  s  Decision. 

Baba  Kama,  f.  90  b  in 

Mishna. 

Abot  de  R.  Nathan,  ch.  3. 
Tobia,  Lekah  Tob  Exod. 

21,  22,  p.  151. 

Yalk.  Sip.  V,  p.  99. 

99.  Akiba  and  Drowning 
Man. 

Yebamot,  f.  121a— b, 
128. 

Tosefta  Yebamot,  last 
chapter. 

Midr.  Hagadol,  Deut. 
Re  eh. 

Eccles.  R.  ch.  II  and 
XI,  1  §1. 

Abot  de  R.  Nathan,  I, 
ch.  3. 

Yalk.  II,  §979. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  123. 
Yeshurun,  VI,  p.  5. 
Cod.  de  Rossi,  563, 
f.  136a— b. 

Cod.  G.  185,  No.  27. 
(See  below  No.  298.) 

100.  Charity  Rewarded. 
Baba  Batra,  f.  11a. 


Midr.  Hagadol,  Deut. 
Re  eh. 

Abot  de  R.  Nathan  I, 
ch.  3. 

Alphab.  Siracid.  I, 

No.  10,  f.  8b— 9a. 

•  Yalk.  II,  §  946  and 

§979- 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  194. 

Bahya,  Kad  Hakemah, 
s.  v.  Sedaka,  f.  76b. 
Maase  Buch  No.  83. 

Ben  Gorion  II,  p.  183, 

351- 

cf.  Gesta  Rom,  No.  15. 

101.  Monobaz  &  Treasures 
in  Heaven. 

J.  Peah,  I,  1. 

Baba  Batra,  f.  11. 
Tosefta  idem  ch.  1. 
Midr.  Hagadol,  Deut. 
Re  eh. 

Gen.  R.  46  §  10. 
Yehiel,  Maalot,  f.  13a. 
Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  190. 

Bahya,  Kad  Hekemah 
s.  v.  Sedaka,  f.  76. 
Yalk.  11,  §  834. 
Luzzatto,  Kaftor 
f.  119b. 

Yalk.  Sip.  Ill,  p.  106. 
Maase  Buch  No.  84. 
Tendlau,  Fellmeier, 

No.  59. 

Cod.  G.  184,  No.  157. 
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102.  Punishment  for  Delay  in 
Charity. 

Taanit,  f.  21a. 

J.  Shekalim,  IX. 
cf.  J.  Peah  VIII,  6; 

VIII,  9. 

Nissim,  f.  8  a. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  191. 

Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  60b. 
Yalk.  Sip.  II,  p.  170. 
Maase  Buch  No.  94. 
Steinschneider,  Manna, 
p.  109;  114. 

Zunz,  G.  V.,  p.  i6oe. 
Ben  Gorion  II,  47,  337. 
Codd.  G.  130,  No.  19; 
185,  No.  56;  274  (La- 
dino)  f.  31b. 

103.  Guests  Beaten. 

Pesahim,  f.  86. 

Kallah,  f.  16 b. 

Derekh  Eres  R.  ch.  6. 
Kallah  R.  ch.  9. 

Midr.  Hagadol,  Numb. 

Matot. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  317. 

Yalk.  Sip.  II  p.  116. 
Cod.  G.  184,  No.  32. 

104.  Poor  through  Reduction 
of  Tithes. 

Pesikta,  ch.  11. 

Tanh.  Deut.  Reeh  §  10; 

and  B.  I,  Intro,  p.  126. 
Midr.  Hagadol,  Deut. 
Reeh. 


Exod.  R,  31  §  1 7. 
Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  190. 

Yalk.  §  892  and  II 
§962. 

Yalk.  Sip.  IV,  p.  10. 
Maase  Buch  No.  99. 

Ben  Gorion  II,  p.  128, 

346- 

Cod.  G.  184,  No.  240. 

105.  Punishment  for  Neglect 
of  Tithes. 

Tanh.  B.  Deut.  Reeh, 
§  9.  f-  23- 

Midr.  Hagadol,  Deut. 
Reeh. 

106.  Reward  for  Tithing. 
Midr.  Hagadol,  Deut. 

Reeh. 

108.  Money  used  for  Build¬ 
ing  Schools. 

Kallah,  V,  1. 
cf.  Levit.  R.  ch.  34. 
Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  190. 

Bezalel,  Shitta  Meku- 

'  •  •  • 

beset  to  Ketubot, 
f.  50. 

109.  Meekness  of  Tar f on. 
cf.  Nedarim,  f.  62. 

J.  Shebiit,  IV,  2. 
Kallah,  f.  5  b. 

Lonzano,  Maarikh, 

No.  6. 

Maase  Buch  No.  72. 
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no.  Dead  Women  in  Ceme¬ 
tery  Foretell  Future. 
Berakhot,  f.  18  a. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 
Vayyehi. 

Abot  de  R.  Nathan  I, 
ch.  3,  p.  16. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  259. 

Yalk.  II,  §979. 
Luzzatto,  Kaftor,  f .  25  b. 
Eliah  Cohen,  Meil  Se- 
daka  §  436,  f.  14  b. 
Yalk.  Sip.  V,  p.  131. 
Maase  Buch  No.  12 d. 
Helvicus,  Historien  II, 
ch.  36,  p.  114. 

Cod.  Br.  M.  2351,  Midr. 

Hahefes,  f.  89  a. 

Codd.  G.,  28,  f.  631; 
184,  No.  236. 

111/112.  Solomon  Detects 
Thief. 

Midr.  Decalogue,  VI 1 1, 1. 
Ben  Atar,  No.  18. 
Nissim,  f.  38  a. 

Parables  of  Solomon, 
No.  VII. 

Farhi,  O.  P.  I,  f.  20a. 
Jellinek,  B.  H.  I,  p.  86. 
Eisenstein,  Oser,  p.  16. 
Yalk.  Sip.  II,  p.  149. 
Maase  Buch  No.  215 ;  cf . 
No.  223. 

Helvicus,  Historien  I, 
p.  150. 

Zunz,G.V.p.  152,  note  b. 


Tendlau,  Fellmeier, 

No.  nc. 

Ben  Gorion  III,  p.  97, 

303. 

Baital  Pachisi,  No.  9, 

p.  86—89,  I97~I99- 
Behrnauer,  40  Veziere, 
p.  I03ff. 

4  Benfey,  Pantschat.  I, 
p.  436  §  186. 
Boccaccio,  Decameron, 

X,  5. 

Dunlop  —  Liebrecht, 
p.  251b. 

Habicht,  1001  Nights, 
I,  p.  125— 130. 
Hammer,  Rosenol,  II, 
p.  277. 

iLiebrecht,  Zur  Volks- 
kunde,  p.  39  ff. 
Rambaud,  La  Russie 
Ispique  p.  389. 
cf.  Rosen,  Tuti-Nameh, 
p.  240  to  260. 

Cod.  de  Rossi,  563 
f.  135b— 136a. 

Codd.  G.  130,  No.  39; 
185,  No.  14. 

113.  Solomon  &  Two-Headed 
Man. 

Tosafot,  Menahot,  f.  37. 
Midr.  Hahefes,  Cod.  Br. 
M.  2351,  f.  200a  and 
231a. 

Ben  Atar,  No.  11. 
Bezalel,  Shifta  Meku- 
beset  ad  loc. 
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Farhi,  0.  P.  I,  f.  21  a. 
Jellinek,  B.H.IV,p.  15 1. 
Eisenstein,  Oser,  p.  533. 
Yalk.  Sip.  II,  p.  228. 
Arabic  Maase  Nissim 

f-  54- 

Steinschneider,  Heb. 

Bibl.  XII,  76. 

Ben  Gorion  III,  p.  73, 
302. 

cf.  Rambaud,  La  Russie 
fipique,  p.  389. 
Cod.Br.M.27  189,  f.  16  b. 
Cod.  Monac.  222. 

Cod.  Oxf.  606,  10. 

Cod.  G.  1380,  f.  23b. 
(See  also  partly  follow¬ 
ing  number  and  392.) 
1 14.  Solomon  &  Ashmedai. 
Gittin,  f.  68a— b. 

J.  Sanhedrin,  II,  6. 
Pesikta,  f.  29  a. 

Tanh.  Levit.  Ahare  Mot 
§  1.  &  B.  f.  169a. 
Midr.  Psalms,  Ps.  78. 
Levit.  R.  Ahare  Mot. 

m 

Song  R.  ed.  Grunhut 
III,  2,  7-8. 

Eccles.  or  Lament.  R. 
11, 2  §3. 

Ruth  R.  s.  v.  Geshe 
Shalom. 

Ben  Atar,  No.  4. 
Parables  of  Salomo 
No.  VI. 

Yalk.  II,  §182,  §285, 
§967- 


Kohut,  al-Dhamari, 
App.  I,  No.  12, 
p.  XIV. 

Ben  Habib,  En  Yaakob, 
No.  44. 

N.  Hirz,  Emek  Hame- 
lekh,  f.  14. 

Yalk.  Hadash,  No.  71, 
f-  45- 

Farhi,  O.  P.  I,  f.  18  b  to 
20a;  f.  21a;  f.  37a. 

Rapaport,  Ereh  Millin, 
p.  242. 

Rab.  Pealim,  28—29, 
note,  5. 

cf.  Jellinek,  B.  H.  V. 

Grunhut,  Sef.  Haliku- 
tim,  I,  f.  20b. 

Yalk.  Sip.  Ill,  p.  17. 

Raymundus  Mart.  Pu- 
gio,  p.  459. 

Maase  Buch  No.  104. 

Helvicus,  Historien  II, 
ch.  32,  p.  96. 

Frankel,  Tragische  Ko- 
nige. 

Tendlau,  Sagen3,  No. 40. 

Wolff,  Bibl.  Hebr.  Ill, 
p.  1035  (Rasiel, 
f.  12). 

Steinschneider,  Cat. 
Bod.  No.  3695,  col. 
572-573. 

Steinschneider,  Heb. 
Bibl.  XII,  75. 

Ben  Gorion  III,  p.  47, 
299. 
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Ashmedai’s  Curious  Actions. 
cf.  Zabara,  Book  of 
Delights,  ch.  53—56. 

cf.  Gaster,  Rumanian 
Fairy  Tales,  p.  121. 

Ginzburg,  Tales,  IV, 
p.  165. 

Apollonius  of  Thyana 
ch.  27,  1,  7. 

(ed.  Baltzer,  p.  266 
to  267. 

Baital  Pachfsf,  p.  15. 

Benfey,  Pantschat.  I, 
p.  122— 130. 

cf .  Caesar,  Heisterb.  Dia- 
logus  Miracular, 
Distinctio  X,  No.  61, 
ed.  Strange. 

cf.  Diodor,  95. 

Grasse,  Gesta,  II,  363. 

Grasse,  Literaturge- 
schichte  III,  p.  964. 

Grunbaum,  Z.  D.  M.  G. 
vol.  31,  p.  2i5ff. 

Hagen,  Gesamt.  Aben- 
teuer,  III,  CXV  to 

cxx. 

cf.  Herodotus,  III,  40 
to  43. 

Knowles,  Tales  of  Kash¬ 
mir,  p.  484—496. 

Kohut,  Abhandlungen 
f.  d.  Kunde  d.  Morgen- 
landes  IV,  No.  3, 
p.  72  ff. 

cf.  Pauli,  ch.  635. 

cf.  Plinius,  37,  2. 


Rosen,  Tuti-Nameh, 
17th  Night,  II,  p.  15. 

Salzberger,  p.  58. 

cf.  Strabo  XIV. 

Tobler,  Jahrbuch  II, 

P-  93. 

cf .  Valer.  Maximus,  VI,  9. 

Ward  I,  p.  763 ff.,  846, 
850.  Robert  of  Si¬ 
cily. 

Wickerhauser,  p.  167. 

Ring. 

Badder,  Badische  Sagen, 
No.  405. 

Comestor,  1,  III. 

Eisenmenger  I,  351  ff. 

Gervasius,  ed.  Lieb- 
recht,  p.  8  and  note 
12,  p.  77. 

Gesta  Romanorum, 
ch.  59. 

Habicht,  1001  Nights, 
XI,  495th  Night, 
p.  195  ff. 

Hammer,  Rosenol,  I, 
149-259. 

d’  Herbelot,  s.  v.  Jared. 

Kohut,  Angelologie, 
p.  21—23. 

Kuhn  und  Schwartz, 
No.  947. 

Mullenhoff,  Sagen  aus 
Schleswig  -  Holstein, 
No.  178. 

Paschales,  Sippurim|  I, 
p.  12—24;  II,  p.  246 
252. 
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Rambaud,  La  Russie 
it  pique  p.  391. 

Regum,  ch.  4. 

Schmidt,  Taschenb.  d. 
Romanzen,  p.  171ft. 

Straparola,  p.  275. 

Vesselovsky,  Salomon 
i  Kitovras,  p.  105. 

Vine.  Bellov.  Spec. 
Hist.,  17—25. 

Paul  Warnefried,  Pertz 
Mon.,  Lib.  de  Episc. 
Mettens. 

Wuk,  Serb.  Lieder,  Si¬ 
mon  d.  Bastard. 

Codd.  Br.  M.  27189, 
f.  10b;  2351  (Midr. 
Hahefes)  f.  200a, 
231a. 

Cod.  Hamb.  32,  2. 

Cod.  Monac,  222,  6. 

Cod.  Oxf.  2287. 

Codd.  G.  185,  Nos.  5, 
55;  972,  f.  1 7;  1380, 
f.  23  b;  1400,  f.  6. 

(See  also  No.  392.) 

115.  Solomon's  Throne. 

Kolbo,  §  1 19. 

Yoma,  f.  44b. 

J.  Yoma,  f.  41a. 

Targum  II  to  Esther. 

Bahya  (ed.  Krakau) 
f.  36b,  64d,  106b, 
142c,  213b. 

Jerahmeel,ch .  LXXXI V, 
p.  251  &  CIX. 


Cassel,  Targum  Sheni. 

Midr.  Aba  Gorion,  ed. 
Buber,  p.  2—6. 

Yalk.  II,  §  1046. 

Farhi,  O.  P.  I,  f.  16a. 

Eisenstein,  Oser, 
p.  526. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  225. 

Eisenmenger,  II,  370. 

Steinschneider,  Heb. 
Bibl.  IV,  49;  XII,  5. 

Ginzburg,  IV,  p.  157. 

cf.  Benfey,  Pantschat. 
I,  22  and  23. 

Cassel,  Thron. 

cf.  Garcin  de  Tassy, 
Hist,  de  la  Lit.  Hin- 
dou,  etc.  II,  233;  III, 
186. 

Grunbaum,  Z.  D.  M.  G. 
vol.  31,  p.  303. 

Hammer,  Rosenol  I, 
p.  185  ff. 

cf.  Lescallier,  Le  Trone 
Enchante. 

cf.  Massmann,  Kaiser- 
chronik  III,  p.  889. 

(Cosroe’s  Throne; 
more  like  No.  4.) 

Ouseley,  Oriental  Col¬ 
lections,  I,  p.  235. 

Perles,  Thron.  u..  Circus 
d.  Ko.  Salomo. 

Cod.  Monac.  222,  8. 

Cod.  Oxf.  2797. 

Cod.  G.  1094 g.  (Arabic 
Version.) 
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n6.  Calendar. 

Berakhot,  f.  63  a— b. 
Midr .  Hagadol,  Exod .  Bo . 

11 7.  Rare  Tree  Reward  for 
Sabbath  Observance. 

Sabbath,  f.  150a. 

J.  Sabbath,  ch.  15. 
Pesikta  R.  ch.  23. 
Levit.  R.  34  §  16. 
Yalk.  II  §  496. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  18. 
Maase  Buch  No.  8. 

Cod.  G.  184,  No.  137. 

1 18.  Pearl  in  Fish ,  Reward 
for  Sabbath  Observance. 

Sabbath,  f.  119a. 
Pesikta  R.  ch.  23. 

Tos.  Ketubot  s.  v.  Uldi- 
bre,  94. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 
Jithro. 

Gen.  R.  ch.  11  §  4. 
Midr.  Decalogue, 

No.  IV,  2. 

Ben  Atar  No.  8. 
Nissim,  f.  10a. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  295. 

Asheri,  Tur  Or.  Hayyim, 
ch.  605. 

Sirkis,  Bayit  Hadash 
ad  loc.  (Or.  Hay.) 
Husin,  Maasim  Tobim, 
No.  49. 

Yalk.  Sip.  Ill,  p.  94. 
Maase  Buch  No.  6. 


Ben  Gorion  II,  p.  108, 
344- 

Clouston,  Pop.  Tales  & 
Fiction,  I,  p.  398ft. 
Codd.  G.  184,  No.  207; 
185,  No.  19. 

1 19.  Riches  Reward  for  Sab¬ 
bath  Observance. 

Sabbath,  f.  119a. 
Pesikta  R.  ch.  23. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 
Jithro. 

Gen.  R.,  11  §4. 
Nissim,  f.  10a. 

Maase  Buch  No.  7. 
Codd.  G.  184,  Nos.  23, 
203;  185,  No.  19. 

120.  Blessing  of  Sabbath. 
Gen.  R.  10  §4. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 

Jithro. 

Krauss,  Antoninus,  p.  37. 
121a.  Money  in  Stick. 
Nedarim,  f.  25  a. 
Shebuot,  f.  29  a. 

Pesikta  R.  ed.  Fried- 
mann,  f.  113a  (B.  Te- 
malion). 

Midr.  Hagadol,  Exod. 
Jithro. 

Levit.  R.  ch.  6  §  3. 
Yalk.  §471;  II  §571. 
Bahya,  Kad  Hakemah, 
s.  v.  Shebua.  ed.  Con- 
stple.  f.  76c. 

Budge,  Ethiopic  Alex¬ 
ander  Legend,  p.  289. 
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Dionysius  Halicarnas¬ 
sus,  IV,  68,  77. 

Gaster,  Beitrage,  p.  42  ff. 

Hans  Sachs,  ed.  Goe- 
deke. 

cf.  Livy,  I,  56. 

cf.  Saxo  Gram.  Ill, 
p.  ii5f. 

Stobaeses,  Florilegium 
ed  Meinek,  I,  p.  357L 

Valer.  Maximus  Memor¬ 
abilia,  VII,  2. 

Cod.  G.  28,  f.  121. 

121b.  Money  in  Loaf . 

Gittin,  f.  35  b. 

J.  Shebuot,  III. 

cf.  Pesikta  R.  ed.  Fried- 
mann,  ch.  22  and  28, 
f.  113  b.  (very  much 
alike  but  not  identi¬ 
cal.) 

Midr.  Agada,  to  Levit. 

Midr.  Hagadol  Exod. 
Mishpatim. 

Levit.  R.  ch.  6. 

Numb.  R.  ch.  22. 

Yalk.  II  §  571. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  138; 
III,  p.  14. 

Ben  Gorion.  II,  p.  100, 
343- 

122.  Coin  in  Loaf. 

Gittin,  f.  35a. 

J.  Shebuot,  VI,  5. 

Midr.  Agada  to  Levit. 
Sec. 


Midr.  Hagadol,  Deut. 

Vaethanan. 

Levit.  R.  6  §  3. 

Yalk.  Sip.  Ill,  p.  14. 
Maase  Buch  No.  31. 
Cod.  G.  184,  No.  79. 
123.  Money  &  Hypocrite. 
Gittin,  f.  35. 

J.  Berakhot,  II  §  3. 
Pesikta  R.  ed  Fried- 
mann,  No.  22,  f.  mb. 
Midr.  Hagadol,  Exod. 
Jithro. 

Nissim,  f.  25  a. 

Farhi,  O.  P.  Ill  f.  36a. 
Araki  Cohen,  Sef.  Ha- 
maasiyot,  ch.  96; 
ch.  105. 

Ben  Gorion  II,  p.  239, 
355. 

Perles  Sagenkunde, 

P-  74- 

Tendlau,  Fellmeier, 

No.  1 7. 

Habicht,  1001  Nights. 

XII,  p.  167  ff. 
cf.  Jatakas,  Morris, 
JFLS.  IV,  p.  56. 

Being  Overpious. 

cf.  Legend  of  Priest  & 
Worm. 

Kaidenower,  Kab  Hay- 
ashar,  52. 

Tendlau,  Sagep  3,  No.  21. 
Codd.  G.  130,  No.  48; 
274  (Ladino)  f.  22b; 
942,  f.  25  b. 

14* 
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124.  Jewel  in  Bird's  Nest. 
See  no.  341,  full  variant. 

125.  Eliezer’ s  Decision  & 
Supernatural  Witnesses. 

Baba  Mesia,  f.  59  b. 
cf.  Yebamot,  f.  121a. 
Midr.  Hagadol,  Levit 
She  mini. 

Aboab,  Men .  Ham .  ch .  62 . 
Luzzatto,Kaftor,f.n6a. 
Maase  Buch  No.  135. 
Helvicus,  Historien  II, 
ch.  55,  p.  167. 
Eisenmenger  I,  p.  14T 
Cod.  G.  1380,  f.  30a. 

126.  Prophecy  &  Death  of  R. 
Eliezer. 

Sabbath,  f.  11a. 
Sanhedrin,  f.  68. 

Meg.  Taanit,  ch.  12,  end. 
Aboab,  Men .  Ham .  ch .  62 . 
Bacher,  Agada  d.  Bab. 

Am.  No.  148,  p.  23. 
Gaster,  Anuar  p.  Is. 
p.  121. 

Kohler,  Or.  &  Occid.  II, 

p.  546—559- 

Pann,PovesteaVorbiiII, 
p.  96. 

Talvj,  Volkslieder  d. 

Serb.  II,  p.  78. 
Zachariae  in  Z.  V.  Vlksd. 
XI,  p.  331. 

127.  Akiba  Comforts  Eliezer. 
Sanhedrin,  f.  68  a  and 

101a. 

Sifre,  Numb.  §  32,  p.  73b. 


Mekhilta,  Jithro,  ch.  10. 
Midr,  Psalms,  94&101. 
Midr.  Hagadol,  Deut. 
Shofetim. 

Adhan,  Bineot  Deshe, 
f.  28b. 

128.  No  Mourning  for  Slaves. 
Berakhot,  f.  16. 
Semahot,  ch.  1. 

Hullin,  f.  7a. 
ch.  J.  Demai,  I,  3. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 
Vayyishlah. 

Luzzatto,Kaftor,  f .  108  a. 
Yalk.  Sip.  Ill,  p.  116. 
Maase  Buch  No.  54. 
Helvicus,  Historien  I, 
ch.  27,  p.  116. 

Cod.  G.  184,  No.  243. 

133.  Two  Ways. 

Berakhot,  f.  23b. 

Maase  Buch  No.  24. 
Helvicus,  Historien  II, 

ch.  VI,  p.  22. 

134.  Akiba  &  the  Dead. 
Kallah  Rabati  ch.  2. 

(ed.  Wilna  in  Tal¬ 
mud). 

Kol  Bo,  f.  114. 

Mass.  Kallah  R.  §  2. 
cf.  Tanh.,  Noah. 

Midr.  Ruth,  f.  25. 

Tana  debe  Eliahu  Zutta, 
17,  f.  45  b. 

Simha,  Mahazor  Vitri, 

•  7  m 

§144- 
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Isaac  &  Vienna,  Or  Za- 

rua,  Shabbat  II  §  50. 

Ben  Atar,  No.  14. 

Midr.  Decalogue,  VI  1, 2b. 

Nissim,  f.  37  b. 

Aboab,  Men.  Ham.  ch. 
9  and  II,  1  §  1. 

Bahya,  Deut.  Shofetim. 

de  Vidas,  Reshit  Hokh- 
ma,  Gidul  X,  Banion. 

Menasseh  b.  Israel  Nish- 
mat  Hayyim  II,ch.27. 

Heilperin,  Seder  Hado- 
rot,  s.  v.  Akiba. 

Farhi,  O.  P.  I,  f.  32  b. 

Kaidenower,  Kab  Ha- 
yashar,  ch.  80. 

Plumyian,  Sefer  Ze- 
khera,  last  folio. 

Griinhut,  Likkutim, 
vol.  VI,  f.  16a,  19b. 

Maase  Buch.  No.  146. 

Eisenmenger  II,  p.  357. 

Zunz,  G.  V.,  p.  140  a. 

Ben  Gorion.  II,  p.  154, 
348. 

cf.  Olsen,  Norske  Folke- 
ventyr.  No. 129,  p.  286. 

Cod.  Oxf.  1217  (Yid¬ 
dish). 

Codd.  G.  40,  f.  216a— b; 
130,  No.  57;  246 n, 
f.  113a;  130,  No.  57. 

135.  Daughter  of  Nakdimon 
b.  Gorian. 

Ketubot,  f.  66  b. 

J.  Ketubot  V,  end. 


Tosefta  Ketubot,  V end. 

Pesikta  R.  ch.  Nahamu. 

Sifre,  Deut.  §  305. 
f.  130a. 

Mekhilta,  Jithro,  ch.oani 

Midr.  Hagadol,  Deut. 
Ki  Tabo. 

Lament.  R.  I,  16. 

Abot  de  R.  Nathan, 
ch.  17. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  190. 

Yalk.  II  §982. 

Kohut,  al-Dhamari, 
App.  I,  No.  4,  p.  IVf. 

Maase  Buch  No.  67. 

Cod.  G.  28,  f.  525. 

136.  Tamptation  of  Matia  b. 

Heresh. 

0 

J.  Shabbat,  ch.  3. 

cf.  Story  of  R.  Meir  in 
Kiddushin . 

Midr.  Abhir  in  Yalk. 
§  161. 

Midr.  Decal.  VII,  1. 

Ben  Atar,  No.  15. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  24. 

cf.  Lonzano,  Maarikh, 
ed.  Jellinek,  p.  117 
to  118. 

Luzatto,  Kaftor,  f.  76a. 

Jellinek,  B.  H.  I,  p.  79 ff . 

Yalk.  Sip.  I,  p.  130. 

Maase  Buch  No.  in, 
246. 

Ben  Gorion.  I,  139,  170. 
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Devil  in  Woman’s  Form. 
cf.  St.  Victorinus; 

Acta  Sanctae  Bolland. 
8th  January. 
Dunlop-Liebrecht, 
p.  479—480. 

Grasse,  Sagen,  v.  Tann- 
hauser. 

Grimm,  D.  Mythologie2, 
p.  888,  1230  (Tann- 
hauser),  406  note,  and 
103  note. 

cf.  Grimm,  D.  Sagen, 
No.  453  and  p.  1204. 
cf.  also  p.  895. 
v.  d.  Hagen, 

Gesamtabenteuer,III, 
CLXII  f .  to  No. 98, 99. 
Liebrecht,  to  Gervasius, 
Otia  Imperalia, 
note  8,  p.  87. 

Luther,  Tischreden,  ch. 
9,  f.  105. 

Legend  of  St.  Makarius. 
Massmann,  Kaiserchro- 
nik,  III,  920. 
cf.  Temptation  of  St. 
Antonius. 

cf.  Viata  sf .  Macarie,  ed. 

f 

Gaster,Revista.vol.V, 
p.  89  ff. 

Jacob  de  Voragine,  Leg. 
Aurea,  No.  2  §  9; 
No.  123  §  5. 

Wolf,  Niederland.  Sa¬ 
gen,  No.  183. 

Cod.  Vat.  235,  No.  16. 


cf.  Codd.  G.  28,  f.  242; 

184,  Nos.  6  and  58; 

185,  No.  29. 

137.  Ben  Sabar  &  Angel  of 
Death. 

Ben  Atar,  No.  18. 

Eliah  Cohen.  Meil  Se- 
daka,  432,  f.  14a. 
Jellinek,  B.  H.  VI,  133, 
No.  8. 

Eisenstein,  Oser  p.  334. 
Maase  Buch  No.  200. 
Helvicus,  Historien  I, 
ch.  31,  p.  122. 

Ben  Gorion  II,  p.  169, 
350. 

Cod.  Br.  M.  27189, 
f.  22a. 

Cod.  de  Rossi,  563,  28, 
f.  138a. 

Cod.  G.  185,  No.  23; 
972,  f.  19. 

138.  Joshua  b.  Levi  &  the 
Angel  of  Death. 

Berakhot,  f.  51a. 
Ketubot,  f.  77b. 

Kol  Bo,  §  120. 

Midr.  Agadah  Bereshit, 
Wilna,  1802. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

f-  55a. 

Midr.  Samuel,  ed.  Bu¬ 
ber,  No.  6,  p.  34. 
Alphab.  Siracid.  f.  29a. 
Nissim,  f.  38  b. 

Hadassi,  Eshkol  Hako- 
fer,  ch.  84,  f.  36d. 
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Shibbole  Haleket  Ha- 
kaser,  Cstple  1519 
col.  60  §  20. 

Ben  Habib,  En  Yaakob, 
Erubin,  ch.  II  in 
Commentary  of  “Ha- 
koteb”. 

Joseph  b.  Yahya,  Torah 
Or,  ch.  38. 

Farhi,  O.  P.  II,  f.  64a. 
Jelli'nek,  B.  H.  II, 
p.  48. 

Zacuto,  Yuhasin, 

p.  68. 

Eisenstein,  Oser,  p.  212. 
Yalk.  Sip.  I,  p.  21. 
Eisenmenger  I,  867  to 
869,  87of. 

Zunz,  G.  V.2,  p.  149, 
note  d. 

Tendlau,  Sagen  3,  No.  12. 
Bacher,  Aggad.  d.  Pal. 

Amor.  I,  p.  192  f. 
Gaster,  Hebrew  Visions 
of  Heaven  &  Hell, 
JRAS.  1893,  p.  571  ff. 
Ben  Gorion  II,  p.  164, 

349- 

Seymoor,  St  Patrick’s 
Porgatory. 

Visions  of  Heaven  & 
Hell;  Ward,  II, 

P-  397—580. 

Cod.  Oxf.  1311,  f.  89 
to  90b;  2221,  II. 

Cod.  de  Rossi,  563, 

f.  87a— 88b. 


Codd.  G.  20,  f.  33  b;  130, 
No.  59;  184,  No.  80; 
185,  No.  42;  159, 
f.  1— 3a;  274,  f.  34a 
to  39  b;  942,  f.  28  a; 
972,  f.  24. 

139.  Bride  &  Angel  of  Death. 
Tobit. 

Tanh.  Deut.  Haazinu. 
Midr.  Decalogue, 

No.  VII,  3  b. 

Ben  Atar,  No.  I, 

Eliah  Cohen.  Meil  Se- 
daka  434,  reprinted 
B.  H.  V,  p.  152— 154. 
Farhi,  O.  P.  I,  f.  29  a. 
Yalk.  Sip.  I,  p.  23. 

Ben  Gorion  I,  p.  154, 

156, 371- 

Cod.  G.  185,  No.  45. 
139a  (140).  Eliharaf  &  Ah- 
huya  and  Angel  of  Death. 
J.  Kelaim,  IX,  f.  32  c. 
Succah,  f.  53  a. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

f-  35  b. 

Ben  Atar,  No.  1. 

Maase  Buch  No.  81. 
Tendlau,  Sagen  3,  No.  26. 
Ginzberg,  IV,  p.  175. 
Hammer,  Rosenol  I, 
p-  253  f. 

Julien,  Avandanas, 

No.  12. 

Liebrecht,  Zur  Volks- 
kunde,  p.  32;  hi. 
Cod.  G.  185,  No.  38. 
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140  (141).  Two  Youths  & 
Angel  of  Death. 
cf.  J.  Kelaim,  IX,  3. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 
f.  35  b. 

de  Vidas,  Reshit  Hokh- 

9  i 

ma,  p.  409. 

cf.  Veckenstedt,  Wen- 
dische  Sagen,  p.  3. 
142  (141).  Elisha  b.  Abbuya. 
Hagiga,  f.  15  a— b. 

J.  Hagiga  II,  f.  77  b— c. 
Tosafot  Hagiga,  s.  v. 
Shubu. 

Kiddushin,  f.  141a. 
Hullin,  f.  141a. 

Pesah,  f.  119. 

Succah,  f.  53a. 

Kilaiim,  f.  32  d. 
cf.  Makkot,  f.  10 a. 
Sabbath,  f.  30  b. 

J.  Ketubot,  f.  35  b. 

Gen.  R.  Vayyehi. 
Eccles.  R.  VII,  8  §  1. 
Ruth  R.  Ill,  13  §  6. 
Mishle  R.  VI,  20,  ed. 

Buber,  p.  56—57. 
Nissim,  f.  6a. 
cf.  Ben  Atar,  f.  2  a  and 
13a— 14b. 

Yalk.  Mahiri  to  Ps.  90; 
Eccles.  974;  229b,  ed. 
1687. 

Luzzatto,  Kaftor,  f .  85a. 
Yalk.  Sip.  I,  p.  2  a. 
Maase  Buch  No.  81. 
Eisenmenger  II,  p.  343. 


Tendlau,  Sagen  3,  No.  23. 

Graetz,  Gnosticismus, 
p.  62—71. 

Bacher,  Tannaiten  I, 
P-  433- 

Ben  Gorion  II,  p.  147, 
347- 

Benfey,  Pantschat.I, 
99ff.  §  28. 

=  Liebrecht,  Or.  u. 
Occid.  I,  135. 

Hammer,  Rosenol  I, 
253-254- 

Julien,  Les  Avadanas, 
I,  64,  No.  12. 

Liebrecht,  Bemerkungen 
zu  Gervasius,  p.  63, 
note  2,  in  Pfeffer's 
Germania,  V,  35. 

Codd.  G.  84,  No.  19, 
f.  40  b ;  100,  f.  208  a— b; 
185,  f.  36. 

143  (142).  Three  Wicked 

Daughters. 

Midr.  Hagadol,  Kedo- 
shim. 

Levit.  R.  26  §  2. 

Midr.  Decalogue  IX,  1. 

Ben  Atar,  No.  19, 
f.  37a. 

Jellinek,  B.  H.  V, 

p.  145-146- 

Yalk.  Sip.  II,  p.  150, 
III,  p.  49. 

Maase  Buch  No.  220. 

Helvicus,  Historien  I, 
ch.  36  (!)  p.  146. 
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Tendlau,  Fellmeier, 

No.  23. 

cf.Lidzbarski,NeuAram. 

March,  p.  155. 

Cod.  G.  185,  No.  26. 

144  (143).  Strange  Blessing 
by  Scholars. 

Moed  Katan,  f.  9  a. 

J.  Maaser  Sheni,  IV. 
Nif.  Mas.  Jerusalem, 
No.  112. 

145  (144).  Allegory  of  Old  Age. 
Sabbath,  f.  152  a. 

Levit.  R.  18  §  1. 
Eccles.  R.  to  12,  5. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 

Hayye  Sarah. 

Bacher,  Aggad.  d.  Tann. 

11,  p-  531- 

Heilperin,  Sed.Hadorot, 
II,  p.  364. 

Cod.  G.  242,  Hayye 
Sarah. 

146  (145).  R.  Meir  &  Pre¬ 
sumed  Sore  Eye. 

J.  Sota,  ch.  5. 

Midr.  Hagadol,  Numb. 
Nasso. 

Levit.  R.  9  §  9. 

Numb.  R.  9  §  20. 

Deut.  R.  5  §15. 

Yalk.  to  Levit.  Sav. 

•  w 

Kohut,  al  -  Dhamari, 
App.  I,  No.  5,  p.  VI. 
Yalk.  Sip.  Ill,  p.  24. 
Ben  Gorion.  II,  p.  32, 

335;  p-  41. 336- 


Codd.  G.  28,  f.  337;  100, 
f.  98b. 

147  (146).  Dead  Children  & 
Parable  of  Two  Jewels. 

Midr.  Prov.  ch.  31. 

Midr.  Decalogue,  IV,  1. 

Nissim,  f.  23a,  28a. 

Yalk.  II,  §  964. 

Arabic  Maase  Nissim,  f  .3. 

Tendlau,  Sagen3,  No.  9. 

Carmoly,  Jardin  En¬ 
chants,  Tale  9,  p.  108 
to  114. 

Cod.  G.  130,  No.  44, 
f.  ma. 

(cf.  No.  379.) 

148  (147).  Akiba  Shepherd, 
Scholar,  throughloveofW  ife. 

Nedarim,  f.  50a. 

Ketubot,  f.  63. 

Pesahim,  f.  49. 

Git^in,  f.  56. 

Abot  de  R.  Nathan,  I, 
ch.  6,  p.  28. 

Nissim,  f.  26a. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  244. 

Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  67a. 

Maase  Buch  No.  68  and 
69. 

Tendlau,  Sagen  3,  No.  55. 

Ben  Gorion  I,  p.  96;  II, 
P-  25,  335- 

cf.  Dsanglun,  ch.  45, 

p-  369- 

Codd.  G.  130,  No.  42, 
f.  108a;  184,  No.  242. 


2l8 


149  (148).  Antoninus  Visits 
R.  Jehudah. 

Aboda  Zara,  f.  10 b. 
Pesikta  R.  ch.  47. 

Gen.  R.  ch.  67. 

Levit.  R.  ch.  10. 
Nissim,  f.  26  b. 

Yalk.  II  §  549. 

Yalk.  Sip.  V,  p.  131. 
Maase  Buch  No.  33. 
Krauss,  Antoninus,  47, 
58. 

Singer  in  Z.  V.  Vlksd.  II, 
p.  299. 

Ben  Gorion  II,  p.57,339. 
Livius,  I,  54. 

Cod.  G.  130,  No.  50, 
f.  120a,  1388  f.  1. 

150  (149).  Antoninus  &  Je- 
hudah’s  Advice. 

Midr.  Hagadol,  Gen.  To¬ 
ledo  t. 

Gen.  R.  ch.  67  §  6. 
Krauss,  Antoninus,  p.45. 
cf.  Beneze,  Orendel, 
Wilhelm  v.  Orange, 

p.  97-98- 

Leibnitz,  Scriptores  rer. 

Brunswic.  Ill,  p.  624. 
Periander  &  Thrasybul. 
Sextus  &  Tarquinius 
Superbus. 

151  (150).  “Whatever  God 
Does  is  for  the  Best” 

Berakhot,  f.  60 bf. 
Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  122. 


Yalk.  Sip.  V,  p.  40. 
Tendlau,  Sagen  3,  No.  31. 
Conde  Lucanor,  ch.  16. 
Cod.  G.  184,  No.  211. 

152  (151).  Study  or  Money. 
J.  Berakhot,  89,  3. 
Pesikta,  f.  87  b. 

Tanh.  B.  Exod.  Pekude 

•  • 

§  7-  (ch.  39  v-  33)- 
Gen.  R.  ch.  35  §  2. 
cf.  Exod.  R.,  52  §  3. 
Midr.  Psalms  B.  f.  204a. 
Gr unhut,  Midr.  Hash- 
kem. 

Yalk.  II  §  964. 

Griinhut,  Sefer  Haliku- 
tim,  Jerus.  I,  f.  11a, 
note  2. 

J.  Alnakavah  in  Reshit 
Hokhmah. 

Ben  Gorion  II,  p.  39, 

336. 

Codd.  G.  184,  No.  56; 
185,  No.  31. 

153  (152).  Precious  Gift  from 
Paradise. 

Taanit,  f.  25  a. 

Midrash  Vehizhir  to 
Exod.  39,  33. 
Grunhut,  Midr.  Hash- 
kem. 

Midr.  Ruth,  83,  4  (ch.  8 
§4). 

Midr.  Psalms  B.  §  8, 
p.  204b. 

Tanh.  B.  Exod.  Pekude, 

9  • 

p.  132. 
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Exod.  R.  52  §  3. 

Ruth  R.  ch.  3. 

Nissim,  f.  nf. 

Yalk.  II,  §  964;  Yalk. 
Prov.  ch.  31;  Yalk. 
Psalms,  92. 

Eliah  Cohen,  Meil  Se- 
daka,  No.  560. 
Grunhut,  Sef.  Haliku- 
tim,  Jerus.  I,  f.  11b. 
Codd.  G  130  (Pearl); 
184,  No.  55;  185, 
No.  32. 

154  (I53)-  divers  of  Balm  in 
Paradise. 

J.  Aboda Zara  III, 
cf.  Taanit,  f.  25. 

Tanh.  Gen.  §1,  f.  5a; 
Vayyehi  §  4  f.  81  a 
and  B.  Exod.  Pekude 

§  7>  P-  131- 
Gen.  R.  ch.  62  §  2. 
Exod.  R.  52  §  3. 

Sam.  R.  52  §  3. 

Yalk.  §  no;  II,  §  330  & 

§7*9- 

cf.  Kaidenower  Kab 
Hayashar,  36. 

155  (154).  Care  in  Judgment. 
Tanh.  Deut.  Shofetim  II 

§3,  f.  163a. 

Yalk.  Sip.  V,  p.  71. 
Cod.  G.  184,  No.  66. 
3:56  (155).  David  &  Giants  of 
Nob. 

Sanhedrin,  f.  95  a. 

Moed  Katan,  f.  16 b. 

•  7 


cf.  Pesah  Hagada,  Ye¬ 
men,  ed.  Greenberg, 
ch.  70,  p.  68. 

cf.  Tanh.  B.  Gen.  Vay- 
yese  p.  150. 

Midr.  Hagadol,  Deut. 
Ki  Tese. 

cf.  Gen.  R.  ch.  59. 

Ben  Atar,  No.  5,  f.  4b. 

Yalk.  II  §155. 

Farhi,  O.  P.  I,  f.  30  a. 

Grunhut,  Sef.  Haliku- 
tim,  Jerus.  I,  f.  21  bf. 

Jellinek,  B.  H.  IV,  p.  140. 

Eisenstein,  Oser,  p.  16. 

Gaster,  Samaritan 

Joshua,  Z.  D.  M.  G.  1908. 

Aramaean  Ms.  of  Haf- 
torah. 

Eisenmenger,  I,  p.  414 f. 

Ginzburg,  IV,  p.  107. 

Clouston,  Pop.  Tales  & 
Fiction  I,  p.  2i8f. 

Cod.  Br.  M.  27189, 
f.  nb. 

Cod.  G.  1400,  f.  9. 

157  (156).  David  &  Stone  of 
Foundation. 

J. Sanhedrin ,X,  1, f  .29a. 

Succah,  f.  53  a. 

Joma,  5,  2  (3). 

Midr.  Hagadol,  Levit. 
f.  mb. 

Sam.  Rab.  ch.  28. 

Yalk.  Makhiri,  to 
Ps.  120,  1.  p.  231. 

Yalk.  II  §  878. 
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158.  Washing  of  Hands. 
Yoma,  f.  83  b. 

J^Iullin,  f.  106 a  end. 
cf.  Rashi  in  Gamara. 
Tanh.  Numb.  Balak 

§  15  and  B.  ibid, 
f.  279c. 

cf.  Pesikta  R.  ch.  22  §5. 
Numb.  R.  f.  297c. 
Nissim,  f.  26a— b. 

Yalk.  Sip.  Ill  p.  39. 
Maase  Buch  No.  86. 
Codd.  G.  184,  No.  25; 
942,  f.  26a. 

159.  Washing  of  Hands. 
v.  No.  158.  Same  liter¬ 
ature. 

Tr.  Yoma,  f.  83b. 
cf.  Rashi  ibid. 

Tanh.  Numb.  Balak,  §15. 
Numb.  R.  sect.  20  §  44. 
Recovering  Money  by 
Trick. 

Pesikta  R.  ch.  22  §  5. 
Numb.  R.  20  §  21. 
Nissim,  f.  25—26. 
Zabara,  Book  of  Del- 
lights,  p.  51. 
Boccaccio,  Decameron, 
Day  8,  No.  10. 

Cento  Novelle  Antiche 
No.  74. 

Gesta  Rom.  No.  118. 
Habicht,  1001  Nacht 
XII,  p.  167  ff. 

Perles,  Sagenkunde, 

P-  73-74- 


Habicht,  1001  Nights 
XII,  p.  167  ff. 

Cod.  G.  28,  f.  501. 

160.  Akiba  &  Washing  of 
Hands. 

Erubin,  f.  21. 

Midr.  Proverbs,  9. 
Nissim,  f.  29  a. 

Yalk.  Sip.  Ill,  p.  39. 
Maase  Buch  No.  77. 
Helvicus,  Historien  II, 
ch.  26,  p.  78. 

Codd.  G.  184,  No.  203; 
942,  f.  27  b. 

162.  Hanina  b.  Dosa  & 

m 

Daughter. 

ch.  Baba  Kama,  f.  50. 
cf.  Yebamot,  f.  121. 
cf.  Shekalim,  5. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 

Mishpatim. 
cf.  Yalk.  II  §760. 
cf.  Aboab  Men.  Ham. 
ch.  234. 

Luzzatto,  Kaftor,  f.92a, 
93  3- 

Yalk.  Sip.  II,  p.  173. 
Cod.  G.  184,  No.  74. 
(cf.  No.  379.) 

163.  Hanina  b.  Dosa  <9  Sab¬ 
bath  Meal. 

cf.  Berakhot,  f.  5  b. 
Taanit,  f.  24bf. 

Nissim,  f.  nb— 12a. 
Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  61  b. 
Yalk.  Sip.  I,  p.  88. 
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Maase  Buch  Nos.  35,  36. 
Perles ,  Sagenkunde , 
p.  5if. 

Ben  Gorion  II,  p.  35, 
335. 

Codd.  G.  185,  No.  32; 
942,  f.  4b. 

164.  Kanina  b.  Dosa  &  Scor¬ 
pion. 

Berakhot,  f.  33  a. 

J.  Berakhot,  V. 

Tanh.  Exod.  Vayera 

§4- 

Aboab,  Men.  Ham. 

ch.  I,  §  108. 
Kaidenower  Kab  Ha- 
yashar,  8,  10. 

Yalk.  Sip.  V,  p.  29. 
Maase  Buch  No.  105. 
Codd.  G.  184,  No.  138; 
185,  No.  36;  1442, 
f.  13b. 

165.  Hanina  b.  Dosa  &  Adder. 
Berakhot,  f.  30,  32. 
Asheri,  Tur,  Orah  Hay- 

yim,  ch.  104  §  3. 
Tanh.  Exod.  Vayera  §  4, 
f.  103  b. 

Kaidenower  Kab  Ha- 
yashar,  8,  10. 

Sef.  Hamaasiyot,  ed. 
Araki  Cohen,  ch.  56. 

166.  Hanina  b.  Dosa  s  Cure. 
Berakhot,  f.  34b. 

J.  Berakhot,  V. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 
Vayyehi. 


Song  R.  II,  16  §  2. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  109. 

Yalk.  Sip.  V,  p.  60. 

Cod.  G.  184,  No.  201. 

167.  Hanina  b.  Dosa  &  Cure. 

Berakhot,  f.  34b. 

J.  Berakhot,  V,  5. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 
Vayyehi. 

Maase  Buch  No.  97. 

Cod.  G.  184,  No.  200. 

168.  Attendance  at  School  Re¬ 
warded. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 
Terumah ;  Deut.  Vay- 
yelekh. 

169.  R.  Gamliel' s  Pride  & 
Chastisement. 

Berakhot,  f.  27bff. 

J.  Berakhot,  IV,  1. 

cf.  B.  Berakhot,  V, 
f.  36b. 

cf.  Rosh  Hashana,  25. 

cf.  Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  62. 

Maase  Buch  No.  122. 

170.  Eliezer  b.  Hyrkanos  & 
his  Father. 

Pirke  de  R.  Eliezer, 
ch.  1. 

Tanh.  B.  Gen.  Lekh 
Lekha,  §  10. 

Gen.  R.  42  (41  §  1). 

Abot  de  R.  Nathan  I, 
ch.  6  p.  30;  II,  ch.  13, 
30. 
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Horowitz,  Eked  Haga- 
dot. 

Yalk.  §72. 

Eisenstein,  Oser,  p.  31. 
Yalk.  Sip.  I,  p.  58. 
Arabic  Maase  Nissim, 
f.  32. 

Ben  Gorion  II,  p.  16, 
334- 

172.  Astrologers'  Error. 
Sabbath,  f.  156b. 

Tanh.  Deut.  Shofetim 

§  10. 

Midr.  Hagadol,  Deut. 
Shofetim. 

Lonzano,  Maarikh,  ed. 
Jellinek. 

1 73.  Wife  Substituted. 
cf.  Jashai  Legend. 
Singer  in  Z.  V.  Vlksd.  II, 

p.  300. 

174.  Girl's  Fate. 

Midr.  Hagadol,  Deut. 
Haazinu. 

Abot  de  R.  Nathan,  I, 
ch/66. 

Yalk.  Sip.  V,  p.  126. 

175.  Man  Buried  Twice. 
Sabbath,  f.  150  b. 

Cod.  G.  184,  No.  49. 

176.  Min  &  Wind. 

Hullin  f.  87  a. 

1 77.  Wine  Turned  Sour. 
Berakhot,  f.  5  b. 

Maase  Buch  No.  25. 

lyS.R.Hisda’sFormerWealth. 
Berakhot,  f.  58  b. 


179.  Merit  of  Repetition. 
cf.  Erubin,  f.  54b. 
Midr.  Hagadol,  Exod. 

Mishpatim. 

Maase  Buch  No.  132. 

180.  R.  Meir  &  Samaritans. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 

Vayyishlah. 

Gen.  R.  94  §  7. 

Yalk.  Sip.  p.  153. 

Ben  Gorion  II,  p.  160, 

348- 

181.  R.  Meir  &  Wicked  Inn¬ 
keeper. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 
Mikes. 

Gen.  R.  92  §  6. 

Yalk.  §150. 

Maase  Buch  No.  231. 
Helvicus,  Historien,  I 
ch.  42,  p.  197. 
Tendlau,  Fellmeier, 

No.  41. 

182.  R.  Ishmael  &  Samari¬ 
tans. 

J.  Aboda  Zara  V,  4. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 
Vayyese. 

cf.  Gen.  R.  81  §3;  32 
§  10. 

cf.  Deut.  R.  ch.  3. 
cf.  Song  R.  ch.  4. 

Yalk.  §57. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  117. 

183.  Kindness  &  Charity. 
Midr.  Hagadol,  Deut. 

Re  eh. 
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184.  Moses’s  Grave. 

Sota,  f.  13. 

Yalk.  Sip.  V,  p.  134. 
Cod.  G.  97  f.  782  (Je- 
rahmeel). 

185.  Prayer  Long  &  Short. 
Berakhot,  f.  34. 
Mekhilta,  Exod.  Beshal- 

lah. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 

Beshallah. 

Yalk.  §742. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  109. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  107. 

186.  Pride  Loses  Knowledge. 
Pesahim,  f.  66. 

B.  Yebamot,  f.  105  a. 

J.  Yebamot,  end  of 
ch.  12  §  6,  f.  13a. 
Tanh.  §5.  Tanh.  B.  Gen. 

§  2,  Levit.  Sav,  p.  17. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 

Vayyishlah. 

Gen.  R.  §  5. 

Levit.  R.  Sav. 

Yalk.  II,  §*964. 

Yalk.  Sip.  Ill,  p.  20. 
(Nos.  187—193  equal  to 
J.  Peah  I  1,  f.  15  c; 
Kiddushin,  f.  31a;  B. 
Aboda  Zara,  f.  24.) 

187.  Respect  jor  Father. 
Aboda  Zara,  f.  24. 

J.  Peah,  I  §  1. 
Kiddushin,  f.  31a. 
Pesikta  R.  §  23. 


Midr.  Hagadol,  Deut. 

Veethanan. 

Deut.  R.  I,  §  15. 

Yalk.  §  297. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  165. 

188.  Respect  for  Father. 

Kiddushin,  f.  31. 

J.  Peah,  I  §  1. 

cf.  Pesikta  R.  f.  44. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 

Jithro. 

Yalk.  §297. 

Midr.  Decalogue,  ed. 
Jellinek,  B.  H.  V, 
f.  2b. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  165. 

Kohut,  al  -  Dhamari 
App.  I,  No.  8,  p.  X. 
Maase  Buch  No.  127. 
Zunz,  G.  V.  p.  152, 
no.b. 

Ben  Gorion  II,  p.  69, 
340;  p.  m,  344. 
cf .  Liebrecht,  Zur  Volks- 
kunde,  p.  81,  No.  II. 
Cod.  G.  184,  No.  155. 

189.  Respect  for  Mother. 

Kiddushin,  f.  31a. 
Aboda  Zara,  f.  24a. 

J.  Peah,  I  §  1. 

Pesikta  R.  §  23. 

Deut.  R.  I  §  15. 

Yalk.  §297. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  144. 
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190.  Respect  for  Mother. 

J.  Peah,  I  §  10. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 
Jithro. 

Maase  Buch  No.  142. 

191.  Respect  for  Mother. 

J.  Peah,  I,  §  1. 

193.  Good  cS*  Bad  Treatment 
of  Parents. 

J.  Peah,  I,  §  1. 

cf.  B.  Kiddushin,  f.  31a. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 

Jithro. 

Rashi. 

Ben  Gorion  1 1 ,  p .  1 1 1 , 344. 
Cod.  G.  1380,  f.  4b. 

194.  Blood  Boiling. 

Gittin,  f.  54. 

Pesikta  R.  ch.  25. 

Deut.  R.  ch.  2. 

Lament.  R.  sect.  I. 
Yalk.  Sip.  I,  p.  44. 

cf  Blood  of  Zechariah. 

195.  Companions  inParadise. 
Eccles.  R.  Ill,  9  §  1. 

196.  Woman  Carrying  Off 
Husband. 

Pesikta,  f.  147. 

Pesikta  R.  ch.  31. 

Song  R.  I,  4  §  2. 

Yalk.  §  16. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  62. 
Tendlau,  Sagen3,  No.  14. 
B  ergsti  asser,  N  eu- Ar  am. 
March.  No.  3. 

Clouston,  Pop.  Tales  & 
Fic.  II,  p.  327—331. 


Gaster,  Germania.  1879. 
p.  285  ff. 

Gaster,  Gypsy  Tales. 
Gaster,  Rum.  Fairy 
Tales,  p.  69. 
cf.  Grimm,  D.  Sagen2, 
No.  493,  p.  169.  Wei- 
ber  zu  Weinsperg. 
Grimm,  K.  &  H.  M. 
No.  94. 

Hartmann  in  Z.  V. 

Vlksd.  VII  p.  104. 
Ispirescu,  Legende  sau 
Basmele  No.  XV, 
p.  181. 

Massmann,  Kaiserchro- 
nik,  III,  p.  1113. 
Codd.  G.  28,  f.  40;  130, 
No.  20,  f.  69a. 

197.  Akiba  Visiting  the  Sick. 
Nedarim,  f.  40a. 

Aboab,  Men.  Ham. 

ch.  207. 

Maase  Buch  No.  116. 
Steinschneider,  Heb. 
Bibliographic,  Vol.22, 
p.  135-136. 

Cod.  G.  184,  No.  184. 

198.  Good  &  Bad  Feeding  of 
Parents. 

Yehiel,  Maalot,  f.  9  a. 

199.  God  waits  on  Man. 
Midr.  Hagadol,  Deut. 

Ekeb. 

Cod.  Br.  M.  2380  (Midr. 

Hahefes)  f.  45  a. 

Cod.  *G.  184,  No.  73. 
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200.  Feeding  of  Labourers. 

Baba  Mesia,  f.  86a. 
Midr.  Hagadol,  Deut. 
Ekeb. 

Yalk.  Sip.  I.  p.  66. 

201.  Portals  of  Future  Jeru¬ 
salem. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 

Vayyishlah . 

Farhi,  O.  P.  I,  f.  31a. 
Cod.  G.  184,  No.  171. 

202.  Jewels  of  Future  Jeru¬ 
salem. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 
Vayyishlah . 

cf.  Farhi,  O.  P.  I,  f.  31a. 

203.  Pearl  for  Gate  of  Jeru¬ 
salem. 

Baba  Batra,  f.  76a. 
Pesikta,  f.  136  b. 
Pesikta  Rabbati,  sect. 

32,  f.  60  a. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

Vayyishlah. 

Midr.  Ps.  Ps.  87 
Yalk.  II  §  339. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  209. 
Singer  in  Z.  V.  Vlksd. 

II.  p.  295. 

Brandan  Legend. 
Zimmer  in  Z.  D.  A. 
XXXIII,  i27ff.,  258ft. 

204.  Jew&Gate  of  Jerusalem. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 
Vayyishlah. 


205.  Shimeon  b.  Yohai  & 
Rainbow. 

Ketubot,  f.  77  b. 

J.  Berakhot,  IX,  2. 
Pesikta  de  R.  K.  Exod. 
Beshallah. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

f.  47d— 48b. 

Midr.  Psalms,  B.  Ps.  36 
§  8,  f.  126b. 

Gen.  R.  ch.  35  §  2. 
Cod.  Br.  M.  2380  (Midr. 
Hahefes),  f.  32  b. 

206.  Shimeon  b.  Yohai  in 
Cave. 

Sabbath,  f.  33a. 

J.  Shebiit,  IX,  1. 

Zohar  in  Introd. 
Pesikta  de  R.  K.,  X  and 
LXX. 

Midr.  Psalms,  Ps.  17. 
Gen.  R.  ch.  79  §  6. 
Eccles.  R.  X,  8  §1. 
Esther  R.  Ill  §  7. 

Yalk.  §  133. 

Yalk.  Sip.  I  p.  114. 
Maase  Buch  No.  16. 
Helvicus,  Historien,  I, 
ch.  5,  p.  58. 

207.  R.  Meir  &  Clean  Ani¬ 
mals. 

Midr.  Hagadol,  Levit. 
Shemini. 

Eccles.  R.  I,  1.  §  9. 
Yalk.  Sip.  Ill,  p.  35. 

208.  Waters  of  Ocean. 

Gen.  R.  ch.  13  §  9. 

15 
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Eccles.  R.  I,  7  §  3. 
Yalk.  II,  §  967. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  7. 

Cod.  Br.  M.  2380  (Midr. 
Hahefes)  f.  10 a. 

209.  Treasures  for  Messiah. 
Midr.  Psalms,  Ps.  1. 

210.  Stones  in  High  Road. 
Baba  Kama,  f.  50a. 
Tosefta  B.  Kama,  ch.  II. 
Midr.  Hagadol,  Exod. 

Mishpatim. 

Eccles.  R.  VI,  11  §  1. 
Yalk.  Sip.  II,  p.  173. 
Cod.  G.  184,  No.  72. 

21 1.  Division  of  Earnings. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 

Lekh  Lekha. 
cf.  Gonzenbach,  Sicil. 

Marchen,  No.  50. 
cf.  Kohler,  note  to  Gon¬ 
zenbach,  No.  50,  note 
2,  p.  234. 

212.  Bar  Kappara  as  Guest. 
Nedarim,  f.  50b. 

Levit.  R.,  28  §  2. 
Eccles.  R.  I,  3. 

Yalk.  II,  §  966. 
Yalk.Sip.III,p.i3&i79. 
Konigsberger  in  Z.  V. 

Vlksd.  VI,  p.  149. 

213.  Spell  in  Name  of  Jesus. 
Aboda  Zara,  27  b. 

J.  Sabbath,  XIV,  4. 
Tosefta  Hullin  II. 
Eccles.  R.  I,  8  §  3. 
Yalk.  II  §  937, 


213  b.  Hananya  Under  Spell. 
Eccles.  R.  I,  8  §  4. 

214.  Denunciation  of  Jews 
Punished. 

Eccles.  R.  to  II,  17  §  1. 
Eisenstein,  Oser,  p.  333. 

215.  Bar  Hadya  &  Dreams. 
Berakhot,  f.  56aff.  (En 

Yaakob  no)  Differ¬ 
ently  arranged  in 
Talmud. 

cf.  J.  Mass.  Maaser 
Sheni,  IV,  6. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 
Mikes. 

cf.  Lament.  R.  I  §  14 
Yalk.  Sip.  I.  p.  132. 
Maase  Buch  No.  28. 
Helvicus,  Historien  II, 
ch.  16,  p.  54. 

216.  Ben  Dama  &  Dreams. 
Aboda  Zara,  f.  27b. 
Berakhot,  f.  56aff. 

217.  R.  Ishmael  6*  Dreams. 
Berakhot,  f.  56L 

J.  Maaserot  Sheni,  IV,  6. 
Lament.  R.  I  §  14. 

218.  King  Sabur  &  Dreams. 
cf.  Berakhot,  f.  56a  (ed. 

Venice  f-57b  bottom). 
Midr.  Hagadol,  Gen. 
Mikes. 

Yalk.  II  §  1060. 

(Joshua  b.  Hananya  & 
Dream,  Berakhot, 
f.  56.) 
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219.  R.  Eliezer  &  Dream. 

J.  Maaserot  Sheni  IV,  6. 
Gen.  R.  ch.  89  §  8. 
Lament.  R.  ch.  1,  §  18. 
Yalk.  Sip.  I  p.  132. 

220.  Death  of  R.  b.  Nahman. 
B.  Mesia,  f.  86a. 
(shorter  in  Talmud ;  last 

portion  missing  there) 
Aboab,  Men.  Ham. 
ch.55. 

221.  Women  Like  Geese. 
Berakhot,  f.  20a. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

Vayyehi. 

Yalk§  157. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  163. 
cf.  Boccaccio,  Decame¬ 
ron  IV,  Intro. 
Dunlop-Liebrecht, 
p.  230. 

222.  Beauty  of  R.  Johanan. 
Berakhot,  f.  20a. 

Baba  Mesia,  f.  84a. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 

Veyese,  Vayyehi. 
Maase  Buch  No.  133 

(134)- 

223.  Beauty  of  R.  Johanan. 
cf.  Taanit,  f.  25  a. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

Vayyehi. 

.Maase  Buch  No.  23. 

224.  R.  Jotyanan  &  Resh 
Lakish. 

B.  Mesia,  f.  84a 
(74b  ?).  (No.  222  here 


intercalated  in  Tal¬ 
mud.) 

cf.  J.  Peah,  VIII,  9. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 
Vayyehi. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  13. 
Maase  Buch  No.  66. 

225.  Unfair  Treatment. 

cf.  Baba  Batra  f.  22  a. 
Midr.  Hagadol,  Levit. 
Behar. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  158. 

226.  Unaccustomed  Food. 
Ketubot,  f.  67  b. 

J.  Peah,  VIII,  9. 

Midr.  Hagadol,  Deut. 
Re  eh. 

227.  Good  Food  Provided. 
Ketubot,  f.  67  b. 

cf.  J.  Peah,  VIII,  9. 
Midr.  Hagadol,  Deut. 
Re  eh. 

228.  Mar  Ukbas  Secret  Cha¬ 
rity. 

Ketubot,  f.  67b. 

Sabbath,  f.  67. 

cf.  Midr.  Hagadol,  Gen. 

f.  122b;  Deut.  Reeh. 
Yalk.  §  145. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  199. 

Yalk.  Sip.  I.  p.  101. 
Maase  Buch  No.  92. 

229.  Mar  Ukbas  Liberality. 
Ketubot,  f.  67  b. 

cf.  J.  Peah,  VIII,  9. 
15* 
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Midr.  Hagadol,  Deut. 
Re  eh. 

Yalk.  §145. 

Yalk.  Sip.  I.  p.  127. 
Maase  Buch  No.  93. 
Griinbaum,  Jiid.  Dtsch. 

Chrest.  p.  401. 
cf.  Lidzbarski,  Neu- 
Aram.  March,  p.  160. 

230.  Ukba’s  Clever  Answer. 
cf.  Ketubot,  f.  69  a— b. 

231.  Anatomy  of  Man. 
cf.  Berakhot,  f.  45  a. 
Ohalot,  I,  8. 

cf.  Midr.  Hagadol,  Gen. 
Lekh  Lekha. 

232.  Death  &  Will  of  Jehudah 
Ha-Nassi. 

J.  Kilaim,  IX,  §  3. 

B.  Ketubot,  f.  104a. 

J.  Ketubot,  XII. 

Tanh.  Gen.  Vayyehi, 
§  3  f.  80  b. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 
Vayyehi. 

Gen.  R.  ch.  96;  100. 
Eccles.  R.  IX,  10  §  3. 
Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  215. 

Luzzatto,  Kaftor,  f.  96b 
Yalk.  Sip.  I.  p.  156. 
Ben  Gorion  II,  p.  58, 

338. 

Gaster  in  Germania  25, 
287. 

cf.  Grimm,  D.  Sagen2, 
No.  395  (II,  30f.). 


Zachariae,  in  Z.  V. 
Vlksd.  XXV  p.  401- 
408. 

Cod.  Oxf.  2836,  4. 

233.  Difference  in  Recitation 
of  Prayers. 

Midr.  Hagadol,  Deut. 

Veethanan. 

• 

234.  Hezekiah’s  Good  Acts. 
Berakhot,  f.  10a. 

235.  Ass  of  Pinehas  b.  Y air. 
cf.  J.  Demai,  I,  3. 

J.  Shekal.  V  (f.  48c). 
Gen.  R.  60  §  8. 

Abot  de  R.  Nathan  I, 
ch.  8,  p.  38. 

Maase  Buch  No.  55. 
Helvicus,  Historien,  I, 
ch.  27,  p.  116. 
Eisenmenger,  I,  p.  421  f. 

236.  R.  Joshua  taught  Man¬ 
ners. 

Erubin,  f.  53b. 

Derekh  Eres,  ch.  VI. 
cf.  Sota,  f.  22  a. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

Hayye  Sara. 

Lament.  R.  I  §  19. 
Nissim,  f.  16a. 

Yalk.  Sip.  IV,  p.  91. 
Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  317. 

Maase  Buch  No.  149. 
Schmidt,  Petrus 
Alphons.  Discip., 
XIX,  1,  p.6if. 


Radloff,  Turk.  Stamme, 
IV,  p.  202. 

Codd.  G.  97,  f.  758  (Je- 
rahmeel) ;  184,  No.  40. 

23 7.  Berurias  Rebuke. 
Erubin,  f.  53b. 

Yebiel,  Maalot,  f.  34  b. 
Abot  de  R.  Nathan,  ch.  8. 
Aboab,  Men .  Ham .  ch .  19 . 
Yalk.  Sip.  Ill,  p.  64. 

238.  Wedding  Feast  Undis¬ 
turbed. 

Pesikta,  f.  169  b. 

Tanh.  Levit.  Shemini, 
§  2;  B.  ibid.  p.  23. 
Levit.  R.  20  §  3. 

Eccles.  R.  II,  2  §  4. 
Yalk.  II  §  967. 

Codd.  G.  28,  f.  344;  184, 
No.  30;  185,  No.  33. 

239.  R.  Shimeon  b.  Halafta 
&  Children. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 

Mishpatim. 
cf.  Gen.  R.  9  §  1. 
Eccles.  R.  Ill,  2  §  3. 
cf.  Yalk.  II  §  947. 

Cod.  G.  184,  No.  248. 

240.  R.  Akiba's  Faith. 
cf.  Makkot,  f.  24a. 
Sifre,  Ekeb,  §43. 

Midr.  Hagadol,  Deut. 

Ekeb. 

Lament.  R.  V,  §  14. 
Yalk.  II  §  278. 

Maase  Buch  No.  80. 


Cod.  G.  97,  f.  788  (Je- 
rahmeel) . 

241.  Licentiousness  Discour¬ 
aged. 

Sanhedrin,  f.  75  a. 

Cod.  G.  184,  No.  78. 

242.  Birth  of  Moses. 
Jerahmeel,  ed  Gaster, 

ch.  XLII,  p.  104  & 
LXXXVII. 

Josephus,  Antiqq.  II, 

9  §  3- 

Asatir,  ed  Gaster.  ch.  8, 
v.  24  ff. 

243.  Moses  &  Aaron  before 
Pharoah. 

cf.  Targum  ad  loc. 
Tanh.  B.  Gen.  Vayera, 
p.  19. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 

She  mot. 

Yalk.  §175. 

244.  Fox  &  Heart  of  ^4ss. 
Midr.  Hagadol,  Exod. 

Shemot. 

Benfey,  Pantschat.  IV, 
ch.  2. 

245.  Akibas  Death  &  Burial. 
Midr.  Hagadol,  Numb. 

Pinehas. 

Cod.  G.  184,  No.  203. 

246.  Solomon  Well  &  Badly 
T  reated. 

Proverbs,  XV,  17. 

Midr.  Hagadol,  Deut. 

Shofetim. 

Yalk.  II,  §  953. 
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Farhi,  0.  P.  I,  p.  18b; 
in,  f.  40. 

Yalk.  Sip.  Ill,  p.  109. 
Ginzburg,  IV,  p.  169. 

247.  Marriage  of  Children. 
Niddah,  f.  45. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 

Vayakhel. 

Yalk.  Sip.  I.  p.  89. 

248.  Akiba  &  Young  Girl. 
Niddah,  f.  45a. 

Yalk.  Sip.  I.  p.  89. 

249.  Akiba  &  Woman  with 
Blemish. 

Niddah,  f.  45  a. 

-Midr.  Hagadol,  Levit. 
Mesora. 

Yalk.  Sip.  I.  p.  89. 

250.  Herod  &  Mariamne. 
Baba  Batra,  f.  3  b. 
Midr.  Hagadol,  Deut. 

Shofetim. 

Maase  Buch  No.  no. 

251.  Judith  Legend. 
Sabbath,  ch.  2. 

Megillat  Taanit,  ch.  6. 
Orehot  Hayim,  f.  118  a. 
Kolbo  §  44,  f.  43d. 

R.  Samuel  in  Tosafot  to 
Megilla,  f.  4a. 

Nissim,  f.  22  b. 

Nissim  to  Alfasi. 

Ben  Atar,  f.  38  a. 
Gedalyah,  Shalshelet 
Hakkabala,  f.  17a. 
Azaria  de  Rossi,  Meal 
Enayim,  ch.  51. 


Hemdat  Yamim,  vol.  2, 
f.  68d— 71c. 

Farhi,  O.  P.  I,  f.  14b. 
Jellinek,  B.  H.  I,  130 
to  131,  132  —  136;  II, 
p.  12—22. 

Frankl,  Nes  Hanukah, 
(Spanish),  s.  1.  v.  a, 
f.  6aff. 

Araki  Cohen,  Sef.  Ha- 
maasiyot.  ch.  55. 
Eisenstein,  Oser,  p.  204. 
Arabic  Version  in  Abr. 
Maimonides  Homilies 
to  Gen.  Mikes.  Cod. 
G.  125. 

Zunz,  G.  V.2  p.  131. 
Gaster,  P.  S.  B.  A. 

March  1894. 

Codd.  Oxf.  2339,  f.  176b 
to  177  b,  2240,  5; 
2669;  2797. 

Codd.  G.  130,  No.  45; 
251,  f.  172  a;  274  (La- 
dino)  f.  27b;  591,  d; 
942,  f.  23b;  1292. 

252.  Menasseh’s  Repentance. 
Midr.  Hagadol,  Deut. 

Nisabim. 

Apocrypha,  PSBA. 

253.  Repentance  of  Elazar  b. 
Dordaya. 

Aboda  Zara,  f.  17  a. 
Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  29. 

Tendlau,  Sagen3,  No.  24. 
Cod.  G.  184,  No.  195. 
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255-  Shimeon  b.  Shetah  & 
Janai. 

Sanhedrin,  f.  19  a. 
Berakhot,  f.  48  a, 
ch.  VII. 

J.  Berakhot,  VII,  2. 
Midr.  Hagadol,  Exod. 

Mishpatim. 

Numb.  R.  §  91. 

Cod.  Br.  M.  2351  (Midr. 

Hahefes),  f.  303  b. 
Cod.  G.  184,  No.  190. 

256.  Astrologers  Converted. 

J.  Baba  Kama,  IV. 
Baba  Kama  38. 

Sifre,  Deut.  Berakha, 

ch.  33,  v.  3. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  163. 

257.  Meal  Half-Cooked  & 
Well  Cooked. 

Derekh  Eres,  ch.  7. 
Yalk.  Sip.  II,  p.  116. 
Cod.  G.  184,  No.  44. 

259.  Hillel  &  Belated  Meal. 
Mass.  Kallah,  ed.  Coro- 

nel  f.  16b. 

Derekh  Eres  R.  ch.  6. 
Yalk.  Sip.  Ill,  p.  73. 
Cod.  G.  184,  No.  41. 

260.  HilleVs  Pupils. 

Baba  Batra,  f.  134  a. 
Succah,  f.  28  a. 

Abot  de  R.  Nathan, 

ch.  14,  v.  6;  ch.  29. 
Raymundus  Mart.,  Pu- 
gio,  p.  254. 


261.  R.  Joshua  &  Philoso¬ 
phers  of  Alexandria. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

Vayer  a ;  Le  vit .  Masor  a . 
Letter  of  Aristeas. 
Heinrici,  Griechisch- 
Byzant.  Gesprachs- 
biicher. 

Rumanian  Questions  & 
Answers.  Gaster,  Lit. 
Pop.  Rom.  p.  452. 

262.  R.  Afciba  &  Shipwreck. 
Yebamot,  f.  121. 

Yalk.  Sip.  V,  p.  93. 

cf.  Arabic  Maase  Nissim. 
(See  also  No.  298.) 

263.  Dangerous  Discussion. 
Sabbath,  f.  33  b. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

Vayishlah . 

Gen.  R.  f.  79. 

Yalk.  Sip.  I.  p.  hi. 
Eisenmenger,  II,  p.  404 
to  406. 

Cod.  G.  184,  No.  251. 

264.  General  Almsgiving. 
Baba  Batra,  f.  8a. 
Aboab,  Men.  Ham. 

ch.  196. 

Ben  Gorion  II,  p.  57, 

339- 

Cod.  G.  184,  No.  226. 

265.  Creation  of  the  World. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 

Toledot. 

Gen.  R.  ch.  65. 
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Exod.  R.  13  §  1. 
Lament.  R.  Petiha,  §  2. 
Yalk.  Sip.  I,  p.  3. 

266.  Starving  Scholars. 
Horiot,  f.  10  a. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

f.  16a— b. 

267.  Eyes  of  a  Leviathan. 
Baba  Batra,  f.  74  a. 
Midr.  Hagadol,  Gen., 

f.  18a. 

R.  Johanan:  Raba  bar 
b.  Hana,  f.  18  c  — 19  b. 
Yalk.  Sip.  I,  p.  11. 
Gaster,  Alexander  Leg¬ 
end.  JRAS,  1897, 
p.  485  f . 

Cod.  G.  242,  f.  60b. 

268.  City  of  Truth. 
Sanhedrin,  f.  97a. 

Elia  Zutta,  ch.  15. 
Yehiel,  Maalot,  f.  26b. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 

f.  20a. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  36. 

270.  Origin  of  Evil. 
Sanhedrin,  f.  81  b;  92. 

J.  Berakhot,  III. 

Gen.  R.  34  §  10. 

Yalk.  §  61. 

Krauss,  Antoninus,  p.65. 

271.  Good  S'  Bad  Wife  of 
Ishmael. 

Pirke  de  R.  Eliezer. 
Midr.  Hagadol,  Gen. 
Vayera. 


Sef.  Hayashar,  XXI', 
24  ff.,  Eng.  trans. 
Yalk.  §95. 

273.  Carefulness. 

Hullin,  f.  95b. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

Hayye  Sarah, 
cf.  Habib,  En  Yaakob, 
(more  like  Ms.). 

274.  Learning  Revived. 
Nedarim,  f.  41a. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

Hayye  Sarah. 

275.  Gehazi’s  S'  Jesuss  Re¬ 
fusal  to  Repent. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 
Jithro. 

276.  No  Respect  for  Rich. 

J.  Bikkurim,  III  §  3. 
Midr.  Hagadol,  Exod., 

Jithro. 

Midr.  Mishle,  p.  68  notes. 

278.  Severer  Punishment  for 
Thief. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 
Mishpatim. 

279.  High  Priest  Simeon  & 
Alexander. 

Taanit,  f.  7  b,  88  b. 

Meg.  Taanit,  ch.  9,  21  st 
Kislev. 

Yoma,  f.  69  a.  cf.  61  a. 
cf.  J.  Berakhot,  IV,  1. 
cf.  Pesikta,  Parah. 
Pesikta  Zutta  to  Exod. 
Vayakhel. 
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Midr.  Hagadol,  Exod. 
Tesave. 

Gen.  R.  §  61. 

cf.  Levit.  R.  13  §  5. 

Zacuto,  Juhasin,  p.  11. 

cf.  Luzzatto,  Kaftor, 
ch.  V. 

Heilperin,  Seder  Hado- 
rot,  I,  p.  137  f. 

Rapaport,  ErekhMillin, 
s.  v.  Alexander. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  250. 

Josephus,  Antiqq.  XI, 
8  §32iff. 

Josippen,  ch.  2. 

Gaster,  Heb.  Alexander, 
ch.  30;  JRAS.  1897, 
pp.  494,  522. 

Samaritan  Chronicles 
Abul  Fath. 

Arabic  Book  of  Joshua, 
ch.  46. 

Zacher,  Ps.  Callisthenes. 
C.  II,  24. 

Buchler,  Revue  des  Etu¬ 
des  Juives,  lxxxvi,  1. 

Cod.  G.  28,  f.  268. 

280.  Solomon  Praising  the 
Dead. 

Sabbath,  f.  30  a. 

281.  Wealth  Spent  on  Study. 

Pesikta,  28. 

Pesikta  Kahana  §  21. 

Tanh.  B.  Exod.  Ki 
Tissa. 

Levit.  R.  ch.  30. 

Song  R.  VIII,  7  §  1. 


Yalk.  §  363;  II,  §  994. 
Yalk.  Sip.  II,  p.  246. 

282.  Ahab  &  Jehoran  Rewar¬ 
ded  by  God. 

Midr.  Hagadol,  Exod. 
Vayakhel. 

283.  Saving  the  Town. 

cf  .Pesahim,  f.  20b— 21  a. 
Midr.  Hagadol,  Exod. 
Bo. 

284.  Conversion  of  Onkelos. 
Aboda  Zara,  f.  na. 
Gittin,  f.  26b. 

Tanh.  Exod.  Mishpatim, 
§  5;  B.  Gen.,  Lekh  §3, 
Exod.  Mishpatim, 
p.  81. 

Gen.  R.  70  §  5. 

Eccles.  R.  87,  §  8. 
Nissim,  f.  17  a. 

Yalk.  §  123. 

Maase  Buch  Nos.  38,  95. 
B.  G.  II,  p.  91,  342. 
Cod.  G.  184,  No.  2. 

(See  above  No.  71.) 

285.  Sections  of  Bible. 

cf.  Com.  on  Yemen  Ha- 
gada,  ed.  Greenberg. 
Cod.  G.  4. 

286.  Esau  First  Born. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

Toledot. 

Add.  27,  189  (Tales  of 
Decal.) 

288.  Martyrdom  of  Qananya 
b.  Teradyon. 

Aboda  Zara,  f.  17  b. 
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Eliah  Cohen,  Meil  Seda- 
ka,  §643. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  179. 
(See  above  No.  67,  below 
No.  289.) 

288  &  289. 

Aboda  Zara,  f.  17  b 
to  18  a. 

Sifre,  Deut.  §  307. 
Mass.  Kallah,  V,  4. 
Semahot,  ch.  8.  (Midr. 
Ezkera  in  Rab.  Pea- 
lim.) 

Jellinek,  B.  H.  II, 
p.  68  &  VI,  p.  28. 
Yalk.  Sip.  II,  p.  178. 
Cod’.  G.  84,  Nos.  IV,  V. 

289.  Martyrdom  of  Hananya 
b.  Teradyon . 

Aboda  Zara,  f.  17a— b. 
Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  29. 

See  above  Nos.  67, 288. 

290.  Hillel  Confident. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 

Vayese. 

291.  Fear. 

cf.  Mass.  Maaser  Sheni, 
IV,  6. 

Midr.  Hagadol,  Gen. 
Vayese. 

292.  R.  Meir  &  Berurias 
Sister. 

Aboda  Zara,  f.  18  a— b. 
Sifre,  Deut.  §  307. 
Eccles.  R.  7,  §  11. 
Nissim,  f.  13  b. 


Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  66b. 
Araki  Cohen,  Sef.  Ha- 
maasiyot,  ch.  60. 
Yalk.  Sip.  II.  p.  181. 
Maase  Buch  No.  47. 

Ben  Gorion  I,  p.  142, 
370- 

In  Persian  Rhymes. 
Cod.  E.  Adler,  XVIII 
cent. 

Codd.  G.  130,  No.  41; 
942,  f.  8a. 

294.  Rough  Handling. 
Aboda  Zara,  f.  4  a. 

295.  Priest  Impure. 

Midr.  Hagadol,  Levit. 
Shemini. 

297.  Advent  of  Messiah. 
Sanhedrin,  f.  38. 

Yalk.  II,  §413  (?). 
Yalk.  Sip.  Ill,  p.  33. 
Raymundus  Mart.  Pu- 

gio,  p.  274,  324. 

298.  Drowning  Man  Saved 
by  Charity. 

See  Nos.  99,  262. 

299.  Ship  Saved  by  Charity. 
Eccles.  R.  ch.  XI,  1, 

§  i- 

300.  Bar  Kaparas  Charity 
to  Shipwrecked.  - 

Eccles.  R.  XI,  1  §  1. 
Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  38. 
Yalk.  Sip.  II,  p.  123. 
Arabic  Maase  Nissim, 
f.  70. 
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Variant. 

Story  of  Eliezer  b.Sham- 
ma  and  shipwrecked 
Edomite,  afterwards 
Emperor. 

Eccles.  R.  XI,  i  §  i. 
cf.  Maase  Buch  No.  239. 
Helvicus,  Historien,  I, 
ch.  43,  p.  200. 

Codd.  G.  130,  No.  2; 
ch.  184,  No.  172. 

301.  Joshua  b.  Levi  &  Pro¬ 
phet  Elijah. 

See  below  No.  393. 

302.  Elijah’s  Gift  to  Poor 
Man. 

Yalk.  II,  §  607. 
Heilperin,  Seder  Hado- 
rot  II,  f.  55d. 

Husin,  Maase  Nissim, 
No.  32. 

Maase  Buch  No.  235. 
Arabic  Maase  Nissim, 
f.  41. 

Ben  Gorion  II,  p.  230, 
P-  355- 

Cod.  G.  184,  No.  63. 

303.  Three  Clever  Tricks. 
Midr.  Lament.  I. 
Lament.  R.  I  §  4. 

Yalk.  Sip.  IV,  p.  86. 
Maase  Buch  No.  187. 
Helvicus,  Historien,  I, 

ch.  21,  p.  91. 
Grunbaum,  Jiid.  Dtsch. 
Chrest.  p.  428. 


Tendlau,  Fellmeier, 

No.  15. 

Levi,  R.  E.  J.  XXXIII, 
*P-  58  ff. 

Afanasief,  VI,  p.  7. 

Carmoly,  Jardin  En- 
chante,  p.  32 — 40. 

Dsanglun,  ed.  Schmidt, 
ch.  23,  p.  190 — 191. 

Gonzenbach,  Sicil.  Mar. 
No.  1. 

Hurwitz,  Sagen,  p.  142  f. 

Kohler  to  Gonzenbach, 
ad  loc. 

Kohler,  Kl.  Schriften  I, 
p.  499;  582. 

Kohler,  Or.  &  Occid.  I, 
p.  444. 

Kohler,  Z.  V.  Vlksd.  VI, 
P-  59- 

Sachetti,  No.  123. 

Scala  Celi,  f.  37  a. 

Cod.  G.  97,  f.  746  (Je- 
rahmeel). 

304.  Joab  in  Kinsari. 

Ben  Atar,  No.  9,  f.  8  b 
to  9b. 

Yalk.  Makhiri,  Ps.  18, 
No.  61. 

Farhi,  O.  P.  I,  f.  25. 

Maase  Buch  No.  145. 

Helvicus,  Historien  II, 
ch.  39,  p.  119. 

cf.  Eisenmenger  I, 
p.  396;  477. 

Samaritan  Joshua,  ed. 
Gaster,  and  notes. 
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Ginzburg,  IV,  p.  98. 
Steinschneider,  Hebr. 

Bibl.  V,  p.  146;  207. 
Steinschneider,  Cod. 

Bod.  No.  3870. 

Wuk,  I,  p.  6. 

Cod.  Br.  M.  27 189,  f .  14a. 
Cod.  G.  100,  f.  51 — 52. 

305.  Drunkard  in  Cemetery. 
Tanh.  Levit.  Shemini 

§  ii- 

cf.  Levit.  R.12  §  1 ;  19  §  1. 
Lament.  R.  ch.  5  §  1. 
cf.  Luzzatto,  Kaftor, 
f.  122a. 

Husin,  Maasim  Tobim 
No.  50. 

Eisenstein,  Oser,  p.  342. 
cf.  Tendlau,  Fellmeier, 
No.  25. 

Levi,  R.  E.  J.  XXXIII, 
p.  60  ff. 

Ben  Gorion  II,  p.  113, 
344- 

cf.  Saxo  Grammaticus, 
Bk.  VIII,  p.  283. 

Cod.  Oxf.  1413,  f.  125  a, 
126a. 

Cod.  G.  28,  f.  347. 

306.  Good  &  Evil  Eye. 
Eisenstein,  Oser,  p.  342. 
Maase  Buch  No.  196. 
Tendlau,  Fellmeier, 

No.  5. 

Levi,  R.  E.  J.  XXXIII, 
p.  62  f. 

BenGorionILp.184, 351. 


307.  Demon  in  Tree. 

Ben  Atar,  No.  15. 

Maase  Buch  No.  190. 
Ben  Gorion  II,  p.  203, 

353- 

cf.  Aesop,  Fab.  21. 
Babrius,  Fables,  No.  1 19. 
Benfey,  Pantschat.  I, 

476 f;  II,  321. 

Finamore,  Trad.  Pop. 

Abrev.  I,  Nos.  7,  36. 
Habicht,  1001  Nights, 
479  th  Night,  XI,  102. 
v.  d.  Hagen,  Gesamt- 
abenteuer,  II,  525. 
v.  d.  Hagen,  1001  Days, 
V,  64  ff. 

Hitopadesa,  138. 
Korais,  No.  128. 
Lafontaine,  IV,  8. 
Marchen  aus  Mentone  i. 
d.  ,, Romania",  11, 
415- 

Rosen,  Tuti-Nameh  II, 
244- 

Sabatini  in  Revist.  di 
Lett.  Pop.  I  p.  216, 
ed.  Pitre. 

B.  Waldis,  Esopus,  ed. 
Kurz,  Bk.  Ill,  Fab. 

45  I.  =P-  333f-;  II, 
note  p.  125. 

Cod.  Br.  M.  27189, 
f.  20b. 

30S.  Man  Who  Did  Not 
Swear. 

V.  No.  378. 
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309.  Reward  for  Sabbath 
Observance. 

Maase  Buch  No  138 

310.  Virtuous  Woman. 
v.  No.  333. 

311.  Test  of  Rightful  Son. 
cf.  Baba  Batra,  f.  58  a. 
Sef.  Hasidim,  232. 
Eisenstein,  Oser,  p.  343. 
Yalk.  Sip.  II,  p.  227. 
Maase  Buch  No.  128. 
Levi,  R.  E.  J.  XXXIII, 

p-  233  f- 

Ben  Gorion  II,  p.  133, 
345- 

Etienne  de  Bourbon, 
No.  160. 

Gas  ter,  Literar.  Pop. 

p.  151— 152. 

Gering,  Islend.  Aeven- 
tyri.  No.  87. 

Gesta  Rom.  No.  45. 
Pann,  Feciorul  Ostenita, 
Fabule  si  Istoriare  I, 

P-  95- 

cf.  Rambaud,  La  Rus- 
sie  Epique,  p.  389. 
Vesselovsky,  Salomo  i 
Kitovras,  p.  81  ff. 
Wright,  Latin  Stories, 
No.  21. 

Cod.  G.  184,  No.  229. 
(cf.  No.  391.) 

312.  Cow  Observing  Sabbath. 
Pesikta  R.  ch.  XIV. 
Ben  Atar,  No.  10,  f. 

27b. 


Midr.  Decalogue  IV,  5. 
Yalk.  Sip.  II,  p.  142. 
Maase  Buch  No.  209. 
Helvicus,  Historien,  I, 
ch.  32,  p.  134. 
Eisenmenger  I,  p.  422. 
Tendlau,  Fellmeier, 

No.  6. 

Ben  Gorion  II,  p.  92, 
342. 

Cod.  G.  28,  f.  678. 

313.  Wicked-Brother-in-Law . 
Holeh  Tamim  u.  Poel 
Sedek. 

•  m 

Eisenstein,  Oser,  P.  343. 
Husin,  Maasim  Tobim, 
No.  2. 

Maase  Buch  No.  204. 
Levi,  R.  E.  J.  XXXIII, 
p.  234  ff. 

Ben  Gorion  I,  p.  265, 
377- 

Cardonne,  Melange  II, 

p-  36—57- 

cf.  Crescentia  Legend. 
Etienne  de  Bourbon,  ed. 
Leroy  de  la  Manche, 
p.  115,  note  136. 
Grundtvig  Danmarks 
Gamle  Folkeviser, 
I,  177  —  204;  III, 
780  —  782 .  Copenha¬ 
gen,  1853  &  1862. 
v.  d.  Hagen,  1001  Days, 
IV,  p.  192  ff. 
cf.  Indian  Story  Chor- 
schid  &  Utarid, 
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Z.  D.  M.  G.,  XXI, 
p.  536. 

Kohler,  Kl.  Schriften,  I, 
p.  391,  582. 

Lidzbarski,  Neu-Aram. 
Hss.  p.  171. 

Liebrecht,  Gotting.Gel.- 
Anzeiger,  18674).  1798. 

Mussafia,  Untersuchun- 
gen,  Vienna  Acad. 
1865. 

Radloff,  Sprache  d. 
Stamme  Siid-Sibi- 
riens,  IV,  p.  141 — 5. 

cf.  Salzberger,  Salomo 
Sage,  p.  55. 

Ward,  I,  p.  674,  713, 
769  ff.,  818. 

314.  Saved  from  Serpent. 

Sabbath,  f.  77. 

Pirke  de  R.  Eliezer, 
ch.  49. 

Tanh.  &  B.  Numb. 

Hukkat. 

•  •  • 

Gen.  R.  ch.  10,  §  7. 

Levit.  R.  ch.  22,  §  4. 

Numb.  R.  ch.  18,  §  22. 

Heilperin,  Seder  Hado- 
rot,  s.  v.  Jehuda  An- 
toti. 

Eliah  Cohen,  Meil  Se- 
daka,  §  442. 

Farhi,  O.  P.  I,  f.  31b. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  15;  III, 

p.  hi. 

Maase  Buch  No.  216. 

Ben  Gorion  II,  p.  179. 


Cod.  Br.  M.  27 189,  f .  18  b. 
Codd.  G.  591c;  274 
(Ladino)  f.  2b. 

(v.  No.  394.) 

315.  R.  Meir'&  Kidor. 

Yoma,  f.  83b. 
cf.  Tanh.  B.  Gen. 

m 

sect.  30,  p.  206. 

Gen.  R.  ch.  92,  §  6. 
Nissim,  f.  26a. 

Yalk.  §  965. 

Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  38a. 
Sef.  Hamaasiyot,  ed. 

Araki  Cohen,  ch.  106. 
Yalk.  Sip.  Ill,  p.  39. 
Maase  Buch  No.  85. 
Helvicus,  Historien,  II, 
ch.  28,  p.  82. 
Tendlau,  Fellmeier, 

No.  35. 

Ben  Gorion  II,  p.  245, 

356. 

316.  Frog  Princess. 

Eisenstein,  Oser,  p.  344. 
Maase  Buch  No.  143. 
Helvicus,  Historien  I, 
ch.  14,  p.  64. 
Eisenmenger,  I,  p.  399. 
Tendlau,  Fellmeier, 

No.  1. 

Griinbaum,  Jiid.  Dtsch. 

Chrest.  p.  407. 

Levi,  R.  E.  J.  XXXIII, 
p.  239  ff. 

Ben  Gorion  II,  p.  225, 

354- 


—  239 


Bolte  &  Polivka,  An- 
merkungen,  II, 
p.  19  ff. 

Cosquin,  Contes  No.  73, 
II,  p.  290—303. 

Gas  ter,  in  F  oik  Lore ,  VI  I, 
1896,  p.  232  ff. 
Kohler,  Kl.  Schriften, 

I,  p.  581. 

Kohler,  Germania,  XI, 
p.  398  ff . 

Liebrecht,  Zur  Volks- 
kunde,  p.  29  f. 
cf.  Grimm,  No.  62. 

317.  Seven  Good  Years  when 
Young. 

Midr.  Zutta  (Ruth) 
ed.  Buber,  p.  55. 
Nissim,  f.  36b. 

Yalk.  II,  §  607. 
Rappaport,  R.  Nissim. 
Husin,  Maase  Nissim, 
No.  33. 

Yalk.  Sip.  Ill,  pp.  107, 
no. 

cf.  Arabic  Maase  Nis¬ 
sim,  f.  75. 

Maase  Buch  No.  149. 
Tendlau,  Fellmeier, 

No.  13. 

Ben  Gorion  I,  174,  374. 
cf.  Gonzenbach,  Sicil. 

Marchen,  No.  21. 
Holland,  Chrestien  de 
Troies,  p.  81. 

Kohler  to  Gonzenbach 

II,  p.  218. 


Kohler  in  Groeber,  St. 
Rom.  Phil.  Ill,  p.276. 
(Review  of  Span,  le¬ 
gend  of  St  .Eus  tachius . ) 
cf.  Jacob  de  Voragine, 
LegendaAureach.161. 
Cod.  Oxf.  47,  f.  48  b. 
Codd.  G.  130,  No.  56; 
184,  No.  164. 

318.  Akiba  s  Daughter  Saved. 
Sabbath,  f.  156. 

cf.  Tobias  Legend. 
Midr.  Hagadol,  Deut. 
f.  8od. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  194. 

Cod.  G.  274  (Ladino) 
f.  6a,  20a. 

319.  Prophet  Elijah  & 
Blessed  Coin. 

Midr.  Zutta  (Ruth)  ed. 

Buber,  p.  49,  §  20. 
Yalk.  §  601. 

Yalk.  Sip.  V,  p.  55. 

320.  Wickedness  Defeated. 
Levi,  R.  E.  J.  XXXV, 

p.  81  ff. 

Benfey,  Pantschat.  I, 
p.  321. 

Gas  ter,  in  JRAS,  April 
1910. 

Gesta  Rom.  No.  283  & 
note  p.  749. 
Grundtvig,  Dan.  Mar¬ 
chen  II. 

Liebrecht,  Zur  Volks- 
kunde,  p.  38  f. 
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Schiller,  Gang  n.  d. 

Eisenhammer. 

Cod.  G.  166. 

(v.  No.  345.) 

321.  Giants  &  Twelve  Spies. 
Grimm,  D.  S.  No.  17. 
Swift,  Gulliver’s  Tra¬ 
vels. 

Cod.  Parma,  541,  ed. 
Schechter  in  Kohut 
Mem.  Vol.,  p.  492. 

322.  Gluttony. 

Pesikta  R.  ch.  19. 
Tanh.  Pinehas  §  13  (II, 

f.  136a). 

Midr.  Hagadol,  Numb. 

Pinehas  f.  471a. 

Midr.  Prov.  ch.  13  §  25. 
Numb.  R.  21  §  20. 
Luzzatto,Kaftorf.  133  b. 
Yalk.  Sip.  I,  p.  83. 

Cod.  G.  11,  f.  116  b. 

323.  Butcher  Companion  in 
Paradise. 

Ben  Atar,  No.  13,  f.  31a. 
Midr.  Decalogue,  V,  2. 
Nissim,  f.  20a. 

Zabara,  Shaashuin  ed. 

Davidson,  p.  1. 

Eliah  Cohen,  Meil  Se- 
daka  §  441. 

Heilperin,  Seder  Hado- 
rot,  f.  113  c. 

Jellinek,  B.  H.  V, 

p-  135- 

Husin,  Maasim  Tobim, 
No.  9. 


Eisenstein,  Oser,  p.  323, 
col.  b. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  145. 
cf.  Arabic  Maase  Nis¬ 
sim,  f.  55. 

Maase  Buch  No.  139. 
Zunz,  p.  152,  note  C. 
Steinschneider,  Hamas- 
kir,  XIII,  p.  132. 
Steinschneider  Cat.  Oxf. 
No.  3194. 

Ben  Gorion  II,  p.  222, 

354- 

Cod.  Vat.  285,  No.  14. 
Codd.  G.  130,  No.  71  ; 
242,  f.  27  b;  274  (La- 
dino)  f.  1  a. 

(v.  No.  413,  413a.) 

324.  Money  Recovered  by 
Trick. 

Yoma,  f.  83  b. 

Pesikta  R.  ch.  22. 

Ben  Atar,  No.  6,  f.  25  a. 
Midr.  Decalogue  III,  3; 

VIII,  2. 

Nissim,  f.  25  a. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  149. 
Maase  Buch  No.  215. 
Helvicus,  Historien  I, 
ch.  36,  p.  144. 

Zunz,  G.  V.  p.  152. 
Tendlau,  Fellmeier, 

No.  11a. 

cf.  Steinschneider, 
Manna,  No.  9. 

Ben  Gorion  II,  131, 

346- 
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Boccaccio  Decameron, 
VIII,  10. 

Burton,  Supplemental 
Nights  I,  p.  264 ff. ; 
II,  p.  333- 

Cento  Novelle  Antiche, 
No.  74. 

Clouston,  Eastern  Ro¬ 
mances,  pp.  442,  558. 
cf.  Dunlop-Liebrecht, 
p.  247. 

Gesta  Rom.,  No.  118. 
Gladwin,  Moonshee, 
No.  15,  pp.  9 — 10. 
Lidzbarski,  Neu-Aram. 
p.  168. 

Petrus  Alphons.  Discip. 

XVI,  1,  p.  55  f. 
Sacchetti,  No.  198. 
Schmidt  to  Petrus  Al. 

P-  I37- 

Zachariae,  Z.  V.  Vlksd. 

XVI,  p.  146  f. 

Cod.  Br.  M.  27 189,  f .  21  b. 
Codd.  G.  28,  f.  680;  242, 
f.  27  b. 

325.  Hasty  Accusation. 

No  Parallels. 

326.  Reward  for  Single  Pious 
Deed. 

Zabara,  Shaashuim,  ed. 

Davidson,  LXIV. 
Eliah  Cohen,  Meil  Seda- 
ka  §431- 

Ben  Gorion  II,  p.  186, 
351- 

Cod.  G.  246,  f.  37  b. 


327.  Faithful  Woman. 

Midr.  Decalogue,  VII,  4. 
Yalk.  Sip.  I,  p.  23. 
Maase  Buch  No.  217. 
cf.  Gesta  Rom.  No.  15. 
Cod.  Vat.  (Zz)  285, 

No.  26. 

328.  Man  More  Faithful 
than  Woman. 

Nissim,  f.  14a. 

Parables  of  Solomon, 
No.  III. 

Zabara,  Shaashuim, 
ed.  Davidson,  L. 
Farhi,  O.  P.  I,  f.  22. 
Saf.  Hammasiyot, 
ed.  Araki  Cohen, 
ch.  61. 

Eisenstein,  Oser,  p.  531. 
Yalk.  Sip.  II,  p.  51. 
Tendlau,  Fellmeier,  No. 

45- 

Ben  Gorion  III,  p.  90, 
303- 

Benfey,  Pantschat.  I, 
346 ff,;  IV,  No.  5. 
Rambeaud,  La  Russie 
Epique  p.  389. 
Salzberger,  Salomo 
Sage,  p.  57. 

Suka  Saptati,  15th  Tale.. 
Codd.  G.  130  No.  41; 
942,  f.  5b. 

329.  Solomon  &  Boiled  Egg. 
Eisenstein,  Oser,  p.  347. 
Levi,  R.  E.  J.  XXXIII, 

p.  65  ff . 

16 
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Ben  Gorion  III,  p.  64, 
301- 

cf.  Hans  Sachs,  Schwan- 
ke  II,  No.  338;  ed. 
Gotze  p.  489. 

Simrock,  D.  Marchen, 
No.  26. 

Prohle,  Kindervolks- 
marchen,  No.  74. 

Prohle,  Marchen  f.  d. 
Jugend  No.  56. 

Wigstrom,  Nyare  Bi¬ 
drag,  I,  94. 

Cod.  G.  66,  No.  4. 

330.  Miraculous  Herbs. 

Eisenstein,  Oser,  p.  348. 

Maase  Buch  No.  224. 

Helvicus,  Historien  I, 
ch.  39,  p.  159. 

Levi,  R.  E.  J.  XXXIII, 
p.  67  ff. 

Ben  Gorion  I,  306,  380. 

Bolte  &  Polivka,  II, 

p.  394ff. 

Burton,  Supplemental 
Nights,  I,  p.  270 ff.; 
II,  p.  340. 

Clouston,  Eastern  Ro¬ 
mances,  p.  242;  519  f. 

Clouston,  Pop.  Tales  & 
Fiction,  II,  p.  407!. 

Gonzenbach,  Sicil.  Mar¬ 
chen,  No.  40. 

Grimm,  K.  &  H.  M. 
No.  97.  Water  of  Life. 

Keller  to  Diode tianus 
Leben,  p.  64. 


Keller,  Romans  des  Sept 
Sages,  p.  235. 

cf.  Lidzbarski,  Neu- 
Aram.  p.  120. 

Sword  between  Man&Woman. 

cf.  Habicht,  1001  Nights, 
VII,  300  thN.  Aladdin. 

cf .  Romance  of  Amicus  & 
Amelius. 

Basile,  Pentam.,  I,  9. 

Gervasius,  Liebrecht. 
p.  101  note. 

Gottfried,  Tristan, 
17407 — 17417.  cf. 
17486 — 17510. 

cf.  Grimm, K.&H.  M.  Ill, 
p.  106. 

Grimm,  Rechtsalter- 
tiimer,  p.  168 — 170. 

Kohler  to  Gonzenbach 
p.  230. 

Orendal  u.  Frau  Breide. 

Tristan,  French  v.  2002. 

Tristiem,  Old  English 
III,  20,  21,  22. 

Saemund,  Edda,  f.  225b 

Saxo  Grammaticus, 

Bk.  IX,  p.  387. 

cf.  Volsungsaga,  Sigurd 
&  Brunhild,  ch.  36. 

Weber,  Monatsberichte, 
Akad.  1869,  p.  40. 

331.  Pinetyas  b.  Yair’s  Won¬ 
derful  Deeds. 

Shekalim,  V.  §  1. 
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J.  Demai,  I,  3. 
cf.  Deut.  R.  3  §  3. 
Nissim,  f.  27  b. 

Lonzano,  Maarikh, 
ed.  Jellinek,  f.  112  b  f. 

Eliah  Cohen,  Meil  Se- 

*  • 

daka  §  590. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  219. 
Maase  Buch  No.  54. 
Helvicus,  Historien  II, 
ch.  22,  p.  69. 

Ben  Gorion  II,  p.  67, 

339* 

Grimm,  D.  S.  No.  246, 
p.  294.  Pied  Piper. 
Virgil  Legend,  v.  Gas  ter, 
Beitrage,  p.  24ft . 
ef.  Weil,  1001  Nights,  I, 
I,  403,  ff.  114th  Night. 
Codd.  G.  28,  f.  567;  130, 
No.  51;  184,  No.  22; 
942,  f.  26  b. 

332.  Burial  of  Scholar  & 
Taxgather. 

Shimeonh.  Shetah&W  itches 

m 

of  Ascalon. 

J.  Hagigah,  II,  2. 

Sifre,  Deut.  §  221, 
f.  114  b. 

Midr.  Decalogue,  IX,  ib. 
Nissim,  f.  3  b. 

Rashi  to  Sanhedrin, 
f.  44. 

Tosafot  Hagigah,  f.  16  b, 
s.  v.  Ab. 

Aboab,  Men  Ham. 
ch.  54. 


Lonzano,  Maarikh, 
p.  121  No.  27,  28; 
p.  124,  No.  37. 

Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  57  a 
and  b. 

Jellinek,  B.  H.  I,  p.  38; 
V,  p.  131,  206. 

Sef.  Hamaasiyot, 
ed.  Araki  Cohen  ch .  76. 

Eisenstein,  Oser,  p.  321. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  175; 
III,  p.  16. 

Maase  Buch  No.  88. 

Ben  Gorion  II,  p.  140, 
346;  187, 352. 

Cod.  de  Rossi,  563, 
f.  92  a — 93  a. 

Cod.  Oxf.  1311,  f.  90b 
to  91b. 

Cod.  G.  184,  No.  192. 

333.  Mar  Ukba  &  Virtuous 
Hannah. 

Sabbath,  f.  56b. 

Sanhedrin,  f.  31b. 

Rashi  to  Sanhedrin , 
f.  31b. 

Tosafot  to  Sabbath , 
f.  56b. 

Nissim,  f.  29  b. 

Yuhasin,  f.  75  a,  s.  v. 
Ukba. 

Kaidenower,  Kab  Hay- 
ashar,  ch.  88. 

Zunz,  G.  V.  p.  133. 

Tendlau,  Sagen 3, 

No.  67. 

Ben  Gorion  I,  p.  108. 

16* 
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Gaster,  Germania, 
XXV,  p.  284—285. 
Cod.  Oxf.  2680,  28 
Cod.  G.  242,  f.  28a. 
(See  No.  35.) 

334.  Grateful  Dead. 

Pesikta,  f.  164  a. 

Tanh.  Deut.  Haazinu 

§8. 

Adhan,  Bineot  Deshe, 
f.  25  b. 

Shaare  Jerushalayim, 
p.  88 — 90,  No.  4. 

Sef.  Hamaasiyot 
ed.  Araki  Cohen  ch.  90. 
Archiv  f.  Slav.  Phil.  V, 
p.  40 f.  and  Kohler's 
note,  p.  43. 

Arnasson  Aefintyri,  II, 

473—479- 

Bergstrasser,  Neu-Aram. 
Mar.  Ma’lula,  No.  17, 

p-  55  ff- 

Bleichsteiner,  Kaukas. 
Forschungen.  Z.  V. 
Vlksd.  1920/22,  p.  83. 
Bolte  &  Polivka  III, 
No.  218,  p.  490  ff. 
cf.  Chudjakow,  Russ. 

Marchen  p.  165 — 168. 
Cosquin,  Contes,  No.  19 
&  I,  p.  214  ft. 
cf.  Ey,  Harzmarchen, 
p.  64ft,  113. 

Gaster,  Quellenkunde, 
Germania,  1880, 
p.  199  ft. 


cf.  Gerould,  Grateful 
Dead,  Folk  Lore 
Society,  London  1908. 
Gruntvig,  Gamle  Dans- 
ke  Minder,  p.  77  ft.; 
105. 

cf.  Kohler,  Or.  &  Occid. 
II,  174ft. ;  III,  93 
to  103. 

cf.  Leger,  Contes  Po¬ 
pulates  Slaves  No.  13. 
Meier,  Schwab.  March., 
No.  42. 

Simrock,  Guter  Ger¬ 
hard,  p.  46  ff . 
cf.  Waldau,  Bohmisch. 

Marchen. 

(Nos.  439,  440.) 

5.  Wise  Youth  &  Ravens. 
Ben  Gorion  I,  p.  309, 

380. 

Behrnauer,  40  Veziere, 
13th  Vizier’s  Tale. 
Benfey,  Pantschat.  I, 
p.  i67ff. 

Gesta  Rom.  No.  82; 
cf.  No.  105. 

cf.  Grimm,  D.  S.  No. 

459,  p.  119. 

Cod,  G.  66,  No.  14. 

6.  Solomon  s  Daughter 
Marries  a  Bastard. 

Tanh.  B.  Intro,  p.  136. 
cf.  Hemdat  Yamim, 
f.  61  b — 62  a. 
Ginsburg,  IV,  p.  175. 
Ben  Gorion  I,  p.  221, 375. 
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Hammer,  Rosenol,  I. 
p.  245ff. 

Oriental  Tales,  London, 
1 767,  I,  p.  215—226. 

Foundling. 

Corpus  Homile  ticum ,  1 , 1 . 

cf.  Schick,  Das  Gliicks- 
kind  u.  Todesbrief. 

Cod.  Oxf.  No.  42. 

337.  Wars  of  Jacob  against 
Sichem. 

Midr.  Hagadol  Gen. 
Vayyehi,  f.  153  a. 

Midr.  Vayisau. 

cf.  Gen.  R.  ch.  80,  97. 

Jerahmeel,  ed.  Gaster 
XXXVI,  6,  p.  80  and 
Introd.  p.  XXXI f. 

Bahya  Com.  Gen.  Va- 
yishlah,  ed.  Ven.  1544, 
f.  48  a. 

Tanh.  B.  Intro,  p.  127. 

Yalk.  §  133. 

Sef .  Hayashar,  ch.  37  to 
41  (English). 

Jellinek,  B.  H.  HI. 
p.  1 — 6. 

Josippon,  ed.  Cunath, 
f.  37  a. 

Testament  of  XII  Pa¬ 
triarchs,  Testament 
of  Juda. 

Book  of  Jubilees,  ch.  34. 

Zunz  G.  V.,  p.  145,  292 
note  f. 

Breithaupt,  III,  13, 
p.  214. 


338.  Woman  in  Hell. 
Eisenstein,  Oser,  p.  350. 
cf.  Maase  Buch  No.  179. 
Helvicus,  Historien  I, 

ch.  19,  p.  83. 

Levi,  R.  E.  J.  XXXV, 
p.  77  ff. 

Basile,  Pentam.  19,  44. 
Benfey,  Pantschat,  I, 

P  x55- 

Bolte  &  Polivka,  II, 
p.  3i8ff. 

Clouston,  Pop.  Tales  & 
Fiction,  I,  p.  198 
to  205. 

cf.  Cosquin,  Contes, 

No.  38;  II,  p.  62—63. 
Gaster,  Gypsy  Tales. 
Grimm,  K  &  H.  M. 

No.  92;  III,  p.  324. 
Habicht,  1001  Nights, 
XV,  p.  194. 

v.  d.  Hagen,  1001  Days, 
VIII,  208. 

Forbidden  Chamber. 

Hartland,  Folk  Lore, 
III,  p.  193—242. 
cf.  Schott, Wallach.  Mar., 
No.  2,  p.  93. 

339.  Dead  Denounce  Mur¬ 
derers. 

cf.  Maase  Buch  No.  171. 
cf.  Eisenmenger,  I, 
p.  162  f. 

340.  Moses  &  Jesus. 
Raymundus  Mart.  Pu- 

gio,  p.  289L 
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Singer,  Z.  V.  Vlksd.  II, 
p.  295. 

341  Jewel  in  Bird's  Nest. 

Benfey,  Pantschat.  I, 
p.  172. 

Bolte  &  Polivka,  I, 

P-  59f- 

Clouston,  Pop,  Tales  & 
Fiction,  I,  p.  402. 

Dunlop,  Hist,  of  Prose 
Fiction,  II,  p.  288 
to  289. 

Gervasius,  ed.  Liebrecht 
p.  I55- 

Grimm,  K.  &  H.  M. 
No.  7. 

Habicht,  1001  Nights 
XV,  994th  N. 

Ingoldsby  Legends, 
Jackdaw  of  Rheims. 

Pia  Hilar ia. 

Rossini,  Gazza  Ladra. 

Scott,  Tales,  p.  155. 

(v.  No.  124.) 

342.  Solomon  &  Boiled  Egg. 

Hans  Sachs,  Fabeln  u. 
Schwanke,  ed.  Gotze, 
II,  p.  489!. 

Keller-Gotze,  21,  p.  236. 

Nasser  p.  199. 

Prohle,  Kind-  u.  Volks - 
marchen,  1853, 

No.  74. 

Prohle,  Marchen  f.  d. 
Jugend,  No.  56. 

Rambeaud,  La  Russie 
fipique,  p.  386. 


Simrock,  D.  Marchen, 
No.  26. 

Wigstrom,  Byare  Bi¬ 
drag,  5,  1,  94. 

Cod.  G.  185,  No.  50. 

343.  Solomon  &  Ant. 

Midr.  Vayosha,  end. 
Maase  Nemalah. 
Eisenstein,  Oser,  p.  534. 
Husin,  Maase  Nissim, 

No.  35. 

Yalk.  Sip.  Ill,  p.  18 
to  21. 

Koran,  Sure  27,  v.  17 
to  18. 

Weil,  Bibl.  Leg.  p.  34. 
Ginzburg,  IV  p.  163. 
Ben  Gorion  III,  p.  37, 
298. 

Babington,  Vedala  Ca- 
dai  I,  p.  55,  148 ff. 
Benfey,  Or.  u.  Occid.  II, 

P-  I33—I7I- 
T.  Chardin,  Inscriptio 
Persiae,  X,  p.  47. 
Fabricius,  p.  1041. 
cf.  Petrus  Alphons.  Dis- 
cip.  ch.  II,  7. 
Schmidt,  Petrus  Al¬ 
phons,  p.  92. 

344.  Maimonides  Turns  into 
Lion. 

No  Parallels. 

345.  Maimonides  &  Lime 
Kiln. 

cf.  Eisenstein,  Oser, 

P-  35i- 
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Behrnauer,  40  Veziere 
26th  Night,  p.  250. 

Benfey,  Pantschat.  I, 
p.  320. 

Boccaccio,  Decameron, 
II,  2. 

Brockhaus,  Somadeva, 
p.  101,  102,  ch.  20  of 
Phala  le  huti. 

Cent  Nouvelles,  52. 

Cento  Novelle  Antiche, 
No.  68. 

Chauvin,  Bibliographic 
Arabe,  No.  145. 

Clous  ton,  Pop.  Tales  & 
Fiction  II,  p.  444  to 

457- 

Conde  Lucanor, 

No.  42. 

Cosquin,  Z.  V.  Vlksd. 
XIII,  p.  107;  XV, 
p.457;  XVI,  p.278. 

Douce,  Illustrations  of 
Shakespeare,  II. 
p.  412. 

Dunlop,  Hist,  of  Prose 
Fiction,  II,  p.  49  and 
note  1. 

Gesta  Rom.  No.  283. 

Grimm,  Deutsche  Sa- 
gen,  No.  486. 

v.  d.  Hagen,  ioor  Days, 
XI,  12. 

Hertel,  ZDMG,  LXV, 
P-  425- 


Liebrecht  to  Dunlop, 
502,  No.  46. 

Meon,  II,  231. 

Sacchetti,  No  16. 
cf.  Simrock,  Quellen  d. 
Shakespeare. 

False  Letter  of  Death. 

cf.  Bolte  &  Polivka,  I, 
No.  29,  p.  276. 
cf.  Corpus  Homileticum, 

I,  1. 

cf.  Cosquin,  Le  Page  de 
St.  Elizabeth, 
cf.  Gradzinski,  Z. 
f.  Rom.  Phil. 

1912,  p.  546ft. 
Lidzbarski  Neu-Aram. 

Mar.  p.  269. 

Saxo  Grammaticus 
Bk.  Ill,  p.  112  f. 
cf.  Schick,  Das  Glucks-  ^ 
kind  m.  d.  Todesbrief. 
cf.  Tilli  Hilke  in  Z.  V. 
Vlksd.,  1919,  XXIX, 
p.  22  ff. 

Ward,  I,  p.  862. 

(v.  above  No.  320.) 

346.  Maimonides,  Ben  Ezra 
&  Pearl. 

No  Parallels. 

347.  Ben  Ezra  &  Crucified 
Jewish  Child. 

No  Parallels. 

348.  Wicked  Man  Enters 
Paradise. 

No  Parallels. 


—  248 


349-  Charmed  Horse. 

cf.  Maase  Buch  No.  152. 

350.  Bad  Woman’s  Advice. 
No  Parallels. 

351.  Solomon  &  Worthless 
Woman. 

Bolte  &  Polivka,  II, 
No.  64.  p.  40,  n.  2. 
cf.  Grimm,  K.  &  H.  M. 

No.  64  and  82. 
Herodotus 

Heywood ,  History  of 
Women,  Bk.  4. 
Liebrecht,  Zur  Volks- 
kunde,  p.  87. 

Ps.  Matthew,  ch.  12. 
Cod.  G.  256,  f.  1  a — 5a. 

352.  Youth  <5*  Language  of 
Birds. 

Conde  Lucanor,  ch.  18. 
Sklarek,  Z.  V.  Vlksd. 
XIII,  p.  70 f. 

Cod.  Oxf.  No.  58. 

(v.  No.  335.) 

353.  Solomon  Proves  Mur¬ 
der. 

No  Parallels. 

354.  Maimonides  &  King’s 
Dream. 

Zabara,  Shaashuim,  ed. 
Davidson,  p.  LI  1 1 
to  LVI. 

cf.  Helvicus,  Historien, 
II,  ch.  40,  p.  124. 
Basile,  Pentam.  36. 
Benfey,  Or.  &  Occid.  I, 

344—354- 


Bergstrasser,Neu-Aram. 
Mar.  Ma’lula,  No.  21, 

P-75-  . 

cf.  Gott.  Gel.  Anzeige 

1858,  p.  544- 
Knowles,  Tales  of 
Kashmir,  482 — 496. 
Lidzbarski,  Neu-Aram. 
p.  222,  228. 

Rosen,  Tuti  Nameh,  I, 
7i- 

cf.  Straparola  IV,  1. 
Brockhaus,  Somadeva, 
I.  P-  35- 

355.  Three  Gifts  of  Elijah. 
Sef.  Hamusar. 
Eisenstein,  Oser,  p.  342. 
Maase  Buch  No.  157. 
Helvicus,  Historien,  I, 

ch.  16,  p.  76 
cf.  Wuk,  No.  7. 
cf.  Ralston,  Russian 
Folk  Tales,  p.  46. 

356.  Ben  Ezra  &  Jehuda 
Halevi. 

Yahya,  Shalshelet. 
Maase  Buch  f.  nb. 
Tendlau,  Sagen3,  No. 32. 
Griinbaum,  Jud.  Dtsch. 

Chrest.  p.  391. 

Ben  Gorion  I,  298, 

379- 

357.  False  Blood  Libel. 
Husin,  No.  22. 

Reischer,  Shaare  Yeru- 

shalayim. 
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358.  Tree  as  Witness. 
Gladwin,  Moonshee, 

No.  6 7,  pp.  26 — 27. 
Voltaire,  Zadig.  ch.  X. 

359.  Jewish  Wet-Nurse. 

No  Parallels. 

360.  Half  a  Friend. 

Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  2  a 

to  12  b. 

Husin,  Maasim,  No.  57. 
Eisenstein,  Oser,  p.  335. 
cf.  “Bk.  of  Enoch”, 
Constple,  1516. 
Boccaccio,  Decameron, 
X,  8. 

cf.  Cardonne,  Melanges, 
I,  87. 

Conde  Lucanor,  ch.  36. 
Dunlop,  Barlaam  &  Jo- 
saphat,  p.  32  b,  note 
74;  p.  462  b. 

Gesta  Rom.  No.  129. 
de  Chardin,  Heures  de 
Recreation,  p.  161. 

Le  Grand,  Fabliaux, 
III,  2i8ff . 

Novelle  di  Granucci, 
No.  5. 

Schmidt,  Petrus  Al- 
phons.  Discip.  II,  9, 

P-  35- 

361.  Friend  Ceding  Beloved. 
cf.  Jellinek,  B.  H.  IV, 

p.  143— 144. 
Boccaccio,  Decameron, 
X,  8. 


Clous  ton,  Eastern  Ro¬ 
mances  p.  497 — 483. 

Gesta  Rom.  No.  171. 

Habicht,  1001  Nights, 
vol.  IX. 

Hammer,  Rosenol  II, 
p.  262. 

Landau,  Quellen  des 
Decameron,  p.  82. 

Le  Grand,  Fabliaux  ed. 
Leipzig  1796,  III, 
p.  223ff. 

Schmidt,  Petrus  Al- 
phons.  Discip.  Ill, 
p.  36. 

Voltaire,  Zadig,  ch.  V 

Ward  I,  p  929  f: 
Athis  &  Profilias. 

Wiener,  Monatschrift, 
ed.  Frankel,  1854. 

362.  Friend  Assuming  Guilt. 

Gesta  Rom.  No.  171. 

cf.  Lidzbarski,  Neu- 

Aram.  Mar.  No.  XVI. 
p.  163  f. 

Schmidt,  Petrus  Al- 
phons.  Discip.  Ill, 
p.  36L 
(v.  No.  361.) 

363.  Apostate  Confounded. 

No  Parallels. 

364.  Rabbi  Discovers  Mother. 

No  Parallels. 

365.  Eliezer  of  Worms  & 
Maimonides. 

Yahya,  Shalshelet,  f.  55 
col.  2. 
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Maase  Buch  f.  ioa, 
v.  Griinbaum,  Jiid. 
Deutsch.  Chrest. 

P-  391- 

Graetz,  VII,  p.  88. 
cf.  Habicht,  iooiNights, 
XV,  988th  Night. 

366.  Reward  for  Filial  Obed¬ 
ience. 

No  Parallels. 

367.  Self-Control. 

Sef.  Hassid  §  656,  f.  81a. 
De  Vidas,  Reshit  Hokh- 
ma. 

Benfey,  Pantschat.  I, 
p.  321. 

Conde  Lucanor,  ch.  46. 
Cornwallis  in  Haupt. 
Zeitschrift. 

Dunlop  -  Liebrecht, 
p.  502. 

Gesta  Rom.  No.  103, 
1 33- 

Gonzenbach,  Sicil.  Mar- 
chen,  No.  81. 

Grimm,  D.  Altert timer. 
I,  p.  417. 

Grimm,  K.  &  H.  M.  Ill, 
311- 

Hagen,  Gesamtaben- 
teuer  No.  35. 

Kohler  to  Gonzenbach, 
p.  252ft. 

Liebrecht,  Zur  Volks- 
kunde,  p.  214. 

Lutolf,  p.  85. 


Petrus  Alphons,  Discip. 

ed.  Schmidt,  p.  141. 
Zingerle,  Lusernich. 

Wtb.  p.  67. 

Cod.  G.  184,  No.  69. 

368.  King  Cured  by  Poor 
Man’s  Citron. 

Levit.  R.  37  §  2. 
Nissim,  f.  34a. 

Sef.  Hamaasiyot,  ed. 

Araki  Cohen,  ch.  109. 
Ben  Gorion  II,  p.  133, 

346. 

Codd.  G.  28,  f.  408;  cf. 
1408  (i). 

369.  Contest  with  Wizard 
Priest. 

Jerahmeel,  ed.  Gaster, 
p.CIV  &  186. 

Eldad  ha-Dani. 

Epstein,  Eldad  ha-Dani. 
Muller,  Eldad  ha-Dani. 
cf.  Eisenmenger,  II, 

557ff- 

Zunz,  G.  V.  p.  147. 
Ginzburg,  Hagoren, 
1923. 

370.  Treasure  in  Coal. 

cf.  Kaidenower,  Kab 
Hayashar,  ch. 

371.  R.  Akiba  &  Pearl. 
Adhan,  Bineot  Deshe, 

f.  31b. 

Maase  Buch  No.  186. 
Ben  Gorion  II,  p.  62, 

339- 
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Cod.  Br.  M.  No.  28,  Bet 
Hamidrash. 

Cod.  Oxf.2213  (Yiddish). 
Cod.  G.  972,  f.  14. 

372.  ,,Nature“. 

Perles ,  Sagenkunde, 
p.  72. 

Behrnauer,  40  Veziere, 
p.  71—72. 

Burton,  Supplemental 
Nights,  IV,  p.  10,  31. 

Cento  Novelle  Antiche, 
No.  2. 

Cosquin,  Contes  No.  5, 

I,  p.  60—81,  No.  37, 

II,  p.  58  ff. 

Dunlop,  Hist.  Prose 
Fiction,  II,  p.  45. 

Fischer  &  Bolte,  Sohne 
Giaffers,  p.  201. 

Gonzenbach,  Sicil.  Mar. 
No.  40. 

Habicht,  1001  Nights, 
Bk.  XIV. 

Massmann,  Otto,  He- 
raclius. 

Olrik,  Z.  V.  Vlksd.  II, 
p.  iigf. 

Pedersen,  Zur  Albanes. 

Vlksd.  No.  5. 

Z.  V.  Vlksd.  VI,  339. 
VIII,  p.  352. 

Saxo  Grammaticus, 
Bk.  Ill,  p.  ii3ff. 


373.  Three  Brothers  &W itch. 
Vesselovsky,  Razys- 

kamja,  No.  22,  p.  147 
to  166. 

Charm  by  Hair. 

Bolte  &  Polivka,  I, 

p-  534  ft- 

Gaster,  Gypsy  Tales, 
cf.  Grimm,  K.  &  H.  M. 
No.  60. 

Gonzenbach,  Sicil.  Mar. 
No.  40. 

Hahn,  Griechische  Mar. 
No.  22. 

cf.  Ispirescu,  Basmele, 
No.  4. 

cf .  Sainenu ,  Basmele, 

p.  599  ff. 

374.  Miraculous  Apple  from 
Paradise. 

cf.  Eisenmenger  II,  3 77* 
Clouston,  Eastern  Ro¬ 
mances,  pp.  220 f.  and 
517- 

Gorres,  Fortunat. 

Huon  of  Burdeux, 
ed.  Lee. 

(v.  No.  330.) 

375.  Gehazis  &  Jesus' s  Re¬ 
fusal  to  Repent. 

No  Parallels. 

376.  Demon  &  Jew. 

Yalk.  Sip.  Ill,  p.  51. 
cf.  Maase  Buch  No.  191. 
Ben  Gorion  II,  p.  202, 

353- 
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377-  Money  of  Loaf. 

See  Nos.  121  b,  122a. 

378.  Man  Who  Would  Not 
Swear. 

Ben  Atar,  No.  5,  f.  23  a. 

Midr.  Decalogue,  III,  2. 

Nissim,  Reprinted  Sef. 
Hayashar,  Livorno 
1862,  f.  I39bf. 

Yalk.  Exod.  II,  p.  138. 

Farhi,  O.  P.  I,  f.  26  a. 

Maase  Buch  No.  222. 

Tendlau ,  Fellmeier, 
No.  30. 

Helwig,  Jiid.  Leg.  No. 
23- 

Perles ,  Sagenkunde, 

p.  58. 

Ben  Gorion  I,  183,  374. 

Anvar-i-Suhaili,  p.  264. 

Behrnauer,  40  Veziere, 
14th  Day  p.  158  ff. 

Benfey,  Pantschat.  I, 
113— 117. 

Bousset,  Gesch.  eines 
W  iedererkennun  gs- 
marchen. 

Burton ,  Supplemental 
Nights,  I,  p.  319ft. 

Cardonne,  Melanges,  I, 
287  ft. 

Clementina  Epistle. 

Gas  ter,  Faust  &  Fau¬ 
stina,  v.  article  in  Ms. 
Beitrage. 

Gas  ter  Placidus,  Ru¬ 
manian,  in  Revista 


p.  Storie  etc.  IV,  1885, 
p.  629—645. 
v.  Gaal,  March,  d. 

Magyar.  No.  8. 

Gesta  Rom.  No.  no. 
cf.  Gonzenbach,  Sicil. 

Mar.  No.  40. 

Habicht,  1001  Nights, 
9i9ht  Night.  XIV, 
p.  443  f. 

Hahn,  Griechische  Mar. 
No.  8. 

Hammer,  Rosenol  II, 
Jacob  deVoragine,  Le- 
gendaAurea,ch.CLXI. 
Hilke  &  Meyer,  Uber  d. 
Neu-Aram.  Placidus 
W  andergeschichte. 
Klettke,  Marchensaal, 
III,  p.  92L 

Knos,  Hist.  X  Vezir, 
Hist.  Ill,  p.  31 — 49. 
Kohler,  Jahrbuch  III, 

L  P-  3- 

Kohler,  Z.  V.  Vlksd.  VI, 
P-  75- 

Kunos,  Turk.  Volksmar. 
No.  49. 

cf.  Lafontaine,  10,  14. 
Lidzbarski,  Neu-Aram. 

p.  108,  195. 

Liidtke,  Neue  Texte 
z.  Gesch.  e.  Wieder- 
erkennungsmarchen , 
etc. 

cf.  Pauli,  Schimpf, 
ch.  489. 
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Pypin,  Ocerku. 

Ward,  I,  p.  760  ff;  Sir 
Isumbras. 

Wolff,  Kalila  va  Dimna, 
II,  p.  108. 

Wuk,  No.  16. 

Cod.  Oxf.  2287. 

Cod.  G.  274  (Ladino) 
f.  8  a. 

(v.  No.  308.) 

379.  Children  in  Well. 

Cod.  G.  942,  f.  23  b. 

(v.  Nos.  147,  162.) 

380.  Joseph  Mokir  Shabba. 

Sabbath,  f.  119  a. 

Baba  Batra,  f.  133b. 

Nissim,  f.  10  b. 

Yalk.  §  16. 

Aboab.  Men.  Ham. 
ch.  156. 

Yalk.  Sip  I,  p.  17. 

Maase  Buch  No.  6. 

Helvicus,  Historien,  II, 
ch.  4,  p.  11. 

Tendlau,  Sagen3, 

No.  20. 

Perles ,  Sagenkunde, 
p.  76  f. 

Ben  Gorion  II,  p.  108, 
344- 

Burton  Supplemental 
Nights,  III,  p.  345 ff. 

Clous  ton,  Pop.  Tales  & 
Fiction,  pp.  398  ff. 

Polycrates  in  Grenz- 
boten,  1872,  col.  II, 
pt.  II,  p.  481ft. 


381.  Bread  upon  the  Waters. 

Yebamot,  f.  121b. 

cf.  Baba  Batra,  f.  74  a 
to  b. 

Tanh.  Numb.  Hukkat  1. 

•  • 

Abot  de  R.  Nathan, 
ch.  3. 

Gen.  R.  ch.  22. 

cf.  Numb.  R.  18  §  22. 

Eccles. R. II,  i;V,  8  §5; 
XI,  1  §1. 

Alphab.  Siracid.  ed. 
Steinschneider,  f.4bf. 

Maase  Buch  No.  194. 

Helvicus,  Historien  I, 
ch.  23,  p.  102. 

Tendlau,  Fellmeier, 

No.  9. 

Singer,  Sagengeschichte 
Z.  V.Vlksd.  II,  p.300. 

Cosquin,  Contes,  No.  7. 

Pedersen,  Zur  Albanes. 
Vlksd.  No.  11. 

Cock  &  Master. 

Ibn  Hisdai,  Mashal  Ha- 
kadmoni,  Steinschnei¬ 
der,  Manna,  No.  12, 
p.  72. 

Herb  of  Life. 

Farhi,  O.  P.  I,  f.  36;  III, 
f.  25. 

Dukes,  Blumenlese, 
p.  73,  note  3. 

Shamir.  Koran,  Sure  21, 
82;  38,  36. 

Apollodor  III,  3,  1. 

Glaucus  &  Polyidus. 
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Bolte  &  Polivka,  I, 

P.  126. 

Clous  ton,  Pop.  Tales  & 
Fiction,  I,  p.  242  f; 
249. 

cf.  Diez,  Merkwiirdig- 
keit  v.  Asien,  I,  106 ff. 
Grimm,  K.&H.M.N0.16. 
cf.  Habicht,  1001  Nights 
I,  p.  20 — 26. 

Hahn,  Griechische  Mar- 
chen,  No.  3.  var.  a 
and  64,  var.  1  and  3. 
Jataka,  in  JFLS. 

IV,  1886,  p.  173. 
Gayangos,  Libro  de 
los  Gatos,  No.  28. 
Rohde,  Gr.  Roman. 

p.  125,  f.  Note, 
cf.  Rochholz,  Deutscher 
Glaube  u.  Brauch, 

I,  261. 

Schleicher,  Litauische 
Marchen,  p.  57,  59. 
Scott,  Tales  p.  261. 
Codd.  G.  246,  f.  35b 
to  36b;  259,  f.  4a 
to  6  a. 

382.  Two  Robbers  Dis¬ 
covered. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  146. 
Maase  Buch  No.  221. 
Ben  Gorion  II,  p.  272, 

357- 

383.  Good  &  Bad  Feeding. 
Cod.  Br.  M.  2380,  Midr. 

Hahefes,  f.  134b. 


384.  R.  Meir  &  Butcher's 
Wife. 

Nissim,  f.  28  a. 
Rapaport,  R.  Nissim, 
p.  76. 

Eisenstein,  Oser,  p.  277. 
Wertheimer,  BetHamid- 
rash  II,  f.  26. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  25. 
Maase  Buch  No.  140. 
Ben  Gorion  I,  p.  131, 

369- 

cf .  ActaSanctae  Bolland. 
St.  Victorinus 
5th  Sept. 

Liitzenburg  &  Cochem, 
Legenden  der  Heili- 
gen,  II,  p.  283. 

Codd.  G.  242,  f.  25a; 
274  (Ladino),  f.  14  a. 

385.  Two  Sisters  &  Waters 
of  Ordeal. 

Tanh.  Numb.  Naso,  §  6, 
f.  *81  b. 

Numb,  R.  ch.  9  §  9. 
Tanh.  Eccles.  §  10. 
Yalk.  II,  §  978. 

Simhat  Hanefesh,  f.  30. 
Yalk.  Sip.  IV,  p.  11. 
Tendlau,  Sagen3,  No.  34. 
Weil,  Bibl.  Leg.  p.  213. 
Ben  Gorion  II,  p.  118, 

345- 

Benfey,  Ausland,  1058, 
No.  36,  p.  84L 
Benfey,  Pantschat.  I, 

455- 
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Cardonne,  I,  39. 

Clouston,  Pop.  Tales  & 
Fiction,  I,  p.  173  f. 

Dunlop-Liebrecht, 
p.  383,  Note  4. 

Gesta  Rom.  No.  69. 

Hagen,  Ges.  Abenteuer, 
II,  XXXIX. 

Liebrecht,  Zur  Volks- 
kunde  p.  87. 

cf.  Pauli,  c.  206. 

Rosen,  Tuti  Nameh,  II, 
p.  71. 

Straparola,  IV,  3. 

Virgil  Legend,  Bocca 
della  VeritY 

Wiistenfeld,  Or.  u.  Oc- 
cid.  I,  338. 

Cod.  Br.  M.  2351,  Midr. 
Hahefes,  f.  234a. 

Cod.  G.  1380,  f.  23  b. 

386.  Merchandise  of  Scholar. 

Tanh.  Exod.  Teruma, 
§  1,  2. 

Luzzatto,  Kaftor,  f .  36b. 

Maase  Buch  No.  136. 

Tendlau,  Fellmeier, 

No.  29. 

Griinbaum,  Jiid.  Dtsch. 

Chrest.  p.  406. 

Ben  Gorion  II,  65,  339. 
Cod.  G.  28,  f.  263. 

387.  Angel  of  Death  &  Un¬ 
charitable  Innkeeper. 

Eliah  Cohen,  Meil  Se- 
daka,  §438. 


Farhi,  O.  P.  I,  f.  29. 

Sef.  Hamaasiyot, 
ed.Araki  Cohen,  ch. 54. 

Eisenstein,  Oser,  p.  334. 

Yalk.  Sip.  Ill,  p.  hi. 

Ben  Gorion  II,  p.  173, 
350- 

Cod.  Br.  M.  27189,  f.  9  a. 

388.  Birth  of  Ben  Batira. 

J.  Sanhedrin,  VII,  13. 

Eliah  Cohen,  Meil  Se- 
daka,  §578. 

Maase  Buch,  No.  225. 

Ben  Gorion  II,  p.  189, 
352. 

cf.  Liebrecht,  Volks- 
kunde  p.  346. 

Cod.  Br.  M.  27189  f.  10a. 

Cod.  G.  1400,  f.  5. 

389.  Korah’s  Riches  &  Fall. 

Pesahim,  f.  119a. 

J.  Sanhedrin,  X,  1. 

cf.  Pirke  de  R.  Eliezer, 
ch.  50. 

Tanh.  Numb.  Korah. 

•  • 

Numb.  R.  ch.  18. 

Esther  R.  ch.  7,  5. 

Kohut,  al-Dhamari, 
App.  I. 

Yalk.  II  §  285. 

Griinhut,  Likkutim, 
No.  6,  p.  VI  ff. 

Eisenstein,  Oser,  p.  16. 

Cod.  Br.  M.  27189, 
f.  12a. 

Cod.  G.  1380,  f.  25  a. 
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390.  Bird’s  Three  Advices. 

Tendlau,  Fellmeier, 

No.  21. 

Grunbaum,  Jud.  Dtsch. 
Chrest.  p.  249. 

Ginzburg,  Hagoren, 
1923,  p.  42. 

Benfey,Pantschat.I,38o. 

Barlaam  u.  Josaphat,  v. 
Wiener,  Jahrb.  26, 
p.  26—34. 

Burton,  Supplemental 
Nights,  VI,  p.  169. 

Clouston,  Eastern  Ro¬ 
mances,  p.  458,  563. 

Gesta  Rom.  No.  167. 

Ibn  Hisdai,  Prince  & 
Dervish  v.  Stein- 
schneider  Manna, 

No.  6,  p.  41. 

Jacob  de  Voragine  Leg. 
Aurea,  ch.  176, 
f.  160  b. 

Kohler,  Kl.  Schriften  I, 
p-  575—576, 580. 

Kossarski,  No.  26, 
p.  90 — 91. 

Legrand,  Fabliaux,  IV3, 
p.  27. 

Liebrecht,  Zur  Volks- 
kunde  p.  458. 

Petrus  Alphons.  Discip. 
XXIII,  1-7, 
p.  67 — 68. 

Schiefer,  Awarische 
Texte,  No.  15,  note, 
p.  XXXI. 


Schmidt,  Discip.  Cler. 
p.  150. 

Cod.  Br.  M.  27189, 
f.  13  b. 

Codd.  G.  242,  f.  112b 
1400,  i.  12. 

391.  Blood  Test. 

Baba  Batra,  f.  58  a. 

Parables  of  Solomon,  I. 

Zabara,  Shaashuim, 
LXII.  ed.  Davidson. 

Simhat  Hanefesh,  p.  12. 

Sef.  Hasidim,  ed.  Hil- 
desheimer  §  291. 

Farhi,  O.  P.  I,  f.  20. 

Reischer,  Shaare  Yeru- 
shalayim 

Eisenstein,  Oser,  p.  531. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  151. 

Maase  Buch  No.  128. 

Tendlau,  Sagen3,  No.  33. 

Steinschneider,  Hamas- 
kir,  XIII,  p.133—134. 

Kohut  in  J.  A.  O.  S. 
vol.24,  p.  133  ff. 

Ben  Gorion  III,  p.  61, 
301. 

Gesta  Rom.  Nos.  196, 
262;  ed.  Grasse,  II, 
148 — 149. 

Petrus  Alphons.  XVIII, 
5- 

Salzberger,  Salomo  Sage 
P-  57- 

Schmidt,  Petrus  Al.p.61. 

Vesselovsky,  Salomo  i 
Kitovras,  p.  81  ff. 
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Zachariae,  Z.  V.  Vlksd. 

xxv,  p.  314; 

cf.  XXVII,  p.  69. 
Cod.  Br.  M.  27 189,  f  .15  b. 

392.  Solomon  &  Two- 
Headed  Man. 

(v.  No.  114.) 

393.  Joshua  v.  Levi  &  Pro¬ 
phet  Elijah. 

Pesikta,  f.  36  a. 

Nissim,  f.  4  b. 

Maase  Hashem,  f.  41a 
to  43  a. 

Eliah  Cohen,  Meil  Se- 
daka  §439. 

Heilperin,  Seder  Hado- 
rot,  s.  v.  Joshua  b. 
Levi. 

Farhi,  O.  P.  I,  f.  31a. 
Eisenstein,  Oser,  p.  21 1. 
Yalk.  Sip.  I.  p.  72. 
Maase  Buch  f.  12  a. 
v.  Griinbaum,  Jiid. 
Dtsch.  Chrest.  p.  393. 
Tendlau,  Fellmeier, 

No.  38b. 

cf  .Weil,  Bibl.  Leg.  p.  181. 
Zunz,  G.  V.  p.  130, 
i33a. 

Delitzsch,  Jiid.  Poesie 

P-37- 

Levi,  Rev.  d.  Etudes 
Juives,  VIII,  p.  63 
to  73,  202—205. 
XLVIII,  p.  275 — 277. 
Friedlander,  Alexander, 
p.  222  ff. 


Ben  Gorion  II,  p.  212, 

354- . 

Afanasief,  Narodnya 
Skazki,  vol.  IV, 

No.  143.  p.  335. 

Bolte  &  Polivka,  II,  p. 
2I0ff . 

Dunlop-Liebrecht, 
p.  309. 

Etienne  de  Bourbon, 
No.  396  note  1. 

Gaster,  Anuar  p.  Israe- 
lit,  XI,  1888,  p.  I33ff. 

Gaster,  Lit.  Pop.  Rom. 
p.  142  ff. 

Gering,  Ae  ventyri,No.C. 

Gesta  Rom.  No.  80. 

Gonzenbach,  Sicil.  Mar- 
chen,  No.  92. 

Grimm,  K.  &  H.  M. 

No.  87. 

Grimm,  Deutsche  My- 
thologie  XXXVII. 

Hammer,  Rosenol  I, 
121  ff . 

Ispirescu,  Basme,  p.  25 f. 

Jacques  de  Vitry 
ed.  Crane,  No.  109, 
p.  50;  p.  179—182. 

Kohler,  Kl.  Schriften,  I, 
p.  580. 

Koran,  Sure  18  v.  59 
to  81. 

Le  Grand,  Fabliaux,  2, 
1. 

Luzel,  Legendes  Chre- 
tiennes,  p.  14. 
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Magnum  Speculum 
Exempl.  ed.  Douai,  I, 
152. 

M£on,  2,  216. 

Paris,  Gaston  L’Ange  et 
THermite,  p.  19. 
Paris,  Gaston,  Po6sie  du 
Moyen  Age,  1887, 
p.  151L 

Pauli,  Schimpf,  ch.  682. 
Pypin,  Ocerku,  p.  193  ff. 
Riickert,  Sagen,  p.  9 
to  17. 

Scala  Celi,  f.  15  a. 
Specul.  Exempl.  2,  210, 
ed.  Major,  p.  571. 
Ullman,  p.  246 — 248. 
Vit.  Patr.  5,  93. 
Voltaire,  Zadig,  ch.  XX, 
Wright,  Latin  Stories, 
No.  7. 

Cod.  Br.  M.  27189, 
f.  17  b. 

Cod.  Vatican,  285. 
Codd.  G.  274  (Ladino) 
f.  6a;  289;  972. 

394.  R.  Meir  &  Snake. 

(v.  No.  314.) 

395.  Demon  in  Tree. 

Ben  Gorion,  II,  p.  203, 

395- 

Cod.  G.  28,  f.  238. 

396.  Demon  in  Statue. 

Ben  Gorion  II,  p.  204, 

353- 

Cod.  Br.  M.  27189, 
f.  21b. 


397.  One  Single  Pious  Deed. 
Eliah  Cohen,  Meil  Se- 

daka  §  431. 

398.  Ben  Sabar  &  Angel  of 
Death. 

(v.  No.  137.) 

399.  Wise  Will. 

Tanh.  Gen.  Lekh,  §  8. 
Farhi,  O.  P.  I,  f.  20. 

Ben  Gorion  II,  p.  138, 

346. 

Cod.  Br.  M.  27189, 
f.  22b. 

400.  God  Near  His  People. 
J.  Berakhot,  IX,  1. 
Mekhilta,  Exod.  Jithro, 

ch.  1. 

Midr.  Tanh.  to  Gen.  14. 
Exod.  R.,  ch.  1. 

Deut.  R.  ch.  2. 

Song  R.  ch.  7;  ed.  Griin- 
hut,  II,  9. 

Midr.  Psalms,  ch.  4. 
Yalk.  II  §968. 

Yalk.  Sip.  I,  p.  58;  II, 
p.  22. 

Tendlau,  Fellmeier, 

No.  37. 

Cod.  Br.  M.  27189, 
f.  23a. 

Cod.  G.  28,  f.  35. 

401.  Faithless  Woman  & 
Robber. 

Farhi,  O.  P.  I,  f.  21. 
Eisenstein,  Oser,  p.  531. 
Maase  Buch  No.  197. 
BenGorionlll,  p.95, 303. 
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Benfey,  Pantschat,  I, 

P-  436—  461- 
Cardonne,  I,  Melange, 
48. 

cf.  Dunlop  Liebrecht, 
p.  201. 

Gesta  Rom.  No.  56. 
Heptameron,  XLV. 
Keller,  Romans  des 
Sept  Sages, CXLVIII. 
Paris,  Gaston,  Z.  V 
Vlksd.  XIII,  1—24, 
129 — 150. 

Sengelmann,  Sintypas. 

P.  67. 

Suka  Saptati,  15. 

Weil,  1001  Nights,  II, 
p.  292. 

402.  Solomon  sThreeM a xims. 
Dibre  Hayamim  sihel 
Moshe,  ed.  Constple. 
1516. 

Farhi,  O.  P.  I,  f.  23. 
Jellinek,  B.  H.  IV, 
p.  148. 

Eisenstein,  Oser,  p.  532. 
Husin,  Maase  Nissim, 
No.  31. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  224. 
Maase  Buch  No.  198. 
Arabic  Maase  Nissim, 
f.  62. 

Tendlau,  Fellmeier, 

No.  34. 

Levi,  Rev.  Etudes 
jU  Juives,  XI,  1885, 
p.  225  to  228. 


Ben  Gorion  III,  p.  100, 
304- 

V.  Beclore,  Specul. 

More,  p.  907  (folio  ed.) 
Behrnauer,  40  Veziere, 
XXII  nd  Night,  p.222. 
Etienne  de  Bourbon, 

P-  77- 

Florea  Darurilor,  f.  37  a 
to  38  a. 

Gaster,  Chrest.,  I,  p.  342. 
Gesta  Rom.  No.  103. 
Grimm,  K.  &H.M.  Ill, 
p.  312. 

Loiseleur, Contes  Orient. 
II,  p.  366. 

Mus£on,  1884  (neo- 
grec). 

Cod.  G.  442,  f.  13  b. 
(fragment). 

403.  Gold  in  Jars. 

Eisenstein,  Oser,  p.  533. 
Husin  No.  37. 

Maase  Buch  No.  199. 
Helvicus,  Historien  I, 
ch.  25,  p.  108. 

Perles,  Sagenkunde, 

P-91- 

Ben  Gorion  III,  p.  58, 
300- 

Burton,  Supplemental 
Nights,  III,  p.  405  ft. 
Clouston,  Eastern  Ro¬ 
mances,  pp.  414, 

555  ff- 

Habicht,  1001  Nights, 
IX,  56ft. 
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404.  Solomon  &  Daughter 
of  King  of  Ammon. 
Gittin,  f.  68b. 
cf.  Yalk.  Hadash. 

•  m 

Hirz,  Emek  Hamel ekh, 
f.  15. 

Jellinek,  B.  H.  II, 

p.  86. 

Eisenstein,  Oser,  p.  530. 
Maase  Buch  No.  104. 
Tendlau,  Sagen3,  No. 
XL,  7. 

Ginzburg,  IV,  p.  170. 
Ben  Gorion  III,  p.  54, 
300. 

cf.Behrnauer,4oVeziere, 
Shehabeddin,  p.  20. 
Clouston,  Pop.  Tales  & 
Fiction,  I,  p.  398H . 
cf.  M.  R.  Cox,  Cinde¬ 
rella. 

Dunlop,  II,  p.  637. 

Gas  ter,  Lit.  Pop.  Rom., 

P-  334f- 

cf.  Gering,  yEventyri, 
No.  XLII,  p.ii2ff., 
XLIII,  p.  i2of. 
cf.  Lidzbarski,  Neu- 
Aram.  p.  63. 

Hahn,  Griechische  Mar. 
No.  9. 

cf.  Rambeaud,  La  Rus- 
sie  Epique,  p.  392. 
cf.  Simrock,  Der  gute 
Gerhard,  p.  127. 
Weil,  1001  Nights  I, 
p.  159,  note. 


Keys  Recovered. 

Eisenmenger,  I,  359  f. 
Gesta  Rom.  No.  81. 

405.  Warder  Worthy  of 
Paradise. 

Taanit,  f.  22  a — b. 
Aboab,  Men.  Ham. 
ch.  236. 

Sef.  Hamaasiyot,  ed. 

Araki  Cohen,  ch.  70. 
Yalk.  Sip.  V,  p.  51. 
Maase  Buch  No.  43. 

406.  Men  Worthy  of  Para¬ 

dise. 

Taanit,  f.  22  a. 

Maase  Buch  No.  43. 
Ben  Gorion  II, 
p.  218,  354. 

Cod.  G.  184,  No.  38. 

407.  God  &  the  Maimed. 
Gittin,  f.  68. 

Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  58. 
Sef.  Hamaasiyot, 
ed.  Araki  Cohen,  ch. 74. 
Arabic  Maase  Nissim, 
f.  68. 

Tendlau,  Fellmeier, 

No.  38a. 

Ben  Gorion  II,  p.  208, 
353- 

408.  Sanctification  of  Sab¬ 
bath. 

Maase  Buch  No.  75. 

409.  Hanina  b.  Dosa  &  Gift 
from  Paradise. 

Taanit,  f.  24b — 25  a. 
Maase  Buch  No.  35. 


26i 


Helvicus,  Historien  I, 
ch.  13,  p.  63. 

Perles,  Sagenkunde, 
p.  52. 

Bebel,  ch.  2  §  6. 

Bolte  &  Polivka,  I, 
p.  342  ff. 

Frey,  Gartengesell- 
schaft,  ch.  109. 

Grimm,  D.  Mythologie, 
p.  113  &  Note 

cf.  Grimm,  K.  &  H.  M. 
No.  35. 

Rollwagenbuchlein, 
p.  98  b 

cf.  Weil,  1001  Nights. 

Cod.  G.  184,  No.  61. 

410.  Immaculate  Shirt. 

Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  62. 

Sef.  Hamaasiyot, 
ed.Araki  Cohen,  ch.59. 

Yalk.  Sip.  Ill,  p.  106. 

Zunz,  G.  V.  p.  140, 
note  c. 

Tendlau,  Fellmeier, 

No.  18. 

Ben  Gorion  I,  p.  96  & 
192. 

Bolte  &  Polivka,  III, 
No.  218,  p.  517  ff. 

Clouston,  Pop.  Tales  & 
Fiction,  II,  p.  289 
to  316. 

Gesta  Rom.  No.  69. 

Rosen,  Tuti  Nameh.  I, 
p.  109ft.  7th  Night. 

Cod  G.  942,  f.  4b. 


41 1.  Perverse  Woman. 
Yebamot,  f.  63. 

Sef.  Hamaasiyot, 

ed .  Ar  aki  Cohen ,  ch .  62 . 
Yalk.  Sip.  I,  p.  26. 
Helvicus,  Historien  II, 
ch.  57,  p.  178. 
Tendlau,  Fellmeier, 

No.  42. 

Conde  Lucanor,  ch.  V. 
Wright,  Latin  Stories, 
No.  10. 

412.  Witch  Preventing  Birth. 
Sef.  Hamaasiyot, 

ed.Araki  Cohen,  ch.72. 
Ben  Gorion  II,  p.  190, 
352. 

413.  Companion  in  Para¬ 
dise. 

Taanit,  f.  21b. 

Maase  Buch  No.  39. 
Ben  Gorion  II,  p.  220, 

354- 

cf.  Bousset,  Der  ver- 
borg.  Heilige,  Archiv. 
f.  Relig.Wiss.  col.  21, 
p.  iff. 

Conde  Lucanor,  ch.  IV. 
Cod.  G.  184,  Nos.  84 
&  246. 

(v.  Nos.  323  &  413  a.) 

413a.  Nanas  the  Pious 
Butcher. 

Tanh.  B.  Introd.  p.  68; 

No.  41,  p.  135—6. 
Sef.  Hasidim  §  624. 
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Eliah  Cohen,  Meil  Se- 
daka  §  567  (from 
a  book  of  a  Moses 
Magrisi). 

Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  28. 

Yalk.  Sip.  Ill,  p.  106. 

Tendlau,  Fellmeier, 

No.  14. 

Bolte  &  Polivka,  III, 
p.  507  ff. 

Gaster,  Germania,  1879, 
p.  274ff. 

Kohler,  Kl.  Schriften  I, 
P-  5—41- 

Simrock,  Der  Gute  Ger¬ 
hard. 

Cod.  G.  184,  Nos.  83, 
245- 

(v.  Nos.  323,  413) 

414.  Hopeless  &  Hopeful. 

Simhat  Hanefesh,  p.  21. 

Jellinek,  B.  H.  V,  p.  22. 

Eisenstein,  Oser,  p.  324. 

Holekh  Tamim  u-Poel 
Sedek. 

Sef.  Hamaasiyot, 
ed.  Araki  Cohen, 
ch.  103. 

Husin,  Maasim  Tobim, 
No.  10. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  23. 

Maase  Buch  No.  189. 

Tendlau,  Fellmeier, 

No.  19. 

Tendlau,  Sagen3,  No. 57. 

Ben  Gorion  II,  p.  260, 

356. 


Benfey,  Pantschat.  I, 
p.  604. 

Boccaccio,  Decameron, 
X,  1. 

cf.  Cento  Novelle  An- 
tiche,  No.  65. 
cf.  Gesta  Rom.  No.  109. 
Vine.  Bellov.  Spec. 
Hist.  14. 

Codd.  G.  130,  No.  46; 
942,  f.  24b. 

415.  Elijah,  Slave  &  Builder. 
Yalk.  Reubeni,  Gen. 
f.  9b. 

Eliah  Cohen,  Meil  Se- 
daka,  §  568. 

Farhi,  O.  P.  I,  f.  28. 
Sef.  Hamaasiyot, 
ed.  Araki  Cohen, 
ch.  104. 

Eisenstein,  Oser,  p.  325. 
Yalk.  Sip.  II,  p.  hi. 
Tendlau,  Sagen3,  No.  3. 
Ben  Gorion  II,  p.  234, 

355- 

cf.  St.  Thomas,  Acta 
Apost.  Apoc.  I, 
p.  251  ff.  — 

Building  Overnight. 

cf .  Grimm,  D.  Mytho- 
logie2,  5i5ff;  4,  453ff. 
Grimm,  K.&H.  M.  Ill, 

p.  158. 

Habicht,iooiNights  VII 
335  th  night  Aladdin. 
Haltrich,  No.  29. 

Cod.  G.  942,  f.  24  b. 
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416.  Friends  Better  than 
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Yalk.  Sip.  IV.  p.  24. 
Tendlau,  Fellmeier, 

No.  16. 

Ben  Gorion  II,  262,  357. 
Codd.  G.  184,  No.  244; 
942,  f.  27  a. 

417.  Charity  Rewarded. 
cf.  Taanit,  f.  24a. 

J.  Horayot,  III,  4. 

Lev.  R.  ch.  V  §  4. 
Deut.  R.  4  §  8. 

Yalk.  II,  §956. 

Maase  Buch  No.  42. 
Codd.  G.  28,  f.  328;  184, 

No.  82. 

418.  David,  Gnats,  Spiders 
&  Fools. 

Targum  Psalms,  Ps.  57, 
i—3- 

Midr.  Psalms,  Ps.  34. 
Alphab.  Siracid. 
f.  24a — b. 

Mahzor  Rom.  Bologna, 
Quaternion  6,  f.  8  b. 
Ayuma  Kanidgalot, 
f.  30a. 

Eisenmenger,  I,  p.  479. 

Griinbaum,  Neue  Bei- 
trage,  p.  195. 

Ginzburg,  IV,  p.  90. 

Dahnhardt,  Natursagen 
II,  p.  66 ff. 


Gas  ter,  Rum.  Bird  & 
Beast  Stories,  p.  358. 
Rosen,  Tuti  Nameh, 
p.  276. 

419.  True  Friends. 

Lonzano,  Maarikh,  ed. 

Jellinek,  p.  128. 
Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  41. 
Husin,  No.  30. 
Eisenstein,  Oser,  p.  321. 
Ambrosius,  De  Virgini- 
bus,  II,  5,  p.  475. 
Cicero,  De  Officio,  III, 
10. 

Diodor,  Siail.  vol.  6. 

“Virtues  &  Burdeus”. 
Gesta  Rom.  No.  163. 
Hyginus,  Fabularum, 
Fab.  257. 

Jamblichus,  De  Vita 
Pythagorica,  p.  188. 
Lactantius,  Div.  In- 
stitut.  Bk.  V,  ch.  18. 
Lidzbarski,  Neu-Aram. 
p.  163. 

Pypin,  Ocerku,  p.  183  ft. 
Schmidt,  Balladen  u. 
Romanzen,  p.  225  to 
237- 

Tuscul.  Qu.  V,  22. 
Valer.  Maximus,  IV,  7, 1. 
cf.  Wiener,  Frankl  Mo- 
natsschrift,  f.  1854. 
Cod.  Oxf.  2340. 

420.  Demon  &  Fire  Worship 
pers. 

Eisenstein,  Oser,  p.  340. 
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L£vi,  R.E.J.  XXXIII, 
p.  54  ff. 

421.  Hilkiah  &  the  Rain. 

Taanit,  f.  23. 

J.  Taanit,  I,  4. 

Zabara,  Shaashuim, 
ed.  Davidson, 

LIII — LVI. 

Aboab,  Men.  Ham. 
ch. 200. 

Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  30. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  67. 

Maase  Buch  No.  203. 

Helvicus,  Historien,  II, 
ch.  29,  p.  86. 

Gaster,  Beitrage,  p.  79 ff. 

Hammer  &  Zinserling, 
Nachtrage  zu  1001  N. 
I,  p.  281—284. 

Knowles,  Tales  of  Kash¬ 
mir,  p.  484 — 496. 

Simrock,  GuterGerhard, 
p.  42  ff. 

422.  Sleep  for  Seventy  Years. 

Taanit,  f.ioa,2oa&23a. 

J.  Taanit,  III,  9. 

Meg.  Taanit,  ch.  12. 

Mishna  Taanit,  f.  19  a, 

23  a. 

Tanh.  Exod.  KiTabo  §  4. 

Tanh.  B.  Exod.  Vaera 
§  22. 

Yalk.  §  188. 

Zacuto,  Yuhasin, 
pp.  15, 63. 

Yalk.  Sip.  II,  p.  66 — 67. 

Maase  Buch  Nos.  52,  53. 


Helvicus,  Historien,  I, 
ch.  26,  p.  116;  II, 
ch.  21,  p.  65. 

Eisenmenger,  I,  p.  30  f. 

Tendlau,  Sagen3,  Nos. 

37. 38- 

Wiinsche,  J.  Talmud, 
p.  148  f. 

Griinbaum,  Jud.Deutsch 
Deu  ts  ch .  Chres  t .  p .  400 . 

Singer,  Z.  V.  Vlksd.  II, 
p.  298. 

Ancona,  II  Cavaliero 
Senso,  p.  97 — 130; 
151—187.  _ 

Gaster,  Chrest.  I,  p.  296, 
Amartolon  Sotirie. 

Gaster,  Gypsy  Tales. 

Gering,Aeventyri,No.43, 
vol.  2,  p.  120 — 122. 

Grimm,  D.  S.  No.  392. 

Grohmann,  Sagenbuch 
aus  Bohmen  u.  Mah- 
ren,  I,  p.  17. 

Hertz, D.  Sagen  inElsass, 
p.  203b 

Ispirescu,  Legende  sau 
Basmele  No.  1. 

Liebrecht,  Gervasius, 
Note  89. 

Liebrecht,  Zur  Volks- 
kunde,  p.  28  f. 

Menzel,  Vorchristliche 
Unsterblichkeitslehre, 
I,  p.  I04ff. 

cf.  Schott.  Wallach.Mar. 
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423.  Money  in  Tree. 

Niflaot. 

Reischer,  Shaare  Ye- 
rushalayim. 

Maase  Buch  No.  203. 

Tendlau,  Fellmeier, 

No.  33. 

Boccaccio,  Decameron, 
X,  1. 

Braunholz,  Barlaam, 
p.  72  f. 

Cento  Novelle  Antiche, 
No.  65. 

Clouston,  Eastern  Ro¬ 
mances,  p.  489. 

Gaster,  Beitrage  p.  10  ff. 

Gesta  Rom.  No.  109. 

Gower,  Confessio  Aman- 
tis,  Bk.  V.  p.  244  f. 

Lecoy  de  la  Marche, 
Anecdotes  historiques 
d’Etienne  de  Bour¬ 
bon,  No.  414,  p.  361. 

Wright,  Latin  Stories, 
No.  104. 

424.  Three  Chests. 

Baba  Batra,  f.  58  a. 

Behrnauer,  40  Veziere, 
p.  no. 

cf.  Benfey,  Pantschat  I, 
407- 

Burton,  Supplemental 
Nights.  IV,  p.  6. 

Gaster,  Anuar  p.  Israe¬ 
lis  1879,  P-  22  *• 

Gaster,  Beitrage,  p.  6ff. 


Gesta  Rom.  No.  251. 
Liebrecht,  Zur  Volks- 
kunde,  p.  456. 
Lidzbarski,  Neu-Aram. 
p-  258. 

425.  Merchant  &  Rain. 
Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  30b. 

426.  Solomon  &  Chess. 
Maase  Buch  No.  230. 
Helvicus,  Historien,  I, 
ch.  41,  p.  181. 

Tendlau,  Fellmeier, 

No.  116. 

Ginzburg,  IV,  p.  172. 
Ben  Gorion  III,  p.  77, 
302. 

Clouston,  Eastern  Ro¬ 
mances,  p.  250,  252  ft. 

427.  Solomon,  Good  &  Bad 
Meal. 

Ben  Gorion  III,  p.  52, 
300. 

(v.  No.  246.) 

428.  King  &  Schoolmaster. 
No  Parallel. 

429.  Judaism  a  Pearl. 

No  Parallel. 

430.  Bunch  of  Grapes. 

No  Parallel. 

431.  Bird  as  Witness. 

cf.  Yahya,  Shalshelet, 
story  of  Gabirol. 
Maase  Buch  No.  218. 
Griinbaum,  Jiid. 
Deutsch.  Chrest. 
P-431,  447. 
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No.  io,  p.  34  ff. 

Bolte  &  Polivka  II, 

P-  531- 

Grimm,  K.  &  H.  M. 
No.  115. 

Kohler  to  Cento  Novelle, 
No.  33.  Gott.  Gel. 
Anzeigen,  1869, 
p.  768. 

Kohler,  Kl.  Schriften,  I, 
p.  582. 

Schiller,  Kraniche. 

432.  God’s  Justice. 

Meg.  Esther  (Yiddish) 

*593- 

Griinbaum,  Jiid. 
Deutsch.  Chrest. 
p.  215—18. 

Behrnauer,  ZDMG. 

XVI,  p.  762. 
Brockhaus,  ZDMG., 
XIV,  p.  7o6f. 

Gellert,  Das  Schicksal. 
Gesta  Rom.  Nos.  80, 
127. 

Gonzenbach,  Sicil.  Mar. 
No.  92. 

cf.  Hammer,  Rosenol,  I, 
124. 

Kohler,  Kl.  Schriften,  I, 

p-  578- 

Gaston  Paris,  L'Ange  et 
PHermite,  p.  173  f. 
Rohde,  Zt.  f.  D.  Phil.  28, 

P-  547- 


Ratschky,  Gedichte, 
p.  238. 

433-  Clever  Thief. 

Behrnauer,  40  Veziere, 
p.155.  13th  Night. 

Clouston,  Pop.  Tales  & 
Fiction,  I,  p.  175. 

Conde  Lucanor  ch.  7. 

Dunlop-Liebrecht, 
p.  501,  No.  7. 

Eulenspiegel,  Hist.  27, 
ed.  Lappenberg, 

p-  35  ff- 

cf.  Gesta  Rom.  No.  38. 

Liebrecht ,  Zur  Volks- 
kunde,  Sect.  II, 

No. 6. 

Oesterley,  Shakespear's  * 
Jest  Book,  No.  12, 
p.  22. 

434.  Three  Questions. 

Anderson,  Kaiser  &Abt. 

Apollodor,  III,  7,  1. 

Antigone. 

Basile,  Pen  tarn.  No.  35. 

cf.  Behrnauer,  40  Ve¬ 
ziere,  p.  noff. 

Birlinger,  Aus  Schwa- 
ben  II,  370 — 371. 

Eisel,  Sagenb.  d.  Voigt- 
landes,  No.  538; 
cf.  No.  328. 

Grimm,  D.  Mytho- 
logie2,  II,  p.  1095  f. 

Habicht,  1001  Nights, 

X,  p.  3  ff . 


—  267  — 


Hahn,  Griech.  Marchen, 
No.  69. 

Schleicher,  Littauische 
Marchen,  p.  20. 

Burying  in  Foundations. 
Exod.  R.  ch.  5. 
cf.  Arukh.  s.  v.  Marakh. 
Yalk.  §  169;  II  §  826. 
Heilperin,  Seder  Hado- 
rot,  f.  23c,  24b. 

Ey,  Harzmarchen, 
p.  178. 

Grimm,  D.  Mythologie 
p.  956 ff- 

Liebrecht,  Zur  Volks- 
kunde  p.  194,  286. 
cf.  Schott,  Nos.  2,  8. 
cf.  Sainenu,  monastery 
Adsisch. 

cf.  Voltaire,  Zadig, 
ch.  XXI. 

Wolf,  Dtsche  Haus- 
marchen,  p.  243. 

435.  Foolish  Wish. 

Benfey,  Pantschat.  I, 

495  ff- 

Grimm,  D.  Mythologie, 
XXXVII. 

Grimm,  K.  &  H.  M.  Ill, 
p.  310. 

Kirchhof,  Wendunmuth 
I,  180. 

Kuhnert,  Midas. 

Midas,  Ovid,  Metam.  II, 

P.  85—193- 


436.  Reward  for  Charity. 

Husin,  Maasim  Tobim, 
No.  13. 

Ben  Gorion  III,  p.  67, 
301- 

437.  Half  the  Mantle. 

Bolte  &  Polivka,  II, 

p.  135  f-;  HI, 

p.  167  ff. 

Clouston,  Pop.  Tales  & 
Fictions,  II,  p.  372 
to  378. 

Grimm,  K.  &  H.  M. 

Nos.  78,  145. 

Jacques  de  Vitry,  ed. 

Crane,  p.  121;  260. 
Kohler,  Kl.  Schriften,  I, 
p.  473ff. 

Wright,  Latin  Stories, 
No.  26. 

439.  Grateful  Dead. 

(v.  No.  334  f.) 

440.  Grateful  Dead. 

Farhi,  O.  P.  Ill,  f.  11 
to  1 7. 

Burton,  Supplemental 
Nights,  IV,  p.  325. 

Wife  making  Tapestry. 

cf.  Gas  ter,  Gypsy  Tales. 
Scala  Celi,  s.  v.  Clema- 
sina. 

Simrock,  Gute  Gerhard, 
p.  106  ff. 

Wolf,  Dtsche  Haus- 
marchen,  p.  243ft. 
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4413..  Man  &  Snake. 

Tanh.  B.  Intro. 

P*  I37* 

Tendlau,  Fellmeier, 

No.  iob. 

Griinbaum,  Jiid.  Dtsch. 

Chrest  p.  41 1  . 

Ben  Gorion  III,  p.  82, 
302. 

Aesop.  Fur.  130. 

Benfey,  Pantschat,  I, 
p.  H3ff. 
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p.  414. 
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Clouston,  Pop.  Tales  & 
Fiction,  I,  p.  262. 
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Gonzenbach,  Sicil.  Mar. 
No.  69. 

Grimm,  K.  &  H.  M. 
No.  99. 

Griinbaum,  Neue  Bei- 
trage,  p.  236. 

Kohler,  Archiv  f.  slav. 

Phil.  I,  279. 
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No.  69.  p.  247. 

Korais,  No.  170. 

Kohler,  Kl.  Schriften  I, 
p.412,  581. 

Pedersen,  Zur  Albanes. 

Vlksd.  No.  7. 
Salzberger,  Salomo 
Sage,  p.  62. 


441  b.  Man  &  Snake. 

Maase  Buch,  No.  144. 
Helvicus,  Historien,  II, 
ch.  38,  p.  115. 

442.  Widow  Comforted. 
Berahya,  No.  80. 

Maase  Buch  No.  108. 
Helvicus,  Historien,  II, 
ch.  33,  p.  104. 
Steinschneider,  Hebr. 

Bibl.  XIII,  p.  77 ff. 
Steinschneider,  ZDMG, 
27,  P-  563* 

Griinbaum,  Jiid.  Dtsch. 

Chrest.  p.  405!. 

Ben  Gorion  III,  p.  240, 
315- 

Benfey,  Pantschat,  I, 
460. 

Bolte,  Z.  V.  Vlksd.  1919, 
XXIX,  p.  69. 

Dunlop,  Hist.  Prose 
Fiction  I,  pp.  94 f. 
in.  2. 

Dunlop2,  vol.  I,  pp.  94 
to  95,  n.  2. 

Dunlop- Liebrecht,  p.  41. 
Note  85. 

Grisebach,  Treulose 
Wit  we. 

Jacques  de  Vitry,  ed. 
Crane,  No.  232,  p.  96; 
288 — 9. 

Landsberger,  Jhrb. 

Achaiva  II,  138. 
Lebrecht,  Heb.  Biblio¬ 
graphic  p.  12 1. 
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Der  Neue  Orient. 
Voltaire,  Zadig,  ch.  II. 

443.  Three  Questions. 

Maase  Buch  No.  227. 
Anderson,  Kaiser  &Abt. 
Caland,  Z.  V.  Vlksd. 

XXIV,  p.  88  ff. 
Cosquin,  Contes,  No.  51. 

II,  p.  133  ft. 

Hertel,  Z.  V.  Vlksd. 

XXIV,  p.  317. 

Cod.  G.  942,  f.  15  b. 

444.  Solomon  &  Spirit  of 
Wind. 

Variant  of  No.  436. 

445.  ,,One  Pursuing  a  Thou¬ 
sand.” 

Wizard  &  Jew  Litera¬ 
ture. 

Hasdeu  Cuvinte  din 
Batrani  II. 

Cod.  G.  1060,  f.  37  a. 

446.  Three  Maxims. 

Etienne  de  Bourbon, 

No.  81. 

Gesta  Rom.  Nos.  103, 
167. 

Tu^escu  in  ^ezetoarea, 
Revista  de  Folklor, 
vol.  XIX,  Folticeni 
1923,  p.  io8f. 

(v.  No.  345.) 

447.  Demons  Overheard. 

Bolte  &  Polivka,  II, 
p.  394ft. 


Grimm,  No.  97. 

Cod.  G.  1380,  f.  14a. 
(Variant  of  No.  29.) 

448.  Fallen  Star. 

Gen.  R.  of  Moses  Ha- 
darshan,  Gen.  6,  12. 
Midr.  Abkhir,  Hemdat 
Yamim,  f.  53  b  to 

54^. 

Midr.  Abkhir, 

Yalk.  I  §  44. 

Jelli'nek,  B.  H.  V. 

Book  of  Enoch. 
Raymundus  Mart.Pugio 
p.  728. 

Gaster,  Rum.  Bird  & 
Beast  Stories,  p.  74. 
Cod.  G.  1380,  f.  31b. 

449.  Bread  upon  the  Water. 
Aarne  Z.V.  Vlksd.  XIX, 

p.  298—301. 
cf .  BenGorion  III,  p.105, 
304- 

v.  d.  Gabelentz,  ZDMG. 

LII,  p.  297. 

Kohler,  Kl.  Schriften, 
II,  p.  610  f. 

cf.  Cod.  G.  246,  f.  35  b. 
(Variant  of  No.  381.) 

450.  Cut  Off  Hands. 
Ginsburg,  Hagoren,  1923 

p.  34ff. 

Ben  Gorion  I,  p.  191, 
375- 

Bolte  &  Polivka,  I, 
p.  295—311. 
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Cosquin,  Contes,  No.  35, 
II,  p.  44 — 46. 
Daumling,  Studie  ii.  d. 
Typus  d.  Madchen 
ohne  Hande. 
Frobenius,  Volksmar.  d. 

Kabylen,  No.  30. 
Gaster,  Folk  Lore, 
XXXIV,  1923, 

p-  45  f- 

Gonzenbach,  Sicil.  Mar. 
No.  24. 


Grimm,  K.  &  H.  M. 
No.  31. 

Hilke,  Z.  V.  Vlksd.  1919, 
XXIX,  p.  67  to  68. 
Kohler,  Z.  V.  Vlksd.  VI, 
p.  69. 

Papahaghi,  Basme  Aro- 
mane,  No.  168,  p.  191. 
$ain£nu,  Basme,  p.  691. 
Suchier,  La  Manikine. 
Z.  V.  Vlksd.  1920 — 22, 
p.  87. 
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•  • 

actions  421. 
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—  Yudan’s  Charity  417. 
Abbaye  and  Companion  in 
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—  and  "All  for  the  Best" 

25,  152. 

—  and  Bastard  83. 

—  comforts  Eliezer  127. 

—  converts  Romans  63. 

—  's  Daughter  318,  450. 

—  ’s  Daughter  saved  on 
Wedding  Day  318. 

—  and  the  Dead  134. 

—  ’s  death  and  Burial  245. 

—  decides  the  Law  293. 

—  's  Decision  98. 

—  distributes  Tarfon's  mo¬ 
ney  for  poor  108. 

—  and  Drowning  man  99, 
298. 

—  and  R.  Eliezer’s  Excom¬ 
munication  125. 

— 1  and  Elijah  245. 

—  Faith  of  240. 

—  feigns  illness  13. 

—  found  on  floating  rafter 
262. 

—  imprisoned  63.  160. 

—  and  R.  Joshua  258. 

—  and  Manners  258. 

—  and  Meal  well  and  half- 
cooked  257. 

—  and  Parable  of  Fish  20. 

—  and  Pearl  371. 

pupil  of,  recovers  197. 

—  Pupils  of  66. 

—  questioned  in  Prison  by 
R.  Johanan  248. 


Akiba,  Shepherd,  Scholar 
through  love  of  wife  148 

(147)- 

—  and  Shipwreck  262. 

—  starts  studying  97. 

—  taught  to  plant  melons 
by  a  word  126. 

—  Temptation  of  34  a. 

—  and  Turnus  Rufus  15. 

—  and  Johanan  b.  Nuri 
64. 

—  and  Value  of  Law  90. 

—  visiting  the  sick  197. 

—  and  Washing  of  Hands 
160. 

—  wife  of  148. 

—  and  Woman  with  Ble¬ 
mish  249. 

—  and  Young  Girl  248. 
Alexander  62. 

—  and  Amazons  5  a. 

—  flying  to  Heaven  5. 

—  High  Priest  Simeon  and 
279. 

—  Ishmaelites  and  Jews  6. 
Alexandria,  R.  Joshua  and 

philosophers  of  261. 
Allegory  of  Old  Age  145. 
(p.  183). 

Almsgiving,  General  264. 
Alpha  Betarion  causes  know¬ 
ledge  355. 

—  Given  by  Elijah  355. 

—  taken  back  by  God 

355- 

Alphabet,  Hillel  and  the  30. 
Ami  49. 
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Ammon,  Solomon  cook  to 
king  of  404. 

—  Solomon  and  daughter  of 
king  of  404. 

Anak’s  Daughter  321. 

Anan  230. 

Anatomy  of  Man  231. 
Angel  of  Death  141. 

—  and  Ben  Sabar  137,  398. 

—  Bride  and  231. 

—  disguised  as  poor  man 

387- 

—  Eliharaf  and  Abiya  and 
140. 

—  and  Joshua  b.  Levi  138. 

—  and  Murderers  382. 

—  Sword  of  138. 

—  and  Uncharitable  Inn¬ 
keeper  387. 

Angel  refusing  entry  into 
Heaven  to  Moses  448. 

—  at  Bottom  of  Sea  204. 
Anger  of  R.  Johanan  224. 
Animals,  R.  Meir  and  clean 

207. 

Ankilas,  Conversion  of  71. 
Annulled  and  Demon  Exor¬ 
cised,  Wicked  Decrees  19. 
Answer,  Mar  Ukba’s  clever 
230. 

Ant,  Solomon  and  the  343. 
"Antipata”  300. 

Antoninus  120,  270. 

—  and  R.  Jehuda’s  Advice 
150. 

—  visits  R.  Jehudah  149. 
Antoti  a  miser  394. 


Apostate  and  Blood  Libel 

357- 

—  Confounded  357. 

—  Denunciation  and  Con- 
fusion  of  357,  363. 

—  Discomfited  363. 

—  and  Jews  445. 

Apple  from  Paradise,  Mirac¬ 
ulous  374. 

Appointment  through  riches 
276. 

Ascent  to  Heaven  5. 
Ascetic  accused  of  Theft  124. 
Asha  256. 

Ashmedai  and  Solomon  114, 
392. 

—  and  Two-headed  Man  392. 
Askalon,  Joseph  the  Gar¬ 
dener  in  410. 

—  Shimeon  b.  She t ah  and 

• 

the  Witches  of  332. 

Ass,  Cantankerous  381. 

—  and  Cock  151. 

—  Fox  and  Heart  of  244. 

—  and  Lion  244. 

—  of  Pinehas  b.  Yair  235. 

—  and  Tithe  129,  235. 
Astrologers  Confounded  434. 

—  Converted  256. 

—  Error  of  172. 

Astrology  powerless  against 

Jews  172. 

Atonement,  Day  of  73. 
Atones,  Charity  198. 
Attendance  at  School 
rewarded  168. 
Attendants  killed  149. 

18 
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Baba  b.  Bita  blind  250. 
Babylon  213b,  273,  297. 

—  False  Prophets  in  28. 
Bad  Characters,  daughters 

143. 

—  and  Good  Feeding  383, 
427. 

—  Treatment,  Solomon  and 
Good  and  246. 

—  Treatment  of  Parents 
Good  and  192,  193. 

—  Wife  of  Ishmael,  Good 
and  271. 

—  Woman’s  Advice  350. 
Balm  in  Paradise,  Rivers 

of  154. 

R.  Banaah  and  Three 
Chests  424. 

Bar  Coziba’s  Exploits  75  a. 

—  Hadya  and  Dreams  215. 

—  Kamsa  70. 

—  Kapara  Charity  of,  to 
Shipwrecked  300. 

—  —  as  Guest  212. 

—  Temalion  denies  receipt 
of  Money  121. 

Barber,  Charity  of  413. 

—  in  Paradise  413. 

Barren  Woman,  Beruria  and 

47- 

Barreness  of  Matriarchs  287. 
Bastard,  Akiba  and  83. 

—  dropped  by  Eagle  336. 

—  Solomon’s  daughter 
marries  336. 

Bear  protecting  309. 
Beating  Dead  Father  311. 


Beating  Guests  103. 

Beauty  must  perish  223. 

—  of  R.  Johanan  222,  223, 
224. 

Belated  Meal,  Hillel  and 
259- 

Ben  Batira,  Birth  of  388. 
Ben  Dama  and  Dreams  216. 
Ben  Ezra  and  Crucified  child 

347- 

—  Disguised  356. 

—  and  Jehuda  Halevi  356. 

—  Maimonides  and  Pearl 

346. 

—  son-in-law  of  Jehudah 
Halevy  356. 

—  v.  Aben  Ezra. 

Ben  Sabar  and  Angel  of 
Death  137,  398. 

—  Charity  of  137. 

Ben  Temalion  19. 

Benjamin,  Life  prolonged 

22  years  100. 

—  maintains  woman  with 
seven  children  100. 

Benhadad  282. 

Beroka  and  Elijah  405. 
Beruria,  v.  Meir. 

Beruria  and  Jose  ha-Gelili 
237- 

—  and  Barren  Woman  47. 

—  and  Prayer  against  sin 
46. 

—  Sister  of,  R.  Meir  and  292. 
Best,  Whatever  God  does 

is  for  the  15 1. 

Bet  Tur,  Destruction  of  75. 
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Betrothed  Girl  Sold  m/112. 
Bible,  Sections  of  278. 

—  Sequence  of  Events  in  48. 

—  translated  and  Trans¬ 
literated  61. 

Bilar  7. 

Bird  as  Accuser  352,  432. 

—  foretelling  future  to 
Solomon  336. 

—  ’s  Nest,  Jewel  in  124,  341. 

—  removing  wing  from 
above  Solomon  336. 

—  Three  Advices  of  390. 

—  as  Witness  352,  431. 
Birds  ask  king  for  justice  352. 

—  claiming  justice  352. 

—  foretell  future  352. 

—  Knowledge  of  language 
of  335.  352- 

—  prophecy  fulfilled  352. 

—  protect  Solomon’s  Army 

336. 

—  as  Shade  220. 

—  Souls  of  murdered  men 
352. 

—  Youth  and  Language  of 
352. 

Birth  of  Moses  242. 

Black  Man  directs  Husband 

338- 

Blemish,  Akiba  and  Woman 

■ 

with  249. 

Blessed  Coin,  Elijah  and  319. 
Blessing  of  Sabbath  120. 

—  of  Scholars,  Strange  144. 
Blood  Accusation  against 

Jews  347. 


Blood  Accusation  against 
children  363. 

—  Boiling  194. 

—  Changing  Colour  373. 

—  Libel,  False  357. 

—  Libel  Frustrated  357. 

—  of  spotted  dog  447. 

—  Test  391. 

Boat,  extraordinary  speed 
of  440. 

Boiled  Egg,  Solomon  and 
329,  342. 

“Bone  of  my  Bone”  311. 

Boring  of  Slave's  Ear  277. 

Bottom  of  Sea  5. 

—  and  Angels  204. 

Boy  Bastard  83. 

Bread  upon  the  Waters  381, 

449- 

Breath  Foul,  False  Accu¬ 
sation  320. 

Bridal  Procession  269. 

Bride  and  Angel  of  Death 
139- 

—  saved  on  Wedding  Day 
318. 

Bridegroom  dies  on  Wed¬ 
ding  Day  238. 

—  recovering  Bride  413  a. 

Brother-in -Law,  Wicked  313. 

Brothers  Bewitched  373. 

—  rich  and  poor  330. 

—  rich  and  poor  and  Pesah 
350- 

—  Triplets,  indistinguish¬ 
able  373. 

—  two,  Hatred  of  366. 

18* 
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Builder,  Elijah  Slave  and  415. 

—  God  the  10. 

Building  Schools,  Money 

used  for  108. 

Bunch  of  Grapes  430. 
“Biirgschaft”  419. 

Burial  and  Death  of  Akiba 
245- 

—  of  Elazar  b.  Shimeon  95. 

—  Money  spent  on  440. 

—  of  Scholar  ignored  332. 

—  of  Taxgather  honoured 
332. 

Buried  Twice,  Man  175. 
Burning  of  dead  and  Akiba 
134- 

Bush,  God  revealed  in  42. 
Butcher  in  Paradise  323, 
413a. 

—  Sabbath  Observance  of 
380. 

—  Wife  of,  R.  Meir  and  384. 

Caesar  7,  8,  9,  11,  12,  13,  25, 
38,  55,  184,  207,  218. 

—  Daughter  of  10,  29. 

—  and  God  9. 

—  v.  Emperor. 

—  wishes  to  see  God  7. 
Cake  with  Gold  returned  423. 
Calendar  116. 

Calf,  Punishment  for 

Worshippers  of  Golden  27. 
Calligrapher  21 1. 

Calves  of  Jeroboam  275. 
Camel  recognised  by  Foot¬ 
prints  51. 


Candlesticks  of  Temple  22. 
Care  in  Judgment  155. 
Carefulness  273. 

Carpenter,  Abraham  the  423. 
Carries  off  Husband,  Woman 
196. 

Cave  for  13  years,  Shimeon 
b.  Yohai  in  206. 

—  of  Wind  374. 

Cemetery,  Drunkard  in  305. 
Charity  228,  229,  264. 

—  atones  198. 

—  of  Barber  413. 

—  of  Ben  Sabar  137. 

—  to  be  given  pleasantly 
183. 

—  Good  man's  306. 

—  Kindness  and  183. 

—  Mar  Ukba’s  secret  228. 

—  Merits  of  37. 

—  prolongs  prosperity  317. 

—  Punishment  for  delay  in 
102. 

—  Rewarded  100,  417. 

—  Rewarded  (Midas)  436. 

—  saves  from  death  318. 

—  saves  man  99,  298,  299, 
300, 

—  Ship  saved  through  299. 

—  to  shipwrecked,  Bar  Ka- 
para  300, 

—  threatened  with  Death 
449- 

Charm  146. 

—  broken  by  Sword  of 
David  or  Scroll  of  Law  35 1 . 

—  v.  Spell,  Witch. 
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Charmed  Horse  349. 

—  House  349. 

—  Sleep  439. 

Charub  Tree,  Old  Man  plant¬ 
ing  26. 

Chastity  and  Unchastity  73. 
Chess,  Solomon  and  426. 
Child,  Ben  Ezra  and  Cru¬ 
cified  Jewish  347. 

—  brought  up  by  Demons 
352. 

—  Dead,  and  parable  of 
Two  Jewels  147,  379. 

—  devoured  through  star¬ 
vation  69. 

—  freed  from  slavery  as  a 
R.  Ishmael,  58. 

—  immured  in  Foundation 

434- 

—  killed  every  Easter 
Jewish  347. 

—  Jewish  and  Bunch  of 
Grapes  430. 

—  poor,  becomes  king  352. 

—  selected  by  Lot  347. 

—  shown  stone  of  Jerusalem 
202. 

—  slave  knows  Genesis  38. 

—  with  uncovered  head  83. 
Childbirth  prevented  by 

witch  388,  412. 

Children  Indistinguishable 

364. 430, 

—  of  R.  Ishmael,  Death  of  59. 

—  Jewels  Lent  147 

—  lost  and  recovered  308, 

379- 


Children  Marriage  of  247. 

—  of  Moses  445. 

—  of  Moses  and  Message 
from  Jews  369,  445. 

—  Origin  of.  Detected  430. 

—  of  Shimeon  b.  Halafta 
239- 

—  in  Well  379. 

—  in  Well  safe  379. 
Christian  converted  to 

Judaism  347. 

—  sacrificing  Jewish  Child 
at  Easter  347. 

Circle  of  Honi  422. 
Circumcision  19,  239. 

—  Forbidden  334. 

—  in  Cemetery  by  Spirit 
352. 

—  in  10  Commandments  41. 
Citron,  King  Cured  by  Poor 

Man's  368. 

—  cures  king  368. 

City  of  Truth  268. 

Claim  of  Egyptians  from 
Jews  62. 

Clean  Animals,  R.  Meir  and 
207. 

Cleanliness,  Shining  through 

43,  44- 
Cleopatra  18. 

Clever  Answer,  Mar  Ukba's 

*  • 

230. 

—  Interpretation,  Shela  and 
53- 

—  Jewish  Slaves  51. 

—  man.  Poverty  of  372. 

—  Thief  433. 
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Clever  Tricks,  Three  303. 

—  Will  391,  399. 

Clothes  burned  when  touched 

by  Jews  344. 

Cloud  carrying  Eliezer  365. 
Cluster  of  Grapes  and  Jew¬ 
ish  Child  430. 

Coal,  Treasure  in  370. 

Cock  cooked  by  Virgin  Mary 

347- 

—  Destruction  of  Town 
through  Hen  and  72. 

—  and  Master  381. 

—  teaching  master  lesson 
381,  449- 

—  white  used  magically  by 
Ben  Ezra  347. 

Coin  in  Loaf  121b,  122. 

—  Prophet  Elijah  and 
Blessed  319. 

College,  Dream  of  Head  of 
326. 

Comfort  of  Elazar  b.  Arach 
171- 

Commander  carried  on 
Shoulders  161. 

—  not  saluted  45. 

—  pregnant  56. 

—  taunts  Jew  56. 
Commandments,  God’s  name 

in  last  five  14. 

—  refused  14. 

Companion  in  Paradise  195, 

323,  413,  413a. 
Condemnation  288. 

—  for  dishevelling  woman’s 
hair  98. 


Condolences  272. 

Confidence  of  Hillel  290. 
Conjuration  71. 

Conjuring  up.  v.  Bileam,  Je¬ 
sus,  Moses,  Titus,  Witch. 
Contest  between  king  and 
fool  443. 

—  with  Priest  369. 
Conversion  caused  through 

dream,  Temporary  339. 

—  to  Judaism  131,  284. 

—  v.  Proselyte. 

Conversions  to  Judaism:  — 

Akiba  and  Romans  63. 
Onkelos  (Ankilas)  71, 284. 
Abu  Gulish  131.  Ha- 
nanya  b.  Teradyon’s  tor¬ 
turer  289.  Astrologers 
256.  Ben  Ezra  and 
Christian  347. 
Conversation  of  two  dead 
women  no. 

Corn  left  by  Traveller  331. 

—  Pinehas  b.  Yair  and  331. 
Courtesy  to  poor  man  387, 

394- 

Covenant  in  Decalogue, 
Abrahamic  41. 

Cow  Observes  Sabbath  312. 
Creation  expounded ,  Mys¬ 
teries  of  87. 

—  Manner  of  265. 

—  of  World  16. 

Creator  176. 

Creatures,  God  should  speak 
to  His  12. 

“Crescentia”  313. 
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Crown  of  Merit,  Heavenly 
326. 

Crows'  conversation  449. 

Crucified  Child.  Ben  Ezra 
and  347. 

Cucumber,  Knife  stuck  in 
by  Ben  Ezra  346. 

Cup  Magical,  Lips  of  Adul¬ 
terous  sticking  to  351. 

Cure,  Hanina  b.  Dosa  and 
166,  167. 

—  by  Miraculous  Herb  330. 

Cured  by  Poor  Man’s  Citron. 

King  368. 

Curious  Actions  432. 

—  Actions,  Abba  Hilkiah’s 
421. 

- Elijah’s  301,  393. 

Dama  b.  Netina  187  (p.  183), 
188. 

Danger  through  Letter  446. 

Dangerous  Discussion  263. 

Daughter  of  Akiba  and  Hands 
cut  off  450. 

—  Hanina  b.  Dosa  and  162. 

—  of  Jehudah  Halevy  356. 

—  of  King  of  Ammon,  Solo¬ 
mon  and  404. 

—  of  King  cured  byHerb  330. 

—  of  King  married  to  clever 
young  Man  335. 

—  of  Moses  worthily  mar¬ 
ried  374. 

—  of  Nakdimon  b.  Gorion 

135- 

—  Saved,  Akiba’s  318. 


Daughter  of  Solomon  in  High 
Tower  336. 

—  of  Solomon  marries  a 
Bastard  336. 

Daughters,  Three  Wicked 
143. 

David  156,  157,  280,  297. 

—  and  Abner  418. 

—  and  Boiled  Egg  329, 
342. 

—  in  Cave  418. 

—  conjuring  Spirit  of  Wind 

444- 

—  and  Giants  of  Nob  156. 

—  Gnats,  Spiders  and  Fools 
418. 

—  Magical  Sword  of  351. 

—  and  Philistines  418. 

—  and  Stone  of  Foundation 

157- 

—  v.  Solomon. 

Dead,  Akiba  and  134. 

—  apparently  re-appearing 
420. 

—  Cave  cleansed  of  206. 

—  Children  and  Parable  of 
Jewels  147  (146). 

—  denounce  Murderers  339. 

—  Grateful  334,  439,  440. 

—  Husband  Hanged  442. 

—  Man,  Elijah  and  134. 

—  Man  rises  and  walks  206. 

—  Man  Debts  of,  Paid  334, 

439>  440. 

—  Message  given  to  Com¬ 
panion  from  332. 

—  revived  11,  50. 
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Dead  revived  to  discover 
Murderer  339,  353. 

—  rising  in  their  Garments 
18. 

—  Solomon  praising  the  280. 

—  Women  foretell  Future 
no. 

Dearth  73,  125. 

Death  of  R.  Akiba,  and 
Burial  245. 

—  Akiba's  Daughter  saved 
from  318. 

—  Angel  of,  strikes  three 
Times  333. 

—  of  Children  of  R.  Ishmael 
59- 

—  Compact  to  return  after 
333- 

—  Decree  annulled  through 
Charity  139.  387,  398, 

—  of  Elazar  b.  Dama  213. 

—  of  Elazar  b.  Dardya  253. 

—  of  Elazar  b.  Shimeon, 
Strength  and  Miracles  95. 

—  of  Elisha  b.  Abuya  142. 

—  Foretold  126. 

—  Fourfold  24. 

—  of  Gourmandiser  226. 

—  of  Hananya  b.  Teradyon 
67,  288,  289. 

—  of  R.  Jose  132. 

—  Judgment  after  91. 

—  through  lying  268. 

—  on  Marriage  Day  238. 

—  No  repentance  after  254. 

—  of  Pappus  and  Lulianus 
22. 


Death  Punishment  for  Char¬ 
ity  449. 

—  of  Rabba  b.  Nahmani 
220. 

—  by  Robbers  67. 

—  Saved  from  by  not  lea¬ 
ving  Synagogue  before 
end  320,  345. 

—  if  Secret  revealed  449. 

—  by  Serpent  prevented  by 
Prayer  314,  394. 

—  at  the  Stake  67. 

—  by  the  Sword  68. 

—  Threefold  27. 

—  v.  Angel. 

—  and  Will  of  R.  Jehuda 
ha-Nassi  232. 

—  of  Youth  Justified  82. 
Debtor  betrays  himself  358. 
Debts  Paid,  Dead  Man’s 

334,  439,  440- 
Decalogue,  Abrahamic  Cov¬ 
enant  in  41. 

Decision,  Akiba’s  98. 

—  of  Eliezer  and  Super¬ 
natural  Witnesses  125. 

—  of  Law  by  R.  Akiba  293. 
Decree  annulled  and  Demon 

exorcised,  Evil  19. 

—  of  Heaven  decides  Man’s 
Fate  438. 

—  against  Jews  300,  344, 
345- 

—  against  Jews.  Saved  by 
Maimonides  from  345. 

—  against  Jews  abolished 

334- 
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Deeds.  Pinehas  b.  Yair’s  won- 
derful  331. 

—  Reward  for  single  pious 
326. 

Defeat  of  Wickedness  320. 
Delay  in  Charity.  Punish¬ 
ment  for  102. 

Demon  (frog)  316  (p.  183). 

—  and  Fire  Worshippers 
420. 

—  healing  Sick  376. 

—  and  Jew  376. 

—  rebuking  Jew  375. 

—  in  Statue  396. 

—  in  Tree  307,  395. 
Demons  29. 

—  Overheard  29,  447. 

—  promise  Son  352. 

—  teach  Child  352. 
Denunciation  of  Jews  Pun¬ 
ished  214. 

Descendants  of  Issachar  180. 
Destruction  of  Town  through 
Cock  and  Hen  72. 

—  of  Bet  Tur  75. 

Devoted  Friendship  362. 
Difference  in  Recitation  of 

Prayers  233. 

R.  Dimi  225. 

Dinar  baked  in  Loaf  122  a. 

—  in  Jar  of  Flour  377. 
Dinner  Invitation  212. 
Disciple  dies  in  Youth  82. 
Disciples,  Trustfulness  of  80. 
Discomfiture  of  Apostate  363. 
Discouraging  Licentiousness 

241. 


Discussion,  Dangerous  263. 
Disguised  Students, 
Questions  to  65. 

Dish  Covered  236.  (Child 
and  J.  b.  Han). 

—  half  and  well  cooked  257. 
Dishonesty  of  King  433. 

—  of  Officers  433. 
Disputation  6—15,  37.  88. 

—  before  King  340. 

Dispute  about  Faith  47. 

—  about  Jesus  and  Moses 
340- 

Disrespect  for  Parents  193. 
Divination  273. 

Divine  Justice  353. 

Division  of  Earnings  21 1. 
Divorce  74,  146,  196. 

Doeg  b.  Joseph  dies  of  Star¬ 
vation  69. 

Dog,  Blood  of  spotted  447. 
Donkey  Drivers,  Elazar  b. 

Shimeon  and  92. 

Door,  closed  and  forbidden 

338. 

Dragon,  v.  Serpent  or  Snake. 
Dream,  Crown  taken  off 
Head. 

—  interpreted  by  Maimon- 
ides  354. 

—  peculiar,  of  King  354. 

—  seen  and  forgotten  354. 

—  Sees  Companion  in  Para¬ 
dise  323. 

—  told  and  explained,  by 
Maimonides  King's  354. 

Dreams  217,  218. 
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Dreams  Bar  Hadya  and  215. 

—  Ben  Dama  and  216. 

—  Eliezer  and  219. 

—  R.  Ishmael  and  217. 

—  King  Sabur  and  218. 

—  Maimonides  and  King’s 

354- 

Drink  in  Cemetery  305. 
Drinking  Water  191. 
Drought  106. 

Drowning  man  saved  298. 
Dry  Shod  through  Waters  of 
Jordan  331. 

Dust,  Nahum  ish  Gimzu  and 
Miraculous  25. 

Dying  man’s  Recommend¬ 
ation  to  his  Son  334. 

Eagle  drops  Bastard  336. 

—  foretells  Marriage  of  Solo¬ 
mon’s  Daughter  336 

—  telling  of  Treasure  378. 
Ear  of  Slave,  Boring  of  277. 
Earnings,  Division  of  211. 
Earth  replaced  with  Gold  55. 
Eater,  Elazar  b.  Shimeon  a 

mighty  93. 

Eden  133,  138. 

Egg  as  Argument  443. 

—  Boiled,  cannot  be  hatched 
329,  342. 

—  Demand  for  Return  of 
unlimited  Results  of 
hatched  329,  342. 

—  Gift  of,  saves  Man  326, 

397- 

—  shown  by  King  443. 


Egyptians  claim  from  Jews 
62. 

Elazar  b.  Arach  87. 

—  Comfort  of  171. 

—  b.  Azariah  168,  169,  233. 

—  and  Curious  horse  349. 

Elazar  b.  Dama,  Death  of 

213. 

—  b.  Dordaya,  Repentance 
and  Death  of  253. 

—  b.  Harsum  91. 

Elazar  Hasama  266. 

Elazar  ill  223. 

Elazar  the  Mede,  Death  of 
75  a. 

Elazar  b.  Parta  condemned 
288. 

—  b.  Shimeon  carries  Elijah 
across  the  river  94. 

—  Death  of,  Strength  and 
Miracles  95. 

—  and  Donkey  Drivers  92. 

—  a  mighty  Eater  93. 

—  v.  Eliezer. 

Eleazar  and  Matrona  27. 
(Not  Eliezer.) 

Eliezer  27,  36,  83,  127,  128, 
185,  208,  219,  236,  267. 

—  and  Aba  Yudan  417. 

—  Akiba  comforts  127. 

—  and  Dream  36. 

—  Hagadol,  Prophecy  and 
death  126. 

—  v.  Elazar. 

—  b.  Hyrkanos’ Decisions  of, 
and  Superantural  Wit¬ 
nesses  125. 
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Eliezer  and  his  Father  170. 

—  studies  and  starves  170. 
•—  Illness  of  127. 

—  and  Immaculate  Shirt  410. 

—  and  Ocean  208. 

—  and  Prayer  185. 

—  riding  on  Cloud  365. 

—  b.  Shemua  68. 

—  Slave  of,  Died  128. 

—  and  the  Teaching  of  Jesus 
128. 

—  travelling  388. 

Eliezer  of  Worms  Disguised 

365. 

—  and  Maimonides  365. 

—  Miracles  of  365. 

Eliharaf  and  Abiya  and  Angel 

of  Death  140. 

Elijah  94,  123,  201,  202,  205, 
209,  245. 

—  and  Akiba  245. 

—  and  Beroka  405. 

—  and  Blessed  Coin  319. 

—  carried  across  River  by 
Elazar  b.  Shimeon  94. 

—  carries  Akiba’s  Body  245. 

—  Curious  Actions  of  393. 

—  and  Dead  Man  134. 

—  Gift  of,  to  Poor  Man  302. 

—  and  Hands  Cut  off  450. 

—  on  Horse  wins  the  Battle 

349- 

—  and  Hypocrite  123. 

—  and  Joshua  b.  Levi  301, 

393- 

—  Man  and  Grateful  Dead 
440. 


Elijah  and  the  obedient  Son 
334- 

—  and  the  Pious  Man  302. 

—  and  Portals  of  Jerusa¬ 
lem  201,  202. 

—  Reward  of,  a  good  Wo¬ 
man  355. 

—  and  Roman  Governor 
209. 

—  sells  Man  as  Slave  327. 

—  shows  Child  Stone  of 
Jerusalem  202. 

—  shows  future  Portals  of 
Jerusalem  201. 

—  and  Simeon  b.  Yohai  205. 

—  Slave  and  Builder  415. 

—  Three  Gifts  of  355. 
Elisha  275. 

—  b.  Abuya’s  Death  142. 
Embroidered  Kerchiefs  440. 
Emperor  7,  8,  9,  11,  12, 13, 

25.  38.  55.  184,  207.  218. 

—  Daughter  of  10,  29. 

—  feasting  God  8. 

—  and  R.  Gamliel  55. 

—  and  God  9. 

—  and  Revival  of  Dead  11. 

—  wishes  to  see  God  7. 

—  v.  Caesar  92. 

Empty  Scroll  Case  363. 

—  Ship  purchased  440. 
Encounter  with  R.  Ada 

b.  Ahaba  225. 

Equalisation,  Request  for 
equal  seats  in  Paradise 

333- 

Error,  Astrologers  172. 
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Esau  First  Born  286. 

Events  in  Bible,  Sequence 
of  48. 

Everything  turning  into 
Gold  435. 

Evil  Decrees  Annulled  and 
Demon  Exorcised  19. 

—  Eye,  Good  and  306. 

—  for  Good  441a— b. 

—  Origin  of  270. 

Exchange  of  Children  364, 

430- 

Excuses,  Clever  288. 

Exorcised,  Evil  Decrees  an¬ 
nulled  and  Demon  19. 

Exploits,  Bar  Coziba's  75a. 

Extraordinary  Speed  of  Boat 
440. 

Eye,  Good  and  Evil  306. 

—  R.  Meir  and  Presumed 
Sore  146. 

Eyes  of  Leviathan  267. 

Fairy  Tale,  R.  Johanan  and 
Princess  316  (p.  183). 

Faith  of  Akiba  240. 

Faithful  than  Woman,  Man 
more  328. 

—  Woman  327. 

Faithless  Woman  and  Rob¬ 
ber  401. 

—  Woman,Solomonand328. 

—  ness  of  Woman  56. 

—  v.  Woman. 

Fall  of  Bet  Tur  75  a. 

—  of  Jerusalem,  Kamsa  and 
70. 


Fall  of  Jerusalem,  Siege 
and  69. 

—  Korah’s  Riches  and  389. 

—  from  Roof  176. 

Fallen  Star  448. 

False  Blood  Libel  357. 

—  Letter  450. 

—  Prophets  in  Babylon  28. 

—  Suspicion  of  Woman  368. 
Famine  101. 

—  and  Charity  264. 
Farewell  of  R.  Jehuda  Ha- 

Nassi  232. 

Fasting  96. 

Fate  of  Girl  174. 

—  Solomon’s  Wisdom  un¬ 
availing  against  336. 

—  v.  Luck. 

Father,  Eliezer  b.  Hyrkanos 
and  his  170. 

—  orders  Son  in  Dream  to  be 
converted  339. 

—  Respect  for  188. 

—  serves  Son  335. 

—  treading  Mill  383. 

Fear  of  God  and  Man  133,291. 
Feast  Undisturbed,  Wed¬ 
ding  238. 

Feasting  God,  Emperor  8. 
Feeding,  Bad  and  Good  383. 

—  Bad  and  Good,  Solomon 
and  427. 

—  Good  and  Bad  383. 

—  of  Labourers,  Good  and 
Bad  200. 

Feet  cut  off  and  recovered 
450- 
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Feet  of  Silver  450. 

Field  converted  to  Cistern 
106. 

of  the  Rabbis'  130. 

—  Sheaf  in  107. 

—  sold  for  Charity  417. 

—  Treasure  in  417. 

Fiery  Bull  252. 

Figs,  Gift  of  26. 

Filial  Obedience  rewarded 
366. 

Fire  Demon  and  Jew  420. 

—  -worship  420 

—  Worshippers,  Demon  and 
420.. 

Firstborn,  Esau  286. 

First  Comer  to  be  killed  446. 

—  Man  arriving  King  366. 
Fish,  Akiba  and  20. 

—  Pearl  in  118. 

—  saves  Man  thrown  over¬ 
board  335. 

—  Solomon’s  Ring  in  404. 

—  teaching7oLanguages449. 
Fisherman  and  magical  Fish 

373- 

Flax  growing  instantly  388. 
Flight  of  Rabba  b.  Nahmani 
220. 

Flour  blown  into  Sea  436. 

—  Loss  of,  richly  compen¬ 
sated  436,  444. 

—  Money  in  121b,  122. 

—  and  Sinking  Ship  436. 

—  stopping  Leak  436,  444. 
Food  on  King’s  Table  spoiled 

354- 


Food  provided,  Good  227. 

—  of  Robbers  235. 

—  Sharing  299,  447. 

—  Unaccustomed  226. 

Fool  andThree  Questions  443. 
Foolish  Wish  435 

Fools,  David,  Gnats,  Spi¬ 
ders  and  418. 

Foretell  Future,  Dead  Wo¬ 
men  no. 

—  Future,  Ravens  335. 
Foretelling  of  Dreams  218. 
Former  Wealth,  R.  Hisda’s 

178. 

Foundation,  David  and 
Stone  of  157. 

Foundations ,  Child  Im¬ 
mured  in  434. 

Fountain  and  Weasel  89. 
Fowler  catching  Birds  206. 
Fowls  and  Old  Wine  227. 
Fox  Eating  Ass’s  Heart  244. 

—  Tales  212. 

Frauds  Discovered  372. 
Friend  Assuming  Guilt  362. 

—  Ceding  Beloved  361. 

—  Half  a  360. 

—  Standing  Surety  419. 
Friends  better  than  Money 

—  True  419.  [416. 

Friendship,  Devoted  362. 

—  unto  Death  419. 

—  True  361. 

Frog  Daughter  of  Lilith  316. 
(p.  183). 

—  Demon  Princess  316. 

(P.  183). 
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Frog  Immense  Growth  of 
316  (p.  183). 

Frozen  Sea  374. 

Fuller  remembers  Halachot 
274- 

Future  Foretold  by  Dead 
Women  no. 

—  Foretold  by  Ravens  335. 

—  Foretold  to  Solomon  by 
Bird  336. 

—  Jerusalem,  Jewels  of  202. 

—  Jerusalem,  Portals  of  201. 

—  World  153. 

Gaba  b.  Pesisa  (Gaboha)  6, 
62. 

Gaboha  on  Resurrection, 
Min  and  50. 

Gabriel  255. 

Gallilee,  Man  leaving  325. 

R.  Gamliel  11,  12,  183,  199, 
256,  262,  266. 

—  and  Dispute  about  Sun 
and  Moon  worshipped  54. 

—  and  Emperor  12,  55. % 

—  and  Philosopher  183. 

—  and  R.  Joshua  199. 

—  and  Astrologers  156. 

—  and  Akiba  262. 

—  travelling  266. 

—  exposed  to  great  Danger 

125. 

—  Hanina  b.  Dosa  prays 
for  Son  of  167. 

—  and  Heathen  42. 

—  and  R.  Joshua  and  Angel 
of  Death  138. 


R.  Gamliel  Pride  and  Chas¬ 
tisement  of  169. 

—  travelling  388. 

Gamzu.  Nahum  ish  25,  102. 
“Gang  n.  d.  Eisenhammer" 

320,  345. 

Ganzak  293. 

Garments,  Dead  Rising  in 
their  18. 

Gates  of  Jerusalem,  Jew  and 
204. 

—  Pear  for  203. 

Geese,  Women  like  221. 
Gehazi’s  and  Jesus’s  Refusal 

to  Repent  275. 

Gehinom  133,  134,  192. 
General  Almsgiving  264. 
Generosity  of  Nanas’s  son 
413a. 

Genesis,  Child  and  Book  of 

38. 

Geniba  and  Salutation  of 
Scholars  52. 

Gentile  and  Jew  29. 

—  and  Red  Heifer  33. 
Gerizim  279. 

Giantess,  Daughter  of  Anak 

321. 

Giants  of  Nob,  David  and 
156. 

—  and  12  Spies  321. 

R.  Gidel  130,  221. 

Gift  of  Egg  saves  Man  397. 

—  from  Paradise  153. 

—  from  Paradise  taken 
back  409. 

—  to  Poor  Man ,  Elij  ah 's  302 . 
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Gift.  Saved  by  Single  39 7. 
Gifts  of  Elijah.  Three  355. 
Gimzu  and  Miraculous  Dust. 

Nahum  ish  25. 

Girl.  Akiba  and  young  248. 

—  betrothed  given  back  to 
first  Bridegroom  m/112, 

4I3a- 

—  ceded  to  Friend  361. 

—  from  Children  of  Moses 

445- 

—  Miraculous  Power  of  445. 

—  in  empty  Ship  440. 

—  falls  into  Pit  162. 

—  Fate  of  174. 

—  with  Hands  Cut  off  450. 

—  of  Nobility  and  Snake 
172. 

—  in  Water  not  drowned  33 1. 
Girls.  Two  tempt  Akiba  34a. 
Giving  of  the  Law  375. 
Gluttony  of  Heathen  322. 
Gnats,  Spiders  and  Fools, 

David  and  418. 

Goblet  Magical,  v.  Cup. 

God.  Adrianus  worshipped 
as  3. 

—  Ahab  and  Jehoran  re¬ 
warded  by  282. 

—  all  too  powerful  7. 

—  the  Builder  10. 

—  Deeds  of  151. 

—  Emperor  feasting  8. 

—  gives  Wisdom  to  the  Wise 

I3- 

—  as  Guarantor  183. 

—  Hiram  and  4. 


God,  Justice  of  432. 

—  a  Mighty  Light  9. 

—  and  the  Maimed  407. 

—  *s  name  only  with  Purity 
I4- 

—  Name  of,  and  Ten  Com- 
mandents  14. 

—  Name  of,  working  won- 
ders  445. 

—  near  His  people  400. 

—  pairs  and  makes  ladders 

—  Power  of  131.  [16. 

—  revealed  in  Bush  42. 

—  revealed  to  Moses,  why? 
42. 

—  should  speak  to  His  Crea¬ 
tures  12. 

—  a  Thief?  55. 

—  waits  on  Man  199. 

Gold  changed  into  Scorpions 

by  uncharitable  Woman 
306. 

—  Everything  turning  into 
435- 

—  Foot  and  Alexander  3  a. 

—  Hands  450. 

—  in  Jars  403. 

Golden  Calf,  Punishment  for 
Worshippers  of  27. 

—  Furniture  in  Hell  338. 

—  Hair  316  (p.183). 

—  Table  and  Silver  Chains 
380- 

Good  Acts,  Hezekiah's  234. 

—  and  Bad  Feeding  383. 

—  and  Bad  Meal,  Solomon 
and  427. 
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Good  and  Bad  Treatment  of 
Parents  192,  193. 

—  and  Bad  Wife  of  Ish- 
mael  271. 

—  and  Evil  Eye  306. 

—  Food  Provided  227. 

—  Man  rewarded  447. 

—  Years  when  young,  Seven 

3I7‘ 

Gourmandiser  226. 

Grapes,  Bunch  of  430. 
Grateful  Animals  316  (p.  183). 

—  Dead  334,  439,  440. 
Grave  dug  anew  439. 

—  of  Moses  184. 

Greed  of  richer  Brother  pun¬ 
ished  368. 

Greeting  to  Hezekiah  78. 
Guessing  Thoughts  443. 
Guest,  Bar  Kappara  as  212. 
Guests  Beaten  103. 

—  and  Innkeeper  181. 
“Guter  Gerhard’  *  413  a. 

Hadraktilos  214. 

Haifa  204. 

Haim  of  Coucy  374. 

Hair  Charm  373. 

—  Princess  with  golden  316 
(P.  183). 

Halachic  Questions  261. 
Half  a  Friend  360. 

—  the  Mantle  437. 

—  andWell Cooked  Meal  257. 
Halo  for  Restraint  from  Sin 

333- 

Hamnana  291. 


Hananya  116,  192. 

—  and  Calendar  116. 

—  under  Spell  213. 

—  and  Treatment  of  Pa¬ 
rents  192. 

—  v.  Hanina. 

Hananya  b.  Teradyon  67, 
288,  289,  292. 

—  Daughter  of  292. 

—  Martyrdom  of  288,  289. 
Hands,  Akiba  and  Washing 

of  160. 

—  Cut  Off,  and  healed  450. 

—  of  Gold  450. 

—  Washing  of  158,  159. 

—  withered  by  Ineffable 
Name  340. 

Hanging,  Man  saved  from 
326. 

Hanina  b.  Dosa  and  Adder 

* 

165. 

—  and  Cure  166,  167. 

—  Daughter  162. 

—  and  Gift  from  Paradise 
409. 

—  and  Sabbath  Meal  163. 

—  and  Scorpion  164. 

—  taught  and  practised  161. 

—  b.  Hama  140. 

—  v.  Hananya. 

Hannah  Legend  57. 

—  and  Mar  Ukba  335. 
Harshness  84. 

Hasmonaean  Princess  250. 
Hasty  Accusation  325. 
Hatred,  unreasonable  366. 
Healing  through  Leaves  447. 


—  289  — 


Heart  of  Ass,  Fox  and  244. 
Heathen  23,  30,  31,  44,  53. 

—  and  R.  Gamliel  42. 

—  Glutton  322. 

—  and  High  Priesthood  31. 

—  and  Jew  29. 

—  touching  Jews  unclean 

344- 

Heaven,  Gift  from  152. 

—  Monobaz  and  Treasures  in 
101. 

Hegemon,  Discomfiture  of 

85- 

—  pious  in  prayer  45. 

—  and  Woman's  Secret  56. 
Heifer  red,  Gentile  and  33. 
Heir,  Slave  as  399. 

Hell  354. 

—  One  Hour  in,  for  one  evil 
Deed  345. 

—  Punishment  for  Abiathar 
349- 

—  on  Sabbath.  Rest  in  15. 

—  Woman  in  338. 

Hen  and  Cock,  Destruction 
of  Town  through  72. 
Herb  of  Life  381. 

—  Miraculous  330. 

—  Reviving  Dead  381. 
Hero  gathers  curative  and 

other  Herbs  330. 

Herod  and  Mariamne  250. 
R.  Heshaya  b.  Levi  285. 
Hetaera,  Proselyte.  Nathan 
and  35. 

Hezekiah  78. 

—  Good  Acts  of  234. 


Hezekiah  Marriage  of,  and 
burning  of  Solomon's 
magical  Books  234. 

High  Priest,  Kamhit's  Sons 

39- 

—  Simeon  and  Alexander 
279- 

High  Road,  Stones  in  210. 
Hilkiah  and  the  Rain  421. 
Hillel  and  Alphabet  30. 

—  and  Belated  Meal  259. 

—  Confident  290. 

—  and  Irrelevant  Questions 

84* 

—  's  Patience  31. 

—  's  Poverty  and  Study  91. 

—  Proselytes  of  (Onkelos) 
31- 

—  Pupils  of  260. 

—  and  Wager  of  400  Zuz 
84* 

Hiram  and  God  3. 

—  and  Solomon  336. 

Hisda  52. 

—  Former  Wealth  of  178. 
Hiya  274,  281. 

—  b.  Adda  272. 

—  drunk  297. 

Hiya  and  Golden  Table  380. 

—  Son  of  Rab  41 1. 

Honi  Asleep  seventy  Years 
422. 

—  Circle  of  422. 

—  and  Rain  422. 

Hope  in  God  rewarded  353. 
Hopeful  and  Hopeless  414. 
Hopeless  and  Hopeful  414. 
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Horse,  beautiful  and  vicious 
372. 

—  Charmed  349. 

—  unmanageable  except  by 
Jews  349. 

Hulda  89. 

Human  Members  231. 
Humility  186. 

Huna  52,  1 77  (p.  183),  230 
Husband  and  lost  Wife  308, 
378,  450. 

—  Return  of  370. 

—  Woman  carries  off  196. 
Hypocrite,  Money  and 

123. 

Hyrcanos  79,  170. 

“Ibychus”  431. 

Idol  Healing  376. 

Idols  2,  54,  131,  182. 
Ignorance  of  Passover  Cere¬ 
mony  350. 

Ignorantexcluded  fromChar- 
ity  264. 

—  Man,  Meritorious  425. 
Ilaa  96. 

Ilai,  Jehudahb.  andHeathen, 
44. 

—  and  Matrona,  43, 

Illness  caused  through  Love 

333- 

—  caused  through  mirac¬ 
ulous  Herb  330. 

—  of  R.  Elazar  223. 

—  feigned  146. 
Ill-Treatment  294. 
Immaculate  Shirt  410. 


Impossible  to  go  against 
Luck  438. 

Impure  Priest  295. 
Inclination,  Evil  270. 
Inheritance  claimed  by  Slave 

391* 

Injustice  Punished  447. 

Inn  for  Travellers  450. 
Innkeeper,  Angel  of  Death 
and  Uncharitable  387. 

—  and  Guests  181. 

—  R.  Meir  and  wicked  181. 

—  Robber  315. 

—  Thievish  25. 

Inroaders  236. 

Insect,  Titus  and  70. 
Intended  Divorce  196. 
Interpretation  of  Dreams 

215,  216,  217,  219. 

—  Shela  and  clever  53. 
Irrelevant  Questions,  Hillel 

and  84. 

Isaac,  R.  converted  to  save 
Jews  339. 

Isaachar  180. 

Ishmael  1,  58,  191,  213, 

216,  231,  233. 

—  Death  of  Children  of  59. 

—  and  Dreams  217. 

—  and  Elazar  b.  Azaryah 
233. 

—  and  Eleazar  b.  Dama  213. 
216. 

—  b.  Elisha,  Martyrdom  of 
Shimeon  b.  Gamliel  and 
76. 

—  Good  and  Bad  Wife  of  271. 
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Ishmael  b.  Jose  182,  291. 

—  Pupils  of,  and  Dissection 
231. 

—  ransomed  as  Child  58. 

—  and  Respect  for  Mother 
191. 

—  and  Samaritan  182. 
Ishmael  Wife  of,  and  Abra¬ 
ham  271. 

Ishmaelites  and  Jews,  Alex¬ 
ander  and  6. 

Israel  compared  to  Ship  132. 
Israelites  19. 

Jacob  182. 

—  Children  of,  and  Wars  with 
Sichem  337. 

—  of  Kephar  Sakanya  36. 

—  of  Kephar  Sama  213. 

—  Tithing  32. 

—  Years  of  285. 

Jakim  of  Sherudot  24. 
Janai,  Simeon  b.  Shetah  and 

255- 

Janai  before  Tribunal  172. 
Jehoran,  rewarded  by  God, 
Ahab  and  282. 

Jehudah  68,  274. 

—  Advice  of,  Antoninus  and 
150. 

—  Antoninus  visits  149. 

—  Death  and  Will  of  232. 

—  ha-Garsi  and  Burial  of 
Akiba  245. 

—  Halevi,  Ben  Ezra  and 

356. 

—  b.  IJanina  58. 


Jehudah  b.  Ilai  43,  44,  263, 
269. 

—  b.  Nahmani  272. 

—  ha-Nassi  120,  142,  264, 
297. 

—  ha-Nassi  and  Antoninus 
120. 

—  ha-Nassi  and  Daughter 
of  Elisha  b.  Abuya  142. 

—  and  Ignorant  264. 

—  and  sons  of  R.  Hiya  297. 

—  ha-Nassi.  Farewell  of  232. 

—  b.  Nathan  291. 

—  v.  Judah. 

Jeroboam  275. 

Jerusalem  170,  224,  240. 

—  Abraham  of  423. 

—  Jew  and  Gate  of  204. 

—  Jewels  of  Future  202. 

—  Kamsa  and  Fall  of  70. 

—  Pearl  for  Gate  of  203. 

—  Portals  of  Future  201. 

—  Siege  of  and  Famine  in 
69. 

Jeshua  b.  Pandira  213. 
Jesus  36,  71. 

—  appears,  evil  Smell  340. 

—  to  be  a  Bastard  347. 

—  conjured  up  by  Ben  Ezra 

347- 

—  and  Gehazi's  Refusal  to 
repent. 

—  Moses  and  340. 

—  Spell  in  the  Name  of  213. 
Jew  burned  alive  365. 

—  calms  the  Sea  400. 

—  Demon  and  376. 

19* 
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Jew  faithful  through  Taunt 
429. 

—  in  forbidden  Street  buried 
alive  365. 

—  and  Gate  of  Jerusalem 
204. 

—  and  Gentile  29. 

Jewel  in  Bird's  Nest  124,  341. 

—  Dead  Children,  and  Par¬ 
able  of  147. 

—  of  Future  Jerusalem  201. 
Jewish  Child,  Ben  Ezra  and 

crucified  347. 

—  Child  and  Cluster  of 
Grapes  430. 

—  Girl  of  nobility  Slave  174. 

—  Nurse  to  Christian  Prince 

359- 

—  Nurse  Clever  Answer  of 
359- 

—  Slaves,  Clever  51. 

—  Wet-Nurse  359. 

Jews  accused  of  murdering 
Prince  339. 

—  Alexander,  Ishmaelites 
and  6. 

—  to  answer  Three  Ques¬ 
tions  443. 

—  Contest  with  Wizard  369. 

—  cluster  like  Grapes  430. 

—  Egyptians  claim  from  62. 

—  Hated  214. 

—  prove  superiority  of  Moses 
over  Jesus  340. 

—  Saved  by  Maimonides 

344,  345- 

—  Self-restrained  296. 


Jews  to  solve  Mystery  of 
Death  352. 

—  threatened  with  De¬ 
struction  369. 

Joab  in  Kinsari  304. 

R.  Johanan  172,  203,  222, 
223,  224,  273,  281. 

—  Anger  of  224. 

—  and  Astrologers  172. 

—  bares  his  Arm,  223. 

—  Beauty  of  222,  223. 

—  and  Death  of  Rab  273. 

—  and  Pearl  203. 

—  and  Princess  with  golden 
Hair  316  (p.  183). 

—  and  Resh  Lakish  224. 

—  and  Wealth  Spent  on 

Study  281. 

R.  Johanan  b.  Elazar  155. 

—  b.  Gadgada  266. 

—  b.  Mahya  200. 

—  b.  Nuri  and  Akiba  64. 

—  questions  Akiba  in  Prison 
64. 

—  b.  Zakkai  33,  87,  124, 

133,  135,  152,  166,  170, 

171,  198,  260,  277,  278, 

295. 

—  on  his  Death  Bed  133. 

—  and  Punishment  of  Thief 
278. 

—  and  priestly  Purity  295. 

—  and  Study  (152)  151. 

—  Hanina  b.  Dosa  prays  for 
Son  of  166. 

—  discovers  Eliezer  b.  Hyr- 
canos  170. 
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R.  Johanan  and  Son’s  Death 
171. 

—  and  pious  Actions  198. 

—  Pupil  of  Hillel  260. 

—  and  Witchcraft  33. 

—  and  Mysteries  of  Crea¬ 
tion  87. 

—  and  Jewel  in  Bird’s  Nest 

124. 

—  and  Daughter  of  Nakdi- 
mon  b.  Gorion  135. 

Jonathan  b.  Amram  264. 
Jonathan  b.  Uzziel  260. 

R.  Jose  263. 

—  and  Juda  b.  Giri  263. 

—  Regrets  of  132. 

—  upbraided  for  wasting 
Words  237. 

Jose  b.  Halafta  16, 17, 19,40, 
41,  286. 

Jose  b.  Meshita  enters  Temple 

23. 

Jose  b.  Yoeser,  Martyrdom 
of  24. 

Josef  225. 

Joseph  91,  96,  183. 

—  the  Gardener  410. 

—  and  his  virtuous  Wife  410. 
Joseph  b.  Laknaya  93. 
Joseph  Mokir  Shabba  380. 

—  and  Pearl  380. 

R.  Joshua  65,  83,  103,  116, 

125,  168,  169,  198,  199, 
208,  213b,  258,  266,  267. 

—  and  Aba  Yudan  417. 

—  and  Adrianus  14. 

—  and  Akiba  258. 


R.  Joshua  and  Angel  of 
Death  138. 

—  calculates  Journey  byStar 

266. 

—  and  Elijah  301,  393. 

—  followed  to  his  Privacy 
258. 

—  and  Philosophers  of  Alex¬ 
andria  261. 

—  startled  by  great  Light 

267. 

—  taught  Manners  236. 

—  travelling  388. 

—  Trustfulness  of  Pupils  81. 
Joshua  Haggarsi  245. 
Joshua  b.  Hananya  7,  8,  9, 

10,  81,  218,  261. 

—  and  King  407. 

Joshua  b.  Hanina  14. 
Joshua  the  High  Priest’s 

Death  foretold  to  Sol¬ 
omon  by  Eagle  336. 
Joshua  b.  Ilem-(Levi)  seeks 
Companion  in  Paradise 
323- 

—  and  Immaculate  Shirt 
410. 

Joshua  b.  Levi  138,  201, 
202,  205. 

—  shown  future  Portals  of 
Jerusalem  201. 

Journey  calculated  through 
Star  266. 

—  quick  369. 

—  quick  by  Ineffable  Name 
340. 

Juda  270. 
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Juda  b.  Baba,  Martyrdom  of 

68. 

Juda  b.  Giri  263. 

R.  Judah  b.  Elai  and  re¬ 
joicing  at  Weddings  269. 
Juda  Ha-antoti  saved  from 
Death  by  R.  Meir  314, 

394- 

Judah  b.  Ilai  and  Juda 
b.  Giri  263. 

Judah,  v.  Jehuda. 

Judaism  a  Pearl  429. 

Judge  Man  meritoriously  79. 
Judgment,  Care  in  155. 

—  after  Death  91. 

Judith  Legend  251. 

Justice,  God’s  432. 

—  prevails  350. 

Justification  for  Youth’s 

Death  82. 

Justina  247. 

Kabbala,  Power  of  365. 

—  taught  to  Maimonides 

365. 

Kaddish,  Recital  of,  saves 
Woman  338. 

R.  Kahana  296. 

Kaisar,  v.  Emperor. 

Kamhit  and  Sons  High 
Priests  39. 

Kamsa  and  Fall  of  Jeru¬ 
salem  70. 

Kapernicum  213  b. 

Kephar  Sakenya  36. 

—  Sama  213. 

Kidor,  R.  Meir  and  315. 


Kindness  84. 

—  and  Charity  183. 

King,  Bastard  372. 

—  cured  by  miraculous  Herb 

33°- 

—  cured  by  poor  Man’s 
Citron  368. 

—  Dishonest  433. 

—  Dream  of,  Maimonides 
and  354. 

—  dreams  and  forgets  Vision 
354- 

—  first  Man  arriving  366. 

—  Gift  of  Corn  of  372. 

—  Guest’s  of  195. 

—  and  Joshua  b.  Hananya 

407. 

—  of  Kings,  Prayer  before  45 . 

—  and  People  converted  to 
Judaism  by  Ben  Ezra  347. 

—  recognises  Tapestry  440. 

—  Sabur  and  Dreams  218. 

—  and  Schoolmaster  428. 

—  Solomon,  Three  Maxims 
of  402. 

—  v.  Emperor  and  Caesar. 

—  wins  Battle  through 
Elijah  349. 

—  and  Wizard  369. 
Kingdom  lost  and  recovered 

1 14. 

Kings,  Ten  1. 

Knowledge  lost  through 
Pride  186. 

Korah’s  Riches  and  Fall  389. 
Kuthean  buries  Dead  in 
Tiberias  206. 
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Kuthi  32. 

Kuthim  delivered  into  Hands 
of  Jews  279. 

Labourers  179. 

—  Feeding  of  200. 

—  Trustfulness  of  79. 
Ladders,  God  pairs  and 

makes  16. 

Lamed  High,  Letter  17. 
Language  of  Animals  and 
Birds  316,  (p.  183)  335, 
352,  381. 

—  of  Birds,  Youth  and  352. 
Laodicea  22,  86,  119. 

Law,  Akiba  decides  the  293. 

—  Giving  of  the  375. 

—  Immense  value  of  90. 
Laziness  143. 

Lazy  Ones  lose  Hands  and 
Feet  383. 

Learning  Revived  274. 
Leaves,  Miraculous  Virtue 

447- 

Legend  of  Alexander  5. 

—  of  Hiram  4. 

—  of  Judith  251. 

Legion  of  Soldiers  feasted  283. 
Legions  converted  284. 
Lentils,  Death  from  eating 
226. 

Leprosy,  Cure  learned  by 
innocent  Woman  313. 

—  Guilty  Persons  infected 
with  313. 

Letter  from  Heaven  220. 

—  Lamed  High  17. 


Levi  b.  Sisi  186. 

Leviathan,  Eyes  of  267. 

—  and  Man  381. 

Liberality,  Mar  Ukba’s  229. 
Liberty  of  Tiberias  149. 
Licentiousness  Discouraged 

241. 

Life  Token,  Blood  of  Fish 
373- 

Light,  God  a  Mighty  9. 
Limekiln,  Maimonides  and 

345- 

—  Man  saved  from  320. 
Lion  and  Ass  244. 

—  de  Beila  7. 

—  Devouring  Girls  373. 

—  Maimonides  turns  into 

345- 

—  Slain  373. 

Loaf,  Coin  in  121b,  122. 

—  with  Gold  returned  423. 

—  Money  in  377. 

Long  and  Short  Prayer 
185. 

—  —  Way  236. 

Losses,  Great  178,  272 
Love  Triumphant  330.. 

—  of  Wife,  Akiba  Shepherd, 
Scholar  through  148. 

Lover  generous  112. 
Lovesickness  241. 

Luck,  Impossible  to  go 
against  438. 

—  Trial  of  330. 

Lud,  Two  Martyrs  of  21. 
Lulianus  and  Pappus  22. 
Luminous  Shirt  410. 
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Maase  Merkaba  87. 

Maimed,  God  and  the  407. 

—  Wicked  407. 

Maimonides,  Ben  Ezra  and 

Pearl  346. 

—  to  be  Burned  344. 

—  changes  into  Lion  344. 

—  converted  to  Kabbala 

365. 

—  cures  incurable  King  345. 

—  and  Eliezer  of  Worms 

365- 

—  and  Heathen  341. 

—  interprets  Dream  354. 

—  and  King’s  Dream  354. 

—  and  Limekiln  345. 

Man,  Anatomy  of  231. 

—  beats  Wife  350. 

—  Buried  Twice  175. 

—  carried  off  by  Divorced 
Wife  196. 

—  Citron  of  poor,  Man.  King 
cured  by  368. 

—  and  Crow.  Conversation 
of  449. 

—  Debts  of  Dead,  Paid  334, 
459>  44°. 

—  Earnings  of  21 1. 

—  Elijah  and  Dead  134. 

—  Elijah’s  Gift  to  Poor 
302. 

—  falls  into  Sea  99. 

—  God  waits  on  199. 

—  losingKnowledge  through 
Pride  354. 

—  more  Faithful  than  Wo¬ 
man  328. 


Man  not  to  leave  or  pass  Syn¬ 
agogue  before  Hazan  fin¬ 
ished  320. 

—  planting  Charub  Tree, 
old  26. 

—  pretends  Pregnancy  56. 

—  and  Snake  441a— b. 

—  Steadfastness  rewarded 

378- 

—  in  Tree  447. 

—  who  did  not  Swear  308, 

378. 

—  with  good  Wife  and  Eli- 
jah  355. 

—  with  two  Heads  113,  392. 

—  wicked,  thrice  reprieved 

348- 

—  and  Woman  make  Ap¬ 
pointment  173. 

—  and  Woman  sold  as 
Slaves  73. 

Manners,  Akiba  and  258. 

—  R.  Joshua  taught  236. 
Mantle,  Half  the  437. 

Mar  Ukba.  Charity  of  228. 

—  Clever  Answer  of  230. 

—  Liberality  of  229. 

—  and  Virtuous  Woman  233. 
Mariamne,  Herod  and  250. 
Marriage  135. 

—  Attempt  to  frustrate  by 
Mother-in-Law  330. 

—  of  Children  247. 

—  of  Daughter  of  Moses  of 
Coucy  374. 

—  of  Hezekiah  234. 

—  Merit  of  assisting  398. 
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Marriage  of  poor  Girl  and 
Reward.  Assists  at  334. 

—  Spell  broken  388. 

Martyrdom  of  Hananya  b. 

Teradyon  67,  288,  289. 

—  of  Jose  b.  Yoeser  24. 

—  of  Judas  b.  Baba  68. 

—  of  Shimeon  b.  Gamliel 
and  Ishmael  76. 

Martyrs  76. 

—  of  Lud  21. 

—  Miriam  and  her  seven 
Sons  57. 

Mary,  Virgin,  conjured  up 
by  Ben  Ezra  347. 

Mathia  b.Heresh,Temptation 
of  136. 

Matriarchs,  Barreness  of  287. 

Matrona  16,  17,  27,  34,  41, 
43, 81, 386. 

—  of  Ephesus  442. 

Maxims,  High  Price  for  446. 

—  of  Solomon  Three  402. 

Meal  before  Death  449. 

—  Half  and  Well  Cooked  257 . 

—  Hillel  and  Belated  259. 

—  Solomon  and  Good  and 
Bad  427. 

Meekness  of  Tarfon  109. 

Meir  18,  32,  46,  68,  88,  142, 
211,  265. 

—  and  Beruria’s  Sister  292. 

—  and  Butcher’s  Wife  384. 

—  and  Clean  Animals  207. 

—  Daughter  and  Prophecy 
of  341. 

—  Death  of  147. 


Meir  and  Kidor  315. 

—  and  Presumed  Sore  Eye 
146. 

—  and  Samaritan  180. 

—  and  Snake  314,  394. 

—  of  Tiberias  works  Won¬ 
ders  340. 

—  and  Wicked  Innkeeper 
181. 

Men  Worthy  of  Paradise 
406. 

Menasseh’s  Repentance  252. 
Merchant  and  Rain  425. 
Merchandise  of  Scholar  386. 
Mercy  of  God  348. 

Merit  of  Ignorant  Man  425. 
Merits  77. 

—  of  Charity  37. 

—  of  Repetition  179. 

—  of  Romans  263. 

Meron  152  (151). 

Merodach  and  the  Sun  78. 
Mesha  sacrifices  his  Son  77. 
Message  of  Moses  243. 
Messiah,  Advent  of  297. 

—  Treasure  for  209. 

Mice  driven  off  by  Tithing 
33i. 

Midas  (Charity  Rewarded) 
436. 

Mighty  Light,  God  a  9. 
Milk  heavy  and  light  364. 
Millstones  in  the  Air  445. 
Min  47,  48,  49,  50,  176,  203, 
217,  296. 

—  and  Gaboha  on  Resur¬ 
rection  50. 
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Min  and  Wind  176. 

Miracles,  Pinehas  b.  Yair's 
129. 

—  Strength,  Death  of  Ela- 
zar  b.  Shimeon  96. 

Miraculous  Apple  from  Par¬ 
adise  374. 

—  Dust,  Nahum  ish  Gamzu 
and  25. 

—  Herbs  330. 

Miriam  185. 

—  and  her  7  Sons  Martyrs  57. 

Moab  77. 

Moabite  Wife  271. 

Modesty  of  Barber  413. 

—  of  Rich  man  371. 

Mokir  Shabba,  Joseph  380. 

Monabaz  and  Treasures  in 

Heaven  101. 

Money  in  Cemetery  414. 

—  entrusted  to  Hypocrite 
123. 

—  fated  for  others  380,  423. 

—  in  Flour  121b,  122. 

—  Friends  better  than  416. 

—  in  Jars  403. 

—  in  Loaf  121,  122  a,  377. 

—  recovered  by  Trick  123, 
324- 

—  spent  on  Burial  334,  440. 

—  spent  on  rescuing  Cap¬ 
tive  439. 

—  in  Stick  121. 

—  or  Study  152. 

—  in  Tree  423. 

—  used  for  building  Schools 
344- 


Moon  and  Sun  not  destroyed 
though  worshipped  54. 
Moses  185. 

—  and  Aaron  before 
Pharoah  243. 

—  appointed  governor  of 
Coucy  374. 

—  Birth  of  242. 

—  Children  of  445, 

—  of  Coucy  374. 

—  entering  Heaven  448. 

—  Grave  of  184. 

—  and  Jesus  340. 

—  with  Perfume  of  Par¬ 
adise  340. 

—  Children  of,  Help  from  445. 

—  superior  to  Jesus  340. 
Mother,  Rabbi  discovers  true 

364- 

—  Respect  for  187,  (p.  183) 
189,  190,  191. 

—  true  discovered  364. 
Mouse  in  Wine  108. 

Mules,  black  129. 

Murder  143,  255. 

—  Avenged  432. 

—  Discovered  432. 
Murderers,  Dead  denounce 

339- 

—  discovered  by  Birds  352. 

—  Two  382. 

Mysteries  of  Creation  ex¬ 
pounded  87. 

Nahman  b.  Isaac,  R.  175. 
Nahum  and  “All  for  the 
Best”  25. 
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Nahum  ish  Gimzu  and  Mi¬ 
raculous  Dust  25. 

—  the  Mede  25. 

Nakdimonb.  Gorion,  Daugh¬ 
ter  of  135. 

—  and  the  Rain  85. 

Naked,  Zophnat  sold  60. 

Name  of  God  only  with 

Purity  14. 

—  Ineffable  on  David’s 
Sword  351. 

—  Ineffable  working  Won¬ 
ders  340,  344,  347. 

—  of  Jesus,  Spell  in  the  213. 

Nanas  the  Butcher  413  a. 

R.  Nathan  88. 

—  exorcises  evil  spirit  349. 

—  and  the  Hetaera,  Prose- 
lyte  35- 

—  de  Susita  35. 

“Nature”  372. 

Nebuchadnezzar  28. 

Neglect  of  Study  91. 

—  of  Tithes,  Punishment 
for  105. 

R.  Nehemiah  68,  226. 

Niece  forced  to  marry  Uncle 
330. 

Neighbour  Thief  outwitted 
by  Owner  324. 

Nest,  Jewel  in  Bird's  124, 
341- 

Niddah  296. 

Nimrod,  Abraham  and  2. 

No  Mourning  for  Slaves  128. 

No  Repentance  after  Death 
254- 


No  Respect  for  Rich  276. 
Nob,  David  and  Giants  of 
156. 

Nuts,  Absence  of  caused 
Destruction  of  Table  322. 

Oath,  Hasty,  Punishment 
377- 

—  Man  who  took  no  308, 378. 
Obadiah  77. 

Obedience,  Reward  for  filial 
366. 

Observance  of  Sabbath,  Re¬ 
ward  for  117,  118,  119, 

309. 

Observing  Sabbath,  Cow  312. 
Oceans,  Waters  of  208. 
Officers  Dishonest  433. 

Oil  for  18000  Zuz  86. 

Old  Age,  Allegory  of  145. 
(p- 183) 

—  Man  planting  Charub  tree 
26. 

—  Man  removed  from  Seat 
139- 

—  Man's  false  Claim  373. 

—  Men  ordained  68. 

One  Hour  Punishment  and 
Reward  348. 

—  ‘pursuing  aThousand’ 445. 
Onkelos  (Akilas)  b.  Kaloni- 

kos  71,  284. 

—  Hillel  and  Proselytes  31. 
Ordeal  for  Adultery  385. 

—  by  Lions  384. 

—  Two  Sisters  and  Waters 
of  385* 
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Origin  of  Evil  270. 

Oven  burning  228. 

—  full  of  Bread  163. 

Ox  and  Ass  as  Judges  441b. 

—  rebuking  Master  449. 

Patra,  R.  179. 

Pairs  and  makes  Ladders, 
God  16. 

Palace  built  overnight  415, 
440. 

—  built  and  disappears  over¬ 
night  440. 

Palestine  51,  297. 

—  Riches  of  86. 

Pappus  b.  Jehudah  20. 

—  and  Lulianus  22. 

Parable  of  Creditor  147. 

—  of  Fish,  Akiba  and  20. 

—  of  Ink  126. 

—  of  Two  Jewels,  Dead 
Children  and  147,  379. 

—  of  Wheat  18. 

Paradise  192,  195,  254. 

—  Apple  of  374. 

—  Earthly  374. 

—  Gift  from  153. 

—  Companion  in  195,  323, 
413a. 

—  R.  Hanina  b.  Dosa  and 

* 

Gift  from  409. 

—  High  seat  in,  for  Restraint 
from  Sin  333. 

—  Joshua  and  his  Com¬ 
panion,  Butcher  in  323. 

—  Men  worthy  of  406. 

—  Miraculous  Apple  of  374. 


Paradise  One  hour  for  one 
good  Act  348. 

—  Reward  for  Three  char¬ 
itable  Deeds  334. 

—  Rivers  of  Balm  in  154. 

—  Warder  worthy  of  405. 

—  Wicked  enter  348. 
Parents,  Good  and  Bad 

Treatment  of  192,  193. 

—  Humble  and  Son  Great 

352. 366. 

—  Respect  for  187,  (p.  183) 
188, 193, 323. 

—  wash  hands  of  son  352. 
Patience  of  Hillel  31. 

Pearl,  Akiba  and  371. 

—  in  Fish  118,  380. 

—  Judaism  a  429. 

—  Magical  virtue  of  346. 

—  Maimonides,  Ben  Ezra 
and  346. 

—  in  Peppercorn  438. 

—  Precious  118. 

Peas  sown,  Boiled  329,  342. 
Penance  Refused  275  a. 
Perida,  v.  Patra. 

Persians  218. 

Perverse  Woman  41 1. 
Pharoah,  Moses  and  Aaron 
before  243. 

—  Vision  of  242. 

Philistines  and  David  418. 
Philosophers  of  Alexandria 

and  R.  Joshua  261. 
Piety,  Sages’  96. 

Pinehas  b.  Yair  235, 263, 331. 

—  and  Corn  331. 
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Pinehas  Miracles  of  129. 

—  Wonderful  Deeds  of  331. 
Pious  Deed,  Reward  for 

single  326. 

—  Man,  Apparently  123. 

—  Man  and  Elijah  302. 

—  Man  Rebuke  of  210. 

—  Man  strange  Actions  of 
80. 

—  Man  and  Vineyard  117. 
Planting  Trees  26,  75. 
Plants  Uprooted  149. 
Pleasure,  worldly,  indulged 

in  by  Heathen  322. 

Poem  completed  by  Ben 
Ezra  356. 

Pomegranate,  Twelve  Spies 
sleep  in  321. 

Poor  Man  becomes  King  330. 

—  Citron  of,  King  cured  by 
368. 

—  Death  of  102. 

—  Elijah's  Gift  to  302. 

—  fed  by  God  353. 

—  hopeful  414. 

—  refusing  Gift  414. 

Poor  and  Rich,  Judged  91. 

—  through  Reduction  of 
Tithes  104. 

Portals  of  Future  Jerusalem 
201. 

Portions  of  the  Torah  285. 
Potiphar  91. 

Pots  of  Palestine  51. 

Potter  195. 

Poverty  of  Clever  Man  372. 
Powerful,  God  all  too  7. 


Practised,  Hanina  b.  Dosa 
taught  and  164. 

Praising  the  Dead,  Solomon 
280. 

Prayer  against  Sin,  Beruria 
and  46. 

—  Saved  by  320. 

Prayers,  Difference  in  Re¬ 
citation  of  233. 

—  Influence  of  166,  167, 
239- 

—  Long  and  Short  185. 

—  preserve  lucky  Dinar  and 
Riches  319. 

Praying  before  King  of  Kings 

45- 

Precious  Pearl  from  Heaven 
153- 

Predicament  102. 

Preeminence  of  Sabbath  15. 

President  of  College  169. 

Pride  186. 

—  and  Chastisement  169. 

—  loses  Knowledge  106. 

—  of  Shimeon  b.  Gamliel88. 

Priest,  Contest  with  Wizard 

369- 

—  of  Damascus  13 1. 

—  Impure  295. 

Priesthood  and  Heathen  31. 

—  Simulated  295. 

Prince  Revived  denounces 
Murderers  339. 

—  and  R.  Johanan  316. 

(p-  183) 

—  murdered  by  Nobles  339. 

Princess  Cured  274. 
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Princess  Cured  with  golden 
Hair  316.  (p.183) 

Princess  Insane  Cured  447. 

—  promised  to  Slayer  of 
Lion  373. 

—  of  Spain  440. 

—  and  Tapestry  440. 
Produce  of  Field  104. 
Proklos  of  Filoslos  54. 

Proof  of  Resurrection  49. 
Property,  not  one's  own  210. 
Prophecy  by  Birds  realised 

352. 

—  comes  true,  Meir’s 
Daughter  340. 

—  andDeathofR.Eliezeri26. 
Prophet  Elijah,  v.  Elijah. 
Prophets  in  Babylon, False 28. 
'Proselytes,  v.  Conversion. 
Prostitutes,  Sister  of  Beruria 

292. 

—  Street  of  365. 

—  and  Eliezer  of  Worms  365 . 

—  and  Warder  405. 

—  v.  Hataera  and  Nathan 
and  Mar  Ukba. 

Proves  Murder,  Solomon  353. 
Providence  206. 

Ptolemeus  61. 

Punishment  325. 

—  for  Delay  in  Charity  102. 

—  for  Neglect  of  Tithes  105. 

—  Severer  for  Thief  278. 

—  of  Worshippers  of  Gol¬ 
den  Calf  27. 

Pupil  studying  silently  for¬ 
got  all  237. 


Pupils  Disguised  65. 

—  of  Hillel  260. 

—  of  R.  Joshua,  Trustful¬ 
ness  of  81. 

—  and  Robbers  66. 
Purchase  of  Empty  Ship  440. 

—  Frog  316.  (p.  183) 
Purity,  God’s  Name  only 

with  14. 

Purse  lost  and  taken  by 
another  432. 

Queen  Faithless,  False  Accus¬ 
ation  446. 

Questions  Akiba  in  Prison, 
R.  Johanan  64. 

—  to  Disguised  Students  65. 

—  Hillel  and  Irrelevant  84. 

—  Three  434. 

Rab  273. 

—  wife  of  41 1. 

Raba  b.  Nahmani.  Death  of 
220. 

—  Flight  of  220. 

—  Neglect  of  225. 

—  Nephew  of  227. 

Rabbi  96,  129,  176,  186. 

—  discovers  True  Mother 

364- 

Rabbis,  Field  of  the  130. 

—  killed  250. 

Rabina  268. 

Rain,  Merchant  and  the 
425* 

—  Nakdimon  b.  Gorion  and 
the  85. 
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Rainbow,  Simeon  b.  Yohai 

*  • 

and  the  205. 

Ramatha  295. 

Ransomed  as  Child,  R.  Ish- 
mael  58. 

Raphael  136. 

Rare  Tree,  Reward  for  Sab¬ 
bath  Observance  11 7. 
RavensDispute  andTrial  335 . 
Ravens  foretell  Future  335. 

—  Wise  Youth  and  335. 
Rebecca  236. 

Re-birth,  v.  Soul. 

Rebuke  of  Beruria  237. 
Recitation  of  Prayers,  Dif¬ 
ference  in  233. 

Recovered  by  Trick,  Money 
324- 

Recovery  166. 

—  of  Kingdom  114. 

Red  Heifer,  Gentile  and  33. 
Reduction  of  Tithes,  Poor 
through  104. 

Refusal  to  Repent,  Jesus’s 
and  Gehazi’s  275. 
Regrets  of  R.  Jose  132. 
Rejoicing  at  Weddings  269. 
Religion  29. 

Repentance  325. 

—  after  Death,  No.  254. 

—  of  Eliezer  b.  Dordaya 
253- 

—  of  Menasseh  252. 
Repetition,  Merits  of  179. 
Resh  Galuta  225. 

Resh  Lakish  195. 

—  R.  Johanan  and  224. 


Resh  Yeshibah  and  R.  Meir 

384- 

—  sees  Halo  on  Mar  Ukba 
333- 

—  sees  own  Crown  given  to 
another  326. 

Resignation  of  R.  Gamliel 
169. 

Respect  189,  190. 

—  for  Father  188. 

—  for  Mother  187,  (p.  183) 
189,  190,  191. 

—  of  Parents  187,  (p.  183) 
1 88,  193,  323. 

—  for  Rich,  No.  276. 

—  for  Sabbath  118,  119. 
Rest  House  for  Travellers 

37°. 

—  on  Sabbath  for  Sinners 
in  Hell  15. 

Resurrection,  Min  and  Ga- 
boha  on  50. 

—  Proved  49. 

Reuben  b.  Aristobulos  19, 
141. 

Reuben  Libellarius  139. 
Reward  for  once  attending 
Service  348. 

—  for  Filial  Obedience  366. 

—  for  honouring  Father  381. 

—  of  the  Law  90. 

—  of  Money  Refused  374. 

—  of  Pious  Butcher  380. 

—  for  Sabbath  Observance 

11 7,  ii9»  3°9- 

—  for  Sabbath  Observance, 
Pearl  in  Fish  118. 


-  304  - 


Reward  for  Single  Pious 
Deed  326. 

—  for  Tithing  106. 
Rewarded,  Charity  100,  417, 

436. 

—  by  God,  Ahab  and  Je- 
horan  282. 

Revealed  in  Bush,  God  42. 
Revival  of  Dead  11,  38. 

—  of  Learning  274. 

Rich  man,  former  Slave  of 
murdered  Master  335. 

—  Modesty  of  271. 

Rich  Return  for  forgotten 
Property  331. 

Riches  are  not  stable  371. 

—  Distributed  101. 

—  and  Fall,  Korah’s  389. 

—  given  by  Elijah  355. 

—  of  Palestine  86. 

—  restored  353. 

—  for  Sabbath  Observance 
119. 

—  taken  away  through  In¬ 
gratitude  355. 

Riddle  of  Raven’s  Dispute 
Solved  335. 

Rightful  Son,  Test  of  311. 
Ring  brought  back  from 
Hell,  Wedding  338. 

—  in  Fish,  Solomon’s  404. 

—  in  Sea  316.  (p.  183) 
Rising  in  their  Garments, 

Dead  18. 

River,  Crossing  of  129. 

—  Elazar  b.  Shimeon 
carries  Elijah  across  94- 


Rivers  of  Balm  in  Paradise 
154- 

Road,  Long  and  Short  236. 

—  Stones  in  High  210. 
Robbed  Property  Restored 

353- 

Robbers  18 1. 

—  Faithless  Woman  and 
401. 

—  Pupils  and  66. 

—  Two,  discovered  382. 
Romans  218,  263. 

—  Akiba  converts  63. 

Rome  34a,  81,  208,  209, 

240. 

Roughhandling  294. 

Rubbish  Heap  turned  into 
Palace  440. 

Ruler  collects  vast  Treasures 
209. 

Rulers  of  the  World  1. 

Ruse  of  Thief  (Clever  Thief) 

433- 

ben  Sabar  and  the  Angel  of 
Death  137. 

Sabbath,  Blessing  of  120. 

—  Cow  Observing  312. 

—  Joseph  Mokir  Shabba 
380. 

—  Meal,  Hanina  b.  Dosa 
and  163. 

—  Observance,  Riches  for 
119. 

—  Observance  rewarded 
118,  119,  309. 

—  Preeminence  of  15. 
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Sabbath,  Rest  for  Sinners 
in  Hell  15. 

—  Reward  for  Observance 
of  117,  11 8,  119,  309. 

—  Riding  on  213  b. 

—  Sanctification  of  408. 

—  Travellers  and  309. 
Sabur,  King,  and  Dreams 

218. 

Sacrifice  for  Study  281. 
Sacrifices  his  son,  Mesha  77. 
Sages  break  Spell  388. 

—  Piety  of  96. 

Salted,  Food  236. 

Salutation  of  Scholars,  Ge- 

niba  and  52. 

Samaritan  hides  dead  Man 
206. 

—  R.  Ishmael  and  182. 

—  Meir  and  180. 
Samaritans  214,  279. 
Sambatyon,  River  369,  445. 
Samuel  218,  273. 
Sanctification  of  Sabbath 

408. 

Satan  136. 

—  Disguised  29,  136. 
Saved,  Akiba's  Daughter 

318. 

—  from  Servant  314. 

—  by  Single  Gift  397. 

—  through  Charity  299. 
Scales  Even  425. 

Scholar,  Burial  of,  Ignored 

332. 

Scholar  Intervenes  for  Fel¬ 
low  Travellers  386. 


Scholar,  Merchandise  of  386. 

—  Mocked  386. 

—  poor  and  rich  386. 

—  ’s  Pride  loses  Knowledge 

355- 

—  and  Taxgatherer  332. 

—  through  Love  of  Wife, 
Akiba,  Shepherd  148. 

Scholars,  Geniba  and  Saluta¬ 
tion  of  52. 

—  Starving  266. 

—  Strange  Blessing  of  144. 
School  rewarded.  Attend¬ 
ance  at  168. 

Schoolmaster,  King  and 
428. 

Schools,  Money  used  for 
building  108. 

Scorpion,  Hanina  b.  Dosa 
and  164. 

Scroll  of  Law  replaced  in 
Case  363. 

Sea  Demon  and  Marriage 
Spell  388. 

Seamonster  299. 

Sechem,  Mount  182. 

Secret  Charity,  Mar  Ukba’s 
228. 

—  divulged  means  Death 
374, 381, 449. 

Sections  of  the  Bible  285. 
Seed  growing  quickly  388, 

433. 

Self-Control  367. 
Self-Restrained,  Jews  296. 
Separation  19. 

Sepphoris  281. 
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Sequence  of  Events  in  Bible 
48. 

Series  of  Addresses  272. 
Serpent,  Fiery  340. 

—  prevented  from  killing 
Judah  Ha-Antoti  by  Meir 

314,  394- 

—  v.  Snake. 

Seven  Days  Wedding  Feast 
327- 

—  good  Years  when  young 
3*7- 

—  Heavens  375. 

—  Sons  Martyrs.  Miriam  and 

57- 

—  Years  by  Demons.  Child 
taught  352. 

—  Years  Slavery  327. 

—  years  Slavery,  Wickedness 
and  Piety  for  Meir's 
Daughter  340. 

Seventy  Years,  Sleep  of  422. 
Severer  Punishment  for 
Thief  278. 

Severus,  Asverus  247. 
Shabba,  Joseph  Mokir  380. 
Shamash  and  Children  of 
Moses  369. 

Shamash  Warned  357,  363. 
Shame  of  Poor  Man  228. 
Shamir  114. 

Shammai  30,  74,  84. 

—  Harshness  of  30. 

Sharing  of  Food  299,  447. 
Sheaf  left  in  Field  107. 
Sheep  rebuking  Master  449. 
Shefifon  b.  Lakish  137. 


Shephiphon  protecting  Ben 
Sabar  398. 

Shela  53. 

—  and  Clever  Interpretation 

53- 

Shepherd,  Scholar  through 
Love  of  Wife,  Akiba  148. 
Shimeon  b.  Gamliel,  Martyr¬ 
dom  of  76. 

Short  and  Long  Prayer  185. 
Simeon  b.  Halafta  145,  153. 
Shimeon  b.  Shetah  and 
Witches  of  Askalon  332. 
Shimeon,  v.  Simeon. 
Shining  through  Cleanliness 

43,  44- 

Ship  empty  purchased  440. 

—  saved  through  Charity 
299. 

—  Saved  by  Flour  436. 
Shipwreck,  Akiba  and  262. 
Shipwrecked,  Bar  Kapara's 

Charity  to  300. 

Shirt,  Immaculate  410. 
Sichem,  Wars  of  Sons  of 
Jacob  against  337. 

Sick,  Akiba  visiting  the  197. 
Sieve  saves  Akiba’s  Daugh¬ 
ter  from  Snakebite  318. 
R.  Simeon  68,  279. 

Simeon  b.  Antipata  103. 
Simeon  b.  Gamliel,  Pride  of 
88. 

Simeon  b.  IJalafta  and  Child¬ 
ren  239. 

Simeon,  High  Priest  and 
Alexander  279. 
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Simeon  b.  Kamhit  39. 

Simeon  b.  Lakish  224,  253, 
v.  Resh  Lakish. 

Simeon  debe  Rab  212. 

Simeon  b.  Shetah  and  Janai 
255- 

—  and  Jesus  275  a. 

—  and  Witches  of  Askalon 
332. 

Simeon  v.  Shimeon. 

Simeon  the  Temanite  283. 

Simeon  b.  Yohai  19,  92,  144, 
263. 

—  in  Cave  206. 

—  and  Rainbow  205. 

Simonia  186. 

Sin  against  Betrothed  73. 

—  Beruria  and  Prayer 
against  46. 

—  with  Heathen  53. 

—  and  Repentance  384. 

—  Restraint  from  333. 

—  Uprooting  of  46. 

—  Unsuspected  of  81. 

Single  Gift,  Saved  by  397. 

—  Pious  Deed,  Reward  for 
326. 

Sinking  into  Ground  369. 

—  Ship  and  Flour  436. 

Sinners  in  Hell  rest  on  Sab¬ 
bath  15. 

Sipporis  263,  281. 

Sisith,  Saved  through  35. 

Sister  of  Beruria,  Meir  and 
292. 

Sisters  and  Water  of  Or¬ 
deal,  Two  385. 


Slander,  Punishment  for 
320. 

Slave  apparent  Heir  399. 

—  and  Builder,  Elijah  415. 

—  Ear  of.  Boring  of  277. 

—  Girl  betrothed  413. 

—  Girl  ransomed  413  a. 

—  as  Heir  399. 

—  Seven  Years  327. 

—  Sold  as  60. 

Slaves,  Brother  and  Sister 

59- 

—  not  mourned  for  128. 

—  Two  quickwitted  Jewish 
51- 

Slavery,  Elijah  sells  Man 
into,  for  7  years  327. 
Sleep,  Charmed  439. 

Snake  Becoming  Bridge  137. 

—  bite,  Akiba’s  Daughter 
saved  from  318. 

—  fiery,  Soul  of  Wicked; 
kills  many  349. 

—  and  Girl  of  nobility  174. 

—  and  Man  441  a-b. 

—  Meir  and  314,  394. 

—  poisoning  Wine  401. 

—  simulating  human  Voice. 

—  v.  Serpent,  Dragon. 

R.  Sofra  294. 

Sold  Naked,  Zophnat  60. 
Solomon  140,  200,  236,  246. 

—  and  Ant  343. 

—  and  Ashmedai  114. 

—  Benaya  and  Chess  426. 

—  Bird  Foretelling  Future 
to  336. 
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Solomon.  Bird  Removing 
Wing  from  above  336. 

—  brings  dead  Man  to  Life. 

—  and  Chess  426. 

—  Cook  to  King  of  Ammon 
404. 

—  and  Daughter  of  King 
of  Ammon  404. 

—  Daughter  of,  marries 
Bastard  336. 

—  and  David  441a— b;  444. 

—  and  David,  Judgment  of 

353- 

—  and  David  trying  Case 

39L  39b  403. 

—  detects  Thief  m/112. 

—  andFaithlessWoman  351. 

—  and  Good  and  Bad  Meal 
427. 

—  and  Hiram  336. 

—  Judgment  of  391,  392, 

4°3- 

—  and  Murdered  Man  353. 

—  Praising  the  Dead  280. 

—  Proverb  of  401. 

—  proves  Murder  353. 

—  Ring  of,  in  Fish  404. 

—  and  Sanhedrin  426. 

—  and  Snake  441 a-b. 

—  and  Spirit  of  Wind  444. 

—  and  Stick  in  Well  441b. 

—  Three  Maxims  of  402. 

—  Throne  of  115. 

—  Treasure  of,  discovered 
by  Bird  381. 

—  and  Two-headed  Man  113, 
392. 


Solomon  v.  David. 

—  Well  and  Badly  Treated 
246. 

—  Wisdom  of,  Man  with 
Boiled  Egg  329,  342. 

—  and  Woman,  one  in  a 
thousand  328. 

Son  avenges  Father  s  Murder 
353,  432. 

—  Demons  promise  352. 

—  illtreating  Father  437. 

—  inherits  through  three 
clever  Things  303. 

—  of  Old  Age  335.  * 

—  of  old  Man,  Apparently 
wicked  326. 

—  refuses  to  beat  dead 
Father  31 1. 

—  Sacrificed  by  Mesha  77. 

—  teaching  Father  437. 

—  refuses  to  trade  327. 

—  Test  of  Rightful  31 1. 

Sons  High  Priests,  Kamhit 

and  39. 

—  Martyrs,  Mariam  and 
seven  57. 

Soul  270. 

—  of  Abiathar  the  priest  in 
Hell;  Punishment  Trans¬ 
migration  349. 

—  in  Horse  349. 

Sour,  Wine  turned  40. 

Spain,  Princess  of  440. 

Spell  Broken  373. 

—  Hananya  under  213  b. 

—  in  Name  of  Jesus  213  a. 

Spells  of  Witch  in  Cask  412. 
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Spent  on  Burial,  Money  334, 

439>  440. 

Spiders  and  Fools,  David, 
Gnats  418. 

Spies,  Giantess  and  Twelve 
321. 

Spirit,  Soul  of  dead  Man 
exorcised  349. 

—  Soul,  in  form  of  fiery 
Snake  349. 

Spirits  train  Child  352. 

Spitting  into  Mouth  381. 

Spittle,  Defiled  through  39. 

Star,  Fallen  448. 

—  Falling  and  Returning 
448. 

Starving  Scholars  266. 

Statue,  Demon  in  396. 

Stepmother  wicked  450. 

Stick,  Money  in  12 1. 

Stone  of  Foundation,  David 
and  157. 

—  Precious  153. 

Stones  in  High  Road  210. 

Strange  Blessing  of  Schol¬ 
ars  144. 

Strength,  Death  and  Mir¬ 
acles  of  Elazar  b.  Shim- 
eon  95. 

Students,  Questions  to  Dis¬ 
guised  65. 

Study  or  Money  152. 

—  Wealth  spent  on  281. 

Studying,  Akiba  starts  97. 

Substitution  of  Wife  173. 

Success  in  money.  Trial  given 

to  two  Competitors  330. 


Suleiman  364. 

—  and  Clever  Rabbi  364. 

—  and  Rabbi.  Wisdom  of 

364- 

Sun  9. 

—  Merodakh  and  78. 

—  and  Moon  not  destroyed 
though  worshipped  54. 

Superintendent  beats  Tarfon 
109. 

Supernatural  Witnesses  Eli- 
ezer’s  Decisions  and  125. 
Swear,  Man  who  would  not 

308,  378. 

Swearing  Punished  122, 122  a. 
Swine,  Breeding  of  43. 

—  eating  King’s  Food  354. 

—  Flesh  of  158,  207. 

—  hidden  Slave  354. 

Sword  of  David  breaks  Spell 

351- 

—  of  Joab  304. 

—  of  Lead  328. 

—  placed  between  Man  and 
Woman  330. 

Synagogue  not  to  be  passed 
by  320. 

Tabut  268. 

Tailor  and  Fish  118. 
Tapestry  by  Princess  440. 

—  recognised  by  King  440. 
Tarfon  96,  108,  189,  190. 

—  Beaten  109. 

—  Charity  of  108. 

—  Daughter  of  96. 

—  Meekness  of  109. 
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Taught  Manners,  R.  Akiba 
258. 

—  R.  Joshua  236. 

Taught  and  Practised,  Ha- 

nina  b.  Dosa  161. 
Taunting  and  Consolation 
246. 

Teaching  of  Jesus,  Eliezer 
and  36. 

Tebilah  forbidden  and  re¬ 
voked  through  Money 

334- 

Temple,  Candlesticks  of  23. 

—  Destruction  of  279. 

—  Rebuilding  of  250. 
Temptation  136. 

—  of  Akiba  34  a. 

—  of  Angel  161. 

—  of  Matia  b.  Heresh  136. 

—  of  Sadok  34. 

Ten  Kings  1. 

Tetragrammaton  and  Ahi- 
tophel  157. 

Theft  143. 

Thief,  Clever  433. 

—  Detected  m/112. 

—  Female  52. 

—  God  a?  55. 

—  Mistaken  for,  and  ill- 
treated  325. 

—  Nurse  of  433. 

—  Ruse  of  433. 

—  Secret  of  433. 

—  Severer  Punishment  for 
278. 

—  Solomon  detects  1 1 1  /i  12 . 
Thing  taught  400  times  179. 


Three  Advices,  Bird's  390. 

—  Brothers  and  Witch  373. 

—  Chests  424. 

—  Chests  for  Charity  306. 

—  Clever  Things  done  by 
Son  303. 

—  Degrees  Higher  in  Par¬ 
adise  333. 

—  Gifts  of  Elijah  355. 

—  Maxims  446. 

—  Maxims,  Solomon's  402. 

—  Pious  Actions  and  Re¬ 
ward  334. 

—  Questions  434,  443. 

—  Strokes  by  Angel  333. 

—  thousand  Dinars  given 
away  334. 

—  Times  Taught  335. 

—  Wicked  Daughters  143. 
Throne  of  Hiram  4. 

—  of  Nimrod  2. 

—  of  Solomon  115. 

Tiberias  141,  149,  206,  281. 
Tithes  105,  106. 

—  and  Ass  129,  235. 

—  Poor  through  Reduction 
of  104. 

—  Punishment  for  Neglect 
of  32. 

Tithing  draws  away  Mice 
331- 

—  by  Jacob  32. 

—  Reward  for  106. 

Titus  70,  71. 

—  and  Destruction  of 
Jerusalem  70. 

—  and  Insect  71. 


Titus  and  Onkelos  71. 
Torah  282. 

—  Study  of,  neglected 
through  Wedding  327. 

Town  destroyed  through  Hen 
and  Cock  72. 

—  Saving  the  283. 

Trade.  Refusing  to  327. 
Trading  is  Cheating  327. 
Traginus  22. 

Translation  of  Bible  61. 
Transliteration  of  Bible  61. 
Treasure  in  Coal  370. 

—  discovered  446. 

—  in  Field  5  a. 

—  in  Field  417  (Demon  in 
Tree,  Bread  upon  water). 

—  in  Heaven,  Monobaz  and 
101. 

—  in  Tree  423. 

—  under  Wall  301. 
Treasures  for  Messiah  209. 
Treatment  of  Parents,  Good 

and  Bad  192,  193. 

—  of  Solomon,  Good  and 
Bad  246. 

—  Unfair  225. 

Tree,  Demon  in  307,  395. 

—  Money  in  423. 

—  Old  man  planting  Charub 
Tree  26. 

—  overgrowing  Man's  Field 

155- 

—  precious,  Reward  for  Sab¬ 
bath  Observance  117. 

—  as  Witness  358. 

Trees,  Old,  uprooted  150. 


Trees  young,  planted  26,  75, 
150,  422. 

Trick.  Money  recovered  by 
324- 

Tricks.  Three  Clever  303. 
True  Friends  419. 

—  Friendship  361. 

—  Mother.  Rabbi  Discovers 

364- 

Trustfulness  of  Disciples  80. 

—  of  Labourer  79. 

—  of  Pupils  of  R.  Joshua 
81. 

Truth,  City  of  268. 

Tur  Malka  Destroyed  72. 
Turnus  Rufus  15,  37. 

Twice  Buried.  Man  175. 
Two  Brothers.  Hatred  of  366 

—  -headed  Man,  Solomon 
and  113,  392. 

—  Jewels,  Dead  Children 
and  Parable  of  147,  379. 

—  Martyrs  of  Lud  21. 

—  Robbers  Discovered  382. 

—  Sisters  and  Waters  of 
Ordeal. 

—  Ways  133. 

Unaccustomed  Food  226. 
Uncharitable  Innkeeper  and 
Angel  of  Death  387. 
Unchastity,  Chastity  and 

73- 

Uncle  desires  rich  Niece  330. 
Undisturbed,  Wedding  Feast 
238. 

Unfair  Treatment  225. 


—  312 


Unfaithfulness  Disproved, 
Accusation  of  74. 

Ukba,  v.  Mar  Ukba. 

Usury  43. 

Valley  full  of  Gold  152. 
Value  of  the  Law  90. 

Vessels  of  Oil  and  Wine  105. 
Vinegar  used  as  Oil  163. 
Vineyard  and  pious  Man 
117. 

Virtuous  Woman  310. 

—  Mar  Ukba  and  333. 
Vision  of  Pharoah  242. 
Visiting  145. 

—  the  Sick,  Akiba  197. 
Visits  R.  Jehuda,  Antoninus 

149- 

Wailing  in  Distance  290. 
Waits  on  Man,  God  199. 
Wall,  high,  Climbing  374. 
Walls  of  the  Midrash  125. 
Warder  worthy  of  Paradise 

4°5- 

Wars  of  Children  of  Jacob 
with  Sichem  337. 
Washing  of  Hands,  Akiba  and 
160. 

—  Hands  after  Meals  159. 

—  of  Hands  before  Meals 
158. 

Water  divides  before  Pine- 
has  b.  Yair  331. 

—  flowing  backwards  125. 

—  Fountain  in  Cave  206. 
Water  over  Ineffable  Name 

breaks  Charm  351. 


Water  of  Paradise  and  Hell 
316.  (p.  183) 

Waters,  Bread  upon  the  381, 

449- 

—  Frozen  374. 

—  of  Life  and  Death  316. 
(p- 183) 

—  of  Ocean  208. 

—  of  Ordeal,  Two  Sisters 
and  385. 

—  Still  299. 

Ways,  Two  133. 

Wealth  of  R.  Hisda.  Former 
178. 

—  Spent  on  Study  281. 
Weasel  and  Well  89. 
Wedding  Day,  Death  on 

238,  318. 

—  Feast  Undisturbed  by 
Death  of  Bridegroom  238. 

Weddings,  Rejoicing  at  269. 
Well  and  Badly  Treated, 
Solomon  246. 

—  and  Half  Cooked  Meal 
257- 

Wells,  Twelve  85. 

Well,  Weasel  and  89. 
“Whatsoever  God  does  is  for 
the  Best/'  151. 

Wicked  Brother-in -Law  313. 

—  Daughters,  Three  143. 

—  Enter  Paradise  348. 

—  Innkeeper,  Meir  and. 

—  killed  instead  of  Innocent 

320, 343. 365, 446. 

Wickedness  Defeated  320. 
Widow  Comforted  442. 


-  313  - 


Widow  teaches  Joshua  b. 
Hananya  Manners  236. 

Wife  Advice  of,  7  prosperous 
Years  in  Youth  317. 

—  Akiba  Shepherd,  Schol¬ 
ar  through  Love  of  148. 

—  Bad  Woman  and  Passover 
350. 

—  beaten  through  wrong 
Imitation  350. 

—  carries  off  Husband  196. 

—  Faithless.  None  inaThou- 
sand  328. 

—  good,  receives  Elijah  hos- 
pitably  355. 

—  good  Woman  and  Pass- 
over  350. 

—  of  Hanina  b.  Dosa  409. 

—  of  Hillel  259. 

—  andHus band's  Secret  449. 

—  of  Ishmael.  Good  and 
bad  271. 

—  lost  and  recovered  308, 

378- 

—  mistaking  Brother  for 
Husband  373. 

—  a  Slave  410. 

—  Substituted  173. 

—  Virtuous  310. 

—  virtuous,  of  Joseph  the 
Gardener  410. 

Will  of  Jehuda  ha-Nassi 
Death  and  232. 

—  Wise  399. 

Wind,  Cave  of  374. 

—  Min  and  176. 

—  Spirit  of,  conjured  up  444. 


Winds  Loosened  374. 

Wine  for  Blood  357. 

—  Casks,  Reward  409. 

—  from  Grave  51. 

—  turned  Sour  177.  (p.  183) 
Wing  from  above  Solomon, 

Bird  removing  336. 
Wisdom  of  Jewish  Slaves  51. 

—  to  Wise  13,  40. 

—  of  young  Man  settling 
Ravens'  Dispute  335. 

Wise,  God  gives  Wisdom  to 
the  13. 

—  Will  399. 

—  Youth  and  Ravens  335. 
Wish,  Foolish  435. 

Wit  of  Child  236. 

—  of  Son  303. 

—  of  Widow  236. 

Witch  conjured  up  388. 

—  feeling  cold  at  Fire  373. 

—  and  Hair  373,  412. 

—  House  of  373. 

—  preventing  Birth  412. 

—  preventing  Marriage  412. 

—  Three  Brothers  and  373. 
Witches  of  Askalon,  Shim- 

eon  b.  Shetah  and  332. 

—  Cauldron  of  412. 
Witness,  Tree  as  358. 

—  Bird  as  431. 

—  Eliezer’s  Decisions  and 
Supernatural  125. 

—  False  332. 

Wizard,  Contest  with  Jews 

369- 

—  and  King  369. 
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Woman,  adulterous  found 
out  by  magic  Cup  351. 

—  Advice  of  Bad  350. 

—  with  Blemish.  Akiba  and 

» 

249. 

—  cannot  keep  Secret  56, 
381,  402. 

—  carried  away  by  Captain 

378. 

—  Charity  of,  Rewarded  436. 

—  and  Divorce  196. 

—  Faithlessness  of  442. 

—  falsely  suspected  368. 

—  and  Hasty  Oath  377. 

—  in  Hell  338. 

—  innocent,  exposed  to  dan¬ 
ger  and  saved  313. 

—  Man  more  faithful  than 
328. 

—  Perverse  41 1. 

—  rewarded  by  Elijah  355. 

—  andRobber.  Faithless4oi. 

—  and  Robber  112,  401. 

—  sends  Husband  back  to 
Slavery  327. 

—  Solomon  andFaithless35 1. 

—  Superior  Merit  of  421. 

—  tries  to  obtain  Secret  381, 

449- 

—  Uncharitable  causes  Gold 
to  turn  into  Scorpions  306. 

—  Virtuous  (Hannah)  310, 

333- 

Women  Conversation  of 
Dead  no. 

—  Foretell  Future, Dead  no. 

—  like  Geese  221. 


Wonderful  Deeds  of  Pine- 
has  b.  Yair  331. 

—  Secret  433. 

World,  Creation  of  265. 

—  Future  179. 

—  nearly  flooded  157. 

—  Rulers  of  1. 

—  of  Two-headed  Men  392. 
Worship  of  Sun  and  Moon  54. 
Worshipped  as  God  Adri- 

anus  3. 

—  Sun  and  Moon  not  de¬ 
stroyed  though  54. 

Worshippers  of  Golden  Calf 
27- 

Worthy  of  Paradise,  Men  406. 
of  Paradise,  Warder  405. 

Years,  Sleep  for  Seventy 
422. 

Yoezer,  Martyrdom  of  Jose 
b.  24. 

Young  Girl.  Akiba  and  248. 

—  Seven  Good  Years  when 
327- 

Youth,  Death  of,  Justified  82. 

—  and  Language  of  Birds 

335,  352. 

Youth  v.  Child. 

R.  Zadok  34. 

Zakkai  and  Long  Life  408 . 

—  Mother  of,  and  Sanctifica¬ 
tion  of  Sabbath  408. 

R.  Zeira  96,  130,  276. 
Zidkia  b.  Masse ya  28. 
Zophnat  b.  Paniel  sold  naked 
60. 
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nmba  mi  .mab  iban  man  ♦‘■pnisaa  n»y«  iban  am 
npaa  oaian  ib  imi  mnnn  snpm  iban  ash  ninnn  mn 
pnbTna  D^byiasn  anb  m  "non  ■ptnyia  oipab  ibi  nnab 
npm  npaa  mi  /pnaraa  mays  aa  niran  pn  atnn  iaan 
•pmn  [320b]  yam  noDan  n-a  asb  naym  oion  by  aanm  ninan 
^rnn  omiy  nna  .bbarm  nosan.  rmab  o:asi  Dion  bya  nnm 
nnan  nasia  ny  “pnani  lann  naai  nbsn  yaia  »b©  nna  nay 
□ipab  nb  ib  isa  nsiaan  bx  nban  anpa  .bins  nan  mnia  ny 
nnam  .maa  may  d»  mbyisn  mb  bam  mo n  ■pTaiy® 
maa  may  ox  D^byisn  anb  naaa  1010  by  aana  n:»an 
«aa  .paaaa  mix  mbtaa  inis  moam  n:iaan  mpa  .^ban 
n^byisn  mb  naam  paaaa  HDiaan  mbian  ^a  am  Diab  ninan 
ib  na&rn  D^byian  m  *jy-»i  »nr  yna  ex  Dana  mm  iban 
■pt^n  npaa  nnab  nb  nbm*  maa  man  biana  am  naan 
bx  ninan  ami  ^naan  aa  am  nm  ,wn  ]©aaa  ma*vnan 
mm  *n:iaan  apniab  mm  yma  nban  ainat  ib  naan  nban 
aim  nny  mn an  ba  naam  naa  nanm  nbm:\  min  pban 
ynabn  pan  ia  *»a  ini»  arm  n^niai  nns  D">nba  am  ia 
maa  »*»»n  iaaa  Thanh  wn  .naban  *ja  n^ia  n:iaan 
ms  innxi  .men  many  niaa  o^byisn  an  ba  paan  nbaa 
msa  may  ex  nani  ib  nsaab  ima»  la  nnai  .pain  n^b 
nps  nnaa  wt  nny  .naipaa  mix  la^bani  nnma  nnai 
m  nabi  Jmnnn  yian  aam  pbrn  nnaa  pm  avian  mn 
nna  ap  ib*>tai  .bbannb  ]mn  mama  ny  noDan  n*»aa  pnanb 

.maan  ny  yaia  ^bia 
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nax  .a^xn  bax  imbx  nbm  .mra  inpmnm  nana  ainx  ‘ib 
m  .am  man  nxa  maa  np  ib  nax  .7b  mnsa  rbon  P  p  ib 
nbn  ma  ^b  mmm  ixaaa  n?  aoasi  7bn  :?bon  mxaa  xb 
.nbmna  mna  naa  nnm  m?  nwji  .mai  imnb  maa  ba 
6  nax  niaabi  pirab  bmnm  nbmnaa  noaan  mab  nbP  bmnn 
ma  ib  pxi  P  nan  inpra  biaob  bia*»  mx  napn  ^as>b  imbx 
nax  .Pra  inpmnn  bxi  nmana*  na?  napn  b"x  noantb 
.mbx  imbx  nbn  .plan  nw  napn  b"x  .nana  an?  mx  imbx 
bmaa  naa  mnpbi  *»mtm  rbon  nb  mn:a  xm  mx  P  'ax 
10  nben  moan  xba  P  raan  nann  oxi  nbsn  mesa  nmma 
nnx  ors  .nbmnaa  nnm  lamai  .pana  b"x  .p  obax  mxi 
nx  nioab  omnio  naan  mbx  labn  innaa  nx  omnio  iraa 
nax  .ban  p  pbaba  mb  ini  mmmno  ba  np  ib  max  .mair 
npni  pa  nx  m  omnn  ax  px  nb  max  p  mnx  .pana  nnb 
is  ax  px  ib  max  p  ‘’nnx  .pana  onb  nax  .mmmno  ba 
omana  onb  pm  mnmaixb  oixmn  ,ann  poa  ox  m  omnn 

.□nb  labm 


ampi  ma?  mna  nnx  mona  .nara  CCCYIII. 
nrai  .oam  .nxna  nsm  nxin  no*'  nnx  p  ib  mm  niabab 
20  nraa  nosan  maa  xa^  xba  aab  ms  mon  mix  ba  inmaa 
am  inbsn  ba  mama  n?  amp  bmnm  bbsnnb  pnn  oipna 
n?  mix  pan  nbsn  raa  xba  lana  naib  nnx  nip**  ox 
ox  o.m  naraa  mnbam  ma**  ba  mrna?  pi  .inban  mama 
xan  bxi  osan  pnn  raani  nouan  na  ia  am  mra  marn 
25  pm  .iabi?  mab  mon  mix.  nbm  .inbon  pnn  mama  nr 
p“>  anai  nban  mob  nnaa  mm  mxn  bab  nana  nxa  mn 
oamx  mm  .onmob  naai  onb  ^nini  nabani  nban  oiaa 
ia  xapm  nban  maa  mix  xnm  .omaab  iabi  nnma  mix 
.nxm  nnx  pxi  nb  cam  nban  ainx  ib  naxm  .nban  bx  xam 
»o  nban  ia  nrmi  .nm  omxsai  naban  nx  anix  mnan  nT  m 
nx:p  oaana  nr  nnai  Dim  ib  nax  ma  nr  ib  paxn  xbi 
ib  pair  mna  oPno  nixnb  nban  nbm  aim  mm  .iaba 
am*n  mix  Debris  anb  naxm  .mo  niarb  oaaxi  o^a?  nmna 
paa  nmb  inaPam  mix  np  paxn  nnab  nan  xa*'  nax 
ib  pm  .iaw  nnn  n®s3  nxr  narn  xb  oxi  .mn*»x  xba  .axn 


35 
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.pnnsn  nr  nnnna  oaa  [3 1 7b]  onyann  nbnx  nnnnnb  nn^sb  nxa 
nnaban  nxaan  onnnb  nabn  .nanxa  nna?  nnaa?b  twp  xbn 
ny  onnba?  nnnx  wham  pnnn  'n  ba?  onw  nana  ^ba  xba 
npnan  nx  nb  nanan  .nasa  nx  nnapaan  antfaxn  ba  nna 
nTbnnn  nnanan  apanan  onbaa  onan  nna*»  fcrrr'  nnnn  .naxb  5 
anna  *0  nnan  nss  ba?  ^anb  nba  naxa  nr  b*n  .nnaan  nnaa 

.Maxaan  onann 


ba  nb  nnnanx  nnna  xa npy  'n  ba  nhaa  .naa?a  CCCVI. 
nxa  nns  nnna  nanp  .nnan  nsnnb  noaanna  ova  nxn  obna?n 
.onb  apab  nnx  w  xa  nonnn  ]a  nbnb  nnnxa  .nnnna  10 
.nb  -jbn  ay  nnnx  .nnpann  nnbnyxnn  nabn  nnnx  nnxnaan 
xa  .nanaa  nba?a  oa?  noaaaaa  ansn  na?  nnonnb  nabn  xnnn 
nnaaaa  nnpbn  nba?aa  npnnnnn  naanab  bnnan  nnna  nnx  ana 
.nan  panan  anan  axna  naaaan  napnan  .nnna  nnnx  nanan 
nb  nax  .naaaaa  na  anan  nxaan  naaaan  nnpbn  nanaan  15 
*pa*n  ba  nb  nnonon  .npan  na?  "ft n  xba  nnao  nn^n  xanpy  S 
naa  nxn  nax  .o^Tabnn  bab  neon  xa^pa?  n  ^bnn  ^aa?n  ia 
nana  onxaa  nanx  nra-'bx  'n  xan  .npna  bn?  nbnna  nna 
.nan:;  nanan  nnaaa  xnn  ridpn  nxn^an  nanaxa  nnaaa 
by  *lba  n's  ^naa  *»"*»  'nan  .2*ixan  ^nxa  nnaa**  ^  a^nana  20 

♦3tejanan  t 


.pbpaxa  ana  n^na  onnax  ana  .nw^a  CCCVII. 
nnn  *ai  jnnnon  noaan  nna  nano  nnnn  nxa  nay  [3i9a]  nnnn 
nasb  nax  .nannb  apan  xnaan  nnnbx  nnnx  nxn  /pnnxn  fnaxn 
naa?  napn  nb  'ax  .noanob  “»na  nb  fnxn  nnan  nb  *jn  napn  25 
■fan  a?bo  nb  fro  nnnbx  nnbx  ^bn  nba?a  nnpnnnn  bxn  “pnana 
xana  nnnn  .nnx  nnna  nnana  nnnbx  nb  ianra  onba  nnapb  pnaa 
.rbo  ox  ny  *»b  *px  b"x  .naan  nT  np  b"x  .annT  nna  naa  nnna 
nnaa  b"x  .ipr  nnana  nnnbx  xa  ^a  nnx  .nb  ]nan  a?bon  npb 
.abonn  onannT  nnaa?  b"x  .nb  inn  na  nb  nax  .naan  nx  nb  30 
ba  nnnn  .bnna  nnno  naasn  bnna  nnaa?  naa?aa  na?  .]nana  b"xn 
nnn  napn  b"x  .nbsnn  nnab  ^bn  xbn  .nbxx  on^n  onnmon 

1  Eccl.  XI,  1.  2  Ps.  CXXI,  8.  3  ib.  5. 
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by  man  naban  am  iamb  abia  iKia*n  amby  pyai  naai 
♦omnsn  by  D*nma  im  n©K  iaa  mna  inb©*n  lanm  mb 
nam  i^ba  i«ai  .nbim  nna©  ma©  □  ma»  Ka©  iya©©ai 
abm^n  ninmb^  anaaa  n©K  nabnn  ba  na  ib  “neoi  om» 
6  n©K  ib  Kpn  m  n’^an  wa  nann  mns  mm  nay  r*mi 
nban  nm  nniaba  baa  maa  nmn  Kb  nKna  naiai  ns-' 
npna  nniK  nnaKi  nrnyi  .nsnnb  ib  noaanbi  ma  noDiab 
.nainb  ma  noaanbi  n©K  bK  nanb  iraipaa  noy*'  p  Kb 
mbinan  pma  w  iKba">  p  m  min  n©y  aa©  pt  *»b  pi  KbK 
10  ipnana  o^awaa  anznn  n©©i  man  *ja©a  amnn  n©©  mmb 
nban  nb  nmK-»n  .nban  bK  Kab  nbinan  miKn  nrai  .Dawn 
ma  ,p  mm  .mmya  aian  my  KbaK  nn©pai  inbxiD  ba 
nK  ibaan  noa  nabam  n^an  wa  nKa  nami  ainK  pna  n 
ban  bttiiai  ima  bab  pnKb  imm  ib  imna  im  bya  inya© 
is  nma  Kb  bk  mnK  bK  ©as  maKa  n^aann  la  iK3pa  nb  ics 
im  nynn  ba  ns  nab  baa  nny  ■jam*'  'n  n»  annnb  ns“»y 
naK  iniK  nanmi  iman  ib  ianKa  laipa  naabi  ib  nab aa 
iniK  lann  an  ■jam*'  S  nm  a  nban  ma  nann  ya©a  noas 
aa^bin  naban  naxm  nabam  nban  naa  laayna  .naK  naK 
20  nasi  naK  ba  nnpbi  nniK  a^bin  *0®  Dna^n©  aipa  bK 
nyaai  nb©  nyaan  nnpbi  nbnna  an  n©Ka  nm  nni»  nnannai 
pKn  na  ba©a  nnam  niaayn  manna  aaasn  pKn  p 
ba  nanm  py  p  b©  nan  fa  nnpb  nan  nyaan  -pro  mn© 
a©m  aby  naa©  tki  »pp  nya  n©aa  m©a  a©a  Ksnroi  n©a 
26  mbs  ya©a  riapn  bK  nbbsnai  ,im«  np©ai  as  i*ira  nm 
na  iKn©ai  mban  by  nb*'!  np-»i  m*'!  ina©a  ib  n^rnni  D“>nbx 
nbannaiPi  .nxa  (l.mym)inni  mnai  man  nma  mma  x^n© 
x^n  nanbaa  ^nns  dk  la^mamo  ba  bx  nnbai  n^  »m  p  dx 
imam  vnayi  i^n©  bai  »in  n^n  n^an  n©y  na  nm»  mmn 
so  bai  n^an  ^nn">i  nbm  nanba  anx  lany*'!  nnx  n^a  mab 
"nm  •'Kia  nb  ina&oi  naban  nnx  lKia^i  mnayi  i*n© 
ay  a©b  naban  nabn  .anna  ibsa  an  m  mayi  i*n©i  n^an 
b©  amn  nnpbi  pm*'  'n  b^  nn©y  n©aa  anb  nn©yi  pm*»  S 
na  i«n  .anb  nnax  .abia  ian©ai  an->by  na">b©m  aam^ 
so  ->a  .nimnbi  manb  nynm  naann  aaa  »b  *»a  ia^nb^  n!5<bB3 
«bn  .aamai  b^acai  ^anai  pmai  mnai  nma  Kin  amb«n 
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b"x  .n©y©n  ba  ib  nsoi  nnsn  ns®  by  n©iy  nnx  pma  ©■> 
pm  ynm  xin  nx  ms  nx  nbx©si  sn  mix  mnx  "ib  pmbn 
ix©ni  mnnx  *ibn  ^b  mix  nb©b  i©&  ©paxi  nyaa  mix  xin 
7©t  inixa  nxa©i  nnpb©  nnx  nyaa  *p  ©*»  b"xi  .pmibn  ©Bb 
by  "7)31  yn  nnx  pma  bx  lsxtn  xini  snn  ht  bx  mix  nb©  5 
7bn  nyaa  imx  b©©a  nyaa  amma  bxn©*’  bai  nnsn  ns© 
xpnwai  •jam*'  S  bx  ix©n  sn  inixi  nnx  mb  lanai  31  mix 
.ib  "jbni  mbai  nyaa  mix  npbi  bins  nnx  mm  xa  ms©  mix 
nm  ann  as  nb  mx  *>b  mx  n©xi  pyai  ©bs  n©a  pnm  S  naa 
ni©yb  niy  mbia*’  xb  pnm  'n  bx  n©xi  nm©*!  nx©  oiya  10 
nxmmi  pb  nibx©©  ib  pm  aip©n  xbx  piyn  nra  nan  di© 
bbsn©  nm  pnm  'ns  .sannb  ibm  snn  nassi  .nmsnb  nna© 
ab©b  ms  xini  nnx  aba  ay  "ion  mb©s  obiy  b©  iaian  n©ixi 
©x  ibsi  *>bx  ssx©n©  ^©Bb©  pan  m*’  my  mmy©  n©  *»b 
p  pai  p  pa  .mix  xia©b  bass  ax  mm  mix  ©pab  xini  ™ 
ombx  y©©  ws  maaixi  pysas  nass  aba  mix  xa  nan©  xin© 
pbx©  m©y  nans  pssb  ambx  ©nb©m  .pbsn  nxi  -pip  nx 
smsnns  pssa  nyaan  npb  n©x  mm  mix  myss  pi©pas 
a©ai©  asm  ibis©  pin  mxasn  my©  ©as  sanp  nx  mynps 
nnsm  n©  p^bsxs  my  “ibs  am©  ©an  pna  nyaans  pnxb  20 
n©  sxa©s  mnx  pnm  'n  ^bn  .©sna  ssxa©ns  am©  ©an 
bas  aaina  nyaan  nx  xa©©  my©  ©a  nx  nnsm  n©x  n©xa 
*lbn  aban  nm  .nbsns  nn©©  n©©i  sannb  ^bm  nyaan  nx 
nnxn©ai  .nyaan  nb  pss  nab©n  bx  pnm  ©n  xai  .sannb 
n©x  .nbsns  nn©©  is©©  nn©yi  mix  np©si  mix  nnpb  mix  25 
bx  nn*’  nabsi  ©nb©  ©nn  nx  mbans  b©nn  pnm  'n  nb 
mnna  xb  ©©©  n©pa©  n©  ba  *p  ©*>©y  ©  ©nxbs  msp© 
b*»xin  ib  nn©x  .isnix  nnxn  bxi  aiam  n©m  my  pb  .*7©© 
ibx  *r©y  xbx  .aia  ix  yn  pbx  nanb  baix  xb  nann  xa*’  ‘’"mi 
1x1am  mnm  nn©©  ©bm  i©ipm  .©a^binb  nann©  nip©  nr^xb  30 
n^xa  an  ©  *]b©n  y©©m  .n*nnx  nb©  n©x  *ib©n  nip©  ny 
.iniab©  n^a  bx  nnix  ixmm  i©y  imnai  xin  onxnpb  by^i 
labn  msai  nn©  in©x©  pnm  'n  y©©  niab©n  n©  bx  ixa©ai 
mpb  ©  n©ix©  onb  nx©s  xbi  nnb  nx©s©  n©  ba  maxi  ©©a 
asm©  ba  nn©xa  n^xspn©  [3i7a]  mn©  nman  amx  ibm  35 
msa©:  in©x©  nx©  aiya  nm  p  pnm  S  y©©©ai  .cnix  ia©i 
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ab  n©K  pna  pnn  S  b"a  .T©y  nam  l^p  *'"‘1 
n©K  n©an  nm  nnr  pna  *©dk  may  oy©  in©Ki  mon  ary 
b"«i  .aniyn  naia  by  oniK  nbm  nnnnn  npb  nn©pa 
b"x  .nnm©  ana  b©  nnam  py  p  b©  n^©©  ab©  nna  *»b  aran 
6  Kan  nannb  ‘rbn  inK©  amyn  nb©n  .man  n©Ka  n©yK  p 
□nan  nm  nn:n  nana  nnan  Kb©n  ont  nnr  ^ina  biaon 
pna  iyaaK  m©b  on»  ban  Kb  m  nnna  ©nam  nK©  pnnn 
plan  morn  nby  m©  ^©m  Kb©b^Ki  .7ni©*>©n  no©  onan 
nnKn  Kb©n  py  p  Tina  “[binn  nnr  bK  ^bn  a«ai  .epic:  mn 
10  Kenn  n©a  man  ion  ba  pnnn  onaa  bnnta^n  .o^©  oniK  7© 
7nmnn  bo:  na©  ib  nn  n©K  nn>aom  nmann  7© 

n©Ka  im©y  .nrn  nmK  nrn  V'ki  .pnn  S  bK  Kai  .ib  ^bm 
7:nn  'n  npb  .yn  boo  *ibnn  b«ir  *»nbKi  oibtab  pbn  .ntnna 
n:n  manK  nb  n©Kn  .nab©n  bK  Kai  nb  ‘pm  nnnnn 
15  nnpb  .nbK©  n©Ka  onm  ‘’©©i  py  p  too  o^Kb©  ornmnn 
nn  m  b©  ona  jniK  n  ©man  ©nan  Knn  im©  nab©n 
anm  ik©  ©*np  py  p  b©  pw  mK©  ©mnoi©i  nnna  ©nan 
■>m  ib  nn©Ki  .nbim  nn©©  nab©n  n©©  .©‘’©©a  b©  nna 
n:n  .nwyb  nnK  inaia  n  ©“>  nnK  nan  my  pma  pas 
20  im  by©  inya©  *>b  p:i  mK  n©©  on©  ©am  ©n©y  nay  nay 
nnK  on  .©biyn  baa  nni©a  mn  Kb  nnK  naio  px  ia  mm 
nnrn  pin  bK  *m©  nyaon  bsan  nnrn  no  by  oi©b  mabn 
Kbi  nnK  pn  ©nan  la^bin  ©^©a  no©  *i©yn  “>nay  imiapai 
nb  nnx  ,nn\s  aba  py  ‘fba  .mx  ix^anb  bain  n»i  nmxao 
25  nniay  nay  naa  nn:a  nax:n  nan  nar  nioyb  ban  ^  pnn  n 
xb  dk  ib  nnnx  .vna  «iaob  nnx  ban  p^n  n n©  ©oni 
oipo  ny  nn:n  no©  by  pnn  'n  *ibn  p©y  ^  xb  “>bx  n&oan 
bbonm  naai  o©  a©n  .nn:n  pna  n:p©  nn  ^^©n  n©x 
■^b  nb©n©  b^n©^  ‘’nbx  ^  inob©  pan  ^  n©«i  riapn  ‘’rob 
30  bbonoi  nan©  i:my  nb  ->n^©y©  n©  ^b  bn©ab  ^b  nn:©  ^nn 
ni©yb  pi©  n:m  ^nbon  omb^  y©©  nina  b"xi  .Ka  aim 
p»  n  man  ymn  »©pa©  nnx  n©a  nx  wn  p:ian 
n:niyi  mpb©  p  inix  n^a©i  ynn  nx  baa  mi©na  nni»  [3i6b] 
ba  ib  noca  ‘’a  pnbn  noa  pnb  m©mb  nx  pnai  ini©na 
35  ">b  ob©*'  xin  ‘’"B>  nnryai  nya©  inixa  pibn  b«n©^  ba©i  n©y©n 
ny©©  mnK  ib  n©Ki  pn bn  nob  xai  .in  iniK  ib  ^bn-  *iniK 
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ran©  '“i  b"s  .nminr  ms©  ni©  mn  sin  m  .n©n  nbnon  nnn 
np  .©©n©  bn  bn  ©ami  nmni  m©a  .ni©nb  wa  nbn  id 
biia  7m  man  inn©  nsn  man  ns©  bn  ib  ibm  •jam*'  'i 
nnsn  m©a  m©  n©  ©n  imn  ©sni  .man  bn  n©i©  ns© 
sb  ©mi  nbinn  smi  is©  npian  7m  irus  yn  nnb©  nr©n  5 
ninsni  .pan  bnn  man  pa  ns*'  n©s  nnm  smi  nnm 
mm©  pmsn  nr  ©n  nnns©  bs  nnban  mas  .nnns©  nnm 
lb©  ^b  pnbi  i©n  ©n^bmb  sin  nmi  ©ins  sn  sin  man 
©©a  na©  sbi  ©am  mis  nsi  sb  oaas  .inian  pa  n©i  mac 
nb©  sim  .©bs  ismm  ‘'©si  nnn©©  ms  npb  ms  nun  is  10 
n©b©  ^b  ni©nb  bn©  ns  i©n  ibs  m  win  mns  ppsn  nr 
I’m  ©bs  ismnb  pen  bs  i©sni  mb  .iaa©  bs©s©  nnai 
inn©©  n©sb  ran©  S  i©n  .nnban  ©sb  ismm  ©ms  pon 
ps©  psmn  nns  71m  nb  i©sni  .Dib©b  mbs  bs©©  .nb 
©pnbi  nnsn  npini  ps©  nb  i©s  .pn  nns  pbi  .nnsn  ™ 
msmn  .s©ia  ©s©  nr  m©b  n*i©*n  n©si  m©  i©s  ins  n©s 
.©pnn©  n©©  m 7  7b  nrnai  a©©  ©in  ©an  n©  ib  mas  .nan 
.pn©  '1  ©am  n^©b  nnm  bn  i©sb  nnban  ©arm  .nan  n©© 
m©  .am  bn©  nm©bi  bmsb  ib  rn©  .inno©  inarm©  innp© 
•'nans  mbs  ias©  nnban  bs  ran©  1  sn©  .□©©  ©in  pp©  20 
ib  mas  pmmban  ©pn©  ©s©  n©  smab  bms  ns  ^b  p©n 
msn  7b  nn  ©pn©  nns©  imsipb  nnaran  n©sn  ©s  .p 
is  i©n  ibs  m  nini  .s©ia  nns©  m©b  man  ^nim©© 
i©s  .7©^  73s©  nn  in  ns  nmm  n©b©  *»b  ni©nb  nns  71m 
bmni  'sn  mu  n^bnn  '"-'•)  mis  ■'insn  bs  pn©  '1  nb  25 
7inn  7b©n  bs  7s*'ns  sb  ns  ©bn  bsi©*'  bn  ©m  m  bsi©^  bn 
.bsi©*'  b©  nmsai©  n^is©  ms*'  sin  m  mi  n©m  nms 
sb©  insn  ib  smn©  ©s  nani  ^b  ©^  nmmi  ©©  ib  mas 
i©si  ran©  S  nnn  .pn  p’s  d*1©  b©  insm  na^na  b©  nm© 
lbs  sb  p  n©nn  sb  ns  ib  mas  .nsr  ni©nb  bn©  *>©  [3i6a]  30 
n©nsi  nmim  ^a©  rnis  ^b  mmn  sin  r^  ds  nb  i©s  pan 
\sbm*  mi  m*1  bs  sn©  m  ibm  man  man  ib  is^nn  ©nbin*’ 
b©  ©mi  i©si  nnpn  ©sb  bbsnni  ©sa  i©n  nnm  n©  n©© 
©bs  *>©nb©  ^nna  i©s  nnnn  •'b  nb©n©  i©sb©  rmi  ^  nbm  :■« 
i©si  ©bn  mis  nnnn  sn  in  rmi  in  pa  ©biaa  nb©b  m  nai 
na©  m  na^^psi  ^bn  nn  innb©ab  pi©  ©sn  ©11s  ©an  ib 
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.inn  max  bm  laxr  iinnx  ib  mxnn  xb  ax  iban  b"x  .tto 
nnix  apnb  maa  aba  pr  ib  nan  xin  p  ax  prvp  'r  b"x 
nx  nmai  innb  iarm  'r.  ibm  .far  ib  fna  *T»bx  nxnnbi 
mm  am  man  mix  mnm  .nayan  bn  nnb  rsmi  man  nxi  max 
rr»  inix  Tn  ^  ibni  ana  nun  baa  nnb  mxr  by  nnaxi 
.maaim  mbraa  nrpyn  msb  nrp^  ibix  rax  m  *»xb*»y  nr 
rym  my  linn  oana  .nmnr  rayi.onb  nibn  naba  iay  xa:i 
mannn  n  *ma*»a  iman  nxr  xb  m  nxa  bim  nnx  nbn  yasi 
pyua  nbnn  mm  .nxa  nibnan  niaiaa  mn  nyi  inixna 
xb  in  naiaai  bna  nbn  annm  abiy  ba  lainn  naixi  naxnai 
nx  ymaa  paipn  *px  n  ‘’pism  n  bmxb  xmab  mbm 
nnna  oansna  mm  annx  a*»nbn  lan  “jap  mm  ibxi  .nxn 
.nynn  mab  anxnn  m  maya  bn  by  ]iam  aim  nnxi  .ayia 
by  rani  n  nynn  mab  nnpn  ixnn  xb  b"xi  larrr  'n  nay 
nnix  nbnn  npb  .binxi  ^b  aa  anb  nbn  bia  .maya  bn 
xnb  mnmyn  mams  ma  bna  ibm  aipan  naxi  .nbnxi 
may  maya  nonn  nr  ib  biaab  bmxa  aipa  ^b  ]nm  .T»by 
naiai  pyiaa  iman  pxi  bna  nnx  nnmn  yasi  pnm  'n  ib  ibn 
mna  nnnxn  nbnn  pjnm  'n  ib  ]nai  nbnn  rax  naxn  naixi 
nnnb  pnm  'n  ibn  naiabn  nbnn  nay  naxn  nnmn  mnm  .ib 
man  nsa  by  nam  ibn  nnx  nna  iasn  nxm  rym  ]a  xm 
an  naan  nxn  .a^an  *ja  nnai  ib  nxaaa  anbn  aa  bnxi 
.mnina  nbyna  na  napb  nnx  nann  a^in  b"xi  .anon  nnx 
aminr  nnay  pnxn  b"x  nb  mix  inn  nann  b"x  .pi  b"x 
nnay  ima  nrb  nsm  m  naxi  •jam^  'n  nan  .ionn  am 
.ib  aanai  anpb  .nmbxn  nxa  ax  m  nT  px  nomn  ominr 
nxa  [3i5b]  nua  nmi  nxa  nsm  bna  an  nn  mm  mmsa  nby 
nnnan  by  .ma  ny  ib  nnn  bna  ann  ann  nxnan  .aamt 
nanaai  arn  xn  .iasn  arn  ^bani  amn  xn  .ib  naya  nma 
nbm^  pxi  bna  ax  a>  nyr^  nnx  anx  ib  naxi  pna  'r  asb 
naap  nnmna  naaa  bmxb  narn  dxi  naxi  nax  ^ax^nnh 
mxan  rax  rnan  bx  “’an^bam  mam  ra^n  nay  .nnrn  ^b  a^ 
lay  n^nbx  nnr  .inmnaa  rb  nbax  ‘'ax  man  nrryni  aaa 
rcnn  ibiaab  aipa  ib  ]na  xnb  nimnyn  niyrn  bna  ibrna 
a^nni  .rnan  iin  bx  mix  mbani  ianm  'r  xn  .nay  maya 
rnan  bx  imbanb  p  nay  yna  b"xi  .ib  nrn  mam  nxr 
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oa^ayi  maan  ib  bxai  imnx  nbai  maan  p  *jban  yaa 
am»  ^ban  mm  nan  bab  pasi  oama  oan  mix  aim  nann 
ixa  nHX  nm  .nax  ib  mn  xb  iban  inixi  maan  baa  mix 
-man  rrpnb  ^b  nxs  xb  iban  ismnx  ib  maxi  maan  ms&b 
msnaai  pmnx  pnaba  xoa  by  aa^b  p  lb  pxi  nax  xba 
•'-ids  a^x  nm  niaban  nxam  anm  xba  niaban  n^irn  iitsd 
ns1'  nnys  isminxb  iapa^  pb  .nm  nbiya  naT  ib  mm  xbi 
•^ban  nan  xbi  .naxb  ib  mnm  ni^'i  iniaba  nisma  bDD 
nmnbai  maa  ays  mssb  ixaa  ny  .nax  np^b  ambx  yiaab 
ax  anb  tqk  .nxa  imx  mmana  ny  amsys  naan  mymm 
aw  amm  naba  pr  ib  an  nax  npxa  awn  anxa  xin  p 
naba  pr  ib  isns  .ixb  nx  nmx  np^iz?  xin  pn  ax  nan  aab 
nmanaa  nxa  cans  nmna  ib  aam  *rbn  a*»a  am  .amm 
mbsn  pa  xani  mby  nnx  amy  nns  mna  niaanan  pna 
nya  mix  pan  by  bssi  anrb  naim  nxa  n*m  nnx  nya 
awn  anx  anb  nax  .whan  aim  maan  bx  lxmm  mpb 
mn  nyan  nra  nax  nmx  P  xmnb  ibam  ax  nax  npxa 
max  .aaiaxn  pnnx  ibam  xb  axi  .nsxaxi  aaia  naxna 
isamnsi  .anb  ps  .nays  na  ymb  am*'  naba  pr  ab  an  ib 
pnm  'n  xbx  nr  nan  niayb  bia*’  abiya  a^x  px  maxi  nm 
ixa  .pnxn  baa  imaa  aan  pxi  nisiabn  ba  ynm  xin  m 
nmabaa  a*1  nnx  aan  p  ib  maxi  pan  bx  whan  aim 
bia*'  anx  pxi  abiyaa  nisiab  ba  ynm  xini  ]snm  S  iaai 
imnx  pan  nba  .mix  ax  a  bxia  nnxa  n r  nan  niayb 
S  ba  lanna  nm  by  mis  nnx  amy  nay  na  pai  p  Tn 
ninmyn  niynn  p  pnm  'n  pw  aipan  naixi  pyw  pnm 
.anpyn  lana  nrn  paba  m  nxa  nani  pnm  'n  yaa  pby  xab 
xin  m  pan  ^  xa  aip  maxm  mbx  pan  may  ixa  txi 
bx  pm  apm  nbms  nnnn  pnm  S  nnnm  pmnx  [3i5a]  nba 
nnxa  pby  myaa  pan  ib  naxm  pan  msb  innam  pan 
nax  npP  ax  nami  abiyaa  msiabn  ba  ynm  pasi  aan 
•>b  x^ani  p  pb  .aaa  xbai  nax  xba  nmnb  maba  pn  pxa 
mix  xmn  nnx  amy  m  naxna  a*'  nyan  nra  nax  nnix 
ax  psm  xin  nax  axn  nya  m  mynm  .aab  mix  pbam 
bxa  xb  pabai  nasi  na  ^  ba  xb  naxi  pnm  S  nsy  .na 
am  nnx  nya  mnx  nnx  nax  apab  bxia  nnxa  nrn  nana 
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n©iK©  in©  onb  mn  Kbi  .i©a  pi  .ib  pKi  in©b  ©no 
*'"*'  bK  bbsmi  *p*n  i©sb  ban  aipan  i»a  pm*»  S  Kan 
mn©  n©  ba  ©ins  *>a  i©sb  aim  nba  obia  b©  ©in  ^itqk^i 
mam  Kbi  n©iK©  *»b  ik©3  Kbi  ©aK  mat)  n^pb  b*a©a  “'b 
&  *>©ai  *»n©Ki  ©ki  oiba  ma  ^b  pK  *0  ©©©  mwb  *»b  ©*>  n© 
©  ^nbs  ©dsid  ,ni©  ba©  o*>K©ai  maam  o^omi  ©•'©na 
ia*>©  n©  ©nan  **nbK  ©amim  .*p©aia  bi  ba  i©m  i©ni  nnK 
nnon  .itioa  mm  n©i  ,'nn©im  *»nbm©  aipan  nr  b© 
ia*ib  ni©i  *>b  p©i  ^nbsn  ombK  a©©  i©Kn  ns  nK  aipan 
io  n©mb©  *piK  nas©  Kbi  bun©  n©  bi  ■'b  m©a  ©  *>nam  .*p^s 
.*lb  ]n»i  nnn©  n©  *ihk  nan  **b  K3  bK©  nnai  *ina  bn  *6 
.ib  n©b  obiaa©  n©i©b  bi  ©m©b  Kin  p  ok  pnn  i  ma 
n©i©b  bn  mm  moiai  ni©nn  p©b  panb  ai©a  am-'  mm 
miaaa  nmo©  min  nmn  i©k  npmtn  iwbki  .obiaa© 
is  -nK  ©ki  wd  n©©  inK  iai  ©©©  bK©n  ©©©©b  nmn 
baiK©  *'*ii  bim  i©ia  *>b  in  ib  i©Kni  n©Kn  Kim  .nb 
iK©m  *nnK  ik©  .nb  i©k  .mm  *»mi  ©ai  ‘'ban  D3iob 
oi©aKi  .oa©a  ni©nn©  ibnn©  n©  bn  nmittm  o©ioi  nibaa 
©bn  .i©a  pi  .nnbami  mu©  a©nK©i  nnt©i  poa©  oniK 
20  103131  ©6©  ©*i  m  i©©©  n nK  m  bK  nubbin©  *ia  pihk 
nnnn  bi  nbK  ikii  non  pn©b  aipan  bmnm  .lam  ©Ian 
mn  ihki  inK  bn  tvpn  ©*»©  bn  o©ipai  ©"'©ns  ©biai© 
ia*»b©*n  nnbytoi  nin©  o©nKi  inn  poa  pin  ib  k©© 
pm*'  'n  bK  i*ipan  i©k©  .*fb©b  11*11*1  pK©©©  o©i  i©oa 
25  ©■>©  n©  bn  mbaam  oiminnEK  iKb©i  nib  mp  in©Kbi 
.oik  oi©b  ii"i©an  Kb©  nun  oib  mm©  *hi  bin  iKb©  oib 
mrnrKi  ©i*iKb  in-'  K3  bK  anpan  bK  pm*'  '1  *i©Kn  .p  i©an 
*'idk  |i©K*in  oik  p  b"K  .nnKi  pK©i  nnK  ^©  win  mbK 
ba  ki©ii  .piai  mm  n©ni  bi  ba  pi  ©Kin  oik  ki©  [3i4b] 
30  pio  *ia  n3©  pbK  bi  ©a©n©i  *ibm  ©k  pi  nniK  mbin  “'©k 
Kbi  .mnnK  ns©  qbKn  pio  ia  bm  ©k  qbKn  inKbi  .pbKn 
p  *»i  pm*!  '1  b"K  .ni©n  ni©  ©©©  *rbiK  or>a  bbn  *’m*»n 
main  1©  Yna*'  oip©n  ib  i©k  .©*>111  nnK  p©Kin  oik 
main  in  n©  ib  i©ki  pm*1  '1  n©n  .*i*>ba  Kib  nimnan 
oib©a  13©©  i©D3  .01  bi  ib  i©ib  nai  Kbi  ^ba  Kib  nimnan 
.im©i  pK  aim  bim  m©a  n*»m  imab  1©  pnm  11  ib  pm 
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ma©b  nmno  di©  k-o©  ms  dw  nKnn©  nr  d©  a©i  pi©a  n^ 
nnti  bKi  nniK  nap  nai©Kn  nKnn©  nmno  nniKi  .pi©a 
mab  ^bni  iprn  n©sa  .nn©©©b  ib  mnni  *prob  K*oni 
'n  Dp-ii  .irnaa  i©**  i©n*n  Dm  D->©b©  laa  iniK  in^i  n©bir 
©^k  nKm  Diu  a©*»i  pi©b  ibn  tok  ini  w  n©©  mam  pnr>  * 
nnK  nan  pnn  'n  b"K  ,nK©  ns*!  nnK  r*oa  ima  K©ia  nnK 
b"K  ,n©aa  b"K  .pi  b"K  .K©ia  nnK©  man  nr  *»b  nia©b 
nbm  nan  Kbi  .oninr  ©'’©©a  *»b  nniK  in  b"K  .omm  nK©a 
napK  Kb  dk  *ok  nia©©  n©rK  n©  laba  •pnn  'n  n©K  .ib 
n©Ka  omm  nK©  npi  *6  nniK  in  ib  n©Ki  mnK  Knp  .iniK  10 
.Tb  nniK  in»  D-oinr  niK©  'a  *»b  pmb  nann  dk  V'k  .nnan 
i»K3  'p  dk  ia  ib  in»  «b  b"K  nannb  ^b^b  wan  i»b  dki 
iniapb  ©k  mna  ->nna  bra  n©Ki  pm*’  n  nrm  .ib  ‘■fbn  .nn©K 
n©Ka  niK©  'an  np  ib  n©Ki  mnK  Knp  /ok  nia©  b*o©a 
in«  imara  ommr  pbK  *>b  fmb  ^aian  dk  ©nan  b"K  .nnan  is 
iniK  npmsi  ^bin  ■©  laba  pm*’  'n  a©n  .wan  iKb  dki  .*ib 
mar  n©  .yok  nia©  dim  mna  bra  iniapb  Kin  nnai  M 
nn©©©b  ib  wi  imara  D-oinr  pbK  ib  inai  imab  imn 
©aa  mm  .inmab  bia*>  Kbi  iniK  mnsb  noa  nann  o^rsi 
in©Kb  n©K  .nos  b©  p©Kn  b^ba  biaKb  latmnai  .nosn  an  20 
maab  ]nb©n  br  mmi  ■ok  nia©a  ©map©  man  *»b  wan 
lnmab  nioab  pm*’  'n  mpb  .iniK  nK*oni  npnan  *]bn  aiD  on 
nnsm  bman  ■pna  pap  ma  laina  Kaan  m©  iniK  nnsm 
prtn  'n  mpbi  nK©  mann  pap  nnK  anpr  laina  Ka©n  papn 
mn©ai  ib  p©an  ib  pami  mKia  amo  pmi  baKi  biaKb  ib  inai  25 
d©*>i  prm  'n  iniK  naoi  pap  man  -pro  oaaai  ib  nbn  rata 
Kb  in©K  bK  pm*’  'n  n©K*n  .nb*»nna  nDKa  bman  *pn  ppn 
♦isioa  nw  nD  rnai  labnaai  lab^aKa  nT  nan  *ok  *’ai‘»a  Dana 
r^aaa  oaa^b  mr  bia*’  mn  Kbi  anprn  bnai  uv  baa  imb^aKn 
n-»a  ib  mar©  nr  nK©  amb  bnai  bman  [3i4a]  nma  mm  pp  sa 
ba  baiK  anprn  nT  m  imaa©  nKD  pm*»  n  bsai  .na  nimb 
mm  ma  oi©a  oaa'ib  bia*’  mn  Kb©  bna©  nr  Dnb  ©*i©  n© 
mr  pni*!  'nb  nm  Kbi  bna  nna  mn©  nr  nK©  bnai  nana 
nnb  mr  n©ra  n©  in©Kb  n©Ki  lanm  S  naa  .biaKb  ib  ]mb  n© 
.iab  mn  n©K  ba  baK  Kin  o  n©^K©  lamm  pK  m  biaKb  ib  35 
ma©K  ©ki  biaKb  ib  napi  Dim  ntmb©  ma©  npnan  ib  nn©K 
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in©K©  myn  bip  y©©i  .a©  ia  Kin  i©k  imino©  ab©imb 
imyn©  an©3K  )mx  by  biia  nym  K*>nn  rinpn  n©y  n©  .nbpos 
n©KBii  nnK  amain©©©  iy©©  .nbyn  mK  b5?n  mby  np© 
bK  ib^b  ©an  nana  ©na  ba  ©^a  in©a  .am  wan  nmm 
5  nr  nynna  abia  labn  .©©y  ib  ©na  ba  ©^an  n©a©  .mMiin 
Kb  am  .oman  m©  .nbara  io3aa  .n©ip©b  [3iib]  iy©n© 
13?©©  ©y©©i  ©an  npmn  pna©  ©mama  nb  in©a  .mman 
poa  is©©  npm  .©nynn©  ©nia  iKtm  nbiy©  maasm  na© 
ax  ana  ai©b  naiBn  ni©yb  baia  Kb  anb  nn©a  .nub  nnn 
io  nKTai  nKTa  (!)ib  in©a  .ib  b*»y©  Kb  ©  bman  ©iiy  *»b  n©n  Kb 
Kbi  anK  a^bina  ©‘’Kan©  bb©b  ©a  nan  anb  nn©a  .©^©y 
b©>©  Kb  .aam©B  b3?  loan©  ]©t  bai  .aamiany  ba  *»b  ©mb© 
n©y©n  ba  ©iboi  i©in  Kbi  mm  mao  i©y  n©  .aab  naiBn 
nym©n  .aan  nay  ©b^bi  amynn  anb  nn©a  .n©Kn  byn  ©Bb 
15  ©  .aab  ibm©  Kb  abiyn©  niaiBn  ba  ©  .naisn  aab  n©yK  Kb 
©my  mm  imnn  may  n©©  mn  nnn  n©a©  .nta©  bK  ©‘•a  Kb 
.*  iyi  an  by  n©yn  Kbi  i©yn  b*©n  ibr  Kb  'nan  .awnan 
nnsan  n©Kn  ©a  .am©n  anKi  .yn  m©  a©©  rnb^ann©  an©a 
nb^pob  iniK  anamm  .nban  mynn  ba  am©y  n©a  aa©y 
20  ,a©in  ©noni  ©©nn  p©b  ©bmn  rinpm  .np©  aa3i©b  b©i©n 
abiy  ©i  yn©  rinpm  ©bK  aa©ab  anabin  n©a  ^byn  inn 
a©s  nnoi  '3©  ©ibab  ana©  nno  bai  ©n  ba  ©no  tn©ibym 
man  m©  ©n  in©i  nynnn  ipb  nmaa  n©b©  aniKi  .2anm 
.nb  ©nai  a©©©  ©m  ©n©K  Km©  ymi  n©y©n  ba  ©^an 
25  bim  n©a  nKm  Km  .ib^an  n©a©n  ba  by  aKmnb  nn©  ©t©1 
.nynazn  nipbb  ibid  n nn  a©n©i  np©  *»my©i  ynn  ]i©b  ©aiy 
©i©bi  ©b  n©i©  '3©  .yn  im©  a3i©b  ©i©©i  a©n  ^am  bai 

♦3  i©B3  ms©  n©i© 


ik©  m©y  mn©  ina  monn  .n© y©  [3 1 3b]  CCCV. 
so  '-i  iniKb  mm  fan©  'n  i©©i  in k  p  dk  *>a  ib  mn  Kbi  ipn 
anpi  .ni©b  pr  iniK  nbn  anmb  .ia©  npnan  nsi  n©K  fan© 
insi  T©n  npm  ni©ybi  amnn  nm©n  poynnb  m©m  ©nb 
nbna  ©n  ■'©‘i  i©n©a  ©n  ib  n©a  pi  m©aa  aai  ©b  n©a  ba  ib 

1  Levit.  XIX,  16.  2  Job  XXIY,  15.  3  prov.  XXI,  23. 
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nnn  .miy  oy  nsr  snnibs  nn©y©  nisi  in  11  imym 
nimn  bin  msii  by  nmi  mnpb  im  .nbipob  pumo 
n©y3©  iy  .mbpoi  Db©imb  pinm  nbipon  mib  msinm 
mm  ins  ms  si  i©ib©n  mm  imi  *bpo:n  pn  nms  bn  b3 
iynn©m  [3 1 1 a]  mb©iiii  min  nnbb  m  ns  mbm©  nins  5 
nbi  mb©imb  ynnb  ibm  sbi  mm  nmby  inn  nbipon  mib 
mpm  m©ii  ♦bun  by  nm©si  in©i  mpn  inisi  nbibn 
nmm  nmsnn  nmn©  nnisn  imn  inn  bip  iy n©n  .sinn 
bipn  ns  ©isn  yn©n  .yin  pnbi  inbpo3  m  ib  ‘’is  ninisi 
ins  lib  nbibn  bi  nnisn  ns  iismi  .nnisn  imi  inn  io 
mbs  nns  ib  msni  nni  ns  in  nb  msii  .sin  nns  ii  siii 
mbpm  nnyn  nin  ii  ib  n ms  .ns  ib  nn  nibs  msii  .win 
b"s  .ibm  nns  ]sb  1311s  ib  nms  msn  onn  sbn  yns  sbi 
13s  insb  niibin  os  ib  nins  .nib  nun  unbb  nb©imb 
.nnbb  ns  nyni  in  nb  ms  .mnnm  msm  min  mnbs  is 
dii  .131b  min  ninibi  my  insb  niibin  im  .p  ib  nms 
13111  inyi  ib  iyinnn  nb  msi  mi  imy  nil n  ny  p2  ins 
n©y  nn  my  mob  nms  sbi  ,inns  nn  bi  ib  ps  nsi 
.mm  iy2n  ns  mm  .mnnb  nin  ins  pio  npb  iiyn 
ncsb  msii  .nbyn  nn  11  iysn  11s  nn  yn©3  bipm  nin  20 
nsii  ns©  ny  bn  11  .1111b  isn  win  ib  sin  p©  insn 
nmb  mbn  n©sn  nn©y  nn  .121  by  nmm  iyio  11b  inis 
msnrn  mnpbi  mnoi'm  n3iso  nsi  mn  ns©  by  nynn©m 
mi  bim  iyo  inii  .am  bs  myo  nil  bmn  i"n  m©i 
iinbs  bs  ©is  ipym  mnbnn  isiii  .n©nb  ni©n  nnsm  25 
nyin  mb©i  nyiai  nibm  nbis3i  11b  inyi  bs  ©is  nnsi 
nb  imsii  n©sn  by  bum  bisn  mbm  ibisii  .12b  nsm 
inbs  nsi  ns  nmiy  nnb  msni  .imisbn  nn  12b  nmn 
bi  nnb  nismi  n©iin  nsi  nin  n©y  i©s  nsiii  ns  om©n 
n©yi  .n©sn  by  nmm  ibabare  m©3sn  i©y  nn  .nms  ninpn  30 
n©iin  bs  miib©ii  nibs  mnoibn  bi  iyn  sbi  .03  nb  riipn 
.nmb  ninsn  ibni  .isyrn  nin  pm©n  .mop  mi  nb  i©yi 
.n3inn  nbiyn  nnssii  nmm  nnm  ms©:  nsm  n©sm 
bi  nssinn  nnum  nbiyi©  nii©y  nm  bi  riipn  nb  pnmi 
in?  fiipni  .nbyn  nbyn  n©sn  nnbyi  nbm  bn  yiiim  it 
nbyi  im  nmib  .nbiyn  bn  nyin  sii©  iy  mb  pom 
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maya  ama^b  is?sn  .nb^bn  inis?  ba  lay  amn  nbni  .lannb 
ibb©i  na©n  ns?  ibb^rro  an»ss?n  a©  is?aai  .nrm  i©  ^ban 
ay  mann  nr  ssa  *p  pai  n^  pa  .asiaa  ba  anb  ibrsn  anis? 
ibb©i  na©n  ns?  ibbm©  a'»©ss?n  a©  ns?  amn  ns?n©a  ann 
5  nyasra  mn  amn©  tns?n  nr  ns?n©a  (?asnn)  anis?  ibrsn  anis? 
anb  nas?  .nns?  ^a  ib  mas?  .ansa^bn  ns?  yss  n=>  pa  nasya 
mas?  pban  naa  anb  nas?  nns?  ps?a  ib  mas?  .as?  mni 
ama©m  ^ban  ib  nisi  "jban  .anb  mas?  .amn  ns?  *rb  ins  ^a  ib 
iban  inis?  anis?  naa  nrb  nT  pao^bn  mas?  .aasa^bn  ia 
10  .anis?  nbnm  [307]  nbab  anis?  p©b*»  s?a©  mas?  .©mn  inis? 
na  .nais?a  aaa  '■jbab  nassn  bs?i  an  paa  mb  ins  ib  mas? 
inmb  s?a©a  .aib©b  ima  ny  inia^bim  .an  paa  ib  isns  i©y 
‘'©ly  .a^pms  b©  pa©  naa  ns?m  s?a  nnyi  .iannb  amn  nrn 
nai©n  .as  ib  n©y  na©  na©©  nr  nai  .na©  mai©i  niaa 
i5  .naai  naa  nns?  by  men  ba  na© 


ns?  nani  nninab  ^bn©  nns?  ens?a  .n©ya  CCCIV. 
nnayb  ^abi  ai©s?  by  -pry  ana  ms?  ib  man  .ans?b  in©s? 
nbn  pmana  n©ys?  nns?  ib  nsyi  .aib©b  ai©s?©  ny  nna©bi 
-•ns?  ma  nnab  n©s?n  ns?©ni  npmn  nnna  inninab  ©a?n 
20  aa  nns?  aa  nbas?  nbim  asasi  s?aa  mn  n©y  na  .nbya 
.nsmn©  na  ba  nb  ins?i  n^srj  ba  n©ys?i  ayaa©n  nb  nais?i 
nbyab  n©naan  ba©  ns?r  ni©ya  nb^bn  ib  nnais?  ssmi 
niyi  .asms  b©  nsma  nsma  n©as  m  myi  .ns?niab  n©naa 
i©&s  banb  s?bi  mis?  nia©b  ipra  ampam  .s?in  pns?  aya  m 
25  nmna  m  pns?  pnpaa  m  nib©b  n^ma  nbyn  ts?i  .teb31 
n©s?©  p©  bai  .ib©  ism©  ni©na  asa^b  *>ba  *pna  aa©  pnpa 
nan  n©s?  nainn  bai  mma  *pby  as?  nnias?i  as?  n^ns? 
pna  nanb  mnyi  .nyna  m*»b  s?a  piabi  .isiaa  isaa  pnnm 
s?a  nns?  aa  .©mn  inis?  n©y  na  .nbiy  ami  nna  asmsa 
so  ais?©b  nbi  piapan  ns?  np  .nayn  bs?  nas?a  .naa  nbas?  asasi 
i©y  nb  nas?i  .nasis?b  nn^cmn  pap  a^ab  nbn©  pan  .am 
ny  .nb  y»©ia  ps?i  nnai  nbmst  npya  n©s?n  npyyi  aisn 
.amp©  amy  mby  na©i  pi©b  s?rn  .npyr©  aaa  nnan© 
nay  ay  mns?sza  as?©  anmn  ans?©  mam  is?ia  anb  nas?i 
anasb  nia^bim  pnnnse  aab  labn  aa©nn  i©y  na  .nna 

N2 
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bw  nia©bKbi  nw»bi  nnr  nan©  onb  piia  mn  inmobn 
.ni©ii£>n  on&n©  mn  n©bb  onbin  or»»  Dmimbi  .omon 
imn  linn  ni©&3  fflisn  ib  mn©  ihk  bn  Dons©  mn  t>ki 
ni©:rb  bw  mn  pi  .nn©  siki  ihk  bnb  nnr  nan  'n  ib  pna 
omoimi  nia©bK  iKni  ihk  Dip©b  ibn  ihk  a vt>  .dt»  bnn  5 
nnsiKn  mnb  noana  in©K  nn©r  n©  .□©  iniKS©  «bi  D“>©nm 
nnxiKb  nnbn  .D*»nip*  d©  nKn©i  .nnr  nai  ©■'©nnb  fmb  nn 
did  nKn©i  ninn©  b©  isiKb  .n'b©3  did  nKn©i  pon  b© 
pn©n  am  .nKnb  n©**nn©  nn^n  in  nnKi©  pm  .dhdi?id 
anb  i©k  ♦pwi*  *jn©n  ik*©i  .nba?n  Kn©  13?  pnn*©i  71m  10 
n©K  .mnb  onoana  Kb  n©  ‘'as©  *jkd  dhdi*  nnK  n©  ^nmi 
.minn  brn  pK©  nnn  dik  ©n  loan'1©  fix  111  in  Kb  ib 
mn  n©b  .ib  m©Ki  nnm  in©K  ks©i  .mnb  Kin  oana 
nno©  Kb  ib  m©K  .im  mnsiK  bn  Kbm  .nb  i©k  .pon  Kbn 
naan  Kb*>©  Kin  oana  .©'©lanai  Dmpr  D^b©a  b©  nnniK  -»b  ib 
ma©bKbi  nmaimb  inai  pon  naan  Kbmoi  omnnb  pai  nnr  nan 
ni©  nn"pn  i©k  .pr  an  onb  nnbn  bK  mnn  inmb  .niDiiam 

*:bib  i©nb©  ]na  n  inn**  Kin  p* 


©ipi  nnnon  pa  i«n©  did3K  n©b©n  .n©a>©  CCCIll. 
onao*»b  111  inn  nr  *0  .n©a©  n©  nrb  nr  ih©k  .nn©  omby  20 
icaa  bKi  .nn©n  nK  bbna©  n©i©  D©©n  ih©k  ,wi  mtn 
.nn©n  nK  bbHK  Kbi  .]Kn©  titk  Kb  ^b©n  i©k  .ia©i©© 
©bmnbi  ©n©i©b  bin1'  Kin  .n©©bi  mab  nn©  mb  pa©  nnpn 
nnib  mbn  D©©n  1©?  n©i  .nmo^bn  i©i  mn  nimn  1© 
lian  ibnK  ypn  ibbnb  nan  Kb©  inKm  .nn©n  nK  ibbm  26 
Kb©  ihk  mi  Kn  bnK©m  .nn©n  ©ipi  113  nK  p*»bim  ianbi© 
ins©  ib  ina  ibsK  nnn  wm  nKi©n  .nao  i©an  ini©n  mn 
mn  iVok  inKb  nnbn  in©  nb*  Kb  nbm©i  .bnKi  n©n©i 
nn©  Kin©  in©b  .ib*K  nn©  mini  4]©ii  nn©i  .pr©n  nnm 
nn©  inai  .Dii©b  w  *}nn  .ibnK  nm©  Kin©  nnn  nK  nKi  30 
nmi  ibn  imnn  n©3?  n©  .nnn  ipm  Kb©  oip©b  nnm 
bsK  i©di  .nnb  inai  n©n©i  ins©  npbi  bnKi  n©n  .inbsn 
ibni  nbmn  n©ni  nmiD  nb&n  bb&nn  nmb  .Dim  bn  nnn 


1  Prov.  XXII,  9. 
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mn®  nns  Tons  .n®a?aCCCI.  (Cod.0xford.i466f.300b) 
sod  ash  nbia?  inbsn  nmm  .niban  n®b®  nr  bon  bbana 
man  inis  i“>ba?  bapi  .naran  *aa  ba?  nip  mn®  mana  .maan 
apbai  ms®sa  bt»  ban  ibna  mm  .ans  ai®a  nana  bap“<  sb® 
»  mnaa  mn  iai  miy  moab  mnnsbi  vasb  iniai  ‘ptaianao 
♦d^tit  '“i  ib  ]m  ib  imbsb  nas  .iriwi  iaiab?  na"pn  nsn®ai 
aib®  b"s  .bbsna®  na?  mnan  .ttnaaa  bbsna  isaaai  imbs  ibn 
laa  dtit  'n  ib  imb  imbs  naam  .mb®  “ib  mmm  nan 
pi®b  ibn  .bapi  inis  o^s®  na?  abapb  nan  sbi  .n"an  inra® 
io  mb®  inis  nam  nns  ans  ib  sai  namaab  naa  ana  napi 
na?ansi  a*n®a?a  b"s  .naaa  b"s  .m  mb®  “»b  maa  b"s  mba?® 
ana  napi  n®a> ns  B*aim  n"a  fnis  iai  nnnp  b"s  .a*»amT 
n®a?na®  iva  ma  mania  ib  w  niraoi  nimm  ninaai  amaa? 
nsn  imbsb  na"pn  nas  ♦pasnn  lanaa  na®i  .bbanna  a?:aa 
is  “7b  .inban  a?aai  maai  a^oaai  n®m  ib  nmnnn®  p“>na  imsa 
vnmapa  a®T>  mn®  isaai  imbs  ibn  .ib  *>nna®  na  iaaa  npi 
.aib®  ib  mrnni  .“an  i“>ba?  oib®  b"s  .noaan  maa  .am  b® 
b"s  .“ibas  mnpsn®  na  ^b  nirm  .nma  ib  n®a?  imbs  b"s 
b"s  .nma  inna®  amt  n  b"s  nbxs  nnpan®  n®a?an  na 
vo  man  bbana  m*»n®a  ib  innai  na®  ia  imbs  b"s  .imaa  ms 
inis  imbs  b"s  .ib  imb  nan  n“>a  nannam  nsn  b"s  .ncaan 
imnns  ®a®ab  bail  “>ai  imaa  “>ai  b"s  .a^nns  sbi  nb  in  iaara? 
inis  npbi  .ca  ib  n®a?a  ma  .inis  nnasi  ib®  ‘’pans  s^an 
Ionian  bai  iaa  ba  inai  man  inis  ®a?ana  ma  .ib  Yam  iaaa* 
25  ianaab  man  inis  nmi  ma  ia?a®  immsai  mnina®i  mnaan 
.am  baa  mbsn  'y  bbsnai  nis®sa  ^aianaa  apbai  ii®snn 
msi  .nnma  •’ba?  a^an  man  inis  nasi  i^ann  na"pn  ®aa 
•>a®a  iwtt®m  .a^nr  nn®a?  ib  mibm  ib  .ma?a  nisnb  bia“» 
isaaai  ibas  in^bs  sa  ma  .ianaaa  abia?b  inbsn  baa“>  sb® 
so  as®  na  bia  b' si  .aib®  ib  inai  bbana®  na?  mnam  bbana 

:abia?b  inban  baan  sb®  'na  ia?‘ia®si  .i’a  ini: 


npnas  imb  b“>an  mn®  nns  mona  .n®ra  CCCII 
bai  nmn  “>ba?a  aa?  .a^nan  nib^aai  nann  niaia  n®ia?  mm 
b®  nns  nmais  n®b®  ib  i*»ni  .^a?  nnaa  in®s  nn^m  ans 
36  bas  sa®ai  .mama  b®  nnsi  a^roa  b®  nnsi  .am  •na'H 

x 
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nax  .namb  ■’nnsna  nn  imnnb  imnnb  asaa  bs  .ib 
namob  i3t?  -mman  .ib  nax  man  aana  arnna  nai  .ib 
xnsm  bis^n  n^b  xammi  ton  nnr  *»b  naxi  an  ara  *a  nss 
lb  mmnna  psn  *»m  nx  px  msa  nmm  m  imax  ^  naxi 
.*'131  amn  ‘’as  bn  ianb  nba  nmpn  S  abn  «npi  .iasa  5 


(Onamsa  nbms  na^son  nan  a  ni is  1  CCXCIX. 

.pnbna  aton  pxa  aipab  nmbini  ninn  nbaai  a^b  (Lnamsa) 
axa  matron  pnnaa  max  na^son  nnana  ims  ixna  pm 
.abna  a^n  rinpn  mxm  .labia  mna  mna  axi  iabm  niaa  ni'aa 
(!)mn  nxm  na^son  axnn  axn  ‘’bn  inix  iwi  nnx  ms  irrpbi  n> 
nmbina  in  nanson  nnms  nbmnm  in^nb  am  p  nbms  nnx 
xnnm  pan  minb  inana  pa>  .aaabm  aaina  aipab  namon 
.uisi  a^an  ‘’as  bn  ianb  nba  ambn  ixnp  naim  Si  nrmbx  Sb 


nxm  pnopn  »a*>i  xnsan  b^ua  mn  xnsp  nn  CCC. 

■jnai  ibnx  xn  .mm  nmna  nbin  xnsaaaxi  a*’!  nnaa  name  « 
anxb  ima  iiaa  nnx  ib  inx  *n*»nbo  aa  ib  pai  niba  ib 
inbmxni  imnb  loann  .nan  nn  .na>bo  aa  nton  p  nbma 
mnnmx  tom  inn  .nmnx  aa>bo  '3  nn  ib  pai  inpani 
bmb  max  .pmbn  a^oa  b“>r  pa  max  .xmoso  ramm 
xnnn  pnx  pnnm  pnb  nax  .xmnbab  man  ami  xnsp  nn  20 
.mxam  nxn  xnn  nra  mb  max  .pa  bn  Bibs  pan  xb  xnmbn 
xnsaaax  mxna  pm  [392a]  .xmnbab  p^boi  11a  pnmoa 
.ib  nax  .xnnb  xnsmax  mb  nax  aiba  ib  pai  mbsn  bn  nan 
aim  nx  nnt’  xbi  mb  nax  .ramm  pbra  bn  ‘’annn  xaran 
mam  nxa  ib  nra  .ib  nax  .pa  bn  aibn  nnnn  xb  xninba  25 
lb  pinaa  mam  nxn  pbra  mb  (!)nnx:  “’bn  n^o  bn  pnmno 
xbnm  pbn  ib  xasaa  lani  nb  nn^n'’  *’1  pnbo  naan  ppbn 
.a^an  as  bn  ianb  nba  ^mbn  pipi  .imnn  n^bn^n  x^na^ai 
bpbpai  bam  mn  moa  mn  »aa  bnm  nnaa  nn  mn  mn 
.xnaana  »nn  mn  nnaai  mnrn  saia  pn  bra  »ai*’  nn  .^am  30 
mbn  ranpi  .pnm  x^ba  ns  mnn  inns  xmnn  aim  mb  max 

.tfai  a^an  as  bn  ianb  nba 


1  Eccles.  XI,  1. 
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anam  xnon  mno  nnxn  n«yo  .pnn  nan  CCXCV. 
ixnr  p  pm*»  pn  noy  nbw  ,nms  nnon  .noyyn  bnobc 
pnn  nanan  .noo  *oa  by  yav  pa®  nnnxaton  nnbn  .npnnb 
bnna  pa  pb  'ox  .nony  nnx  no  nb  nnox  ♦po^n^btt?  nspo 
.mini:  nr  noo  on  nb  nnox  .bans  ox  mint:  nonnnn  .ox 
xbnn  .nxonta  noon  by  nnnnn  nab  tn  on  pb  'ox  ,nxra  nx 
«nn  on  ban  '3®  .xota  xnno  nnann  by  xbx  nnnn  nnox  xb 
by  nnox  .xon®  nnann  by  nnnn  nox©  nma  nb  nnox  'on 
xb  many  nn^n  p  dx  nb  nnox  .pn*’  noon  nnan  'a©  .noon 

.pooa  rnnta  n*»xn 


mb  xnnn  no  'ox  pa  an  nan  .n©yo  CCXCVI. 
.nnnyan  ©x  n©sx  .nnna  ona  pnnoi^b  o©  nna  nnoox  .xana 
nano  n3“»by  noyn  nnnn  no  'ox  .nannno  [i9Sb]  naoo 
©pb  ©o  *nnma  on  nma**  sb  no©n©  nanca  nbsx©  oo©n©o 
.“papo  xbx  onpn  opn  bs  .ppn  ponn  nbsa  *xa no  'ox 
♦poo  dotj  □■’©yon  nnao  o^xbo  .bxn©*o©  papo  nbsx© 
xnpn  bx  .nnanno  noan  no  nx  non  xn no  'ox  xno  S 
nnao  pn  in"1  bxn©o©  noon  nb^sx©  .noann  xbx  noao 

.nanab  poxnn 


on*'  nnn  x^n  'n  on  .pan  n:n  .n©yo  CCXCVII. 
xnon  nnaax  nnb  'ox  .ooa  xbn  oox  nnn  xbn  /m  oap 
.nnoxn  nnns  (!)onca^xn  po  .xnbo'  nno^bn  om  o  npnnnx 
©xn  p  nbxn  .bxnuro  nnnx  ^nn  o©  nba^©  ny  xn  nnn  p  px 
pxbn  ©npob  non  'at?  ,bxn©">  pnxa©  x-»mon  .baaa©  nbna 
.□b©no  o©n^b  ©pnobn  nnb  bxn©'’  on  o©b  bn©ao  nnsbn  naa 
'n  n^b  'ox  .oon  o  pbo©  nnx  manp  .o^  nnxb  pb  'ox 
nonrn  po  nnon  .nnonx  norm  po  p  .p  m  bx  n  x^n 

.nnn  xm  p*’  o:na  .nnonx 


nnpy  'nn  .n©yo  Cod.  GasterOr.S4[39ib]  CCXCVIII. 

nynnu  nno©  nnnx  nr^nn  nxnn  no  na^snn  xn  noon  ny 
.nnpy  'n  n^by  nynno  n^nn  nnx  nnn  noabn  nn  n^nn  no 
.nosb  nOT  n^nm  nnxn  (!)  nx^pnsnsn  (l.nanob)  mob  xnirnn 
nox  .n^n  p  mby  ^x^n  on  nb  nox  .nnnn  nnbxm  nb  bxmn 
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mo  mb  'ax  .nbnmai  aay  mxa  mbx  xa^x  mb  'ax  .imyx 
.inn  xia  xbp  bpa  naxaa*  ^bnxn  mbn  man  xnx  nm  .la** 
nannm  .bsmxi  aay  mxa  mbx  'ax  .mbnaab  mby  mx 
'ax  .xs^pTb  mpox  nw»  .xnba  m  xnba  yancs  piob  .mb 
inn  mb  'ax  nxm  ‘’xa  mb  max  .ninnx  ,aay  mxa  mbx 
xnns  by  .mxa  '11  xmaib  mppn  mm  .naya  nm 
.nmnnx  mmi  man  in  xam  .msi  mb  am  bn  ixam 
.xrn  ana  ibian  maxi  xnx  .mnnr  mb  by  .imapa  tami 
“mb  mmxi  .b"r  imbx  xnx  maxi  xnxi  .xnanai  xn  aaa 
(!)'ax  .aibai  om  nns  .bnnb  xmxi  .mnnm  nmpnn  .namb 
xmxi  bnnb  xnxi  piyi  np  nan  mny  nm  xb  .nm  mxa  'i 

.mmmn  naya  xin  na  maxi 


ybp^x  nmpy 'i  ,|:ni  lan  .rnayn  CCXCIII.  [I97b] 
anpapi  .myab  ‘payna  px  ix  niyab  payna  mra  iyn  prnnb 
aaa  nani  .pmox  ix  pinn  win  liny  ana  inxb  o^mba 
♦xaiia  m  bxa  brx  .mnn  nm  xbi  .n">xiban  noi  nyna  nan 
nna  inxb  .nnaba  nnpap  .niyab  payna  xnnbn  mb  max 
pibnn  .onnban  mn  nyna  nan  main  nani  .pinia  am  nay 

.xia^x  in  pxa  pb 


xmnx  S  mb  nnnan  .jim  i n n  .nay a  CCXCIV. 
xonn  mb  ipna  .xin  bim  nix  mb  ax  .xma  nm  mab 
nnnx  pi  'nn  mb  max  .nmnax  in  xam  .paa  mo  ^bni 
.anmiaiy  bn  nx  nrnby  ipsx  “n  by  naixn  ninaaa  baa  mym 
xbi  pma\x  .mb  pmn  nanm  xam  xmia  mb  mxi  “xa 
.mb  myna  xpi  mmsn  xixno  mb  iai  .mm  xbi  mb  'ax 
xbi  .mb  inmysn  xp  ‘’xa  mb  'ax  .mannax  mnx  'i  xnx 
■>xn  mnpn  mxsnn  mb  maxi  mn\x  ,xm  bma  nix  >b  max 
pamyai  ]asax  [i98a]  fn  mm  mma  pmmai  px  .mb  max 
mb  'ax  .nx  )b  xa^b  mb  (!)niax  .mma  xb  mnx  mxipn 
.aix  an  aan  naaa  aixb  nan  min  nab  baa  anb  biaax 
ixaia  .nya  taya  aaa  ns:  mmx  .ixaia  mxi  .mmx  mx 

.nnx  nnn  aaa  yisa 
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nns  nnx  qx  .ninnm  nmsi  7mna:  a^bm}  [l  96a]  *jnb  'ax 
xin  bmm  bxi  .n:n:  ‘’a  nbam  naia  ]nb  'ax  .ax  o:nni  "ps 
bam  nnnban  nnna  ax  ax  mn  maaobp  ib  'ax  passn 
.pn  ib  'ax  .xnn  abmb  mxma  nx  .nnb  b?a  nanba  ]mmo 
6  pspi  .lab  bya  nanb a  pcmo  ban  nnnban  ib  nnnn  ma 
mmaobpi  )i^nn  p  naan  'n  .nnaxi  bip  nn  nxr»  .axn  pnb 
nnan  labm  nnp  a**  'axi  'n  nnn  .xnn  abmn  ‘mb  paaita 

.aaa  nann  mix  mp  an  .nnx 


•Tnn  xn  mna  pm  bbna  nwa  .pn^i  i:n  CCXC. 

10  -jinn  ibx  ninin  pxa  ax  nania  'ax  .nmn  nnns  bip  raai 
.am  man  mb  pns  xm*’  xb  na  nnaaa  ':a  anna  pnm 
.amma  mamb  nmiaa  mb  namn  ax  xap  nsn  xnxn  'ax 
a'm  man  mb  pas  .arnica  nmiob  naaa  mb  namn  mn 
xb  nn  nnaaai  .x*v*  xb  nn  nnaaan  aiaa  a?a  nta 
is  .mn  man  mb  pnn  aiaa  .an:  na  .xa"> 


m  xmabn  xmn  [i96b]  /pnn  mn  .nay  a  CCXCI. 
.nnsa  xp  mn  m  mmn  mm'nm  bxyaa^  'nn  man  bax  xp  mn 
.xnn}  xmn  imx  xam  xabn  .nnnsa  xaya  *>xa  mb  'ax 
nhsa  anx  max  'nn  xm  mb  'ax  mxan  pmn  inns  'nnn 
20  nn  nmm  'n  .nmn  nnm  mnnn  xmn  .'mn  m  ^b  'ax  .man 
ppnaa  xp  ninn  mnn  .xn:an  nnn  mnnn  bmx  xp  mn  pc 
nb  mxan  px  mx  xp  mn  xabn  .nnnsa  xp  ^xa  mb  'ax 
nnsa  anx  max  'nn  xm  mb  ax  pnnxm  mnns  nns  m  'nnn 
.nmn  nnm  mnnn  xmn  'nn  m  mb  'ax  .nmn 


25  .mxa 'nn  mnmn  nmmn  ,pnn  mn  .nay  a  CCXCII. 
xnbm  m  xbm  mb  xnax  pxm  pmnn  »n  nmn  'nn  mnnn 
nmynx  xbm  'ax  .brxi  mnnn  xnpnn  bpa  .nmpn  mnx  nnm 
aps  brx  .xoa  nmyna  .xb  mi  .xom  nmyna  .xmom  nn 
xman  mb  nnax  pb  yaa  m  nb  'ax  naxns  7a  mn  mass 
30  13  nma  ^b  xps:  mai  nm  nnax  .xmnma  mb  'ax  .x:x 
brx  [I97a]  .xnio^x  nn  nnynx  xb  nna  yaa 'ax  .xma  xam: 
bipa  mb  nax  xnmbaa  xsmnoa  mb  nax  nnm  naia  m}b 
ma  mba  mi  .p  mm:  xnbsi  nbs  x}bs  mnnn  xnpnn 
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pbn  ib  pK  .ananiKn  nan  nK  nmnn  bn  pm  .ananiKn 
Kb  'nnn  .nna?  nabnnb  nna?  Kaa?a  asa  KimKi  .Knn  nbmb 
■>KaK  an  *’»  .nannbi  pnnb  nab  nnK  bnK  .niaa?b  nabn 
Kbn  oiaa  nannb  inaK  bsi  .Kaannsn  w  oiaa  .aay»K 
ninab  mm  ©■>©  ^a  bn  o^ann  maK  [I95a]  pna  .mn  *mna  * 
pna  '-i  'am  .nmpn  na*>b  inn  bn  mba?  wan  Kin  nma  Kbi 
nixD  nan  max  nan  ">bna  asb  nabna  nmn  nnK  ore 
'am  ami  .mnia?man  npnpn  ma  .it  nmnba  mnia?ma 
impa?n  an  dixc  naia?  ♦anio*'  mpa?  pa?  'nan  ^Ka  ta^pb  an 
.“jnaba  mm  man  .pnn  omb  iniK  pmoa  .nrn  obmn  »° 
iaii  ba  a  ibas  nmn  man  'aiK  Kin  .pm  ns  jmba?  ipms 
inn  .Kin  mm  pnn  bia?  pKi  naiaK  bK  nnaK  maai  .oaaa 
D'bna  naa  S  'aK  'aai  mb*»bsn  mi  nsa?n  bna  nnaK 
pnsba  ibbn  niKipa  naba  pb  aantaa  .ibbn  opns  nab© 

.pm  pins  man  .pm  u 


p  w  '1  nbnaa  .pnn  13 n  .naa?  a  CCLXXXIX. 

■’K  mK  naan  ib  'aK  .inpnb  pnnn  p  naan  'n  ‘pn  naop 
mm  nK  nnnnna  .nia^ban  naaan  pa  it  naiKa  snn  nnK 
pna?i  .imia  nK  nnnKi  .man  nK  naim  .ibnm  nK  nsnai 
.nmnn  poia?i  nan  nnK©  pbs  ma?aa  aai  .na^p  m  20 
ib  'aK  .‘fpmn  nb  naia  nmn  nsoi  .cam  nibnp  [I95b]  bmpai 
'aiK  nnKi  .aa?oba  nnn  nb  naiK  aK  ib  'aK  .iamm  oaaan  p 
neo  nKi  iniK  ana*’  Kb  dk  aK  man  .iamm  o^aan  p  *»b 
naa?a  niba  ib  'aK  .Knn  obia?b  aK  na  /n  ib  'aK  .©Kn  nnn 
npnnba  nman  ^b  isbnna  Dnisba  nma  ib  'aK  .prb  Kn  25 
nbnnai  npbn  Kn*’  npbna  Kin  p  dk  ib  'aK  .o^asb  ampban 
p  pa  S  noaaa  na?  .oa:a?ia  u'w  an  Kb  maK  nbnn  Km 
pmmn  .bina  noon  inimaoni  ninn  ‘•bina  bn  mbm  .Kaop 
bmpai  .nmnn  poia?i  naaa  pnnn  p  naan  'nb  iniKna 
.aiDon  imnnni  iniKmm  .ipmn  nn in  nsoi  .nmnn  nibnp  30 
pans©  iamm  .niKn  *jnn  inmni  nimar  ibmn  inispm 
nnaaa  Knn  Kba  mn  mb  ba?  Dianai  o^an  DiKnai  nanba 
nnsnaa  mnb  aK  KbabK  nb  'aK  .^KnK  pn  KnK  .inn  ib  nnaK 
namba?  apn^a  ^a  naa?  nun  nsoi  pnaa  Kin  lana?  .nnnn  nap 
♦nan  nnK  na  amn  .amabn  ib  maK  .ambs  apn^  .nmnba  s& 


pbonb  man  12  rinpnp  ns®  pmpr.  lamina  im  nta  133® 

.□ipinsb® 


nryba 'n  oonatan  .73  n~n  ian  ,n®yia  CCLXXXYIII. 
p  nryba  '"i  ib  '«a  .niamb  pitnn  p  maan  Si  .atans  p 
■»ia  .nna  nnn  by  nosna®  Tn®a  pmmn  p  maan  'nb  atais 
nryba  'nb  .pi-nin  p  maan  ib  ®a  .oman  n®®n  by  otna®  ib 
ib  11a  .bana  nnai  .ninnn  n®®n  by  ncsna®  pn®a  .azano  p 
nibimni  mini  npoy  nna®  .br>a  ia^ai  nna  nnn  by  csna® 
'□an  .aam  nnnn  .nnbn  nmnn  aba  pcy  ab  aim  .nmon 
ib  pa®  mn  man  .nnbn  rnnnn  poiyn  by  aam  nn  [I94a] 
mm  pin  abbi  maa  mba  abb  bawb  mm  D”>mi  'at?  .mba 
minn  poiyn  bo  aam  an  '12a  .mm  abb  ia®  .min  abbi 
.poy  ab  omen  nibimni  .mba  ib  ■pats  mo  man  .nnbn 
ipanab  imiy®  ona  7m  ba  /31a  npyi  p  nryiba  'n  ann  am 
□mm  .pinnn  p  maan  *0  .mby  mm®  p  oa  aba  .npnnb® 
my®  ib  '®a  ann  am  nny  abi  .nny  ab  nny®  .7®m®  mn 
nny®  .onayb  ampbrn  npnasb®  my®n  ib  isbnna-nimsb® 
m®a  .a®ns  p  myba  'nb  nwa  .nny  ab  mb  iynnn  .nny 
anso  \a  mb  baa  .nna}  a®rza  ia®i  .maan  a®y®  ia®  mb 
.nma  ab  1®:  an  .nma  ab  ann®  anso  ab  asio  iai  .aona  ab 
mb  ima  naa  nnonob®  pn  mb  '®a  pb  nap  a®y®  ia® 
nib  ®mnma  .annyn  m  am®n  am  mb  in®a  .ninip  nn 
by  ima  anmnir  mai  .am®n  by  ima  amnir  ana  .ae® 
nma  ab  a®y®  ia®  .annyn  an  am®n  an  mb  '®a  ,annyn 
.onibnn  iaiomn  a®®  13a  animal  iaa  fpr  ^mna  inb  [I94b] 
a®ii  amn  aoia  ®mnma  xi®ma  inao  man  aamn  nyi 
ab  mb  '12a  .nmb  nnny  npn®  a®y®  ia®  .ano  nn  oitmsi 
imba  ana  .mn  inmoab  ima®  nn  nip  .obiy®  onm  nn 
®mnnan®  ian  mb  '®a  .anmb®n  im®m®  nib  i®ma  .b'S 
mn  ann}  amm  .nib  ®mnm®  i®a  ann  .mbinn  aoia  mb 
mn  .mb  mn®i®b  op  .mn  m®a  ab  .mni®in  11m®  apn 
nima  nana  abi  bra  .nans  na®  ynnan  mpns  anmia  anmn 
.nninn  npoy  ap  a®y®  ia®  nib  in®a  .pnnn  p  niaan  'nb 
in®a  byi  .nsin®  iPy  inn  m®  .mba  m  mar  n®an  (n®a) 
□tan  na  mm  mn®  nsn®b  iPy  .nmpn  n®ib  inn  byi  .minn 
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mb  7a  nwrn'n  '®s  .pa^i  isn  ,n®a®  CCLXXXY. 
/nbanc®  nns  naa  n®m  nnm  *nana  mbanos  ox  ^ba  sra 
.nnina  n®S3  ninana  ®®ni  n">aa®i  ns®  pa  'ro  msa®i 
nnnasb®  mis®  worn  D^aa®i  ns®  n:\3a  miai  .nm®s  .man 
.nnsa  nisn®  nnpb  ‘'a®  ma®  mn®b  mba  m®a®  n®i  .mas 
ns®  pi  .mpsaa  bran  nnsn  ia  'na®  ■'a  mara  nnsa  sin® 
rnnis®  “raaD '  .mbnn  nana  n®s:  nmi®r®  aat bi  maansi 
7®®  .bsn®^  mbnn  a®®  ®mp  nnsi  nwa  n®i  .apa^b® 
.mibbn  mn®ai  ®ib®i  ns®  pi  .bsn®^  ®®  7®®a  mbnn 
m®an  n®i  ,pn»bw  imis®  nsna  bbnn  ns  smpn  nns  pair® 
snps  pn«i  '®i  ®inp  [I93a]  nnsi  '3®  ®mp  snpD  napn 
m®inp  m  ns  ism  tii  '®s  .m  ®inp  pn»b  '3®  .®inp 
'ma  mm  na  bsi®®  'a  .bsn®*’  mbnn  a®®  'mb  'bn  n®i 
napn  ‘’Dab  pobpm  pbbn®  bsn®->®  nbnm  nbnn  ba  .nmm 
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'n  brx  .panb  xabe  w*’  ina^bep  ^an  x^n  ^xe  ei©^  icnn© 


a»©i  dean1'  bae?©  laab  t©  nbex  ^©lai  bnan  naxi©©  px  a 

.n^ixa  VTas.ni  baen  nx 
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na^K©  tnm  ba  .pan  nan  .nirya  CCLXXIII. 
na^Kis  baK  .©in-':  na^K  .bnKir  p  inan^an  .onnaK  my  nry^bKa 
kh  *o  .na  *}b  mb  tanpa  siabya  Kamo  KbK  .pb  nmyo  )V\yn 
Knayo  Knn  .mann  KaKn  na  pn  'an  mb  b^TK  Kp  m n  ann 
6  pmnK  btK  mb  Kao  kw  nKSKb  Knayo  'ok  .msKb  mK  Kpn 
.Koby  mbna  sr»  psa  .KaKaK  pm  .K*>bmi  Knnm  KTn  Ktna 
Kb  [I85b]  .Knnmb  nnpairn  .moKb  KnKata  Knnn  m:  paan 
smo1’*  mb  nnnsc  nabna  Knirn  mb  'ok  .mao  mam  an  o^by 
oniro  ik  .Koyo  **ko  .Knira  smma  an  baK  Kb  ,ma  mb 
10  rnnan  niina  w.  ,nm  ma  mamn  .a^by^K  Kb  Kn  •’onbr’K 
p  panmn  *onnaK  my  nry^bKa  na^Kir  tuna  ba  .an  'ok  xm 
Kb  ann  wn  nnirnn  nnnyo  Kmn  KbK  .irna  na*>K  bnKO 
nnsobir  na^Kir  nnnyo  ba  Konn  .nnirnn  nnnyoo  •’anna 
.Kmoa  pmKa  nnn  bK.noir  .naoo  nnamb  ‘’Kirn  mobn  pK 
is  Kpnam  pna  ‘jam*’  'n  .ata  pm  'ok  K^byo  Kpnom  nairo  •’K 
.baaair  namn  onpb  .farm  'n  mb  ama  mn  am  mir  mbnan 
'ok  baaair  naman  bKnoirb  mb  ama  nm  .am  mirsa  na  m 
.o©  *pn»n  Knnam  mb  nnir  ana  .K3K  mam  m  ym  Kb 
nbn  *jnyta  nm  min  ana  .Km  Kobya  Kaairnn  'ok  Knirn  'ok 
20  bmK  mp^K  baaa  Kan  m  n\K  'ok  .KnKsnna  ipmo  *»btaa  noy 
bKnmaan  mb  'ok  .pnom  *>b  ko*>k  Kpna^b  mb  'ok  .mrnnK 
mm  m  KbK  /mo  bKnoir  amir  Kb  .Km  Kbn  .ktk  Kb  .no 
.nnyoiTK  [i8Ga]  baab  •jam*’  'n  “mb  nnnmb  Kbn 


'nan  'ok©  Km  nr  .pan  nan  .n©yo  CCLXXIV. 

25  dk  'onK  nTy^bK  'n  .pm  nan  bK  anybn  pm  nK  ynT  npaa 
bK  .anya  npnar  ^aa  pfiK  nyann  .npaa  npna  nnso  nm©y 
nrK  ynn*’  pk  m  .anya  pK  ]n  KbK  .npaa  mnair  “>*h  'oKn 
nK  mb  .K©onn  nK  Knssn  nb  Kia^p  Kn^n  .nT  *ik  nm  .nira*’ 
nnma  ny:^  dk  'bik  yirnm  'n  .p^bym  “jnmnnn  raKn  yn*1 
30  nr  ‘’K  yn*p  “ja^K  *>a  .nmbbia  pnapra  *n*>  nan  bK  .‘innnyaa 
nn^air  am  .imaprbir  *ik  ^mnyabir  p^a  nxmpntt  nnm 
'nb  mn^aiK  .KnKabn  ‘’abK  no  mn  nma  nm  'n  .omm  nnKa 
'n  nnnK  ♦■jnnbnab  n^mam  'n  irbn  pnoab  .m^air  nyair  K^n 
Knnn  nnn  .mair  maK  Kmir  .nmr^Kn  yair  man  nmpb  K^m 
86  mamnaa  K^n  n  bTK  .nnb  omKa  ny  nb  mb  ynmr  nmn  oana 

M2 
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ix:iw  non  nibas  pra  .!nba:  nan  ns  bai  rnai  p:n  ibia 
napnbw  maw  ns:a  xnbia  xaix  mb  'ax  .ama  8xnm  nina 
mnai  .ixnp  ana  prm  nnx  .ibns  ana  bnm  bxn  'axi  nno 
px  nr  nixbosi  .npn  px  nr  mbns  nwir  .naxaa  ama 
.aibax  nws  xnbia  xa\x  m b  'ax  .aman  nma  pna  .nooa  5 
aaaab  i:n  .it  baxa  pxanan  .prman  mnx  'axi  nno 
.insr  aim  .mtr»  ann  .nrb  nnair  nxr  .nxT  nx  mpnb 
.□ana  ansi  man:  bra  .aamnx  nnwa  n=>  .aaiwxn  nnwaa 
xb  imzn  amn  .xan  inc  ann  nib  'ax  .aibax  ama  jna 
wipx  xan  xb  aannx  nnwa  jo  .xan  aaiwxn  nnwaa  .xan  10 
bx  abirb  iDii  'n  anna  x:xn  pi  tnpb  -a  praw  'n  'axn  .wi 
ainca  .nxnp  ixa  spm  an  'ax  [1841’]  ,pwb  11s  anx  nnsn 
airp  111  nan  iraw  .nib  mnnx  ixa  .2i:ian  nnarb  mm 
'axi  nno  .aibax  ian:a  nssa  xnbia  xaix  nib  'ax  .ainc 
ininaa  aipnnan  ainon  ibais  aa  aincn  ibaia  mnx  w 
3 'si  r:a  nx  nisi  -rax  pab  imrm  ia  ':w  .max  annaxbw 
nib  'ax  .biasn  abwa  nna  bias  aab  abm  biasn  ara  mnx 
nno  aiabirn  pan  'axi  nno  .bxmrn  bD  ns;a  xnbia  xaix 
■pa  .iawn  p  .annn  p  .nann  p  .bxnm  pr  nx  bism 
ma  ba  pi  .nmwa  ma  ba  pi  .ppnm  p  .psnwn  p  .man  20 
.n:rn  nnxi  xnp:  ana  .abira  xiab  mwsnnan  .niarnio 
nib  xanw  nmni  na  bxiaw  an  .inbma  nssan  nsir  nna 
ixa  'ax  .maimb  birib  na  ixp  xbirb  pan  nib  max  .xnna 
.mwrb  nwsx  ixa  maxn  .ions  imnamn  ixbaa  inna  mx 
nx  nsn  bx  nwa  bx  in  naxii  'na  nn  'ax  .nminb  mix  xrx  25 
mwrb  nwabw  inrn  br  nbr  mi  .nanba  aa  nann  bxi  axia 
xbw  pna  nai  .nwa  'ax  72  xbx  .mwna  [I85a]  xbw  nanba 
.amnan  nx  nns  nmn  nnax  .axia  nx  mrrb  xbx  ixa 
xb  .nwab  napn  ib  'ax  .naai  naa  nnx  br  par  ataxia 
nm  .xminb  15  m  niaia  nnns  mw  .nnrn  br  nnbrwa  30 
inw  br  nai  .naini  bp  aman  mm  .nmarn  nar:i  niaxian 
xbi  nrwna  mbnsn  niaix  mw  br  riapn  on  niaia  nnns 
nan  n:am  nxab  mixm  .xm  nnwa  ax  'nbw  ina  .pmnn 

.naai  naa  nnx  br  .aia 


1  Jes.  XI,  16. 


2  Jes.  I,  9. 


3  Gen.  XVIII,  19. 
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.caaasx  aia^n  nr  mi  .®ni  i  xs*>  .nxar  na®a  'aix  an 
aia^x  na®D  ib  'ax  ni®  Jpnn  nxan  nnsb  .amaa  xipai 
na®a  ib  'ax  .nxan  na®a  ix  .nmps  na®a  .aixn  in  nana 
xbn  a*^  n®b®  nnaia  i®nb®  nnmnb  i®sx  ib  ax  .nxT’ 
5  .tttr  S  xan  .nmps  na®a  'aix  an  xbx  .nnica  nnxi  .nba 
.2irm  ma®  impsi  na^oa  xipai  .oaaaax  awb  nr  ini 


bxaa®11’  nb®  nbnnn  .pm  isn  .n®aa  CCLXXI. 
ns  nixib  imab  amns  xar  anmb  .nxia  nana  n®x  npbi 
*’Tn®  bxaa®*’®  aipan  ba.m  fa  nn  irx®  m®b  an®a  .an 
io  xin  pm  n b  'ax  .in®x  nx  xna  .nan  ■’snn  a®b  aam  .a® 
,iman  rrbasn  nx  maib  iaxi  xin  xan  ib  max  .bxaa®*1 
.wan  ina  *>®&5  nam  *>n  nnb  nsi  aas  aaa  *>b  an  nb  'ax 
bxaa®*’  xm-«®n  nb  ax  .ami  anb  ^b  px  [I83b]  ib  max 
'axi  imxib  pan  pixa  mx  ]pr  xn®  ib  (!)nan  inian  p 
i5  ib  man  bxaa®*>  xn®n  .ib  maxi  nrx®  imn  psa  pbn 
miab  mbm  .nnbmn  pnn  ,ann  *’nnn  ann  pi  .min  nx 
ib  nnpbi  lax  nnb®  .a®  m®a  a*>a  na^aa  a®  ixsai  .pxa 
.mnx  amnx  xr»  aamb  .emna  pxa  mnx  ni:na  n®x 
ma  .aaa  aaa  *>b  (!)an  in®xb  'ax  nxaa  xbi  an  nx  nixib 
2o  amnx  naa  .nw  aaa  man  inbmpi  .nasi  anb  nxann 
bxaa®*’  xn®n  .abian  maa  imn  xbann  .an  ba  bban:i 
'aix  xin  pi  .aba  anx  am  pma®  ami  .min  ib  man 

,3aan  ba  nx  ana 


mpa  xnx  in  x^n  ni  .pm  an  ,n®aa  CCLXXII. 

25  p  paa®  'in  nan  ana  nb  maxi  .®pb  p  paa®  'n  nan 
aa®  .mnab  ba  xb  xap  xaa  .xnbaa  mn  naimx  min  ®*>pb 
xa^x  .naamnna  aans  in  numb  mb  'ax  .mnab  ba  inab 
4anani  [I84a]  lan  oana  pxaa  ^  xia  'axi  nns  .xnb^a 
■jmnan  bai  pan  ba  cam  rinpn  .iasb  psxaan  ninx  bm®n 
so  p  ba  an  'axi  .mn  unn  ‘’iaxi  xn^x  .aaap  “n®n  amai 
a  am*’  x8  anaabx  nxi  main*’  nxi  m  na®^  xb  aiinn  ba 

i  Gen.  IV,  7.  2  j0b  X,  12.  3  ps.  CIII,  13.  *  Dent. 
XXXII,  19. 

M 
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■mo  n®im  'n  imbx'ia  n®na  /pai  nn  CCLXVII. 
nmiTs  .nna  n®im  'n  ♦7113“’  irn-’bx  'i  mm  .mnoa  7nbna 
nxa  “ib  'ax  ♦Stnm  nr  na  ib  'ax  .imbx  'i  m33i  .n®im  'i 
ma  amai  .man  7mibb®  xa®  ib  'ax  .ma  *»mxi  bim 

.‘“in©  “>EnEna  naan 


mn  ®“ma  XDnxi  'ax  .73m  7  an  ,n®na  CCLXVIII. 

'11  73n“Ta  xans  xinn  “>b  'ax  .xabna  xia®ip  xa“>b  xanx 
7aim  mn  “>xi  .ma®  “’an  ata  ai  nb  naxi  .ma®  ma® 
©mo  *»b  'ax  .mnaia  a©a  mn  xb  .xabni  *>bxbn  bo  mb- 
xinx  xinnb  “’nbp-’Xi  m  .xabna  xa©ip  xa“>x  xb  xa^ax  mn 
xba  ©mx  mxa  xbi  .imnaia  “>a©a  xbi  .xa©ip  main  n 
mn  nn  xan  .as  “’in  mb  *nm  inaa  xnnx  aioai  .na© 
.nbn  xaxax  xnp  xp  nnaam  n©n  xs^n  xpi  xam 
in  an©  .xan  nmb  nb  nax  [I82b]  .xmx  mix  ixb  xaaax 
.mn  “’an  mb  max  **xn  ^xa  nb  nax  nanb  ]inx  ,aa  inaa 
nan  xb  xana  a  xmaaa  nax  xnba  “’xb.ix  spo  .mn  am 

.]ar  xba  nnxnx  i:na  xsma  ina 


mn®  “>xnbx  'ma  nun*’  'ia  n©na  .73a!  i:n  CCLXIX. 
©m©  n“>a  rnx  .iaab  nba  man  .mmabnb  n3i®i  a©!^ 
n©na  ai®  .iasba  nba  man®  m  .ia  ]3n®a  mm  oinb® 
nba  man  mmabnb  n3i®i  a©m  nn®  “’xnbx  'ma  nmm  Sa 
riapna  aara  nn©  .nbaa  iponnm  nan  aa  }nb  'ax  .onasb 
ponna  riapn  ox  na  maim  bp  cnai  xbm  .nbaa  pcnna© 
.mnb  riapn  nb^p®  T^aai  .naai  naa  nnx  bn  ax  .nbaa 
xmnbpb  ]mp  ®“>n  maa  7a®  .2nban  nx  ®“>nbx  m  7am  '3® 
bx  nxnm  nbbai  na©“>pi  mnb  riapn  7pm®  naba  .xmaa 
7“»a®i®  riapn  n®n3  nnx  ons  .*aixn  bx  nxai  '3®  .oixn 

.lasnb  7“>a®i®  naip  nix  7^x1  7xaa  .Dixb 

mb  'ax  oaa®3X  [I83a]  ,73a!  ian  ,n®na  CCLXX. 
nn®a  ix  .man  nn®a  .mxa  ©bi©  ma^xa  mn  is*’  /ib 
xbx  .xsmi  laxa  ©ma  7a  dx  .man  nn®a  ib  'ax  .nxap 

1  Job  XLT,  10.  2.3  Gen.  II,  22. 
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xinn  ©a  .ipiy  .ipny  ppiy  *xb  mb 'ax  .pnn  pni  inna 
px  'i  'ax  .mbiab  nmbi  .onia  xmn  piy  .mby  nni©  .onia 

.pixn  my  bm©n  xbx  nbiyb  nxn  nayma 


nx  mmn  omiinx  bx©  .pni  mn  .n©ya  CCLXV. 
inx©  aix  ‘a*1  an  ib  ax  ,pixn  nxins  jxm  ib  'ax  .mxa  S 
iniy  xm©  aann  pom  xnx  bax  jb  xbx  ,ibbn  amnia  “'pa 
ibsx  ibn  .pix  bix©b  ->b  ©■>  nnx  nbx©  ib  max  .xmpn  by 
bx©  xbx  mn©  ax©  ,-jbnx  “mb  bia^  a*>x  ib  'ax  .ib  'axi 
rinpn  bas  ib  'ax  pixn  nxins  jxm  ib  'ax  .©pna  nnx  na 
.pix  naaa  im  ♦amn  by  pin  .naan  xoa  nnna  ab©b©  nay 
':©  .niynm  amn  i©ys  may  inixn  im©  naap  mmix  pixi 
Jipnim  .niynn  amn  ibx  .nmmi  .am  ibx  .pamb  iay  npan 

.‘2pix  xm  lax1’  abtab  a  'nni  .ipnm  ana© 


-y©im  'm  bx-^baa  pin  n©ya  .pan  un  CCLXVI. 
na  xbx  bx^ba*  pi  mn  nm  xbi  [isib]  .mmon  pxn  mn© 
yin  nn^n  paa  ib  'ax  .nboi  na  y©im  'i  ma  xsan  .inbn 
'ax  .nboi  na  jmn  nxan©  .nnma  pr  am  pnayna  ax© 
.naaon  nynai  .ns©  nan©b  nnx  nbiyi  .©*>  inx  nnia  ib 
mis  nnxi  pirn  ©■>  p  ba  ib  ax  myna  nby^  xa©  miax 
a©  by  nan  nby  nan  nnx©  iy  ib  'ax  ♦nnaob  imb 
.xism  p  pna 'm  .xaxon  iTybx  'i  ,n©nm  *>b  ©m  ammbn 
am  xbi  baxb  anb  anb  pxi  .oat  ©^  pan  naa  iy©b  pyia© 
nby©  pa  .©xia  pmmb  inyi  pa  .©inbb  ma  xbi  .nin©b 
paiiaa  pb  'ax  .ixai  pb  nb©i  im  .ixa  xbi  pb  nb©  n©n^b 
pmmi  .nab  pa  ax  niiny  .nab  pa  ax  nm©©  nnx 
mb  bTX  xmr  xm  .xaxon  iTybx  'i  mb  nxp  xai  ,na©a 
'ax  .aipab  'i  nan  .ya©  by  oiaab  'i  nan  mb  max  *mx 
'i  box  ibn  .iaa  laninna  /i  pp  pa  byn  mb  max  .xb 
'ax  .xiaiy  mb  xan  .nixabin  paa  jb  na  mb  'ax  .nnpy 
.“anb  [I82a]  brx  p^bm  p  .pn  mb  'ax  p^bm  ia  xa  mb 
'i  aan  .px  mb  'ax  .ya©  by  oiaab  mi  nan  mb  max 
.xaxon  irybx  mb  up  nm  .irybx  nan  xn  max  .px  .aipab 


1  Job  XXXVIH,  38.  2  ib.  XXXVII,  6. 
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^ab  mb->m  .msxb  p©3  msnn  mx-»  p  cm©  S  ?a©  .bxi©m 
-ms  mb  mx  mm  xrn  .nm©ab  mb  pnx  xp  mn  aa 
xpn  .nmao  [I80a]  nmai  pm  xpn  -oxa  xp  mn  .maaa 
ax  ,73a  pmxi©  ->b  ax  mb  ax  ,xm  ^xa  mb  'ax  .nnsa 
nxaa  »b  ,13  p  mxn  xb  xbabx©  .pa  amxi©  pn©x  ib  5 
♦xa&np  atm-’  p  yia©  S  ■’©pa  nn  m  xnpsnai  pa  m 
mn  m  rpoab  npnm©  no  mn  mx-’  p  cm©  '1  mb  pm©a  mn 
p?a©  '"i  n^b  pmsa  mn  .xnanp  mx-’  p  om©  '-1  -ropa 
-jb  ©mimxn  bann  'ax  /•pm*’©  ma-nxn  p-no*  ^m*’  p 
fib©  31  'ax  .©b©  ap3n  xaa  'na~  .xnb-ifi  ppmb  xoa  ™ 
.xn  ->xa  mam  a©  nx  pa  .nninna  ab©  nsnaaa  ab©  #n©nja 
pm-*  '1  .©nb  pn  ©pa©  'ax  bxna©  .pb  pm  73©©  31  'ax 
n-’b  '©x  .ppmbi  xnbm  xa^x  'fix  .©nb  pn  nnxsma  'fix 
mb  mxn  .nxan©  p©c  ma  mxi  xnam  xaa*  xao  xmn 
nxan©  nb  prnmxn  3mm  xa^x  'fix  nsnpxb  ©ananb  xpa  15 
♦namn  -’©naan  -’xar  p  yip  pa  xao  xmn  mb  'fix  .xan 
xmn  mb  'fix  .mm©  nap  mm'  xam  ba  mn  ms  xm  ia? 
xb  xbfibx  mb  'fix  .nmapn  ma  ^xni  p  im©  p  .xao 
nsp  ma?  naas  xbn  .aa?  n->m  m3  [I80b]  an  ma?  mm 
it  nnoaisa  nnsnr  max->  .aa?  naasn  man©  n©a?  /anx  nnx  20 
*m©K  mn  naa?  ma  (!)anx  .p©  ba  xb  ©man  m-’fibn  .nT  nx 
.©bnra  nrb  ns©-’  p  p  'ax  mm  p  nnnb  man  xpn©b  p©3 

♦nnaxib©  bn  n©*3n  na  naa>  p3 


a©a  nmxnx  nn©  '1  pa-i  nsn  ,n©?a  CCLXIV. 

-’bia  .m©a  ^baa  .x-npa  •’bra  .mnn  aa  10:3-’  'ax  .nmaa  25 
'ax  .wan  Diaa  p  pm  '1  pm  ,‘1033-’  bx  pnxn  mm  mnabn 
naa  nb  'ax  .nxb  .m3©  .nxb  ,nmp  nb  'ax  .aaa is  '1  nb 
a-m  .p©3i  -ntnab  .awa  ams-i©  .abaa  aom©  nb  'ax  .ps*n©x 
nasb  'ax  .pnxn  ©?b  m©  mm©  P  -’nx  'ax  na©ia  xp  '1 
nam  nsm©  ,xnn  Tnabn  oiai  p  psn-’  xa©  'ma  paa©  S  ^ 
S  .ban  nD3a->  S  ax  .nmaia  nxaan  npia  .mnn  maaa  nnsn-’b 
■’fii  brnwa  xbx  ©bnib  xa  nnsmn©  px  .'1  'axi  ,n->ai©b 
/m  mapb  nnx  n^ia©  aax  nam  xbPa  mi  xnnm  ^a  .y-ixn 
npii  .npnii  pp-ni  .xb  nnb  'ax  pna  pan  nana  mb  max 
'ib  mb  max  .x^b©  pn  nnx  .nnx.nbsb  nn^bi  ,xab©  [I8ia] 
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nyn  bxaaa  pi  'ax  xan  .pm  nan  CCLXII. 

M">mn  .nm©a©  nnx  name  m^xin  .namon  *ibna  mm  nnx 
.nm^b  vp by©nn  .nnpy  i  naan  .nn©  nnn  mabn  by  ly-jna 
qi  *>b  ax  pbyn  to  an  nb  miaxn  .nnbnn  ash  pn  xn 
5  nb  myaya  ■’by  xn©  ban  ba  bnn  mby  mn©m  nb  pma  naisob© 
,mx  [I79a]  by  dm©i  nxnm  ax  anann  max  pna  n©xi 
mm  mbnm  nan  .miax  ny©  nnnxn  .n©xi  )rb  yayaa 
©■>©  man  .ninox  nn©x  .pno  ]nb  px©  dm  max©  .ana an 

.ninna  nn©x  pno  pb 


10  nmm  'in  nnn  xinny  .pm  nan  ,n©;a  CCLXIII. 
amn  .pnn^  nnni  .awm  p  pya©  in  nom  in  nxybx  'ia 
amman  ©xi  ■’xybx  'mn  nmm  'i  nnn  .nmm  mi  p  nmm 
.apnn©  napm  nr  nanxb©  am©ya  naa  nan  'axn  .anpa  ban 
p  pya©  'i  naya  .pn©  am  'i  .nnxnma  napm  ,am©a  napm 
is  n*»pnn©  .piarbn  iasyb  xbx  napM  xb  napM©  bn  /axn  verm 
barb  am©a  paary  pin  pyb  nnxsnia  .nnanT  inn  manb 
nmm  'ax  mop  asb>  amnn  isaan  ,11  p  nmm  -pn  ^ona 
,3in  .naa©  pya©  .mnsnb  nbm  .pn©©  aan*’  .nbym  .nbrn© 
nnb  xmm  nnn  xar>  bn  .x©iia  m  n©a  nmnn  xnn  bTX 
20  n^a  nmnb  mb  'ax  .xnmn  ppni  a  .xyann  xnsi  nnrnni 
.xniyan  n©a  nbTX  .xVaan  nb  myna  xabi  pmby  nbp  pyi 
an^  nnn  ,xan  xamn  xnmn  nnb  mmxn  .xoa  nnb  ©minx 
■n&nb  mbs  ppyb  .man  xan*’  ^bnn  .xbnn  [I79b]  nnmnas  iy 
xnx  .xniyan  a©  id  Min  nnamx  mbnan  M'pn  aaman 
25  nan  ■’xrrp  mb  nannx  pa  'ax  .xniyai  xnnsx  Dpn  nmbx 
max  .ann  min  xpi  nnxax  nrn  npsa  .mnia  nbtann  mop 
paa?  nana©  anpa  bn  .ny©  imn  pponyn  .obny  ^m  pnaa 
.anxan  aobny  nmnnb  maxn  bnp  nn  nnr>  pi©a  ma  nn 
©B©a  max  .xn©  Mm  id  mn  nmmx  inn  .nnniyab  mm 
so  nxn  pb  maxn  bnp  nn  nnn*’  .©in  i©y  □•’a©  oanan  dw 
'i  ma  .irybx  i  naan  Ma  nnni  xnn  bn  npna  .enniyaa 
nnni  .xnb  xnnn  nm  .nnxn  ax  nbnyb  nm  nan  nb  'ax  .pya© 
nnb  'ax  pb  xab  an  mb  max  .nmm  xcx  axia  mn  tnpa 
man  inn  .mnT  man  in  .mn  ib  aonn  .nn©  mnnb  mnyb 
35  nmby  nn©  nnata  n nan  nan  nan  xp  .nmnb  mb  'ax  .ma© 
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•pan  .naynn  sv.  pb  'ex  .nbbnna  naay  a*>n  p©  n:aba 
pap  aanpn  .p^nnsaap  naayn;©  pyanara  •■>:©  .naynn  naa 
nnny^  pb  'aa  .n^by  ann  na  n©n  .pa  ins  nan  .ana  ana 
.peon  by  naan  pnyn  naan  a^aan  .ay  n^nn  .anab  -noa: 
.^ba  nns  a"1  a©*>  'ana  ana  'na  nb  naaa  .n-na  am  n©b©  * 
pa  .pn  an  amp  pa  pb  'aa  .2aas  a©*»  ab  ana  ana  non 
.3nan  nnaa  pnsna  ab  *>a  ana  ana  'ns  .pa  an  [I78a]  anab 
nnnan  panyn  pa  pb  'aa  .Pnaanb  *>-p  pen  *©  'ana  ana  'nan 
.psa  n->  ana  ■©  'ana  ana  'na  .5nan©n  p©ny  pa©a  pa 
a©a  ovn  pb  natn  nayn  ^b  nn*»n  ■’nan  byn  ^ea  by  a  'nan  w 
.nyas  na  nab©  a©3©  nanp  iaa  .,;ae  bya  na^onb  nnna  n:a 
nn©a  .nnana  ■’ana  n©b©  .nyae  na  nab©  a©:©  anab  pa 
nba  a^S3  pan  .aana  na  pb  'aa  .aann©  a^n  na  ©nbb© 
pan  aaaa  na  pb  'aa  .aa©*1©  ann  na  nia:n©n  p  .aana 
na  ny^a©n  ■’©■’b©  narn  pa^as  anab  a^nyb  n->na  .aana  •’n  « 
nananaab  ■naan  aa^a  .pb  nans  nwcab  pb  aa  .pa*nx  pa 
ana  n©y^  na  .paa  aan  *nan  n©b©  .anay  nraa  n©a 
naan  nb  naaa  .nannoa  ayan  na^a  naa^  pb  'aa  .a^ann 
.nb©  naann©  ■’aa  n“>ani  ©pa*n  pb  'aa  .nb*»ynn  abn  p  n©y 
.a^n  a  nan  .7n:nann  nyn  n^san  ■’aa  .naan  pi  n“>  *© 'd©  20 
nb  ar\©a  nannab  .n^nayb  nanyo  n©y©  aan  a©a  abab  b©a 
.ana  ab  an  aba  ana  7b  ya©a  ap  •’aa  .naeb©  [I78b]  naa 
pn  a©n  nannoa  naa*'  pb  'aa  .a©ynn  oaa  n©y  na 
a©nyn©  iaa  n^ana  ©pan  nbn?nn  abn  p  n©y  naan  .nnaaa 
an  aba  ana  .]b  ya©a  ap  iaa  .^anrn  ibn  poan  *»b 'd©  .nb©  25 
rcannn  n©a  a©*>  .naa  nb  nwn  naa  n©yi  na  .ano  ab 
.n’r»ynn  abn  p  n©y  naan  •©■»a©n  ny©a  naay  ©apn  .nb 
aa©  “'aa  .naa  ir»  nb n:  ':©  .nb©  nnsan©  naa  nnana  ©pa^n 
♦paa  pay  pnn©a©a  .n:nn  aa  aan  aa  'aa  .9pan  ^as 
lb  ya©a  ap  *>aa  .naa  n*»  nbnD  .nbnn  pnnn©2  nyan©  ■’aa  30 

.ano  ab  an  aba  ana 


1  Numb..  IV,  26.  2  Deut.  X,  17.  3  Ezek.  XVIII,  32. 

4  I  Sam.  II,  25.  3  Ps.  CXXXII,  13.  3  jer.  XXXII,  31. 

'  Prov.  II,  G.  8  Hag.  II,  8.  9  Ps.  CXXVII,  3. 
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ib  'ax  pnnn  T-2  nnrnn  ]xn  nn  ■wn  p  ib  'ax  .bxarn 

•Tns  ax  mabbi  ,xm  rmr 


□"ix  xni  xb  aaaan  max  .pm  irn  .nirro  CCLIX. 
.inx  anxb  nnmo  n®n®  ]prn  bbnn  nwa  .mai  pinn  psp 
n®x  nrn  nb  'ax  .in®x  abx  nxm  .in rs  bn  nan  an  xai 
nbta  .nans  pb  a-1  aiba  .nans  “>b  pxi  .aaanb  pmn  ax 
♦mnx  nam  n®b  id  nnxi  nb  n:nn  nninan  ba  nx  in®x 
nnn  nb  ax  .pasb  [I77a]  nnam  nxni  .nnx  asbx  nb®m 
'ax  .n®nan  bD  nx  ib  nn®  .pa  mneb  ab  nxnn  xb  na  asa 
ansna  bat?  ♦rviar  ?pb  xbx  .pix  w  xb  ax  qx  nnn  nb 

.a*»a®  otob  xbx  m®n  xb  .naans 


nb  an  am^abn  aaia®  .pan  irn  .n®na  CCLX. 
n®aa  nna®  anas  nn®n®  paxn  pa  aaab®  ppm  bbnb 
pa  p  mama  nan  pb  -naan®  paxn  pa  a*®ib®i  .man 
pn  jbian®  pap  .bxain  p  prm  pan®  bip  .aainn  am®ni 
nan  xb®  nxar  p  pnm  pn  bn  aba  max  nxar  p  pnv> 
.n-nn  ipnpm  .mam  .mabn  .niabn  ,nr®ai  .xnpa 
.nisipn  .na®  nvm  .pnaini  pbip  .amsia  pmpm 
.aPpn  nm®i  .am®  nnnsi  .nn®n  mxba  nmtn  .nixnaaai 
.bip  na-n  pap  nnm  .earn®  nib®aai  .amnia  nibaaai 
a^pb  .xnxm  “>mxn  x*mn  pap  nnm  .nnana  n®na  bip  inn 
pap®  nnxa  mi  .xbax  'nmxi  ®">  mmx  bmrnb  'r®  na 
bn  nbn  max  .naai  naa  nnx  bn  *jbinn®  bip  .pa  faian® 
qm  ba  .nmnn  pain  [I77b]  nm®  nn®n®  .bxain  p  pm 

.qn®r  ma  mbn  nns® 

■®rx  ibx®  inn  n®n  aa®  .pan  i:n  .n®na  CCLXI. 
n®b®  .naan  man  n®b®  .na:n  p  n®im  n  nx  xmn:oabx 
n®b®  .pnx  nnn  mnn  n®b®  .nmm  mnn  n®b®  .npx  mnn 
.nninani  nnbmni  nnmi  nnrm  nrn  ib  max  .nann  mnn 
pmn®  nn  pb  'ax  .nanani  x®aa  na®a  pxaaa  ma\s  nn 
psmax  ■’xa  .n:inab  xm  na  nnbi®a  na  ib  max  .n®nn 
nrn  .ban  nil®  nma^x  px®  nrabx  nai  .amnnn  naim  bp 
na  ix  .a as  nrn®  pn  inx  .ban  nil®  nnia^x®  it  .aas 
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rmr  "pbrn  by  nw  iban  ,natj  p  pya®  ib 'aa  nnma 
abiyn  ffim  naa®  na  ash  aba  .naiy  nna  aasb  abi  ,p 
ab  ib  'aa  .M->  asb  nrn  anb  n®a  am:an  a®  inayi  ':® 
.pabi  pah  mss  .pman  maanaa  aba  /aia  nna®  a®a 
mama  *>byn  .ona  nin®na  ^byn  pb 'aa  .ypnpn  a nas  i®na 
.ypnpa  pa-rn  barm  nn->  ny®  nmaa  .aaa  ynsn 


n®ya  aaaan  inaa  .pan  isn  .n®ya  [I76a]  CCLYI. 

.ar  imb®  pain  mabi  lab  nnaa  .pbrnaca  a®  maba  nnb®® 
.a®iab  b^^b’aa  pn  baa  pb  iabn  .namn  na  i:umm  naim 
raa  .nasnb  p*jar  yam  .nimai  mabn  ®nna  aaa  mabi 
□na®  ht  nnna  pin  .am  nnni®ai  nas  aamin  ba  /n  nb 
m3®  rasb®i  .mas  .rash®  ni®  m:®  banffi-’b®  m®  ♦pn’anx 
baa  .nrasn  na  nbm  ab  ban®*>  na  .a^n  ban®*>b®  mi® 
baa  .nr  ash®  nsn  pan  ab  ban®*>  na  ♦ban®-'  na  nnbaa  nr  a: 
.moa  ban®-*  b®  ibaa  .nni®na  ban®*®®  n:a  npaa  nras 
.niabab  pyma  naa  'pa  nrn  nnnn  .nnnia  mb®  mmnai 
na®  nan  i®pm  .p*»by  bbsnsi  ba*»baa  pn  nay  ny®  nmaa 

naaa  abi  cnr  nm® 


nniyo  n®y®  nn^py  Sa  n®ya  .pan  isn  CCLVII. 
nnai  .a:  nna  .pbnann  a®  pb  ami  .imabnb  nbim 
imn  nbpn  na  Tna  pa®  ripen  .a:  pb  am  nbnn  .b®ma 
®sn  ,npr  [I76b]  ms  baai  im  i®a  nrna  aa  abi  i®bni 
baa®n  ima  .ima  aa  abi  .nna  imn  nbpn  na  rna  .pa® 
rby  p^py  n:n  aba  .an  p  ab  .nmpy  rn  ib  'aa  .par  ®bni 
.ipanon  in®i  ibnai  .b®man  pb  am  p  nna  .in®bni  pna 
•^na  aba  ,p  ba  oab  mmy  ab  .an  pb  'aa  .in®i  ibaa®  nnab 

nab  aa  pna  inn  aaa  ®-»  aa  .anna  pmnb 

are  nmpy  n  'aa  aan  .pan  pn  .n®ya  CCLYIII. 
n®b®  isa®  mnabi  .aoan  mab  3?®im  rn  mna  mosa:  nna 
nnTa  niT  ab®  mnabi  .a®m  n^  ab®  •’nnab  ,a->nan 
aba  pa*»a  pnspa  pa®  •’nnab  .arm  pss  aba  .an3?ai 
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i  Deut.  XIX,  17. 
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myan  B*>an 'a«  Jpia  nby  biasa  bin*1  cKaa  bai  dw  asoa 
s^m  iwpa^w  “r  .naaai  bip  na  nam  .n*wn  ‘’by  iwpa 
□‘’main  a^an  •jna  'ro  nbnnaw  .pay  by  a^ana  iwpa**  .phy 
nrnaa  /M">  as>ba  icas  isiaa  a">an  pa  'na  iwayi  .2o^b^b 
nyn  .wa  pa  iwaa  nan  na  KbK  abn  aaan  “pK  nyw 
'a  naaai  [I75a]  bap  na  nnm  .inawi  namw  ay  .m^aaa 
.Kan  abiyn  aaa  xm  *nm  .naiwna  baapaa  K^aaa  p  aTybK 
■pbapaw  Kb  .naiwn  ‘’byabw  amawK  'aKi  kbkb  aa  yaw 

naa  anb  pKaipw  KbK  piK 


ma  ‘ib  yan  'aiK  wy  p  .pa a  13  n  .nwy  a  CCLIV. 
aya  awi  Kin  mnw  .w"pb  p  pyai a  'aa  nKai  Kia  .naiwnn 
may  na  .paa  amby  aiay^  awK  bab  pbnn  a*nna  a^aaiw 
mbKb  aiai  .a*>ana  mmw  aya  awb  man  .mpb  p  pyaw  a 
naiwna  a*nyai  a*owa  mm  .nbsni  a".aa  nab  baa  iwa« 
nna  ‘’□a  nipaa  maiyi  mm  ba  nama  pony  mm  napn  aob 
aw  ina  naw  man  nnaiwn  msansi  myan  awyab  aia  «bi 
.□min  amKa  mpb  p  pyawb  isnsi  rnana  a^amw  anw  aya 
paa  .napn  ash  aya  aw  iaaK  .mnnn  biKwa  aya  awbi 
may  amw  mnw  mya  nr  .aas  Kiwa  wab  w^  a^abiyn 
nr  inb  'aK  .mnnn  biKwa  a^wsKn  piKi  .a^nn  amKa  Kin 
n:n  asab  iaaK  .naiwn  amwy  Kb  anKi  ,aaa  naiwn  nwy 
pK  inb  'aK  maa  nbiai  naiwn  pwiy  aaxa  [I75b]  mniK 
TP  Kaan  awK  ba  'nan  nma  nnKb  naiwn  pKw  pyna  anK 
biKwa  naam  nym  pawni  nwya  pK  *o  nwy  anaa  niwyb 
□aaa  maa  aambK  mb  an  'aiKi  .4naw  ^bin  nnK  awK 
aar  bkw  bba^a  .6wawn  Twnn  Kb  awK  ay  'man  .5twp 

nb  nbcD  maw  amp  awi  lamia 

bap  Kaba  amn  maay  .pa a  isn*  .nwya  CCLV. 
mbw  msaai  ma  aamy  an  .naw  p  pyaw  pnb  'a»  .kwbd 
'na  n^b  iaa«  nnb  instaaw  .kwbd  bap  pay  aban  .mb 
awi  Kn«  naiw  by  aiayn  aiwn  bya  Kia^  .7nbyaa  ayim 

i  Jes.  XXXIV,  4.  2  ps.  CIV,  18.  3  ib.  XGVII,  5. 

4Eccl.IX,  10.  5  Jerera.  XIII,  16.  6ib.XII,2.  7  Exod.XXI,29. 
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ba  pxaai  naa  .nrn  pioan  ^mK  rr-ip’a  ana 
■>a  .ibipa  naa©i  pnbx  n'p  “5?  na©i  aw  mnnxa  nbxn 
ax  .mix  xmp  mnn  lipm©*>  xbi  n&n*>  xb  nmbx  ■»*n  aim  bx 
•axba  mi  .pi©  x->bxa  ba  *nn  ixb  axi  .a©ia  m  nsa 
Tab  n©sab©  inban  nban  xb©  .mnbnn  nx  panoa  nn©n  5 
maan©  anx  .abiab©  [I74a]  ispn  iasb  pnaixi  .riapn 
ibapa  ax  px  ax  anb  'ax  .nai©n  ib  m  .bama  aba 
no  na  .nai©n  ban  ba  asa  nbnn  nx  baa  mnn  .nai©na 
nx  aa©i  .ib©  niaan  xoa  nnna  nnmn  paa  ib  nnn  riapn 
'1  ax  .nnmi  xin  na  .ib  nnan  bx  bbann  'nan  .insnn  10 
.iniabab  ab©rn  inanmi  .nnma  nnmnb  pn is  “’xanaa  nta^bx 
pn  nas  'ax  na©  nmxa  .2ombxn  xin  xin  a'“>  *>3  n©:a  ana 

•p*»n  nati 


xia  .nai©nn  nia  nb  air  .pan  isn  .n©aa  CCLIII. 
nan  xbi  .ns©  m©b©i  am©  T"a  naa©  xmnn  p  maba  nxm  « 
‘’anaa  nsir  ©^©  aa©  nnx  aas  .mba  xa©  na  abiaa  nsir 
na©a  .ninns  naa©  mba  naa  .nna©a  ma  rbaa  xm©  am 
ra  nxm  .©*>a©n  na©a  nbip  raa©a  nnm  .na nn  nban 
nrabx  na  .naipab  rnnn  it  ninna  px©  a©a  .nnaxi  bip 
abnp*»  ax©  .'axi  naia©  aa©s  .xan  abian  p  nnas  xmn  p  20 
.niaa.11  a*nn  ra.a©n  n^n  .nbma  nai©n  n©ia  ax  riapn 
bip  na  nxm  .amnn  ^ba  [I74b]  i©pa  pnxi  am©  'axi 
.paa  ba  amnn  i©pa^  pba  amnn  i©pan»  na  .nnaxi 
♦3,pxn  nxi  am©n  nx  ambx  xna  nrnxna  pa  'na  nbnna© 
'ax  .4nban  maa  pnxm  inbas  paa  am©  a>  pa  'na  i©aai  25 
i©pam  na  .nnaxi  bip  na  nxm  .amm  ri>a  i©pa  nnn  ©a© 
©aa  ana  'na  nbnna©  .paa  ba  amm  i©pa*»  .pba  amm 
nnam  pa  na  i©aai  .5a*>binm  ninixan  a©  nx  ambx 
.amm  *>ba  i©pa  nibTai  amaia  'ax  .6nann  n©iai  nsabn 
amm  i©pa*»  .amm  pba  i©pam  na  .nnaxi  bip  na  nxm  30 
nbaan  pa  'na  i©aai  .7omaian  nxi  pa  'na  nbnna©  .paa  ba 

1  Deut.  IV,  30.  2  II  Chr.  XXXIII,  13.  3  Qen.  I,  3. 

4  Jes.  LI,  6.  5  Gen.  I,  16.  6  Jes.  XXIV,  23.  7  Gen.  I,  16. 

.ninba  aa  '“pb  a 
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nni©an  by  moon  .mama  p  ns©3  .mnan  ns  ya©i  mm  ns 
ppcyna  p©a  .nbim  miyo  ib  mwb  nisi  .inn©ia© 
nnis  or  nmnai  .mbya  niaban  ms  bs  sisinb  ms  .ids 
bo  phan  mins  nnasi  nai©n  .nbpn  nsnb  nysni  ,m;:n 
.n©£S  is  it  ny©s  baa  ,nr  nsnb  sbs  pah  inss  sb  iasy 
*lban  mr®  nsm  ms  bas  .inbiaa  it  nbibi  .mums  ms© 
■pyab  nbibs  nisbin  nnns©i  nm  nsm©  ia  bs  .man  by 
ms  sm  inn  n©sn  nnis  mmn©sbi  .pa  ym  bs  .aian 
nbibi  .y©n  inis  p  n©y  .imps  siaa  na  n©yi  [I73a]  ^ban 
nna©a  nmyo  nnis  ibasi  mnsyi  im©i  , niaban  15a  ba  pri 
•pan  *psnn©  .niaban  12a  isn©  ilia  .pa  msn©3i  .nbina 
issi  .nmsyn  or  nmnnb  misn©  .imsba  ss2  mas  .i©sna 
isnm  annn  ns  ib©:  .nnns©i  nnyam  iban  nnn©3  .ibssa 
.nioimn  pa  i©mnn  psism  .pb  issm  imbaai  .i©sn  ns 
issi  iss">  .sin  *jban  nisa©  .ibsa  ym  bs  ©is  nTb  m  mas 
.os  n©y2  nss©  12b  inns  pb  masi  .nb-»bn  isn  ab©imb 
ian  ns  meab  isnn  sbs  nbpbp©  m^r  sb  amyi©n  nb  mas 
i©sn  pb  nsnn©  ny  miasn  sbi  .pb  nys©2©  ny  .bsn©i 
♦ai©  am  ims©y  amn  inisi  .nb  innsi  miasm  .ran  inisb© 
.nioimn  pis  by  pmi  ia©si  bsn©*>  issi  .m©  am  mnc  pa 
pioio  man  ns©m  .abiyn  -a  pis  insis©  ns  pa  mnm 

.ban  ns  is©i  bsn©i  isai  .innai  piaai 


'ais  y©im  'n  [I73b]  .pan  13 n  .mas a  CCLII. 
may©  .impim  p  n©2aa  nsm  sia  .nai©nn  ma  ib  ynn 
mayn  sim  '2©  aman  baa  nsa  nann  niynn  niayinn  ba 
nann  win  ms  n©yi  p©mi  ©nmi  piyi  a2n  p  sms  12a  ns 
nanm  '3©  .n©p  nmn  mby  nmm©  ny  .Si  wa  ynn  ni©yb 
in©  ns  amby  m'i  sam  .iai©pn  sbi  lay  bsi  n©3a  bs  im 
own  ina  .2ainma  .n©2a  ns  mabm  ni©s  *|bab  n©s  sasn 
.amp3  oiap3  inis  n©yi  .n©rm  iba  paa  ib  n©y  .ain©n:a 
.nns  inns  nsn©  pa  ,©s  mnnn  (!)pioa  binnm  .isinb  mm 
]bs  sabs  .pr©  ibo  sabs  .nmsTn  sb©  abiya  T"y  nan  sb 
mn  pp  innn©a  ms  maT  as  .aiba  ibiyin  sb©  psi  .pn© 

i  II  Chr.  XXXIII,  6.  2  ib.  ll. 
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.■pobono  payi  nno  .x®oi  xnon  .nnom  nnnnc  cxi  .naon 
xoibp  d noinn  ,xon  no  xbn  xon  xb  .po  pso  pn  “pr  ox 
■>xi  .^bo  mwi  p  Dim  maxi  'non  .xobo  xon  ■'xo  .omnno 
.xon  'ox  nmo  ‘’xoo  .2psx  iosb  ixnpo  .xono  xo*>x  moo 
x®mi  xbmo  ooxo  moxo  xo^xi  .xoonoi  x®m  xaoxo  5 
-do  Popoo  -om  m  ,xbxo  bmxi  xsxo  p^BX  .xoonoi 
.‘’so  too  *onta 1  .mpn®  pm  mb  max  .xani:  mocmb 
mb  *’co  mn  xtno  p  xoxoi  .xmo  xnx*nx  *0  onmoo 
xom  [17 2a]  ‘’xn  .on  ox  noim  on  'ox  xm  .ciooinb  non 
no?  ixoan®  obo  .bxoo  ®:oa  no  oao  mb  p  o®im  'n  10 
.p*nB  npooo  ixtam  po  ob®"<  •obo  xobo  pb  'non  .ooaooioab 
.3o®o  on  pnm  nspb  'noi  .xobo  ooaooioa  by  xoo  xbio  'non 
.mobo  xbn  mb  oxc  xbn  ®opon  mo  ox®  xo^x  moo  ^x 
"•x  .bxoo  ®ay>xo  *;b  001  .xnxiooo  xoon  xo^x  moo  on 
.bxoo  nT  pm  on  '0x1  .4pinb  nncx  xopm  'non  oi®o  xo*>b  15 
'oxo  pob  xnon  .mbioao  imcnn®  pnn  10®  xnpa  nobi 
mobo  ‘’non  bo® 'oxn  pob  xbx  ms®  .inbioao  miorn® 
.nnnxn  00b  iniboan®  .nomb  xo^x  *>xo  ms  bn  ■ponn: 


00  nnxo  n®o  nno®o  ,pon  “on  .n®oo  CCLI. 
o*’p®o  bxn®*’  im  .ob®m  bn  no®o  xono  .xin  cip^bc  nbn®  20 
oitamx  no  nnnn  .onoo  nB^  nnx  n®x  a®  nmm  .noorai 
pa  .obxi  p®o  riopn  osb  di-»  boo  nbbsno  nmm  .no® 
.nnsn  *noi®  box  nobm  .nm  bn  02  m®ob  nobo  nopn 
xo®  nb  inox  .m  bn  03  n®y®  n®Bx  *»b  inns  pb  nnoxi 
,nb  inns  .nib®i  cm  onb  nnox  .nnx  nob  [I72b]  non-’B  2.1 
nno  non  pb  nnox  .nnna®i  xm  cip^bo  nano  box  nobn 
.Db®iooa  nxo  na*’  nnna  100x1  pbob  mom  icbn  pbob  ->b  ®"» 
pon  box  ncsoa  .caon  -nb  'ox  pbob  *»b  nno  non  nnoxi 
ibon  oiox  ib  nnox  pom  no  pon  nb  'ox  mash  nnon®ai 
aonoi  nmbo  ox  moi  mxi  .Db®mo®  nbioa  nns®oo  ox  30 
nxm  n on  nn  non  noo  pnoix  on®  pbo  moo®i  .ooim 
*rbon  nxn®  pno  posb  p  xioob  monp  p^abi  poo  biso 

1  II  Sam.  Ill,  39.  2  Gen.  XLI,  43.  3  Dan.  IV,  24.25.26. 

1  Esth.  IV,  5. 


1G5 


mannb  aman  max  xb  aswa  n©p  nanb  na  ]nb  'ax  .nrn 
♦Jnn©aa  naiT  mm  an  nat  nmn  a  n©xi  ':©  *bpnb  xbx 

•ODD  xbl 


ix:a©n  nan  xnay  omnn  .pan  an  .n©ya  CCL. 

5  xpn  mnxnab  m:aa©  .npmn  nmxa  imy  in:  .nm 
mbiab  mrbap  ap  .nbaa  xny©  xmnn  naan  I©  .nb  max 
.xbss  xp  a  .xnrpxa  xbs:  xnan  xmn  xpao  mmxna 
nnaan  .xm  xnay  x:mx  *>x:a©n  [l 7ia]  naa  'axn  ba  xnax 
xa  xb  maxn  xa\xi  .m by  xa  maxn  xa\x  .©ana  aa©  ya© 
10  xa  xb  'axn  pai  .nmmb  aimb  mby  xa  naxn  pa  .mby 
1©  'ax  .xaba  na  aa:n  swab  .an  nay  xaya  •’xa  nay 
mbiab  mrbap  ap  ♦pan  .2iba  T«by  omn  pnx  anpa  ©"nan 
mb  nnnx  .naa  nay  aomb  xaa  p  xaxab  simm©  .pan 
xp  mb  'ax  .map  awx  xnx  .nmyb  m:mp:  ib xm  xb^ba 
is  nayx  ^xai  mb  ax  .nay  xp  “’xa  x©a  xnay  **xn  .na  an 
'ax  .3bbpn  bx  ^ba  pnaa  aa  na  mb  'ax  .na  maibb  .mb 
nnnai  .m©y  xbx  xm  xb  .xm  aimn  ^xn  pba  ib^a  an  mb 
n©iya  .5nxn  xb  ^aya  xnrbi  'na  xm  .4m©y  bbpn  bx  iaa©a 
xronoa  na  'ax  .Tay  n©ya  n©iy  ixb  *»xm  .^ar  n©ya 
20  nx  *pba  am©n  piy  a  'na  na  'ax  ,pi  ©mx  xa^x  xabm 
x:nay  xb  nxn  aia  imyaxn  x:ym  xmn  ■’x  mb  'ax  .°bipn 
naa  xm  na  ax  .xnas  xmnn  naapn  ^xa  xn©n  nan 
.abiyb©  *nix  naa  xm  .abiyb©  mixa  pior»  .abiyb©  mix 
.abiyb©  mixa  pay1’  .7nix  mini  [I7ib]  naa  n:  a  'nan  .pan 
25  mb  'ax  max-  xa->x  .8aam  ba  lax  mnai  'nan  ©npan  na 
my  naa  xm  .abiyb©  mya  pioy^  abiyb©  i:a  naa  xm 
.abiyb©  i:aa  pioy^  .9nnyn  aaa  ax  n^ni  .nan  pan  .abiyb© 
nanai  aaTy  pX3  mnpa  nx  bbna  asn  ;nan  .©npan  na 
^xinn  xn^b©  nn©  .n^b  'ax  .xnabaa  XD^snaa  n^b  'ax  .10aamy 
30  naa  annxi  annxi  .xn©  nnm  .xn©  ann  m^i  xn©  xnnixa 
bx  nnnno  axi  .ninon  bx  nnnno  xb  ax  mb  mb©  .mb 

1  Levit.  XV,  19.  2  Deut.  XVII,  15.  3-4  Eccl.  X,  20. 

5  Exod.  XXII,  27.  6  Eccl.  X,  20.  7Prov.VI,23.  8Jes.II,2. 

9  Xumb.  XV,  24.  19  Ezek.  XXIV,  21. 
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nro  .aa  mbth  pTi  nrmx  no  xipan  ht  manna  'ax 
.12  nxsai  oinx  maa  .na  mixba  *imnn  mbnxa  pm  nmix 

msn  nx  mntm  mar  imxba  inna  mbnxa 


oimuxba  ‘inn  nnon  naja  *7 2 n n  nn  CCXLVII. 
nb 'ax  .nxas  nann  nax  ib  max  .'1  nab  nxna  ♦niw>  p 
ma?  nnx  nn  .nmsma  nanm  .mx  am  aaa  aiba  nn 
minimi  .aan  [I70a]  mxan  '1  ib  max  .mx  am  nsa 
-ixai  .xnx  man  fiwsu  Baa  aibab  ]nb  nxi  .?aan 
□*’©3  aiba  ♦■jans  nn  map  nn  nn  xsn  xm  .xiama 
xaa  map  .npaai  .mama  .map  ibxi  .7ian  niaaaa. 
xaa  npaa  .bmo  mnm  na2n  xaa  mnna  .niani  mrnn 
iv  .rats  mas?  nnx  nna  .map  xm  mxi  .mn  nx  biarn 
naaaa  .p  b?  imi  *jxna  ninsi  .mx  am  nns  ama  nn 
inxi  it  inx  piaix  amnm  .mxa  '1  nai  .nnbini  nmm 
iaia  '3©  aiaa  nanim  aman  pi  .nnbim  nmin  naaaa  .it 
nmxa  ■’xi  .2xia  nni  ann  lax  xa*<x  nmn^x  Jm  a^xns 

♦:jaian  anian  itsn  11255  xa^x 


'i  nab  nxna  nnx  naxn  nara  7321  isn  CCXLYIII. 
'ax  .minnb  ax  na  aiba  7inn  mbns  1  ib  max  .nmpr 
12m  nab  baa  7b  biaax  '1  ib  max  .minnb  nx  man  nb 
.nn  12a  miaxi  a^a  .amn  max  ib  naans  pmnb  .nan 
nbioa  p  ax  [i7ob]  nb  'ax  .nnma  maiba  .nn  12a  nma 
na  inb  'ax  .nn  nT  pbnnaa  amabnn  nxi  .minnb  nx 
.ana  naab  nnbn  nbm  mmnw  nan  .anaan  nap  121b 
.ana  naab  nnbn  .minnb  mana  naa  aiba  nna  nnina  7n 
.nnmbnn  nn  nnb  xbx  max  xb  nmp?  1  pxi 


1  aab  nxna  nnx  naxn  na?a  .pm  nn  CCXLIX. 

.7m  nmn  nna  xaa  nb  'ax  .ana  nnxi  '1  ib  max  .nn^pr 
.m  xmnbi  abmnb  nbim  xaa  ix  .mm  ,pn  ib  max 
nT  pbnnoa  amabnn  nxi  .nn^p*  '1  mnai  .*pn  ib  max 

1  Ps.  CXVI,  6.  2  ib.  CXLIV,  8.  3  Ezek.  XXIII,  20. 
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.-n©Bb  m?a  nnnc:  ♦‘pb*>an©b  ir©n©  nr  pnbn©  in©©  ©n 
imam  .muai  n©©  ‘inborn  xcn  d©  1x213*1  .nibr©  ©ib©  nr 
npbm  .pb©  inr:  .ixs*>©  nnxb  .ixs©  in©©  by  nmpr  'nb 
.bxn©*>  on*n®x  .in©x  nr©  nnixn  .nnr©n  *>b  onoai  .nn©© 

6  DD*n©X  .D©2©  *>Xm  OD*n©X  .D*Hin3  DD*H©X  .D*>©nn  DD*n©X 

'did  .onb  ]iB2  n©  .nnb  "iron?  n©  .orb  naa  n©  .pnx  *>pir© 
Jnix  *>ai  "id:  in  a*>oinb  nbrs  pxmb  nass  n©x  ini©  nn  m2 
inbiT  ombx  nnxn  xb  i*>r  ©rrxn  xbi  ir©©  xb  obir©i  '©1x1 
nit:  ]ib©  lb  xr©:©  nmpr  'n  i*n©x  ib  [I69a]  2nnn©b  n»r 

10  *inn*»©  nr©n 


nib©i  pm  nnmx  nit:  .pnn  isn  .n©r©-  CCXLYI. 
n©b©  '©x  *>13  man  mb  'n  '©x  .3in  nx:©i  cinx  m©©  did 
nr  inmb©©  nm©  nr© n  .onx  ©n  *>3®  man  .nm  xnp©n 
a©®  dix  ©n©  in  irasi  .nains  b^n©n  bxn©^  mna  br  nm© 
15  ©mx  ib  '©x  i©ab  n©n©:i  in®  nnx  xn  .inix  i*>mn©  mn© 
inborn  .i©r  ibn  m©  ♦tarn  *>br  n©©n  pin  dx  ib©n 
mnn  ib  r*>©©©  bmnn  .D^©r©©  nnnn  .i©sb  x*>nm  .n^brb 
inn  ♦‘ib®  n*>m©n  ^mbs  omn  nw©  morn  ib  '©xi  .inmb© 
nr  .nniron  nmx  bnn  nmni  nr  13  bmnn  .inmb©  ib  nmm© 
20  nan©©  bmnn  .imnn  in  ras  *in©b  .in*>mn©  rm©  n©r© 
'©x  ,Din  ibr  n©©n  "pin  dx  ib©n  ©mx  ib  '©1x1  .i©ab 
ib  '©x  .bi©nx  imnn  n©r©  innn  *>b  ni©rb  ©pn©  nnx  x©© 
^b  ©*>  pm  ©r©  .aw  *>br  n©©n  axi  .©x  ©r  ®*>x  ©mx 
n©©n  nr©  nnixn  n©r  xin  pin  dx  .paab  n©©  ©x  inixi 
25  i©sb  xmni  ©bam  mm  pnn  .inmb  [I69b]  io©nn©  pm  .i©r 
rnn  ib©n  ©nx  /©ixi  i©na©  ©*>xn  mix  bmnn  .pm  ©r© 
nmb©  irm©  pois  ©*>x©  pnx  mmb  rinpn  rn®:  nrm©  m 
mnn  xm  in  nnx  .4'©©i  n©x  nmb  *>m  rn©D  ':©  obirb 
©*>  nnx*'  n©x  nx  m  ':©  .nnn©i  nrm  nn  nm©©  rinpnb© 
30  .ininb©b  imrnnb  *r»nr  rinpn  bnx  .5nsm  p  nx  nxm  nmm 
nnixn  n©©i  .mbr  inrn  nnnpn:  m©  .p  n©b©  r©©©  i©m 
nn  imx 'm  xnx  nn  x*>m  'n  ,rn©  d©©  n©n  .pmb©  nmro 
nninb©b-  n©b©  nrn©  i©n  *>n©x  xn©r  nn  *>0©  'n  D©n  i*>©©n 

I  Ps.  XXXI,  20.  2  Jes.  LXIY,  3.  3  prov.  XY,  17. 

^  Ps.  CXXXII,  11.  5  prov.  m?  12. 
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inb  'ex  /73m  ne  ‘ib  mex  .*>0313  ‘’b  isn  *jnb  'as  .cnx  es  bo 
npxe  7x3  nsiyn  bs  by  mix  nisi  .osen  by  mix  nse  iben 
•nesx  *01  .niensse  ibe  nr  xbm  byien  ib 'ex  nose  ism 
15“>x  "3  syx  .ibe  xme  menn 'ex  .cse  iben  7e  np*»b 
'iFD  ex  nenes  byien  'ex  ♦‘rati  ism  nssxe  ns?  7x3ft  tt  5 
cup  lesyb  lb  xbx  .IMS  epsn  nnye  .ose  epse  nnx  7x3 
.Tens  xbi  iniren  13  nnx  .yee  xbi  .*73  it  nx  iben  Mme 
bis*’  mx  byieb  'ex  mice  mxn  nxne  71m  .ppys  xbi  mepy 
*>b  xsm  .nismn  mix  neiy  mnn  xbx  .nrbe  inibso  bisob 
nismn  ism  neyi  .pxb  inborn  it  ernm  ney  *73  .bsixi  10 
ney  ne  .ib  [l6Sa]  x-anb  byieb  nisi  .ib  see  ibm  .nismn 
npbi  .npmes  leins  ibsxi  menbe  13b  by  esses  byien 
eye  esb  yene  71^3  .bsxi  iben  esb  xmm  nsmn  nsmn 
73^  3bn  ib  'exi  byieb  xnp  .ixsse  xbi  13b  b^ses  eses 
.it  nbxe  bxie  .inies  nisai  esn  iben  mix  ib  'ex  .xin  15 
nsxbi  ibxn  omsin  bsb  less  Tnse  nm  3b  ib  nm  ibx 
xbebxe  .eye  men  ibx  7*»x  'exi  iben  nm  .lose  by  less 
neine  yenn  nyns  *73  .nxT  bsb  incse  nm  xb  .3b  ib  nm 
nyns  esb  X3e  71m  .byieb  neei  *nx3  bees  rispni  .nienb 
nm  .1,r  m  nyns  ib  'ex  .Tbx  enbe  emsyn  mbx  ib  'exi  20 
*2ennbe  nr  neb  nm  nyb  niynn  neb  ib  'exi  hspn  esb  nee 
rdpn  ib  'ex  /eix  exe  ne  yne  mxi  .3b  ib  7^xe  m  bssx 

.3nynsb  neyx  nex  nxnn-nny 


rp 33  eicn  nme  ns^py  '-13  neye  .753-1  isn  CCXLY. 
sny  .iTebn  nme  leeee  mnsin  yeim  S  nmi  .cmioxn  25 
imbx  xci  .imsb  ib  ibm  13-ie  ness  .nsmn  cy  cmissn  ce 
»7nsn  imbx  ->sx  ib  [I68b]  'exi  .its.  nns  by  ib  neei  b"T 
7mse  im  .temoxn  mss  isn  ns-’py  S  nee  lymmb  mx3 
msbe  3T  .nins  ixse  ,n*nioxn  ms  nnsb  iyene  ny  7*’sbne 
.ince  by  nsie  ne  ns^py  Si  .cee*1  cyn  bsi  ^e*’  cnioxn  30 
13  xb  S  ib  'ex  ixsnesi  .isms  by  inpbi  imbx  13  bsee 
'ex  .cmeb  xecnb  mox  7ns  ‘’nm  ^nsn  imbx  exe  nnex 
^n*’n*’ebn3  ib*»sxi  c^pmse  nxeic  7^xe  e3  yeim  i^n  ib 

1  Exod.  V,  2.  2  ib.  22.  3  ib.  VI,  1. 
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Kb  .D©©s?b  i©b  pb  '©k  ,n©  ik?©  Kb©  pm  n©a©sl 
n©©  Kbi  Kin  Kb  nn?i©©  Dbtflo  m?©©  Kbi  vfa  nK  wn 
□ib©  pb  '©k  »©n?©i  ©©©n  b©  bK©i  nb©  ns©©  ikst©  p© 
.n©n?b  mbK  ©^©  on?©©  ik  .obi?©  D*nn?n  mbK  d©  tsn?©© 
*>©b©  p  Q^©Dn  p  .pb  mbK  ©i©  nbi?©  ©5)©©  p  ib  *n©« 
p  *>bi  ,m©©n  D©©??b  ormp  ©ns  d©si©  rinpn  '©k  .mp 
.©■ns©  nK  nnK©  ©x©  n?©n  n©n©©n  Knn  p*»«  .amnn 
□■>b©K  “ik  'nnn  ©mi  .n©©©i  n©©©  n©m©  ©k©  n?©m 
.ltap©©n  kisk  □©*•  'ai  n?na  mnn  p©  m© 
□nKn©  anmbKb©  m©©iK  Km  n©  pb  '©k  ,nnK  “inn 
m©n  nm?  n?  Kim  .pKi  om©  Knn  Kin  ib  m©K  ,inimb©n 
obi?n  b©  nK  Dsna©i  it  Kim  [I67a]  ,n©©i  b©  mm©  Kim  .i©k 
pb  ©k  .“pn  ib  m©K  nbbn  nn©n  b©  in  ©©  pb  '©k  nbi© 
np©©©  ir,3  oib©  tb  ©©  n©s?  mKnn  ©k©  nb  pn?  ©k  pK 
.nbnn  oib©  npb  pnsb  ,2i:w  ©ki  ©k^  ■’b  'n©n  .©nK  nK 
.nb nn  n?ns  npbi  ©k  rinpn  '©k  KbK  .nipbb  oib©  K©n  n©i 
n?na  ?m©  “h©  .nbnn  oib©  npb*'  KbK  nb?  d?©  mbK  '©K*» 
nm  “i©  '©k  Kin  .npbD  in  pmi  5pm©  nnnm  .©©©  in  pK© 
15©©  ?n©3  Kb  nnpn  cjki  p  ©n  .nv>  am  nimiK  m©  ono 
?©im  'nn  k©©©  KSKn  .3piD  a©  ibmi  n?ns  n?si  .d©i  k©k 
©©  .i©n?n  nnpn  ©©©  ?ns3  i©n?n  5pm©  n?ns  .Knnp  p 
.4Tdid  am  nnnn  'n©n  n©n?n  nnpn  ©©©  ?n©3  nr>  m  'nnn  ]b 
‘5i‘i  b?  qnm©  mnm:o  .5am  pnn  a*m©  nK  ©'“>  n?s©  '©iki 
pnab©  mn  'nnn  *jb  “>3©  .mb©  *>m  b?  rinpn  ©©©  ?nss  '.mb© 
nb^bn  mm  'nnn  mb©  “in'1  b?  rinpn  ©©©  ?n©3  .6©/*’  nsnn 
.7pbK  d©i©©i  omK©  m©K  mn©n  ^©  ©'■*  1Kb©  Kn©  Kinn 


♦n©n  nsns  mn  n©b  [I67b]  .pnn  isn  .n©?©  CCXLIV. 
n©K  m  “i©  ib  '©ki  ,Dip©b©  inm©©n  ©bK  n©©  Kn©  n?©n 
©b?  ©n?^©  i©  b©  .o©©n  b?  inis©©  m©nb  nbipn  ?©©k 
p  ibKi  .n©nn©  npsi  ni©nnn©  ib©  nnK  d?s  .id©©  ib  pi3 
pi©  .id©©  “}n©  bitnP  in?nn  nb?  4©b?  inn?  .b?i©ni  ^nKn 

i  Jes.  XIX,  12.  2  Ezek.  XXIX,  3.  3  ps.  CXXXIV,  15. 
^  Hab.  Ill,  15.  5  Exod.  XIV,  27.  «  II  Kgs.  XIX,  23. 
7  ibid.  35. 
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.■jnix  ipna*>  D^cin  nynnbi  .‘jmpnfia  non  mnan  .maw 
xb  mnb  osama  .aix^b  labnn  niabm  nx  ibmi  amm 
anxb  iny  bab  nyafi  lan  nx:  pb  .innm  onn  .nban  ib  xnn 

.hna^bnn  naxm  mbm  pn  ba 


pnxi  man  xnn  on  .pan  ism  ,n«ya  CCXLIII. 

.niabo  Pin:  ba  imi  ,nm  nmbnbn  mxaoosjDX  on  nyao  bax 
pani  ]mbyn  nixaoofifix  pxmn  .inch  nmno  ^antabm  ban 
pnmy  }biai  ixoa  by  asm  .niabn  mman  naib  nyaoi  .pbn 
pmst  on  nyasb  ib  inox  .riapnbn  inn  nnpb  ma  nby 
.ixa  nipma  nmnno  xnn  nyas  aiaoa  pnns  by  pnmy  10 
osa:  .loaa1'  fnb  'nx  .inbinm  ixan  ixia1*  .pan  ib  ixmn: 
xbi  .*jmnm  pmibpm  .pnnPna  pamy  pna  pnxi  nno 
.nbn:  nnia  ib  nnm  nyn  nnixa  .moona  xbi  .mbn  ib  i:n: 
.bpna  ibbn  Px  ixa  m  ox  aban  'nx  pnx  nxai  w  xn: 
[I66a]  mbx  ib  nnx  .Pax  oanbn  mi  .onx  mbnn  ]nb  'nx  15 
my  bmn  xb  nn  osn  .maayb  mbx  m  mi  }nb  'nx  .maayn 
.maayb  mbx  nn  ynn  ■'in  ib  lanx  .con  nna  mm  .inm 
mxn  inixn  yaanbi  inxo  xbnb  xbx  .inay  ay  inon  xbi 
.nnn  arm  in  m  naiaai  ma  aambx  mi  ]nb  'nx  ,nnx  nan 
.obin  xm  nmnn  nnaa  ♦nnn  arm  ib  m  niabni  nbin:  ix  20 
,nam  maax  nna  .nab  nmnn  nna  .-jbin  xm  rmmy  nnaa 
mxaa  my  m  mnasi  nib^n  nna  ,na:i  nny  ninnbn  nna 
inia  xbx  .ason  nnxn  p:yn  ir»x  ombx  ib  lanx  .nnnbnb 
.man  paan  laian  .nx  nianb  aam  ibip  .obiy  xbn  inaian 
man  .(l.m::y)ooa  man  ,nmb  imna  .nanbn  nan  .nx  innp  25 
♦nyom  xbi  nai:  .nm&ya  xbi  onib  .nx  onao  iminon  .pan 
ba  ‘i^bnn  xini  .nbnn  ibia  by  ibm  .ibia  obiyn  nx  aa*>  xm 
pb  'nx  .mobiy  mbiybi  abiyb  posn  xb  iniabm  .ombn 
oipnobna  ns:  nmn  aipnxn  ay  -*b  i:mnn  .xm  pi  nxm 
nnx  oxi  .paini  ana  P  ann  xbn  obiya  ibn  pxn  mb  .Pn  30 
ma  am  .Pn  nianxa  i:xanx  inay  pamx  onx  [i66bj 
mm  ma  nma  nnn  masoi  nianx  ba  iosb  ixonni 
ipaa  .pnb  myana  nomo  maaio  myanb  o:n:i  .nrnxaa 


1  Exod.  I,  22. 
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ibtn4’  mma  mm  ibtan  oai  .mmr  mm  •jw’p  .nmia  mm 
pio  .(Ommia  mm  wpna©  rnn©©  [I64b]  ©a  .nmyr  mm 
.nnpy  latrama  nb  (l.riti«)itiK  ♦nrnpobn  amb  nmyr  mm© 


m  ©a  nmm  m  '©a  /jam  lan  .n©y©  CCXLI. 

6  .nam  mb  by  nbyni  .nna  n©an  ram  pa©  nna  man  n©y© 
m©a  .ib  bynn©  n y  napn  ib  pa  m©a  .©‘’asnb  iba©i  lan 
i©y  nson  ,nt)iiy  rasb  m©yn  nb  bynn  bai  m©^  omyn 
'"i  nn  rms  man  mma©  i©y  nson  bai  ni©">  man  mma© 
.nnm  ©^a  n©a  ©a  in  na©na  in  bxyttffi1'  'ni  nma  in  npy* 
10  nnm  ©‘•a  n©a  '©an  ia©b  a©b©n  .nnm  mias  '©a  nm 
asas  m  nan  ^biD  ->a©a  .nnm  mias '©an  ]a©b  aba  .nm© 
•’ID  '©a  ap^a  11*1  nmn  ana  nn  .nna©©  aat>  ni©©  n©a 
ab  .noa©  nncabi  .nimyn  msns  ban©*!  mm  mm  ab© 
b©©  ©np©n  nm  nnn©  or©  '©an  pnan  'nnn  .nmyn  anm© 
ib  J  ipn©^  nmiaa  nm  'a©  .nnmy  mmyb  p©i  nam  oy© 


ny©n  a©n  [I65a]  ,]sai  1  d n  .n©y©  CCXLII. 
nsmn  bnn  .i©ibnn  y©nn  nyny  nan  .n©©b©  i©a  nnnyna© 
.ypnb  pan  pn  prbn  D©ra©  nan  nmi  ,n©  nnbr 
©ns©b©  nnn  pon  by  pam©i  .D^rwa  pnn  pn©©i  n©n  na 
20  pam©  im  pnyi  .ibn  by  nynn©  nnmi  ,nm©  pnn  pn©©i 
.ynn©  n©ni  nnmi  ponn  by  psmi©  imi  ,nnn©b©  (O'p^r  by 
na  pb  nemi  r©i©nni  im©n©  by  amni  .nyns  nb©  npnb 
min©  am©  it  n©ia  .nmn  man©  it  bnn  ib  1  n©a  .i©ibn 
ami  .na©©  nanb  nmy  p  .mbi^  nn^n©  n©m  .a^s^n 
25  **ir  n©i«b  msn»n  ©ny©  aim  .m-m  na  mnnnb  mny 
[»Sri]  nb'ibn  aba  .nbia  ab  imy  ib  m©a  .ibia  my  pb  '©a 
ann  omn  m©a  .man  innm  ]nb  ©a  .i©a  moyr©  nrn 
inm©©  inb  nans  .pain  p*>ai  i^an  ^bainooa©  “’sb  ,inm© 
m*’  by©  ]w  im  abi  .m©^  o^n  yn©*>©  ^mnoyi  nmn 
30  napn  n©  i©yyi  m©imnb  nyis  pb  '©a  ,©:ya  am  nyn© 
nimiy©n  □‘’©an  by  by  mmpD  na©  ib  n©a  .nrn  mnb  ©"> 
n©a  by  ipiy*>i  .ny4’  ns*!  i©smi  .□‘’is©  pan  *i©a  [1G51jJ 


1  Prov.  IX,  17. 
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mb  'ax  xmn  masm  pimba  ib  mnasi  mbrx  mb 
mb  'ax  .xnman  paxanax  p  mb 'ax  .pam  px  xabi 
oaa  nnaxi  xpia  abs  mban  mb  'ax  .xnmaa  inmax  am 
npns  ms  xm  .nainbi  nnmb  icaan  *p  nmab  inomna 
'ax  .pn  ■pm  mb  'ax  .paa  mu  nna  namomb  [I63b] 
.nab  mb  'ax  .taba  xsx  mb  "pain  bsi  nmn  bs  xm  mb 
poia  xim  .D^a^ta  nnasaai  nasan  pbaoaa  omsa  mb  'ax 
pbaan  qx  .p^bs  taba  nx  mbn  xaa  xn  mb  'ax  aw  nab 
inomna  Daa  .mb  nmaxi  abs  mbs  nna  xm  .taba  nx  mb 
pam  mix  by  abs  max  .noinbi  nmnb  icaan  ia  nmnb 

.nnnn  Data  mm  nnra 


'm  saim 'm  bx^baa  pnn  nasa  .pan  mn  CCXL. 
bp  isaai  namb  poms  ana  nnps  'ni  nmrs  p  nrsbx 
in  ibmnn  >a  nmasi  nxa  ns  tabaaoa  nanaba  mmn 
.pain  ax  na  aaa  naps  ib  max  ,pnsa  naps 'm  .pain 
.naaD  xb  ib  max  .nrnaa  nab  onxi  pb  'ax  .pnsa  nnxi 
pnaai  .pmssb  pinnaai  .pmbxb  pnmr  t"s  mats  oama 
nona  nas:  ambx  Obm]  ^bm  mnn  nat  .nibai  pxai  nan 
la  dx  ♦mpnx  nab  ax  qx  pb  'ax  .nnan  mnb  nmai  .ax 
aia  .naai  naa  nnx  bs  aisn  amsb  [I64a]  .aomaab  ps 
isan  .pna  amp  omisb  man  .obaimb  pbis  an  nnx  dss 
p  ibmnn  .oaapn  anp  maa  xsa  bsia  ixm  man  nnb 
♦mana  nnx  obisb  .naps  nb  max  .pnsa  nnps 'm  .pain 
max  .nmaa  nab  onxi  pb  'ax  .pnsa  nnxi  pain  axa 
innaa  npan  .nans  xb  .onmn  nab  nnps  'ax  na  ixm  ixm 
'nan  n^pna  labs  .mina  xsa  bsia  mn  nan  Jnaa  a npn  nrm 
pm  nn  bs  .iaas  man  nbx  bs  amb  mn  mn  nr  bs  .nrn 
'aix  xm  mn  .rnpnx  lab  pb  'ax  .2m  mbn  n^bsia  naaa 
p  n mat  nxi  pan  mmx  nx  oaaxs  nms  *»b  [nnb]  nmsxi 
pm  'ax  mmx  xbx  .nmar  bsx  mmx  pas  na  mi  3imanm 
ms  m  'ax  na  'ax  nmar  .4mnn  n^sb  nbama  annn  nna 
ixba*’  msn  nminm  obaim  mamna  napn  napT  iaa^ 
pa*»p  ox  .ibxn  n ms  aa  ^b  mn  npan  'ax  .5nmba  nmbi 

1  Numb.  I,  51.  2  Echa  V,  18.  3  Jes.  VIII,  2. 

4  Jer.  XXVI,  18.  3  Zech.  VIII,  i. 
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“’bvfta  nnxa  n©*a  .pan  isn  .n©*a  CCXXXYIII. 
bab  pn  .nbina  nnmo  n©2i  .*133  nx  xma  nm©  biaa 
.mPtfn  p  p'b©  nnx  man  13b  nbs?  133b 'ax  .anaann 
pnan  .nmann  pa  baia  nmi  .nai  ©ns  wmn  xmnb  nb* 
5  /oab©  *ia*»a  na  nxni  nbm  ax  max  'ax  .nm  xbi  nnP  P 
na  .nmann  pa  baia  xini  .nai  ©ns  i«ran©  ixsai  nb? 
biaxb  man©  p-ai  ,w  Pax©  n*  pnam  .npm©a  nm  n©* 
nana  pab  xb  anb  'ax  .pran  nana  pab  ixa  ,mn©bi 
oaanb  xb  .aPax  nana  13-13  .anxa  ©‘’xn  inixb©  133b  aann 
10  3-1  b*  .napb  mix  icaan  .anxa  msinb  ©^xn  mixb©  133 
it  na  nnaabi  bbina  mnax  pimub  .nmxbm  nasxi  mar 

.‘nw 


nmas  Pima  nnxa  n©?a  ,]33i  i:n  CCXXXIX. 
p  ^i yaw  'n  nx  pn  .nsxn  nm  ibra  bab  pn  p  ib  xa© 
15  xnm  .x^wa  -in  pn  nin  nsmab  0:33©  pm  .anar  xnsbn 
mpn  *»mx  xao  X3D  nP  pnax  pnpnai  pap  “Pa  xmo 
nas  xsxn  Pma  mb  [xsxn  xa  pm  pay]  *pnb  ax  .pm 
.pab  'ax  xsxn  xa  *nna  pss?  imb  'ax  -«ib^  pnntsxn  p  .no 
xnwba  mnxa  nmis  B-13  .‘’bn  nxann  mim©  p  pnb  'ax 
20  »p  xnn  xab  imb  'ax  .xamn  xn  x-jn  pn  nin  .xman 
xamn  px  .isrr’n  xamn  .p  ‘’inn  .p  xnn  xabi  .p  ninn 
'n  pan  .xnnpn  np)na  ma  pppx  ,xnn  nn©  ma  .nsmm 
[I63a]  mbp  b?  psmi  pn ns  .pnma  o^xp  xnsbn  p  p*a© 
paan  pin  xbn  pnb  pia©s  ‘’*1©  pa  pa  maa  mb  max 
25  xsxn  xbx  nmra  xnmn  xm  pab  mass  xa  pnb  'ax  .pab 
.nmrsb  pna  pbtx  .xan  p  psaa  pnxn  n$  pab  Pxn  bm^ 
pnn  p  p  *m**  nP  pnax  .aa  nan  xpman  max  pnb  pmx 
•pm  xsxi  ,^nn  xpma  pnn  by  pbx  pnb  'ax  .xa©  pnan 
nP  pnax  .nma  pab  ‘’p© a  xsx  n^mnwaan  xab^n  n^abaa 
so  ppBsn  p  .nsinbi  nunb  icaan  p  nmab  inosan©  n©a 
na  sat)  .xnamna  pnmna  xnsbn  p  p*a©  'n  pss  .x*hdi30 
pamam  bj  pa^nn  pnxn  paa  nP  'ax  .xnxman  pnrrbw 
ax  .nx  m  nxi  nP  'ax  .ny©  xbn  n^©  ppss  pnx  .xma 


1  Eccles.  II,  2. 
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'aac  ■'nn  na  'mm  .nmpa  nans  ‘p'rawtt  ■pan  .oBbasa 
onas  nw*n  a<b  mow  »nT?ba*  p  pnatt  S baa*  .nabnn  p 
nbnia  w*n  nna*  d?b  .npiann  .it  narba*  aba  nabnn  b$ 

,nb  waat  .aon  n*w  a6  S  .nnaa  npia*»n  'b  nwa*  .Ma  ‘rnnn 
.nwaa  nm^ra  owob  it  th  **b  nwaa  .nbm  ‘'aas  nraiaa  Tna  » 
■naaroi  Tna  ibn’a  irw»  nna*  d^s  .npwo  nrana  aw 
*»b  nwa*  .aaa  ^ptan  nb  mhttat  .jmn  p  natbtna  nna*  npia^n 
mama  nw*  wa  ^asm  nb  (1.  'mm)  mm  ,npm  Tvwan  pas 
baa*  nawaa  npan  ntwra  'mw  *<2**  'b  [I6ib]  mm  .npan 
'T\"T[  nna*  d?b  .pwi  .na?n  mrbaa  nwaa  nnw?  a*b  nna*  i* 
.own  nuriB  by  awn  nnw  nna*  pirn  warn  *nnna  nbn^ 
.nnapi  namaa  (it)  ^b 'aa*  .nmb  nb'b  nnn  it  *»a*a  raa  ib  'mm 
nmb  wan®  pm  .nainao  nnapa  *^nabn  .nanaai  nnap  in 
^a  nb  ‘rnas  nmnaab  'min  .omnnsi  niaa  nb  ni^pE  w 
.nainasi  ib  wwa*  p  a*bi  'b 'm  .nnap  it  'b  mm  *ra  xb  >& 
□wan  oabiaia  basnsr  oanraas  ^nnttaai  .wan  by  rnpraa 
mn  nna*  d?b  win**  na  ntEfla  aw  .oa^atap  nan  na^binra 
♦nmbtt  nww  it  ^asa  ib  fm  .nna*  pwn  aaanai  .Tna  nbnt> 
nm  nna*  d?b  .nmn  □■’baai  dw  asn  nb  naa^a*  a*E  ib  £** 
♦nnm  ntt  ib  Pas  .tt  *»b?a  p&ip  nna*  piam  .nnna  nbntt  20 
.inoaq  ma*  mm  naa  snnta  nan  wm  iba*  ib 'm 


nin  ^ban  mv»  'n  .pan  lan  CCXXXVII. 

nb  Pas  .mans  'nbrc  inrcas  nmnab  nnaiaa*  .amniasa  b'ix  xp 
»b  .nn«  ntaw  ^b^ba  ib  mm  .nibb  in  [I62a]  nm  it  •’xa 
wwb  ^  nm  .niaxn  oa?  nn^©  nann  ban  .nwan  n=>  25 
xp  nmn  .»nwbn  »mnb  n^nnatax  n^mna  .mbb  it  *»»a 
baa  nain^  'ma  *»an  ixb  n^b  (!)ra  .nm  niataa  .xwba  oma 
&'n  .oma^  nawtci  nman^i  q^nwoa  naim  d»  ^nnwoi 
mn  nwbn  aaan  .aba  nmiaia  na^s  i«b  dki  .aba  nnwo 
D*>aia  ©ibw  nmb  wnba  naw  n-»nw  ap^  p  nnrbi*  Sb  ib  3o 

.mwbn  naw 


1  II  Sam.  XXIII,  5. 
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ib  pbm  .iaay  niata  nbinn  ba  nnar  p  mm  'n  m®a  pnm 
.iasy  niaTa  ib  pbin  omnaa  niata  nbinn  bai  .omnaa  niata 
baano^bi  pnmb  nnnaaab  nat  'aw  .omnaa.  niata  nbn  n®a 
omaonb  naaan  'a©  .iasy  niata  ib  nbn  pnsb  ‘'an  pnay 
&  naa  aan  “idt  'dt»  .iasy  niata  nbn  mpm  .2imna  n®a  “'bib 
wmh  'atD  omnaa  niata  ab  nbn  “pmb  'an  pasb  mabnnn  n®aa 
'oaan  mm  ,3may  mm  pobi  wob  nynznnb  naatn  myn  by 
ny®a  ibsaa  .4n®  P  no  mb®b  nan  'nan *»ko  nb  p  y®im  'n 

.ib  Kin  n®  mb®  riapn  ib  nn®® 


10  baaio®  'n  o®a  nn  '®aa  .pan  lan  .n©y®  CCXXXV. 
.mnyi  .incai  .i©an  .inn  .i©nn  [I60b]  om©aan  .naam  aaia 
.ismpi  .i©bi  .mpm  .ianai  .mmai  .inn  .i©m  .mam  .mspi 
mnmanb  ibsaa  n®  an  'ax  .biaaab  ns  ibsaa  lab  paa  maai  .isaai 
'nn  mnn®na  nin  aanaiy  .p^i^  Kb  .man  p  onns  'nn 
is  n®m©  aab  nnbn  paa  nnay  .aanoob  niaoan  maa*»  p  onns 
nnnna  m®aa  .nnab  nmnnaab  mb®naa  pan  nnbn  nna  m^a 
napi  nnaa  .pnaa  nipsaa  .aanny®  nnoni  pa  nian  aabn  nnab 
'n  pnb  'oaa  .aapnaa  aam©  .maa“>  p  onas  'n  nnan  aanns  by 
pan  nnbn  nb  maa  aann  .aanaiby  aannb  inns  man  p  onas 
20  n®aa  .nbaaa  aabi  ba^ab  nap  lann  nb  inns  nma  n®mo  aab 
.p  pnaam  papina  pnb  '®aa  .ba“>®b  nb  aama  aab  'n  mb 
.nap  .nanabi  .yntb  mpibn  .man  lannab  p  aab  m®aa 
pb  '®aa  naaann  pa  mas  .mban  naa  ia  iiob  p©  .nimyb 
.baaai  *’nam®y  .naay  by  nnana  aamn  nb  mays  aaai 


25  y©im  'n  'aaa  aann  .pan  lan  .n®ya  CCXXXVI. 
.pmni  .npmn  .n®aa  aabaa  nnaa  [I6ia]  nnaaa  aab  *m®  .naan  p 
P  nn®yi  .nnaa  naabaa  baaa  mnnaana  nnaa  ays  naa©  n®aa 
mmna  aabi  mn©  .aiba  mm**©  aabi  mnyo  nai®aan  ays  .  (‘'bis 
.iaam  *>m  ma©©  m©yb©  pm  .nbaa  innmpn  rmmb©  .aiba 
so  mnyo  naa  nb  mn©aa  naaa  “im  na®a  na  ns©  n  ib  nnaaa 
naam  aaa®  laa  .nsn  pa  in-*  “|i®ab  “fb  nn  ^b  nnaaa  .anyaa 
naam  pmaa®©  '©an  inaaa  “[a  .pbnaann  pnaa  ba  by  nn©  nnaa 

i  Exod.  XXXII,  1 3.  2  ps.  CYI,  23.  3  H  Kgs.  XIX,  34. 

4  Jes.  XXXVIII,  17. 
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nKn  *>bin  a*aK  mb  'aK  .Knn  abiyb  nmn  Kbi  mm  abiyn 
am  KnmK  nnnmi  .mnm  mnsn  npoy  Kbn  diwq  mb  'aK 
.K^bya  KynT  pa>D  Kbn  anpn  nmn  wh  mb  'aK  .pm  ib 
nb  a?Kn  nnpsnan  ata  *nb  Kab  Kaby  man  mnm  mnn 
mnnn  ^b  nn  Knan  mb  'aK  ,anb  ,mb  Knan  *»Kai  mnyab  6 
'aK  .K^bya  KynT  *»KDa  ppBDi  Knba  ymnon  pai  aa  nasK 
nnn  mnnn  ^b  nn  P  nnaK  nnKi  mnmb  is  kdk  p  KDaaK  Kp 
in  ,ksi  piKinD  nbn  piaK  p  mb  'aK  mma  pb?  nnttD 
nnKba  tikis  by  nnn  nnn  ibaK  KnK  mK  mna  aK  bn  ip* 
nana*  .Pnat  ib  ^nbtnp^  p  'Din  mannn  p  iasy  yDa^  bK  10 
tikis  by  nnn  nnn  Psk  imnn  maKn  nrybK  'm  pna  'n  m2 
aibnn  byn  Kn  dk  pDn  nn 'aK  .naannn  p  msy  yDa*1  bK  nnKba 
.aaannn  [I59b]  p  iasy  yDa^  bK  ma  Kin  nnab  anKb  ib  Pki 
mnnn  mb  nm  piab  ,2'aa\i  aPnm  niaibn  (nmn)  m  'Din 
maa  np  mmnnK  imnmnK  nn  KaT  mpa  nm  ninDa  naa  p&D  15 
nby  anab  nnKn  mnnnp  Kaan  'aK  nn  .ktodd  mb  mb 
an n  .aaaK  nby  nnnab  KnKn  nmnnp  Kan  'aK  nm  .aKpa 
.Km  ninDa  na  npa  nn  .3aam  Tbn  "»ban  imby  mp  .imma 
apb  am  'aK  np  a*a  .4npn  bK  tds  mprn  bK  noa  ma 
'aiK  ab  'n  .5mb  tamp  nbmiK  ma  '2a  .mb  nmpa  bbnnnin  20 
maDia  nai  abiyba  amn  laab  aK  np  pay  by  bbsnna 
aK  .nDn  nK  ntamn  .map  nnK  np  KbK  nadb  nnay  Kba 
nnK  by  .ana  nnrbin  nabnan  nbnn  bnmn  nK  nnmu  KnK 
nn  aK  .naKn  posh  mnbnnn  mnK  nK  kd  nnr  mam  nan 
nso  TDDt®  'aiK  ‘’ib  'n  mbsnb  nbiK.i  n^oa  .nn  'aK  nmm  25 
.ib  mm  ninbin  by  .myna  nay  amnn  ninin  .Kannn  .niKisn 
anD  nnn  nb  ami  niKisn  nno  td.i  nb  mm  Kb  naba  byi 
mini  mbnnba  naa  by  anK  niasy  nn.i  .ib  mini  nanDn 
.ib  mm  Kbi  pna  [i60a]  m  nno  nb  mm  Kb  naba  byi  nb 
pa  nnm  nb  mm  Kbi  maK  n^b  paai  bnmn  nmbn  ysp 
nr  .Gnnb  nrn  annn  mptnb  n^b  n^b  mi  nb  mm  Kbi  pan  30 
■pK  bKiaa  'aKn  .bKiaann  nya  mprm  .pa  nnK  pKi  .pa 
iynpb  aK^j  b^Kin  .nnKba  amba  aan  n Dan  nK  pnnya 
'n  'aK  .(DmaK  Kb  pa  ynpb  aKm  b^Kin  nno  mprm  .pa 

1  Job  XIII.  15.  2  Eccles.  V,  6.  3  Jes.  XXXII,  7. 

4  ib.  XXXVIII,  2.  5  Jerem.  IV,  19.  6  Exod.  XII,  2. 
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a^n  '-ib  nP  y^oa  .nP  mam  paea  by  ^ODaaawo  by  nir 
'-i  Pa  biae  na  mm  '“i Pa  .anaa  na  a^n  S  Pan  .anaa  na 
napn  a&b  nnen  maba  pnaia  .obiyn  pa  pma  nesse  nyea 
inanpb  paam  mpms  lam*’  .an  aibs  pms  obiybe  mian 
s  pms  ntasa’c?  nyea  myba  'n  Pa  .oaaaea  by  mm  mbe  aa** 
nna  .inanpb  pasm  .nn ton  mababe  nina  eibe  abiyn  p 
nnaia  nnai  .inma  *rbin  nnaia  nnai  .oibea  am  nnaia 
.obiyn  p  naiy  yene  nyea  .oaaaea  by  mm  oPe  am*' 
pa  nnaia  nna  .inanpb  payp  men  mababe  mna  eibe 
io  ,(!)npaen  naoyab  nnaia  nnai  .2omenb  ^nba  naa  oPe 

.(!)  Jn^Viy  na  aaei  nmi  nnaia  nnai 


nryba  '“ii  bayae*’  'na  neya  .pan  mn  CCXXXIII. 
.none  baymn  S  mn  .nna  oipaa  paioa  mne  .nmry  p 
.yae  nmp  pr  ymne  pm  .pipr  [i58b]  nmry  p  nryba  'm 
is  p  nryba  'n  ib  Pa  .bayae*>  'n  ppn  .nmry  p  nryba  'n  nen 
ppT  na  ^a&m  ib  pnaiae  nnab  bea  ‘’na  bayae^  .nmry 
mopre  pr  ba  nna  pa  .ownean  naa  mm  pb  Pa  .bnma 
mey  nna  ib  Pa  .nspr  nna  .rnmen  mae  ieay  ,nnen  nna 
aae  nna  nan  .bbn  nm  mana  wey  mai  naae  ma  mana 
20  aam  mi  nna  nan  **aa  .nimnb  nabn  mapm  om^ahnn  lam 
,nma  apn  Pa  an  .poaa  men  bbn  nma  ‘’nay  asa  na  mn 
.anen  meai  anpma  nspn  pm  aan  baa  .anpma  mnai 
lyapm  om^ahnn  iam  aae  .mb  anmo  •’aae  maa  maa 

.nimnb  nabn 


25  ‘’aa  soman  an  Pa  .pan  mn  .neya  CCXXXIV. 
pa  nnes  neye  napna  ‘’a  .Pan  neo  ynm  no  oinna  **a  'nan 
mye*»  mm  Pa  mprn  .imyeP  imprn  pa  o^pma  me 
imprn  •’ms  Pa  mye^  .aana  ma  mPa  bran  mm  ‘’a  naaab 
napn  Pa  .yePa  ma  aana  p  onm  bran  mm  m  naaab 
so  [I59a]  imprn  by  pmo*’  amn  ney  na  .pmm  nnes  meyb  Py 
imprn  nbn  nnn  oma  ':e  .nbinn  na  npa  -  imyeP  Pai 
na  ,mnn  abi  nna  na  m  *»aa  6'ai  imye*’  iPa  aam  niab 

1  Jes.  LYII,  2.  2  ib.  21.  3  ib.  L,  11.  *  4  cf.  Ezek. 

XXXn,  19.  &  Eccles.  YIII,  1.  6  je8.  XXXYKI,  1. 


i 


152 


na  .xann  .naia  nnx  nab  ib  'ax  .naia  xm©  ixaa  ibax 
ias  .ib  an  pa:  naan  *pna  na  .ib  ns*'  pm  .pinwn  ‘iirro 
na  .ib  an  pm  bnian  mba  .ib  nsn  pm  [I57a]  .cm  mba 
miaa  »ib  an  pm  ns©  awnas  .ib  ns*’  pm  na©  anas 
na  .ib  an  pm  amman  am  anan  .ib  ns*'  pm  arnman  am  b 
■'bins  ama  ammnb©  pm©  asa  .ib  ns->  pm  dw  ■'bins 
■*xi  .*p£nx  .xmaa  xp  niaai  nnmx  nmnx  mb  'ax  .ama 
mm  m  nso  .xnxiaan  ^baa  pw  mn  xra  '-i  xa^x  wa 
'n  o:a:  .*rm*  ax  pp  aab  'ax  .xnxiaa  nsa  na  nma  xVn 
D5D3  /pns  ax  bran  anb  .naan  nmoa  ib  noa  .ibsx  paa©  ^ 
Tnixma  snna  ib  'ax  .nixma  mno  ib  noa  .ibax  bx^baa  pn 
♦Hid*'  a'*'  atm  nxi  'na  xm  .ammbna  nna  pnn  .a^ons11 
baa  naia  aman  nmbn  nxm©  na©s  .mim  iba  tm©im  nr 
.nasss  xn  xmp  xb  .mai  '-i  *ib  xmpi  ip©isi  pawn  ixoa 
.araa  nms  ib  pia  apai  .mmas  baia  'n  .xmnnss  xn  ib 
mi  .nm  ama©  nm  px  .ama©  nmb  'n  nnx  ^bn  xan  xm 
■’bnan  .miaab  mma:  wax  [i57b]  .xaba  mb  ©ibm  nmnn 
lap  /in  m©s:  xna  xpn  xaa  xinn  .xwix  nmai  xaba 
.anna  npw  .'nn  m©w  xna  'axn  p  ba  wax  .^anns  pan 
♦xnmfcb  'nn  mnax  xp^bo  nanna  imam  pm©  xp  nm  xb  20 
aminnni  /n  nx  p©psa  amwba  .obiab©  a*ian  lasb  'ax 
ominnn  mam?  ambx  a'*'  pmba  pan  ra  /n  nx  p©psa 
w  nnax  .xsia  naoaa  xp  nmn  mnann  m  .oaaban  nx 
xw©  .oainnnn  nx  aawba  isa*’®  a*»nbx  a'*'  ^ssba  pan 
nab  n^b  max  .n^iass  m  pan  p^na^x  .xnxb  xnaxa0  xsa  25 
n^iab  raanp  .n^ass  nsn  xm  xtx  nxa  ‘'tn  it  xnxsp 
wsn  □p*iaa*id  n,'bxnx  (Ipnxi'ax*!  .nmihxb  nwpb  nmnnxi 
.anpn  pnx  natosi  ♦op'iaan  nx  Q.“»bxnx  masi  ♦©npn  pnxa 
mmas  naaa  .xs^ax  xp  xsx  mb  'ax  .nnr>&3  na  n^b  max 
aba  sbnab©  aian  lasb  'ax  .nbaab  aniaaax  naa  ppr  'nbra  30 
[i58a]  mans  xbi  ,w  mmaax  maaaia  ama 

ambx  a'*'  *iasba  pan  mn  .nsap  aaax  mama  xbx  .pa 
aibtt  xia^  nnaxi  bp  na  nxa*'  .6aaa  na  ba  anbm  xnm 

1  Ps.  XV,  4. 

.■armaa  e  .apaa  bm  d  .xro  ^3 c  .xnaan  mtt  b  .nw  x"3 a 
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amsn  7ia?a©i  aw  pom  .aai©snn  a-'pman  b?  rsb  swnb 
*6  mao  ma*»s  .inia  nnsb  mamm  mi  .ama  ini©an©  7n 
(!)naan*b  inti?  ampn  nrr?^  ima  .sab?  acna  nm  ‘ipioan 
bsn©">  ‘'aanb  inb  'ax  .sin  sab?  sinnba  na**a  ?a©  mas 
6  ,nwa  avraon  bs  pb  'as  nbas  bsn©^  ^aan  icaaa  pns  as 
bs^baa  .Dan  aa  7i?a©  [l56a]  .am  onab©  nnsb  naw  laasin 
•mw  amson  bs  .©sna  a©*’  san  p  nsan  .saw  aa 
.insi  am©  spn  imn  71m  .sniaan  snn©  oi©a  mao  in^s 
namn  'n’fin  nas  .sin  snibnr  Di©a  [nsa]  n^a  ?a©  mas 
io  nm&o  **sap  w>  7^nbn  .n©aa  smd*h?  sb  am  a*»©b©  nnsb 
■>o^  .-’©©■’a  stneo  I’msi  7saa  .snub^ba  7m  sm  7*0 
,sn©  mm  'io  mn  .saaai  mmi  .snubmn  nmso  .sniib^ba 
Sn  snaa©s  m  ninn  ba  nnas  .sbp  na  pB5  Si  snaa©s  m 
sinn  ,mn  sn©  nbian  oaia  sinn  .san  abi?n  *m b  7aira 
is  ,nam  .s?nsb  snmsa  ban  pbo  ?a©n  m  .nin  sb  sam 
aa  7i?a©  .san  nbi?n  wb  7ama  oaia  nnasi  bip  na  nnsn 
bsmaa  sin  aan  aa  7i?a©n  5?s  'as  sp  mn  .sanaa  ©an 
7ns  naiban  nsi  Sanaa  na  sn  ^nbb  mb  smp  .sw  aa 
pb  sama  'ma  7i?a©  '-1  mb  'as  J  maan  sin  m  na  nmmb 
20  sin  i^nias  oipa  sbaa  ann  'as  sp  snp  sni  .p?baabi 
mnias  aipa  sbaa  san  nsma  nss  san  nan  na?  mm  Si 
7a  naan  S  ab?  bap  sb  .©sna  a©4’  [i56b]  san  7a  naan  .sin 
na©  mbm  .nanai  aa©  m©  aaa  bins  oas  S©  nan  .san 
m©as  na  m  .ma}  ab  amn  .anas  naan  S  aw  oas  Sn 
25  ami  .baab  ab  ms  spi  .s©aa  saan  an  a^rv^  ass  Sn 
rbaai  .s^nnnab  ybp^s  ss^n^i  san  sna.i  .anb  na  mas- 
a^rv^i  .ass  Sn  n^©sa  na  naa  a?a©  as  .m©  sb^ba  ©mi  .sin 
.baab  sns  spi  .ab  an  an^ab  ©a^s  nin  sbi  ,©sna  naan  S 
p^sa  nin  pa^a  oss  Sb  ab  .n^sa  nar  sin  sa^an  S  sabm 
30  sb  .©sna  a©^  san  7a  naan  'asn  71a  sa^s  naa  ai  .n^b 
nin  sni  .pb  npa  nas  nani  'nan  s©ma  ^ns^  sbn  sao 
map  wsn  “’as  s^n  S  'as  sni  .naasa  na  o^np  .s^n  •  an 
na©  aan  inis  s^n  S  'as  sni  .ps^s  .nrnan  nmia©  Sb© 
s^n  S  oaaa  S  nbn©a  .san  sni  .71ns  .nainan  nbaa  S 


1  II  Chr.  XXI,  3. 
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n©sa  wn©  ^awna  mn©  noi  .Kama  '©x  xna©  n©  .Vo  ana* 
pa  nbaba©©  xbi  xspnp©©  xnabn  xan  'tax  .a*ninob  no 

.nm  nainab  pai  .noanob  pai  manrab 


'©x  nnm*  an  '©x  .pan  i:n  CCXXXI. 

na**nna©  nnx  na©  ipb©©  bxs©©*  n  *p©bna  n©?©  bxi©©  » 
.nax  a^axon  a*©©™  a*nx©  na  ixs©i  ipnai  .niab©b  na*n© 
*jnb '©x  .anxa  a  ©*  a*na*x  n©a  .bxs©©*  'n  nx  ibx©i  ixa 
iaxs©i  iapna  lax  xbm  ib  m©x  .nai©©i  aaanxi  a*nx© 
.anpna  n©xa  x©©  pb  '©x  [i55a]  ,nax  dwi  a*©©m  a*nx© 
xa*ps  'n  x*ann  .ninbn  *a©i  aaa  *a©  napn  na  pom©  10 
a  nbni  snani  'a©  .n©xb  aaa  p  .nab  nn©©  a©a  '©ix 
*73  nab  ninbn©  a©a  '©n«  nranbx  'n  .2naa  n*b*  t»na 
aaanxi  a*nx©  .3*aaa  *nbn  nao  xb  a  'a©  ,n©xb  ninbn 
.saaax  baa  n©©  .bann  nooa  a*©b©  .anxa  ©*  o*na*x  nai©©i 
n©b©  .pa  nnx  .naianxa  n©©n  .pi©a  a*a©  nbionpa  nn©?  15 
baa  n©©  .pn  noon  a*©b©  .nabs  nn©s  nnxi  .n-’bapa 
nx©  .pnaa  (!)nnx  .annra  nnx  .pon©a  a©©  .napa  a©©  .saax 
.nnn©a©  nab n  nn©?  nai©©  .nr©  nnxi  nx©  .ht©  nnxi 
.aaipaa  n©©n  .abb©  nns©a  n©©  .nxisa  nai©©  .©xna  n?©n 


'©x  /nb©  inn*©B  ns©a  .pan  lan  .n©s©  CCXXXII.  20 
naaa  mnm  anb  '©x  .ibsx  aaa  aaaa  .pn*  ©»  ©ab  pb 
.i©ip©a  pn^  xn*  pb©  [nta©]  ,i©ip©a  pibn  xn*  na  .aa©x 
nnnon  ps©©i  ©an  poa  .n©ip©a  nssi©  xnn  na©  [i55b] 
naaa  ainm  .ini©  nnxb  mi©©©*  ini  .i**na  ‘ini©©*’©  p 
ax  n©x  .4n©x  nxi  pax  nx  naa  'nan  .x*n  xn*nixn  aa©x  25 
*b©  ©n  .pax  n©x  a  .pax  nx  .xn*mxn  *©a  ax  n©x  ,*xin 
xn*  pb©  .i©ip©a  pibn  xn*  na  ,xb  nn*©  nnxb  bax  .a**n© 
xn*©  x©sa  *x©  .n©ip©a  nsai©  xnn  na©  .i©ip©a  11ns 
.nma  ©*np©i  ‘’nx  mn  x©©©  a  ba  .*©©©  a  ba  xa*nx 
.ann  nn©x  nb  nn©x  .xaxax  xonai  n*naa*©  nnx  nn  x©a  30 
xb©  .xnx  xbi  *oa*x  pbnox  *©©*n©  nxaa  •’n^  Sn  b© 

1  Amos  VI,  7.  21  Sam.  IV,  19.  3  J0b  III,  10. 

4  Exod.  XX,  12. 


.na  masab  a 
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■mn  nan  xanpa  xma  aa  xmaan  xsx  mb  max  nxn 
xnair  an  'axn  xn  m  ninao  nan  nap  xapt>  *»xa  .Tina 
'n  'ax  .xsro  na  xsxn  an  'ax  nb  naxi  an  'ax  .maia  -a 
.xmon  ppaa  S  oiaa  •pm,»  n  'ax  .nb  naxi  .xmon  ppaa 
5  .anna  wan  ->3fc  pab*»  bxi  .axn  ]aaa  nmb  bisna  anxb  ib  m3 


ap  xinn  mn  ma  an  .pan  13  n  .napa  CCXXIX. 
■mean  xam  Ppa  ba  mb  nnaa  mnn  .mniaa^aa  ema  p 
max  atnx  .inman  ma  mb  nna  nn  xam  nnt  nxa  panx 
mbra  xp  mnn  mb  xnax  .xapa  ^xa  nb  'ax  .nna  xb  mb 
10  .rnbna  insnna  insamx  nxn  ■'bia  pssa  'ax  .pn  y*  map 
xsaan  ib  imx  nnb  'ax  .mass  [I54a]  xna  xp  mn  *0 
'ax  .axnop  nsn  ^bx  npaa  ma  'na  mnn  xtn  .npnsn 
■mn  .mman  xsbab  nnara  op  nb*»bp  nnti  .xnprnn  xrmx 
Tara*'  bx  raTaan  .ia*»pnn  xaixa  xpbx  'n  ax  xm  nan  nap 
is  nnxb  bax  moasa  nm  xaa  oma  ^baa  an  .anona  nm 

.na  ]b  mb  nma 


anb  pp  an  mb  nba  .pan  isn  .napa  CCXXX. 
maax  .napb  xnmx  x*>nn  xnx  *0  .oba  pnan  xsm  .xsm 
mb  'a^x  bit  mb  ax  .map  naa  an  amxi  mn  /••oas  map 
20  pai  nbabaaa  ix  ■opnpa  .pp  pp  .mb  'ax  xbn  *ja  xnaaai 
mb  'ax  .pp  ann  mapb  naa  an  xtx  .axna  xnna  ->a  amx' 
pb  'ax  xbn  yn  maa  miaai  .nann  nan  xsm  am  nan  .na 
.axna  xnna  *o  aixi  *}ai  nbabaaa  ix  ^ppnpaa  ,pp  pp 
mar  xpn  na  an  xp  mb  'ax  .xapip  ann  mapb  pp  an  xtx 
26  mb  'ax  .mb  *»nba  ‘on  .mb  nnba  *>xa  mb  'ax  .xsm  an  *»b 
ib  nban  nma  xnna  mpi  nb  nba  a>n  .nb  nba  ^xai 
-nba  nna  ^xa  xnna  pm  xbn  xnas  mb  'ax  .xm  na  [I54b] 
ma  xian  bx  *K*»  'ax  na  'nan  bax  .xnna  a*a  pnan  xsm  nm 
nxa  aaiba  nx  msox  *0  nnb  nisn  bxi  meob  *rbn  bxi  nna 
30  baxb  paa  xinax  'n  ax  Joaamn  nxi  nonn  nx  nrn  opn 
nnaa  -fbaa  paxi  axn  aaxi  oann  nnax  '3a  axna  aoaaa 
pnm  na  pans  an  'ax  .paaa  onnxb  ans^  .2on3i  mbax  naxa 


1  Jerem.  XVI,  5.  2  Job  XXIX,  25. 
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mna  anymm  aanm  .nbab  biyma  mapma  mam  bai  .nm  aaaaa 
pss  amm  amn  .anammb  Wy  aam  .nana  an  naa  aaa 
.naim  aaa  msa  asm  am  ass  aa  ma  iyan  .‘'Saab  naa  aa 
.nmna  amyma  msioaa  ananymm  mn  m2  ]b  amm  mb  mma 
■»anaai  ‘’anaa  .aaaa 'ma  ‘on  mb  'ma  .anaa  mamma  *om  # 
msa  nip  pnsn  an  •jmns  nab  pan  mb  inma  .ana  abi  naa 
nw  asbna  ay  asm^a?  ab  mb  '-ok  .am  aw  ‘•amai  .-b 
.nn na  aa  naa  aaa  moay  atnbn  .nana  aa  naa  aaa 

.mmsy  pnr>  aa  ‘jmns  aaa  annnomi 


aa  mmpb  anaa  am n  .pna  ism  .m&ym  CCXXVI.  10 
.*jm  frti  pm  amnn  ib  'ma  .nyio  nna  nmn  ib  ma  .srrnanb 
nmaaa  imy  baba  .nmayn  my  bsbsnm  ‘pisa  [153*]  ib  'ma 
mania  mmnsb  ib  ma  .mmns  mania  nrb  ib  ma  iama  .nmi 
*»pi»b  mb  ^am  aba  .mmnsa  amnaa  ima  .n*b  ‘'(y)am  nrb 

.■•an  •’bin  mmsm  i» 


.anaa nmpb anaa xmn /pnaisn.nmym  CCXXVII. 

♦pn  pm  amma  nbmsann  mb  'ma  .ayio  nna  nmn  mb  'ma 
ap  mamm  ima  mb  ama  .aainaa  apmab  nrnm  ab  mb  'ma 
rnbna  na  nnb  pis  nnai  iamD->  a^a  ba  mm  asmna  .as’maa 
ana  bab  pus  hapma  ambm  .inyn  aba  mas  ab  nnyar  .hnyn  20 
amn  nm  aba  .anaa  nmna  *'ana  *onaa  .mesas  ma  anai 
'ma  .pm  pm  attorn  &  anbasan  mb  ama  .mta  aomn  mb 

.biam  nb  mmys  .nmpa  ‘’am 


mb  nm  anpiy  am  .pnaisn.nmym  CCXXYIII. 
mm  nyaaa  mb  mm  nm  amm  ba  .mniaat»n  amy  amn  25 
bmmt  'ma  an  amm  .mb  b^pten  ima  pmsi  .amna  aaasnn 
[I53b]  nmma  ara  .aniam  an  m  (l)ma  apa  •’an  ps  mna 
.anai  .man a  mmaab  mma  anao  .amaa  aaasiat  ‘’ama 
asma  amna  imp  ibra  .mma  msmn  amaa  nmbsaa  mna 
.aapiy  ama  myan  p^am  ap  nm  .nmm  aam  spaa  mna  30 
‘’am  nb  'ma  .‘•ayaaa  nsa  /p-aa  bipm  mmaa  n^b  nama 


1  Pb.  CXLY;  15. 
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[15  ib]  *np  ann  nb  mnx  ^kb  mpb  7a  ywtiio  'n  mb 
ttnbn  mm  ib  mana  aba  mb  'bk  /a  ^b  anp  Kana  *'n  ib 
anman  k^k  .tD^pb  7a  jayBB  'n  rabmK  .mby  7am^  'nn  mnyn 
ibnn  Kb  13b  KnataBa  mb  nnBK  .na  naiDK  Kb  nmp  Kma 
5  iby  T»naaBban  mna  *»aa  imam  nary  nb  'bk  .mm  m 
Tam*'  'n  nytasB  Kp  nan  .mpb  7a  7W©  'nn  nrnfca  na  nmaan 
bay*B  .mnyn  mamb  maab  bayib  7B  7aan  mBK  .Kaata  mnna 
KnbB  ba  .nmp  amp  by  .mnKnyBtt  jnnrmn  nns  7a  nrybK  '1 
aaanan  7Tb  mb  'ax  ^b  ymB  man  mb  'bk  .mb  'bk  mm 
iQ  nyanKa  7mray  *»b  mpB  mn  .KnbB  Kama  mn  iy  .ampb  nab 
mn  abmBa  npanm  nyanKa  7moy  mb  Kapnsma  .anamp 
^b  aaa  ataa  ^b  ynoBi  a^an  nnBa  naa  .ananyB'©  anan 
.mraoa  nan  ny  mnnaa  mm  oma  .aama  apnmran  aaym 


ima  aynnnaB  mm  an  .7a an  7 an  .niayB  CCXXY. 

15  nrnma  anaba  ramn  nmpb  ana  .(!)KTanBb  anamoa  nanaana 
annb  anaba  mn  mb  ma  nrnma  Kb  Kann  nmpba  [I52a] 
Kan  mnnta  .apa®  mb  taapa  .Kan  7annB  aanax  ia  in  pas 
Kya  psa  .mapapa  mb  mn  pas  mb  'bk  .nana  na  nnK  anb 
^baa  ,w  mn  inn  naipna  nmra  nsmp  ybaia  bm  .maB 
20  'bnpBa  yy  “’baa  KBbn  7K  .nKB7ta  abnpB  Kb7  amn  D^bba 
mb  nst:  ,aan  ama  nB  mb  'bk  .mma  ^aan  Kb  *nKB7ta 
.apaia  mb  tapa  Kb  nann  Kanb  *>bm  7m  mb  bk  .mbnaon 
Kp  mb  'bk  .spai  am  nmpb  KnK  .mbm  nanaana  imosa 
KabBn  amaaab  mm®  Kbn  7B  mb  'bk  na  nay  w  .nB  lan 
25  mabia  by  i'i  nBK  na  'nan  .ima7Kb  mm®b  Kb  .nanan 
D7nK  ibB  n7Bay  nK  asn®  by  aaama  Kb  nyanK  by7  aK7B 
mn®ay  KaK  'bk  poai  an  .nana  na  nnK  ann  m®sa  na  /nmb 
Kna7y  mBn  .mniaay  K2K  'bk  KynnnaB  mm  an  .mntabn 
7monaBnK  7aanb  7nb  'bk  mnn  .mn®ay  KaK  'bk  mna  .aaa 
30  Kan  .aaan  m  Kama?  Knoa  [I52b]  7b7aK  7n  maK  m  ‘’Bna 
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1  Amos  II,  1 . 
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wb  nair  ma  ba  ab  .‘’Dina  nica  ‘’a  .pa  namtoaT  mom 
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1  Gen.  XLIX,  22.  2  ib.  XLV11I,  17. 
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1  Deut.  XXYIII,  31.  2  ib.  10.  3  Eccl.  IX,  7. 
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ib  '©x  .x©i  71  ix©i  nnx  71X  ib  'ox  .bxy©©i  S  in©n  xbi 
n©sb  pison  xbi  .13x011©  nunn  7©  nixi  ^b  xmx  ix 
nxsi©  x©i  71  bxy©©i  S  '©x  .n©©  17  mxi  xmnbi 
rnon  bi©  .o©ainb©  71115  pioi  xbi  .obiyn  7©  oib©i  ^©os 
'©x  nxi  *pn  mby  nxi  nisynon©  1010  .oi©mb©  71115 
xb©  xbx  .mn  (!)  obiyn  71ns  xbi  2.©n3  isi©i  115  fiisi 
onix  n©yi  i©x  .i©i©b  nib  n in  n©i  .xin  obiyb  ©ns  i3i©i 
.om  ni©i©  xbi  .oni  ini  .xnn  S  ©xn  3.om  ini  oixn 


S  inx  71  n©3m  n©y©  [I44b]  .7311  1 3 n  CCXIIIA. 
mnob  inibym  qib©i  ib  i©yi  .oins  ioib  bTxi  .y©ini 
x©  iiby  '©x  n©©  y©mi  S  103  .xm©i  xi©n  by  111111 
.niis©  oyo  inix  iy©i  xb©  .bin  inb©i  .xbipoi  1101  '©xi 


11m  nin  oibnpun  .7311  isn  .n©y©  CCXIV. 
xpio  xn  .130  nx  713115  71X  .mb  inn  brx  .oisinnb  ix©s©io 
xbx  .xm©  71103  nxi©©  .130  nx  xm©  71103  71x1  .71175* 
7©yioni  ixnmi(l.nbx)  xbx  mb '©x  .ixiim  xbx  ©0  xax  mb 

1  Eccl.  y,  15.  2  ibid.  X,  8.  3  Ezek.  XX,  13. 
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f  nb  'ax  .oas  fmbm  oas  .ib  max  .in  na  .ompx  aa  pb 
as  ib  max  .xba  as^x  n*>m  om  bx  ombin  Dibran©  .n©ox 
ms  .oamanb  fasxa  ax  fix  pb  'ax  .pix  fmbm  oanpx 
fixbaa  mm  .naan  imxa  minb  anm  nnx  boo  ibtsa  i©a 
e  ,fi©xn  pt»xn  fmbm  pi  .pinb  fanai 


fi©b©a  nttjti  mb  'n  'ax  .pan  mn  .n©aa  CCIX. 
imbx  mba  nbao  maxb©  mxnaoin  raraa  mn©  .asma  nnx 
tt  xbi  .rnna  nnxi  .fmapa  mn  pmax  .oibna  (!)  onb  'axi  b"T 
mi  ba  mbmnb  nbian©  nmnx  ba  fimnai  .fxba©  na  [I43a] 
io  a©*!  .oipmab  mbna  mbna  t pm  .fnxn  ©ann©a  m©an  ^ban 
mmb  naaa  n©x  omsa  baba  px  mn 's©  .ban  (l)fmbs  mm 
m  naxi  xbi  pm  xb  mb  ©np  nanxi  mno  mm  'aixi  .©id 
j.pina  ncaabi  naa©b  bmxb  mno  mm  mi  ‘’sob  om©mb 


m©nb  im©na  onxbp©->  xb  .pan  mn  .n©aa  CCX. 
is  ixaa  nam  m©nb  im©na  bpoa  mm©  nnxa  n©aai  .omnn 
nmx©  mwna  bpoa  nnx  na  aoa  npxn  nb  'ax  .nnx  mon 
na  oma^a  nasi  mn  xb  max  .mba  sbsb  /jb©  m©nb  .^b© 
fmxa  bpnm  pna  ibna  mm  nnn©  naai  nnx  mix  pass© 
bpoa  nnx  na  asa  .men  mix  ib  'ax  nsn  'ax  .oaaxn 
20  .^b©  ni©nb  .“jb©  mix©  ni©na 


fm©a  mxb  mn  ©3  na  nn  .pan  mn  .n©aa  CCX1. 
pia©i  .fm©aa  nma  aa  omoai  .fm©a  bmx  mn  .fxian 
[i43b]  'ax  *pnb  pm©  nx  -pnb  p>bx  mb  fmax  .fm©a  msab 
oa>n  mm  ama  mn  mxa  'n  .xnxmab  fianoai  xbn  .aab 
25  .mnn  bmx  fiabo  n©a  om  ba  mxb  mm  .max©  anaa 
mb  n^b  max  .mnn  mimab  amm  .mnn  mma  aa  oanaai 
na?a  'na  fax  mpma  fix  .xb  finb  'ax  .mba  -faab  pm©  nx 
2.onb  ©paa  man  aras  pma  *»mxn  xbi  inDpt  os  im^n 
'ax  ^a  xbi  .onpan  maxb  ib©  naa  isx  na  .fax  fmmn  fixi 
30  3nbaa  baa  ©b©a  bao  ix  n^m  oann  ana  iai  nnaana;  nab© 


1  Is.  XXIII,  18. 


2  Ps.  XXXVII,  25. 


3  Eccl.  II,  19. 
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mb 'ax  .)bt>  pi®  r w  mb 'ax  maab  brx  ,w  pi®  nna 
nan  na  mb  'ax  .nnnan  pa  xma  mpax  an  mb  'ax  .px 
ax  nta  'axi  .n®  am®  ®npn  nma  ^xna  p  pya®  'n  nss 
ma  .mb  nin  pi  ♦iby*’®  namnnn  byi  mm  nambyn  by 
ax  .xnso  mpan  mbp  ya®  .xbman  xn®aa  aaip  nay  .pas  6 
ma  (!)  nmn  paan  pa  xbi  mb  'ax  .nasis  ann  •’xnm  in  xn 

.niaayb®  ba  n®ys 


.aanan  bax  naba  nnb®®  n®ya  .pan  mn  CCYII. 

[142&]  pnnmo  na®aa  ma  mnx  nan  naa  ab  mb®  pb  max 
naa  .mabab  pmxa  poa&  naai  nma  naa  max  .nnyn  by  30 
mnx  oas  aaa  p®paa  pi  .pb  w  nmbmai  mai®  naax 
.nay  na  .nabna  nan  pb  mxa®  aa  xbx  p®paa  px®  nam 
nan  mxa  mn®  .mxa  ia®  xnpa  nabi  .mxa  'i  pb  mb® 
nab  mb  pnax  ,aii  an  naibx®  mamb  osbd®  pai  .naana 
pm  ib  max  mirnb  mny  xin®  pb  'ax  nan  nan  n®  xnp:  i* 
nab  .mxa  'n  nx  ibx®  my i  .®a®n  nnn  ®nn  ba  px  .mxa 
♦mbynb  na®  pa  mmnb  mny  xin®  pb  'ax  man  ia®  xnpD 
n®n  bax  xb®  aa  ba  'aixi  na  xarwa  rinpn  xmb  mnyb 
n®n  ibax  xb®  nbiyn  niaixa  nnnm  .ma®  bi®a  xin**  man 
rinpn  ny®  nnixa  .pa®  bi®*»b  pxa  p  nan  inixa  man  20 
xbx  .pabiy  ibax®  pm  xb  .naabiy  a®a  ibx  man®*’  'aix 
ma®  ny  &  rma  x^aia  rinpn  .aab®  iabiy  biaxb  my  p®paa 
ixan  naaam  na*p®  ninmni  nibms  bax  xb®  aa  ba  .'aixi 
♦ninmni  niban  bax  xb®  nbiyn  niaixa  lb  pxi  .pa®  ibna 
ba*’®  xb  nxi  .a®ma  ba*’®  bax  xb  [I42b]  nxi  nawani  map® 
xin  mby  .mbyab  ai®  na®  mrna  xaasi  .nnnpa  b®a  .a®ma  25 
'n  mn  niyi  J.pix  nmby  n®a  nan  *pa  my®n  nnra  aix 
•pampba  abai  .pnba  tra  nmnb  nan  mny  'aix  mxa 


an®  y®im 'm  nty^bx  'na  n®ya  .pan  mn  CCVIII. 
px®  mpab  pix  na^bini  nmn  pix  nbna  .bimn  ma  p®mn  30 
.i®y  na  .05b  xbx  .nmb  pa  axa  xb  max  .pabna  n®n 
'axi  .oimnnx  ^bx®  aamb  lows®  pan  .man  pixa  pa  ib®D 


1  Prov.  XX,  26. 
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■>mbn  by  .  py©  n©pn  nnKiai  .©1111  by  .K©byi  srwo 
'i  '©k  .obiy  mi©  narb  mmKii  ^y©  r©pn  nmm  ♦’©‘mi 
yn©2  /©ik  ^nr>  p  py©©  'i  mn  p  m©m  'i  □©©  mpm 
K2K  .paK  pnbn  ok  .opma  a“>©b©©  i©biy  nms  la^K©  ri©pn 
5  K2K  Kin  "in  dki  .paK  “noi  K2K  .pa^K  *nn  eki  .pnata  *’123 
nip*’  '©ik  ^nt’  p  py©©  'i  mn  p  mpm  'i  '©k  jam 
by  p*io  pi  ‘’K©}©  ©ip©  k:ki  nKna  iyi  m©a  p  ornas 
.K©by  Pid  ^mp^  72«i  ©ibiyn  mnK  *noy  qia*»  Kbw  .kii 
/©ik  p  py©©  'i  mn  p  '©k  m©m  'i  d©©  mpm  'i 
io  mpm  'i  ,nKb©n©  K*»m  4©m  iai  ^Kb©nn  ,nyp©  nypn 
p  y©im  'n  .b"T  imbK  mn  K3©r  Kin  /©ik  nw’  'i  d©© 
py©©  'n  p  Knyi©©  Kin  pa©  .KnKny©©  p©©s  pin*’  mb 
Knyi©©i  ni©  Kn  pi©K  .nay  [I4ia]  py©©  i  mm  nKnm  p 
p  py©©  mb  '©k  .mb  pbK©i  i©ip  .mb  b^©yi  op© 
is  .iib  p  y©im  S  mb  '©k  .pyi  pi  Kin  p  b"r  imbKb  *’Knm 
♦pK  mb  '©k  m©*>©  n©pn  nnKiai  mb  '©k  min  bna  Kim 
nKBK  mo  *>©n©  “>ki©  »in  mb  m©*’©  n©pn  nKia  dki 


P  py©©  12  run  Ki©iy  .p2i  lan  .n©y©  CCVI. 
pbaiK  mani  Kin  m©  lo^bn  Kniy©©  m©©  mm  .w 
20  nbn  piob  .nnibn  niiibn  pia  nbyn©  iy  .Kuna  b©  paiin 
.Kniy©  yin  by  mb  2W  nan m  p  py©©  S  psa  pa©  i©y 
pT  noio  .piss  ian©b  in  .n^mis©  ©‘’is  in  ©a  12b  K©m 
pT  noio  .nnr»n©Ki  oi©i  ki©ki  Kbp  n2  y©©i  nK©ip 
ibi  ibsK  '©k  .nixmKi  Kb  pio  ki©ki  Kbp  n2  y©©i  .pan 
25  myi  n©i  .pis©  .Knn  pnm  pKi  .K12K  Kb  k*’©©  iybn 
(!)  pinn  monai  mma  '©k  .pi©  k*^©  y©©  12  .2©b  K2©m 
[i4ib]  i3K  pais  ©k  .n2  pnomKi  pnn:  .nin©i  Kip©i 
po*»b©K  p©iy  mn©  .p©iy  ©mi2K  ©n©  ^ma  n2i©  p^rnnh 
.biT2  !2©i  po*’b©K  n©y©  .i^yn  *>20  nK  p©  ':©  .biT2  piai©i 
30  mm  .mi2©  K,>Di©b  idk  pa^ia  ©k  .bit2  io©i  o*’b©K  n©yi 
.m©  pn  mm  pn  bai  .Kpi©2  nbp©i  pap©i  poi©nn  ©•’od 
b^tK  K2K  n^b  '©k  nniD  in  n^an  .n^b  p^boi  spK©  nm 
n^i©©Ki  .m©  in  2*’0d  .i2y  k©  nKiimi  K20  pin©  mna©i 


1  Gen.  IX,  14. 
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anym  Knnn  ibBK 'bk  .obib  bbs  in  pan  mm  .mbnobo 
oibb  Kinon  •■on  'bk  nnrn  pnni  pnaoB  pK  mb  ksbmtv 
no  nKni  .a^n  pByb  nnnp  am  inrso  nypo  .bipn  am 
na  in b  'bk  .in  pnoB  .in  pbbsBa  .in  ■pnnoB  .nnon  rnKba 
boi  Kin  .onpBn  nmbo  innTB  ism  nr  ib  iibk  .nr  Kin  5 

DOB  KBB  DD  lb  noys  PB  .nibSIB  bo  nnK  pK  .BOBB&B 
Kinnn  omm  mm  *pnB  'nb  nnoKi  kuk  KnsnnK  Knon  .mbon 
Kin  .onpBn  nmbo  ^niTB  nyo  nioyb  rinpn  mny  .KSBy 
kb  bn  .Kno  Kno  mb  'bk  .mbano  bo  nnK  pK  .bobb&b  boi 
Kb  bbp  fiann  ‘ibibKi  .nno  Knnoob  .pbh  Kabbah b  bm*’  nKn  10 
nbibKn  *Knna  Kinnn  Knm  om  mb  'bk  pm  Ksama  KBin 
Kbn  .KmniKn  ■’iniBKi  K^bab  Ksama  Kmm  Kb  *py  pann 

.manybo  ba  noys  ma  .mn  bnnoKi  imsm 


mnn  nnK  nmnn  noya  .pan  isn  [I40a]  CCIV. 

'bkh  'bki  mbn  nnnm  .k bwt  Kam  amno  Knnn  b^ma  15 
‘’soi  Kin  .onpan  nmbo  mira  nyo  nioyb  mny  nnpno 
‘’bibK  nnoKi  bip  nn  nKm  ma  .mbanabo  nnK  pK  .bobbdb 
.o^Kn  iniKn  nyaiB  pnn  niB  nmn  nnn  .maa  nmn  nKO 
bb  noy  anm  noo  m  nnn  dbb  noon  BiKnn  ibm  abiyn 
boi  Kin  inioyb  iobk  ^k  .onpBn  nmbo  nmna  nyoi  20 
'bki  .iBsy  by  a^ann  opn  ma  .mbanabo  nnK  pK  momoe 
nnKnin  Kb  Bison  mnnnn  mbn  a^abiyn  pnn  nnpn  Bsb 
nnon  mKba  do  nKm  .iBBb  am  ypnsi  as  ib  noys  ma 
nnnra  nyo  Kin  nr  ib  bibk  .nT  Kin  nB  pb  'bk  .in  pnnoB 
.mbanabo  nnK  pK  .bosbbb  boi  Kin  .onpBn  mn  bo  25 


Kbo  BKnB  p  pyoo  'nn  noyo  .pnn  isn  CCV. 

Kb  no  bbb  ib  bibk  .ibSK  DBan n  loans  mam  nopn  nriKns 
Btnn  .nisynisb  KbK  Km  aibn  pb  'bk  .pam  nopn  nnKns 
ps  'ni  .pnm  Si[i40b]  pma  p  pB  'n  .nisymsn  nK  nmnb  bk 
Tan  *jinoi  BKnB  p  pyao  'na  nmos  nons  yiBob  mbn  30 
by  .mnion  none  bk  poms  bbk  bT^Bb  pyn  .pBB  nnbn 
Kinn  w  p  >iyBO  'n  nr  .“jsyn  -^nns  ‘'nop  nK  .onm  ^KBnp 

.nno  KTGoab  /mnt  b  a 
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npan  bai  'na  .onnaa  123  ibai  .p  nmaa  nnay  nnai  nna 
.ona  nn  .nna  npa  p  an  'aa  nnn4'  an  'aai  1  .onnaa  pn 
,aaia  banaib  aan  nna3  nnbnb  min  nnbn  onn  .naba  aiai 
2.om  noa  by  naa  bina  nian  banam  nnirn  'ns1! 


5  rnaai  Itd^®  iDt  maai  ,pn*i  isn  .nay  a  CCI. 

'aa  “'‘lb  Si  .pPI  pna  aa  asna  *12  aaa  S  (!)  .pnaaa  *12*12 
p  yaim  S  .mniana  naa  aia  nb  pyaim  S  .psunana 
naa  pba  ib  mna  ma  mb  mb  'aa  b"r  imba  ay  np  11b 

.03  *>t  by  ib  pnm  .pa  mb  '*5a  .nw: 


10  Qia  nanoa  nnma  oinba  nna  nsisoa  .n  12  y-a  CCII. 
nyo  mby  nayi  nnim  pism  nn  mm  .□*'13  nbi2  nmm  bimn 
bn  ana  mb  'aa  ♦apis*'  amn  by  b"r  imba  ib3ia  ♦a*'!  bin3 
pba  mb  ianai  .11b  p  yarn1'  S  123b  [I39a]  mimbaa 
yam**  '1  mb  'aa  .piiara  asbaa  annb  amaa  asai  .mniana 
16  mnn  ab  mb  'aa  .in1'  asama  mmbi  .am  *ii*m  bim  mb  p 
p  apmnn  annyab  mnan  aba  .as  *12  a*ip  (!  1.  mb)  mb  prim 
asm  os  ib  nays  ma  .fan  .mb  pnm  mna  nai  .pbno  nnbn  11b 
mnaaa  mb  p  yaim  S  123b  apm  amn  bra  .aiba2  oaa 
lynan  ab*»a  nna  nib  'aa  .mba  aan  a2ma2  ami  21m 
20  pan  pma  mb  p  yarn**  S  mb  ap  .pap  nam  ib  ma 
nnbn  apisi  mm  *pbna  nayn  mb  p  yaim  Sn  mnismsy 
.annya  ynnb  paan  ny  ma  iyaa  na  aa  nib  'aa  abi  .pbia 
132a  psia  pba  .ma  nib  'aa  .annya  ynnb  paan  piai 
pibam  .piaa  mb  ba  npman  .ib  pma  piai  .mniana 

26  .1T33S1  pnab 


mam S 3.nnpa  isaab *pny©i  .pan  isn  .nay a  CCIII. 
imTa  nya  niayb  riapn  mny  .prop  an  na  baia a  'n  oaa 
pnv  'n  *mb3naba  nna  pa  .iwas>  aai  am  .anpan  niaba 
niayb  napn  nmy  .initsn  aan  anniaa  amn  [I39b]  ami  mn 
30  nna  pa  maoiao  nai  am  .anpan  niaba  mnra  nya 

1  Gen.  XVIII,  7.  2  I  Kg.  V,  9.  3  ls.  LIV,  12. 

.nrco  ms  a 
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niibm  .nban  ns  -pnn  nm®  .bs*nnb®  amon  nibnaa  p 

nsab  naina  pm  ,nnn  nu 


'-n  m  Si  nra^bs  '-in  n®an  ,];m  isn  CLXCIX.  • 
pn  arn  .bs^bna  pnb®  isab®  nn®n  maa  ‘paion  im®  .pins 
'-ib  W3  .iba^b  nan  sbi  nra^bs  Sb  ism  .oian  ns  bs*»ba3  5 
iss®  sin  pna  a®im  ht  na  .nra^bs  'n  ib  'ns  nbapi  a®in*> 
ib  nsn  .a®im  '-i  ib  'ns  .m®n®m  nma  'ma  bsPnm  .paion 
p®  maoai  .nn®n  "osbn  ®m®  bimna  bim  annas  .®n®*n 
.nmm  bp  aman  sbni  .amba  nma  sim 'am r"a  maia  dw 
.mnnm  sb  'ma  bs^bn^  a^ana  ®m®  abian  bins  annas  nm  w 
-naaa  ppoia  ansi  .aipnn  maa  anron  .pina  S  pb  'ns 
♦nmm  ana®  abian  mm  [I38a]  'ns®  no  ds  nn  .am  n®a 
bab  pb®  Tivi  .amna  bmm  mn®3  tnitii  .nma  nbam 

.m®®®**  sb  'ma  bsP®3  .nnsi  nns 


isab  'ns®  .mnn  p  pnm  Sa  n®a®  .pan  i:n  CC.  15 
bas  sa®ai  .rmrn  anb  pool  ^bn  .mbaio  nab  ma®i  sa 
nnsa^  sb  ,ina®a  nnb®  nmaoa  pb  n®  12  nns  .ib  'ns  mas 
snmnb  .apam  pna->  annas  na  an®  .anna  pain  ">m 
nnb®  anb  mm  'na  sni  nnb®n®  smna  annasi  snmaon 
amona  npa  nn®a  nnp  ma  a*>®®i  nbo  ma  a^nb®  nns  amb  20 
amianai  mnhm  *»aai  b^sn  nab  pa  nsm  *>an  npa  am®ai 
■nns  pam  .snam  p  'ms  mana  S  mmana  ‘’sn  lamias 
mnb®  ba  nbia  mm  ♦nan:  p  sa  nm  nbian  nina  spa 
poais®  moias  amiana  ^s®  'ms  an  .am  baa  nnb®  nbnb® 

Si  .p^s®  pnmai  poias®  'ns  bsm®i  .pna  baa  pis  26 
nno®s®  nbuonni  .ons  sb  na  irmann  nun  ps-a®  'ms  pnm 
nnaim  .m®  nmnaa®  nnam  ism*’  S  'ns  .sonsk  sb  na 
ma  snnais  snbwnn  nmns  'ns  [I38b]  nbisonn  nisiaa® 
•jimia  an  'ns  ,snp  saoo  s">a®  sbn  msaa  ^a  snan®nn  snmaab 
'ms  pna4’  Si  mnaab®  fmnab  ibbn  .ann  sn®n  pmos  na  30 
ba  .nnb®b  ib  mn  a^®3  pbs  pna1’  S  'nsi  .nnnp  pmrb  ibbn 

1  I  Kg.  V,  3. 

.nVna  maa  'ms  b  .dbian  a 
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nmn  ‘mo  w  anb 'ax  .nxT  nmn  mo  ^xo 'a*i  mpn  mxa 

.paaon  namsb  ppb  .amo*  anx  xb  ,nxr 


n noo  .pmsa  nnx  noxa  no?o  *pa*i  isn  CLXCVI. 

■’xm*’  p  p*oo  S  mb  pnx  .mb*’  xbi  boo  iw  nbya  a* 
e  Tima  .mb  nr  ansninrso  aoa  Bam  ]nb  'ax  .xpanoo  i*a 
Tina  xbx  .ma  nr  pout  onx  px  "id  .npoa  *pnoi  baxo ' 
wa  ‘pna  *6  o^o  mo  pan  ba  nb  'ax  .npoa  ‘pnoi  baxa 
mb^axm  nbma  nwo  no?  .no?  na  .Tax  mab  ‘obi  mix  ‘’bo 
max  .mmn&oi  mna?b  nrom  ^xna  nm  irnaoi  inpom 
10  mab  mmbim  mix  ibos  .xax  mab  mmbim  mix  ibo  ]nb 
.pro  ‘’sx  pm  nb  'ax  nnsoo  mm  nb^bn  [i37a]  vsma  .max 
“’bo  *»ma  iina  ‘’b  om  aio  psn  ba  />b  max  p  xb  ib  max 
.nnx  xbx  abi?a  aio  pan  •’b  px  xbm  .Tax  mab  ■’abi  mix 
napn  mpasi  amb?  bbsnn  ,’xnr’  p  p?oo  'n  ?ooo  par 
is  •pr*  b?  □‘’aoa  xini  .a^bbrna  a^pmsm  .ninp?  ‘ip^ 


.na*»p?  Sbo  mnabno  nnxa  no?a  .7  s  a  n  i s  n  CLXOVII. 
♦impnsa  nxno  p*»a  .np'oi  na^p?  S  osas  .mab  nasi  nbno 
nmol  pan  mb  nomx  nnbxa  mxn  •’bia  anon  ^xa  max 
nx  npaa  is^xo  •’a  ba  .mm  na->p?  'n  asas  nomxi  ma 
20  ba  /ax  mm  an  xnx  *0  .isoo  inaos  nx  bos  ibxa  .nbinn 
ib  ams  inpao  is^xo  bai  .mmo  ib  am  nbinn  nx  npaan 

.ma*’® 


pn  mn  nnx  a ?b  .]san  isn  ,no?a  CLXCVIII. 
♦i*nnx  pbna  win*’  'n  mm  .a^boima  ibna  •’xar  p  pm*’ 
25  imo  man  pnn  b?  isb  *nx  'ax  .ann  xino  onpon  ma  ixn 
minx  maa  isb  o*’  .pb  ?m  bx  *oa  ib  'ax  .ismisi?  ia  pnsana 
mssn  non  ^a  'so  .o^non  nib*nm  ir  .it  irxi  •nmoa  [i37b] 
ba  n^non  nib^a^a  poma  nmo  bxana  is^aa  pi  ^nar  xbi 
2.‘]sar‘’0‘’  x*in  xn^nna  ma  nbs  nsx  ^  ^nbx  ia  'axs  na  ma*’ 
so  ^i  .nnsai  nbva  'axn  ox  .bx^sn  bo  a^non  nib^aa  pn  non 
na  xbx  s.‘pnb*  nbm  p  ib  naon  'na  xm  .baaa  nmas?  o*’ 

1  Hos.  VI,  6.  2  Dan.  VI,  16.  3  Deut.  XII,  13. 
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pr  nn  .pmoaa  pna  a^xp  nin  ©ana  nn  *py  p  ©mm  ammb 
nnmn  pnai  bi*  xax  .Knob  x^ba 'ax  .xmina  by  xmaiT®  nnx 
xax  .mama  ^pb  xax  npbis  nx  ox  .nnmn  bmx  xax 
.amnb  (!)  inaia  xaaai  ^b  xbi  *»b  aa  ^ranta  xax  nmna  .nanra 

.py  p  ©mm  6 


lan  mnn  xb  .nann  xb  .pan  lan  .n©*a  CLXCIY. 

'n  'ax  .pb*  nma  nmna  ann  n©*n  xb  .nann  xb  .namb© 
•jnta  nnx  naan  *ama  m©  nb  mn©  nnx  n©xa  n©aa  .wx 
Tina  inix  nanai  lan  nx  nbaa  .n©*  na  nman  nx  mm 
p^ai  nn  xin©  n*nm  nnm  .coin  mn©  par  ba  .nmiba  10 

.na  xin©  nan*’  ann  na© 


vxb  nin  ©*>pb  ©m [I36a]  .pan  ian  .n©*a  CLXCY. 
mb  ppna  mm  .nno  nn  pn  nin  .mnaan  pPoa  xnmixa 
mb  'ax  .mb  ppnx  xb  nn  xam  .am  baa  xmn  xamb  xnn 
is  nb  ppna  xax  mb  mb  'ax  .pn  xam  ->b  nmpnx  xb  paq  is 
■’xa  mb  'ax  nnxn  xabab  »na*  pbm  mm  nb y  ‘’baa  nxn 
nx  *»xai  .nb  ^ar  xb  xnaa  xinn  .xmmxb  mar  xax  nxn  ‘’bia 
mm  .xnnoa  mxb  nxi  .am  baa  .xmnixa  mxb  xax  n*xa 
nb  m^ i  nb*  ‘’baa  xaxn  ‘’xm  xbx  nnxn  xabab  m*  np^fi 
□a  maa©n  pa m  ©a  nai  ©a  na  ban  .nmaaix  ma  a*  xnxm  20 
'n  .nnsa  bmx  nnon  nan  poaa  Pax  qcan  p  .mniaaix  ma 
parni  nmao  n©a©  ^btb  nam  nann  nab  b©a  ib©ia  ona^s 
.mb*  n^no^n  naa  nxao  ©ana  xbn  mpsi  mama  ma  nx 
mmxn  pi  .pamn  pbaia  mmxnpi  .psnn  ptaamob(!)mmxx  p 
">mxn  xa  ba  .©a  nai  ©a  na  ba  'axi  xaba  mpfi  .paapi  poap  25 
xin  p  max  .amaxn  bai  a^aan  by  paioa  ana  ibx  .aam 
'ax  .amaxn  bai  a^aan  ba  paioa  mx©  [i36b]  .pab©  ma© 
naaa  ‘’b*  nnaa©  nb©  pabs  anbam©  aa^n  xb  .nban  ]nb 
pnma  xiab  mnab  p  ♦mrnnp  ‘’b*  pnaip  anxi  .nix^ 
.pai©  pb  ax  .riapnb©  inaia^b  poaa  la^n  n*  /tfib  a^rann  30 
©x  “’nmp  aaba  p  Kun^n  *nn  'b*a  xb  na  an^n©  abi* 

1  Is.  L,  11. 

.pnwixa  (!)is<t;3  b  .K^naax  '^B  a 


131 


nasiD  .iwita  'nb®  aisaa  n®y®  ,13 an  a  an  CLXC. 
1*iBnt3  'n  ibn  .nb®  ppinnap  pcsaa  .na®a  nnntn  Tina  b^®*<b 
ns?  /jmby  nabn®  nmm  mnaons  nnn  a^T  him  m®  mam 
n-vax  .anpab  aamaan  aoaaaa  nbn  nna  ays  ♦nniaab  nr»an® 
6  may  mn  aaa  nb  ynm  nanaa®  «an®  ma  pant:  by  7*1  by  7anb 
*>BbK  pbx  7a  n®ay  aan  ab&a  7^®**  .anaay  7anb  mam 

•yjn  ab  -naan  ^anb  7*>*»ny  .n^®ys 


•nab^y n'map bay®®*> 'in  m®a  /pan  aan  .n®y®  CLXCI. 
nmxa  nanaa®  aa^a®  'na  bay®®^a  an®*^  }anb  nn®a  ^aan  •’aai 
10  noan  bay®®*!  in  n®sa  7*n®a  namaan  b®  omas  a®anana  ny® 
[I35a]  p-»a  7inb  nn®a  .to  may  aan  a®a  nb  7*n®a  .m®a 
♦7nan®b  n®pa®a  mban  na  nann®  ®a  am®bra  ma®  aa  aan® 
'in  m®ia  .ntiaa  aan  naaan  aan  b"»aan  7*n®a  nama®  aa^aa 
onb  7^-iy  .d’WB  i&ba  pba  7a  nb  n®ay  aan  ab&a  71&-113 
15  aan  naasn  aam  biaan  bay®®*’  Sn  m®*»aa  .y®n  ab  -naan 
dki  aa  *>b  mn  *<aabn  '®aa  71^0  nan®  mn  amyr  'n  .nmaa 
aa®nn  ^b  aam®  '®a  .aw®  7*»b«  y®®  naa  .janm  np^an 
mby  b*op®  aamn  bay®®*>  '-ia  ab  .®a  aba  ax  ab  *»b  7^® 
®a  na®&  7-ia^  'n '®a  .nay®  b^  aann  7-isnta  '-ia  aba  (!)  .naya 
20  nmb*>  -ran  maa  n®  m®a  ma  nnayna  nan  ,0x1  aa  maa® 

.am  ram®  m®aa  mm 


.73am  7annan  maan  'n  ,73a n  aan  .n®y®  CLXCII. 
.□am®  ®na*»a  m®®as®  mbay  aoa  bnaa®  aan®  to  ®^ '®a 
aoa  boa®  nr®  .}ny  7a  ®naaa  nnmnb  anaaa  aan®  -’a  ®m 
26  .nan®  ®naaa  arncas®  o^bay 


n^bay  a^a»  bfc'aK,a  mn®  nnxa  n®y®  CLXCIII. 

^®xn  nx  mb  [I35b]  ♦xaob  «^b®  'nx  7®r  nn 
bnx  sax  mb  .mb  (!)  nabma  b-»rx  X3«  mb  ^bs  naa  ^b  nayn 
*nn  7*»a®  na  .naba  n^b  nmn  ^b  max  n^b  .n^b  *’®fbab 
30  ,7^pn®a  7->ba«  anaban  ♦pntm®n  baax  xao  «ao  mb  'ek  .^naan 
anaaa  nr’aa  .aan^a  ©na^a  m®®aa®  o^bay  a^aii  b^aa®  i<a®3 


.bbpa  n^s  b  .ntn?a  a 
12 
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'n  nx  D^nmbnn  nbx®  .pan  nan  a  CLXXXVII. 
ana  •’bn  pb  'ex  *Dxn  ax  nnaa  xnn  p*»n  n?  nb  nwax  .nT?ibx 
na  nmn  rnaran  .pbpraxa  nnx  ‘inn  nw  ma  nxnn  nxar  .pbxnra 
xbn  .pabn  ]xab  imtsoia  Tax  nmnn  *mn  Pnanbon®  .nama 
mrannn  nbt?  pp*Hmpb  pooa  nnx  d?s  .xmx  ‘■pin  nb  'ex  nnn  5 
mb?  ntPttf  pxn  mpm  'n  ax  .n?mn  xb©  •^a  .nb  nanan  it* 
.nxm  nx1©?  ‘vox  naraan  mma  n->b?  am  xb  max 


nnaxir*  pmaabra  noma  nt>?a  .pan  nan  CLXXXVIII. 
nabn  .nrn  p  nmnb  nnax  .nnaa  m  mb  nnax  ,nm  nnn  nbsan 
.pb  [13 4a]  xmnb  nb?  manm  nxaa  nna?  npoon  ma?  worn  10 
nnsna  pnanx  mn  .namn  b?  nnana  ibam  .pn  r»ax  xanan 
pb  'ax  .nn?ab  nan  xbn  nmx  mn©xna  nnn  nxaa  namn 
.naB  xnan  omra  nb  nsnain  .pa  nann  nr«»  nan  .an?  mnn?b 
an?b  .an?  *>nnn?b  pb  ax  .naia  xnan  a^aniau? 'ax  xana  ann 
*>aaa  ?nnob  nnxa  ma  pb  'ax  .nma  paan  nxmm  n^bx  nxa  15 
•’b  on  .nbx  ptannoa  xax  nnaa  pans  xax  xa  ,xax  nnaa  na® 
pa  nnnx  na®b  .nanraxna  oaa?  Tipoo®  na  aba  btana  ma 
•naan  noaaa  nnn?a  nannx  nns  nb  nnbna  ,nna®  nnpan  nb 
pa®  ba  ®pa®  ex  ox®  .oaa  ex  ?nn^  pb  'ax  nbax  bxn®i 
nnnx  xbx  oaa  ®pa®  ex  px  xbx  pb  panna  anx  *nn  .obn?a®  20 
nnnaa  na^Kto  m  nan  naEn  'n  'ax  .xax  b*>aaa  Ennoon®  paa 
mm  an  ana  m  .naan  maa  nnx  b?  n®n?n  nnnaa  .p  n®n?n 
.mm  ‘■bnm  pa  a®n-»n  .anrb®  ppmoc  ®nab  mn  nnx  d?b  /ax 
maaa  npmn  .n®xn  b?  nb  nnotan  .naaa  nn?npn  max  nxan 

♦na^ban  xbn  25 


nnn  pont:  n  .pan  nan  .n®?^  [I34b]  CLXXXIX. 
x^nnob3  po^nab  *n?a  nnnn  nmx  ba  napT  xmx  x^nn  mb 
nnox  .xtanno  *»aa  nanima  xnx  .n^b?  xpbon  nb  pm 6 
xbn  n^b  "ipanx  npnr  onba  .n?an  xb  nnaan  •’snb  p*»n?  ib 

.nnoban  30 


.awn  nnxa  njin  'a^s  c  .nb»Da  'n^s  b  .a^nnan  a^n  'ws  a 

.nn^3  'a^s  d  .nan  ms  e 

T  T 


129 


mbs  nman  iran  mmabn  ib  maa  .inbana  ntpa  mm 
nap  mba  ]nb  'aa  .am  pxp  maa^a  ma  .^mDins  nmpa 

*,nb  as  aan  as  ba 'd®  .to  ncais  nm 


ca  Von  'aaa  am  nr  ^ann  isn  .naya  CLXXXVI. 
s  ibid  .min  mana  pasy  nbaa  ca  'aia  wy  p  2.aasnna  nbas 
.□man  Tnna  laTanra  aa  .neb  m  nniar  oai  .pa  aasnnb 
lb  nm  “>a  'aia  nmpy  'm  ^mm  ab  imn  ym  nn  ,nsb  m 
mn  'nn  an  m  .ona  n^a?  naasa  by  .min  nmn  baannb 
iran  ib  maa  .inanpb  aaiam  aa  1am  .aaiam  nn  by  nay 

10  nrry  maai  irraaa  nsiai  .irrn  na  p  ma  nna  13b  in 
imami  [I33a]  nbim  nam  ib  iay  ma  .mm  na  mb  S  ]inb  an*' 
lina  maa  min  ‘'nan  labynsi  mby  inyn  (!)nBa  .nbyab  inia 
naa  nanm  mb  maa  .amab  ym  abi  .nibaa  mb  baaab 
imaa  .ym  abi  .am  na  on  nppn  .arnmb  na  ym  abi  .nabin 
15  am  na  mb  imaa  .am  nma  na  .am  pba  na  mb  aabn 
mb  naa  oa  3.naa  anaa  oiann  na  nb  max  baa  'nan  .pi 
nana  pa  .an&nb  na  ym  abi  .max  nab  mm  oai  .aim 
may  *aa  mb 'aa  .ian  baa  ib  nbm  npaa  oman  .ma  inna 
mbai  abi  ib  ibaa  nibaa  .mya  amarn  ba  S  mb 'aa  mb 
20  abi  ib  'aa  .nabin  naa  nam  pia^x  am  mb  'aa  .pmnb 
on  nppn  .nsim  ibsa  naaa  ibsa  mb  'aa  .anenb  ynr  mm 
ia  nm  ca  ib  'aa  '.pmmb  bia->  mm  abi  ib  'aa  .am  na 
nb  maa  baa  .bios  lab  oai  .naa  am  mn  pmba  nmiana 
nab  man  oai  .man  nab  naa  oa  .naa  anaa  oiann  na 
25  aba  ny  man  ib  'aa  .pmnb  na  ynr  mm  abi  ib  'aa  .naa 
riapnba  lanin  am  na  mn^nn  nnnsaa  naa  .nmrm  nnns 
apb  p  ]iyaa  n'aa  .naa  amai[i33b].naa  paa  'n  naa  mm  'n 
aa  aa  by  .pica  an  .paaaa  ma  .nimiaba  iiaana  pba 
S  ib  'aa  .nnia  naan  ab  nabi  ib  'aa  .pnna  aai  paan 
30  .*iby  min  nsai  .maa  nbyab  mn)ini  nbm^  nam  ib  iay 
.aasnna  nbas  na  rby  anpi  .aaa  nmn  man  labynsi 


1  Numb.  XII,  13.  2  prov.  XXX,  3.  3  Dan.  X,  21 

.mma  a 


i 
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pbo  nam 'na  baa©©*! 'n  .pan  ian  .n©a©  CLXXXll. 

/an©©  nn  n©mn  .D©mkb©a  pnna  naa  .©b©ima  a^banab 
mb  '©a  .©b©ima  a^ba©  po©  mb  '©a  .b©a  na  ]a  mb  '©a 
.anbpbpb  amna  abi  aama  am©  amna  a">ba©  7b  a©  abi 
nna  ©nib  am©  abab  .pan  ©na  n©b  ©ab  na^a  mb  ©a  5 
•paw  'nan  mnnn  nai©©  r"a©  panm  ©na©  *>©b  n=>  .nbaan 
.aa^ao  n?aa  pn  pn©a  mnna  p©mb  ©na  nm&b  1.apa-»  ©na 

♦a^ba  pnai  ©pi 


nna  oisoib©  ba©  [I32a]  .pan  ian  ,n©a©  CLXXXIII. 
naab  am  abi  ib  pn  pa  .©anmna  ama  ib  '©a  .ba^b©}  pn  na  10 
an  lab  pai  .©mnab  moaa  rata©  am©  ©na  nb  ©^  “»an  2.ib  nnna 
imib©  n©©  niibb  ©na  aa  ©a  ib  '©a  .nmnab  nn©an  a©©  mba 
ib  '©a  .na  imib©  pa©©n  na  nb  a*>an  ©a  .iab  ib  '©a  .na 
©a  .iab  ib  '©a  .na  imib©  ^ana  ma©  ana  nb  a*>an  ©a  .pn 
©man  mm  .pn  ib  ©a  .na  imib©  nam©n  ©an  ana  nb  a©n  15 
iana©a  n©im  bp  .na  imib©  ©m  n©a  iana©a  ©a  .n©mi  bp 

.n©ai  n©a  nna  ba  .©bian  nmi  n©a©  ■>© 


niab©  nnbm©  n©a©  .pan  ian  .n©a©  CLXXXIY. 
laiai  .n©©b©  inmap  ipmai  iab  m©a  .ma&b©  nnarpb 
ppma  imi  .ma&b©  nnanpb  ]nb  labn  .am  pm  laiammi  20 
inia  paim  .p©b  inia  ppma  »p©b  inia  paim  .]ba©b  inia 
inia  pain  im  nba©b  .p©b  pami  .]ba©b  pan  ipbna  .]ba©b 
am  abi  '3©  n©  o^pb  nba©b©  inia  pain  im  p©bi  .p©b© 

3.inmap  na  ©^a 


©&bnaa©nnam©bnan©a©[i32b]  .pan  ian  CLXXXY.  25 
mm©bn  mb  m©a  .inb&na  nma©  nmi  .nra^ba  'n  ©s>b  namn 
.am  pna©  in©am  ma  .imianaa  nman©  ©ib©  man  man 
am  omana  nna  a©ai  '3©  .man  n©©©  pnan  ©iba  pb  '©a 
.nra^ba  'n  ©sb  naa©  nna  m©bna  n©a©  .ai©  4.nbm  ©manai 

1  Greu.  XXXV,  4.  2  Deut,  XX,  10.  3  ibid.  XXXIY,  6. 

4  ibid.  IX,  9. 

ntm  mo  b  ,n.n  '“>■«  a 
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xmn  rob  mn  xnna  S  /pan  ian  .n«ya  CLXXIX. 
mb  max  xnn  xaar  .psar  nxa  ysnx  mb  an  mm  .xmabn 
‘'xa  xnm  mb  'ax  .nas  xbi  mb  xm  .maan  xnbm  xs^x 
xnba  xsm  nab  mb  maxn  sny»  xmna  mb  'ax  .xuw 
5  .na  atp  xnwn  .na  ^xp  xnwn  xrax  nxnynb  nnnox  msan 
amnx  aar  nxa  ysnx  mb  xsn  .nb  anxn  n-ron  sn  mb  'ax 
lb  xna  aw  nxa  wx  .mb  max  .xbp  xs  [I3ia]  p&s  .nai 
wva  'ax  .mxn  xabyb  nnm  nx  mrnn  ix  ."pm  ^  pfcoinm 
.in  ip  a  an  nspn  'ax  .mxn  xabyb  mi  xsx  naxn 


10  pxnaw  nn  xan  mxa  'n  /psn  mn  ,nwya  CLXXX. 
paai  mb  'ax  .xb  mb  'ax  .spaa  mb  'ax  .nx  ]aa  mb  'ax 
fa  mb  'ax  .nnswa  in  ia  mb  'ax  .nsw&na  mb  'ax  .px  pan 
^xnaw  pbx  \pnawi  sin  nisi  ybin  nswun  am  nxnp  pn 
mb  ax  ,pmn  xsnamx  ma  mb  brx  .pnaw  dw  by  pnpnx 
is  mb  'ax  .nisxa  mnan  xsxi  .xnba  xnn  arnmn  xms  a  'ax 
♦ipsx  pon  pan  nm  mb  'ax  .mpoy  mb  xm  .xm  xai 

♦ibyx  xb  naonbi 


mm  .xanns  mn  xnsiy.  psn  an  .nwya  CLXXXI. 
ann  pah  'axi  .x^bs  air  waab  n^xp  mm  ^pms  nn  pan 
20  ppsD  pirn  .nb  mnmx  xnxanbn*  .pah  ipi&  iaip  ian 
iar  nn  .may  yabm  pban  pnb  pnspai  pnb  panp  ^xwobi 
[I3ib]'axi  aiT  wsbi  xymn  xmn  Dp  .pan  pn&n  axa  'n  bTX 
mx  mxa  'n  mb  'ax  .nb  nnsy^x  xmxibn  n^  pis  nip  mxa  'nb 
.xnwass  mb  'ax  .xm  pw  mb  'ax  .mb  moa  xaxi  xnx  ^b 
25  xmn  by  ,ma  mb  'ax  .mb  *npi  bax  xaxi  maw  ^xa  mb  'ax 
nynn  by  nisi  bax  xw-a  xnPb  nxpms  xmn  mn  x*»b*»b 
mxa  'n  op  xnsss  .mb  ay  wa  ns  mn  xbi  »std  sid  xnwasn 
.nnaxn  nnx  xm  pn  .mb  'ax  .mb  bam  xnanx  nayw  nwi 
2.siw  m  mxn  nx  ombx  xna  mb  an  mb  'ax 


1  Gren.  XLYI,  13. 


2  ib.  I,  4. 
.nTawx  pt  me  b 


.many  a 
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nbax1©  nnxb  .pn  ib  'ax  />bax  myoma  ‘pin  ib  'ax  nan 
nnx  □'■amr  D^yanx  nx  .nnw  nnx  nanaba  did  nb  'ax  .nnon 
0*13  maxn  bip  na  nnm  .nnnra  nx  nanaba  ona  'ax  .bana 
nnnxb  man  (!)]x ny  pnr^'n'ax  .mannTD*'yanxmnananabtD 

.onxnbna  nnorca  nb  .nnorcan  5 


wis  mb  mn  xnn  an  ,pni  nan  may  a  CLXXVII. 
xbo  ann  nnr tx  nmm  an  maab  by  [I30a]  .qnpnn a  xnan  an  nxa 
mb  nnax  ,pann  nanx  na  nnx  an  nb  maxn  .pann  xmon 
xba  xnba  mayn  ns^by  xaman ana  'ax  .mbaa  na  p^ya 
'ax  .xam  xba  xnba  mayn  xaby  ma  manan  mb  nnax  .xam  10 
na  am;  xp  xbn  ♦‘jb  xymrc  mb  nnax  nab  yma  ‘’xa  mb 
.naa  na  *>b  npara  xp  nxan  mb 'ax  .momxb  xnttpntJb 
•myta  xaya  anas  xaas  nna  aoxa^x  ‘naan  am  mb  max 
nnnn  xbn  nnn  maxn  xa^x  ami  «pn  mby  bmp  ^b^xn  paa 
.xnan  ■’ana  xbn  pan  .xbn  np^  maxn  xa^xn  .xnan  16 


xp  Yin  xnon  am  xbny  .pan  nan  may  a  CLXXVIII. 
xpn  xnon  an  ma  nxbma  na  xann  an  an  xnmox  ■’brx'i  Yobh 
mam  nnax  an  maxn  .na  nama  xp  *»xa  mb  'ax  mama 
■*xn  m  xmax  mamx  xama  xb  mb  'ax  .tanxba  non*  an 
pnm  mb  mm  .pann  aria0  nxa  yanx  mby  anao  mmn  20 
aan  ^paa  mm  .xnn^ban  xaam  xana  pman  pnax  nmn  xmox 
.xaxax  ma:»d  xba  aa  nbnn  [I30b]  .xaax  nnsn  xanan  myon 
p^oan  npran  xna  bmy  ynx  nmn  fan  .mno  mn  mb  nnnn 
xa^ya  xbn  xanna  mnan  xnamn  .qoaa  xbn  a>m  m  nmxa 
mnpan  ma  ann©  Dim  pm**  'n  'ax  a>n  mb  'ax  .namxn  25 
xb  ax  'xas  m  arxa  'a©  .nanm©  oipmsb©  pma  by  nna 
'ax.  mnyn  xama  xp  nm  xbn  man  ^mm  na©b  □‘'an  nma 
napn  mny  pnm  na  )ana  an  'ax  .nana  mm©  nayb  nm  mb 
xb  pm  nna  ma  omtanan  mbyan  nm  'a ©  .pn©^b  pannb 
qx  .nawb  ‘n^nnb  napn  mny  p^a  nn  na  laa4’  ab*iyb  am1'  30 

•pwb  pnnnb  napn  mny  apmab©  inma 


1  Isa.  Y,  9.  2  ps.  CXXV,  1. 

.d-nap  xba  d  .ps-ina  ma  e  ma  b  .panna  ma  a 
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♦in  pan  nnaw  ynn  raran  «b  'n  ib  'wk  mww  rayn  npbci 
ran  rai  .Draiwn  mnn  par  y*wn  'wi»  m»n  nw  wbw  S  ib  'm 
wnrmnw  rab  aba*  .y*wn  «b  i&a  ny  ♦mnwn  mnn  par  yran 
.“pnnw  ran  nnnwat  inrab  pp  par  wrap  .raaiptna  wn-naym 
5  ib  'w«  .n^pnw  mas  nwi  .nna*»nww  ^b  mwaa  nnas  S  ib  'wat 
nb  Drawn  ^n  inwnnn  mabw  'wa<  in  «b  nbww  ‘iso  nnrap  aabi 
nniiw  by  [I29b]  ranwy  a6  mm  wa*  ^naaap  niwyyb  npn  aa&raa 
*»nrao  aab  ww  aaba*  my  a6i  .raran  by  na«p  rabn  mn  aabi 
yiwwb  raran  rab  main  aaba*  .wmwn  nran  a<bi  .noann  nran 
io  *pana  'n  ib  'wa*  2.ntan  pnw^  ^b  yaaiwi  'aw  nw  n^pb  min  nm 
rarrn  ban  raman  baa  ib 'm  .nn  pnni  nmp  ib  nana*  lain  '-> 
.iwipwb  npbow  rayn-mrnn  aaba*  .rannp  mwraw  rab  .raaiptna 
mnsn  m  ra  onymi  nab  mm  hnpn  D^pra?  ny  ^mm 
ib  nwy  mw  3nwy  nnramnpw  onnae  ranbynni  onranrap  nas 
15  naa  'wan  nbm  Dim  bn  rataywi  nyynw  mm  .imam  nraw  tod 
nan  nb*»bn  nniaan  rasyn  nmrnn  pray  iniatb  rairann  aaww 
♦yipnn  nmrn  pmnw  iran  ran  wnn  pnasn  ]wi  mnw  mbnn 
raiinbn  by  mpwb  ^b  ywiw  dix  rawaa  .nr  pio&  amp  anm 
rinpn  wsb  mraim  raw  pia  mw  4nnns  ninrw  nwwb  nra  ora 
20  nspw  la^aaw  rinpnbw  iww  iram  mmonb  nita  raw  Dbwww 
aabi  .npraiwn  iwyy  amaw  brawn  nr  ann  nwi  .nran  bn  raw 
[I29b]  .minn  b^ann  .rinpn  ib  nb^w  *p  n^niraa  by  raaiy  mn 
mb^wani  .mayn  .nran  mwbnb  i^an  brawi  [minn] 

.nwm  nwn  nnx  by  ,wraon 


25  /nb  tfsra  «inn  mb  ^ann  lan  ,nwyn  CLXXYI. 

'aw  .oran  ny^  xb  mn  xnnw  rai  .mn  nun  i<b  nran  innw  toi 
m  .nraiob  bsw  ntaiw  mb 'm  5.nm  «nini  oran  ram  mn  ra 
nw  .winim  ib  aamnwi  xswr  *»b  ynp  mb 'm  .itaw  niray 
raw^  ♦xnnwh  raxn  «pi  'n  n^m  mn  .nai**  xnbn  xn^aynn  S 
so  ^wybi  «xn  rninnn  iami  mwsax  rap  ,xnnx  o^pi  n^b 
aan  pa  bta  inra«  na»  nimw  nwnw  S  n^b  'wk  6.f win  wipr» 

1  Prov.  XIV,  30.  2  Prov.  I,  33.  3  Ezek.  XXXVII,  13. 

4  Prov.  Vm,  34.  6  Amos  IV,  13.  6  Ps.  LXIX,  22. 

.b-Dab  raw  b  .pray  naibs  a 
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kitki  .bKi©^b  bra  i©s  '©ik  ]an©  Si  .bsn©^  bra  ©©  .m©s© 
hd  'a©  .bKi©*>b  bra  *p»  ('’*’513  ■jami  S  '©«i  m©sab  kd©h  S 
©a  Snnn  ba  ara©n  ninia©i  ©nabn  ba  a©an  in  ba  ©'■«  i©k 
♦bKi©^b  bra  ©K  '©k an  pan  .inm  »b  ban©©  .mania  a©an  mm 
©ibnnoa  abisb©  ©ini  nipn  ©ab  '©k  2.nmnn  mix  ksi©  'a©  « 
nia©*asK©  [I28a]  ks  ib W  nb  •nan  ia©n  “>b©  nia©a©Mtn 
«mnti  .nis©n  pis  ^pi  insi  ->k©  .bawb  bra  *pa©  ib© 
mm  .niran  anna  mn*n  mm  ai©©  .niran  mb  ampi© 

3.mra©  wn  ©a  'nan  mm  .nis©n  pis  mb 


♦nnK  n©ab  ppra©  ma  diki  n©s©  .fail  lan  CLXXIII.  10 
nabn  .ni©n  n©K  nniK  nmm  .©bn  nip©  ht  ©sb  nb  '©ki 
la  ina  .nb  ppTai  Dip©  ini»b  in©K  nabm  .in©Kb  rrnaai 
.nmn©  icin©i  .nbna  ins©  in©K  ib  m©K  .ni©b  ©pm  nnn 
.K©aa  ©nb  ©k©  ©n  ,nn  as  na©  am  ra  aba 


am  mn©a©  nna  maim  n©s©  .pm  lan  CLXXIV.  « 
an  in*’!  11111  nbiarn©  nmm  ma  ©©  nbtaa  .mnins©  i©si 
ba  in©K  ib  m©K  ,imn©  it  man  K©nn  ib  '©a©  aibnn  bsn 
♦imn©  it  man  K©nn  ib  '©ki  aibnn  bsn  an  ai©  .na&nsin 
naranm  i©s  *ianin  ©*nn  i»b  dki  .a©i©  na©n©  nna  n»i 
naian  mm  n©  nKiao  iba  '©»  .mina  ibn©  mm  .imn©  20 
bs  nb  nao©  [I28a]  nabn  .inn  nabn©  nmn©a  .it  mniib© 
.bnian  bs  nm  nman©  i©a  .©sn  7©  nin©b  niT  .na©s  ©sn 
im  .aran  ©a  bs  nan  nmm  .nn©i  na©ai  oisnn a  mbs  as1’ 
KbK  (!)imbs  osn  xb  mn  in©Kb  '©ki  iki  .mnpi  nbaai 

.ara©n©  imn«  25 


mn©  pnsi  m  ]©nawin  n©s©  .pm  lan  CLXXV. 

]n©a  .bnn  na  pbob  ©bsia  irasn  .mi©  linn  las  bn  ib 
.nian©i  n©©  mm  .bnn  iin©  in»  nia  pap©  (!)  is  .in  ©lain 
.nnK  ra  ib  '©»  .iks©i  iki  .©ana  Sb  inum  ©bsian  isi  ira 
‘’anises  n©  ©a©  .in  m  nna©  mn  nbisn  ©a  ‘’ax  n©  ib  '©»  30 

1  Jer.  X,  2.  2  Gen.  XY,  5.  3  lsa.  XLI,  2. 

.ep«  a 
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nan  S  oana  .nnKb©  nan  worn®  KbK  n©na n  ia©n©  ©k© 
ni©K  ib  '©k  .nnx  nm  pash  '©ik  ‘pinn  S  ib  '©k  .i©sb  n©n 
bnpi  nnK  ©nn  in©i  a©n  *’3©  ib  nn  pan  pnK  ib '©k 
nriK  pK  .p©m:n  KbK  npm©  pKi  *.pnK  ntar,»*i  'a©  .painan 
KbK  ©anan  *ia©n©  ©k©  m  Kb  ib '©k  .painan  bnp  S 
S  ‘lb  '©k  .nasb  aw  pa©©  S  oaaa  .pnKb©  man  ©mam© 
bKn©^  ib©  nnn  ab  ax  mi©K  ib  '©k  nnK  nm  pasb  '©ik 
©nan  'a©  .p©man  bnp©  p©©i  •p^annnn  bnpi  .n©i  p  ib  mn 
Kb  ib  '©k  .p©inan  bnp  S  nnK  pK  2.in©K  an©  nn  nK  nnn 
♦*]b©n  Tinb©  ‘nan  ©mam©  KbK  .‘’©nan  naan©  [i27a]  ©a©  m 
bi©  ©r©b  ©k  min©  inn  .naab  n©n  pa  p  nrabK  S  osdd 
.in  nnaab  bin**  ©©n  .Kin  bna  onK©  ns©  .■p-m©b  ©sb  iba 
♦n©n  mn  n©b  b©©  ^b  bi©©K  S  ib  '©k  .nasb  n©n  oaaa 
pain  n\n  oni  on  ban  .pips  *ib©n  ibnK  "ppan©  man  banb 
^b  mn  'n  nnK  pK  ,©b©  nr  inps  »n*»  m©^  '©iki  .naini 
♦©nn©  .na©©  na©  ‘©©nnni  .©©nna  .min  .Knp©  mp  .p 
.K©n  Kbn  ©bian  i©  n©ssi  nnnn  '©an  ©©©i  .nmani  .niabn 
©n©  Tina  ©n©n©  ©n  nrabK  ib  '©ki  i©m  ba  ip©ai  n©a 

♦p©nan©  onK 


pn©n  nn©  .pnn  'ni  ^ Sn  n©a©  .pan  isn  CLXXII. 
©mim  ©©  n©  iki  pbam©0Ka  ©©  n©  nm  «mm©b©  ib**©© 
ibbn  onin  ©©  .pbanaoKn  ©©  piK  n©K  paKb©b  pabin 
i*i©k©  n©  pnn  Si  ^a^  S  a©©  .pm©  ©nan  KbK  ♦poaaa  pK 
©©  piKi  [I27b]  ,iKb  ok  .poaaa  ©k  amb  roman  nns  ba  m©n 
ii©ki  .pnn  Si  ©m  S  piK  i«ni  iD3a3i  pnKb©©  mm  ©**©aKn 
p©n  pKnn  ibbn  ©i©aK  ©©©  ©m©K  Kb  pbnnaoKn  piKb 
iKn^  mn  inb  ti©k  .pn  inb  m©K  .pm©  ©‘’©non©  poaaa 
♦inn  pom©  pbynooKn  ©©  iniK  nm  .oib©n  losasi  mb©n 
♦niba  i3i©a  Kb  pb  m©K  .nnn  ©m©a  n©  ©b  m©K  pb  in©K 
in©K  .©bbsnni  a©©  nK  i3*»np  .ni©ab  ©^©b  ©^n©  ©©a  KbK 
Kb  nnKi  'a©  .©an  ntt^^pn©  Kb©in©oK  pKi  .©nK  anin1’  pb 
bT©i  ♦©‘'an©  br©  '©ik  Ka©n  S  nttn-^K  3.hi*»nbK  ©*>  *ib  pa  p 

2  II  Sam.  XII,  24.  3  Deut.  XVIII,  14. 

•’tin  naibs  a 


1  Levit.  X,  3. 
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n©n  mb©  ©mb  Km  pop  .sn  nnna  jb  mn  ibK  .K©onKb 
Kn  Kb  xini  mianan  Kbi  mbs  ©nasa  ©ana  ©naK  ,wb  ©©‘•n 
fro  Kin  .nnn  *p  smK©  s©©i  dk  i©dsi  mnnsn  niKnb 
©©$©  -pi  p  *jnb  '©k  wa  nniKn  ,©©s  pibnbi  ©*»bs  Kinb 
iKnp  “jnb  '©k  .ipnn©  ‘‘•a  n©  nK©©  ib  m©K  .nibs  ib©©  ©nm 
K*»©a  eb©imn  ©*•  .mbs  pnn  ]->k  ib  n©K  .ipnn©  ©ki  imik 
n©  nK©©i  .iniK  s*no©  Kin  .1©©  ••kdt  p  pnm  pm  bim 
p©n©  ©ki  .vok  ipmn© '©k*'  ■•©  '©iki  .pnn  ©ibs  Kn  Kin 
©ki  nniK  ernes  nnKi  .Kin  *ptbbsb  '©ik  Kim  .nnnn  nK 
pn  ©ob  Kin©  .*p  enn©Ki  b^Kin  pb  '©k  ^mb  •pKn 
iniKD  ,masb  ipnn©i  nbis  ©k  .in  bbnn©  Kim  ©or  p  pm*' 
ob©imb  oanai  .inin*©nm  .names  [I26b]  man  ib  ns^nn  ns© 
ns©n  .©np©n  mn  mnn  nn©n  KbK  ipnn©  ©*»k  '©k  .nn©  nnsn 
n©m  osna  .oiapmn  n©s  n©  .nn  pcaine  □‘•ben  nnK  ••an  bn© 
si©©b  prnmbn  nb©im  ■•an  bn  mans  m©  .©np©n  mnn  ib 
nrs^bK  '"i  oana  m©  .nn©  nniKn  ©mn  nrs^bK  'n  mm  .©nn© 
pies  iniK  nKn  mnK  .©mnb  masb  prnn  n©si  .ikdd  bs  n©m 
.nsn  ninnnb  Kan©  nine  mn©  ©s©  mas©  nsna  m©  imbe 
, boson  bs  oiapmn  n©s  ♦©mm  ikod  bs  n©m  iniK  nKn©  pro 
♦*>n©im©  pnnbi  ‘•nKn  nninab  ©n  nrs^bK  ,eb©im  ©n  ©sb  '©ki 
©©mnn  m©K  .mnK  bs  nm  tnpbn  ©©  n^3  pm©  ©k  mn  i©ds 
1»mnn©n  onin©pi  onbn  Kinn  onnn  nKTn  n©nsn 


p  pnm  pnb©  ©n  n©©n  .pnn  i-an  .n©s©  CLXXI. 
nm  ib  '©k  *masb  n©m  nrs^bK  'n  oana  .i©nab  mm©bn  loans  .©or 
mn  p©Knn  enK  ib  '©k  .m©K  ib  '©k  mnK  nnn  masb  ©ik  pin 
♦p©inan  mbs  bnp©  [I26a]  m©©i  ,p©inan  mbs  bnpi  n©i  p  ib 
ib  '©k  .pnainan  bnp  'n  nnK  pK  2.in©K  nK  ms  onK  smi  'a© 
♦]i©Knn  onKb©  mss  ©nnnm©  KbK  ©assn  nsen©  ©k©  ©n  Kb 
nnn  ma&b  '©ik  naian  'n  .ib  ©k  .masb  n©m  s©im  'n  oana 
□mn  ]bin  in©i  e©nc  ib  mn  nmK  ib  '©k  /h©k  ib  '©k  .nnK 
npb  mm  pa  m*»  'a©  m©inan  bnp©  p©©i  *p©inan  bnpi  .nnK 
‘•m  Kb  ib  '©k  .p©inan  bnp  'n  nnK  pK  3mmn©  m^  d©  ‘•m 

1  Ps.  XXXVII,  15.  2  Gen.  IV,  25.  3  Job.  I,  21. 

.0133  m  d©a  'T  c  .3T3  b  .lb  a 
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mna  oapmn  p  nrrnbx  '-in  nws  .pan  mn  CLXX. 
pnpnho^xn15  popbi  nmba  popb  pipr  anx  mm  .nPP*  p 
lanb  'ax  .abp  f>xn  fna  .fnn  ntPPx  'Pa  anx  aanna  fan 
(i™i  annP  xnp  .Px  asa  mmi  mas:  pnaa  nnx  nn 
5  .nPam  bn  nPnn  bn  ana  ma  .nPami  nannn  ixmn  fnb  'ax 
.anx  on  pn  xb  nr*Px  'ni  .nnx  mpab  asm  oapmn  mai 
.mbs  xbi  .mna  xbi  -inn  xb  ba:  xbi  .nbamP  mn  xbx 
•>xnr  p  pna  p-i  nx-i  osma  fan  .an  inn  nbamP  om:  xbx 
ymaa  ana  fan  .insb  pnaa  nmmbnm  .nan  nabai  naa 
10  .man  anb  'aix  an  p  nnx  .nan  fnb  'aix  an  .pnsn  nx 
.anna  aiba  nma  insb  nan  axnr  fn  farm  fnn  bnx  naa  odd: 
^xnr  p  farm  fna  .nan  nmn  nm^nbnn  nan  nnnb  xm 
an  xb1!  .nnnn  fnmaa  am  .nmo  as  nx  prana  paabnm 
ma  .mno  an  mn  mm  nnnb  xn  mn  ma  .nrb  nr  pnaix 
is  xba  .nnnn  [l  25a]  fa  xbx  as  -pnna  nn  mn  pxa  ‘’xnr  fn  farm  fnn 
nmmbnb  mnT  fn  pna  fnn  'ax  .mbn  as  pnb  fna  mn 
nx  .nr  mnbnba  pan  na  mnni  .nnnn  nx  ipnnna  nmmn 
mbn  .ppnasb  fPxiai  .nbaia  bnn  fmrnn  am  .bmx  nxi  nnn 
naxb  fPxiai  nnx  piab  pnbinam  nxaonx  fxnn  nnn  m 
20  fnb  nnax  nxaoax  nnx  nnn  pbnx  fxn  a*»  nb  pnnixi  ,nnnx 
man  nnx  pa  P  a4’  nnax  .fxn  mbn  P  a^  nb  max  .pn 
nxmn  ma  .mix  nixnb  papna  ax  nb  max  .pm  Pnx 
.pnxn  fa  .nanx  xba  mix  ixnai  mix  inns  .nnasb  inix 
nn  fmby  nam  .pbinc  aa  pmai  imnb  laxn  fna  naa 
25  b?  nan  mm  nxnr  p  farm  fnnb  maxi  mbn  .as  mnana 
.mbn  nnx  na  #nn  xba  .nrmbx  'nn  mna  (!)  pnn  nxm  .nnnn 
naa  mn  nnnn  nma  P  ?np  .p  ‘’xnr  fn  fana  fnn  ?naa  fan 
‘’xnr  fn  fana  fnn  asb  na:?  .as  mn  xsnma  n*  nniai  bmx 
.laipab  nryPx  'Pa  anx  nm  p  nnx  .naa  aibai  .nrnai  naa 
so  an  nrrnbx  'n  xn  xb  .aai  fiaxn  ann  na^  .laipab  xna  fan 
'Pa  anx  am  .nbamP  pm  ainan  'aib  P  rn  mn  [125b]  .abx 
pm  paan  .pn  nrmbx  nap  na  nxn  .fnmxb  fmaix  nrmbx 
bmix  nbamm  xm  mn  xbx  .nb  pnn  nm  xbi.  abamib  P 
nmx  nma  nnnm  nbabaaa  biaban  fa  na  nnxi  .mams 

.rYomn  '■to  c  .amban  'to  b  .rmfa  ms  a 


120 


n©*i  ©i©?  na  nnim  an  mm  m  pnn  .©nn©n  nm©  ©ax* 
pn  ib  '©a  .bnpn  amb  ©a  n©  ]nb  '©ai  .©nn©n  nmn  in©sb 
pn  ib  '©a  .nna  nm©  *©im  S  ib  ©a  .nna  moa  baP©5 
S  ib  '©a  bnpn  mai©i  ©i©*  aim  ab  '©ia  'nnn  baP©a 
nb*  nnn  abni  .pn©i*  in  pip©n  mnai©i  d©i©2  mi  ycim  5 
0^  nibina  nmai  ':©  ,nw  bn  bnbm  ni©a  ib©  nmnso 
pn  ib  '©a  m  ann©  ©nasn  bm  2.moit d  onmininxi 
.nm  nnn  3.p©x  ©n  nm©  na  m©a  p  nnai  'nn  am  ba^b©:* 
pn*i  Shan©-*  ©ax  nm©  na  mn©i  'nn  am  x©im  S  ib  '©a 
bma  an©n  barb©}  pn  '©a  .bnpn  amb  mnmm  .m©  ab  10 
.innm©n  (!)  mnmn  am>©aba  irmrn  .bra  x©im  Sb  nwni 
nna©  nnb  ©a  ib  '©a  .nna  ‘'©ns©  nn©  inm  Pro©  mb  '©a 
in  n©ni  .m©an  nmbnb©  pxxn  xn©  nna  pa©  .  105ns 
bm©n  n©x  .in  n©©n  abi  nb  bin©  7b  m©X5  ib  '©a  .ppmxb 
.©nn  ^a©  [I24a]  ba*»bt»pn  spo  .‘ib  bin©  ib  '©a  .ana  nn  nmn  15 
'©nn  '©bn  bn  ©“'nn  baP©5  pn  .©nn  *»a©  mnrx  p  nrxba 'm 
©bixb  ©nn  nrn?bK  Si  .©nn©n  nmb  odd1*  ba  mnn  min  pa© 
an  n©©b  ab©  nin©©  .n©©b  ab©  ibsa  nmnn  ona  piox^ 
.an©  ©nb^  an©  ©nbn  1©  a©nn©  nb  x©im  S  nb©  .n©©b 
.m©nba  asai  in©  nb©  .an©  ©nbn  nnab  n©^  an©  ©mb  abm  20 
pn  mn  nnx  imb  abn  ‘'bah  ipinoc  pnnb  nmpx  'n  mb  '©a 
nr©  p  nr©  a©nn©  mb  nb©  nnn  .annm©b  innobi  baP©5 
.nn?©  ©a  i©m  .nr©  p  nr©b  (!)  '©ai  .nr©  p  nr©  i©a©i  .nr*1 
□ibn  .nno^sna  ©mn  .nmpx  'n  mb  nb©  .nbpi©  nsa  insai 
p  sxa  .innsb  p©m©©  nnai  ©a  nn©b  .pinnb  aba  ix»©x  26 
pn  ©nmb  nnxs  mm  n©a  .mnrx  p  mxba  Sb  mnnxa  ab 
bmp©  ab  .ann©  ann  mnrx  p  nrxba  Si  .ann©  ann  baP©5 
Si  .m©  mn  baP©5  pn  ©mnb  nm©  aba  .mibm  baP©5  pn 
mb©  nn©  inb  '©a  .pm  ©m  .ann©  ann  n*nw  p  nrxba 
'©bn  [i24b]  iniai  .nnm  mnrx  p  nrxba  Sb©  nn©  .nnm  so 

.nm  ©m©  p  px©©  S 


1  Deut.  XXHI,  4.  2  is.  X,  13.  3  Jerem.  XLIX,  6. 

4  Amos.  IX,  14. 

.mnbm  *n»  '-ns  c  .©sm  -.n  rra  b  .D©rc  '■to  a 
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nben  Pxn  bxnsn  n®a  .Arran  wab  ■pom  ^b^n  noaaa® 
•jnb Px  .na in  bxP®a  pn  nb  [I22b]  Px  .nann  nx  w®n  wana 
nb ,ht  rara  why  pbnn®  dix  w  onba  omanb  bxP®a  pn 
a®nw  ,nnn  P  nn®x  n®®®  xbnn  nb  Px  .nxb  a®nni  *»an 
s  nara  Pxn  .nPan  by  a®nw  S  n®a  .na  nrnar  ^pbr  ba  iw 
.n®n  nx  ®wanb  mn  bna*»  .n®  xnnn  w  *»ax  xb®bx®  ,nWK 
pi  nm  .mn  nx  ®manb  mn  bna*>  .m  xnnn  m  ®x®  n®aa 
ba  naan®  na  .nPan  by  n®na  a®nw  '11  .®nnnn  aw  bxP®a 
.barman  wnaasa  n®a  rax  .pn®n  ]®annn  wssnb  nn®xn  nan 
10  .wnaa  pnna  Si  n®a®a  ,wnaa  na®n  ®xna  wnaa  wnnaaa 
S  D^pia  .D^pna  7®  .wnaaa  xn  xbx  .nP  was®  xp  ma  xan 
nP  ®pa  x®bn  na^pa  S  Dpna  .wi  Paa  nP  nnn  .awn*’ 
«oan  xnn®  .wnra  p  nrabx  S  apis  .wax  war  nP  nPn 
nP  nap®  *>xn  nan  xnn®  .xnrab  rma  xnnn  .m®a  xnnn 
ib  nbs®n  xnn  bpxn  id p  m  nbs®  nnaxn  m®a  xnnn  .mb  pra® 
•^ax®  xbn  .wax  war  nP  wxn  xirab  *w®a  xnnn  ,nmna 
mb  Px  .xnaw®  tor  mb  n®  b-ap®  nP  nn®x  .nP  ®®a 
.mwa  rnaxa  nnb®m  brx  nwa  naaxa  [i23a]  *]Pwxi  bmxn  na 
pba®  m®a  nb  Px  pb  raa®n  mb  ora®  x®bn  nP  rax 
20  xTap  mb  Px  .ib  ®®a  x®bnn  nP  rax  .pirn®  xbn  ®npa 
xmn  .nx  p^a^n  nP  rax  ,nanP  (!)  nrnaPn  xnpb®na  xa®a  nn 
®®n  nP  nmi  xo®  nP  ®mnwx  ,nm  ®®  ro  pari  na  xpp 
•’in  nrra  p  nrabx  S  fnb  'Tax  .pnn  nam  xnxnxm  ra®  ro 
na  xan  .na®  nma®  p  Px  ‘’ax®  xbn  .na®  opa®  pa  ‘’ax 
26  ,oaanb  am®bnb  w®n  nawan  .®nran  wa  ran®  nbwa  onm 
wab  oaa*»  bx  nnaa  nann  ]^x®  Pan  Pbn  ba  .bxP®}  pn  ®nn 
‘jam*’  S  'ax  .pain  Pood  n®a  qonnx  xnap  xmn  .®nran 
xmna  pomx  Px  nn  .paw  ‘’xtiovr  p  “’dp  xax  na  pP s 
®bn  .Pdsd  nx®  aa®  Px  nn^xn  .Poso  nx®  aanx  x®*!*’ 
so  bxn®i®  nnm  aan®  nnb®n  onn  x®bn  Px  bx^btt^  pin  n^nan 
xbn  ,xnxproc  ib®n  rxnm  ‘’aaanb  w®bna  nP  nmx  .xm 
waa  nabn  nwn  xbn  .nP  pnxn  xm  nwan  anwb  x^n 
na  ban  .wa®a  nn^a  na  wra  .aim  mix  nnpm®  xb®  ®nn®n 
aa®  xb  bxP®a  pn  pxn  .n®wx  x®n*’  xmn  .praxn  [I23b]  on^a 

.fi^5pr  c  .mVna  mra  b  .nPana  a 


118 


nm©  .ba^b©5  7nnb©  ©n  nbm  n©?©  .753*1  mn  CLXVII. 

7©©  [i2ib]  .©nom  ©bn  ©pnb  .aom  7©  ns©n  'n  bna  ©m©bn  ©© 
7nb  '©a  inmmm  .©'’©nn  ©bn  ©pm  n^bnb  nbn  ©nia  nan© 
a*Q5  ab  }nb  '©a  «nna  a*»n5  >di  ib  ©i©a  .n©n  innbn©  mb 
*»nbsn  nn©©©  7©©  .©a  bmp©  id  aba  .msa  ams  73  abi  msa  5 
Pun  .pm©©  Kin©  ©x  nn©  nab  dki  .bmp©©  ©a  nn©  .mn 
7nb  '©x  ba*»b©a  7m  bna  ian©ni  ,©©m  nn©  ntvw  mn©*i 
*n©n  mnbn  nn©  nnian  .©men  abi  ©nsoin  ab  fnwn 

.t©n©b  ©*>©  ©ba©n 

_  ► 


n©w  Sb©  in©pr  nn©n  .75  nn  id n  .n©n©  CLXVIII.  10 
nmn  n*»n  ©imn  n©  ©n  .7nb  '©a  nnpnb  ©m©bn  losns 
'©x  .©©m©  ©a  t»©*»©i  ©»  pm©bn  ib  m©a  .o©n  ©nn©n 
mnb©  .nmn  ■’©b©  nn©  ,©©©  ©*>©©n  mn  71a  ©ib©i  mn  7nb 
.©nn  na  bnpn  ib  ©i©a  nnmn  nmn  7©m  .mnrn  71  nrnba 
n©b  pon  .m©©b  7©tn  ©mm  .m©bb  man  ©n&sa  nn  ©nn  n©  15 
nmn  nm©  mban©  }nb  ©a  .7mam©b  m©  id©  7mb  :pan  7n 
m©©b  aba  man  ab  ab©ba  .©©©  nnnab  ©n©pm  .©©mn  *>b 
©ptos  mn©©©m  n©mnn©  ©*>©©n  mnn  ©nn  mm  mn  nr  nnn 
amnb  ,n©bnb  nnnn  na  7©©©  nr  7©nn  n©  ^mnoa  [I22a]  ibnn 
.mp©n  mnnb  ©nan  na  7©©©©  '©nn  mnn  p  .nbmb  o^n  20 
♦7">b©b©^©n  7m©  ©‘’©nn  mnn  nn  bob©©©  n©  nrn  7©nnn  n©  ia 
p  .nm  7m  non  7m  nr  n©o©  n©  ia  .7©n©5  mn©o©m  b"n 
♦7*>a©o©  iba  .mmoa  •’bnn  b"n  .pn  7m  7h>non  7m  nmn  mnn 
ibai  jpbms  iba  .pmn©  ibai  ^noia  iba  ;pnn©©  ibai 
nna  ba  .nna  nmn©  ©ns  b"n  .ns©a  abi  ©a  n©a  .7^©©©  25 
nna  pa  ,n"n  Qn»n©n  b©  71m  is©  .7n©a  nna  osno  .75ns 
♦fnno©  •nnm  .7^©©©  *»nnn  7m  o©©m  .no©©na©a  isra  n©s? 

♦7*»n*>©©©  *nnm  .7^010  mnn  ^mn©  mnm  ^nma  mnn 


'n  ©ob  an©  nna  m©bnn  n©s?©  .75 nn  ©n  CLXIX. 
an  .ni©n  ib  '©a  .nmn  ia  ni©n  n^nns?  nbon  ib  '©a*i  ♦win*'  so 
*»b  ©a  s?©in*'  'n  abm  ib  '©a  .nmn  ib  '©a  .ba^b©s  7nn  ©sb 
7©©  .©nn©n  n*>nb  7*>omn  P^n  iD5©*»©  n^  7n©n  ib  ©a  .m©n 


1  Eccles.  XII,  12. 


a 
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nr  nK©si  .na©b  pbns©  Kinn  KbK  .na©©  ns  iks©  Kbi  .©br 
\^b  ©p©  '©ik  nrani  'na  is  Kama  bn  ©br  .ran?  ©tri© 


4mnr  *o  mn©  nnK  ©ip©a  n©r©  .pan  isn  CLXIV. 

'©k  .Korn  p  ns©n  'nb  inmm  iKa  .n©nan  nK  [i20b]  p©©  mm 
&  br  iapr  ins1!  .mm  nK  ib  iKnm  labn  *inin  nK  *£  ©nn  *jnb 
wam  is©ia  br  nbtas  .mnr  iniK  n©i  imam  Kan  .inin  is 
KbK  .m©©  mnr  pK©  iKn  *»sn  ©m©bnb  '©k  .©nn©n  mab 
.mnr  ia  ns©  ©nKb  nb  ©k  m©K  nr©  nniKa  .m©©  k©h 
ntrbK  p  pr©©  'n  .Kom  p  ns©n  'n  11  ns©  mnrb  nb  ©ki 
10  ©s©i  nnbnn  ©s©  iniK  7©©©©  m  1©©  p  pism  '©ik 
ibsK  n©  .nmai  iniK  nKin  ©k  .©sir  nK  mpsi  Kb©  onansn 
Kb©  ©i©nsn  ©s©i  nnbnn  ©s©  iniK  7©©©©  }©nn  “7b©  aira 
«n©nan  br  b©i©  iKm©  nn  ©nK©  ]©t  ba  Kn  .©sir  nK  mpsi 
2.©anm  tsaKm©i  'nan  Km  Knn  .n©nan  br©  iKm©  bts©  n© 


15  n©*ir  mn©  ko©  p  ns©n  'na  n©r©  .pan  isn  CLXV. 
©nnai  n©i©bnn  ba  iKn  .©ban  br  pasi  nanan a  Ka  .nbsna 
.n©1!  bssn  ia©s  nanan  iniK  n©r  n©  .mbsn  piosn  Kbi  n©r  Kina 
ns©n 'm  .n©i  bs©  nanan  iKni  .©m©bn  [I2ia]  issas  7©t  nnKb 
©m©bn  ib  in©K  .D*»b©n©  nnKb  .inbsn  tnb©©i  n©ir  ko©  7a 
20  S  '©k  na  in©ann  dk  ibr  Kiai  jnb  ©k  'ia  n©ann  Kb  ©ian 
onpb  .d*1©  ©ban  nisa  nnn©  riapn  ib  Kna  nrrbK  'ma  pnar» 
.nanan  in  ras©  ©nKb  ib  ©k  m©K  3.n©ri  ©Kn*'  71m 's©  n© 

.Kom  7a  n s©n  ia  ras©  nananb  ib  ©ki 


m©bb  nm©  Kom  7a  ns©n  'na  n©r©  .7s an  isn  CLXYI. 

25  ^Kar  7a  7sn©  7anb©  ©a  nbn  ©kdt  72  7^n©  7an  baK  nmn 
©br  ©pai  ©ana  7©  i©Kn  n©n  .©br  bbsnn  ns©n  .ib  '©k 
n©a  rpnpa  i©Kn  iKar  7a  •  man  dk  ©k  .mm  oi©nn 
bma  ns©n  ©>1  in©K  ib  nn©K  .©br  7m©©©  71K  .omrs 
n©in  ©ki  ,nb©  ©sb  nara  n©m  Kin  KbK  .1Kb  nb  '©k  ©©© 

.^b©  ©sb  niaa 


30 


1  Joh.  XXII,  28. 


2  Gen.  IX,  2. 


3  Ps.  CXLY,  19. 
.Tins  'ns  !l 

T 
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nxii  .aaa  ime  in  ear in  ,ia?n  mmb  xme  pm  .ax  ib  'ax 
in  urn  naan  .ib  'aix  xine  ibip  a?aei  .anpib  nbm  nnnbe 
pe  .pax  pi?na  ax  px  me  .obe  nxnaai  nnmana  "inn 
Vnaon  bnm  pan  mm  a*»exi  pba?  piaixe  wae 


iain[ii9b]xainabeinnnne?a.pni  ian.nea?aCLXII.  6 
na?e  .xoii  p  naan  'ib  wim  ixn  .barai  unb  nbsae  ♦pnnn 
♦nnba?  pb  'ex  nmbe  .mbe  pb  'ex  nae  .aibe  lax  naiexi 
♦anaa  pti  ‘’b  pita  a^bnibe  inT  max  .*rba?n  ^a  ^nn  nb  'ax 
xma  p  xbi  .max  xma  xb  pb  'ax  .nnx  xma  mi  ib  max 
'ax  .mir  in  bem  .in  iraia  ppn  inixe  im  anax  xbx  .max  10 
laba  2.ixa  nrnea  immoi  'ae  .xasn  lan  na  (p)  s?x  xnx  ni 
xnma  'ax  xaan  'i  .msen  tainn  immo  na?  pnpia  nnpne 
xan  mi  'ax  3.imma  bn  ba?  xiai  ,nm  nmmp  non  pna  bx 
5)x  px  ,nmx  px  'nm  -'xa  .aana  in  bxiae  'i  xamnxi 

♦na?eibi  npmnb  nmx  px  xbx  *mb  a?ma  is 


nnx  n?se  xan  p  naan  in  nea?a  ♦pm  lan  CLXIII. 
p^bia  nan  ib  max  mm  .nneb  xm  na  inex  ib  max 
ema  na  ip^bnri*  innbi  .ianim  naaen  p  'ax  inexb  .nneb 
nia?  *bnxa  na  .amaiaen  tnmna  ixm  max  .nr  'ban 
nxnai  ‘'ban  bx  nxn  nn  .innani  .iiann  nx  [I20a]  npmm  20 
.pbm  pamb  lax1'  xm  .pbm  peb  'axe  ia  nb'ax  ♦‘pain  mix 
iiann  p  *>ba  nb  max  .nxn  bixeb  mniasea  nnx  nxn 
nnm  nain  xmea  ns  nxna  .iix  bimb  nnbn  mnpan  inne 
♦nmn  inne  pa  *1x1  ^xm  aainx  nex  .nb  maxi  mbx 
♦pn  nmi  ax  px  nb  max  .mba?  npnea  xme  nnbn  nn en  25 
xba  xm  nani  iiann  p  mnb  man  .nbxien  xmn  nxme  pm 
ib  maxi  .naan  'ib  nxipi  .mix  nxbai  bna  bo  nx*’ nn  .ns 
axi  ib  max  .nan  enp  aba?  enpx  nb  ax  .pam  wo  xm 
nnbn  inni  .am  len  nana  xbi  .xm  naae  nana  nenp 
bmnnb  ia  nne  nxann  misa  aix  pibsb  pamn  np^bini  30 

1  Isa.  LI,  16.  ^  ps,  3.  ®  Ps.  L XXXIX,  8. 

.xm  ton  Din  /aiba  b  'm  a 
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Kbt?  .ainta  anrai  .tth  nun  broa^a  n^nrc  .anK  wna  rnaian 
D2D3  n^nta  *,lo  ba  lansia  n^n  pi  .‘•ami  Kin®  oaK  ia  aw 
.aw  a©a  Y>»b  inian  ma  Kin®  yai^  n^n  ,i*ni  btaia  n^n  Kbi 
.amt:  arca  iwb  ‘jms'i  wn^  Kintj  yai**  n*>n  ,w  btaa  dki 
&  Y»»b  ins  .w  btw  Kbi  .db  biaKb  anK  *>ain*»  odds  nnK  oy& 
mcyi  na*»nn  ib  Pk  .paten  w  nnayb  Ka  .baKi  ,Ttn  araa 
nnK  "voD^n  .naittBa  nni»  •’nbaK  bTanK  ib  'bk  .nbaK  nra 
imam  bnaa  bmnn  .awbta  nr  ib  '“ax  ♦natjy  wia  BpaE 
atea  ^sb  kw  nnKi  nsK  wni  nirosa  ib  'bk  .ww 
io  ww  .pan  r&t»  Kb«  pna  wan®  Varaa  [H8b]  ib  'ek  .aw 
.aw  am  ibpKn  oilman  onj  Pik  w  ma  nnK«  aiao 

_  .mu  tnn  Dwns 

panK  tmi  .imaa  nwp  baKia  anKa  .n«ytt  CLIX. 
inn  .hToniro  iwi  pifcb  Kmi  .iw  btaa  Kbi  Km  .paw 
is  pb  'eke  nyat:  nniK  ^b  isn  inteKb  Pki  .wab  nbyi  man 
nbya  Ka  ^a  anK  .ib  nsnu  .nwp  “’nbaKte  pro  iniKa  .a^bya 
Pik  m  .naani  nw  H&tm  .nmon  ba  ib  name  .piten  pa 
w  pte  ibKa  pnan  anxb  im  boiD  wkb  *aa  ba 


na^py  'aa  mn  naaiy  .pa a  a ata  .ntayia  CLX. 

20  tfosaab  n*>?obiy  pw  KWOKa  naa  nin  Kbi  Kttoa  aw  nina 
a™  K:boa  ^a  oaaia  aoaba  bw  nmbn  wobi  inBtab  mo  mb 
•bikb  aKnooa  kbi  .moo  nm  b^taa  nin  aw  nin  kb  mo 
♦ntn  nan  by  aiayK  bm  wy  nmo  niBKB  ataa^a 'ok  .mb 


apab  abno  Koin  p  naw  'aa  noy  o  .p  a  a  1 5  n  [  1 1 9a]  CLXI. 

26  ba  n»  b^apia  ^n  obiyb  nnsi  oaaisn  n^ab  n t«ni  naa  na 
n^a  nns  by  a^yi  ana  ptwn  ^a  .nw  d*>sb  aaoa  oa^n 
n©y^  *wab  ^a^b^i  is^na  by  waa*'  aaa  ^  'eki  .inaaian 
ay  lawn  .a»  *  xna  p  n^sn  'a  op  naaa  ba  ‘'b 
■»aa  ib  'lax  ,asya  tobfirai  aiay  .n^  ‘ib  «^am  in^ab  wan® 
so  Kin  am  .Dorian  ma  ib  'bk  .ano  wk  noai  .pin  nts 
'a  ib  Pk  ntsan  ‘jnbwn  npb  .ib  iK^ama  ay  .asb  itoki  .aab 
nfcipfc  ay  wbi^i  ^aaa^  *»»  ib  Pk  .a^iaa  n»  py  aitaa 


T* 


.a^ani  n^c  a 
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'ais  nns  mi  siaa  .aas  nsia©i  ©ansa  hapnb©  ianin 
nibian  pnsa  sait  bip  mn©  naba  ^inbns  pbnn  bian  *»b  by 
ht  .n©sab  nr  .paaab  nt  'aisi  .pisn  ns  y©im  ]ni  pbm© 

♦HT  nil  nann  bsi  .ataa©n  is©b  pi  .numb  nr  .■jbiatb 
mn  'nai  .nyiia  n yai©  sm©  psn  by  mya  y©im  tin©  5 
2.ti't  mn  ba  ns  nya©  sm  m  -jab  13b  mnn  nsm  psn 
bp  amn  sbm  3msyt  pya  otsai  pyrn  mpa  p«  m  'aisi 
ia©  aby  pipn  mn©  min  .pyiai  p*ai©  ibs  nai  iami 
na©n  sb  ny©  nnisa  .naai  naa  nns  by  ataban  mba  ibab© 
nsttia  imfi  p©  ptai  ,ibt3ai  lit  at©im  msn  t^mb  mu  10 
psia  ata n  ibmnn  ma  .am  ©in  is©3i  .11  atpipnn  nitnis 
ininb  iiannbi  abiyn  ns  amnnb  [H7b]  p©paai  pnaanai 
Yiiaab  atan  iyan©  iy  ataa  piai*  bsi©t  bai  mm  .mm 
isa  ta  m  nyt©m  'aisi  .naiai  py  12  mu  bmnn  .mnb© 
i3iai  it3Bb  'as  ,my3  sbi  4.nbiaa  pta  tnyaa  .©B3  iy  ota  « 
ism  as  .nimnbi  manb  ima©  abiyn  bab  yimi  ab3  abiyb© 
snn©  tb?  mw  asi  .it  npana  aman  bsi  atani  tby  sbann 
irn  nays  sbi  ,tni3iy  ba  by  niBa  tnnta  snn  .psna  mma 
snn  .lima  msi  a©n  ns  unab  ymt©  bis  jsa  ©t  niba  'asi 
py  tbina  bsi©t  bai  .ib  nisa  inma  snn  sbi  .psna  inma  20 
ni©yb  nai  'asi  .iaiya  iaini  bp  bsimns  s©3  ny©  n nisi 
'nai  .atan  by  a©n  pnat  nun  mas  in©sb  ©ts  pa  aib© 
.nan  naa  nns  by  bsi©t  ba  nimnb  5.atian  ta  bs  nnai 
atan  iimi  atan  by  mam  111am  by  a©n  ns  inai  p Bp  ita 
rnsis©  iy  amnb  posasi  .pabim  payana  aan  imi  .‘jaipab  25 
.aipan  ns  lanoi  isyn  inis  ba  irnmni  itn  mi  ma  .pisn 
ti't  ambs  '3©  .abiynns  noth  [H8a]  napn  bmnn  pti a©  paai 
bbaa  pia  mb  “paoi  6.isiia  iy  ©a©  mraa  pis  sipa  in 
.sin  pia  abiyb©  w  bibaa  7,ytBin  atnbs  tsit 


istsi  baisn  ba 'aan  lias  .7311  isn  n©ya  CLVIII.  30 
pran  asb©  am  nbma  ismim  a©  ia  .itm  ina  ait  baa 
niati  mn  n©ya  .amin  nas  .nnn  pron  msb©i  .mi© 

1  Numb.  XXVI,  56.  2  Josh.  XXIV,  27.  3  Habak.  II,  1 1 . 

4Ps.LXIX,3.  5  Numb.  V, 23.  6  Ps.  0X111,3.  7  Ps.L,  2. 
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'ax  ^mma  nw  naxn  anba  ax  xbn  .ybnb  ':a  pa*a  .ynamb 
"nan  na^nn  (l).banxn  Pm  x$a  ,^nna  ^m  ma  -'an  *»x  mb 
'ax  nnnm  an  'ax  nb  itn  *»xa  2.nmna  ya  Ymax  nb  nr*m 
aw  nnamm  ynm  .mnnxn  a®  mnax  'ax  .nbsna  nwa  .an 
5  mp  mb  max  mnpb  xaa  m  .nmna  mm  xp  nnn  .nmapa 
bm  ?an  mb  max  .mn  mna  mb  max  .mam  xaa  m  .ma 
xmx  ymnat  ymman  n-ia^pa  xnrman  na*-x  nen*b  nanax 
.mbapn  mbm  anna  maw  xaa  mb  nnamxn  yma  .bmp 
xb  xann  *»xn  m  xa*>xn  bwn  .mmb  bxna**  mb  max  pno 
10  to  xan  xb  naxb  nb  mm  max  n?aaa  rx  'nan  nam  .pnavi 
mmx  ax  mbnm  'nan  ,nmt  xban  yb  man  3.nanbab  nanx 
nnn  xnn  4.nanban  mr  nx  naxnn  apnn  naa  na  m  nnxn 
nbamxb  nnx  ya  abam  'nan  nrmax  mmax  ^a:  anaa  .axm 
[H6b]  -mnaa  xb  nbx  .an  'ax  min^  an  'ax  5.anamx  ya 
w  .mnnb  axm  nwaa  xb  .nbamxb  nmax 


xnaa  na?aa  a*>aan  max  .yaan  mn  .nasa  CLV. 
amnnnnn  a^ab  ammban  a^an  ym  bmann  .abnyn  nx  na pn 
nbbn  nxna  mn  xbn  anrab  y^bnn  amaana  annn  P^a  mn 
anranxa  annaan  aa  mb?  ppnn  nma  riapn  xnaa  n?  ,abn?ba 
so  .riapnba  nannn  Ban  nnnxn  .n?b  nb?nm  nxsm  .ams  nanaan 
ymm  a-'ana  ymai  .ainn  m  b?  nmann  nnnsn  nx  baa 
ymnona  ma  .nnnsn  nnnxb  p^ma  mnaa  .nnb?nnbn  naannb 
nan  .mma  yax  mo*^b  nmn  apma  ymai  .ymnnnxb  ymrnm 
.btos  nax  nnxa  aann  qbxn  .nax  nnxa  aann  pbx  naab 
35  nmn  bann  .pmb  mama  *ib  mx  ax  .nnnan  nnnxb  amna'n? 
.anx  na  ?aa  xba  nnna  anpa  xaaxa  mao  w»na 
ya  ^i&yn  nx  naan  [hmsn]  mm  nna  ^^a  .ann  xana  mx  mnn 
ynma  a^aan  niaxa  mb  ns*'  nx^ian  wan  nbana  na  .annnn 
[H7a]  hapn  b^nnnanpa  nnnxan  .n^na  yax  x*>nn  .abna  nnaa 
so  can  nx  nmn  nxna  ynmn  mnnan  nx  nmn  aan  *abnan  nx  no^b 
p  bnp  xan  .wan  nx  np^b  nm  a^ann  .na  pnpn  annaan 
annn  yaa  nxn  4abn^n  nx  amnn  xaa  m  ^n  bx  'axn  nnnsn 

i  II  Kings  n,  19.  2  II  Sam.  XXI,  17.  3  ibid. 

4  II  Kings  XI,  1.  si  Sam.  XXII,  20. 
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pyn  mm  ma  ny  mmb  rinpn  ib  'ax  .m:  ^poy  by  xna 
bixa  anna  pm  byi  .nannn  my  ma  nina  pm  by  ♦•pTata  nrn 
pym  nbrna  pain  nanxn  aixip  tiw  pm  ban  man  rabtn 
b*o  mix  mn  loaxrc  ntaia  masb  'ax  .mix  p^n  10am  is 
rob  ‘’amx  pua  xnx  *wa  *inbba  psa  xam  xinn  nym  nbm  5 
.minn  mm  mapa  mm  .m^taa  xbi  xma\  mn  XP®  .x^ntan 
.man  ram  mnm  pra  nxnabs  yixb  m^taaxp  py  mnma 
mma  mbapb  mapa  mx  mbab  mbtapp  mn  nx  mb  'ax 
nwbapa  xarnm  xabnxp  py  'ax  mixbn  *axbi°  mnon  min 
13 m  nmninna  xypx  rob  xmmx  xma  mb  pnymx  .mb  10 
.mn  xnnrc  ‘'byap  *035  xam  xinn  ^annn  nn  mmn  'rep 
xn^x  .pnpp  mnnx  in  mips  in  rmnxb  xnbro  xnmx 
xnba  pnp  nara  ya®  'ax  .map  ren  mis  ">xnx  naxp 
p^xn  aw  xp  mn  mnnx  naxp  xmx  .xmnn  n®  bxp®n 
.sn  bxp®^  noan  'ax  [H5b]  .map  xspmx  mi*’  nnx  .m®n  15 
finnan  nx  'rep  pm  •i^sn  n®  bxp®*»  pba  pm  naro  ya® 
mm  .mnnx  mpa  mn  xon  naxp  xn^x  'mm  2oms®  pn 
mmnb  xnx  .®mi  mm  mn  pnpp  xb*>bn  naxp  xmxi  .xapb 
■px  panp  atyx  pinb  'ax  .x®ppa  reb  b^x®  brx  .mnn®x  xbi 
mb  nax  .ma  ibmnb  .ianp®n  p®an®a  pxi  .1010  by  pnnn  20 
.brxi  pnpbp  npp&b  mnnx  (!)  nnm  naxp  pm®  nano  fpnn 
nnn®x  nnxp  nnn  naps  nxa  ynixn  xypx  mb  xmsp^x 
mmvn  -o  .xprnx  by  xm®  mnp  xnm  mn  .n^ax  nmyb 
mnpofi  ^nmxi  *»nnnx  nnx  xp  i^iib  mbinxb  ^xn  max 
n^aa  xbi  na^bapm  nmnxi  ^xb^y  n^iam  xyn  .nnbsb  25 
mpia  a^in  n^pnn  ‘’xnbiD  *»b  wx  xa*»biy  n^b  max  m^a 
n^pns  nnx  xpi  ^a^nxb  man  ^na^  n^rm  ■•n  .nbapi  nby 
biD^b  ax  .mmnn  n‘inb3d  mb  pm  .xb^yb  mis  nnbnn  mmb 
x^aa  ia  i^rib  n^ap'ixi  de  ^nx  lax  .biap^bi  n^by 
xtnp  n^b  'ax  .nnn  myxn  ^xa  "mnx  n^b  'ax  pic  .xynxb  30 
wax  nynr  nbm  ix  minba  nbnn  nb 'ax  xp  rin  [H6a] 
xi^p  "innin  ♦‘imbn  "pmx  n^b  'ax  wm  xbi  nmnban  naia 


2  Ps.  LXIV,  14. 

.ires  ms  b  .pa  *mb  /“i*’S  a 
.pnxn  iman  pya  n^s  d 


1  II  Sam.  XXII,  37. 
.1^5  'n^s  c 


Ill 


p  pbnonb  xn©n  xmnx  '“in  n©na  .pnn  lan  CLIII. 
paoncx  mna  nn©n  [H4a]  ©ib©  nnpn  ib  nxnn  .abmn 
na  lamn  ib  max  .nmnn  pom  onm©x  amabnb  'aib  bmnn 
in©  rinpn  *»b  pa  paonox  mna  mw  ©ib©  pb  'ax  .mxn 
6  mabn  bnnn  mnb  .mam  pmb  mnax  ax  'aib  bmnn  .mmn 
onm©x  'aix  rrw»  pi  ‘.mbx  nx  mbmai  m'*»  nx  naa©a  px 
3.amb  mb  xan  bo  an  'a©  mini  ‘'pom  ibx  lam  bo  bn  wit 
psta  max  “i©x  'a©  .xnn  nbmb  xbx  nm  abinn  no©  pa  pxi 
'ax  pi  .pm©  bnpb  nan  pxi  .pi©nb  nan  4.ani©nb  nan 
10  ]nab  nnnp  pxi  6.imnx  oab  pn©ni  n©mb  arm  an  nab© 
naon  “i©x  ‘pita  nn  na  'axi  nan  non©  xin  nmnb©  nnn© 
pa  pmas  nn©n  apmnb  nxna  nnpn©  xsia  nx  6.pxmb 
nan  p©  .nain  abmn  nmnn  *»poin  bm©n©  mb  .pm© 
ipisa  p  ‘•a  7bnn  ambn  n©a  px  pma  a-'b  m  .nnaix 
ib  ombn  n©a  'a©  bnn  nnn©in  pmtn©  nmnn  •ppom  ibx  px 
.nmnn  bn  xbx  noma  xb  abinn©  nnab  xn  .bnn 


na©  nrnbx  p  pna  'nn  n©na  .pan  lan  [H2b]  CLIV. 
nnx  nnx  xn  .nnnx  nn©b  naia  miai  inn©  pnn  niaa  pix 
ib  'ax  nn©  “pnb  naia  nnx  ©•’xb©  iab^x©  ib  'ax  .masb  bnpi 
20  nnx  ma  .paab  pxn  p©  *pam  bn  'n  ib  'ax  .nnab  xini  ‘p 
•jb  -fb  mnax  nnn  ib  'ax  .in  nnx  a  nnx  ^b©  pnm  .poia 
nx  mnpi  *pbnia  nb©  ma  .pna  'n  nan  na  .nnab  xini 
xn  .nnx  nnxb©  nn©  pnb  naiai  .inn©  pnn  nm©  p^xn 
naia  nm ©  ©^xn  inixb  'ax  .aaob  pnb  nnab  ©ixn  mix 
26  nabi  'n  ib  'ax  .mix  ppb  nnx  pnn  mm n  nn©  pnb  lab^x 
nx©  n©n  .nxm  xn  ib  'ax  aaibo  nn©  pnb  naia  ib©  pw 
.p  n©n  nm  .nxm  xm  pb©  nx  n©n  p  nb©  nx  nxm 
.niaboob©  nnn  aoi©n  xm  xb©  ,nma©i  amo©  'axa  pmb 

_  8.i©ipi  i©©ipnn  'non 

so  npbm  n©x  man  m©a  .pnn  lan  .n©na  CLV. 

©‘'X  nn  'ax  nmm  nn  'ax  [H5a]  .man  m©a  ‘'xa  9.nsnn 

1  Is.  XLIX,  4.  2  ib.  XXXII,  20.  3  Is.  LV,  I. 

4  Deut.  VII,  11.  5  Prov.  XXXI,  25.  o  Ps.  XXXI,  20. 

7  I  Sam.  II,  8.  8  Zeph.  II,  1.  9  II  Sam.  XXI,  16. 
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[H3a]  '®k  .KnK®  K^nnb  k®®  .Kbsonni  Kn®m  son®  n'nna 
KnK  .K^baKnanaCOna  pss  .n^bian^  Kb  ,Ktw  *»b  “inn  mb 
n*nK  KnK  .a®b  Km®  7®  mam  ba '®k  ,K3n®b  nmn3Ka  Kp® 
KnK3i®  KnK  .a®b  Km®  7®  mam  ba  '®k  .Kn®nb  n^mn 
nna®K  nn®b  .a®b  Km®  7®  mam  ba  '®k  .Kb®nnb  Kimnb  » 
'nan  .a®b  Km®  7®  mam  ba  '®k  .ko^®  naijf  KnK®  Kmnb 
'nai  .nnmK  ®a®®  dki  .nnmK  ion  ox  ^nnmK  ®&®®i  nan 
7i®b  ‘n*’  ^m  }i®b  ambK  .nan  bbnK  *»r»a  2.nan  bbnK  ambKa 
ban  .nb  mitt  Kin®  nn®i  nn®  baa  ^ttk®  baai  'nai  .amnn 

.ib  nna  ‘’in  10 


71?®®  'n  mmbn®  nnK  nmbna  n®r®  .7  5  a  a  1 5  n  CLI. 

7'Kin  ammbnn  imi  /vw  Kai  .pnKb  nxwb  Ksn®  “’Kn®  7a 
7a  7®®®  S  m**  .pnKb  nainb  nKab  on  qK  7mpa®i  .iniK 
®ab  bbsnsi  .in®  71a®  ®ab®  nrpab  aK®nn  .naan  ‘’Kn® 
Kin®  m  7nb  '®k  .i®sb  anT  msm  nrpan  nKb®nsi  napn  15 
♦l®ar  b®®  Kin®  *1®  ba®  71m®  ®n  KbK  •bio**  bita^b  ®pa® 
nna®  7n®  [li3b]  7^®  ,b®®  Kin  Kan  abirb®  ipbn  nin® 
4.7®inK  n®b  pn®ni  '3®  .Kan  abirb  KbK  .nrn  abira  nninb® 


tiKa®  Knsbn  7a  71m®  'na  n®r®  .73  an  1 3 n  CLII. 

Kan  namn  ar  na®  anr  .biaKb  t^k®  ib  nm  Kbi  .na®  anr  20 
7®  nai®  7aK  ib  nsn®  nm  napn.  ®sb  bb&nsi  nmb  finb 
a®®  nmi  .na®n  nK  D3nai  ®nb®  br  nsnsi  osas  .am®n 
n®®  nb  '®k  .ibK  7‘>k®  in®K  ib  nn®K  .na®  •Wa  baiKi 
*’3*’K  7n  7am®  *»b  '®ik  n hk  7^k  dk  ib  nn®K  .napn  osns® 
.mbbsns  *731  n=>  nb  '®k  .nb  nm®  bmnn  .niba  *7®*  n®m®  25 
nr  oiba  n®m®  ®*’K  ib  nn®K  .ns®®  ibKi  .a m®n  7®  *»b  }n®i 
nn®K  .n®b  nb  '®k  .na®  *»Kn®b  nmm®  nK®  ^b  '®Kn® 
ba®  nnKi  .an*’  71b®®  7n  ,n®r  "rm^m  »a  nnK  nn®b  ib 
.13®®  nb®®  a4’®  .nmmni  nbn  na®n  nKrma  .7n®  nms 
»7ianK  a®b  KbK  nainb®  naa®  7n®  7m®  n®bi 

1  Ps.  Cl,  1.  2  ibid.  LYI,  11.  3  Dent.  YI,  5. 

4  Prov.  XXXI,  25. 

.bw  fibb®  nifi  c  .ibtj  'T®  b  .ana  a 

T  • 


30 


109 


sjlpna  sprx  *ib  '®ix  mm  .inmn  ®npn  la^mb  inn®  mm 
imi  xbiao  xnx  warn  i®  mb '®x  in  x®r  mby  pan  nxi 
obiyn  mn  ®n®  nx®  inibpxb  mxi  mb  mb  'ax  .‘’by  ®nn 
l^nn  T>n  *n®y  mnb  mi®  mm  xbi  'nn  xm  mb  '®x  .xnn 
&  xaxni  ,i®yn  mnyi  bm  .i®y  xbx  113x3  xb  .ixb  mb  '®x  /a 
.ommom  iimana®  nma  .i®y  mnb  mi®  mm  xbi  .xmmnn 
'■ax  x®m  in  .ini®n  in®  imnbi  i®yb  .i®y  mnb  '131b  'bn  ix® 
oimipx  ‘’in  xnb®xb  iyxn  X3X  .®npn  la^nib  oiaiaiaax  mb 
•’i  pm  xmi  .xnin  xn®  xain  1®  m in®  **®nx  i®s®bi  ‘’inn 
10  iny  .iny®b  x®ini  im  .xin  xn®n  piniy  pin  inyab  xb 
xnmb  nmi  minn  psy  mnmx  x®dx  ini  ,xtx®i  mb 
nby  niinxb  “jyn  ibm  ppibmp*  mb  '®x  xa®T  .mitas®b  xmy 
xnin  mb  mm  .pas  in  ytapi  mnaab  m®y  by  .iny®b  x® 
ia*»m  mb  nb®  ,xbiaiab  mb  nb®  x®m  in  .xixa  nb*®  n®® 
is  mm  mb  11®  .xnx’ind  [H2b]  mb  11®  ,xnxinc  am  ®npn 
'®x  mn  pi  xpoy  by  ®npn  mmb  mb  pbx®  Tin  ini  .xone 

2.bipn  nx  mbm  Di®®n  spy  *o 


nraii f  nb®  omaisax  .pm  ian  .n®y®  CXLIX. 
noa  .pnm  *>b®ai  iy  mnya  x®  pion  mmnoini8  pan  ®npn 
20  .prnyr  bn®i  .pnim  pbais  ipy  m®  .xomiab  mbyxi  xmb® 
.maab  p^boi  pm  mis  nx  mb  mb  '®x  .nni®n  nn  nb  '®x 
®x  .oibn  ‘‘b  nm  xb  mb  '®x  .onm  nm®n  xm  in  mb  '®x 
iny  xbi  mb  '®x  .mbs  P  '®x  xbi  mb  '®x  .ib  '®x  x®i  mb 
ipy  ^1®  .xoiiisb  labmxi  lamoa  mb  '®x  .oibn  (l.i®ip)  ^®bp 
25  1®  op  .piw  bn®i  pnim  pun  .prnyr  bn®i  pnim  pbais 
mmaoin  pb®nxi  iy  .ponn  bny®i  paizab®  pm®  mm  mny® 

3.mnn  ‘pin  byi  'a®  n®  n^pb 


pi  .ni  '®x  nnm  ni  '®x  .pm  ian  .n®y®  CL. 
nnpn  n®y®  n®  bn  /®ib  b*>ai  dix  xm  obiyb  .nmpy  '1  xan 
30  xmx  mm  .xnuxn  bmx  xp  mn  nn->py  Si  xn  in  .nnitab 

1  Obad.  I,  18.  2  Eccl.  X,  20.  3  Gen.  XXVII,  4Q. 

.ran  nmx  mn®  c  .nnm  ms  b  .amxp  ms  a 

.yraan  rvrwix  ms  s  .»oab  ms  f  .mbs  nm  e  .lani  nin^  d 
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nw  nnaran  mxnpb  pm  w  .nibumib  bina  ann 
msb  nmi  iasy  psm  yin®  xnbn  p  xn  .nnittna  nun® 
'ax  .bix®b  ib  ®i  nnx  nbx®  *ib  'ax  [llla]  ♦‘inn  asb  mabnn 
oa®  nana  mix  now  nn  ib  ®i  ib  'ax  ,bx®  nnipy  'n  ib 
xm®  ib  maxi  .nnix  onsx  xb®  myn®ai  .mma  nm®nyi  5 
i®nyi  .mby  *»ann  ^bbnanan  .nxasi  nnyn  nnim  nnntma 

T  **  ▼  •  ~  T  T  ••  -  S  T  ••  S 

.nam  nai  nnipy  'n  nb  'ax  *mmb  nsnanx®  .myin®  ib  nmn 
naaiaa  .pnx  oy  nin  nnx  nym  ib  nm  yin®  xnbn  p  ib  'ax 
n®mpi  may  .ptan  nnnn  pnb  yna  *13*1x1  .nnn  bnb  113 
na  xnpai  m®a  mi*1  nm  ibxi  nnipy  'n  ib  'ax  .ib  nany  10 
pran  nnnn  yna  nm  ibx  yin®  xnbn  p  ib  'ax  .in  n®iy  mm 
xin  ax  nnipy  'n  ib  'ax  .aiaa  am  ib  pa  mun  .mnb 
psi  .laiyi  as  pwi  i®xn  by  ip®3i  nay  -pa  -pmn  nnipy 
bx  DDnnb  ib  xn  mn®ia  nay®  pan  .rinpnb  mmim  nn  a 
ixn  .nmx  np®n  abrn  by  nbsai  mxmb  in®x  nxr>  .min  15 
ib©  nxm  nmnn®  ninan  pb  'ax  .nnix  cpnnb  amabn 
nmn  n nm  ni®3  niann  mby  ixnpi  xm  nbnxa  anb®i 

^nyn®  mmay  nnyn 


nm®  ®npn  i3ann  n®ya  .pnn  mn  CXLYIII. 
nin  xbi  .nmm  mnna  iban  nini  oaap?x  iban  byx  nmx  20 
nin  ibyx  xn  nm®ni  .maxan  xbx  inbiraan  nnn  n®iy 
♦nnon  ninn  nns  by  mix  mm  nnx  .nmn®a  id®  lay  xina 
byx  osna  xin®  annx  am  xb®  inn  .ninn  nmn  anm  nnxi 
ny®n  nnx  lay  xm  xb®  ®inpn  amnb  nip  nmi  nbxn®i 
'ax  xan  nn  xsan  'n  may  nn®x  xnx  nn  xaa  nin  .xim®  25 
bnnn  xb  nib  'ax  .®aix  lay  nn®x  xbn  innips  xbn  nib 
nib  'ax  ,xm  nin  paxs  .x®dx  nx®n  xin  nib  xnbm  nibaxb 
inn®  ninbn  nib  nin  .ninnnrxb  xnnbn  xnnyn  ib  inp  bn 
nmx  ix  .nnyab  xa  'ax  .mxa  xaan  n  mnn®x  .na  xin 
xbi  nmx  1x1  .nbbpn  by  pnma  px  ,xm  nixa  mb  'aixi  30 
xm®  inab  mb  pm  nny  xa  .xnban  ibiTbrb  xb  .nammx 
nib  na  xnx  nnix  mnm  ayab  m  n®y  .mniamb  xym 
♦xmia  nxmxb  [H2a]  bini  pnn  m  xnan  xa®pn  'ax  .xnba 


1  Prov.  IX,  1. 
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nna©ai  na©m  ami  n©an  pabn©  .ommy  na  am©  it 
mby  maa  .plan  nana  ibma  maa  ma©  .nna  nynb  nasy 
a©:©  pm  .mbs  nab  abi  ns©  omana  p  nm©  na^py  'n  by 
p  nb  'aa  .Db©mm  min  nab  p  .ib  maa  .yia©  aaba  na 
6  m  by  [noa]  naiy  nm  nna  ays  .mm  nbyn  nai  aa  na©  'a 
.naan  m  by  nainai  npipn  am©  pan  na  nam  .mba  naan 
mby  -nmy  ban  ib  maa  .nam  pan  na  ppn  na  onb 'aa 
iaay  pab  lam  naini  bp  napy  'a  p  ny©  nmaa  .am  baa 
by  bnas  pep  p©  mm  Tan  .n©pn  na  pcs  nn  man  /•am 
io  in ©a  ib  mas  .ntta  am©  mb  na  lppnna  nasi  nas  nna 
na©  omana  p  na©  ‘'by  ipn©:>  abn  nb 'aa  .mm  nab  nb 
.am  nai  nb  'aa  .aba  ni©yb  am  ib  maa  .mba  ynm  mai 
npnT  .nb  apn  immbna  pm  am©  man  *>b  amn  ib  maa 
p©an  di*»  pi©b  lamin  .nasi  n^bn©  mby  npnn  nsy  ipra  by 
is  .mby  ipn©  ab  nnb©  am  .mby  ipn©i  at?  am  .mby  ipn©i 
am  .ipnm  ab  nnab  .ipnm  aim  .mm  nabi  n^  ib  maa 
.nipam  naba  baa  ib  ami  n^n  .p  ansa  nr  maa*'  ‘mb© 
nana  .nnabi  im  pba  .nm  pba  ib  ana  mm  nnab  'n  ib  'aa 
anp©  ny  “nbnnn  nab  nmi  .nnabi  aana  nmn  .nnabi  pran 
20  mian  pb  'aa  .yam*'  'm  nry^ba  n  bsa  ib  ami/ibn  .anpa 
.n©nm  nna  nabn  ib  inns©  pm  .n:©a  [iiob]  nyaa  *»b  inna 
(!)mni  am  .anaD  nab  nrpba  'aa  .iaay  pab  am  ib  a©m  nbn 
©nay©  nbm  .nra  innm  nn  .nra  inns  na  maai  .ianaa  nab 
ny  nrbnni  nm©  nmi  .omann  omayni  oba©i  nmi  laba 
26  'aaD  mbyi  nmnoi  onaibyn  amim  mina©  ©nay©  ba  nbn© 
na^py  'n  by  mby  maa  ^nia  amm  naibyni  ©an  ni nn:  maa 
♦na  omsnnb  naia  nmn  .©pb©  nbmn  ama  nm  ©m  baa 
mm©  mby  may  nna  ays  .inm  nma  manb  p-»bna  nan 
■ja©  biai  .ab  pia  maa  aba  .p?ya  ‘©man*  na^py  ib  maai 
so  p&noa  aa  ppitm  nann  pb  'aa  .an  mab  ns©i  .pnana 
nnab  .pa  ormna  aa  .pa  ©anna  aa  .pa  nm©  aa  .pa 
pm  .mmabn  nair  pba  iayi  na^py  'n  aa  ns©  nn©y  am© 
aa©  ©nmmbni  nmaani  onapn  nb©m*»  *»bina  ba  iya©© 

i  job  xxym,  n. 

.w  baa  ab  nan  me  a 
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m»b  nampn  :pxa  p  laasi  pabi  pab  labn  m  .aiab 
♦^bKt&b  nbxa  P  a*»  wk  .max  P  naax  p  mnx  ."pai  baxi 
p3i  anx  anx  xa  aim  amp  P  naax  mnbxa  max  nb  'ax 
nb  'ax  nxb  ix  P  irnnx  amps  biaP  xa  laasi  .“papa  P 
naax  .P  mmmnn  xb  nab  pbax  jiapa  P  tens  ro  ba  ma  5 
moan  nnas  na  .ranis  mnm  xb  pss ai  psaa  fin  P 
fnsia  iaa  a®  nxai  naab  inampni  aanb  inborn  mm 
[I09a]  nnaina  as  fn*»xan  aa  an  'aixi  naia  bmnn  .ama 
man  pnpsn  naax  p  xb  'a  max  P  naax  ns©  nmxa 
\Tvna  na  m^  npb  aa  pa  a^  maax  aa  naab  10 


naps 'a  bs  mbs  max  ,]33i  15 n  ,na^  CXLYII. 
ns  abisn  fa  aaaa  xb  max  .pnrna  naina  poisi  as  nma 
nanba  nma  max  mrn  abisa  maa  nspa  riapn  ib  ps© 
nmbai  .pa  aanaa  nm  nmba  maps  Sb  ib  an  anrba 
maxb  n©s©  naps  'a  bs  mbs  max  .am  nma  naiw  an  15 
.antb©  nbma  naas  nb  nasi  .obisa©  yvancan  ma  ba 
nian  na  nasi  miPmai  niaia  nPms  nmp^  oaax  nsaipa 
Parana  ax  mn  laa  ib  max  .nibrai  nmaia  naabi  nan 
naa  nt  pr  ixa  faaix  pi  .max  naan©  naa  anx  ^saa 
mn  mms  xb  pms  aa  pb  ax  .inaxb  nais  xin  *ptaaan  20 
bs  nPs  max  nas  nasasa  bins  ass©  nb  nnasa  niaan 
nabaa  anx  nma  ,siaa  xaba  pba  ina  naps  'nb©  max 
npai  ps  nsm  naps  'a  nmi  .nbamm  ima  dPtw  omms 
ina  nnxn©  71m  .mama  sias  [I09b]  nmi  .sin©  xaba  pb 
xpna  ib  saani  xia  ib  naax  .naps  'a  nx  siaa  xaba  pba  26 
nsna  xba  ib  n©npnai  nnas  nb  saara  71m  .nb  sn©3  mama 
mnix  oaxb  man  Pima  anx  xa  maP  max  nsaa  xbi  nmx 
nmx  nas  na  mapsb  naax  nab  nb  aax  .ax  naipa  naax 
nnx  napr  bsx  naam  nabn  nas  na  naiaaa  naaai  aas 
ma  nxana  naxba  nb  nixma  nmiaa©  imi  maps  'aba  lax  30 
na^pa  nnm  aaan  ^nixai  .amn  Pima  xma  a^ann  xba 
anx  am  max  maps  'aba  nmb  nnbaa  nnm  axam  mass 
naia  ixa  'aixi  mtn  aaan  bs  asasa  nmi  nmaaaa  nm 


1  Job  I,  21. 
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.aaaan  nmn  arnni  n am  nm  nnx  ays  .mix  wr  pism 
pix  iar»  .aaiai  nam  nman  .ante  aiba  ama  a©  ixra: 
naya  pmi  .anim  an?  nma  ama  'aba  abap  maano  .naan 
aiar>a  Biip*i  .pmnb  amm  pnx  mbn  .amaba  pmsm 
5  ana  xnai  .mmb  amm  pix  •'byna-anx  "[bn  .insaa  plasm 
man  na  bman  nb  'axi  .n^by  oyn  max  nxnam  .bma  mm 
a  nm  .nmn  mman  ib  naax  ."[nmn  "jnix  mxna  xbi  ixnb 
♦na  ana-'  "p  bmam  anim  nay  abap  nm  .aaiai  nam  ama 
naa**  nas  by  *»pmm  mbna  ay  moan  xb  nyman  nb  'ax 
10  asa  .nnbn  xbi  .ninna  aiba  nma  naxn  nnix  nb 
a^xa  'a  [I08a]  yaaa  ay  .pmm  bias  aax  ama  a  nma 
nmxb  abm  ,w  by  no  psi  "[bn  .ama  a  nay  na  .anan 
nx  iam  by  ainbb  yana  nax  “jxa  ai  xaa  pb  'aixia  .ann 
nnix  bax  mbm  aan  nnixna  am:  may  am  .nnmaman 
i6  xmi  insob  nnr»  .pbynb  mana  Tsar  y\m  nb  maxi  naxn 
ab  naax  .am  by  ainbb  mann  mn  nb  'ax  .iasa  nxa-' 

r  ;  r 

amya  yna  ^b  •'pm  p  syx  nb  'ax  mamb  ainbb  nyaa  a^x 
.iamn  earns  yna  ab  nppa  .namb  ns*'  nsn  npma  .am  by 
naax  nnx  ."pbynb  maxi  mn  mb  nb  ax  .ib  nppaa  anxb 
20  maa  nya  nnixn  .amys  yna  mppa  ann  .nnx  ays  ib 
mmb  anyb  im  an  .pb  ax  .mix  anansi  "[bn  max  .mambn 
niayb  bmana  aiban  xin  bra  bxyaa^  'a  ax  "p  xb  .man 
nna^  naiapn  nnnsa  *>aa  nnpn  'ax  .maxb  am  pn  aiba 
.nani  nan  nnx  by  ax  ‘.aman  m  bx  nnai  'nna  nmn  by 


26  it  axna1’  m  bm  nax  .pna  mn  .naya  CXLVI. 
naa  nma  ama  'an  naya  [iosb]  max  .ama  'aba  max 
pnan  pm  nnay  na  nan  aa  mai  .nnan  nnsan  aami 
nma  ama  'a  xn  nna  mman  .pan  piby  noasi  naan 
.aaaan  nmb  mbn  ib  naax  .an  pm  maxb  'ax  .aaaan 
30  mbnnos  maxb  'axi  mmb  xn  .]xna  xbi  aaaan  nmb  "[bn  am 
mmi  na*»  .ixmi  nny  na  ib  naax  .amma  xbi  aaaan  nma 
ixan  ib  naax  ,p  pm  an  nbxai  am  ami  .bmnni  am  ib 


1  Numb.  V,  23.  2  Prov.  XXXI,  10. 

.'axi  isn  mix  aasxb  bxia  nm  a 
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•Troian  .nab a  nmn  yin  paba  mab  an  .nnia  mm  nay 
.naian  p  im  ibnpam  mby  piaiaa  nn  .ibnpam 

'aaa  i»m  p  pyaa  'in  naya  .pan  nn  CXLIII. 
msmnaa  bra  pininbi  nm  n  aana  "ab  bn  mmb  mb 
pnn  2.obsn  p  a^n  ma  'nm  ^pbn  baya  obs  .pip  api  5 
•ob  bma  ana  ■’b  '12a  mb  'aa  .ann  myn  ^aa  mb  naa  .mb 
aaip  ^ttp^  myi  mi  mb  1113a  pininbi  nm  n  aana 
.bnn  abi  pnn  .pnn  abi  bnn  .nsnn  abi  yirni  .am  inn 
a  mu  nnn  abi  puns  bnbnb  ppsaa  nmbi  pnn  numb 
ab  mb  '13a  .mnai  nab  ana  .mi  pnn  pma  bra  .anin  10 
nb  piyna  ap  myn  aba  .n  pnma  ab  ^mim  mb  annm 
[I07a]  an  mb  '13a  .nm  nn  mb  '13a  pb  1113a  aa  mb  '13a 
yim  mb  '13a  .nuns  am  mb  '13a  .inro  ana^bya  ananin 
.anaanm  ann  mins  bnbnb  pmns-*  abi  pan  mbn  .nsnn  abi 
.nna  anna  nomi  inma  man  abi  .anin  ana  ann  abi  15 
.bnn  abi  pnn  pan  pnw  abi  anabn  bnn  .pnn  abi  bnn 
.aaby  pini  pmn  numb  .pminn  pmai  abi  anaan  pnn 
ba  3.obiyb  iamn  onip  'nm  man  aaby  nn  prsaa  nmbi 

_  .mnp  aba  amp  aipn 

mna  ansbn  p  pyaa 'in  naya  .pm  lan  CXLIV.  20 
mm  pprna  pm  .iniba  1131  ban  baiai  ibm  mmb  113b 
.ibsa  ibn  abi  innian  aba  yaaa  pibnb  nm  in  nm  abi  lan 
-'1131  '1  ib 'aa  .irbsa  an  nna  paa  mai  na  ini  ib  laa 
.naba  iaya  naam  .ipnina  mniipm  .inipna  nipimn 
mma  oann  iba  .inipna  mpmm  .ban  nnn  mba  biaai  25 
♦nna  ma  •’baa  yaa  aia  pa  aa  ianyi  .pmiab  aay 
aa  iany  pmiab  yaia  mma  naran  iba  .ipnina  niniipm 
iaya  [I07b]  oaam  .Saia  am  a  ran  ibip  maaa  aia  pa 
♦bpan  by  ianoa  aaa  .aiba  iaya  iba  mbn  aa  'naba 

.niann  nbana  .ban  nnn  aiba  bmai  30 


.aim  naa  nma  maa  'in  naya  .pm  lan  CXLV. 
am  aman  ibip  yaia  ama  to  bm  .man  my  ibip  mm 

1  Prov.  IV,  26.  2  ibid.  V,  6.  3  Ps.  XLIX,  12. 
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mb  pnaa  .npnn  n?  mna  m  m  aoa  pnbaan  ‘ib&cb  pam  ab 
na  “Tins  a>an  na  p  .aab?  annnn  ^b  pnaa  pa  maa  'nb 
/n  p  nnnn  .ana  ^aanp  naa  'aa  .pnb  'aa  na  aa  ini 
a?  naan  pan  pbma  .pan  13  ab  pb 'aa  .p  p:a  p?a«n 
6  mna  p  ?«Pa  na  pbma  .pbann  a?  pbann  pmn  ,naon 
nnaa  .tnnpn  nrnn  aab  nmnsn  1x3  a^m  ms  .imin  bmm 
wan  nb  nnaa  .ana  mbs?  wan  pb  'aa  .ninosna  n  nb 
nmna  nb  w  ba  man  nnna  pb  'aa  •a«  m na  p  ?mb»btt 
ipipn  banon  ba  namn  P  nnaa  manmb  pm  na  ban  .nan 
10  .winn  aba  mna  p  ?©Pan  bnncn  ba  .na  ©m  nan  aba 
?©Pa  nan  .nannn  bp  anm  nm  .nanam©  ntnn  /n  nan  ma 
bm©n  nmina  anan  ma©  nab  nnnnn  nmn  ab©  .mna  p 
.naan  naa  nna  b?  nna©  nab  nnnnn  nmna  to  .nnnnn 


anba  nb  nana  nna  enan  n©?a  .^ann  nan  CXLII. 
is  ana  an  .mn  p©b  nnaoa  nnan  .nba?  nnan  nna  nna  .nn» 
nb 'aa  .nanb  pna  [106&]  npP  ©pmn  nan  naba  nb  ©m 
nna©  ana  nb  'aa  .nab  nb 'aa  .ianb  nnman  mnsa  pa  pma 
as  pa?**  nb  aa  .mn  pab  nnaoa  nnan  .nbn?  nnan  .nnan 
nnna  .pb  n©?  na  .nanb  paann  ppb  .anb  ppP  pn  nsnn 
20  amn  .nbn?  nmna  nnnan  *nba  ba  b?  naPan  .nnaa  nmn© 
nnaoa  nmn©  nnnan  .pP?  nmpann  nannnnan  nmn?  ba 
Kn  maP  .nanban  ban©n  an*-*  baa  naaa  mn  ,?nn  pab 
mn  .nbs?  nmn©  nnnan  naa  nmn©  nnna  .pna  pma 
■pan  b?  nmm  nnannn  ba  ana  nb  nnnanan  .pma  nnnaaa 
26  nmna  nnnan  .nnn  nnnp  nn  naana  nnnn  .nr  mnb  nanna© 
pa©  .pan  b?  nnna**  nnbbpn  ba  nb  mana  *nn  pab  nnaoa 
nab  m©aa  aab  anna  nnan  .nna  ©*>ab  »b«  nna  pna  nn« 
p*a  .n^nn  .naan  nnn  p  aa  .paxa  nn»  p»  axn  .nanbn 
nnn  n^ n»  na*»  .amnnn  xn  «nn  mn  .nnaxbab  sam  naaa 
ban  «nna  pna  .nanban  bnxab  nbn^  n man  mann  .naan 
so  [I06b]  pm  naan  b?  npaan  .nb  nnnnann  m»b  an  ,nv  bnn 
mna  nan  .pn  am  ana  a&a  nan  nb  nnaa  .ban  anna 
naa  na>aa  .nmnn  naan  nnna  na?  .an  n?nnb  aaa  .  aan 
.tnaan  mn  naa  b?  nnnnb  am  nna?  .pnon  na  nannn 
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©np  mab©  ^ana?©  bma  mns  nfbrrn’i  ©ion  b:p  aam  ©mn 
ononpn  ©np  ma©  nsan©  bip  na  *>n7©©i  [I04b]  .s©anpn 
ma©  mn©  .mas  p  apflpbs©  pin  Mm©  ©©a  iai©  ♦m©»i 
pnaa?©©  mn©  .n©©b©  imna  n©a?  n©  na  nn©i  ma  ns 
■na  nns  nb©m  ps©ia  a©©  mn' i  .na©a  nasb©  ni©?b  bsn©i  5 
'©s  .ni©s  'n  iinb  ppmsi  .nibim  nibian  p  s©ia  mm  .p©sb 
immn  pay  mn  sa©s  nn  npins'i  sb  is  ma©p  is©-»  pb 
n©s  a?©nbi  s“>b©  np©n  snson  mbp  p*p©©  .snso  m  anp 
n©s  a?©ibsbi  mb  a©©  s^b©  mm  *npn  nsob  fb  n©  ©mbs 
dips  .mb  ©m  “>©1  '©s  sin  ©©a  sb  .ns  ©an  mb  '©s  .©mbs  10 
nb?  nns  mim  nsn  .no©3i  n?paa  ©©isi  a©m  mn  nns 
nnsb  .ib  “]bm  ©ib©a  nmi  .©©an  b?  ds  b©ai  na©a  bpnb 
ns  npbia  Dsn  ns  nb©i  bpnb  nba?  nns  *mm  nsi  na©n 
nb©n  nb©  'na  '©s  .n©i  i©iam  ©na  isa©  nnm  sin©a  ©©an 
2.o©m  nansm  ib  a©**  p©b  *]b  npn  D“»aan  nsi  Dsn  ns  15 
n©nn  naa©  ?m  mn  sm  .mtm  nansm  nrb©  iai©  sin  pm 
.ai©  ibia©  [105“]  ©bi?b  .“jb  a©**  p©b  .smaaaa  apm  'n 
min*’  'nb©  iai©b  pn©is  ©m  .fins  ibia©  ©bi?b  ©i©*»  nansm 
ba  nmna  ?m©  p©b  sin  nr  '©s  .aban  ma  nni©  nsn  ainnan 
nmn  ps©  n©in  .nrnban©  pm©3  mn©  p©b  sin  nT  .imm  20 
nnm©a  i©s  pn©is  ©m  .san  ©bia?b  na©  pi©  psi  .©m©n 
nnm  sbi  p©  inis©b  nmnm  t"?  ma  baas  nna?  .ia  nnaia© 
?s?s©  mm  .nbasi  nb  lana©  na?  n©??  ns  biaob  nb©n 
nan  ?©ibs  sn  ms©  nb  pn©s  .nmanb©  noma  nomaa 
mb  '©s  .na  mm  ns  mb  p* na  nap  mb  '©s  maab  bis  .pno©  25 
san  n?  ©las  a©n  .ama  pna  sbi  mb  '©s  .©©  p bap©  is©i 
na?©  nnisa  .©sab©  nainan  oa?  ibms  3*ans  ©a  iai©  n©sm 
nai©n  “pn©  s©©  ©si  ms©  'n  n©©  .pbnoai  wbs  naa 
nnnn  mnap  sn  n*»s©  'nb  *pn©s-  p©m  pnn  nna  nan  pbno: 
4.nb“>bn  ©^b  nb  '©s  .n^ba?  n^mb©  ©*;si  pnb  bTs  .mpi©  30 
m  nr  ai©  n^m  os  .nbnbb  n©m  sin©  mn  obia?a  ©*»b 
dsi  [I05b]  5.m©^©  ba  b^  m©nm  bab  m  ai©  nan  .Di©bia?n 

1  Ps.  L,  16.  2  Deut.  XXII,  7.  3  ps.  XC,  3. 

4  Ruth  HI,  13.  5  ps.  CXLV,  9. 

.nnn  n©a  /n©>  b  .btsai  a 
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ns©n  .mn  □‘•bairn  ‘•bima  mnK  .n©san  mn  *©i  im©Kna 
.nnnbK  'nb  pm  .ob©im  ‘•bra  bsb  pm  .laa  nK  b'vn^b  an© 
mnn  in®*’  ibKi  .nnK  mnn  in©’’  ibK  .pas  s©im  'm  [I03b] 
aK  .pmarai  ppioa  pnaiK  ibmnn  ,m©i  ibnK©  nnKb  .nni* 
5  IT’D  .ppm  pK  pK  pnmm  ppw  ibK  .s©im  'nb  nTS^bK  'n  ib 
nnb  'aK  .mnn  bD  nK  n&ipm  ©a  mm  ma  nmnn  ipos© 
ib  naK  .©Kn  mnn  nK  mbs  qm©b  onKn  na  mnK 
pna©a  nnin  *nnn  .min  nmn  pp^os  isk  KbK  ,oib©i  oin 
nnm  'ks©  .ana  ©Kn  moa  piaa  npm  .a^oa  prm  nan 
10  .nninb©  nnin  (!)  Kin  id  ok  pb  'aK  ^oanon  nb  is  ©Kn  nsm 
iroiiD  nmn©  m  bsi  .nninb  i©-»nDa  aK  nan  pbr©  p 
Kai  mb  'aK  ♦©-Kn  iniKb©  am  nnbs  Kb  ana©  D©b  Kb© 
inn  mi  'aKi  2.bDD  onnnK  nK  inn  mi  mb  'aK  .mn  mna« 
mb  'aK  .mn  nnaK  Kai  mb  'aK  3.im©Kna  naK  mnnK  nK 
is  naKb  n©K  bD  nK  m  pom  Von  .aiaa  nK  rinpn  bon© 
Kb  inn  nnps  .pnnn©a  Kbi  Ionian  bs  bnn  mb  'aK  4»m©ab 
nasa  niDTn  .im©Kna  naK  rmnK  nK  inn  a'a  /aK  id 
»mn  nnaK  Kai  mb  'aK  .im©Kna  itd  an©  a^nia  onnsai 
nK  bim  ia©a  nab©  a©  nK  ombK  [I04a]  nnm  mb  'aK 
20  oik  pK©  *|KDa  mb  'aK  .m n  nnaK  Kai  lb  'aK  5.TKona  ikod 
♦pnnn©a  Kbi  pimai  bs  bnn  mb  'aK  .imabni  ann  Kapna 
•T»a©a  nab©  o©  nK  ombK  nnm  /aK  id  Kb  span  nmps 
mb  'aK  .tkod  niDTn  .pKona  ikod  nK  biai  .pa©  nmn 
"•bD  nnniani  mniDTi  nnr  rnnns"'  Kb  mb  'aK  .mn  nnaK  Kai 
as  p©  nnin  ann  ibK  mb  'aK  .mn  nnaK  Kai  mb  'aK  6.td 
Kbi  pnnian  by  bnn  mb  'ok  .mniDTni  nnrn  papb  p©p 
‘’bnn  nnin  ann  ib©as  /aK  id  Kb  inn  nmps  .pnnn©a 
1b  ©^  mn©D©  dsk  .mmor  ‘•bni  nnr  ‘•bn  na  .mninr  •’bni  nnr 
.mabn  nnnnbi  mrnb  Kin  bin'’  .nno©  dsk  T»abn  id  .mpn 
so  oinn  Kin©  naK  o">DbK  nDbn  nnD©  anKa  ib  mm  ib  'aK 
i?i  ano  apsn  a-nsm  n^b  'aK  .nm">  K3ai  n-»b  'aK  .nn©n 
nK  mbi  .p  mK  Knn©  pin  bD  n^b  'aK  ,nn©n  oinn  pd 
nnK  ass  mb  'aK  .nab  mb  'aK  .Ksbm  Kb  mb  'aK  .nrn 

1  Deut,  IV,  11.  2  Gen.  XXIV,  1.  3  Job.  XLII,  12. 

4  ibid.  11.  3  I  Kings  I,  47.  «  Job  XXVIII,  17. 
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'a©  mn  Dana  'aix  nmm  'n  \p©©b  obax  masni  mm 
2nv»  Dxa  i*a©">  an©  nx  [I02b]  ‘wi  pn  pan  ©sa  mam 


pax  mnxi  pnmbx  .pan  mm  .n©*a  CXXXIX^ 
b*»x©i-  p^sDn  bmp  xni52  *rxba  mm  .nab©n  xmaspox*  pnn  » 
7xba  nab©  xan  nn  xam  .am  Dm  baa  nab©n  maxbwa 
ny  xm  xnn  mabtD  'ax  .pnbapb  ma©  pmnai  D^xp  xnia 
xa  'ax  •nia1’  oipa  nr  ixa  mbs  nra^  nbia  anx©  na©a  .niab 
mb  xnx  .xrnix  p  pnm  aaaai  brx  .xmixb  pnm  ms«n  'axn 
pmna  xmm  bianx  nab©  mb  'ax  .mbapb  pma  Dpi  ™ 
xaba?  na  "iby  nn  p  mb  'ax  nbapb  praa  nx  inai  pnaa 
xa  m  xamn  xb  ‘pa  pirn  pam  bai  *xmix  p  pnm  ao^ab 
pnamo^xi  xmixb  pbx  ^b  nb©a  pa  'ax  mi  .pna  ma?b 
.man  moibpc  maaan  paa  .p  na?ab  *pba  anrnnxi  pn  pb 


na  pixn  am  maa  pnn  .pan  i:n  .n©?a  CXL.  15 
D*>xp  snia  ‘ixba  xan  .nmaaa  'n  o^p  pan  pin  .oibiamaox 
niba  xa©  .xannb  pnm  ‘'baa  'ax  .pnbapb  ma©a  pmmai 
.xaim  p  pnm  aaaai  xma  ‘rxba  bra?  .p*  nnsaa  [lC3a] 
min  bianx  mb  'ax  .pnaa  Sn  mbapb  mb  Dpi  xnx 
ma  ■’ba?  ma  p  mb  'ax  nbapb  pma  nx  nai  »na©a  pmna  20 
xamn  xb  ma  11m  pam  bai  .xamn  p  pnm  aoaab  xaba? 
xannb  pnm  nb©a  p  'ax  xanm  .pnb  maaa  xa  amp 
♦man  moibp  maaan  paa  .p  na?ab  naba  arnnnxi 


.©mm  a©m  mn©  mxa  Sa  n©?a  .pan  mn  CXLI. 

Sb  pnax  .na©a  idid  b*  aam  nam  max  p  *©*»bx  mm  .25 
mxa  'nb  $©^bx  mb  'ax  .mbapb  psai  m©nna  pot  mxa 
3.im©xna  nan  mnnx  ai©  xnp  pnna  mb  'ax  .pom  nnx  naa 
na©i  innaaa  nmn  nab  mb  'ax  ,ma  nnax  xai  mb  'ax 
x©:  .im©xna  nan  mnr?x  ai©  nnx  nan  .na^pna  xb  .iniapTa 
nan  mnnx  ai©  x"n  .non©a  xb  imapra  mosm  imnma  pai  30 

1  Jerem.  XXXI,  13.  2  Jerem.  XXXI,  14.  3Eccles.  YII,  8. 

.‘pmn  xr/3  b  .nmsifiOi  b»  D^iao  ms  a 

.nmmb©  ms  c 
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•Than®  ax  nb xa  an  ab  'ax  masb  paamn  naa  .nsann  nns 
abaa  .pn  nab*  nsap  amnna  bxaa  nnx  ab  'ax  max  ab  'ax 
.pnn  bnn  xn  pr  nnxb  .nbana  nnin  an  nana  naan  axana 
nnx  pm  ab  ini  'ax  mb  nani  na  main-  ib  p  ab  'axa 
6  ib  'ax  mb  nani  na  mann  xbx  nsan  aaa*  ax  ab  'ax  minrm 
an  ib  'ax  main  ab  pa  man  naxispia  nmnn  nx  nanoi 
xana  nnpn  anba  .nTin  xm  nanna  ♦pnn  xan  [ioib]  nnx 
nina  anx  xna  nn  ainnn  mban  xb  manm  nx  npib  pnn  bnn 
nxba  asb  bsaa  .ana  as  bn  naai  nan  maxn  bn  ana  naann 
10  ma  man  nnn  iasa  nx  batana  napnn  ab  'axa  man 
pnn  .nana  qx  .nanmx  aan  nnnnx  naan  ixba  abn  anb 
annn  qba  .nanbab  xna  nanao  abn  pinraa  .baa  qspa  qx 
ainxa  anrnma  ma  mnannb  inn  anxan  bn  aban  nam  .nnnna 
nb  'axn  rnmnna  nnnn  nann  mn  aia  ninmx  nanaan  mnnnxa 
is  (Onbnm  aixa  masa  nx  bana  n^5  •nwjoa  nx  banib  naba  nxa  iab 
mno  nnnaa  nbsa  mnaipr  nnxna  ]ani  mbn  nxna  nan  banob 
nnn  iasa  nx  banna  “pa  napnn  ab  nnax  nsnn  nabasa 
nnnnx  naan  nxba  (!)nb  anb  nia  .nnana  nnaa  xma  ina  as 
mbn  pinraa  .bana  qnpa  .qx  pinna  .nam  .qx  .nainrnx  inan 
20  nnxan  bn  aban  nam  .nnnna  annn  qbaa  .nanbab  xam  nanan 
.mnnx  nbnn  nbnaa  nxama  maanna  nnnn  nia  .nnannb  inn 
nx  baaa  n^  masa  nx  baaib  naba  nxa  iab  nnaxa  [I02a] 
nnxna  nna  nnaxn  mbn  nxna  nan  banob  nbani  aixa  masa 
nbsaa  nnsana  nnm  nrn  banan  nxnan  paamn  anaxba  anbn 
26  nnn  iasa  nx  banna  pa  napnn  ab  nnaxa  .naan  nxba  asb 
nnn  asa  'nna  na  onpb  miai  nnai a  ab  narm  .nrn  paamn 
•  .nnnna  annn  qbaa  .nainrnx  inan  nnnnx  mbn  anb  nia  *.asa 
ninban  inba  ^ba  nnxba  naaa  ab  nnax  .nnxan  bn  aban  nana 
xbx  .nnrn  xba  niaibaa  maa  ans  .nibn  bnnnaa  .nnbiaa 
so  nxba  nibn  nnnna  nia  .ninban  inba  nba  nnxba  naaa  nnax 
nr  nnpn  nax  .naan  pba  pna  niannba  nnan  nbsaa  .naan 
nann  bx  in  'nnsa  ax  mbx  bn  nnnna  naasa  anan  inrnx  xana 
nnx  bnb  naa  ninna  nnpn  pb  qioana  .pibn  nnax  xb  2piana 
napra  nmanna  banan  nbann  naan  rx  'nnn  xm  xnn  .nnxa 


1  Levit.  XXIV,  18. 


2  ibid.  XXXIV,  6. 

G* 
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mu*»uu  nbnbn  pisin  nuyu  .pan  i a n  CXXXIX. 
.nmnBn  no2an  mnb  ^bn  nns  oyn  sbs  .sun  ayu  nyu  sb 
D'bim  Dipun  nb 'usi  .in  pT2a  mu  .luipun  aw  ms  snui 
bmnm  .no2nn  mnbu  nnnn  bns  num  nuy  mu  ,wn  by 
hnpn  nbB  mu  .mnnn  son  bas  inyun  no2n2i  .inbn  nnin  5 
,n2B  duiub  nnsb  sbs  p  ib  *|nu  sbi  .12a  mi  ns  bimb 
su®  .nnsn  ^b  nu  ib  'usi  .plan  '1  imnn  niun  nsbu  snBni 
biub  hnpn  unbu  sbs  isb  ib  'us  .obiyn  p  nusnb  uut  yun 
.nT  uyn  ns™  [ioob]  usu  ib  us  .nub  ib  'us  .12a  BB2  ns 
ns  ouau  usb  ny  d*v»  ouabB  *»b  n:n  .uia^nns  in  ds  ib  us  10 
nsbu  ib  nun  .ibb2  ns  np  p  nnsi  .nn  nuum  mens  by  un 
ninu  ynnsn  niun  ^sbu  by  wnre  mu  .am  DinibB  niun 
pisn  '1  nuy  nu  .bim  papi  »ps  pinni  .num  psn  ,mn 
n^uyb  inns  nns  pbn  Dpbn  nubub  uiuu  ns  pbmi  nay 
wpnu  sub  'us  .un  ns  nuBb  ma  ms  pbm  .aumnsi  15 
pbm  *.niuu  bum  npnai  may  mu  pn  bum  sb  nrn  pio^sn 
Dum  nyuni  amuy  nnsb  .nnnn  mm  nu  ymb  inun  ins 
mu  .iy2bB  inns  bas  ib  num  b"r  imbs  sa  .12a  ns  mruu 
us  un  ib 'us  .nnsn  nu  usu  ipr  ib'us  .ib  (!)num  iy2n  yni2 
,pn  miun  nu  ib  'us  .ib  nmnu2  mu  .nnunb  uisn  imbs  20 
■jpT  .iy2n  ib  'us  .un  7BB2  ns  np^  inub  niun  ^sbu  ib  'us 
ium  snB  *»u  bn  .iBny  iyi  obiyn  ns  hnpn  smB  omu  sbn 
sb  .un  ib  'us  .pu  nnsn  mnsi  ib  'us  .pn  ib  'us  ,nu  sin 
ib  'us  .in nn  nsm  ib  'us  .nu  nns  omu  nns  unu  aun 
nbyubu  pn  niun  nsbu  by  nmu  niyn  ninu  [ioia]  yansa  25 
inub  ib  'us  .itu  ba2si  nuys  nu  '1  ib  'us  .pby  sin*’  sin 
nsm  ann  .ibsuBu  nuiy  nnsi  .nnum  usb  nbiy  pnsun 
smB  .man  ib  pibn  .puianuo  a*>sia  aman  Bnib  .nns  uy 
nsm  nrn  .nyun  nyunBn  inub  .pby  arm  sub  .niun  nsbu 
Dipun  nB  muy  'n  ib  'us  .dibB  ib  pan  n^n  .u->sn  inis  so 
bs  mbma  aipun  *»b  'us  biuns  pas  un  ib  'us  .mbma 
.man  n^>  mpbn  us  mm  ib  'us  .nB  u>  nnus  nnsi  .muyn 
by  num  n^m  sar  mu  .^by  anm  ibB  ninnnB  *>u  ib  'us 


1  Prov.  XI,  4. 


.in  iya  /n*'B  a 
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'“i  ib  'bx  .aa©b  ima  nnx©  aipBn  ht  ib  bxi  mBb  imum 
.amn  ib  p3  im  .na  ni©B3n  (!)  n^pnb  nnx©  ainn  Bxin  a©im 
.pn  ib  'bx  .rriMin  ba  mpib  nnx  ainn  in  a©im  'i  ib  'bx 
ib  'bx  .pa  pa  iBaa  pb©n  .paBi  paB  nmx  nxn  nm©a 
5  ib  'bx  .ainn  nx  ^b  in  nb  nnns  xb  i©B3  nx  niBn  ixba 
Biai  .iBBb  'bxi  napn  Bab  irn  .nibs  ib  pB  b*»x  ^na 
napn  ib  'bx  .pa  pa  iBsa  pb©m  bbb  ainn  npb  abiab© 
ba  bx©n  mwa  aa©3  ax  .a©m*>  'a  ibn©  niBipBn  baa  ib 
nsm  ainn  np  ixb  axi  .i©B3  npi  pa  pB  mn  .inaia© 
io  ib  'bx  .imn  baobB}  pi  nx  xsbi  niBn  ixbB  ibn  .mix 
.bbb  ainn  npbi  .pa  pb  osas©  pinn  a©im  'i  nw  nE"» 
pi  ibbn  amiinn  bi©  xbx  [99b]  .ib  n©a  aiaa  pna  ib  'bx 
aina*’  aim  p  a©  ©^  ax  pa  p  baa  nxm©  a©im  'ib  anix 
.pa  p  na©  bx  ibn  .amiinn  a©im  S  Kip©  pn  .lain  **b 
is  nnxi  .antb©  nnxi  cpab©  nnx  .nia©b  ©ib©  a©  xebi 
.bxi©*1  pin  ba  xsb  .nmar  b©  na©b  niBb  xa  .nmarb© 
.nnx  apa">  ib  'bx  .pBa  nanaa  laa  .niBb  mix  WBn  xbi 
^b  ana  nnn  bx^bB3  pi  .xax  ib  'bx  .©paa  nnx  na  pa 
ptT’DB  pBti  nb  ainai  inx  anm  pa  a®  ©^  ax  pa  pa  nasi 
20  pa  pa  xb  Ba  pma  ib  'ax  .ib  man  pb  'bx  .niBb  mix 
aia©  pb  abiaB  xm  .npis  p©ia©  na©a  xbx  inx  ns  ibnx 
mix  iib  ma  .xan  abiab  pbn  pb  xn*>  xb©  ,nrn  abiaa 
a^Bn  inBipi  .riBX  nxB  iami  max  nixB  ©b©  iaix  nmi 
ina  pabnan  .bxi©*’  nba  ba  xsai  poab©  na©ba  xa  max 
25  pnxi  n©B  apan  pna^i  amax  xaBi  anrb©  na©ba  xa  .m©*' 
[iooa]  naiai  na Bn  ba  pna  unai  naaiB  hbb  nxn  .mm 
bixi  .im  nnsaBi  .pba  iBia  ]pn  .pdmb  niaBi  pup  ini 
BEb  'bx  i*>b  pnbx©  nx  n©at'  riapn  .naia  nnx  mb  la  ib 
ib  iibx  .xm  m  ima  nnsaBn  nn©©  inix  .abian  max 
30  ibDti  a *nnn  ba  iixd  hb  ':©  .bxi©-<  nx  i©ab  ima©  b"r  imbx 
naBn  ba  bsis  nm©  ©^xm  ^ai©  i©aB  aib©  a->B©B  i©aB 
ibh3 's©  bxi©mx  ansb  ima©  m  p  m©B  ib  iibx  .xm  m 

2.aambx  ibx^  ma  ibh3 

1  Isaiah  LII,  7.  2  Isa.  XL,  1. 
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.©BBS©  ib  n©*>©n  i©bs  Kb  riapni  n©pnb  ii©ki  ib  ib  '©k 
p  pB^B©  •’b  '•ok  .ib  '©ki  man  1Kb©  ibn  .i©bs©  ‘•©bs  Kbi 
©m©i  dk  .•'©bs©  i©bs  Kbi  .1©B3©  ib  n©*an  ‘’©Si  Kb  ©•'b 
ni©Ki  bnp  ra  nns*»  m©  .im©  is^m  ©urn  dki  .im©  ism©' 
pb©©©  pi  nmn  ir©  ©k©  .ibbn  ©ipiis  ^stob  n©yK  n©  5 
inb  spoi©  ©k  ,ni©Ki  bip  ra  nnr»  m©  .nnbBn©  nniK 
n©K  nb^sn  Kb  ns©  d©ik©  piK©  .n©»  .ns©  d©ik©  dtk© 
.©biy©  nn  mn  n©b©  Kbi  .obiy©  ©in  mn  Kbi  .ns©©  tb 
Kbi  .ns©  n©>©©©  nmB  dik  n©  *bi  .©Kb  ©up  p  n©  Kbi 

^n©^  ©k^t  psn  '©ik  ron  nmby  .©yi  mn  10 

mn©  ©b  p  Min  '1©  n©y©  .p  ©5  isn  CXXXVIII. 

©ib©  ib  '©ki  .m  by  i©yi  ni©n  iKb©  k©  .©1111  ©©© 
Tby  ©ib©  ib  '©x  ,im©  ©*»■'©©  iy  ib  linn  Kbi  /1  pbr 
©in  ib  '©k  .©ib©  nsiy  nnK  pKi  nKsn©  nnK  n©b  ib  '©k  .'1 
'©K  .nniK  d**dk©  [98b]  n©bnn  b*a©©  KbK  mi©y  Kb  ©ib©i  15 
.ni ©n  iKb©  ©k  ib  '©k  .ixb  ib  '©k  .©td©  nnK  pK  /1  ib 
sjbK  i©iy  nnK  dk  nn©  ib  '©k  ,i©bs  nK  bi©^b  ri©pn  ©nb© 
i©yi  y’pib  nby  m©  .©©©  ib  pm©  ©bbs  idi©  ©ik  .©©© 
♦i©Bb  m©yb  ©n©n  Kb  obiyb©  isi©i  i©Bb  '©ki  riapn  ©sb 
by  ©by  ii©k  .nm©n  is©io©  i©©y  ©©pi  ib  ri©pn  ib  '©k  20 
npip  iyi  ib©n  q©©  .ibid  iyi  ©biyn  qio©  i©ik  ni ©n  iKb^ 
nB©i  .IT©  p©Dm  .©k  ibi©  .©k  irD©  .©k  i©i©b  .©©©?  Kb© 
i©b  ns©©i  .miD©  ns©©i  ,n©  dik  ns©©  .1©  mibn  ni©b© 
p  y©im  'ib©  inn b  by  i©yi  i©sy  nK  ©©pi  ibn  .nipmi© 
.Dib©i  Din  ib  '©k  .i©bs  nK  np©  ©nb©  ri©pn  ib  '©k  mb  25 
©©•'bin  i©bs  nK  np^b  nsni  nnK  dki  pm©  ©»s  *idi©  ©•'k 
.ypnb  nby  ttd  .1©  msb  ©k  niny©  ©ip©n  ©Kim  .py  pb 
'©k  .i©sb  ii©yb  isn^sn  Kb  ©biy  b©  isi©i  h©pn  *»SBb  ©ki 
»i©bs  nK  npi  ibi  .nm©n  *'S©,'D©  i©sy  ©©pi  ib  n©pn  ib 
KbK  [99a]  .i©bs  nK  np-b  ©n^sn  Kb  ©biyb©  ©i©i  i©sb  '©k  so 
©i^n  Kisini  ,py  pb  i©^bim  ib  ri©pn  ib  '©k  nb  '©k  i©i  1© 
'©k  .py  pb  io©©ni  vbs©©  iniK  npb  t©  .iD©©ni  .11s  ib© 
n©©b  ©mum  .py  p  b©  nsiKi  nby©b  ©byn  y©in-»  '1  ib 
♦py  p  b©  nKii  nby©b  nbyn  ,©©©b  mny  ©k©  ©ip©n  ©Kim 

1  Ps.  CXLV,  19. 
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bai  nnT  •'ban  poa  nm  bxaa  .p  pm  .pna  mix 
nn*i«b  "|bm  ,dni©n  n©©n  n©©n  m©©  .np©©i  baa©  ©m 
n©ai  .nn©  ib  yism  .nm  ib  pam  .mnm  bax  xai  .mn©n 
nna  iss  inmma  inmb  irm  .nna  ba  ib  [97a]  poi  .win  ib 
e  *1©?  nm©  mnx  bins  7*»an  in  mm  .bm  n©i  n©©  ianx  .bins 
nx  mix  nxn©ai  ,isii©i  in©©  mn  iav  xin©  m  bn'i  >© 
ia  ns  ©bn©  ii^ir  pm  .©bi  naii  n©sa  mil  n©a  nao  p 
px  ib  '©x  .ib  n©nm  nib©  ib  ^nai  .nnim  nan©  nnx  nnx 
nx  bita^b  xn  nmn  pb©  ©x  ib  '«x  4ixb  ib  ©x  waa  nnx 
io  .pma  mix  n©a  n©  .nm©n  p  np’nfi*  ^b  ©ns  nan©  »n©B5 
xb  mi©  n©i©  'nn  .nbiab©  man  i©Bb  '©xi  nm©b  mm  x©s 
xbi  pnna  nmx  i©na  mu©  ni©ab  mabn  ©xi  ^an  nan  am 
■jn©n  .nn©xi  bip  na  nxi**  nm  .©a  bai  m©x  ba  mix  ^bx 
mam  na  mm  .inmb  nbm  n©©n  .mm  nm©  n©©n  ib 
15  .nib©  ib  pa  nnx  mx  ia  asn  main  ibm  mm  .imab 
nan  ‘jxaa  ©*■>  ib  '©x  .nan  nmbn  pa  ©*»  ib  '©x  .ib  mmm 
■jnbi  x©s  x©©  .ibix  ©a^bin  ib  ©x  .©^b  p  pan©  i©©i  bins 
la^bin  .2ab  m©©©  nm©*1  m  “’nips  'ma  p©  .n©©n  nnma 
©»  nm  nan  p  nx  ©*>b  p  psm©  nxn©  [97b]  pm  .ibix 
20  osnson  .pmn  bins  nan  xin©  ia  imni  .©©©n  ma  nipma© 
no:ns©a  .©■’b  p  pnm©  ib  '©x  .nipm©  i©b  im  ©a©  a©© 
pna  n nx  niba  x©©  .nipm©  mss  i©nai  .nipma©  mss  ©n 
.n©a©n  ib  nBO  .ixb  ib  '©x  .nnnn  p  xa©  nnxa  nin©bi  bmxb 
.nxrn  nasa  .ni©n  xb©  nb  am  ©xi  .xnm  bxi  mi  a©  ib  '©x 
25  n©  asax  ib  '©x  .3©->x  nns*'  ms  xb  nx  'nan  '©x  ib  '©x 
nnixa  n©an  mm  .©nmbn  bai  ©“’b  p  pnm©  n©a  nm  .mi 
©nmbn  ixa  .n©n©n  ba  na©n  nm  am*'  n©b©  n©n©n 
ixi  nnb  '©x  .nbian  ba  n^n  .©mi  mxi  ©mn  .ib  in©xi 
.naba  n©n©  bi  nxi  .mn  mn©  n©  *n©n  nbiin  ba  nx  .ixn 
30  n©  nm  .©man  n©a©  .©©©nna  ©mm  riapna  ©x  pnma 
©mpB  *»b  ]n  ib  '©xi  .psm©  bix  pam  pa  mix©  nmn  n*b© 
nb©n  ib  '©x  .niba  ^bax  nnpsn  xb  ib  '©x  pbax  mnpnn© 
©sb  nirnn©  .n©a  pba  ©x  im©©  ib  '©x  .nnmb  nan  p  ^b 
.nnmb  nan  p  nx  P  nb©b  ©-’b  p  ]x©  [98a]  ib  n©xni  riapn 

i  Eccles.  VIII,  5.  2  ps.  XIX,  9.  3  ps.  XLIX,  8. 
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w  so;  sb  ©©©a©  .©*»©©  nsa^a  na©n  *osb©b  nun  ©3fi 
poiai  a©©  nm  nns  ©as  .©biaa  n©s  sbi  .in^an  n©s  nsai 
©*  '©s  .ia  sDpnai  mis  nsai  p©  aaa  .©aa©n  n*oa  naina 
nba  na©  nmsa  n©a  n©  .s©n  sb©  ht  ni©a  ©ns  n®ss 
p  nm©  ©biab©  iron  i^asb  '©si  riapn  ©sb  wi  sai  a*»pnb  5 
©biab©  ©lan  i©fib '©s  /vita  pm*  ib  '©s  *i©fib  sin  n©  ©an 
ab  '©s  .ib  bia*’  nns  ps  ab  '©s  .anaK  n^as  ©si  ni©n  ib  p 
sin©  isa©i  ibn  a*1©  »ib  ib  '©s  .ni©n  ib  p  p  sas  [96a] 
nnm  sb©  nsn  n©sa  ib  n©na  n©a  n©  .naina  poiai  a©© 
iasb©  na  iaa©  pp  bain  nins  n©aa  ni©©  .©biaa  n ni©a  10 
sa  .*  nan  na©  ia  ©nsn  niaa  ns  ©mbsn  ©a  axa^a  'a©  na©n 
sai  a©  .©ninsb  arm  ©as  ion  nnis  nsn®  pia  .©ash  n©ai 
'©x  »aa  ba©  ib  isnn©  nm©  inis  nsn©  pa  .bs©©n  nab 
inis  n©a  n©  .©sion©  aan  nan  iba  naan©  s©©  snm©  ©s 
ib  Siam  ib  ib  '©s  .©ash  ©©©©  nm©  inmbnb  sap  .pin*  15 
i©aa©  na  ©sa  pn©o©n  pa  .ib  Siam  ibn  .pn©o©i  ©a 
b&ai  nani  bnna  ia  p©n  nsn©  p©>  .©aiaa  pis  pai  .©sa 
'©si  riapn  ©sb  n©ai  .©ia©b  p©n  nba  na©  nnisa  .©ninsb 
lb  mn©s  sbm  ib  '©s  .n©a©n  nm  pi  ia  ©biab©  ©lan 
♦ib©  ssia  bssab  riapn  sap  ns?©  inisa  .ib  biai  nns  ps©  20 
.i©fib  n©ai  sa  .©an  p  mn©  b©  ©a©?  ns  ssni  ib  ib  '©si 
nsaab  ©rib©  naprib©  inib©  bsaa  ©s  ib  '©s  .nns  1©  ib  '©s 
riapn  ©6b  am  .mn  nm©  n©  ©n©n  ib  '©s  .pia  [96b]  ns 
lb  riapn  ib  '©s  nb  '©s  iai  ia  ©biab©  ©laa  i©fib  '©si 
.inis  s&m  a^©  .aan  nan  ia  ©ib©*’  sb©  .ib  ana  ©s  ib  ai©si  25 
am  ps  .©*>s  n©sa  nisab  naia  ©*»s©  ^©  ba  '©an  ia©s  pa© 
bs  .2]©>  *<ba  nais  p  po©  nais  p  'naa  ©mi  .in  ©bi©  aan 
©■>s©  n©©  n©mb  nnaa  sb©  pa  .71a  ‘’ba  sbs  pa  ‘’ba  sapn 
nss©i  aan  aa^  ©©©  pbo*’  riapn  .na  ©bi©  aan  aa*>  ps  .nb© 

.©‘’ba  p©©*’  bsi  i©©a  aaa©  ©sn  30 

1©©  nm©  ans  a^ona  n©a©  .pa a  isn  CXXXVII. 

©as  sini  naina  aaio  n^n©  aao  p  1©©  sap3  n©bi  .aa©  p 
Lomsi  .bsa©1’©  ans  ©in*’  nm©  a©©  nns  ©a©  .pmai  bia^ 
m©a  n©  .no:ab  bia^  n^n  sbi  .naan  a©©  n©a  nn©i  n©s 

•  T 

1  Genes.  VI,  2.  2  ibid.  XLIX,  22. 
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aaa*»ba  anaa  baa  ab*o©a  (bap  na  nnr*  ana  .n^yna  oapaa*) 
n*>yana  napy  'a  a©a»  ay  aab  n*>n  aba  .pran  naaaa  .naan 
nna  nr  by  napy  'a  naaaa  bap  na  nnsn  a*>a  .nayna  dt* 
nns  a^a  /nnaay  a^ab  abna  obayb©  asaaa  a^ob  'ax  .nay™ 
&  .naaaa  na©y  naaa©a  .baa©^  ya©  aaa^ba  aab  na  riapn 
a*nna  aaya  .aaaaan  •vn  na  aaaa  'aaa  .aaasn  *pna  aa^aynn 
baa  ab  aa  .nawn  ara  ©■’an  anaa  aa*>nn  ana  .pa  aaaan 
naan©  ‘rnya  naan  ab  'aaa  .nb^bn  anaaa  oabraa  napy  *>aa 
•ntjy1*  a^a^  pan©  aapan  paa  'aaa  na*»py  'a  nno  nnya  na 

10  pna->  pa  naa  nna  ays  .pa a  asn  .n©ya  CXXXV. 
.a*nna  pabna  a^abn  a^na  .nb©anp  ^bna  ■’aar  [95s]  p 
pana  *»baa  nnna  a^aay©  napba  a^n©  nna  n^aia  aaaa 
nsayn:  ana  ♦pan  'a  ab  naaa  .na  p  na  nb  'aa  .npaayb© 
nsa  p*na  p  pappsb©  ana  a  ab  naaa  /n»b  na©n  nay©a 
is  pb©aa  as  ab  ab  naaa  .aan  p^n  paab©  paa  ^na  nb  'aa 
a^an  n^ab©a  .acn  nb  -naaa  non  asaaa  nba  .nbaaa^a  baa 
'aa  nya  nnaaa  in r  na  aaaa  nr  aa  'a  ab  naaa  .aan  p*»n 
by  ^nann  na  naaayn  .a*r*abnb  aaaT  p  prm  pa  pb 
‘>aa>  ba  .anT  *nra  naoba  pba  nnaana  nn^na  .arb©  nnaana 
20  na&na  ns^n  •jb  *>yan  ab  aa  /nnaaa  aba  nrn  aapan  an©pa 
ba  ^nnnan  nassaa  by  pnnp  na  *»yaa  pan  mpya  *jb  *>as 
pa  oapaba  asaaa  paay  baaa^aa  pnPp  aba  pnapft  aapn 
p  paaca  .asaaa  paay  nna  oa  baa  .pa  nabaa  paba  naaa 
n^aaaba  n^aa  ‘'a?  ba  .naaaaa©  nboa  naaaba  nana  *»bbab 
25  .ananna  nb^a  *>ba  ab  pynna©  ay  aaaan  n^ab  osas  nm  ab  at 
nnn  *naaa  aa^a  pnnna  paa  [95b]  paaaaa  t^nyn  paaa 
na  .nnh©a  abaa  oaob  aaa*  n*»ya*»aa  .aaya  nan  aaaaa  aDb 
ana  .a^by  n^aaa  nnaa  a^aana  aoao  bya  aa4’  .pi as  anaa  n©y 
p  anaa  .pnaan  n^ab  nonana  .napaa  ‘’©a  pan  n©pbn© 
30  ibaaaa  anab  na^©na  .nbaa^  noan  nb  n©ya  .an^ab  noaan 
naar  *n^  by  naaT  pbabswa  'aan  aaaa©  aaa  .na^ra  naTa  .a^aaobn 

n^n©  ©an  p  a^na  Sa  n©ya  .pa a  asn  CXXXVI.  . 
aaobpa  .n:aba  nanb  naaa  a^o  a1’?  n^na  .naana  poaya  a©a^ 


1  Songs  I,  8. 
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ibr  ora  axi  .abir  i-n*0K  71X  anpix  axa  am  im  *]ba 
♦7iaaa  innabi  amana  anbab a  biai  axi  .abir  ora  lora  71X 
anoix  d x©  .n"a  amban  mba  ^ba  ash  ^bin  ax  war 
biai  ax  71x1  .abir  ora  iora  ibr  ora  axi  .abir  mox  mox 
w  a&b  aw  aba  -nr  xbi  .paaa  innabi  amana  iaaab 
7na  ar'ka  mm  aixi  .asnab  nnxi  tnr  “pb  nnx  aw 
in*'  pb  'ax  .nmann  aa^an  nb  max  .naax  xbi  :nx  paibia 
nr  ib  max  .am  naa  xmaa  .aaibr  nwa  xma  xma  pan 
aoa  Diba  130  inb  'ox  ,imn»  nraa  nxibi  inb  'ax  .}xa 
♦saw  mini  ^ba  niprnb  xoa  131am  .nxawn 

*lbna  mna  naipr  'na  nara  *7 3 an  isn  CXXXIY. 
br  awr  7na  xim  ansa  mna  nnx  ia  nsi  .nmapn  maa 
naipr  'n  iibr  nn  .oioa  ]na  [94a]  mma  nini  noma 
nar  ax  .it  nap  nmara  ^b  na  an  ib  'ax  .inna  imarm 
‘Txiaix  13x1  .ana  inis  ax  .nr  bir  *pbr  7ms  ^ainxi  nnx 
ainx  isnisn  ib  'ax  .Tmarx  axi  xia  nnx  ar  axi  .nimnb 
'ax  .ppirnn  7a  ix  nnx  anx  aaa  ib  'ax  .niarb  biai  aixn 
nacfr  nwnb  inix  7mwa  am  baai  .xin  na  aixn  inix  ib 
abirn  inixa  ipor  nin  na  .an  ib  'ax  .ana  inix  pamai 
nmwrb  xan  inuni  .awn  oan  ixns  ib  'ax  .aaa  nnxna 
aaa  nonixa  nnrs  br  inxna  xbx  mr  xbi  .aiarb  mm 
ppann  7nixa  mpn  *ib  aw  nraa  xna  .aa  ib  'ax  .amisan 
70a  nbr  7aiaan  aanni  xba  aaarn  bx  ainx  ib  'ax  .*pbr 
inraa  xbx  .mpn  aixn  mixb  71x1  .71am  niarms  ibra 
nair  7a  ib  mn  ax  7mmx  am  .inwrb  baix  xba  nan  7na 
.7ax  mam  pain  .Tvnan  ia  nx  lana  .'aixi  mam  iina 
inax  innsn  xbx  .7a  ib  71x1  .namisn  7a  aixn  inix  7mna 
inabi  w  .xin  nar  axi  .napa  ox  nar  ax  rna  aixi  .nnaira 
iibr  bap  ma  .nbirn  [94b]  inixa  amx  ib  nin  xba  .nmn 
.nmn  maba  7a  ib  ai  ox  .abr  bxaa  mirb  -fbw  naipr  'n 
.^nax  aa  nai  .naipr  ib  'ax  .^aa  na  naipr  'n  ib  'ax 
naipr  'n  ^bn  .nipnb  ib  'ax  .m*  o®  nai  .xaaia  ib  nax 
'ax  .ran  inixba  mniarr  ipnai  'n  ib  max  .ibiaaa  bxai 
naipr  'n  ua  .bnr  nnx  7a  ib  ai  max  .ib  max  7a  srx  7nb 

.•JOUfib  X"3  a 
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i©p3b  aba  *>ntf3  *<b  ©a  jnb '©«  .*73©?  na  a©io©  nbsn  *rb 

022:©  iy  •irt'by  pm©  mm  .©©>  *»b  nno*’  a©©  ib  o^wnbi 
*n©  ib  ttqk  p^1!  -»oib3X  ©by  lossr©  ♦odd:©  71*0  .p©©nb 
-ib  n©«  ^an  on«©  n©  jnb  '©a  w  nna  n©  ©->b©  ass 
pm©i  .*in*>  m  ©yb©  am  r,K  obsn  ©yb©  nna©  nnx  tod 
*isnp  13b  abx  .->by  dht  k©©  .mao  ib  ©‘’bwnb  pb  '©ki  fra 
♦■pan  byi  niwn  by  mb^n  nib^n  1023212  .wron  ©3  bs 
'©»  .r"y  n*o  tfb©n2©  71*13  .©ib©  «38b  ni*nb  .iron  *71201 
.©by  n©yi  -jbn  .did  *©3©  mn©  m©yn  by  i-p©yn©  in©«b 
♦nm  Dbsb  ©©©©1  1©©  ir©in©  ny©3  p©©n  ©3  in«  ]nb  '©»i 
■’fib  ]nn  -id©  ©©mi  .nisinpD  ib32tf  7©npo©  dis  ©3  ©n 
.©©©  yiOi©  ‘'ID  .yi©©b  D*»2T«  «bi  .m»*lb  WV  nb22b  718© 
“1223*’  «bl  Dbiyn  b33  niODI©©  ©30©  i©  b32K  ©obn  1©3y 
1©3  [93a]  blDibl  ©©©©bl  ni©yb  i“P  1©p31  *n©T©  ©©© 
amo  pob  ♦©©©  y-io3©  ©y  ni©yb  inpoon  »bi  .nab  ir©©i© 
*iy  .m©yn  7©  it  »b  a©n  73  ]n3n  orro  '©  '©k  .©0  na 
*H3  .n©on  by  ikt©i  1T33  b03i  ,w  ropn  ib  Tan© 
idti  .m33-n  ©oba  niDixn  7©  T©n3i  .obiy©  id©  ©npr©© 

♦IT  by  mo©n  033  nnn  poinonb 

7©  pbnonb  **3©3  *’01*’  'o  n©y©  .7  2  3  *1  1 3  n  CXXXII. 
ib  n©«  .noi3  xin©  ini»3Di  ib22tf  bai©i  i©3©  10333  .obiyn 

rrnoym  *t©i  bs  nmro  ny©  .nso  nnx  n©  ©o©  120*1 
♦b*n©i  703  r,p©y2  sb©  *73  nt©n  ni©  ^b«  .n3-in  D*’i*’Dbn 
.•jnDi-n  ]x©di  .bK-i©^©  7biy3  *’nx©2  ^b©  .»j*»5d  x*i  by 'm 
b*n©->D  -inxi  -inx  bs©  .1n2o-in*’  nioinn  ©*»»i  *’©023  ‘’mnpi 
by  aba  n^ibn  n3*’Oon  p«©  .n3*’Oon  n->yp*ip3©  mipb  n©n 
no  i3©-i  n2e  13  '2©  .nT3  nr  p3-iy  i3x©  ^^sdi  .nn«  mip 
x©i2n  b3X  ♦2Di*’n  i2©y  no  idd^k  n©x  n«i  .Din  n©iy  i3©y 
.3nbiy  mo*’  p^s  1  'dik  'nsn  i^by  .b^n©^©  ^biy3 

72)11*’  731  nbn©3  [93b]  .7331  ian  .n©y©  CXXXIII. 
ibip  opn  7nix  nxi©  )vd  .ibsx  VT’Dbn  10333  i»3T  73 
*’3*’D,’n  m©y  b«n ©->  13  i3*’3i  ib  i*idk  .nsi3  n-»m  .^**333 
*»3ob  “{bin  ->2K  ib«  7nb  .nsi3  nnx  n©  ©0©  .prnn  ©*’©o 

1  Prov.  XXIX,  4.  2  Deut.  XXIX,  14.  3  pr0y.  X,  25. 
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mn8i  *jni©8  mm  .ib8  iinmi  a©©  m  83  m©  8b8  .-ibn  8b 
X3  b8  '2©  .n©a  nbip©  8©n©  pays  nyna  8am©  ^ns  'n  '©8 
©b©  .a"1©^  7©©  Kips  n©b  ©b  p  y©im  n  ©8  ,n©i  mn 
©b8©  8b  *1©^©  83©n  S  ©8n  .niman  by  nbai©  ]n©*i8© 
8©*'8  8b8  m8nn  pm  8p  xni  ,^ni  naib  mns  n a©  by  an8 
♦7am©8  8p  imym  **©m  7n$©nn  mm©n  83©n  8p  8m  mm 


ay-iKi  pan©  nin  bn©  11  pan  ian  m©y©  CXXX. 
bT8  .8TT  'nb  mbip  a  bl©  1"1  b>8  ♦flDlT  818  '“1  bt8  mm  *)lT©b 
I3*>ba8  nby*'©  ny  p©n  ib  '©8  .8H8B3  pna*>  'nb  mbip  8©t  'n 
nn8  8ii  nnnm  pn©n  ©y  mb  '©8  .mna©8  p^bo  m  .banb 
my  8©y©  ©*©  n©  8b->8i  .y©n  8"ip3  mb  '©8  .*>8©  12©©  nbaai 
'©8  .n©  mb  namnia  ‘’©a  8n©n  ,8aym  mn  8b  mb  ©8  .mn 
8a©m©  8bi  ©b  8m  8m©p  8yn8n  mb  8aamr©  8b  8amT  mb 
7©m  n8in  13^8  a©i©8nn  ©oaa  mi©  ,n©  '©8n  [92a]  .8n©© 
.mb  8ma  8b  bn©  an  mbp©a  nan©i  ©>8i  ^8  .abiyb  n mi 
mb  mna  n©  8bi  mb  mna  n©  8b  ^mm  man©  8ai©i  'mn 

.731m  8yn8  8mpn©i 

mn  n©y©  onam 'n '©8  .pin  ian  m©y©  CXXXI. 

818  i©©i  n©n  ib  mm  .nn8  aba  nm  a©  mn©  mpo©na 
iy©n  nn8  ays  mmn  a©©  oban  ©ab  ©©©©  mm  .©"‘bn 
nn8  .ib  bmin  8bi  mnn  am*’  aban  ©ab  pya  nyab©  "»p  118 b 
©nai  ©nban  y©©  abiyb©  ©ian  '©8i  nb^ba  pinb  8ah«  p 
pnn©  mm  .m©nai  mmab  ib  8ii  i©ay  a©  .8annai  mna© 
nnn  my©  icaia©  pm  .a^©yn  by  Dana  na©na  .main  nn8 
ibmnn  .aban  nmi  ©n©a  ©©©©b  nmi©b  ©n©  □  mm  pm 
n©  .m©oai  ©am©  nn8i  ©©n  m©  .©npi  m©©©©©  n©nb 
p8i  i©ip©  ©i  ©m  .m©oai  m©©i  ©©ni  ©npm  im  nb© 
n©  .©^h©  818  ib  pn©i8i  .8©io  8in©  ini8  p8ini  mmab 
pi  p©©  na©  mn  8bi  .ini8  n©©i  abai  pm©  n m©  m8n 
^ba©  ny  [92b]  m©y  in©8b  ©8  m©y  n©  ,amn8  pi  .omn8 
amni©  mmmb  iy©n©  pm  .pibn©  ©m  mm  nrn8i  .p©©nb 
n©y  na->  ,©m©  818  mn  ]m©i8i  ©by  poain©  ©n  p©©n 

i  Prov.  XV,  27. 
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p©i?  ID  rart  abn  .mb  pibn  n»  ianbi  mb  '©a  .mnna 
n©n©  (pnn)  anas  ©*'©3  n©a  qon  an  '©a  .mb  pbn  mnb  nab 
aan  a©bni  .n©T  nnbn  aam  .as©T  nn  Dnn  iban  .pnn  pn©i 
?bp*'a  r,)rn*i  pn©i  n©©a  '©a  ap  *>an  .pbn  as©r  nn  ms 
5  msPnps*  .baa  abi  mn©nb  *n?o  mb  in©  ar*B©a  amnb 
.p©?m  ab  a©bni  mb  '©a  .baa  abi  m3inanb  .baa  abi 
.naip  pan  ni©?b  robin  it  mn?  mb  '©a  .baai  mm©? 
?nT  npibn  .pn  am  amroa  ‘■ani  .©“'ban  ©na  pb*»aa©  ©nai 
nine  .©‘'ban  na  la  Tob  pal©  nab  pa©  .nini?b  map  m©nab 
10  ppb©  aba  is©  ab  pnn  S  '©x  mb?  n©ama  ©nn  na©nn  ]© 
m©nab  *jmb?  *7b*aa*i  mb*»aab  nbnn©  ppb  baa  m©nab  nbnn© 
nb©3  p  nnai  mbnsab  pion  ■}©  nms  npibn  .annna  pam 
n©na  nab  abi  in©na  “’sab  ab  •jm  ab  m  nn  m©nab  fmb? 
^aian  *ib  '©a  .mcab  pas  'n  ?©©  .n©*»?  p  ©a  aba  .man 
15  n©in©a  ib  '©a  'nb©  [9ia]  ms  ian?c  .pn  ib  '©a  ^baa  ni?o 
pai  nan  ©i  D*>©mp  ban©**  .©a  ban©*»©  mnn  ma©  nna 
?n  ©nb  na  onbn  bai  '©ia  'nam  main  mai  ib  ©^©  ©n  .ib 
biaa  am  p  i©ssa  n?©  i©a  **a  nni©?©©b  lann  bai  p? 
an©n  p  ©n  nan  nnai  .*n©?  ba  labi  *ib  n©a^  nn©i 
20  nnn  n  .ash**?  asma  asnnn  n  nna©n  anbmb  asannc©d 
annsnia®  n©  p©^  nnn  ann©  amna  b?  *>©nna  ana 
.ibaa  n?io  nai  mr  b©  imaa  ©^  ni©n  nab©  '©a  .anananrr 
mb  ©a  .mb  assm©  mb  ©a  .msab  p©3  'n  ?©©  .bra  p©3 
ap  mb  asbmp©  .bi©a©  p,n  ab  ni?  ©sbi  m©©  ma?  ap 
25  .a©b?a  apnn  n©^©  .mb  asnps©  .nmon  ba  m©©  ma? 
.aaio  ma  ;ppn©  ap  mn  .Q^n  ib?a  n?s  aa^a  mb  asnp?© 
b?  pnma  p  p^^na  na  a©  /©ai  '-i  aaa  .mva  am©  nas 
inn^Ba  n^pns  n^bna  as©n  na  asn  'n  '©an  m©ai  n©a  nna 
nimn  na  lan  nsm  ©^a  nnaip  ©n  mn 'd©  ^n^n©  m*' 
so  mb  '©a  .2nb3n  b?  [9ib]  npn  mn  ?©*>ba  -iapa  inia  la^bw^i 
as  •'nn  'nan  .imban  mnaias  ‘’©npb  a©bni  n^aab  as©  an 
in^ab  .n©?  ib^n  b?  .asnnn  ism  nn  *>a  .3tba  ^mna  nn©  m 


i  Prov.  XXIII,  6.  7.  2  n  Kings  XIII,  21.  3  ibid.  U,  9. 

.*mntn  c  .Gn*ip3b  Diaan  nsaa  ma  b  .tarna  nna  a 
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wa  nn  wn  ob©mn  ib©  m©  imam  onwam  mb©n  n©s© 
n©b©  ib©©  nbK  on  Ym  .l  *m  ©*mn  nm  nmn  ninyinn  m 
inyn  by  nnby  ©n  .2mim  ib©  mpm  *n»a»  ipwn  n©K 
«b  ©a  n©s©bi  .min  iTD^bi  .ibin  abiyn  bn  by  ib©  mpm© 

.ib  nnby  Kb  .in  bay©  b©y  bm  in  nn©©  nmts  bn  KbK  .wb  6 
bKi  n©s©  bK  m  inT’i  'aw  .pmo**  KbK  ntm©b  nnrnn  Kbi 
lb©b  n©K  Knan  *>n©  nK  amby  m  Kn©  .in*’© pn  Kbi  i©y 
ininibi©  Dm©nsn  imnoK©  nminn  n©:©  nK  mnb©  *ii©k 
mbK  ©sb©  ik©  ysn©  ©nbK  m  ©a  nK  nbn  ib  nanm  .nbnn 
Db©T©  inn**©©  insnn  y©©©  ib  inn  ©bK  bbsn©  ©ninK  io 
.pmoi  pa*»an  Kn  '©ki  nry^bK  'n  nnn^n  m©  3ininb©b 

pK  nins©i  ©inny  .pnn  isn  .n©y©  CXXVIII. 

Kbi  .D*>bnK  nnnn  Kb  piby  pn©iK  pKi  .mi©n  ‘^rv'bn?  pnaiy 
©■©©bn  imsns  .iTObK  'nb©  inns©  nn©©  n©y©  .QibnK  •’©man 
osns  [90a]  .©nnK  iby  .m-’byb  nby  piK  nKn©  pin  .i©nsb  is 
n©m©n  pb  '©k  .©nnK  losns  .pbpnob  .©nnK  losns  pb*  BKb a 
.pins  nnK  pK  pnmnn  iYbk  i©ayi  .pn©isn  pins  onK©  ©k 
piby  pn©iK  pKi  ,mi©n  piby  pn©iy  pK  onb  in©©  in  Kb 
oiKb  ib  pn©iK©  o©n  KbK  .©ibnK  ©ainsn  Kbi  oibnK  nnnn 
ib  pn©iK  in  .©non  Kb©*'  Dip©n  .in©©  im©n  byi  ini©  by  20 
.©non  Kb©i  Dip©n  in©©  inns©  byi  nny  by  DiKb 

©ns*’©  'n  by  ©by  i*i©k  .pnn  isn  .n©y©  CXXIX. 
by  n©y©  d©©i  .ib©©  nsiK©  noins  by  yan  Kb  ©©1©  n©m  p 
mm  n©r  p  omm  'nn  n©y©  .i**nK  nniao©  mm  Kb  inyn 
Knm  iks©  mb  '©k  .Kim  iks©  b  ys s  .Qi©a©  pnsb  Ytk  Kp  25 
♦imp  pan  ni©yb  ibin  nnK  ib  '©k  .in  nnyKi  i©i©  ib  pibn 
nnK  *>k  pso  ,n©iy  poo  nnK  .©ip  pan  ni©yb  ibin  ©ki 
©k  nr©  mb  pbm  nnK  ik  dk  ib  '©k  .n©iy  ©run  ©k  .n©iy 
bKn©*'  Kinn  mn  .mb  pbn  obiyb  nm  in  may*'  Kb©  ©by 
ms  ©*nbi  mb  '©k  .Knoob  [90b]  ©sn  nknc  mm  mnnn  so 
mbn  Kym  Kinn  mn  ,mb  pbn  poy  Kp  ma©n  mb  pibn 

1  nchr.  XXXIII,  1—2.  2  Prov.  XXV,  1. 

3  IlChr.  ib.  10—13. 

.xtfjia  ms  c  .nnsn  kj  ms  b  .nnBn  mnn  '-pe  a 
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mb  br  imm  iwnT  ttm  nrmba  'n  nmsnm  aba  to  abi 
too  ttto  br  mirinT  ttE  br  ^b  *na  'ttiai  prim  nnm  mm 
ottnaian  boi  mn  own  bn  11m  oam  .obirn  p  pnoBara  nnin 
ntt  nmnb  ppmott  pa  .pnsio  ana  ttn  bni  .pcttbip  [88b] 
5  p  mnon  abi  nnmrn  TOttmn  ntti  waro  ntti  *»mnpB 
mo  aba  TOttbn  ttinoTi  abi  irnra  ptsw  onan  aba  nmnn 
matt  ©btc?  nairc  ttam  aba  to  abi  .brtion  p  binottn  binm® 
ttbam  abi  .omba  rra>b®  pnttia  mi  .mnn  ab  nsttottn  niobn 
mn  *»b  'tta  nna  orB  porn  p  nmpr  S  aba  mntt  pn  ana 
10  nnn  ^nntta  .pia  pnpir  iami  maitsp  praia  lam  ttrnnb 
♦pmtaa  ttnnttb  S  *»b  'tta  .paifcp  nbnn  oipttn  abttna  nna 
oipttb  panopn  bn  manna  nna  nnn  mnoa  .pmpr  ttnttb 
oittan  br©  bratt  'n  mnrr  p  nrrba  'n  ib  'tta  in  nna  .nna 
.attta  attta  bn?n  .mnts  ninta  br  mmo  mm  .nine  ib  tta  .aims 
is  mnTr  p  nrrba  'n  rnp  nr©  nman  ,nnn©n  mtt©a  nam©  nr 
S©  iani  lain  ttnnn  0“>ttnnb  pb  'tta  ,am*n  nnm  mm  imaa 
.nnntan  aba  mtt©a  nam  ab©  mb  .ann  obirb  nino  nrmba 
pm  .mbb  moptt  an®  aohmn8  lastti  nmpr  S  an  ntt©  nnab 
nm©  ittn  mm  inr©n  ©bni  ipibn  na  rnp  nno  [89a]  man© 
20  nnn  ma  ma  pbr  ma  'ttiai  prim  nnm  mni  .pnan  br 
.pnrb  ttnb©  pai  nb  m  mrtt  nnnn  m©nsi  ban©*> 

mans  nrmba  S  nbn©n  .pnn  ian  .n©rtt  CXXYII. 

.m Tr  p  mrba 'm  .r©im  'n  .pants  'n  mpnb  ottpT  nrnna 
♦n-’ttms  nantttt  lab  nna  nmn  'ttai  pant:  'n  nara  .nmpr  Si 
25  rnirb  rnr  pai  mnm  nmttatn  nrn  obirn  n^ttitan  nan©  iban 
lamn  pmn  ibai  .nrn  nbirn  nn  onma©  bnm  .bmab  anbi 
iab  nna  nmn  'ttai  r©im  S  nara  ,ann  abirbi  nrn  obirn 
nrn  obirn  pma©  nanbi  non  bsbs  iban  nanbi  nttn  bsb^tt 
S  nara  .ann  obirbi  nrn  obirn  iamn  pmn  ibnm  .nmnb 
so  oai  na  iban  .oai  natt  iab  nna  nmn  'ttai  mnrr  p  nrrba 
nara  .ann  obirbi  nrn  obirn  iamn  pmn  ibai  .nrn  obirn 
rttinai  n©ai  ttiotto  pb  tta  .pnttm  pnmn  '©a^  nmpr  'n 
nmpr  ib  'tta  .pniom  br  'ttia  aimn  mmbn  nnpr  S  mnn 
nain  nrnnr  omm  p  [89b]  ,cnm  tta  anptt  S  ib  'tta  pb  ptttt 

.nmn  am  mm  a 
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□■arc  biam  aby  wi  nrson  fata  ana  napn  banbaa  pm 
by  nay  .oapnn  p  bmas  sb«  nr  pta  a«  yna  'a»  nyaab 
way  minab  aba  -paob  yarn  aba  abiyba  aim  naxi  abm 
‘’ID  mnaK  .way  “piaab  aba  nmay  aas  mn  ninab  »bi 
inman  oiba  ama  .isyra  mn  nay  .banam  nipbna  mm  aba  5 
spaa  mn  ab  iaa  bD  .mn  b^btm  pm  mnn«  nry^ba 'nn 
say  ana  mn  amm  ism  [87b]  nn  aaa  .ms»K  bmab  mb 
ny  .mfc»»  bw  ab  mn  ana  nj^n  «mm  xmo  .sana  anpi 
■’anna  .mnbap  mb  nnaa  .msaa  bs2n  mnnaa*  arnan 

♦“pb  a2E  nb  'fca  b^^bttD  pm  ma  aa^aan  *nima  blp  ITaa  10 

fin  ibyss  mnyan  bD  ana  ma  n^D  aa  nbnipa  mb  nnaa 

.na2ia  *nyaa 

•bimn  nTyba 'n  nbnaa  .pan  12  n  .nay  a  CXXVI. 

■pnaa  manm  qi2pia  yim  mm  .mn  na a  any  mm  inia 
mm  wan  abi  absn  ib  fibnb  13a  oapnin  0232  ♦■pbpnaa  15 
wyn  nsnaaa  aa  nawan  wian  mannb  *jnb 'aa  .arm  naia 
nan  nnan  .nsna2  nnyn  aba  .nsna2  wyn  ab  an  ib  'aa  .aaaba 
aby  a^nna  p aa  nana  poyna  nnai  ,nma  aby  mw  nnaa 
.nnaa  aby  mana  nnaa  nsn  npbnn  nnan  .mna  maa  [aba] 
.mat;  maa  aba  p*»by  mw  nna  ■paa  *pbnann  poyna  nnai  20 
♦iaob  man  ibia  10232  aby  nnawa  myna  mann  lana  pa 
iynp2a  nboni  ympm  .niaam  [88a]  nmam  nbny  non  maa 
pa  wntm  ias  .naaia  pbnpa  pb 'aa  .p  na  12b  mas© 
inia  pb^aaa  am  nroa  naab  ib  ana  niyiap  niabn  pa 
pb 'aa  .nr  aw  na  'n  ib  max  .(I)tinpaai  ninnai  niaaan  25 
nrr’ba  n  'aa  p  nna  .nina  pb  'aa  .nr  aw  na  ,aaa 
nma  inia**  "js^n  .nrn  ninn  *’pabn  by  ‘’2^  n^ar  i^n^abnb 
i«a  xba  asa  ib  ina^  .nab  n^nty  p  nryb»  S  ib 'm  .pay 
na  asa  nn«  .sjoa  ja  na*>py  nb  rm  ia  nn^  .*»ni«  iaa*»ai 
naa  pby  a»  n^an  ^b  'ax  .mam  *6  'n  ib  'as  .nnata  »b  so 
'a»a  pa  aba  ,p  ib  'a«  «b  fnaiK  aa  .pay  nma  nian 
mnm  'n  ib  'axi  .innpa  lan  noaD  na^py  rn  ma  .na  anmbnb 
n  ib 'm  naeb  aaa  0232  .‘jbiaa  nap  nba  ib  'a»  .naa  aa 
.nnnaa  niabn  nixa  aiba  ib  n2ai  nns  nb  n2ai  anab  nnya 

•;  t  v  t 

mro  “1  aiba  a 
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*pn©  pn  .m©si  bip  na  nnr*  .m  py©  ©b^an  ,nrn  nann 
©snai  nsnn  pna  iw  f©s  a©  .©ns  nan  bas  *p  ©ct  p 
iss©i  labm  ©non  mis  ©by  n©n2©  nann  pna  a©  f©sn 
bm©a  bn  sbi  nsa  sb©  nr  '©an  .nam  n©ni  nsn  .a©  inis 
e  i©©  bbn©i  ip©b  ya©2n  *mcnn  ©225  n©sn  by  ya©*'  '©s© 
iya©n  sbi  'non  '©a  p^ab  n©ai  n©a  nns  by  riapnb© 

.*  np©b  *»©©a 

n©bn  iamn  ann  pn  .pan  isn  .n©y©  CXXV. 
anoani  .ina©  iry^bs  'i  .mbnb  mbn  pa  bin  p2i  ,n©bn 
io  min*'  an  '©s  .©way  *»s©  .©wayb©  man  sin  nr  ps©a© 
inis  S2sn  .inis©mi  s©aya  aman  inia^pn©  bsi©©  '©s 
in©©n  sbi  abiya©  mai©n  ba  *iTr>bs  'n  anan  aim  [86b] 
i©ip©©  amnn  npy2  .ma©  ht  amn  mi©a  nabn  as  '©s  .©by 
ps*>a©  ps  ib  n©s  .i©ip©a  a©©  *imi  ,ni©s  yais  ^bni 
is  .pminsb  anon  mm  .main  ©*>©n  n©s  .amnn  *j©  msn 
©m©n  ma  *»bro  .anon  n©s  pa  msn  ps*o©  ps  ib  m©s 
yam*'  'n  pa  ny}  .bia^b  i©pai  ©nn©n  n©  *»bna  i©2  .ima© 
bm©a  ibsa  sb  .aab  n©  ansi  .nta  nr  araan  mmbn  .pb  '©si 
n©s  .nry*>bs  Sb©  miaa  bm©a  iapT  sbi  .y©im  Sb©  miaa 
20  n©  nn©si  bip  na  nnan  .ima©  ©•’©©n  p  mi©a  nabn  as 
'*1  n©y  .aip©  baa  ini©a  nabn©  binan  nry^bs  S  bas  aab 
.sm  a^©©a  sb  ^s©  .sm  cn©©a  sb  '©si  ©ban  by  y©im 
ami  mns  nanai  mo  nn©  lab  nnm  *iaa  m©m  S  n©s 
*pna  s©np  '©s  ^s©  mb  ©s  imbsb  p2  S  mna©s  .nianb 
26  is*on  *©©  .©a  ©mas  '©si  *pns  mb  '©s  .sny©  smna  sin 
©a  m©s  .imamai  aian©i  my^bs  S  [87a]  nma©  nmna  ba 
pm  irs©  ■»©  *7^  s©©  *ibs  ©s  na^py  'n  '©s  .©mi©  ^ 
ami n©  qaynsi  amm©  ©ab  *ibn  .ibia  abiyn  ns  amn©  sa©Di 
napy  S  ib  '©s  4ni©s  yansa  i©ab  a©©  ©©©21  iby2©  pbm 
30  iby2©  pbn  sin  ps  .";©©  ibna  ^m^an  .'*1  ib  '©s  .□©©©  a©  n© 
©‘’b©  npb  a©n  inis  .ypnp  ^  by  a©©  a©©2i  i-»'y©n  ©bn 
psa  ps  pn©is  ©©  .amiy©a  nan©  .amra  ©■’b©  ,awa 
ns  ianm©  a©n  inisa  n^n  bma  ps  S2sn  .nan  n©s  r>a© 
n©y©i  .pi©2  "iry^bs  'n  ia  ©2©  p2©  aip©  ba©  rnTy^bs  'n 

1  Lev.  XIX,  12. 
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nasa  Jpnan  apa  aaaa  .pan  i:n  .na?a  CXXIV. 
ariK  mm  .arnna  anna?  imi  .Dima  paa  ima  naaK  ^aa 
bam  laab  baa  aipan  nK  aiarb  iee:  pa  ariKm  .naK  kbis 
napnba  iaapa  'aK  .aa  an  mm  anpan  mab  n^>ni  nasa 
.abi?a  naaK  Kbn  naK  *npK  Kbi  .aan  nti^  aK  pK  aan  5 
mn  bam  baa  bai  .baKa  mnK  aKi  .baKa  riapnba  lanpaa 
ppb  vok  mab  nbn  nnK  aas  .niba  ib  pai  mnK  bsK  ^ban 
noaaa  imK  naK  nmn  aim  iniKi  .aa  iKsa  Kbi  aiba  ab 
a^abx  naaaa  an*’  pia  ima  .mmaan  nK  nanasm  mnsa 
•jrnb  wk  baK  na^K  m«  Kaaai  .nnwa  piiK  nnam  .para  10 
■wk  naK  iniK  nnKaaai  .aa  iKsa  Kbi  aanb  asas  .aiba  ib 
mm  .naan  pa  man  fnK  aa  mm  .nabni  iaaa  na^am 
nnan  .na^K  m«b  aipa  mmaai  aa  aap  na*i  pia  laKaa 
aa  Kaa  Kbi  n^on  iniK  [85b]  oDaaaai  .nabm  aa  mtnaan 
nb*i  mmaan  nK  npbi  aa*>  pi*n  imwi  .laanb  ib  Kr»  .anK  ib 
naaiDi  naia  inaK  Ksa  pian  p  na*>K  Kaaai  mpa  imam 
na  ib  naaK  .naia  nK  nab  nb  'aiKi  nniK  bKia  bmnn  na»a 
mnam  ‘’axis  b#a  waan  nK  mKsnm  ■Hio  noaaa  imm 
a^Ki  .aiba  nnKsa  Kbi  naa  an«b  aniK  mapa  maoa  piK 
o:aa  a b  ib  naaK  .asnb  oaaa  -»a  nb  'bk  .aniK  aaa  *»a  nam1'  20 
niba  ba  nan  Kin  nb  bk  .Kin  aba  mpb  Kbi  pa-iK  KbK 
nin*b  -|bm  ib  mna  na  bai  laiaa  nKi  inaia4*  nKi  abun 
nK  aaa  nmKB  naaiK  nKi  nanK  aiaa  n"a  aipan  nK 
lamina  naa  (!)  naa  mb  naa«i  naipasa  mn  nna?  na^aan 
i^anK  a&m  ^bm  max  bipa  ^aa  .i^aani  o^aann  bsx  25 
mn  *731  *]a  *jnb  na^an  a^nb  bmnm  a^aann  bsK  la^bim 
as^  Kin  iK^n  ,nm  abi^n  niba  nana  ir  ib  ttbk  .aaan 
mm  .ntn  aann  na^4*  Kb  p^asn  nr  maa  nnaK  a^aan 
miKb  ^Kat  p  pnv  pa  'aK  nKar  p  pm4*  pa  asb  nasnan 
naK3  yaas  aK  .pn  'aK  .saan  [86a]  /aiK  nnK  na  a^on  30 
isiaaa  iniK  *>kdt  p  pm4*  pa  ib  'aK  .aiba  aain  mKi 
.Kin  man  laaK4*  Kba  aaK  aa  b^aaa  iKb  ib  aK  ^aan  bKi 
■'ab  ■'Kar  p  pni4*  pa  }nb  'aK  .naia  (!)DS3?na  a^on  iniK  mm 
'aKi  nbsna  aa^  nmab  pna  pa  a^naai  nbK  apaa  iKiai 
tvo  nnKi  .a^ancoaa  na  ba  ^aab  na^i  abs  obi^ba  aiaa 
1  Ex.  xxm,  7. 


35 
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■pbwa  »Vi3iV  nap  :pbhr*c  nnbn  sms  amn  p  na^os  ♦‘poa 
•mb  a**n  *pa  •war  *pa  ♦■pnDtf  “prsn  «nn  .fcnnrn  «nbn 

.baam  tfb  naaa® 


nb  ■niaai  asna  an  Pat  .pan  asn  .n®aD  CXXII. 

6  am  nrn  mponw  nna  onaa  nraaD  an  Pa  nnam  an  Pa 
naaa  anaoaa  rraapb®  naa  ann-ona  aDoo  nnbtaan  nna  ntja  base 
nnoa  nnrn  *»b  w  nb Pa  ns^n  baa  aa  D^mb  mab  ansnaa 
anoa  .oaba  r^na  wans  ox  •dm  nnaa  naasn  do  mm  nb 
♦m»ia  nnaa  man  do  mmi  na  ■poam  ana  am  ab 
10  np©a  .p  noaSi  aaDSD  m  n^a  anoa  .nana  oroan  aaDDDaa 

.noaa  mao  nna  [84b]  ba 


Tnba  P*’ dd  na  a«n  ab  .pan  nan  .ncaa  CXXIII. 

Pa  .namaa  naaaa  ibana  afmbDa  ^bon  spaa  a nn  ab®  1  aa®b 
*<jSD  ina  apnrnn  ab  naa  ^wa  npD  spa  “pans  ‘pbon  ^ar  'n 
is  moaa  anaanaa  m  annb  ban  naa  nna  run  anaaa  .‘paiann 
nn  nataaa  anraaa  nab  ba  .anposb  ■pDno  maa  mm  .a®ian 
mb  Pa  ,nm  na^a  pnoan  maa  mba  *nbona  Pbd  D^ap  naa 
anaaan:  ba  nos  aann  anaa  pm  aa  aba  *wpa  jmab 
♦maanps  aaa  bra  ana®  •’paoaa  .maanpa  mb  am  .mnan 
20  Paa  nban  anna  mp  Dpa  bta  anaa  aann  naa  aD  .ma  nsaa 
p^pnn  arnnp  p®b  aba  .mnmn  mb  ab  xoban  maaan 
•pnn  namaa  bma  mb Pa  b"T  amba  ab  nbas  .mrmn  mb* 
Pa  nb Pa  bma  .*7b  aam  ama  n^aa  p  mnroab  a^mo 
PPa  anmn  *pbaa  aD*  ^ban  nnab  ma  p*P  ‘■pbaa  n^ 
26  bra  .nb  aam  ama  .aan  aoaa  oa^a  a5Pb  aann  pa  .anoo 
nnoa  .spaa?  p  nbaa  pPo  na®  nna  .mb  nama  p  nb  Paa 
maa  nb  Pa  .mmaonoa  nbra  n^ab  ^D^a  nann  pno  nn  pa  ab 
♦nba  oana  an®  .nba  Dana  an®  [85a]  anaaa  n^b  n^sna  ^poa 
paD  .onaob  anma  anoa  .aDpaob  narn:  awonsroa  b-’^an  p» 
so  .nanan  naanxa  n^nwa  na  .pa  p«n  b«  an^x 


1  Ex.  XX,  7. 

.rvnro  a 

,5<nb.SDn  »aiia  ibsxn  man  «n*nn  sona  nt  naaba  b 

F2 
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Ton  aabnn  pTbpa  n*»b  'na  .pTon  in  nn  b*>an  ‘•no  Tb 
TO*’"!  oaana  iTb  *»b  pnn  .pron  in  nan  Tb  na  .oaba 

.tHp^a 

Tnba  t  on  na  ann  ab  .pan  asn  .nnyn  CXXIa. 
aann  nab  nyaann  na  pinai  asa  pa  pTo  'n 'na  ,*aanb  b 
nna  nan  anaay  .panb  y^on  p^bnn  nan  ann  .Tby  tot 
Tamps  aya  bra  .pnrnn  om  nn  p^bnn  na  ma  Tpoan  »naa 
*'na:\aa  Tb 'na  .lb  tot  ‘’b  nanm  an  ba  Tb  'naa  .Ta  noaa 
nay  an  .^b  yannn  asaa  ■’naaa  [83b]  Tb  'na  pb  yannaa 
mm  .maa  amsm  pba  ypna  nppna  np  nn  am:a  nwab  bra  10 
nas  .Tb  'na  annsab  byn  p*»a  .annsab  byn  ny  na  Tnnon 
p^boa  anp  aann  na  .nb  yannna  p^bo  a:aa  anp  pnn 
Tan1'  *»b  nanm  an  ba  aaao  pnnn  nmn  'naa  .Tb  yannaa 
anna  .aynab  anp  aann  spo  nmaa  in  anas  aann  pb 
inn  ta^pb  Tb  'na  .pna  ta^pbaa  mu?  .ppT:annb  amsm  spba  15 

.ta^pbaa  na  *pnn 


pnn  nmn  nan  nn  'n  .pan  asn  .nnrn  CXXIb. 
nana  nnnan  ma  nnynb  nbran  anTa  anna  nann  anaay 
aba  .an^ba  pbaanaa  nun  pbosa  .pnam  nbn  nnnaoa  Top 
nnbn  nya  nrab  nbran  pm  .nnmb  nbran  ny  pna  wp  20 
.nnaba  ma  aba  pbra  ab  anna  .pnT  ’  nnaoa  aba  amam 
nnna  .aan  nn  pbsan  pnam  nnbn  •’b  wn  nb  nnnaa  rabTa 
anna  nan  pbsa  aan  nnna  “*aTb  n*>bra  ab  nb  nnna  .ab  nb 
anon  nayna  .aan  nna  naapn  pna  ayT  anna  amn  oa 
ayT  [84a]  nann  ■’baba  nnna  non  nb  pbnaa  pby^n  .Tnnap  25 
fcpnn  na  aan  .nnnaa  nbp  nynn  .aan  nna  nmap  ab  pna 
jrnnap  anon  nayna  .anna  ana  naapT  pna  ayT  anna 
nnap  ab  pna  ayT  nann  ■’baba  nnna  .non  nb  pbnaa  pbyn 
pna  ayn1’  anna  amn  oa  aan  nnnaa  nbp  nyno  .asnna  ana 
pbnaa  pbyna  .pnnnbn  nnap  .a*»ntt  nayna  asnna  nna  naapn  so 
nb  a^nnna  abra  aa^b  .nb  annuna  abra  aa-ib  anna  non  nb 

1  Ex.  XX,  7. 

.pnTfirm  b  ,W  ^b  ts  a 
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Kmi  mb  mK  k©w  mb  ms  bmK  mb '©k  .pK  mb  '•ant 
nKiim  mb '©k  .na  k©  mb  'ox  ana  mb  ms  bra  .Kmab©b 
Pkba  dk  n©ai  .©pn  mb  '©k  ♦‘rma©iK  Km  n©i  mb  '©k 
pna  Kiosa  *»*Kb  ©a  iai  mb  '©k  .•pis  Kiosa  mb  '©k  .K©m 
6  mn©ai  i©i  ib  in  mb  '©k  .lama  Kaiai  Kni©b  bna  wa 
Kn©a  [82b]  *jb  mK  on  in  n©  mb  '©k  .wi©k  mb '©k  »i©p 
Kip*»b  pa*»m  pKi  an©  nan  ba©  amb  no  ]b*  ann  aim 
pai  k©  ba  mb  '©k  .mnwan  am  a©i  .mb  '©a  .mm 
anm  biaim'©a  .pin  ba?  i©a©i  ma  Kin  an©  nain  pnarr 
20  5|clrrcb  i©  riapn  ib  m&  n©  .©ib©a  i©sn  maib  man 
oaifcn©  mn  na©©  .p©i©i©a  mban©  Kin  ma  na©a  mbm 

.w  ba 


as?a  pon  'ma  bar©©'  i  .pai  lan  .n©?©  CXIX. 
rvnaiin  man  mb '©a  .pm  in  i©  man  baa  ©a  /i  ■’tip 
is  nn©i©  p©  mara  .pm  *jn  -»©  man  amo  ©a  .mi©s©i 
nna  n sa  aaa  ia  aim  'i  '©a  pai  lan  .©m©  ©nan  nina© 
imisarji  poab©  ma  ©ran  ia*»asb  a©ini  aipiba  ©ia  "’nan^r 
mm  .ima  pbaio  ©ia  ©a  naniai  ©*n©si  anrb©  imi©©i 
mpiam  ©©i  .m©aia  im  n©©©  riapn  ana®  ba^ti  ©i©  ba  ia 
20  man  ima©  ain©a  .ba©©©  mai  p©i©  ma  iaa  b*  prais 
ain©ai  ^maas  ©i  '©a  anrn  ibi  span  ib  '©iai  ma© 
ntib  ia  bai  .2naib©i  pian  ©ib  ©iai  ma©  man  imaati 
©a  [83a]  ib  mi©a  mb*  man  b*ab©  in*i  maatnb  Kb© 
aa©m  aa©n  na©  'i  ib  '©a  .nrn  naan  bab  mar  nti  ©c© 
25  anai©©i  ana©  ina  aa©n  .ana©a  a©  in  imsi©b  pma 
•aa©n  a©na  p-»fca  aa©n  iai  .ana©  pna  aipib  pba  aaraai 
ini©a  .ana©  pna  aipib  pba  aai©a  pnati  a©  na©ti  Kann 

,ntn  naan  bab  mar  oanb  Kb  ib 


DWtiKb  in©c  nas  mn  'i  .pai  Ian  .n©sti  CXX. 
so  patis  pb*»©am  .Kbma  pnmi  pbman  mb  inns  mm  Kab© 
tiK  ,Kmmi  pbK  ‘jti  iby  pa^an  Ktitis  pbK  n^b  '©k  .Kna©a 

i  Hag.  n,  8.  2  ps.  XXIV,  1. 

.n-rwo  c  .ib©  fi^»p©p  b  .pcrrva  me  a 

P 
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p^by  nnam  bmnn  ;pm©y©  pi  bolt  Kin  .pmn© 
.ninob  bia^  nnK  pKi  nmaa  im  in©K  *p  »w  TOK  ibbn 
onKi  ,nDiK  ©k  .pnma©  onKi  .k©©©  ©k  n©  ©s©  pb  '©k 
nay©  nnK  n©  ©&©  ib  ti©k  .pm©a©  anKi  bois>  ©k  .pmn© 
©©*©  p©  pb  '©k  .piKb  naina  m©nn  yaipi  dw  [8ib]  . 
,pab  nnna  m©nn  yaipi  ow  nay©  mn©  pD©  p  na^pya 
pK  baa  ini©a  man  Kb©  cp©  p  napyb  nan  ib  in©K 
•birwn  pK  baa  ©ito  *»nnan  Kb  ©k  pK  pb  '©»  .bKn©^ 
.Dpanp  ibyn©  KbK  to  Kbi  .©©mn  i©ya  nnan©  ©^na  in©K 
Km  axb  dki  *©©1©  ia  nrn  ax  ia"1©©©  ib  m©K  nab  in©K  pi  w 
mrot  *i«b  dki  a©i©  pa  pnnn  dk  to  iw  ©yb  in©K i  .©naa 
ma  pbn  pb  pK  n©K©  naa©  iiaaa  pa*»  maani  riar©  naa*’ 
lab  m  KbK  oib©i  oin  in©Ki  m©aa  p©  iya  .b^n’»-»  *»nbK 
nun  Ksn  p©a©  ©  'nan  n©b  p  bai  ♦bKn©*’  *>nbK  ma  pbn 

.1©b©im©  ©'*>  nam  « 


mona  n©y©  mana  V©k  .pan  lan  .n©y©  CXVII. 
d©  nKm  ♦hfns  Kin  n©  ymb  .na©a  i©naa  binrt  Kan©  nnK 
oin  '©k  na©  totoi  .na©a  nnnab  m by  a©mi  nnK  nsnc 
mnia  to  ai©  .na©a  nnnab  mby  ©ia©m  b©nn  mb©i 
ns&ab©a  nnK  p^K  nain©  ib  p©  riapn  ib  yns  n©  .m©biy  20 
na©©i  ©©*»  ba  pr©  [82a]  mn  na©©  .nnnnai  mb^K©  nbyi 

.i*’©’1  ba  Dansn©  mn 


n©y©  ona^s  'n  '©k  .pan  lan  .n©y©  CXVIII. 
nnK  ©yc  .©‘’ai©  ©*»©©  nina©  naa©  mn©  *»©ina  nnK  naina 
*j©n  mn  Kb  .na©a  n©nb  bn©  ©mean  on  any  an  np^b  nbn  25 
tpoi©  pn  mm  pn  o^Kp  KansKn  KP©b  mm  .pa  nn  KbK 
nn©b  .naaai  na*na  Kaian  Knn©b  n«mm  nayn  ny  spoi©  pm 
pn  mn  Kb  mb  '©k  .pa  p  mmK  Kb  K©b  mnayb  KanDK  ©k 
K3Ki  p^oi©  Kin  mm  pn  mKp  nn  mm  ‘.pa  nn  KbK 
nK  va  .naoai  na*»na  Kaian  Knn©b  iKmm  na?n  ny  p^Di©  30 
.mb  ym  nKi  ib  '©k  .Kb  n->b  ©k  .na^na  Kaian  Knn©b  ba-»©b 


1  MicaL  IV,  2. 

.b©ton  “nsa  mie  b  .iKfip  ‘•a-®  ■jittjVa  ,t>b 


a 
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anTb©  nn»  a©a  □©©  xoan  ba  7n©aa  ana  7xa©a  7xa© 
7©a©a  nxb©  a**  abx  asoa  abx  anrb©  ©n©s  a©a  ©©©  fwoaa 
nnxn  a1’  a:\sa  a©sb©  psaa  .bx©©©  a©sn  pa  assa 
©na©  [80b]  ©n©sna  »©©©a  o©?a©  nanxn  ba  7aa  .bx©©© 
5  .anrb©  aa©  aasoaa  .anrb©  nx  faaa  nsa©xa  nba©  ban  .©©©a 
nba©  baa  .anrb©  n©  aaasaa  .anrb©  aaa  faaa  ms©  nba©  bra 
nba©  baa  .anrb©  (!)  pasm  ‘nasal  .anr  b©  a©s  fan  twb© 
nnnn  nba©  bn  .anrb©  ‘’as  nasal  .anrb©  a©s  f aaa  n©naa 
fan  m©©  nba©  bn  .anrb©  baasan  aasoaa  .anrb©  oaats  fail 
io  n nn  xoab  nabab  nan  nn©aa  .anrb©  nsa">  nasal  .anTb©  f  s 
aa*>  ©©as  aaana  p©ib©  an  ©©as  n^nxn  .niTan  nb^bnn 
©■>  naan  nsa©xan  nba©a  xaapa  a©a©  nbaa  nna  bx©©b© 
aa*>  ©©as  nnxn  .nb^bn  niran  aan  J©ss  na^©©  n©^©n 
*in  naaa  xaapa  nbaaa  .bx©©b©  an  ©©as  a©sna  ^‘■’©^b© 
i5  on©^  ©•’  naps  .xaap  nnsnbwn  nba©aa  ^ns  n©©sn©  ns©xs 
na^x©  naa  *’©  naa©  .xaap  n©nmn  nba©aa  .3ab  ">n©©© 
.5aab  na©aa  naan©  ©'■>  nxa*’  .xaap  nnjrwn  nba©aa  ,4wv 
n*’n©aa  ,6aarr>  apaa  n©x  ©*’  ns©©  .xaap  nn©n  nba©aa 
7aaxn  nnnasa  naaa*’  anrb©  nsa**  .a©a©  na©n  aap©b  a©© 
20  nnna  naaa  aa  [8ia]  xaapa  apna  ann©©a  naan  ass  nb©asa 
ano  7‘nansob©  naxaanp8,  ©na©a  .7am  ba  aa  xapa  a©a 
■pna  ♦jmnsoa  “jbasa  obaan  na  bab  *aa  a©a">  nna  .xoab 
osas©  aa  .anax  faaa©a  anax  fab©  .annb  a©snb  naaa  nn© 

.aab©a  anx©  fa©ssa  *annb 


25  xanax  'a  xis©  'a  '©x  :jsai  asn  *n©a©  CXVI. 

©a?©  aan?  n*>n  nba^b  a©an^  'a  nx  7a  man  anna  nn©© 
a  ©‘’©an  nnbn  ©©  annx  anb©  ,fixb  naana  ©‘’©an  aaapa 
.onxa  n©b  }nb  '©x  .baaap  7a  nnarb©  asa  ]aa  asaa  7a  ‘w 
abbn  ©‘’©sk  ^nba  rnana  bnnn  .asxa  naan  aa©bb  ab  aa©« 
30  a©©*’©  7n*’naa«a  p  ©‘’baa^  ©‘’©an  ©a  »7n  ©‘’baa^  ©"'©an 
■»n»ap  naan  ©‘’©as  '©ax  b©aap  7a  nn at  as©©  “p©  *©ap©a 
7na  aoax  xan  ^nn©©  7na  .x©©©  xan  bnnn  »bx*’saa  a©sb 


7  Deut.  XVII,  19. 

/psK  ns  a 


1-6  Ps.  XIX,  8 — 10. 
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.x*pna  xsa  nm  xmxa  xw  nn  pna  n*ba  .nmpr*  mb 
m*»m  nbnp  ox  'tax  .xoon  xam  bai  none  nxo  *anx  npns 
xnnx  [79b]  now  Pa  w  pan  pox  ^Dborna  bxno^  b*  ibo 
ma  xp  *mim  p  noab  mb  pox  ^xn  *>xo  ppo  xb  xnbo 
xp  xnxiabob  nb  iribo  .xb  mb  'ox  .maab  nobo  xabo  ^b 
.m*naa  pna  mb  iribo  nnx  xp  px  xnbo  imaab  xabo  mx 
.imninaa  mb  *an  xpi  inbo  .mx  xp  mpioab  mb  xnbo 
mb  lanx  nobob  nwx  .mox  *ao  nob  m:  nb  yon  xpi 
b^n  *»o  .do  nb*  ppnn  xnboioi  do  nb*  p^pnn  xnxpr* 
nan  'nan  i:mi  .mnn*a  mb  mn  mn  ibsxi  ,msi  m»m 
obia  bxno^  piaao  nb  amo  DPiaa  dwo  nobobo  moo 
♦2nib*>ba  nnso  iap*»  b*  lann  o^x  nonbo  pobo  am  mnx 

—  T  • 


ns  nr  ^xa  oman  inox  .pan  i:n  .no*o  CXV. 
mam  ooax  ia  sap4!  jobo  ixo*  .xoan  nx  nobo  no* 
mss'n  'nan  anr  naiao  ibia  mm  nnp*>  px  mo  ban  n..anai 
nbi*  nioipo  noooi  nb  im  mb*o  oboi  owboi  .8  nmo  am 
ba  b*i  .mb*o  oo  pm  pn  ba  b*i  ib  im  own  001  mbx 
no*  dwi  .naon  [80a]  Dipob  *000  n*  nbi*  .nb*oi  nb*o 
nnxi  po^o  nnx  omxr  001  .nb*oi  nb*o  baa  dpiiso  mnx 
mibn  anTbo  nboboi  nap  10a  *n'o*  xoab  b*ooi  .bxooo 
nnp*'  pxa  nmiao  anrbo  nm  nbobon  b*i  .naipn  *soxa 
nmo  nnan  b*  n:ina  nnp*»  mbanoi  .no  b*  pin:  anrbo  nnai 
mb*b  nam  nmo  n*oai  .1&10  n*i  obi*n  pioo  nmr  nmx 
nr  na:a  nr  pn1’  nx  poois  nmx  naioxnn  nb*on  b* 
naw'b  n:is>  Donio  ana  pppi  .moon  nb*ob  imx  pb*oi 
npn  xb  xmpi  ibxoob  n:is  .4oaooa  dod  wan  xb  xmpi 
nnnn  xb  bm  o^pios  xmp  nm  nb*oi  nb*o  baa  pi  .nno 
ddoo  non  xb  .6annn  bx  ppai  *>p:i  pnnn  npo  nano  .5iapa 
paob  *00  nmo  n*  pbna  nipxn  ba  pm  pi  .7  iapa  pimx 
ni^banoi  niaio  ooax  oa  omiap  Dbia  nib*on  bai  nrion 

1  Eccl.  I,  12.  2  Song.  HI,  7.  3  I  K.  YI,  20. 

4  Deut.  I,  17.  5  ib.  XVI,  19.  6  Ex.  XXIII,  3. 

7  ib.  7. 

.■p&o  bssB  b  .ptt  me  n 
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20 
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©>n  mb  baa  n©b©b  mb  n©8  ins  .8m88  nani8  nrnnms 
*m©pb  mbm  p©©  8nbn  spob  .mba©a©  mb  miaa  ©ob  '©8 
©a  mb  '©8  .m©p  kiwi  ©fifftt*  mni8  nn  n©©  8©p  bp© 
mni8  8b8  8©b?  8inna  mb  8in3  sinn  m8©  *»o  no 
e  nr  npn©  8bi  8©b?  ibiob  mrwoo  [78b]  8n©n  ©m©m 
sjva  8p  8b8  ©t>©  82©>n  8p  8b  mb  '©8  ©mb  “’©d  n©noi 
8b  i-pib  mb  '©8  ,8m©©  *»b  nnm  »pi  ©ip©n  mab  m©a©b 
8bmnb  8b8  mb  ami  8bi  .-mb  mo©  xw  8ici8bb  ib  mo© 
8mob  mb  m©©  ma  mo?  *»8©i  ,mmnn©8  mb  pm©©  8in 
10  ©p3©i  8m©  *»p®ic  8110*7  sr©s  mb  ns©i  ai©i  ma  mb© 
pmnn©©  ©mi  .m©*1  ©m  arm  n8©i  ©b©*©  ©nVad  mmi 
n©sm  ©in  mb  m8i  8m  8bi2im  82*>p  ipm  *8mo  ms 
8T8  ©x©©*  8bi  bm©b  8i>n  8n8  n  ©mmn  8moiorn  nmpb 
8n8  mibp©  mn©  8bpe  mn  i©i  miby  mnni8  8m©©  ©©8 
is  8©ro  ^8©  ^Tini  p  imp  mb  '©8  .mnx  in©8  m©B2  pin 
'©8  ,mnpn8  8mi8S  m8©  8p  mm  8*»©o  8innb  mmrn  n 
mb  mm  pi  8in  m©a  pnn  8inpm  mb?  mo©  8pi  mb 
8mnb  mmrn  ■©  8©?©  ^8©i  ©n8i  8©b?b  n8T  8©oi  mi 
‘’no©  8pi  rv»b  ©8  mnpto8  8mi8i  n©  8p  mm  8©i 
20  ^om  *»©  nm  mb  non  8in  [79a]  m©3  y©m  8i©pin  mb? 
.mon  8nim  8mnb  nmm  "o  max©  t8©i  ,m©b?b  mba*»bn 
8vai  »pa©  pnbn  ©n  n©3  n©©b  8©?n  8mn  mb  '©8 
mm©©  ©  8©y©  i8©i  .i©©  *no*»bn  i?  pp  ©mb  8i©2mb 
pi©  ?n©b  *’:o©  “’b  mm?  8so©i8b  mb  ©81  8ini  8innb 
25  i©©  ?n©b  ©p©  .mb  mb  ©a©  ?n©  8inn  n^b  '©8  4non8T 
©■’op  8p  mm  8©8op  8innb  nm©n  *»o  8©y©  *^8©i  m8© 
^8©  niop^b  831©©“t  8T©  ©18  a©©  mn  8mn  '©8  +nom8 
8©i‘i  *©ip©n  mob  m©m  iv  nmab  nminf  mmrn  80^81 
©8-i  no^ino  'no  n^b  '©8  48maa  rr»bia  im8  om*’  nm  m 
30  -’8©  .©‘’ion  ib8  ©81  m*i©n  ^08b©  ib8  .ni32?mo  pn©8i  Jib 
inpny  ^b  nm  ">82©  8nb©i©  bip©  nP  '©8  .p©  ia*»maig 
ami  n^2©  8nb©i©b  n^bp©  ©8niai  ^b  82©n©  8p  8[3iv]m 


1  Numb.  XXIII,  22. 

.own  ms  d  .stpni  ma  c  .&on  ^lobrn":  b  .max  ©*'U  a 
.iD*’,'nin“i  x©  s  .mix  W8  'ms  f  .bip  x©  .©is  n*®  e 
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ma  ®a®b  kjw  paib  n®b®  mb  '®a  .‘maa  20®  n®b®  pa 
®aab  n®®  wai  am®®  paa  mb  na»  .ma*a  mm  riapnb 
aam  mmi  i®b«  .min  b*  m?aa®i  pm®i  am®  *»ma  .iisa 
a®bi  .pmm  ab  pa  mb  pi®a  .?im®i  am®  *»m»  ,nw 
a*>m  aam  mb  '®a  ,nw  aam  *m  mmn  aab®  ■’aittwa  « 
a*>b®i  ama  mb  ama  .am®a  fbe  arena  mma  mb  n®a 
won'*  bai  .mpawiaa  a®mni  abbin  am®a  ama®i  [77b]  am 
nni  anam®b  mna  nm  aappii  anam®b  ;mbo 

omn  mm  mb  ma®i  mm  mb  *»ba®i  mpbsmb0  mb  (!)mmob 
anb®i®  mma  11®  .ymim  p  maab  mn®  .omm  mb  10 
ai®bi  aaaamd  .n®  nb5  ppm  anpran  .n®  nb?  ppm 
mamnoi  amb  mam®i  *»ann®  ama  aia  ara  .ai®m  xpma 
m:i®®i  amnb  mas>®i  •’ab*®  ama  aiai  .snari  aaaaa 
mna®a  rv^^ba  .npa&®ab  mmm  ana  m  .aab^aa  amm  p^boi 
mat  'nai  .2oam  ab  ia  mm  ba  ia®  nrh  pm  pb  '®a  ai®n  is 
mms  ♦mb  aao  ab  ms  n  .in®^a  ab  .3ab  np^  ®imm  pm 
a*®®6  n®  anb®i®  ma  ai®  mmm  p  imaa  nm  .aaan  an 
mb  '®a  .mbitipab  a?a  bna®  ap  ami  nan®a  mma  n 
abpi  a®®  mai  mb  taps  n  pb?  mm  am  ib*  m®i  a®® 
aam  ms  am  .mm®  ma  cjn  ama  a®®  n  mm®  ma  pn  20 
ns®  mn®pb  a&a  mb  [78a]  aaama  apsa  anb®ia  amm 
am  .4®m  ia®n  nai  *p®bi  'nan  1am  '®a  .a®m  ma  lama 
ap  mrm  ami  am  .mpoa  amiaa  ma®  ap  mm  a®o 
mb  mn®  ap  ami  anamn  am  .mpoa  amiaa  ma® 

*>b  mam  asa®iab  mb  '®a  ap  aiaa  amnb  nma®  .aaa  25 
ap  mm  a®aop  amnb  am  .mna  ps®  ?a®  mbm  ®o® 
nnbn  12  n®b®  mapb  mbm  ab  ®nnb  a®®  m  nma  map 
n®b®  aab®  ^b  b^m  ap  fi^b  •'aaa  mb  '®a  a®p  a®i^  .*»®t» 
♦nmana  amia  arnmb  (!)apy  .am®®  nmsa  n^b  m®a  .nmab 
v  ni^p®a  min  iab  '®a  ^an  mb  '®a  n®b®b  n^b  m®a  ma  30 
anrab  ap®  .abam'mosa  mb  m®a  m®b  .nm®n  n^b  nsai 

1  IK.  VI,  7.  2  Prov.  XX,  1.  3  Hos.  IV,  11. 

4  Prov.  XXV,  5. 

.'vast  nw  d  .onnn  ms  c  .ram«  *m  b  .®pa  /-tb  a 

*  .d^bcs  mu  e 
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,nn©b  dm  aim  bk  na  ©mnb  Kb©  mb  nan^K  kb  I'imn 
pm  by  KbK  .lb  ppmb  mw  lb  miKn  nmn  Kb©  aim 
n©y©  ‘■'sbi  .mrnn  nab  pBB  *nry  nnyam  .mD  man  bk  .man 
n«  nab©  yaw©  pm>  ♦‘jbiDti  nrrn  pm  n»  bk  nn©a  n/nnn 
e  .‘pbn  mmm  innan  man  Kb ©  paa  nai  .y©n  ib  'bk  .imnn 
mini  vmrinan  ma  mam  nan  nn»  by  ppb  Kn©  ]iaa 
mnpn  ambK  nann  m  naK3  pb  mbynb  pBBn  mmm  mash 

•‘dmjb  m©yb 


♦nan b© ib  im©  nnK anKn  n©yB .pnn  nan [76b]  CXIII. 

10  d n&Kn  b©  byn  'bk  .pmK  na©n  .dbdki  b©  pa  nnKb  mm 
bk©  ^Bb  .B©n  ©Kn  pbm  .apbn  b©  bwb  ^b  BKni  ♦ton  bk 
♦pbn  .apbn  b©  KbK  bian  Kb  'bik  nri  .dtok  b©  apan 
ny  .pb©  poyn  nan  pnb  nab©  Bab  nan  .pinmn  pbm 
mm©  pn  .nnab  iKin  pb  'bk  .pb©  pn  npm  ©a©ai  a©1'© 
5  nKm©  nB  anmnK  na©Ki  i©ny  ananyb  nab  pb  'bk  .ibxK 
ibnam  mb  pb  'bk  .bbbkd  anK  Bn  B©b  nap©  ma  .pin  *»b 
.nnnm  pyxm  nnKn  ©Knn  ©Bn'’  bk  .nnKn  ©Knn  by  “pan  bbs 
©Bn*’  Kb  bki  .nnK  pbn  KbK  baia  b">ki  nnK  ©Knn  p©  yimn 
nn  mnb  r.t©  ymm  .pan  ana  piKb  ©i©m  Kbi  nnKn  ©Knn 
20  mbn  .apbn  b©  bwb  BKni  .anK  Bn  b©d  Kin  mm  .mnb 
d^b  nnKn  ©Knn  by  ib^an©  pm  .p  i©yi  anK  Bn  b©  piK 
ikbb  niyan  na©bi  mnnbi  pmxb  pan  ©Kin  bmnn  .pan 
.  nBb©  mx©  ibd  nnK  pbn  ib  iana  ma  .laain  by  b*>b  [77a] 
mnpn  ambK  nBnn  m>  iynn  'a©  .mami  iriBnn  bnb  nnnnai 
25  »2t3B©B  ni©yb 


w©y  'nan  'bk©  Kin  nr  »]3nn  ian  .n©y©  CXIV. 
.nm©i  nm©  »3  nm©i  nn©  nn«n  Bn  nBByni  mn©i  am©  •’b 
niKnnnBi  nmmn  ib^K  .an^n  Bn  maiayni  .nBT  b*»b  ibK 
KnKp©a  *hbk  Knny©n  *pn‘’©i  Kp©  lBBnn  *»nn  nn©i  nn© 
so  nany  nn©i  ^m^n  mn©  kt©  b^b  niKB  ©b©  pm*  'n  'bki 
iniannn  nmm  'nnn  n^b  KBb  pm©i  Kn^©  .K^n  n©  ymm  b*»k 

1-2  I  K.  Ill,  25.  3  Eccl.  II,  8. 
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mbn  .onub  -pib  i®pn  nn®  atsian  .in*  oipan  aiaani 
,ima  nn*  'ai*  nr  .oibn  i*s®  *bi  in  ansan®  nipan  im*b 
.□mini  bn  iaob  nwi  nab®  aob  mbn  .inns*  nn*  '®i*  nn 
p  a*  p*  o*  '®i*i  a*n  mn  amini-  n*  nab®  sa®®  pm 
nann  npbnos  nbisn  bn  w  i®ns  .paan  *an*i  pirn  5 
nn i®n  pb  mrnnb  inrnni  inannn  ipm  n®i  w  na  •15m 
ibs*  pin  .inab  mini  mb  pb  'a*  .aimin  pi*  imbb 
psm  pnbim  mine  ibsn  on*  pb  'a*  *p®s  ioob  binnn 

.onas  ®i  man  nanni  apim  niaipab 


sm*®  imn  aipnb  ib*  nb®  anaub®  p®  (CXII).  10 
inian  amib  *n®  i®a*  .ini*  isa®n®  on®  13*  ®pn®i  iimn 
pin  iin®  npami  pirn  pb  'a*  .11®*  ib  11®*  rb  nani  . 
ib  mn®n  npaaib  pain  nb  'a*  ♦nr  n*  nr  mn*r  nn*  imn 
b*  ‘pi*  di*i®  di*  bn  i«b  d*i  .nai®  Tnois  [?5b]  d*® 
npirnn  noi*ns  wrt  pn  ib  nsn®3  .ini®in  *b*  ib  ma®n  15 
nsai®  ais  nsm®3i  ib  nia*  .mbs  osnnb  ®pin®  pm  .in*b 
n®  nb  insn®3  p®  ni®i  is®®  biasi  .aibo  bs*  pbs®  12?  pb 
pm  «®i*n  n*  in  manb  amroi  nnri  pon  i®s  bannbsn  n®s 
amn  ib  nia*  ibs*  i*n®  pm  ni®i  13®®  bitnib  ms:n  os 
nnn  pon  ib  nn  nrin  o*  *b*  ib  wn®3®  msn®n  niais  20 
Tniaa  inn  Tnsn®n  niasi  bwn  nb  'a*  nbsnb  aiaoi 
mb  pbsnb  nini®  n*  11m  .oibn  *bni  nnr  *bni  pon  *bn 
bS3i  in*  ni®oib  pn  S3&  pin  pnbn®  p®m  ppbnn  in®® 
ion  i®s  n®s  ib  ni®*  nissn  nni*i  .ora®  bn  btnm  pibs 
i®ssb  p*i  anb®i  in  san  b*i  ib®  nnn  pon  bn  lassb  bitni  25 
nnn  *in®  *1  nn  n®  ni®*i  .mini  bn  ib  niimi  ibsn  ds 
nan  nn*  bs  ipr  nn*  nn  sa  *bi  iisi  ®nn  ipio  bs  laisi 
lassn  iaini  bp  *®3  p  pr  ini*  2?®®®  pm  [76a]  .nam 
nsa®  b®3®  nnn  pon  bm  .ni®i®nn  bn  nb  mrnni  niasi 
bn*  .nm®a  p®  nri*  ib  ®isb  ib*  nb®  i®nsi  .oib®b  mbm  30 
p®*i  nns  .pin®  nni®a  nr  1*  inannn  on®  in*  bn  11pm 
'a*i  a®  nns  .nnsin®n  mas®  nissn  n*  13*  nn®®  '®*i 
i®ib®n  nn s  .nn  sa  *bi  iisi  ®nn®  iinnn  n*  a*  nn®® 
mas  nissn®  .man  a*  iinnn  bs  *bi  nissn  bs  *b  '®*i 
p*i  .di*  an  nanb  pprnb  n®*-  nsi  71*®  iisi  ,nnsm®n 
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nninbto  mnaa  totanm  Kbrc  biasia  ib 'tax  .ntab  *p  ba  'n  ib 

♦nnita  ann  nninbto  nnnaa  lotanttian  bato 


isob  nsn  “jnstD  nnx  Ton  onaa  nws  .pan  isn  CX. 
into  pa  nnapn  niaa  pi  ^bm  intoa  inDiapni  nmsa  n3©a 
5  nntaiK  nnai  ♦it  d*  it  ninsotato  mini  into  oiatoi  .nitoss 
inina  pniaiK  nta  nanai  nbioa  taitosi  iks  innan  nmnnb 
nbiai  131K  nnnan  ib  nntaK  .obiab  naa  nisonis  rra  mn&n 
ntai  n»  iab  KbK  .nispbto  nbsntaa  miap  i3Kto  lasta  nxsb 
nman  nb  nntaa  .nbaK  nnmi  nabn  .ib  intaK  notaito  nato 
10  nb  nntaK  .Dbi*b  Ka  nisonis  nta  nianan*  ininaia  noiato  Dibs 
Kin  ibn  .ini«  npbia  inn  naitoan  nanana  amm  bato  inotato 
nbn  nma  n3tob  .tabtas  ibtoi  naba  Dbirn  ba  nuato  anana  2nn 
it  ninsoia  ninin  into  *tato  .mtosa  into  pa  nnapn  niaa  pi 
[74b]  obi?a  T31TD31  ikx  innan  nnnanb  nniaiK  nnai  .it  do 
is  .obiob  nan  niaonia  im  .mnsn  mna  pntaiK  nta  nanai 
nbaniaa  miap  *»»»  lawa  naab  nbiai  w*  nnnan  nb  mtaa 
nabn  .ib  niaa  noiaito  nato  ntai  na  iab  aba  .Diapbto 
nb  mtaa  .noiato  nta  innan  nnnan  nb  nniax  .nbaa  mini 
3T-1T1  Kin  ibn  .iniK  npbta  psnto  nuato  nanana  onnn  bo 
20  .tabtaa  ibtoi  pntoa  abion  bo  Dbiob  panto  aa  nsitoan  noiana 
naba  Dbion  bo  obiob  naato  niaonis  nta  laata  into**  ib  mtaa 
pa  nstap  nnin  oitaib  .onann  ]niK  ba  nb  nb  ♦tabiaa  nbto 
Kinto  *pnaa  ptani  nb  mtaa  .mainbio  ntaab  nionbto  into# 
nnapn  niaa  pi  nbn  mnx  natob  .oiapbto  nbantaa  miap 
25  nn«i  .it  it  ninaotato  mrm  into  atatoi  .nitoaa  into  pa 
ininK  pntaiK  nta  n^nsi  Dbi3?a  taitoai  i»a  nnnanb  nntaiK 
ib  irron  nnnan  nb  mtoK  .abi^b  n«a  niD^ma  nta  manan 

.an nn  ]ia  lODtOD  naa  nrab  i^iato  oinan 


pabnto  iinto  nn»  13a  ncbtoa  nwta  .pan  ian  CXI. 
so  lKia  nP  nT  intaK  .oiin  onibo  tonpi  nato  [75a]  anra  rna 
Diptaa  platan  laitaan!  labn  .nn»  oipiaa  isbto  piaia  piatasi 
platan  n«  bD3i  on«  nnK  nta^  nbibn  iana  ninto  pia  .nn« 


.rzr^tn  /“P8 
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n s©  n«ai  ,D©a  nip©  ma  mam  anr  ma  man  n©ai  laba 
.pabo  nbna  d*w  na*oi  .aboa  p©nn  nxo  par©  mm  nmaa 
pao  nbn  anna  aonn  ©i©n  nao  psar  pm»  '©i»i  ma©  mm 
nanob  ©ana  pninraa©  anai©  nri»  ba  ib  ana  noi  ,^ni 

.n©an  n©a  jnb  '©iki  barron  na*  mm©  n©©  5 


nina  n©ia  rom  nna*  mom  n©a©  .pan  nan  CYII. 

.□'©h©  map  nai  nbiab  ns  Pa  a*npm  as  naab '©a*  ♦inn© 
.niia©n  ba  1©  nm  it  ma©a  ni©©b  mao  n©  a*aa*  ib  '©a* 
aP©  m  namanb  napn  n(a)b  ins  nmna©  ma©  ba  ©a  ib  '©a* 
.*n©a  nna©i  n*raa  nmap  napn  *©  '©ia*  am  pi  .ismanb  10 
aPm  .^mba*  m  nana*’  ia©b  'nana  nana  napn  12b  aap 
iPa  pba©  .nan  niarb  plans  aP©  1©  n©i  n©ini  bp  ©man 
n©a  nna*  ba  nan  niarb  piantsn  .nan  iniarb  plans  Pa*a 
a*©si  o©ao  an*’  aP  aim  '©ia*  nna*  [73b]  nana  aaama  .n©ai 
Paaa  iPa  pba©  a*©m  antsnb  plans  aP©  •■>©  ©a*  n©i  2isia  « 
.n©ai  n©a  nna*  ba  a*©m  ao©nb  piantsn  ,a*©n 


bins  m©a  mn©  pan©  'na  n©a©  .pan  isn  CYIII. 
na^pa  'n  ib  '©a*  nna*  oaa  .©^sab  nian  nisn©  ^nia  mn  aPi 
'n  n©a  m©  .pn  ib  '©a  .©m©  ia  nna  ma  nb  npP  *pisn 
ipbmi  na^pa  'n*nbn  .am  *ns*n  ©“>&ba  naana  ib  *jnsi  pan©  20 
P  nan©  nna  pa  n  .na^pa  'nb  pan©  'n  ib  '©a  »i©P  .n^sab 
ia©n©  na  pabn©  in©©  mn  .pn  ib '©a  nb  nnpb©  it  ma 
n  mm  nsab  imsni  ©Pn  nao  a^an  .nipism  n©b©  mab 
'©«  .3  ©©maab  ins  nra  .mn  pioab  a©n©  na  ia  amp  na^pa 
na  nrai  pan©  'n  n©a  m©  nb  nnpb©  man  am  it  'n  ib  25 

.©“’©ab  131©© 


niaiap©a  baia  mn©  pan©  na  n©a©  .pan  isn  CIX. 

'©a  abi  .nan  na©  inia  nam  lasrni  100a  aai  nb©  nnan  1© 
pan©  [74a]  nb  ©a  '©x  .naxm  i©as©  nan©  p*©  .Diba  ib 
'©x  .naiai  pais  mm  vnsa  n»  ©‘’n^n  anp  n*1©  .nsnin  m©  30 

1  Deut.  XXIY,  19.  2  Lev.  Y,  17.  3  Ps.  CXU,  9. 


•’bSX  7^0333  T»n©  D*HB3X  jniXI  “p  ©■>  *pX  [72a]  pm  nnx 
♦bax©  byi  *oia  by*!  .nanar*  by  fvatwt  *7*Ha©i  mini  jirrw 
ib  '©x  ,wai«  npb*»  nna©i  nmna  nmsn  bo©  my©©  *731 
©imn©©  •onsanb©©  nmanxi  nb©©  omanxi  **ib©©  nmanx  'n 
»  .*fbsx 


nnx  ©nxa  n©y©  -»ib  'n  '©x  .7331  13  n  *n©y©  CIV. 
nnmi  *nnx  nn©  ib  nnmi  mxna  imn©y©  xw©  nm© 
nm  is©©  .n©y©  nn©  nx©  ns©©  x^ai©  swn  nn©  pbx  n©iy 
©x  nsab  xnp  inma  ny©a  ♦ina1'  ba  osnon©  nm  ns©©i 
10  nrmn  pi  “p  nb  n©iy  nnm  pi  p  .it  nn©a  nran  ]n  ©a  7b 
oanon©  wm  ns©©i  ©a1*  ba  777©  mmn  ns©©  *ns©©  xnci© 
nsi©xn  ns©a  .xno  p  mayn  xbn  ,xno  na  mayn  xb  n©*>  ba 
*nn©  nx©  ns©©  x^nni  nn©  pbx  ib  nmi  pn  mix  nym 
♦nx©  nnno  xmi  *nn©y  nnio  mm  ,nnx  7m  ia  nosas  rr>©©a 
15  .nmn©y©  by  nn©y©  ny  nx©  (!)xnno  xmi  nn©y  nmo  xw 
iDsasn  D©ab  isoynsi  n©ab  i©ab  [72b]  i^man  ia  iym©  71*© 
.nnn  iab©  ©^xn  inix  by  ni©©b  anxa  n©  ,7nb  n©x  nbsx 
n^n  nay©b  *n©y  m©©b  xbx  isxa  xb  oib©i  om  ib  ii©x 
bya  riapni  7na  n**©ya  mini  ^na  napni  n^an  bya  n nx 
so  .xsmy  *mby  xs©  ns©  7©  nsna  nnsn  bma  ©b  'n  '©x  .n^an 
♦*n©yn  n©y  onb  '©7x1  bxn©*’  nx  mm©  n©©  pnob 


Tav  ^pnn©  -m  nx  naa  *733-1  73 n  .n©y©  CV* 

7m  0373  n\n©  nnxa  n©y©  pina  xb-i  mayn  xbn  ny  pina 
napn  n©y  n©  mxna  mnm©y©  x*>n©  mn  xbi  .nann  7©©i 
ae  -ia©©  bmnm  bp©n  nx  b©3  n©y  n©  .nwi  nm  ia  o©an 
.i©x*7  by  lysoi  bp©n  nx  bos  n©y  n©  .ina  ia  ia  nys  ni^ana 
bp©n  nx  7n  mb  '©x  na  nys  nx  nm  xy^o©  ninn  mb  '©x 
xini  .xnn  nan©  7m  mm  ,bp©n  nx  ib  7ns  nsx  px  na©©  ©xi 
mxna  7^ni-i©y©  x^ain  xb©  by  ib  ons  1©  nmn  •’nnn  nan© 


so  nnxa  n©y©  ^b  'n  '©x  [73a]  *7  a  an  73n  *n©y©  CVI. 
napn  7nsi  ,nnx  nn©  ib  nn^m  mxna  it’mn©y©  x^ai©  n*>n© 


1  Deut.  XIV,  22. 


2  Prov.  Ill,  9. 
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[7ia]  oipoi  1733  inii8  .*d ho  p2  pin  '2©  .ni©63  m/m 
'3©  .11  nobi©  mn  718©  oipoi  in733  081  .11  nobi©  mo© 
1281  .nimO  n©12  718©  ‘111  1733  *>11118  ,2*|801  7120  ©6©01  pl2 
ombb2©  1*16 11  ntj  11  pins  1*1128  '3©  .nimo  n©i2©  111  in723 
mnn  ibi  '2©  .11222b  inm  081  .01108b  ini  imi8  .3ibi8i  & 
'3©  .8in  obi2b  10733  O81  .mn  obi2b  ini  inii8  .4npn 

.5  *7BD8i  111  nm  ipn  1126b  ibm 


81310  8irm  .IT  03  ©18  01032  0©2 12  .7321  12t1  CII. 

8b©  1613  nmi  .iiban  m©i  2©p  .iim  in©i  013  .11312  in©i 
i8i2im  Qibin  pa  min  ti8  156  iimobnb  '©8  nn8  02s  .710©  10 
108©  in  131m  ib  1H28  .nil n  bi3  *71  i©2©  7111  .moo  n8 
8in  138  70b  '©8  .*72  12  nb2  no  136©  11123  pin  nn8© 
ii©o  1122  mm  *7111  ibno  inun  nn8  D2&  .11222b  morn© 
13112  bib©  1081  .7©©b©  1081  .711b©  iri8  .011100  n©ib© 
7non  ib  ini©8  .130316  '1  ib  '©8  .108  132  ib  70173  .1131212  is 
inb63  .no  ini8  in82o  imtni  inibn  .oinonn  70  pii&8©  12 
8b©  mi  »7ii©oni  .*7ib2  ion  8b©  1312  inio8i  [7ib]  106  22 
.7120pm  /7b  isn3  8bi  nbn©  ib3i  .71013m  ib  7nib  iimo 
13b  83  118  ib  1108  .Tin©  in8bons©  12  1021  nnipns  8b 
8b  08  ib  118I  *111  Omni©  oiii©8  7nb  '©8  .122  *713181©  20 

,1ii  i3im8i 


mn©  oit36i©38  72  7120©  '12  n©2o  .7321  13  n  CIII. 

•7ni8  npbo  12  1081  .(!)  oiiboi  oni8  np©oi  nimi8  bii80 
ibi  10  1108  .07  121  b2  7i©13p  lini  13inmb  llin  20©3 
mi  ib  '08  .no3i n  mio  8211  1820  2©im  '1  ibn  .13211111  25 
m©i  ibi8i  11021  .mn  12  mini  ipo2  oni3©  nbn  .nrb 
.ip6no3i  in©i  ibi8i  11m  .pmob  ib3  ib  'o8  min©b  .ip6no3i 
.bio  12m  imn8  7120©  '1  ibn  .138  ib  '08  .wbo  10  ib  08 
1211b  ibn©  7112  mpi©  b2  i3H6pi  80©  8iino  2©im  '1  mm 

Qi0223n  010118  no  .ini8  b81©  138  108  121  2©im  'l  lb  '08  30 
bii3  Dio  i  .ib  'o8  .nnipbn  8b  ibi  oni8  npbo  nn8  ib28 


1  Prov.  XI,  30.  s  Ps.  I. XXXIX,  15.  3  Jes.  Ill,  10. 

3  Deut.  XXIV,  13.  6  Jes.  LVIII,  8. 
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mm  nnmi  nntDD  nnmi  .piDn  nDKi  nK  njr»i  nmn  lima 
.iDsrn  bmnnD  .Dibn  niDK  Kb  ib  'dk  .npyim  w  [70a]  by 
nbnnD  Km  •■pmm  in  ibnnD  omnK  ,ntit  *^kdi  mKD  ByK 
.tit  niKD  yniK  nb  ]ni  ks  .nn  nbnnD  nnK  .mit»  masyn 


5  mpnxn  b*>ai  nmD  nnK  DiKn  nDyD  .pm  ian  XCIX. 
nK  nymai  min  nKn  Dm  ninn  mnooa  ami  *fbn  nnK  oya 
xb  .KDmb  inm  by  nmnb  «m  nmpy  'i  wki  .do  mnoon 
'i  ib  'dk  .p^fib  iDyi  D^Kn  ini*  KnD  ny  wb  ny  yin 
mi  ib  'dk  .7m  ib  'dk  .do  nynDD  unKn  nnK  Kb  nmpy 
io  'dk  .nm  •;»  wbyn  Km  mmyD  npis  ib  'dk  .Dm  p  nbyn 
bip  myDD  .nbiSD  ‘’ptt^b  ib  'dk  .yii  nnK  fftna  ib 

D^Kn  nK  nbysi  im  nTb  'dik  nn  .nrb  'dik  nr  bma  wn 
.Dim  nmpy  'i  nns  nyD  nniKn  .npnsn  bm  kedsd  ntn 
manD  omnn  maim  mm  mnm  inn®  bKiim  mbK  *m  mm 
ic  manbnbD  'ijd  .ombiy  mbiybi  obiyb  pD^p  oman  mam  mm 
□mm  min  Kipn  bK  .li3KnDn  omm  min  m  amn  db  by 

♦mam  nbn  KbK 


niiDD  nmD  pman  pmaan  nDyD  .pm  inn  [70to]  C. 

'i  nb  niDK  mafib  m^y  nnK  hdk  nKn  .npnx  bD  nsip  by 
20  ib  niDK  .Dibn  npnabD  nsipn  pKD  nmnyn  nb  'dk  .dosib 
may  .msn  nynDi  nmbK  aim  nKSDS  DcnBD  nnK  -pK  dk 
*ny«  iy  nai3  mm  pmstn  7mm  nbn  owb  nbtwa  nosiBi 
bD  nsini  i^ncb  hdki  nnpn  *»3eb  niDn  *oKbD  may  .nin 
D^p  ibKn  bKiDm  nnK  dbd  D^pttn  bn  imimn  nnnn  obiy 
so  Km  mm  .man  nynDi  nmbK  mnnD  pman  7mm  .KbD  obiy 
wm  .w  iTa  ib  iyipi  nmm  mby  iDpn  .naan  by  lyaum 

.imiiD  by  nsD  nmm  omw  ib 


imiiniK  rmn®  ib»n  rmra  nwn  .pm  un  CL 
•;nb  'dk  .nrnrn  nnKi  ima  TnmK  ib  hdk  .yoai  *»DDn  D^syb 
30  ':d  .nby^bD  niiniK  mrsa  dki  naabD  nnaiK  ima  mmK 
*»3Ki  .*jiDD  ima  mmK  .2ppDD  d^ddd  pim  n^nn  pKD  nDK 

1  Eccl.  XI,  1.  2  Pe.  LXXXV,  12. 
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mobn  Ktn©  ba  pnrn  'n 'ok  [69a]  tpn &  'n  'ok  ^mnn  w 
npats  nntn  pK  .awn  mobn  taa  pt  /©an  '©bn  taat  .aan 
.2n*nT  mT  isot  *pnT  *»8©t  tb©  ww  «b ':©  abtrb  tmT© 
nana  anr  ok  riapn ok  .an 'ok  nmm  an  'ok  .w  n©K  *>k© 
mm©  nntn  ^Kt  pana  ,n^n  'n  'ok  .nbtr  nrt  nnr©  .nr  6 
Kb  m*HpK  .KnKorn  n*anK  awK  spm  an  .nb©  koobk  br 
•'80*1  pnt  •'Boi  nmpK  .KnKonnK  o?anK  a^K  .tb©  t©t©"> 
nnm©  nntn  ibw  pa^o  .Kaams  Kba  tn©K  'ok  .nrnr  rnr 
ata©^b  Kbn  KnKorn  o?anK  aooK  Kmrr  'n  .nb©  kobdk  br 
*»ranK  awK  .Kntaon  *>b©  mbr  taoas  Kbt  .no©a  KrbK  'n 
mn  oam  *pnbn  ba  .aanon  Knta  ma  atb©n  Kbn  KnKonnK  io 
(!)tanK  nn  kov>  .ma  a^nn  p-^bet  Kntan  na©t  m©sa  pmKa 
np©  pop  Kann  mb  pp  nn  .mg©©  ^nn^K  KD^r  pan  ma 


mn  n=>  na^pr  S  'ok  .pan  tan  .nara  XCVII. 
mras  nnna  Trio  w\n  nnK  ays  .awn  osb  ©•'Otari  nbnn  15 
mab  tottK^an©  nr  b^o  aoonKa  ta  mbs©©  mao  noa 
St  mr-bK  'n  ©&b  omann  omanm  otKa©at  .ntnapn  [69b] 
nbr©  .nbn©  mm©  nrnast  nmas  ba  br  *»b  tn©K  .r©tm 
wnaro©  nr© a  dk  not  wok  .anon  nas©  tbKa  'nan  •p’br 
.noat  noa  nnK  br  ntarb  ©ottana  Kb  tbK  nnamana  ntaTb  20 
Kb  p  'otK  mn  Ktn  .awn  ©o©b  w  Kb  nr©  nntKo 

.nm©  aw  awn  ©o©*> 


•nan  br  nar©  nm;  anKa  n©ro  .pan  tan  XCVIII. 
tawt  napr  'n  ©Bb  nKa  .pt©a  n©Kb©  n©Kn  mat  .na*»pr  25 
man  wan  tb'oK  Km©a  par  tb  pa  .tit  ntKO  ranK.(l)tb-]mb 
tb  'ok  .nnK  notns  tbsK  nb  p©  nnK  pK©  .nar  n^  pK  ok 
Tbn  .n©Kb©  nnns  br  mntbxn  nK  nta©t  noota  pa©  bta  n^ 
n©Kn  nK  nrnst  nma  ^tno  nKan  n©Kn  nn©r  no  .p  n©rt 
morn  .nprtst  n©Kn  br  mm  nnaot  nnao©  nmm,  .pt©a  30 
ranK  pK  ok  it  mtrab  tb  'ok  ma^pr  'n  oob  Kat  .nmr  mbr 
nKs-1  KbK  .nntaa  br  nan  Kb  na^Ka  p©  br  not  .rtT  ntKO 

1  Jer.  XV,  19.  2  Jes.  LIX,  21. 

,-ps  ™  a 
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p*©©  'mn  nr*bx  '"i  w  V»apn  [68a]  ©©  mbaa  .mam  ©pa© 
xb  mam  '-i  bmpn  ©©  mbaa  .ma©r  xbn  ©©ix  a©)©  xb 
tHfii  ^©p  xb *»©  nn  nn  xax  S  '©xn  .xn©©b  x©b*  7m©r>x 
mb  pam*  mm  axb  ©c  .n©mx  '©x  wi  x©a©>  xn©©n 
e  mn  m  ©>n  ab^axa  .mb©na  mb?  ©am  pm  to  .xnxmn 
'nn  nmnxb  ?bp^x  ,x©a  mmn  x*>b©  mn  xnx©©©  xbac  mp? 
p  ib  max  .pm*  anaxb  p  ab  tn  mb  'ex  pw>  Sna  nT*bx 
m©mx  nn©  .n?nnxn  annaa©  o^a  nna©a©  na©  baa  ab  ©*» 
bn  ,n©xi  mnx  x©apb  p  w*  p  p?©©  'nb  n©ab©xa  ma©oa 
io  in*!  ana?  ©mn  mb '©x  .b©x  xax  mmpb  '*»b  '©x  mn  x©a‘> 
xax  mmpb  '©x  nxi  .7b  pp  ©in  Si  iby  aona  xnmn  xnbaan 
xnnm©n  nrnnx  xnx  .bna  *©  .na©?  ma©n a  mb  '©x  .b©x 
'm  mbpb  xbp  man  ©axn  mb  '©x  .pma©a  mp©  xpi 'm 
pm*  ms  mb?  mxp  .ana©  nmn  mb  an©x  .pa?©©  'mn  nr?bx 
is  na©aa  npibi  .p?©©  'mn  nr?bx  Sb©  ©a  spY*  nr  .mm  p? 
m©aa  na  m  .n©xi  mnx  x©apb  p  ©m  p  p?©©  S  nr  nan 
nb  xnmnn  xan?b  nma©x  .nanxn  [68b]  xnn?©b  nam©x 
xb  .©ax  bax  p  can©  7m  mna  xaa?  xaa?  nb  an©x  .xnn?©b 
mn  xb  x©bn  aab©a  om  m©x  .pan  ©an©  xp  im  .mb  xnna 
20  abx  .nr©  bam  nr©  ©a©  xb  .nn©xa  bap  na  nnan  .ms©  ma 

.nn?©  n?nn  mn  xb  nn  ,nn?©  n?sn  nm  m 


.pm©  Sn  mnnxb  S  ?bp*»x  .pan  i an  ,n©?©  XCVI. 
.naabnn  i©a  nx  nap©  mn©  pm*  mixb  p  ib  ©*»  mb  '©x 
.n?nnxn  nna©a©  na©  baa  .ib  ©a  na  p  ab  px  p  ab  an©x 
25  7b  xaam  7a  nnnn  *<x  mb  '©xa  ,nwx  nn©*  .naa©©a  annaa© 
,n©n©a  naoa  m©xn  xa^xa  .bba  nnoa  xb  m©xn  xa^x  .‘ixnna 
an  n©xn  mxn  ^baa  *>x©  'na  .nr  nrn  ar  bm©a  an©©  xbn 
pna*’  S  '©x  xax  nn  x*>m  S  '©x  .nb  m©xa  .an  '©x  nnam 
n©b©n  ba  fnaa*'  S  '©x  .©©na  na  bxa©©  S  '©x  .nb  m©xa 
30  na©n  ox  'a©  nb?©b©  nnnmn  n©a©  naar  nnan  amnn  p  nx 
ab^sx  nnan  pnxn  d?  p  nx  n©b©n  baa  .2  na©?n  ©ab  7amxa 
bbar©  np^  x©nn  ©xa  'a©  .abm©a  nb©a©  nmn  nras  napn 


1  Prov.  XI,  30.  2  Jer.  XY,  19. 

.■'pin  xb  'mn  K©n  xb  .nynn  7*rin  inaty  nasw  nsmun  3 

E2 
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pi  .pm®  bk  pmm  pa"'.  nB»  mmp  mm  -'bossa  amp 
pi  mb  'b«  .p3ipm«i  ^boso  pnb  mi  .apip  ma  bs  pa®n 
p®paB  onxn  .oaBm  ib  ®^  nn«  nmis  bK*»bBa  p  p*B® 
®m  m  xrnp  p  ?®im  S  mb  'bk  .Sb  nnna  .bbb  niaab 
'ma  iT?ba  'ib  m3  nnna  aa  ib  pa®  mi  ,nw  aa  ib  6 
mb  ^poB  *»a  nb  m®n  ap  mnaia  'Ba  ,nw  ®ibn  .p*B® 
xmn  12  .mm  assn?  ab^a  nb  mrm  mb  mnB  *®i  nb  ipoB 
mb  (!)  o^bB  nm  .p?B®  'ma  iraba  Sb  mb  mpB  nm  *®  aBm 
'Ba  nm  bj  iV>ai  ]aaB  ,tnB»  ap  ms®  mb  'Bai^mmapab 
•inai®n  am  in  amnb  *6  ®i  p  ib  'Ba  .amnb  *»b  ®^  S  10 
'bk  bra  ,mnn  ®ibn  .®bb  pa  pa®  niai®n  mb*»an  Bnspn 
na  nnai  .aimna  p  na  .ib  am  ba  Ba  mb  Ba  maab  mb 
.nmna  Bai  aaa  .p  psnisa  n®b®  S  'aa!  ismi  .ban®  p 
tb  ♦‘ib  'Bai  (!)  mins  Ba  .pmai  an  aaa  .bia®  p  psmi 
'Ba  api  bia®  p  psm  .nmba  ama  ihbbi  ®aia  miamm  is 
b*bbi  » 1  ns®Bb  ib  nmx  nsai  bai®^  ba  lbBn  nnai  mb 
♦ihbb  spiai  b^bnb  mb  im  n  mms  Ba  [67b]  Ba®  aBbi 
aBba  mb  am  .mb  rramm  nib  mini  ms  bia®  fas’  psm 
S  '®a  .am  asms?  i«n  ba^bBa  p  paB®  pi  aba  4mina 
.aniBsra*  m®  .ps®  n®a  nbn  mo-i  mb?  bmp  .pno*>  pann  20 
®n  .asilsaab  m®i  aniBaa  ?a®  nb  nBai  asnsaa  ?a®i 
anma  mai  nm  b>  .aabB  naoB  mn?  nm  Si  mianna 
asm?a  mb  mai  piaB  nm  *»bm  nnbn  abp  bna  nm  anmnb 
b>b®i  .imbpb  mbp  mb  mba  mn  ibsai  .DBtspb  S  piBsrai 
nn  p?B®  'ma  m?ba  '11  nm  mn  ibmai  .KB*'  mn:  n^bp  26 
S  ib»i  .Sib  nn  paB®  Sm  ir^bx  S  ib»i  .Sib  bu 
bm  .i«a  n®rB  b3?  Si  .iabn  nan^Bi  .i«a  nan^B  innba 
xp  11m  «b^y  »mm  .i»a  n®3>B  *»m  b3?  .iabn  n®^B 
b^r  n^b  'bk  Si  n^ssaa  nmnb  nnap  .nmn®Bb  mb  ibbb 
«mni  .iabn  n®3?B  m  b3?  .mo^  ‘■•nib^  inx  .nniais  lab  so 
.«n®iaiad  Ba  n®  nm  xnm  ‘k®3ac  xp  mm  S  mi  an®** 
/na  ywb  ba  b^  imnn  4p3pia®  nb 'm  .mb  «®3a  i<p  nm 


1  I  Sam.  XXin,  17. 

.rmbm  pbiaurto®  wsm  'n*®  b 

.binn  ms  d 


.D^i^n  3X3  /n,'a  a 

.man  maaa  '-ps  c 
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pmoo  inno  rrnva  nnm  nmsssx  mxp  .oabaso  bma  nsba? 
'oxn  xoi  ‘mo  pma  strop  pmx  xtmio  ‘'lb  pas  ^nonb  xmn 
in  nna  mb  xn*i  xpbo  mox  pai  omo  xp  nnn  .mno  nnb 
naps  xnn  nxb  oxn  .omar  “jbna  in*'  mnoa  ox  mb  'ox  ♦xpmo 
«  noa  S  'ox  .ir*bx  S  mb  npmxn  omar  nnbna  nnn  ^msm  nnx 
nb  'ox  .mass  xms  xp  mn  m  .bxiano  nr  nboa  nmm  nma 
psbxa  .maa?  m  pposno  xbn  .^mmi  xs*m  pm  nnmaib 
bxnora  S  'ox  nxso  pbmn  xbn  nxasi  *90  xon^  ban  xmb*a 
'in  nnmai  nb  nxmnasxi  pan**  Si  mox  nxmnox  ‘’sons  1a 
10  minn  pia>*o  pm*  xbn  lo^sono  msa  xb  in*oas  'ma  ir*bx 
nnn  m  m^Voab  xamwan  xpbo  nnn  xom  ban  .xmb*a  mmsax 
pms  xpi  xom  *»xm  in  xon*’  .xoi  mx  nnn  xnsm0  xoonaso 
ma  xtsbo  xp  onban  onn  xobi  mox  ,nn*i  a>bn  msmxo 
m*oa?  in  xon^  nanon  xb  nb  'ox  .xobna  nb  ■’Tnnx  .xnoi 
is  m  nb  ma^x  ma  ‘’xno^x  xbn  .paio  xamm  [66b]  xmbma 
'oxn  mnbm  10  'oxn  .xaxax  imp  nnn  xsmb  mn  m  nnx  nnn 
onba  anxn  nxar  nnx  mbs  tnx  'oxn  xbp  pas  .mnbrn  10 
mnnamd  mna  nnmai  (Oxomo  xp  nnn  in  xon*’  .a^n  nnx 
]n*oa>  S  moxi  xa^x  mmapb  jms  xba?  nb*aa  xnn  nb  mox 
ao. ib  an  nnx  mma  nnb  'ox  .paib  xobna  tnmx  w  p 
ma  ‘’pnomxb  pai  nbrx  nbax  nxmnb  popao  onx  ‘’X  .oama 
in*o»  'ma  ir*bx  S  ms  nnm  m»  nnbnai  .maa*  ‘’sa6  pnaaj  xb 
nnn  mnaal  xon*’  ‘tooa  .nmnamb  n*i  mn  p^bo  xb  xmbma 
nnaxi  xm*ob  nn*»oox  nnpoxn  mkaf  ma  bnrx  .pirno 
26  mna  xsa*  xsa*  nb  mox  .xni*ob  nb  xi mm  xsa*bg  nnnaajx 
♦nna>xa  laib  S  nba>  •nmbw  nnb  xnna  max  bax  p  osam  m& 
inxa  .piox  pan  ,b nn  na  oonan  .amp  na  ©onajsa?  •’ba  nnbas 
nb  nbas  .xbn  mrnbnp  ‘’xabnph  pan  mst  mb  xbn  xsnT  moi 
nmna  mb  xnba?  nsoo  bmst  orns^oa  nsoo  bms  nmnai  ‘’ns 
so  ‘’xo  nmna  *mno*»  mb*  b*»api  xs*!*’  om*oa  .xs*!^  xb  xsx 
p  yonn*’  'in  .bx^bos  p  p*oa?  pi  [67a]  mm  nnn  mi  xm 


1  Prov.  XXXI,  14. 

.n^ro^auj  ms  6  .wo  ms  c  .(!)  rn^oa  ms  b  ms  a 

.ions  mfi  s  dsd  n^s  f  .aipa  ms  e 

»(!)^isnn  nbm  ms  h 
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snnnn  bmnn  'n:snnb  ma®  *’ps®s  monnb  mb  mnksa  snssns 
bn  ,moia  sb  n::  snnn  bn  ,moti  mn  sbs  s®®®n  mb  sn:®s 
ns  by  qs  mmn  .moti  ^psttso  ‘ps">n® 0  mn  ms  *0  snnn 
fiw  qs  m®s:x  mp  ,mott  sb  6>ps®so  ■'psm®  mn  msn 
n®y®  ^sn  *»n  x®®  nom  mn  bay®®**  S  qxs  .nanb  p®i 
nos®  nns  m®  ny  p*»  p  p®sn  mb  ®s  smbs  mn  y»  .mmb 
®s  snb®n  s:®nnd  mnys  ■’s®  mb  '®s  .nmnnb  smnbx  oy 
S  mnp  mn  *0  .mpnbb  mn  nns  xmsb#  nnn  "pns  mb 
ssbn  mn  msnn  *oa  *w  'mn  bsyam  'ns  py®®  'mn  nrybs 
smn  snb  nn®s  .snn  sya:  mn  sbs  smrnn  snsrih  snpnf 
mb®®  bsm  nb®  nb  sn®s  an  .anb®®  p^s  am:n  sm:sna® 
.^nmns  ps  w^s  p  .nb  sn®s  nan  m®sn  sms  [65b]  p®  bns 
■>s®ss  n®nn  ns  npmn  nn ns  .nb  sn®s  -on  nn®sn  sms 
as  sb  m®n  p  snbssn  bmn  pn  bs  'nn  sm  bbn  nb  smn: 
mnms  pns">  S  '®s  ,am:n  by  ryb  [sr»]  sb®  mn  sbs  .2nns 
'nn  mnms  .pnp  ny®n  nn  n®nn  ,py®®  'mn  nrybs  'nn 
n®®n  nn  nb  sn®ss  .pnp  nyn®  nn  n®nn  nos*’  'mn  bsy®®-1 
.pnp  n®b®  nn  n®nn  .pns*>  'nn  mnms  soo  nn  '®s  .pnp 
'mn  nrybs  'n  ^mn  sbass  *’s:'bnn  mispn*  in  s&b  nnn  mnms 
nmon  iby  bmp  nmon  iby  (Ipnpis  n®s  .nncassToo  sb  py®® 
ibm®®1  pn®  mnin®  pps®s  m®:  pn®  mbsn®h  mn  s®si  bn 
sbs  misnnsb  xntbk  m®  pn®  snmnn  mb  snny  nsns  .s®n 
pnn  m:psnn:  sbn  mm  *0  .s®nn®  mb  byi®b  mb  spn®  nsn 
snb  '®s  snann  .sssn  iyns  ms  snb  '®s  sPkn 1  snsny®®n 
(1)  spn:s  mb  nn®s  snmnn  mny®®  nn  s®si  .snb  mm  ms 
sn®s m  .sns  mnb®  p®®  bn  mbn  .amm  snb  mn  is® 
m  may  pn®  mb  sms  nasao  pn  sns  pibo  n®:  mnb  bsrs 
.bnss  snob  m®  pn®  mb  snnys  .ip:nssn  pn®  [66a]  pap: 
s:snm  sny  sp  *»s®  spns  ism  bm  nb  sn®s  nnnnb  nnnn® 

1  Jadg.  Yin,  21.  2  Prov.  XXYI,  4. 

.nbn  rvo^nri  rwrin  ms  b  .Tama  psmp  nm  a 
.aipa  a®  ms  e  .pan  nan  'nm  d  .owix  aim  ms  c 
"‘?2?*’3Sa  ms  h  .-sibs  mpab®  nr^nn  ms  «  npn  ms  f 
.nV'bn  me  1  .a^sn  b^ann  ms  k  .a^bs  ms  1  .ssa  a*1®®  *ib 

.a^a  ms  n  .nasa  ms  m 
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'ax  ana  in  mb  'ax  .innnxn  •jinmoiK  mxx  ib  no 
7aT  nr  aa  my  7a:mn  jaa  nbn  7*naxn  mx  :px  mb 
mn  mbm  xnba  ibsx  7*nax  xnsm  naxn  71ml  .m  'axn 
711  rnnba  .nnnnya  b^m  mn  *6  mby  71a  mb  nyn  7nnx 
5  bnx  nxo  omnnx  x»bia  mm  nnx  mn  71  mb  mn  bx^baa 
mm  nx  mbi  ib  mx  xna  xbm  7*>nn  bn  mb  7*nax  .omron 
mn  xb  xnn  nxo  ibmx  7*nax  xnmo  'axn  7mm  .xnsnnn  mb 
7nnx  mn  mbm  mnmnn  ibmx  7 rnaxn  nw  ^yoa  b^m 

•ntfiasti  V»m  mn  xb  mby  7a  mb  nnya a 


10  y^D  7iyaa  'mn  nrybx  S  .75m  mn  .nay  a  XCV. 
mxa  nx  mb  ax  “aa  omn  xp  mm  x:xnhb  nns  xmnn  mn 
xnp  *>xna  mam  xmx  Jnm  imn  bn  aann  [64b]  in 'nnn  ina 
pan*’  ^*ny  pianb  mnx*’  nmon  mnxn  nnoan  nnx*>  mb  ax 
bar  mb  'ax  .mnyx  mm  xbati  mb  'ax  ,2mann  maan  ay 
15  xnan  inxa  xpi  rnxnx  nan  a*  xnanb  xnxrnp  ma  nnbnn 
*»byn  ‘’X  imomn  mma  mm  in:a  7nnm  ix  7^y  laa  xpi 
.in:a  im^x  imxi  inmmnan  man  mm  in:a  xnxaaix 
mn:  xm  xnnmxn  xaxmp  mb  'axi  xnba  mb  xnba  ^xanax 
nmp  7n  yaim  'n  mb  nba  .axi  omn  xp  mn  npsXins0 
20  mb  nba  .nmnnb  imnbx  ay  mpia  nnx  *>na  ny  7^  7n  pain 
nx  nbm  xm  o nnn  byn  ,mb  nba  ,nan  7a  nbna  ax  oanp 
tpsnna  'ax  .x:a  am  m  mb  'ax  onio  xmn  mn  y:o  .mmp 
nnn  moan  moan  mb  'ax  .xm  yan  nma  yaa  ^xn  ‘’bin 
y^noa  xp  mn  xbi  rnmnab  anna d  xp  mn  mnyn  nmxn 
25  *np  mxn  Dpi  ms*»pr  min  cp  bTx  xs^pTb6  mpox  nmba 
'-i  mb  [65a]  'ax  .3ias:  nnsa  naia  aiabi  [ms]  naia  mby 
nan  .D*msnn  nmn  nomxa  nny:  ibyn  am  xm  ib  ym  bx 
anna  nipmo  nai  .item  aa  am  awnn  'axi  lomn  by  in*’ 
7*’xa  nnn  ax  noma  'ax  mam  nan  nnx  by  anna  nixni  .*7n 
30  mm  mn  nan  nsipn  bn  am  ibmxi  .onn  nabia  nybini  nan 

1  Ps.  CIY,  20.  2  Ps.  X,  10.  3  Prov.  XXI,  23. 

.mba  #nne  c  ."jb^ba  o^n  ^6<na  me  b  .m^bo  ms  a 

.rrripb  'ass  e  .nb^^nb  b'mas  (1 
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■wm  p  pya®  'ma  irybx  'ia  im  .pai  isn  XCii. 
max  .xian  iap  aw  msian  .mnipb  xiia n  pby  xin  xsar 
xnibxa  ba  baxi  pr  iy  biax  xini  xno::  .biax  xini  xno3 
pnbp  ya®  .pn  imyaa  ^h®  x®ia  xiim  11  piax  .xmsi 
pnb  'ax  iiaxb  piaxi  pbrx  .xmxb  ppoxi  pmian  acD  6 
iap  aw  nwon  mb  piax  ,m3inya®x  x®ia  nba  xabu 
♦xmoi  xniax  ba  baxi  pr  iy  .biax  xini  xnoa  max  .xian 
pami  pi  pnb  'ax  .pn  imyaa  11®  x®ia  xiim  11  piax 
ibinx  p  a^  by  px  .naira  xia  mm  xiai  p  xbn  .biax  xin 
ojm  .mb  piaxi  pbrx  .pab  mna  xini  .ia®  p  mb  naw  io 
in  in  pica  nin  pica  mn  ia  .p®xin  p  n®p  mn  pinxn 

n*nn  inn  mna  nin  mna  nin  m 


bTX  pya®  'ma  irybx  S  .pai  isn  .n®ya  XCIII. 

.nn  in  mb  cam  nan  xnpb  ia  spii  'ma  pya®  'i  nab 
mm  .iani  am  in  nib  nnoi  .xmsi  lax  xin  nib  xoxi  15 
nya®®  i®ox  nib  ax  .into  xini  nib  mra  .in ®  xini  nib  311a 
psisai  .nnx  xin®  niaa  nib  'ax  .oiab®  myi®  naa  paxa 
.pp  xin®  loiaa  xb  Diaan  iiyi®  xbi  ,®ib®  panai  .nin® 

.nani  xin®  innaa  xbi  .nsn  xin®  ima  xbi 


aanx  pya®  1a  irybx '1  .pai  ian  .n®ya  XCIV.  20 
niaia  ma*b  b"r  inibx  xnx  pr  m  .xiiaiy  pisa  Di®ai}3xb 
.pna  ib  nix  xa  nib  ax  .xmya  ib  ppnx  nib  'ax  .xao  in 
•pian  pnx  nib  'ax  aaiai  inaibnd  xini  ifibia c  xin  nib  'ax 
'ax  xini  .xabyi  xoiob  nibaiai  nib  pyna  xsxi  xao  pwb 
.px  nib  'ax  .aaiab  nx  iyxai  nib  'ax  .xmya  ib  ppnx  ib  25 
nib  iaya  pib} e  nib  ninai  pun  nib  pma  11®  niaaix 
.miby  mam  bnsa  11®  xoiob  pimi  pibpni  paiai  pibpn 
.7b  pibpaf  X3xi  xb  pxi  iam  bibp  [64a]  xao  xao  nib  'ax 
lay  xa  .px  nib  'ax  .irihiy  xatoab  nx  iyxai  nib  'ax 
baxi  nib  anil  fbix  xin  ninn  nianixi  bipn  xinb  mbyx  so 
xbi  .ib  pb  xnsir®  xin  ba  mb  'ax  xn®i  baxi  piai  .xn®i 

.d*^  n^n  d  .niba  n^B  c  .bnb  b  .naw  'vb  a 

.iBiUitn  *^“'bn«  id  f  .nwan  n^B  e 
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©wk  nosnm  moans  ram  .©m©n  mi  n©i©b  p©  nn  [62a] 
mi  n©i©  m©n  Kbi  .nin©nb  ©ip©  ki©  Kb  nnK  ©yo  *wa 
mi  nanK  m  by  mm  nbnai  nby  frntin  mib  oainb  ©m©n 
nby©  pp  .pPttiKi  my©©  m©  ora  mnbK  *nm 
e  n©t©  min  a©  bn  m«  .p^b©iKb  my©©  ib  '©k  m©n  iw 
iks©i  iby  .niTiKi  ©nK  nw  iKm  onw  ©ran  .bsK  ©imi 

••  T 

inim©ini  innoi  lmwnm  impn^B  ab©  miss  ©b©  ©in  rby 
.ni©n  nK  rby  bbnb  “»iKn  m  pay  m©K  .min©n  naai 
mn  m©y  '©k  dk  .mini  npoy  Kb  n©  ©s©  ib  pn©iK  m©y 
io  p  mybK  Si  nm  mm  m©y  ©iby  ib  pn©iK  moisi  nmoi 
pbK  yok  P  man©  ©io*m  p  nrybK  'n  by  i^by  in©K  .nionn 
.i*’©*’©  piK  nxn  Kbi  “ibn  Kbi  .©©a  nmoo  tpKi  n©mi  mnra 
mn  nnK  ©y©  .nb^bn  bn  Dfn  by  mini  poiyi  i w  KbK 
bi©yb  KmaaKb  imtii  imiy  in  mas  .©mi©  pmsb  ‘pin 
i6  .bim  Kbi  ©©©nb  ©pi  .ii  pb©y  [62b]  im©  nip©  iniKi  p©y 
ny  pi©  tt  nnK  •paw  .naan*  own  p  nrybK  im  ib  m©K 
'©«  .i©iy  nK  pb  nb©  .p  imiy©  ]ni  ©mn©  p©  .nb^bn 
ia©©  ioo©a  mo  .pmn©©  ©nK  miKi  .pmio  on#  *^b©n  ©nb 
ib  pnoiK  mm  .inn©  ©P©m  pm  ©©©3  Kin  ok  pb  nbni 
20  mnoi  hkd  mm  mn  '©k  dk  .mini  npoy  Kb  n©  ©s© 
iiok  .pmsn  tpm©  nm  nmm  nK3  aiby  ib  pnoiK  mmi 
mbn©©  y-ismis  n©K  nnm  nv  bn  pnjn  ypv  by  ©by 
mmy  ,n©iy  n©ib  Kb  jvnrr©  ib  n©ib©  ©man  .©©mi 
ib  m©K  ,1Kb  nb  '©k  nb  y©©n  ib  m©K.  mnn©  ib  n©ib  Kb 
26  os©©  n©iy  .n©K  nrni  ©si  pm  nK  pby  miy©  ©mn 
©nb  p©  '©k  .^b©  ons©  piK  myn©  ©nn  .lopi©yb 
♦omiDK  mn©  ©**  '©k  .©•nioKn  mu  pram  ©*nn  .©©aanb 
nssn  ©*nn  .©©iy  npi©  ^©  '©»  .py  nK  k©d©  ©*nn 
Knb©l  KB1D  bl  [63a]  .B^filfil  ppiT  *'©  '©k  .Tiiy©b  p©ip 
30  nbiyi  nbiK  iy©b  .n©y  nimb  nbiK  ii©b  n-»bK  y©©  »bi 
.©myn  nK  i©n©  bbn  ki©3  .Kin  obiyb  n©y  mmb  ,nm 
nK  mm©  pmsn  poi©  .©mmyn  nK  mm©  oioin  p  ^irybKi 

♦ommin 


1  ps  CXLYI,  7. 
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nb  'aa  [6ia]  .paaab  nnai?  mbn  nnmi  .pam  an  n?b 
.nra  nr  *paraa  aa  ‘paa  pr?  am  it  naai  mbm  dw 
aa  bai  nnaiaaa  nnai?  nn?an  nniKi  .iamb  nna  ba  labn 
aansb  nbmnn  ipanna  ]aa  .ab?  naaaa  nnm  n?ain  nrana 
n?  .n?aa  aina  **a  ba  naai  nnaa  n?npai  nsaa  naa?  5 
.a^an  iniab  nnna  nnaaa  nnm  ami  .naaa  ana  aa  i?aaaa 
im?b  ibm  nnaai  nr*  itpn  mas  naaaa  na?a  pa  ami 
.naT  p  mb^  nna?nai  rrt«  naa  wan  inaabab  nasai 
p  mbn  nna?na  m?i  .mbnn  (!)inpbn  n mnn  nabab  ?anaai 
iaa  an  nnan  ba  inna  oa  inaa  ib  maa  .nab  bsai  naT  10 
■pa  naiaa  nnna  inaa  way  .pnn  pnst  nnaia  .nma 
nbn  maa  .na?an  ba  nb  nbn  .pa?a  *»b  iso  .‘nan  **ba  m 
noaa  am  ib  maa  nn?a  baai  ibn  .riapn  ib  fnaa  ipbn  bsa 
ib  ana  maa  baa  ibn  nb  nai?  am  pi  p  mama  na  ban 
aa  .any  nb?  n?n  naa  oia  ba  na  bapa  ib  'aa  .na?an  15 
.mai  mbn  nb  nans  [6ib]  nanaaa  nia?b  nbmnn  .nbaa 
nai  nn?n  naama  ma  .mna?a  mnaa  na  pa  ib  nnna 
^na?  naab  pa  nnaaa  m?  'na  p*>b?i  .onaaaai  onaa  1am 


nab  aaa  nna  onaa  nuw  .pan  1  an  .na?n  XC. 
n?  pan  ib  nnna  .nninba  nnan  **b  pp  ib  'aa  .nap?  'n  20 
nrb  pp  nap?  'n  ib  'aa  nar?  p  aaaa  nar?  p  aia**n 
.naan  nan  ia  npan  nna  anpa  nan  ib  'aa  .nninba  nnan 
nnm  **b  aia  'na  ib  'aa  .nbia  nan  *»b  pp  ib  'aa  man  nan  ia 
■*b  annn  a  nn  poa  ib  a**  aa  nna  pa  .2poai  anr  **aban  pa 
nan  nan  ba  b?  poa  na^n  a^cba  aai  anT  nan  nsba  “*aa  25 
pab  pio  ^aa  pabb  .nnnba  maa  ib  ppa  aai  .nnnba 

.nnnba  maa 


onb  i*aa  nnai  na?i  a?  .pan  ian  .na?a  XCI. 
n^n  a?  'aa  oa  .nnna  npo?  ab  na  *>aaa  ib  piaia  a?  .pn 
1pm  bbna  nna  nnm  a?  mba  **b  piaia  .*»niaiTaa  nmai  3o 
ap^cnaa  nanaa  n*»n  am  aa  baaa  pm  bbn  b?  ab?  maa 


1  Ps.  Cl,  6. 


2  Pb.  CIX,  72. 
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pram  pnb  lomo  iba  imabnn  mb  imx  pnaix  m*»  jm  'nbi 
xb  maibn  *>nnn  'ax  .bTX  xb  mxa  'n  .brx  pa  'i  .bx^baa  p 
lb  [60a]  mxn  ma  mb  'ax  pa  'i  xnx  a  .pmnia  xbi  pbra 
♦lb  xana  nxaa  mnab  ,pn  mn  nx  mnab  imxn  xiapa 
6  xb  mian  nmn  ibx  pnaix  pinx  .mm  pram  Sb  mb  ana 
.pnim  ax  pmnam  .ibbn  p  *>a  mb  'ax  .nnap  nmn 
Trias  uprb  impnm  dix  an  ib  'ax  .piara  ax  px  pa-naan 
onxap  d!»  onxam  Da  annnx  na  mb  'ax  .mnx  mn  unni 
nmna  oari  nrab  main  lan  naxn  mb  'ax  /nnnx  inn 

T  <r  T  T  — 

io  .immran  anxi  xmn  xnbaa  an  mb  'ax  .2nan  Dint  ax 
nmn  xb  mi  an  nmn  ibx  mxa  'i  Dima  iiax  .imanx  mn 
mxa  i  Dima  iiax  mn  xanarn  'i  ibax  xnxi  'ax  mnap 

.iax  xb  'aix  mxa  S  /ax 


D^bina  nan  nxn  xin  naan  'i  'ax  .nmra  LXXXIX. 
ib  .in  nai  nnbnn  paxan  nai  .nai  nnbina  7b  aa  naax  ‘’brn 
nmnm  nnx  niran  nmra  .nam  nan  nnx  br  hnpnn  paxan 
linn  nrmi  nnn  pons  nmmipa  nmm  mnx  nab  nnbm 
nb  nmn  xbi  nxar  01m  ain  ranm  pa  .mm^  xbn  nnbm 
bnnn  nrnx  mbr  abn  anbm  bnm  nxn  nnxi  .mib  [60b] 
20  nmn  nan11  xbi  nibrb  nmpn  nnmi  nnmi  nbmbmnai  ^bibrn 
ixnn  br  nar  .nbip  rami  nnx  anx  mbr  mr  .npnsi  nmn 
ix  dix  ana  nx  “’a  nb  'ax  .pnnnb  bin11  mn  xbi  nn  *prm 
ia  nx  xam  nb  'ax  .ax  nnx  ana  ib  max  .ppaan  p 
a  an  mn  nb  'ax  ,ixb  ib  max  -sbr  nnnana  nxi  nimin 
25  bn  ib  mmo  .inm  na  ib  'ax  .ib  nmm:  .nx  di^  anam 
.nbrn  .pn  ib  max  nb  aiinmi  pbra  ax  nb  'ax  .nmran 
.nnx  or  nr  ^xa  ib  max  .ma  nar  minrnb  mpn  nbrnm  pa 
px  ib  max  .ax  pm  ax  'bo  aipaai  ax  bxmna  nb  'ax 
or  ib  max  .am  mipm  prim  anx  an  ax  aibo  nnsmaa 
30  mpna  nx  bxitm  bna  imnpi  nnpn  in  innm  plan  mmp 
“'nx  brx  mnx  xin  .pminp  xbi  nmnn  xbn  nannn  nimrb 
mn1!  aa  max  .nrb  nr  nmn  am  .ib  nmxna  axi  mxi 

1  Eccl.  IX,  6.  2  Ps.  IX,  7. 

,d *'3b^3  biu  asnx  me  a 
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naan  anas  .rtnn©  n©y© n  wms  ass  ps  ai©s  .pan  psbn© 
m©n  assb©  aana  .oanyi  oa©©  ai©proa  aan  n©n  nsapn 
nasib  p»aa  [59a]  psipn©©  nis  ^id  .nasib  nasaa  oaynpn© 
pi  *»afib  ©aini  itaoa  pan  aoaa  S  ^bn  .nbsa  *jnn  ^taianaa* 
ansa  ass  .a©abna  asi©  w  airasa  DDa-i©s  '©s  nsDT  p  pm*’  & 
1«ab  aby  .na©©si  *j©  bap  nn  asaby  nsnsa  nsa©  "in  by  pane© 
nassa©  nabam  nays©  .oab  pan©  nabai3  pbpi©  pDb  aby 
•rwb©  nab  d©©it©  Da*>T©bn  a-p©bna  oa*’T’©bni  nns  nab 


pi  '©■•a  pm*’  S  '©s  .pan  asn  .n©y©  LXXXVIII. 

^a  .pi  ma  ns  ins  '-n  .oan  ms©  Si  .sa©3  bsab©s  p  py©©  10 
.am©p©  s©by  ‘'baa  'wp  am  b&ob©a  p  py©©  pi  bany  nan 
mb  ©s  .am©p©  s©by  a^aa  a^np  aan  ms©  Sa  pa  mb  ©a 
anb  om  .anbaib  Pm  pa  smnn  m^a  sb  bsab©3  p  py©©  S 
ana  m©b  ms©  'na  pa  '*1  nan  sb  s©aa  sann  .smsn©  sann 
ai©s  man  as^  an©s  snb©  sbajpn  a^  ana©p©  n^n p  sbi  am  « 
sds  pa  'nb  ms©  S  nab  '©s  .bsab"©3  p  py©©  pi  ppn  anb 
s©a  nab  '©s  .pans  sb  a^  «nb©  ppnab  .pi  nan  as  nsa  nan 
[59b]  pana  .nab  mbi  pspyn  a^nab  nab  s©as  sn  .anb  mays 
.Snbnn  ba  ya©©a  vp  namaa  bb©a  m  nab  s©aa  i©a  sbi 
.nanayaa  .anbnn  ba  ya©©nb  baaa©  mb  a-p  namna  bb©b  sa  a^b  20 
na  apya  S  anaay©©  pi  naa  as  sas  saaana  sa©a  ns  aana 
aians  aanaa  brs  .ssaoa  amb  snb©  sans  oab©a  oan  '©s  (!)s©ip 
n©pi  as©  '©s  .sana  oia  na©s  .bsab©a  p  py©©  pni  nanaby 
nanyi  ana  ,s©ni©  an  saas  snba©  nab©a  can  s©bi  snb'a©b 
.aana  nns  .papya  1©  a^nb  nab  ai©s  in©b  .noma  na  pay  25 
mps  pnsoa  nan  sai©a  nan  sb  as  mb  '©s  apian  inh° 
aa  ai©a  spnsad  snsa©ap  pana  aan  .s©ni©  an©  anaapssa 
pana  nan  pisa^  n an  sbia  pisa©  pisn^  nan  an  ,s©m© 
.naasa  aasa  pana  man  poaa  '1  anb  '©s  .nab  ais©a  napama 
anaaoapa  ana©  anb  pabx©  abaas  .bsab©a  p  py©©  pi  anb  '©s  30 
.pi©as  cams  ias©  Sb  apaos  .ana©©©  any©©  s©aa  sbi 

1  Ps.  CVT,  2. 

.enbuntt)  -ms  me  c  .naan  pos  rra  n^B  b  .rmpaia  nn™  ,ir>E  a 

.nmaas  nfcB  d 
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.©lbs  baa  *]b  wait*  .pns  ©k  Kian  na©a  p© '©k  .n©Kb© 
.pna  ^  Kian  n«©a  p©  ib  '©«  .mm  nnn  (!)pny  i«a©i  "[bn 
nmi  mba  biaa  o^bcn©  nnab  .maab©  m©aiK©  ny  p©n  ib  ©x 
*>a  ipm©©  ©x  'ail  [58*]  oi©i©bis  mix  '©x  .^bini  ©©©©© 
5  '©x  .imab  xa©  pa  .xinn  nx©a  p©  nTb  ©*>  mi  .ominm 
•■jnb  nanm  p©  bson  nx  nxb©  .©Pm  ^sm  wa  inns©b 
ibax©  nnxb  ,in©i  ibaxi  p©sb  nx©m  .iban  p©a  bntn  cmpb 
ib '©x  ,np  ai©  ‘lansn  ib  '©x  .i<nnn  nx©a  p©  pb  nn©i  n©y 
"nay  .miy©  nx  npxi  *py  "|bx  ©x  ib  '©x  .my©  my  ■px 
io  b©a  iiiaan  mix  man  xb  n©x  .xian  n©y  nai©©a  p©  nn©i 
max  is  man  mby  ■pyeb  ma©©  ny  bxn©i  pnxa  m©ni 
'©x  .mix  pobp©  wi  .a©m  n©b©  p>n©  inxnpb  ixa*1  .mpnb 
xbx  my  xbi  .ib©©  ban©  nrb  xbx  pobp©  onx  P  xb  pb 
■pxi  n©yn©  ©*»  'a©  n©  n^pb  .xian  n©y  nai©©  m  n©ia  Kin© 
io  .l  an  *jim  ©©inn©  ba 


p  pirn  pna  n©y©  .pan  lan  .n©y©  LXXXVII. 
py  p  nrybx  'ni  .Db©m©3  Kami  ni©nn  by  aam  nm©  ■’xaT 
nnx  pns  P  na©  'n  ib  '©x  ms©  nnm  ni©bb  mnnx  pn© 
.Tfpa  naan©a  xbi  Dab  w©  p  xbi  ib  '©x  .naan©  n©y©a 
20  '©ib  ©©nn  'n  [58b]  ib  '©x  .myn©  pa©i  nan  nm  p  dx  xbx 
.ni©x  ib  '©x  .©nn©P©  n©©  naan©  n©y©a  nnx  nan  pasb 
©x  .mm  nnn  pxn  by  a©  spyrbi  “>xar  p  ^ani^  pn  nm  m© 
mxb©i  ia©y  na©a©  n©sx  ©x  .m©nn  p  nnm  n©  ©a©  n  'ib 
py  p  nrybx  'n  nns  .ni©nn  by  aanxi  .©nix  pb©  nn©n 
25  niab^xn  ba  naami  D©a©n  p  ©x  nnm  .naan©  n©y©a  ©nm 
♦nmbbn  m©x  nm©  n©i  .nm©  m©xi  nbia  inns©  ny  nn©a© 
'n  n©y  .naan©  n©y©  p  p  /©xi  ©xn  pn©  ^xb©  naya 
mb«  im  "jina  '©ki  .i©xn  by  py  p  nryba  'nb  ip©ai  pnm 
mpnb  yni^©  py  p  nrybxa  ia^aa  nnnaKb  p  ]na©  bKn©i 
so  ,D^p©  n«a  *p»i  .©nm  n«a  ©^  .naan©  n©y©a  ©mnbi  y>anbi 
nxai  ©nm  nxa  py  p  nryba  .©nm  n«a  i^ki  .D^p©  n«a  ©^ 
.pybn©  Ka;  py  p  nrybx  'n©  nnnaK  ia^a«  "(m©K  .D^p© 
pan  mm 'm  Kin  nm  .y©in^  S  ©sb  omann  m©«a©ai 


i  Prov.  XIII,  7. 
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mxh i  hxab  ib  a*’  nnx  nbxa  ib  'ax  .apaa  nnx  na  aa 
]mhn  na  asa  na  ib  'ax  .bxa  aa  bxa  lb  'ax  .aanana 
□mna  asa  .nbxa  nbra  n bxa  aa  nb  'ax  .mam  n^pnsxba 
ib  'ax  .*pbr-  pnaixa  bbn  x*m  nx  ab  'ax  .man  ^raa a  pa 
'ax  .na  aaa  ib  "ax  .bxnam  lam  bx  nmaa  nb  'ax  [57*]  .pn  5 
■>xna  .nnna  nmn  aa  h  'ax  .tit  mxa  ranx  aaa  max®  *ib 
•trap**  xb  bbn4!  .tit  mxa  ranx  naa  naxna  bbn  »in 


bxna*'  ba  ibr  nnx  arc  ^a an  mn  .nara  LXXXV. 
bax  7"i^na  p  pamp}  ibn  .mnab  oaa  fnb  mn  xbi  bmb 
.ma  mbra  mar  mna  aabn  ib  'ax  .aa  mna  nnx  pain  10 
lb  pa  ax  ixb  axi  .am  mbra  mar  aa-ia  lb  pa  ax1! 
aaT  ranaa  .pT  ib  rapi  poa  ib  pap  .poa  maa  nar  aaa 
mna  *»b  a*’  pa  nr  ib  nba  .mra  Nx  .a->a  ix  *»b  ma  nb  nba 
a*1  ix  "fr  nb  nba  .mra  ix  .am  h  aaa  nb  nba  nmaa  .aaa 
.ama}  itt'  xb  nbia  man  ba  paan  imx  'ax  .aaa  mna  h  15 
p  pamp}  nar  na  .pnnan  mab  nnaaa  d:dd  .aim  iaar 
wan  iasb  'axi  .nbona  nari  parna  anpan  mab  odds  pm} 
xax  ma  maab  xbi  miaab  xba  iasb  rmm  ah  abirba 
whan  hnrb  pmsa  am  mma  ma  nmar  imaab  xbx  amar 
mbra  ba  ixbanaa  nr  ama}  mna  wara  aaa  mapm  ma  20 
pma  p  pamp}  pnnan  naa  xra  paana  nr  .immni  [57b] 
xba  ax  ma  nb  'ax  ma  nT  ir}Baai  .anpan  naa  xxa 
na  pnns  h  ana  xbx  .nhaaa  xbx  nbirn  nx  pnbx  amn 
mana  aam  nann  nrpa  naa a  .naa  nmra  xannb  *pbr 
nari  parm  anpan  mab  osaa  pma  p  pamp}  mn  .mm  25 
.naaxna  os  *»b  mara  aaa  obnrba  wan  mssb  'ax  .nbona 
nnm  amrn  mTarw  nmn  naa}  na  .mmnxa  02  *»b  nar  n^ 
h  mn  .nan  n^  nnps  hhx  paan  nax  nra  nn'ixa  .nann 
xbx  naa  pampD  xb  xsxn  .naa  mnra  xwnb  nhr  no  pnr» 
nmara  nan  nnpsa  pamps  naa  xnps  nab  r  naa  ma  no 


.■jaab  mpnb  ^asx  lanaasa nara  .pan  mn  LXXXV I. 
irnxb  nbn  .xian  nxaa  pa  fnb  np^b  nnx  oaiabab  mba 
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Piab  mm  .nanb  ninnaa  mn  psbn  ‘ipipa  ipas  .?psbn 
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•fba  psb2  *]2  nsbn  ^pipa  nba  s^nn  ny2  'nap  s^n  spn  3o 
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p  mbm  .xnmia  p  ab©ai  insa  xa  •’ana  x:xi  p  bam 
Psai  aasp  miian  msbx  nb  na©xi  xnmiai  nnm c  ma 
20  ms  naibnix  xnmia  an  naian  .naix  is  ©mb  mans  ms 
'ax  .pmnb  mn©a  xmia  pnnb  p*»an  mb  pnax  .xnrm  na 
lb  '©■*©  x:x  px  mb  'ax  ib  nax  xai  .mb  max  xa  mb 
[50b]  na  p  bmpnx  ib  'a*’©  xsx  mb  pxi  .mb  bmp  xaba 
lb  ab©a  xsxi  P  'ax  mb  'ax  .nx  xbi  xaba  P  biapm 
as  pnnb  max  xa  mb  'ax  mnan  msbx  'n  msb  mx  .xnmia 
am  .aiba  xbi  mb  'ax  ib  'ax  xai  .aiba  xbi  mb  'ax  .xmia 
bPxn  •’Sin  an  .ib  nnaxi  bip  na  nxs*’  .mbapi  tmsn  in  mb 
psi  bxn©*’  bab©  piiT  anian  nrsbx  'nb  nsnn  .}xsn  mns 
nna  w  psi  .©am  ©a*>  ©•’xn  inixb©  ismr  iamb  ,p*»a*» 
so  na  s nnsi  mn  ma  niabsi  naisn  lans  ns©  nmxa  .nnan 
'ax  .n^bap  *ja  pnb  ax  .oamix  •’as  nan  psma  pnx  .xaTa 
n^b  pmx  .nmaiaa  *»b  pmx  'ax  .nmbap  xsx  mia  in  n^b 

i  Numb.  XXIV,  17.  2  Oen.  XXVII,  22.  3  ps.  LX,  12. 

.•canaan  Vio  la^nt^n  bx  mu  b  .mbmba  max  me  a 


D 


.a^a  mo  c 
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w  pm©  nnsa  n©*©  /©si  ^n^s  nns  LXXIV. 
ns  pnri  nbn  n©*  n©  main©  nnaina  nrnrn  n©mb  mn 
nns  na©  by  pinm  ]ma©m  ap©m  ab^asm  mw# 
.pn  mab  sai  am*  jnb  m©*m  pwa  bnam  nan a  pib  smm 
iw  stpa  p  saai  ]prn  ■»«©©  mmabn©  nns  pr  a©  mm  8 
naa©  .msn  p  nbhoa  nma  pib  .pm  ‘’s©©©  ms  baip© '©s 
mab  inwoni  mnana  iwnai  ipnai  labn  .nisn  p  nmV  nr 
'nb  [49a]  **as  mb  Pa  .m©©  nnaina  nb  iami  impbm  pn 
mb  '©s  .©mms  s©*a  *»»»  *»sn  ibia  pma  linn  nns©  pom 
ba  na  ibmi  ab©im  ns  in©©  '‘’nan  ab©im  b*  bna«  sbn  » 
^mb*  a‘>basn©n  ba  ©i©©  nns  tpj  mams 


ma  ainn  psppn  sp©s  .pan  ian  .n©*©  LXXV. 
snpmm  ,sm  *>bn©  spin  mbm©  mn  na  n^ro  mnn  .mn 
«anaa d  mb  ma*  mb  ianp  saon©  mn  ‘’an  smrmn0  ^bn© 
sp©  nams  nopn  mnna  nobn  sp  mn  nn  s©m  .mm©  15 
bnr^  .innmrn  mmb*  bioa  ins  mb  ib m  sms  iasp  pstnnn 
ba  qs  mna  *m  .mmb*  sns  wm  7a  inn©  no^pb  mb  in©s 
icsaa©  n©nb©  mnp  ami©©  ibs  sas  na  sm-i'n  '©s  ♦ban©*’  pp 
n*  spi  anan  arnas  na  mm  mnab©  n*©a  mn  ma  pab 
nmn  .nmn  namp  '©sn  s©©  .bmm  a*>b  bon  n©n  n^«i©  20 
m©  '©is  bmm  nr^bs  'n  smn  .am  p  bm  ©vans  npmn 
♦Tb'w  pi©  nnsi  ♦ps  n©i©  nns  (!)  op  mi  n*paa  ©^  a^bna 
smsn©a  .on  nnsi  n m  nns  [49b]  a^pbn  m©  anaan  in***© 
bsn©^b©  pn©  }m©na  ns  abi*n  ni©is  inaa  a©©  aa©  sasn 

.bar  sba  25 


pi©*  ©mn  mn  'n  .pan  mn  .n©*©  LXXVa. 
m  .pn©  ©mn  (!)pm  'n  .2b©n  sbi  ^"m  *ba  by  pna  i*n*ansi 
mm  ©np©n  ma  pnnb  ni^o  nmn  sbs  ,'n  b*  nm  psm 
ppnn©©i  paa  mn  pmap  ©mn  nmn  ]mai  .pnms  paa  pn 
.©mn  mn  'n  .'©is  ‘’srbs  na  nmn4’  'n  smn  ,pnb  p©-»pn  3o 

1  Jes.  LXYI,  J  0.  2  Lam.  II,  2. 

.pb^ana^s  ms  c  .neip  ,nKs  b  .nma  n-a  a 

.main  ^a  d 
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'®x  .m®aa  nan  m®bnaba  rmato  xanpnn  xnx  xaan  mab 
xrxn  inppa®  nnmpa®x  xa®n  xn  xam  *>b  ®mnnxn  b*»xnn 
xan^ba  mnnxn  n?  mxn®  np->bnxn  ‘imrjn  bnaxn  nnpnTXb 
xnx  .nn®®b  maxp  xmn  ‘’X®  '®x  .xb*>®  pnnna  xpaa®nbnc 
6  xab®  mab  bn?  xana  mb®  mbx  nx®  nbn  mx  'n  '®x  .nnmba? 
‘’bnbm  xom  nnan  .xnnnb^b  nnbm  w»  nnbn  ma  ‘lbtapa 
'n  '®x  paxn  xnx  *»a  1  b®n  xbn  •’'m  ?ba  ,w  nnn  xbn  mam d 
.nb®n  nna  ibrn  ^mb  nb  nm®  nnmm  xnan  ana®  nbx  pm*’ 
ib  Y»n  nnmm  xnan  a*1®®  mx  an  [48a]  '®x  nnnm  'n  '®xn 
io  .am*®  •’xsn-'a  na  mn  nnxn  nnx  ban  ib®n  nna  *Tb®n  ^xa^b 
naa  .]n  nbxn  .ana®  ‘’xama  a^baa  na  n*»n®  n®b®®  pm 
,nwn  mna  nnnn  ®*a  naa  .x*nan  naa  .a^bn®  naa  .©‘’a 
■jam*’  'n  '®x  xman  naa  .□■’bn®®  ^naana  nmn®  a^bn®  naa 
♦nnponan  napa  nnnbn*«  nannnxan  amar  nnnbn*>  imnnwa  nm® 
is  xb  mp  xnxnan  pn®  nbmxn  xnnx  x*inn  ^b  mn  *>mnb  xbn?  '®x 
'®x  •nrmnp®®  xp  mnp®  namn  'nb  xa->®  xnnn  mb  '®x  pmn® 
px  .nn®a  pmn®  nnn?  px  nr  *m  n®  .na  'na  *>aa  pnx  mb 
mb?  ma®m  px®  *}®Ta  .xmrm  mb?  ma®n*»®  para  bxn®*’  pnx 

.xn®ae 


20  .mpbn  na  p®m®  an  .pan  nan  .n®?®  LXXIII. 
mxnn  mna  “»am  nnn  .xmn  na  xann  am  ■’axa  na  mpbn  am 
♦xmb  a*na®  b®  xaap  naa®  xnbn®  mb  x?*na®n  xa^x  “>x  *n®x 
□man  pab  na®a®  nnonnxn  onnxa  n®?®  '®xi  pna®  nn  nna 
[48b]  pa)  na  ?an  bx  ^®®  n®paa  nb  nn®x  .mb  nt  anx*»®m 
25  .nnn®  am  na  na  ?aa  xbn  «(n®®)  na®®  nanna  (*»b)  nb  px® 
nbxn  ‘poni®  nn*i  nna^a  aaaa®  nr  nnao  pnb  nn®x  n®®an 
xnna  nxb  pan*’  nbxn  .x®nm  x®n*»  ba  ‘’xnn  ,xna®  xnn  pan*1 
nna  nn®x  *^xnn  .nn®x  nxb  pan*’  nbxn  .na®  xnna  ^xnn  .na® 
nann  nama  nnx^hn®1’  yanx  a^an  nn®a?n  n®y®  '®xn  ‘imx 
so  nannx®  nna^a  nb?a®  naan  ax  nxa®n  npnan  .nnx  xmn®  np®n 
.n®np®b  ny®n  nmn  .anbpan  pn  mab  anx^ann  .amnaan  an^a 


1  Lam.  II,  2. 

.ronan  anin  ma  c  .npn  me  b  .rwaan  *«  me  a 
.n*ra  me  f  .na^pna  ms  e  .nibirra  /“pb  d 
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wmanBn  .D*tfbo  m©  bp©B  1111  lies  pBn  in  iksbi  miB 
im  pn^pa  *mK  'bk  .pmb  b©  bp©B  nan  p  bnan  KaKn 

.bnnb©  nams  n©nab© 


in  oipnbp  in  oibpaK  .pm  ian  .n©?B  LXXI. 
.Kiiaan*  oinmb  n->pDK  btK  .niWKb  K?n.  nin  oitapi  nmna  » 
Kin  nB  .bKi©^  n^b  'bk  .KBb?  Kinnn  m©n  pa  n^b  'bk 
npK  it  .p©ma  1  nin?  .mkkb  Kb  in^bB  n^b  'bk  .pnn  ‘’piniKb 
bKitn*»b  pb  laron  bn  ^©Kib  nnx  im  'nn  K©n  nnm  inn 
n^b  'bk  .Kin  nKBn  Kina  Kinni  nmi  n^b  ibk  .©ki  nw: 
[47a]  nin  mBbi  n^b  n-’bibp  kbii  bn  .nn&sa  b?  pom  iKBn  10 
p  n^b  'bk  .win  n?bnb  n^poK  bTK  .n^b  ib»pi  n^b  n»n 
mb  'bk  .inn  pimpKb  KinB  .bKi©'  'bk  KBb?  Kinnn  m©n 
ikbi  Kina  Kinni  nwi  n^b  'bk  .2nnnini  DBb©©nn  Kb 
nib  'bk  nsan  ?i©ib  nipoK  .nnnn  mT  nnn©n  nib  bk  .Kin 
nib  'bk  .inn  ipiniKb  inB  .bKi©i  'bk  KBb?  Kinnn  m©n  p  15 
(!)  ^mnn  nnn  wan  bn  in  .©inn  bK  Brian  .©111  onm© 
.nnnn  nKitn  nib  'bk  ,ikbo  Kina  Kinni  nmn  .iam  nnnn 
'1  KBn  .KBb?  ibiki  iKma  pm  bKi©n  iibwb  pn  im  an 
‘’in©  n©inb©  nnm  bna  n©n  nKii  Kin  'bik  it?bK  p  p?B© 
♦ibnm  nK  sp©i  mm  nK  minni  kxbd  in  im  rinpn  me  20 


nun  Knbaaini  Kbiaain  by  ,p  n  1 1  a  n  .n  ©  y  b  LXXII. 
mmp  pBB  Knbm  Kann  ipsB  iin  m  ibmi 11m  KnbB  11© 

Kp  nin  in  kbii  .pbaainn  inn  ns  'Bibn  .Knbaaini  Kbaain 
♦inamB  mnb?  ipsa  .inaibnK  inaibp©  .ikbiii  KiKaiab  q^bn 
inn  nin  .imib?  KnKi  .ikiwi  in  iiib  ioipb  nib  hbk  bitK  25 
nmb©  .inn  bmpi  k^b  pop  [47b]  mm  kbiii  in  Kinn 
ma  K3K  nibn  KBban  n*»aim  'bki  k?ik  by  nmaK  mart  ioip 
mi  nnB  iKnmbBi  K3K  iobk  Kb  iBp  KnpK  .KaK  KnbB 
lannar  nmbK  nnK  Kbn  'bk  kbiii  mb  nmis  mb©nK  .Kina 
Kin  miBnK  111  'bk  ib*»b  ma  in  Km  .3iamiKnarn  K?n  Kbi  so 
bn?  .lamiKnarn  K?n  Kbi  lannar  nmbK  nnK  Kbn  .nBnB  Kpi 

1  Lam.  I,  5.  2  Deut.  XXIII,  7.  3  ps.  LX,  12. 

.bin  'vs  b  ,ep©i5  /r»a  a 
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nbxm  jamiu  .mu  sb  snb©  nbii  s©bi  mo  sin  .S3©r  sn 
sm  ?mp©s  snp©>©  p*m  'nb  nmosi  snuos  .s©n  sb  ©23 
pioibi  spooon  sm  pioib  .msDi*  sm  pioibi  ,»am 
bTS  .snnio  snmo  mi©  mini  *12  s©nbnb  sm  nmp©s 
6  nr  .*  “in  ©on  nil  i©mbs  *>s  n©si '©s  .i©nn  oiomb  mm© 
in1'!  nair  oon  nw  n©  .nbi©  mbi  pmai  pirn©  i©nn  cions 
©bi  mu  .nmn  noo  ©nnn  i©rm  .nrnipn  ©ip  mib  03121 
“pin©  onn  mm  od  ib  n©iai  nmno  man  p^o  b©3  .mu 
sis  ,2T^itt  anpi  Tnmx  ©s©  '3©  i©si  3nn  niioi  sn© 
10  m^i  [46a]  *>©  .n©pi  pon  *71©!  na  3m  •pon  ii©i  ©a  '©s  7©n 
S  *’in  .pm©  nnsi  i©n  inisb©  ion©  ins©i  i©i©  nns© 
b©3  /'©  ombsi  *71©!  ©a  4i"©  o*>bsi  71©!  *>©  SDsn  bsi©©*’ 
©np©i©  n^bi  bi  *©m  ©rnana0  p©i  7s©n  nunon  ns 
n©sn  7311  '3©  m^ii  mn©nb  ^b  na^ooi  imam  7m  7n©m 
15  70  n©s  mu  iron©©  nbm  ©up  oip©©i  isn  mnup  dw 
sbs  D-niip  snpn  bsi  .min©©  sbs  min©©  snpn  bs  .5i©i 
sn©m©  ninn  snb©  ibosi  .©©©  nmiip  *n©si  sms  .D©fciip 
ibsb©  nmnbs  ©s  .mob  d*»i©  bi©Vi3d  ©bi  i©i  .mb  s^bane 
iiinsi  snom  si  .D©ai  11101  nmo  si  .sm  oroi  inmia 
20  sin  nua  ds  .s©ai  mniob  msi  sp  snia  smn  ps  .n©33 
ib  nn©si  bip  ni  nsn  .n©nb©  mi  ©1©  sn©  n©i*»b  nbn 
“’©bin  ib  ©*1  nbp  mni  ,i©nn  i©ib©  131  71  .i©n  71  i©n 
sn  n©mb  nbi  .n©nb©  t©i  n©mi  prasmb  nbi  ,n©©  ©imi 
sp  nn  s©©  .on©  11©  ini©i  npm  *i©oim  ib  02121  ©im 
25  [46b]  .pm©©*  snsfns6  bp  1©©  .msoai  snisn  “’la  p^bn 
mn  *o  .m©p  n&pa  snonsi  S3icf  m©a  mn  *7b©*i  7S1© 
mm  mn  sb  bsn©*»b  .©it  nuns  mb  mm  mn  ©a  m©a 
t©si  7S1©  .“7S301  mm  spn  “inb©8  mb  '©s  .Dim©  sbi  mb 
snia  smnb  n©bp  mb  '©s  n©©b  sn  .mi  ©n  mi  ©in  71m 
30  '©s  nsumn  snbs  mni©*»b  sbi  ©mi©  bi  nmbpb11  mnin 
ns  1110  n©©n  .min  *»bii3  7^1  m^n  ©s  (IJsmm  71  orom  'n 

1  Deut.  XXXII,  37.  2  ps.  LXXIY,  4. 

3  Ps.  LXXXIX,  9.  4  Ex.  XV,  11.  &  Eccl.  VIII,  10. 

.D^n  -iba  mi s  d  .p©  c  .ppi  ns  ms  b  .7011a  a 

.UBS  /l*’B  h  .pb  p^BO*1  'l^B  s  .7110  'l^B  f  .©*’DB  14  e 
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*? 


7EED  aps  tvb  'ax  .nbann  xnmo  *nxnn  nmx  ‘mnb  pox 
•pa  *nnoa  ama  *>ttxi  .mb  amm  maxi  .ntm  nnbn  mapa 
ntwna  xabn  .mrx  “p  ‘jib^b  xbn  .pnabn  p  •pb^yibi 
icsas  nan  no?  naa?  nx  xraa  m  .na  'axn  .b*>bp  x^nn  nirca 
12a  xnmob  iaa  *»a  nnx  naa  wim  Si  .nnx  naa  nra^bx  S  ia  6 
•jin  .max'  .npntab  iaa  nnpn  pn  nnax*»  (!)nb 'ax .mnpnab 
♦nop  (l)omooxb  mnaax  btx  .npoxi  xaxa  mb  inns  •‘lpSr 
•^bnp  mn  mb  'ax  .xaba  ^b  xaba  .xaba  7b  xaba  mb  'ax 
‘’X  Tin  .xaba  mb  mnxp  xpi  .xdx  xaba  ixbn  xnn  .na^-ma 
xpn  mb  'ex  nxaab  wi  xb  ^xax  X3x*mb  na  .xdx  xaba  io 
xnoam  mn  xb  [45a]  .nx  xaban  ixb  *^x  .xsx  xaba  xb  max 
'nan  pba  xbx  mnx  *pxi  ^bw  rnnxa  foabni  'nan  .pm  nbaim 
xsnmb  na  max  xpm  .2xa->  innpa  ibraiai  .iaaa  tvhx  mm 
mb 'ax  ♦‘ppaa  xb  p  mxn  aima  n iaa  *»xaab  mm  xb  ^xax 
b*>am  mann  •pnaia  xb  mba  pna  pphm b  rnnba  man  ibx  15 
■<xi  pov  an  mba  mp  .Dana  xbi  mb  'ax  xb  pmmx  .‘ppnn 
mb  mn  .bao*>  anani  mnx  oman  anon  .napa  S  xfam 
♦mb  *ppaa  xmani  xaipnnb  mb  pbpai  xnak c  pma  namb 
nop  mb  man  nip  mb  'ax  xaban  xpnonsd  xnx  mnnx 
•xaa  maoa  xnn  am®  nop  pimb  xmaban  *aran  mb  aa^xi  20 
mn  xb  nmxb  nobaab  xaa  .xbm  xp  mn  xb  p^xb  .comb 
•jann  naia  nyiao  'nan  .tDnanf  xb  mb  'ax  .xobnaa  xp 
naa  ^m^n  ximbnn  ina^x  m  mb  'ax  *mropn  ‘’xa  .3nar 
ax  ^an  na5?  »4nn^  mm  nxas  mm  'nan  lap  (!)mrbxi 
mb  'ax  nan  nna*  xa5?a  *»xa  nxn  *>bia  namnn  nnxa  n^b  25 

▼V 

xp  xnian  .^b  *nax  xn  *»aa  xsx  mb  'ax  [45b]  .^b  ^nax  xn 
mb  'ax  **rb  n^a^xn  xnba  ^xsa  ma  .xannaa  ms^xi  xDb*>rx 
bx^ba^  pn  *»an  xnbbiiai8  (!)maani  ma^  nb  *pnnn  xsma 
S  xam  *»xi  poi"'  an  mby  *np  .pina  Sb  n^b  man  xniibxih 
npam  namb  mb  mn  ,5bao^  nn^ni  mnx  aman  ama  nap?  30 


1  Jes.  X,  34.  2  Jer.  XXX,  21.  3  Prov.  XV,  30. 

4  Prov.  XVII,  22.  5  Jes.  XLIV,  25. 

.ompba  /n*'6  c  izmi  'n**  b  .psx  na^  mn  nt  a 

.xn^nn 't®  f  .nnx  ‘ibssTa  tt5ab  e  .n^b©  d 

.tnxfin  ^b  h  .nn  nnx  mn  Din*'  m^B  & 
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pns  nsKa  Kp  anas  Kinna  mm  Knlta*  .mmab  mamnKb 
KnK  .nop  oianaooKb  mnn1©  .mKB  'n  mara  poa  raanK  btK 
p  pB*>npa  .DbBima  na  tin  *nms  nnbn  .pa®  nbn  nbs  ns 
♦p*ra  p  pBmpa  ♦nobnb  mw  pi  siara  Kaba  pi  ,p*ra 
5  Kinraa  imab  oaaan  batt  .siaw  Kaba  p  nmasa  ran  nnpa« 
ms^s  nnm®  roan  rw»s  p  .raw  Kimaa  ks*1  abaa  an 
■pa  nbtaiB  mica®  ran  kd*»k  ♦ninoan  bn  oman  bs  mnao 
in  nnsqi  rana  obtaimb  nb  Kaam  mb  'bk  nn  ram  ■‘bina 
nb  Ka'V'BK  mi  .khwoi  Knona  ob®imb  nb  Kaam  'bk 
10  Knon  am  nnbiaB  ^amb  pan  mnara  naPa0  obraimb 
asi  na^s  "'an  KmbpKBd  nab  .msKBttb  noB  ■mbpK  inbia 
iin  .pan*  "’abax  prv®  Kra  rann  KabaKe  Knn  Knon  an 
xb  .Kanp  masb  ib  ipiata  panb  mb  raK  .Dbrnma  wa 
.KEb-o  masb  ■jb  ipia©  .panbB  KsmoB  Kb  raK  mb  ipaw 
is  maibp  nap  .pnb  ipa®  Kp  nm  Kbn  imn  *o  nnaipaB  Kb  [44a] 
nann  Dbraimn  Knaran  moia  Knna  .Kssa  nm  *naaK e  mbiab 
Knrao  nb  'bk  .Kpnra  Knmo  *»b  “»mK  *»r  .nnibiab  mb  nnBK 
Knpttia*  .Ka^K  Kb  min  ■'b  *>mK  nr  .Ka^K  Kmninf  .Ka^K  Kb 
nb  m-'K  *»t  .Ka^K  mson  ♦Ka^K  Kb  KnptJia  *>b  m^K  n  ♦Ka^K 
20  KnniD  K3K  naira  ir»«  pnKh  .tasra  Kbi  nam  Kbi  pea 
mbs  Knp  ♦arai  nnaa  Knms  nb  Kam^K  .KabnaK  osnBn 
nban  pa  nnoa  Kb  nm  naosm  p  nann  raaT  p  prim  p'n 
♦pins  Sn  mmm  raKn  Ka^K  ^pBi  aasnnB  piKn  bs  asn 
nm  w  ns  .KinKBsn  psanK  am  pins  'nn  .oprpKi  baK 
26  pra  mnannai  mb  inra  .mraa  mra  nm  osnB  b^sK 
Kpirn  nmra  .Ktoai  Kann  mbiab  mnpBK  nnb  mini  mra 
ia^btn>  nisina  nooa  •war  p  prm  pn  nbs  mp  .nbttimn 
mas  nma  nb^snb  bam  Kb  nann  ddos  mm  nnab  nann 
♦Db»m*n  wna  mn  [44b]  K-iKpo  KaK  *2  isatr»  Kb  oma  *>"i*' 
so  ns  n^b  'bk  .nsasa  n^^np  .nm  ^Kar  p  pm*’  pnn  mnnK  na 
kb  n^b  'bk  .Kasaa  KBbsb  n*»b  in^btapi  nan  irnnas  nB^Kb 
♦Knapn  n^a^s  n^b  'bk  nb  ibtap  osnra  mb  KaraK  *>k  .n^asK 


i  Deut.  XXVIII,  56.  2  Ezech.  VII,  19. 

.mtra  n-'S  d  w  mt c  .noai  'aiba  ntibn  b  .im  nap*’  /*r^B  a 
.pm  h  .paic  n*»B  r  .nap  n^B  f  .(m)nsiK  nt  e 
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.Dbttima  mro  pon  p  axim  hwe  .pai  ian  LXIX. 
msm  baa  ibnE  mm  isnna  bs?  anrbt?  nxo  boia  mm 
nxon  nx  inpi  bnxb  onb  ns  **b  ian  'eixi  [42 b]  .abEim 
nmx  pbran  .oiba  ni  Dbian  nix  ib  pa  xbi  .nxrn 
nmm  .p  ib  mm  i nnx  mam  .nEi  imab  irm  isma  b?E 
.D**Enb  anr  ibpran  nanni  .ns©  bn  omDEa  miiiE  iex 
pip  mbs?  .mbaxi  (!)iti  innan  Dbtnm  niian  nmnsjai 
©ipn  mu  .^mian  ibbv  Dps  D*n»a  mbaxn  ox  .rmarn 
♦2  xmai  pi  i"ii  tnpEi  aim  dx  .niEixi  nmix 


mux  'mi  ifc?»  pmi  Vex  .711m  ian  .mam  LXX. 
xbiasm  b?  .Dbtaim  aiin  xanap  111  xaropx  .3TEn  in se  nix 
.iin  mi  aim  pooHi  xpiaa  bx  .xabE  lit)  11m  .xnbianni 
,xnwo  115?  mini  bnb  xiEp  111  mnm  xanapi  xna  xinn 
.xiEp  11b  mimxi  brx  .xmp  vm  bn  mmbnb  mb  'ex 
bn?  xna  xinn  111  mb  'ex  .mnwoi  mnxH  mnaiax 
xbc  ]pit)  mb  'ex  .pis  Dip  .nnxa  ixe  ixmi^oi  fiEii 
mb  'ex  [43a]  ixb  mb  'ex  .xabnxi  xe  **ei  lb  pmxi  peon 
nm  11m  b^xin  'ex  .ixb  mb  'ex  .xmiao  nbn  nai  ib  pmx 
mb  'ex  brx  .xibE  11  xnp  ini  bia^xi  binx  .ima  xbi  pai 
xDiip  **mx  1111  mb  'ex  .iex**  na  nxnm  p  hie  iopb 
mi  xi»  inxi  Hna  .xnbnd  xba?  mm  1111  .pa  *>bipE  *>x 
♦xeie  pnbi  xnni  inpi?  7mm  hexi  .Dmon  mi  xeie 
mb  'ex  .nubE  Dibn  diee  mmpxb  hid  .xeie  xb  iniHb 
111  .nirEn  nab  pmp  t>eie  ■'ban  .hex**  .obipix  p  mur 
hex'*  .obipix  p  nHiT  1  mb  'ex  *ibanbi  bmb  xbi  mbnpEb 
mur  'ibn  imam#  prm  '1  'ex  .31m  DWpi  die  b**EEn 
nnbam  .i^bam  nx  nsmi  ,imi  nx  nannn  .obipix  p 
xi®  mxi  nni  lop  pmb®  mura  .mb  'ex  bix  .laanxE 
mmi  5?nxbi  .Dbraimb  xnx  ai*Eb  .Dbmmb  xnx  .niTEb  xn 
woi  mb  'ex  .ipioo  **b  xe-*x  xpi^b  nib  'ex  .Dbraimb  xnx 
nxa  [43b]  xp  hipn  'ex  .4bxim  ^e*  in  dixi  mpa 

1  Lament. II, 20.  2ib.  3  Pr0v.XXYIII,14.  ^Ezech.XXV,  14. 
.w*an  bams  c  .wx  ms  b  .nbas)  nnnn  ymo  xds  bairns  a 

.oix  bid  ms  e  .pib  ib **b®  ms  d 


5 

10 

15 

20 

25 
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‘linn  yn  ban  win  tafias  .btk  won  Kb  mBb©bi  mi©  bipb 
nmi  .nnnn  d^s  arm  Knipi  nnn  imK  nw  ^myi  bnp 
ppms  nnm©K  .2  innbmb  nBBi  bmn  p  imKb  dips  .mby  'bk 
nman  S  b^  v»by  n©K  .pin  [4ib]  nn©  piby  pbnp©  p© 
e  pnb  ibsK  nib©n  ymn©  ny  .nmnn  Knip  nin©  ,ptin  p 
ninb  ©  pby  mn  mn  ib  (!)n*i©K  .nmrn  imp  iniK  iksb  .iniK 
.3©&©b  wi  bn  *0  ibys  ©i©n  •von  'tax1!  nr®  .nam©  ny©m 
bK  nn©Ki  nnns  .namn  nb  'bk  ♦‘•by  nTaa  n©  in©K  nn©K 
by  niaa  nb  nn©K  .‘•by  nraa  n©  ‘inn  nn©K  .4biy  pai  nai©K 
10  .nn©n  nnKb©  ni©yb  pbyi  .awb  t©k  bn  .5p©nb  **pn» 
cp©nb  K^i©n  m©K  ,5  nibibyn  am  nnyn  bma  nn©Ki  nnns 
nK©  ‘lb  nn©K  .nnm  nK  n©b  inn  nb  'bk  nnm  inn  nnm 
.nsia  Kb  ©an  sp©nb  iiKn  nm  kb©  inn  nb  'bk  .sp©nb  kbb 
sb©  nsia  ©Kn  tp©a  bki  .nsia  Kb  ©k  inbnKn  'nn  p© 
16  Kin©  nmnn  by  nnm  bk  ib  nn©K  .nsia  Kb  ©Kn  qn©nb 
law©  'a©  .©k  nbniK  ©k  pKi  .©k  nmnn  nb  'bk  .‘pay  nsn©a 
♦pn©a  pKi  pmiB  nmniKn  bnK  .ep©a  myn  .6i©b  nn  ©k 
♦am©  i©n  ymi  .nmnb©  nam  y*®ib  [42a]  mny©  ib 


.nitab  ©mn  iniK  mnr  .pnn  lan  ,n©yn  LX VIII. 

20  .bK*i©i©  moap  Bm  mnn©a  Kin  KbBbK©  .ib©  Knn  p  nmnm 
bm  .anm  ^Bion  bn©  m©©  ny©-in  ninbB  nma  nnK  oyc 
inn  inBo©  pBinni  .nnnin  nn  pn©io©  myi  aw  nBoan 
nmn  b©  pn  n©m  ibn  .Knn  p  nmn*»  S  n©y  n©  .mpyi 
k©ik  1*0  .nn©  i©inn  b©  pn  .nibma  nin^y  in©  pn  .Qibna 
26  »iiyB©  'm  .nmm 'm  .*iikb  '1  .DBpr  n©©n  0©  7001  .oym©b 
mmn©  pm  .ni©na  '1  pK  pmi©  .nm»  'm  .yiB©  p  mybK  '*11 
.iamn  ib  vibk  .mm  mn  ]nb  'bk  .piby  mn  .nmiiK  inn 
pK©  pKn  pmtb  b©iB  iaK  mn  pb  'bk  .pby  Knn  nm  nnKi 
nmnaib*  niK©  ©b©  in  isya©  ny  n©©  rr  Kb  .m©K  .pnsin  ib 
so  .nnnnn  iniK©yi  bnnb© 


1  Prov.  V,  11 — 14. 

3  X>eut.  XXXII,  4. 

6  Deut.  XXXIII,  2. 


2  Prov.  XVII,  25. 

4  ib.  5  Jer.  XXXII,  19. 


f 


.tn-ra-i  'te  a 
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ib  yiek  »2d n#  t3S,ob  am  ee  *o  'eik  nrjK  'nai  •1iWkp 
vpna  napEi  nEi*  Kinea  p  bKne**  nK  p  rHapne  nsea 
.^nw  pra  pnpnei  aew  oniK  p  .a^an  nK  p  Kine  n*eai 
.naan  yeim  'n  fh  7a  Kb  [40b]  pb  'ek  .pna  pay  pnKEi 
niEiK  p  Kinea  nanE  'non  obisn  niEiKa  Kin  nnK  nn  nr  5 
Kin  p  nnKi  .pm  thkei  pna  pnpnEi  aeina  p  obisn 
nai*  'nan  pi  (!)  pn  nE  pb 'ek  .paoa  oipneaK*  ne*ai  nEi* 
.nnK  me  nam  Kine  ■no  me  ib  inEK  .3onb  yae*’  inEnK 
•pwi  nann  nine  nain  Kine  nae  .mwi  nbaTEi  ne*»aei 
ime  di*1  n*  b«  nai*  KbK  .naan  *eim  'n  enn  id  Kb  pb  'ek  10 
pb  'ek  Y'*  nnK  •p&ma  pe  obi*n  niEiK  ibK  .e*n  *ae*» 
•pDEDEEb  p  ib  inEK  .nnnba  nnepna  wi  'nan  w  Kin  rna 
•mb*'  idt  p  *0  wn  bK  nni^b  men  nb  piniKi  .mnn  nK 
mbia  taaei  taae  bD  .naan  yem*'  'n  enn  id  Kb  pb  'ek 
kdk  'n  'ek  na  .ie*  mbia  nnw  nEiKn  jwaai  .ie*  inEiKn  is 
.po^aa  d*  mbia  nnw  nEiKn  mmp  na  isbn 


we  na^p*  'n  webna  ne*e  .7  d  n  n  ian  LXYI. 
pabin  nnK  *pKb  pb  yiek  .D^taob  pa  i*aa  .anab  pabne 
[4ia]  pb  iiek  .lenno  a^rab  i*we  po  .ia*b  pb  yiek 
S  *neK  inEK  .na^p*  'n  WEbn  pb  inEK  .onK  ^e  WEbn  20 
♦Dbi*E  *n  oik  pa  Fas  Kbe  mmebn  ■neKi  na^p* 


fimti  p  maan'nbe  laaa  ne*E  .pan  ian  LXYII. 
in  nbai  pE*  7bni  .n^eobn  n*  nannai  .n*n  niannb  kxyd 
Kai  .imanm  i^b*  wi  oe  miK  iksei  .nm  ^binaE  nnKb 
'EKa  pb*  .iaa  ib  'ek  .n a*  KbE  toi  pna  nbeiE  iksei  yok  26 
p"»ai  .5psn  imp  Kbm  nnKi  np$  nnb  e^Kb  an*  nrn  pioan 
.yok  maa  diee  onan  i^bs  'Eib  wan  liaapannapb  iKae 
'eki  nns  oaa  bs '  eik  ^k  wan  pb  nEK  .i*»aK  pnan  Kbi 
7nea  nibaa  ^nnrtKa  nanai  nrn  piosn  'EKa  n^bs  *iaa  mb* 
WEe  Kbi  .*»ab  TK3  nnainV  noiE  mKae  7^k  nnEKi  .piKei  30 


1  Jeg.  Ill,  13.  2  Joel  IY,  12.  3  Prov.  XXYIII,  17. 

4  Gen.  XXXY,  17.  5  Prov.  XX,  17. 

.D-na^o  nm»  pxena  '-pb  b  .p  ?sa  a 
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nnss  na  ana  .nbiyna  now  ib  nans?  .bssaa  byi  fw  by 
.‘’by  ppanta  mn  .aia  *a  ^  is?  .as?  ‘pm?  naia  *oi  .ppaa 
ns?  iss^n  .pby  *>nnan  ssbs?  .ppaa  ^  p  ssb  .was  nb  aas? 
oin  ssaa  nnbn  was?  tin  .nanna  nnbaibai  pinna  naama 
5  pnn  nsna  is?*>n  .biasn  ■’ssan  nrn  [39b]  aiban  assn  mbai 
♦osnaia  ab^xm  .pab  aoaan  ib  naass  .nw  nab  pas  ♦inis? 
ib  naass  .nmiossn  nmn  assi  ‘’by  “pnxn  pss  .™  nb  'as? 
paassa  aasss  tss^n  nnaaa  nb  'as?  .nr  anna  napaa  as?  pss 
ssbTss  .wanni  awn  aaaab  ab  nbann  aioss  asst  nmb 
10  brs?  .nanssnsa  pai  .nnw  by  nwarot  own  aaaab  naa 
aaaab  ssbTss  ana  *ib  mas?  .nnaass  ssbi  nn^  aaab  nbyn 
“pnnsi  .nann  a^anss  ssm  pss  .ssammssa  nnnassi  brs?  .awn 

.nn^sssan  nan  nminan  inba*’  aas?  snn 


.na  'as?  nnm*’  an  'as?  .pan  1  an  .nay a  LXVI. 

15  .mn  passan  p  nssx^a  an  .it  nabn  napana  naaan  nyaa 
-ns?  veto  nay  na  .passab  arnna  ssm  na  .pssw  aan  pi 
nn^py  S  bssai  ssni  nan  p  pna  'a  iaai  .tit  nissa  ynassn 
pbsba  .name  ana  napi  tbn  .nay  asmi  .nmiossn  nnsn 
aTna  nw  .pban  aaiaa  iaxy  nayi  .pbmaaTi  nspi  pani 
20  ma  in  ainn  nn^py  'a  [40a]  n^na  nmiossn  na  nin-oo 
ssma  nyaa  .name  n^a  pnn  .nbs?an  it  na^py  'ab  y^aa^a 
pas?aa  nssir  .nxpi  paai  pbsbn  nap*’  ->a  'aiss  n^n  pi  .raaa 
ssma  naman  an  iaai  ♦pssmn  aaai  .nbai  pbwar  .tan 
♦aioss  'assi  na^py  'a  n->ani  ♦ma*’  s?ba  naa  .name  ma  naia 
25  .’  nma  peon  map  .nTn  s?apan  n^pnsi 


'a  wabna  nwabn  aan  naya  .pa a  isn  LXY. 

.ans?  Dimness*  ana  yaa  aa an  nyaa  psmy  maa  .yam*’ 
nnss  ps?  nssi  .mby  oaaes  an  nns?  bnaba  naa  os?  pb  aas? 
'as?  .paans  as?  mbyi  .as?  naa  ib  mass  .paans  nab  .naa 
30  .nma  an  ans?  nnnan  os?  .nans?  bssia  as?  nibssa  aba  pb 
amb  aas  'ais?  ans?  'na  ]nb  'as?  .nans?  aaaa  ass  issb  nssi 


1  Lara.  V,  4. 


.-raisj  a 
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•o®1 **  n®x  bxn®*'  aa  annan  .l  anx  x®a  by  aamna  aaa  nxi 
ns®  a^®b®  psa  pnxai  pa  *pxa  ,manx  nx®ai  amaaa 
mayT  bxi  ,3 *bxn®^  [38b]  13a  ayvayp  nx  nb®a  ^mxa  yanx-i 
pbn  n®x  .5nnx®3  ana  nnx  -nan  xb  .4ap  nb®  xb  bxn®^  aa 
maixb  anas  xb  n®x  /own  bab  mxnb  anix  rnbx  i"a  5 
*8  nasnxn  nxi  iana  xbi  .n^brnn  nrwi  nx*i  .‘oroi  J  mnyb 
m  *iprp®  nax^  xb®  ♦he®  nasnx  *fban  aaibnb®  in®x®  ^b 
aa?a®i  a^n®  ana  btaan  .nnana  ‘■'nax  a®  lanai  .ammn 

♦nnxa  pa®  faa  ♦man 


ay  pnb  *ixa®  amaa  aaa  n®ya.  pan  mn  LXII.  10 
paa  anbas  anx  anb  max  ♦pnp'xa  omisoabx  ^a  bxn®*’ 
p  xnau  pib 'ax  .9amaa  nx  ibasa  tfftix«a  '3®  .aaaax 
.m®n  nb  nana  .anasb  pnxi  ^bxi  »m®n  ^b  an  .a^aanb  xoms 
*»b  px  ax  p  .nmnn  p  xbx  nan  nab  px®  a®a  anb  'ax 
aa  nx  amaa  mam  nmna  'na  xbn  .nninn  p  xbx  nan  15 
.aaa  pbxi®  ax  amarn  aaa  xbx  w  xbi  .10pBa  bxn®^ 
npn®  pa  ♦1hnmb®n  nnx^n  nib^n  pn  ba  'na  p® 


®mn  n*»n®  napy  'na  n®ya  [39a]  .p  a  n  *1 3  n  LXIII. 

0333  *>an  vnx  mm  nri3na®a  nnx  aa  mm  .ammxn  maa 
nnx  ayo  .napy  'n  nan  xbi  inna  nxannb  am  aa  baa  abax  20 
nmnb  0333®  pa  .oym  ‘jbm  .nan  xbi  w  vnx  ia  masn 
xba  nnaa  ib  nyafcn  .biaxb  nan  xbi  .ibaxa  in®x  ib  nampn 
nb  'ax  na  n nx®  nrn  cyan  ay®  na  nb  nnax  .p^b  nan 
•»b  ^xn  nan  xb  xim  ,i3aib  xa-»  ib  'aix  ax  ntn  mimn 
■»byi  .bmom  nn®i  biax  ib  nnax  ,®trt  xany  ny  am  25 
na®pns  npaa  mn®  pa  .pa  nn®i  bax  nma  ixannb 
.napy  'n  bax  nosasi  .nnaa  nxs  nn^n  x^ni  n®xn  nnix 
ppm  n^m  amnxb  nso  .nmx  nxn®  *jaa  .a3D  naa  na®a 

1  Exod.  IV,  20.  2  Ex.  XII,  40.  *  Ex.  XXIV,  5. 

4  ib.  1 1.  5  Numb.  XVI,  15.  6  Dent.  IV,  19.  ?  ib.  XVII,  3. 

3  Lev.  XI,  6.  Deut.  XIV,  7.  9  Ex.  XII,  36.  *<>  Ex.  I,  13. 

H  ib.  22. 


.tr&outt  'me  a 


nb  'a#  .ab©Yv»ai  b«a©*»  •'biaaa  aa#  ib  [37b]  naa#  .‘pa# 
b#*a©^  ib  naa#  npa#  »in  ^a  ■*  mao  .abwma  a#  p#i 
a#ia  b*  nr  bas  na#i  ^a#  na  inin#  n#  nnm#  nb  'a#  .pan 
b*  .nw*  pip  amb*  .n^aan  aiaa  ina©  a?  maaa  w  ,ht 

/  n^aia  a#  nb# 


btfoa  na  nsaai  .nn#  n©#a  n©aa.  .pa  a  isn  LX. 
#aps  nabi  .n^sna  pans  ban©  .nsa*  na©  #aps  nabi  .na© 
nni#  n^atJD  .aaab  aab  osaai  bma  pa  mn©  ♦b#afc  ia© 
rap**  *»a  'ai#i  maa  mm  .pi©a  na  arna  ^#a©n  mm  .n©#n 
.nni#  n#ai  ♦©•paa©  pm  a^bpa©  bp  an#  #a  .n#s  nns© 
■»aa  .maa  n©iab  ai©a  ib  'a#  .abasia  n?a©  mb*  mm 
.aiaaa  n*aa#  maa  a©a  .nni#  rap#  a#i  .nain  n#a#© 
ma  pom  ib  'a#  aa©  pom  .nni#  ©i©oi  pom  ib  a# 
npibna  npmnna  am  .naina  ©i  aia  #a©  na  bano#© 
miaa  p#  .abiaa©  nai©  ib  naa#  naiaa  a*  ini#  naapi 
mams#  p  'ai#  'nan  mb*  ns#  a^biaa  aana  nai  .abi*a 

.2naia* 


n©anb'a#©  .^ban  mbna  n©*a  [38a]  /paa  ian  LXI. 
ini#  mm  nb  lanai  .am  anaa  aanain  *»b  lana  aapt 
n©*a  ai©  .b s*n  ia  1©*©  arna  .b#a©*>b  pb  n©p  aim 
ava©a  aai©im  .aapT  aa©i  a^aa©  oma©  .^ban  mbna 
ba  ba#  osas  -p  an#  .pa  ©pa*»  na  pnm  #bi  .arna  aa©i 
ab  ‘jbiab  riapn  pa  .aanain  *»b  lana  ib  'a#i  .an»i  an# 
ib#i  .aaa  na©*  naia©  na  ia©i  .nainn  n#  ib  lanai  .an# 
aa#  n©*#  .3m©#aa  #aa  amb#  .nainn  m©#a  ib  lana  .p 
aar  .5niaaai  absa  aa#n  n#  ©mb#  #aam  .4maaai  abaa 
arna  ©mb#  bam  (.7a#aa  maipai  aar)  .6am#  #aa  maipai 
.10maiapa  na©  pnani  »9ano©  a©  nbba#i  naa#  nan  .8*>©©n 
in©#  n#  n©a  npm  ,12oia#  iap*  asiaaai  “ai©  man  ao#a  a> 

1  Lam.  I,  16.  2  Hos.  II,  5.  8  Gen.  I,  1.  4  ib.  26. 

*-»  ib.  27.  8  Gen.  II,  1.  «  Gen.  XI,  8.  '»  Gen.  XVIII,  12. 
"-»2  Gen.  XLIX,  6. 


.ns»n  v  'aiio  * 
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Tnaas  7*sm  .noip  7bs  ibba  mb  'pa  .pnaai  miabpb  npia 
•proaa  amp.  ib  nnpa  .pn m  *niysb  np  .aippn  naas  abi 
♦pnn  appa  nb  'pa  .pnbiab  amp  ia  bmna  ibinna 
ppa  i®n®n  ab  13a  nai  inia  oannina  'na  7a®  ,nnpb  nai 
ramp  abi  .nbia  m*inn  ba  nbaa  .Dbi?a®  3?®n  ib  nnpa  .*nna  5 
np®3  *pab  p®san  13?  ib  pia ®  ib'nnpa  .piosn  nr  aba  mpp 
niirn  ba  .71a*  onnaab  nipiai  bp  ib  'pan  ami  »nm  nn  bab 
.nann  rasa  abi  .nna  pb  nna  nara  npa  nna  .71b*  7ran 
.aabp  noip  7aa^b"»tap  p  nnai  .ninaT®  raa®  7^a£)b  pnsa  mm 
Qpan  oa  'pas  mb*  pimnna  impa  bopi  .aai®  an*a  nna  10 

.2  nnp® 


7bn®  .aspn  na  nmm  'na  rwmj  .pan  isn  LVIII. 
maa  w  nna  ppm  pa  ®i  ib  mpa  npinb®  bina  7nab 
ps  ip  'pai  n^nioan  ma  nns  b*  np*  .nnpa  nas  oinioan 
Bemoan  map  ppmn  im*  .3  DPTiab  ban®p  ap*i  no®pb  15 
abi  7ibn  panna  [37b]  laa  abi  nb  patsn  it  i"p  abn  'pai 
.ban®ia  nanin  nnip®  ma  pa  ntsaip  'pa  .4inmnb  isno® 
•ppois®  nan  baa  pnsa®  73?  ■jaaip  tt  pia®  n®a  pa  *a®3 
Dipi  im  abi  .nann  fippa  inia  nna®  n*  o®p  tt  ab  nb* 
.ba*p®i  'n  ppi  .ban®ia  nanin  nnin®  n*  pamp  20 


ia®3®  ba*p®i  'nb®  inaai  paa  n®*p  .pan  isn  LIX. 
pa®  na*  ib  ®i  imanb  apina  p®p  nna  'pa  .DPina  p®b 
fa®  nna®  ib  ®i  pai  man  ib  'pa  .ibia  Dbi*n  baa  ima 
ppia  Dinbmi  .nT  b*  it  aiinrai  7b  .ibia  nbi*n  baa  mam 
am  nai  .nnrnn  abi  .inina  b*  inia  iopam  .oiai®n  .nsnpb  25 
♦miT  ppa  na®p  ami  miT  ppa  a®p  mm  .mnnmn  ab 
pa  na  pa  nnpia  ami  .nna®  a®ai  pa  p  pa  'pia  aim 
■jpa  .nbibn  inia  ba  naia  ami  naia  aim  .na*b  aiasai 
pa  nnpa  naan  ip  bs?  nns? 3  nb  'pa  nn^aa  br  n^aa  nan® 
an3?nnbi  .aina3?b  na®b  pb  nnp  abi  Dipiau?i  o^an  nmsap  30 
am  mi  nb  'pa  .nbPn  pa  pia  naa  panii  7m  ipi  .pa 

1  Lev.  XXII,  28.  2  Ps.  CXIII,  9.  3  Jes.  XLII,  24. 

4  ibid. 
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mn  ‘’b  *>Knp  .nb^b  ®paa  Kin  ns m  .aaa  *\bm 

nr iik  nKsai  mnn  nK  ®pab  ny®  nm»  nabn  nniK  nb^b 
nKsn  .mnb  nanp  .inn  nnb*'  Din  iniKa®  »nban  nop  maa 
*pK  Kbm  .‘pb  na  nb  nnaK  nmab  mnK  mb  nb  nnaK  .mbK 
s  nnaK  .pruno®®  nnK  Kbi  .pnaaa  nnK  Kbi  rnnaiya  nK 
•"pnpb  maya  aiKa  aK®  wn  Kbn  .bins  nma  11213  *»b  »*'  nb 
maa  man  pnaonb  n®paa  nK  nb  nnaK  .mb®  mnb®  Kbi 
wan  nb  nnaK  .nay  nabin  aam  .nnaiya  mm  ibK  .nban 
•’bya  nb  nnaK  .Kin  ms  nb  nnaK  .nnaiyan  112  bins  nan 
10  n®b®  ibi  .nbP  Kin  ®paai  121312  naynsi  n^n  nop  ibya 
nisi®  nb  nni3K  .nnbmn  mbs?  npns  .abana  pyaa  nm 
.in  «•»  nnK  ‘’bin  Ka®  .amarn  p  maym  amarn  mi  obiya® 
Kin®  naaa  wik®si  anay  ns*1®  .nop  asb  omann  iya®s 
.pbsni  tt  ninna$  ik  nsnn$®  nsisn  ib  'aK  .mbs?  aai® 
15  nban  anK  ib  'aK  [36a]  .omyiaa  omani  .ara  ‘’by  nnnac 
.n®yan  ba  ib  nooi  aasKn  .n®yan  ba  nb  nooK  aKi  .asmKn 
'aKS  nab  ,naK  anmni  .naK  an  Dbiya®  nai®  ib  'aK 

♦TO  mno  nia®  np^n  maa®a 


oma  by  nrs®  nban  no ‘’pa  n®y  a  .pan  lam  LVII. 

20  aKi  bmsb  Knp  nan  Kbi  r"y  may*’®  naa  nya®  byi  .npnan 
“’b  'aK  .bins  asy  nniK  nsya  aK  iKb  oki  nb®  r"y  may  ib 
a®b  Knp  ♦*  as  by  amnK  ambK  nb  mm  Kb  .amnina  'na 
bKb  ninn®n  Kb  a>  amnina  'na  ib  'aK  .na  ib  'aKi 
ambK  •’"a  bKn®1’  ya®  amnina  'na  ib  'aK  i®*»b®n  .2nnK 
25  *»a  nynb  n.Knn  nnK  .amnina  'na  ib  'aK  rnmnn  .3nnK  ‘’"a 
oan  nymi  amnina  'na  ib  'aK  nanann  .4ombKn  Kin  ‘’"a 
'na  ib  'aK  m®n  .5ambKn  Kin  *’"a  *»a  naab  bK  '®m 
pp  Kim  anavn  ,6oaaab  nno*’  p  oab  ina®n  .amnina 
*’"t»i  .oan  nnaKn  ‘’"a  nK  .amnina  na  ib  'aK  *|biaa® 
so  ya®2  Kim  .mbit  mays  Kb®  aya®2  naa  .7oim  n^Kn 
pi  .nb  m®K  K2K  nop  mb  [36b]  'aK  .ama®  ob®b  ab 

1  Exod.  XX,  3.  2  Ex.  XXXIV,  14.  3  Deut.  VI,  4. 

4  Deut.  IV,  35.  5  Deut.  IV,  39.  6  Deut.  XI,  16. 

7  Deut.  XXYT,  18. 

C* 
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nx  annann  bna^aa  .anxn  nx  n*oy>  p  ax  .nb  'ax  ^bniEoa 

♦2  nanxn  at  bya  anxn 


.bx^ba.n  pnb  nop  n^b 'ax  .pan  nsn  .nay  a  LY. 
pna  anxn  by  nannn  a^nbx  ^"n*1  baa  'nan  .xnn  aa  oa^nbx 
n^nna  nP  nnax  .nopn  naanaa  xnay  .3  n^nybsa  nnx  npa 
,xaxb  na^raa  nx  pxnnn*>n  pnan  pnnra  pnnia  bx^bas  pnb 
xab  nb  'ax  .nnx  on  am a  *>b  nan  .xax  xax  nP  nnax  .pma 
.annbrc  pnp  (!)naby  nbtaan  naby  nxa  a^aob  nb  max  .pb 
baa  na-»by  nxnana  *«xnbnb  nb  'ax  .anrb®  pnp  nab  nnannn 
.nnx  nay  neaa  nbta^to  anxb  ana  xbn  nb  nnax  .naan  an^ 
nens  mn  .nanna  nanoTa  bta^aia  aaynn  .na^bra  nma  nb  nmnvn 
nb  n^n  nb  'Tax  nnyna  nra  n*w  aw  p^n  .n naan  nax  nb 
ox  nb  nnax  .nannn  pna  nbtaa  nab  .ny  anxn  oayn  bnta^b 
nm  nnn  maa  [35*]  mn  axa  nxnn  xbn  .n^sxa  ncnxa  p 
onxba  naaea  pna  .nnnx  bnaxb  bannn  pa  (man)  nnan 

.nannna  riapn  nbtaa  .nsaa  nwnx 


naaaa  .xnnp  nma  .nnxa  naya  .pan  nan  LYI. 

.nb  'axn  nbax  was  ,nnx  pam  yaa  »4ts  mna  nnaa  pm 
nmn  nnaxa  pann  oannnna  anna  xbn  .ara  oannnnn  .aTa  anx 
na  nay  .nr  nan  by  nnayb  nmn  ax  nb  'ax  ,5nnx  naab 
'ax  .nayx  nan  nb  'ax  .nax  man  xaan  nnxn  .nb  'anx  axa 
naba  nbnnan  .nnnaaa  pam  nnnx  ^bn  ♦pi  p  nay  n^  nb 
annx  .nb  nnanxn  .nbsx  noses  nnax  nnm  ana  an^  baan  .am** 
ax  xnman  .nsaa  nbnn  axn  nan  *0  z*  nb  'ax  pb  na  pan 
nma  pm  .nann  nb  nnb^b  nan  xbn  .ann  naab  man  xaa 
">bnn  na  P  nan  xbn  .nb  nnaxn  nPy  noya  .mrba  an*’ 
aomn  xaa  ax  xnma  .nb  mnax  xbn  nb  ax  pa  am 
px  nb  'ax  .nxb  nb  nn ax  .anx  aa  asb  anmynn  ana 
nb^a  ns^xa?  nb  nyaias  .P  ‘’yaiana?  ny  .nann  nb  nbaa  ax 
nop  Pya  .nb  'ax  p  "nnx  [35b]  .eastern  pnyb  nbsx  nnno 

1  Lev.  XIX,  14.  2  Zeph.  I,  3.  3  Gen.  II,  21. 

4  Micah  VII,  5.  5  Gen.  II,  24. 

.■jm  *»an  b  '“i^B  a 


& 
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naaip  ^aana  aao®  *>b  lamaai  b^aam  '®aa  .mb®pi  n*’®*n  by 
n®y®  ibaa  1  nbnan  *»'V  "p  ®*»ii  aap  aab**®  S  pus  .nm 
nynp  nr  nnaam  .2ipn  paa  ly’mbiia  n®iy 'a®  .nrnaaia 
n®n  it  jnwDhm  .3  nbnan  im  naa  baai®*>  arm 'a®  pio  o"» 
&  rraani  .4i®y  m*n  ®®®n  dti  'a®  .y®wb  ib  ii®y®  naabi 
n®nb®  it  imni  /"naa  by  ansi  m  'a®  n®nb®  nnba®  it 
□">®®a  by  ^a  ni®nb®  itoa  i®aa*>  p  br  'a®  .^aiaa  "'bna 
'"v  "]b  .7i®nbD  am®  p  'a®  .arioso  n®nb®  it  piaaai 
ai^  pbaa  ®a n  '®iaa  aam  pi  hiatal  ana  n®nb®  it  .nab®®n 
io  .aaaaa  la  pan  ai  '®aa  [34*]  .®aaib  bab  .8baim  ^®®  ®aai  aaiaa 
♦aan®n®a  aaaaan  .nb  Tapi®  aam®  p  .aanihi}  ®*na  ibaaa 
'a®  .cpo  d*1  nymp  it  .nbnnn  ^'i**  "p  .napy  Si  nm®® 
.nmaa  na®  "it  .miasm  .nbiian  im  naa  baai®*>  arm 
mn  it  unm  .ab®iii  it  .roam  .min  p®  it  .niaaanm 

♦13*13*0  mn®a  naa*’  ®ip®n 


io  naa  oiboibap  oibpiia  baa®  .pai  lan  .n®y®  LIV. 
aaap  baa  i®®  aaap  '"r>  *»a  aamina  anna  ib  i®aa  .baa">b®s  pi 
p  nmaa  laaa*’  aab  n®b  ,na  niapnnb  T"ya  ma  ®"> *»ai  .8aam 
laa  ma  aain®ai  maaa  a®a  labab  aaip*>  aiaa  ib  '®aa  .abiyn 
aabm  ib  '®aa  .abaa  laa  pa  .aaapn®  aaan  *»®a  .aban  **na  ya®a 
20  nbsa  n®i  ib  ®aa  .man  n®i  ib  '®aa  /pis  nnsp®a  ®*» 
aabn  T"yb®  bam  br>ai  .na*>i®n  nsn®3  .maiba  nam®a  npPi 
.n®nb®b  aaan®  mi  i®a  "ib®  ib  '®aa  .n®sy  by  ni®y  aam®  yin 
par  b^aam  ib  '®aa  .am®n  p  laa  .a*mn  ay  .nnba  m  as 
inaa  laib  *01  ib  '®aa  .nbaa®  maa  n®  ®t®  "pis  nnsp®a 
25  niyasbi  a*nnb  nibT®bi  a*oaiab  naabbi  n®nb  .piaiy  p 
laaam  piais  p  niaab  paai  [34b]  .ni">aa*®bi  a*>p*oaabi  a*>®*»b 
n®b  .awi  na  ib®aai  b^aain  ib  '®a<  ,ami®n  **aa®  i®biy 
pn  aab  ny  ®sbi  nanuna  'naia  .abisn  p  nipy®  maa 

i  IChr.  XXIX,  11.  2  Job  IX,  10.  3  Exod.  XIV,  31. 

4  Jos.  X,  13.  5  Jes.  LXIII,  3.  6  Numb.  XXI,  14. 

7  Judg.  V,  20.  §  Ezech.  XXXVIII,  3.  9  Ex.  XXXIV,  14. 

.D^an  naK  '-pb  a 


c 
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nna©  aapan  *pna  .inb  'axa  oddd  .msa  nx  mba  nxaan  na 
p©aa  paban©  aapa  ba  .anaana  inb  paa  .annaxb©  aanra 
.nann  aaaa  anb  ins  .aaanxb  anmn©  a©aa  .amsanxb  am© 

.□ab©a  amnab  anasa 


.‘'an*'  aan  xnon  am  xsan  an  .pan  nan  .n©aa  LII.  b 
aap^b  na  -mx  .nmanb  nn  mb  'ax  .xaast  amba  pbn 
nn^K  xnx  xannx  .aap^b  nxsba  mpma  mb 'ax  .mapm 
mb  anax  naba  aa^ba  ab©  .mba  aa^ba  ab©  mb  '-ax  .amasb 
.1aaaba*'  amba  **a  'nan  mb  'ax  mba  anp^x  pann  ib  *aaa 
an  'axn  anb  'ax  .mbab  xab©  p^baan  p  aaa  mb  •nas  w 
n©ab  nana  'a©  [33a]  ^bab  Bab©  pbaaa©  paa  an  'ax  rnnrn 
*lb  Bab©  Bab©  *'©*'  p  laaa  nan  ^b  D"»©*»b©n  ©xn  ‘'©aa  nx 
'ax  .mm  oaa©  mb  max  .2r»nbx  "jnra  m  nmtaab  aab©a 
Baba  Baa©*!©  anxb  naox  .an  'ax  nnan*'  an  'ax  mn  anb 
.^nanab  nn©a  a©a  mnsa  'a©  .anana  mab  baxa  in1*©  anap  15 

.3naa©a  nbaxa  .nnna 

t  •  i 


xnaa  xannb  mmn  xb*'©  n  .pan  asn  .n©aa  LIU. 

'ax  .xaba  m  xrap  na  bax  .xtx  .mnhsa  nmmx  .maa  baan 
ba  nma  xpa  .mba  xnaaban  xnas  xa^bn  nxnama  nn  xa^x 
mnnso  “'xax  mb  anaxa  xb*'©  Sb  nam^xa  mba  anm©  naxan  20 
xbap  na  mn  ax  mb  max  .xnan  baan  anb  'ax  .xnaa  xannb 
aab  xnan  ba  anx  mbtapab  xna©n  jb  mb  px  anb  'ax  .xan 
lb  'axa  xb*'©  'n  nna  mama  mma  xp  mnmx  .na  anmm 
xa  max  ♦ianamab  xp  aann  mnna©b  ansPrn  3nbanm  *'"a*' 
anm  xsann  *pna  /ax  xp  mn  maxa©  anb  'ax  .'ax  xp  25 
xamn  max  [33b]  .xsm  nama  xsab©  ana  .xanxa  xnaaba 
aw  .xan  pna  xaban  xaax  ama  mxn  *»baa  xnaaba  mba 
xann  baxa  spbn  nan  nn  xaa-*  .xan  pxn  xpa  .xaban  xaax 
,a©n  mb  'ax  nxn  ‘'baa  mxp©b  xos  ©mnna  mb  'ax  .xna* 
.an©a  amaan  n©a  n©x  ama  xnp  .mp©  map©  xna*  xann  30 
mma  xbraan  xabap0  xp©  .xabab  mb  xnamb  bamb  xaa 

1  Prov.  VIII,  15.  2  I.  Chr.  XII,  18.  3  Deut.  XI,  15. 

mnn  peas©  p>  '-ns  «  .nmasno  ms  b  .wax  nan  'wo  a 

.an  ■paoa  baas)  bna 


m 
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Knnaab  sttBaannn  mb'BK[3ib]  .pan  nan  .niaaB  L. 
.nnna  nnb  nm  ,pn  kwb  nmiBKn  .apn  pb  m  .kobds  p 
Kb  Brna  jnnnttKB  .kbibi  pb  m  mb  'bk  .pn  t>k  nnnan 
ib  map  Kp'p  mb  bk  .pn  Kb  nnrni  Tin  nnn  Kbn  .ip 
«  Kman  mb  'bk  .tdb  7nnsnBpKb  KDp^&Bn  .7a  Kppaa  KDpKp 
.bitan  nann  naian  .K-ipn  panK  K&nn  .p  mana  nK  dk 


.bBnan  nma  naiaaia  dP*’  Biaa  maaB  .pan  nan  LI. 
♦nmanb  nnK  'bk  p*nn»  ^bnB  Btaiann  .pia  pbnB  nvn 

nanata  nnK  nna  .nw  nriKa  nano  .naB&b  nabnBia  nbBD 

▼  <  - 

10  .pb®  nnK  nanata  K^n  nnnB  *tw  .pann  nanata  nnK  nnsn  .p 
nnKn  ma  nnK  .nnnK  pnaB  nnK  Ba  ‘’Dim  .pannbia  nnKn 
.■paw  nnK  paB  spa  map  oa  Ba  nKaian  pb  'bk  .bKnm 
Kna  ,nw  nnKa  nBno  K^ma  .nnma  mbanB  nbBa  nb  nnBK 
na^Kia  nnan  .nbanK  nKnn  K^ma  nna  .msaia  o^aiaaB  nKnn 
15  nanata  nnK  nnan  *p  nanata  nnK  nna  .nbanK  na^K  nKnn 
.acaBBn  [32a]  ptastaB  pannn  .asasB  naBO  ptastaB  p  .pann 
nasa  ma  .bKnm  nnKn  ma  nnK  .nnnK  7^anana  nnK  Ba  Bia 
pnan  p*nnK  pan  .pnnxa  KbK  .Tnna  nasa  na^K  bKnrnn  .Tna 
.nons  nnKB  aanKD  nabn  .pn  ba  ipwi  Ka  .pnana  Kran 
20  ,nnnm  pKa  nnmnp  pmn  mnna  bk  nmanb  pB  nnK  'bk 
bnaob  bna*1  TK^n  bk  .oanK  bnaob  bna^  Kb  Da*>nbK  pb  'bk 
niaaa  nBKb  nmm  .nma  pnb  DK^an  .p  Kaian  pna  .oanK 
rr^n  nn^anb  pia  -thk  'ok  ,p  p^asb  nK^ann  ,nnnK  ntarro 
pb  'bk  *nian  n^na  n^nn  .aban  niaa  n^na  nrn  n©an 
25  bKim  Ka*>  .nnnK  nK^ania  i*jb  bK«n  ks  nb  nnBK  .Qn^n^  pwa 
nnpDnKn  hb^k  nn^Bn  Kn^bta  niaaB  nrn  niaan  nb  hibk  .nBK 
OD3D  .^naKn  Knap  bmn  na  w  nKn  KtnDaB  nrn  pnn  .Knaba 
♦nnab  nnian  baKn  aia^  ,namr>Bn  hkd  onnBK  nm  pb  BKn 
n^bm  pn  .n^nanb  innDB  nn  'bk  .Knpnb  ‘nia  n^ab  a^Ktana 
30  .pynn1'  onK  pB  pans?  map  ny  Ba  pb  'bk  .Kn^tBB  ‘'b^na 
'bk  .swn  ba  opn  Kmo  [32b]  pbia  .TBKa  pman  Ka  nb  nnBK 
mn  ,nnan  nBKn  *vibk  nm  nbbn  nnpna^nn  ‘’b  vnBKB  ba  nb 
‘’b  an  mb  n-iBK  .T^b  KDbitap  Kb  *wn  Knana  nnn  t»k  *>b 
nnK  nnniaB  T^aK  )bt  nnK  oac  nb  n-iBK  .nb  anm  .Knntan 
35  nb  pnnp  dik  Ban  .7a  mnaanan  ^bK  Kan  nnn^a  nKD  n^nn 


30 


Yonm  pv  ♦D3h'X  -iv  own  .xnpn  rwiob  baa a  Tin  /ns 
mrnnnb  irvnby  mm  van  nannx  .oyw  nv  own  .a^xan 

♦ar>x  iv  avani  .xbnboib  .xnamnb 


nmmab  »sto  xmn  nb'ox  .pan  mn  .nayo  XLVII. 

♦xma  mb  nnox  .on  .nnpyn  aiao  ‘mb**  xb  nnpy  on  'na  « 
.nnpy  on  ‘'xo  xbx  .nooia  oa  e^an  v  .xnpn  manab  bao 
.vrnia  .asnob  p  nnb1'  xba  nnpya  xma  .bxna*>  nosa  -»an 


'nb  x^o  xmn  mb  'ox  .pan  mn  .nayo  XL VIII. 
tioto  'nai  *2naa  aibaax  oeo  imaa  -mb  moro  'na  .xmax 
oibaax  nayo  .amp  moo  m  .3mvoa  b*ixa  oao  wnaa  -mb  w 
inborn  xbn  pnx  mb  'ox  .amp  b*ixa  nayo  ix  .amp 
xnap  xb  .ovioo  pnann  px  .mnnx  ionp  iab  xnap  .ammo 
♦poo  n-nnn  pa  aonoo  pno  'n  [3ia]  'oxn  .mnnx  ^xnp  ]b 
so  nanab  Bibasx  nans  naooD  nob  ,4abvb  nyb  avioo  'a® 
moa  nay  nb  a->  a^ba  .anx  nb  'ox->  axa  .nb  'oib  .soon  15 
xan  nm  m  xbx  maxa  nmoa  p  nb  a^  nb  niox  .vna 

♦nmn  ">05 


'nb  xro  xmn  mb  ox  .pan  ian  .nayo  XLIX. 
biaox  ib  'ox  .xnay  mb  on  xn  nasa  onn  inmox  nox 
Dipoa  .a^bna®  pmaba  *>b  oa  imayb  noxa  nbob  .bao  nb  20 
mm  *jnb  'ox  nbsa  bos'*  nb  naan  iabn  .nay  px*i  bob  pxa 
non  *jnb  '0x1  imby  oya  .pbv*’  ox  px  ib  max  .fmx  naan 
xb  nay  ao  bob  a^a  may  /jnoa  bob  pxi  nay  pxa  aipoa 
*iom  aim  naay  nxm  nypab  xs  poxo  nnx  px  axi  .pa  ba 
noxn  xoai  .naa  nbna  nayo  pman  nnobi  .nonx  msm  naa  25 
.nnx  prbn  xbx  pa  px  aim  .nxm  nnb  nby  .namo  ]OTb 
.nPirbnd  ibia  nnn  xbonn  .a^oaa  mm  nnob 


1  Jes.  LIV,  1.  2  Ps.  Ill,  1.  3  Ps.  LVII,  1. 

4  Ps.  CXI,  8. 

ibo  ptbri  amfi]  d  .Vinas  mB  c  .■nb^i  ms  b  .^ss  '•*  a] 

'nab  nban  ...is  lanai  '5b  . ..51  anb  n^n  . . o^b  n^i 

.[added  by  modern  hand  . .  .D'np*1  w 
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k:jj*wq  X2ax  w  x©ma  ran  nm  axaa  nb  nix  scan  ran 
•inbian  nam  X2pmn  X2*©ix  an  .inbian  ■’©bd 


'm  nun1’  'ib  xm  nnx  aa  .7 5 nn  12  n  jn©?a  LXIY. 
•pnnn  mx  pba  nbn  p  in  lax  .pmm*  misx  xani  nx?bx 
5  .xian  mx©  ‘’X  .pin  ana  ‘’X  .xmnm  cpna  x  .xim 
■pba  nbn  po  im  .anna  xmnn  mnsn  men  mb  'ax  mra© 
.bxn©^©  ©2  mb  max  xnn  .X2X  xmnm  cpna  *6  na  mb 
miab  ib  mas  xnn  .X2X  plan  mia  xbi  .xmnm  ppnxb 
xian  mx©  xbi  ,mpa  ban  firn  *pbn>a  px  pnn  .plan 
10  pan  x:x  [30a]  xnoBn  x^bn  mx©  axn  xoa  nmix  xm  x:x 
.xnbbaan  xm  iy  m©*n  pan  xm  x;a  'an  .xnmya  iy  nm 
'nan  nxsx  xinsa  ‘’nun  ax  .pmm  nsx  •’xaxi  mb  'ax 

,lv:t  mxn  onx  naan 


.linn  bbsna  mn©  nnx  monn  ntcaa  .pm  12 n  XLY. 

15  n?  ib  -man  .ib  nann  xbi  .mb©  ib  pm  nnx  pam  xm 
.□anunn  'na  .ib  ax  inbsn  nx  mm©  inxb  .inbsn  nx  mm© 
“’a  .n©xn  nx  “’nan n  ibx  .2nxa  ‘najsa  ia©i  ib  ia©n  pi 
“ib  'ax  .nmmx©  iy  pian  ib  'ax  nma  nan  nx  mmn  mn 
.mb©  nb  pm  nn^nn  xm  .om  i©n  nba  asb  nam  mm  ibx 
20  ■p©i*  an  na  ib  mrnn  dxi  .ixb  ib  'ax  .ib  nana  mm  Diba 
mm©  .nnx  dx  nai  ib  'ax  n©xn  nx  panin  ib  'ax  ,nn 
ax  .na  .mpn  inabi  fxa  nan©  .cm  i©n  nba  ash  nam 
Dbvb  m^pi  m  ia©©  maban  ‘’aba  nb©  ash  nam  aam© 
nimnn  inix  o^sra  ma  .naai  naa  nnx  by  .mabm  aabvbi 
25  .mb©n  lmnb  nbm  mon  inix  112B21  nb  nbm 


ninn  aainb  mm  [30b]  .pm  isn  .n©?a  XLVL 
inana©  .xma  mb  pmna  xp  xini  mxa  'in  mninnan 
Tn?n  “’xa  .mnmnc  nnnn  mb  max  .manaxb  x*m 
mxan  .mxain  1am  'na  ‘’xa  .3pxn  ]a  mxan  1am  m©a 

i  Eccl.  VIII,  1.  2  Deut.  IV,  9.  3  Ps.  CIY,  35. 

naan  'aibn  max  ms  c  .moob  mt  b  .nmxs  ms  a 

.mn  mjw  rnba  mm 
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.nbnna  nsnnaa  n©an»  7bnan  .mnapb  an  oaa  n?a©  .dPnna 
nnax  .7Ta  ©^  ow©  dto  na  .nb  nnaxn  anjan  mb’© 
wax  oxn  n©xn  nnn:>©  wa  nnnnp  nxn  ox  .P?  xna*'  nnb 
nxnpn  .nbo  nwpn  xnapn  .map  xwp  ba  7-nax  .wa  pbn 
.*  naaa  7ba  na  nnnaa  ba  nrn  pnosn  nx  nP?  5 


nar> 'n  nx  nbx©  nnx  nmaa  .pan  nsn  .n©ya  XL. 
♦27wanb  xnaan  aw  awn  ■pn  xnn  na  nP  mm  .xnsbn  p 
aw  xbx  .anaab  nxnp  7*na  xb  ,nP  spona  Kim  [29a]  n^x 
anx  aa  a©  7Psx  nxna^  ax  nb 'm  /jwanb  xbn  xnaan 
,w  nnnxb  .nnba  nx  ]na  nrxb  .nw  nnxn  .ar  nnx  .nnnbb  10 
ox©  nb  nnax  .nab  nb  'ax  mwb  nnax  .nw  nnnxb  nx 
♦wn  7^^"*  ox  bax  nb  T\m  p^na  nb  ©^  .nwn  paxa 
nbx  7a  .nana  7W  na  7ta>arx  naa©*’  nb  'ax  nb  p^na 
nnxojbnpa  wa  na  7*annn  pa©a  an  .owab  nnnn  napn  p: 
.nnwa  wa  na  pann  pa©a  own  bax  .nnxanna  wan  « 

•7wanb  xnaan  aw  'axs  7ab 


n  nx  nbx©  nnx  nsnnaa  .73 an  nsn  .n©?a  XLI. 
asa  napn  ^a&b  nbas  na^an  nx  nb  nnax  .xnsbn  7a  w 
7an  'nan  .mm:  naa  nb  'ax  .nnnann  n©?a  mm:  xb  na 
na©an  bxn©a>  nwa  osaa,  ba  xnn©  nan  nr  .3nw©a  n©x  20 

.na©n  nx 


7an  nx  bx©  nnx  a*  .7 3 an  nsn  .n©ra  XLII. 

'ax  .nson  7nna  n©ab  napn  nba  na  asa  nb  'ax  .bxPaa 
'anx  w^n  .nnx  nsxn  b*  nx  nnx  [29b]  annn  by  nba  nbx  nb 
7nabb  nson  by  nba  .nraan  7a  ass  pxa  onpa  d©  ©*^©  25 

,nsa©n  7a  ass  onpa  pnxa  7^x© 


xnannaa  xann  nP  xnax  ,7  3  a  n  n  3  n  .n  ©  r  a  XLIII. 
.mm  ababn  pnnn  Pnaab  7wn  7ao  wb?  'na  nnna  'nb 
nsanxn  7*n©y  xbx  .7b  7 wax  nnannn  7wa  xnnsa^n  nb  'ax 

1  Ps.  XLY,  14.  2  Dan.  II,  21.  3  Ex.  XX,  10. 

.r'r  nwipa  'n^E  a 
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nan  nnx  by  napn  .an  nx  bap®  nini®  ib  ob®a  irx  »anb 
mnnnn  ax  napn  'ax  nrybx  'n  'ax  .Dianai®  pn®i  .naai 
pai  niaan  nx  tjtarri  ht  xm  .*n®n  bab  nnb  ]na  may  by 
ax  na  .2bn  pin  ->"m  niba  'nan  »ib  nb®b  Py  .baxnB  ayb 
5  .ayn  by  nnm®n  .iPy  annx  .P  ob®a 


nm®  bx^-nr*1  *pxa  nnxn  n®ya  .“pan  ian  XXXVIII. 
.nnbn  m®xnn  [28a]  nto  map®  ny  .inn  ay  in  nyosai  .p  ib 
bins  Tiab  inmPini  .pirn  mix  in®i  .nio^an  ixn  pion 
inPim  .nop  by  labiy  napn  .omioxn  man  im®nni 
10  s^in  .Damian  by  nraan  ©•’xn  inixb  nop  ax  .pa  inixb 
xbi  .pina  nnx  noo  b®3  .ia&b  xanni  .omsob®  pmm  ib 
pa  ib*’  .ominP®  xbx  irx  nr  .nop  'ax  .invpb  ynm  nm 
bax  pn  .pax  ixma  axi  pn  ib  'ax  minpb  ynm  pa  nnx 
nnx  noo  ib  'ax  .ominm  ana  nvpb  ynn  ib  ax  .pamn 
15  .nvpb  ynn  xb  xa®  ib  'ax  .ininpb  ynv  axi  xax  wb 
pan  rm  bxi  ]xa  mania  p.noia  .n®xn  nx  pan  rmi 
ma  .xax  anaP  nnx  noo  p  mnax  nan  ib  'ax  .paxn  nx 
asb  ixmm  .oao  oman  imabni  .omioxn  maa  ixann 
,m®xnna  in  xnp  pamn  nmi  .noon  mix  iasb  xmin  .nop 
20  yvpn  'ax  .nop  yaiaia  pm  .ma®n  niPin  nbx  yarn®  ny 
box  innrnb  mo  .nr  b*»n®a  xbx  .labiy  nx  napn  ®ann  xb® 
nsai  .ant  maa  a®i  qoo  maa  a®  ib  pr  ms  naa  .imiax 
nx  oman  iya®i  .imiax  box  [28b]  lnioPini  omai®  iPy 
noo  no®  xbx  pa  xbi  .nyoss  xb®  nr  dx  nai  max  .n®yan 
25  nyana®  m  .no®  mix  ba  napn  ib  ob®  .nsiob  nnbn  nnx 
napn  ib  nb®*’  no®  naa  .niani  ns®ai  xnpa  van  nabai 

.3anra  omanm  'axs  pb 


xm®  .mnap  p  pya®a  n®ya  .pan  isn  XXXIX. 
nnas  nmr  .naaan  oy  omi&an  cm  any  ra  pa  oy  PmP 
so  ®ami  vnx  nmm  osar  .inxaai  voa  imaa  by  pmb® 
omnia,  naa  a®  pnx  nxn  Dim  inixn  .nbva  nsinaa  imnn 

1  Ps.  CXXXVI,  25.  2  prov.  XIX,  17.  3  ps.  XIX,  11. 

.omfio  la  pnaa®  Pa  nt  a 


'©k  .mnns  ©i©st  *4*  ms  n  .ib  nn©K  .mm  'nb©  i©nn©b 
ana  nmann  .mm©bnn  7©  nnKa  nria  tw  k©©  .ma  nb 
nisa©  7niK  .inp©a  ©at  ^ab  nb  '©k  .ib  nanai  nm  nnn© 
obiaa  ina©  }n©  nr  .nnna  ib  nanan  .nio^Ka  ib  nanan© 

.n©ai  n©a  nnK  ba  Kan  ©biab  .nrn  6 


■n^ba  '1  osna©a  ,75 an  ism  .n©a©  XXX VI.  [27a] 
•ini©a©  7pr  .yraan  iniK  ib'©K  /pnb  ainmb*  imban  .niamb 
iniK  mnoa  ^nn  ^ba  7©kd  ib  '©k  mbtaa  mnana  pioa*> 
,m©©a©  TaK  maa  KbK  n©K  Kb  Kim  '©ik  Kin  Tba  7i©an 
'©k  .Ka©a  .nnK  nuas  .oi©^nb  ma©Km  b^Kin  ib  '©k  10 
.©nn©^©  matt  nnK  nan  “pash  '©ib  ©nnn  'n  na*>pa  S  ib 
•IKam  sjnjb  Ka  nis>©b©  nan  k©©  S  mash  '©k  .ni©K  ib  '©k 
*7bn©  ©mn  nnK  nas  .©nnarn  .na*>pa  ib  '©k  .nosna  Thai 
ai©*>b©  Tm©bn©  nnK  nnK  ©ks©i  nnisab©  7©ban  pi©a 
Kb  Dannina  aina  ib  '©k  man?  mass  nsa  ©ik  apa©  nnaan  15 
.bin*  7nab  Koan  ma  ia©©  ni©ab  Kima  ^nair  7anK  man 
nair  7anK©  nnaan  ai©^  nmb  7a  ib  '©k  .taiba  ib  mn©K  Kbi 
oip©bi  .Ka  nisiatan  nip©©  .2iaim  nair  7anK  nan  .naap 
ba  mnaai  .niamb  moan:  Thai  .nann  ©Kam  ^  nisiaan 
pmn  .3n ma  nns  bK  anpn  bKi  *]ann  mba©  pmn  'na©  ma  20 
♦nma  nns  bK  anpn  bKi  mamn  Tin  it  .lann  mba©  [27b] 

♦ni©nn  it 


'n  nK  bK©  (!)oisntn©  .7  a  an  lan  .n©a©  XXXVII. 

.npnan  ba  ns©  7*^biana  onK©  ^niao  onK  k©©  ib  '©k  .na^pa 
©mob  nin©i  ok  ib  '©k  ,7^)1  ib  ©k  .mba  7^©aaa  ona  71m  26 
ib  '©k  .in  ksts  7m©  ©ik  .ibap©©  1©  ba  .©©©  nna©  ib©a 
mm  ns1'  .hnpn  ©sb  n^naa  7^mp  bKn©^  im  ib^K  .na^pa?  ,ta> 
n©  .4oambK  ‘'"©b  nnK  n©a  'a©  o©a  7mnp  (l)mm  KbK  /©ik 
oiba  Kb©  ©bs  nrai  naa  bs  asa©  mi  n©a  *ib©  n©Kn 
nann©  ‘]b©n©a  dt  D'»©b©  iabap">©  ba  ,dt  ©mb©  ib©©  30 

1  Deut.  XXni,  19.  2  Micah  I,  7.  3  Prov.  V,  8. 

4  Deut.  XIV,  1. 


.,T>2£fi  ms  b 


.nana  ms 
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aina  aaa  mnaa  .aa  nbim  mmnai  .aa  nbim  nnsaaa  nb 
nnis  mnnn  n*aaa  p*o  .nbi*n  omrao  mbia  nasasi  mb* 

.bna  mnnn  innnsi  ab* 


namb  nmp*  '"i  ibnan  .pin  isn  .na*a  XXXI Va. 

6  .nisn  mas  ma  ib  naa  .nna  pam  anb  pmp  ab*  ibnasa 
nibsona  am  ♦awn  ash  nibnn  maapi  [26a]  ninoi  mxm 
mm  nnaia  nan  nbsa  mm  nnaia  nar  .nb^bn  inia  bn  ab* 
an  ib^npm  mbn  .mnnab  .pnpnai  imnn  naa  mm  nbsa 
in  .m  a^ab  annaa  naa  .ana  ^b  ma  mans  naT  .pam 
10  'ax  .ib  anpi  nba  .nr  a^ab  anroa  naa  ma  *»b  ma  nnaia 
♦pai*  ana  ana  pvin  .ibbn  aajn  d*  ma*  ab  na  ana  ib 
ann  ^nia  anna  ab  .pi  ‘jnian  ana  an  ab  .p  ms**  mas  ab 
nan  mnn  iba  an  “jmn  nnm  .]nb  na*a  na  ib  'aa  .fma 

nan  nanni  ninnai  nibins 


is  naa  pai  nna  nnan  na*a  .pnn  isn  XXXV. 
nbaa  am  annn  naa  am  *aa  mars  nisan  nmr  mna 
Daunt  maa  *nna  nb  nna  .nnnan  mnmt  niaa  snna 
noana  .nnaa  nnn  b*  naa  ^bn  naar  sanan  .“jar  ib  n*npi 
.oaum  niaa  snna  *pb  nnaa  aam  inia  nb  nnaai  nnnna 
20  .niaa  *na  ib  n*am  .oana  .cam  nb  nnaa  .nnsn  b*  naa  an 
naab*  ‘•na  b*  nnaa  nnbs  .nnTba  mmnam  .ponba  aa 
anaann  snna  lan  .Din*  nbsa  na*>b  nb*  am  pa  .naa* 
aiab  ib  nnaa  .spnp  •'na  b*  naa  aaaa  ran  b*  ib  insai 
'aa  nn  nasa  o na  na  ib  naana  ns  innaa  maa  lainba 
26  ms  nna  nisa  aba  ♦inian  nsn  naa  •’man  aba  nmn*n  nb 
aa  .Diasn  aa  nnmba  *>"a  aa  nn  'nm  .naa  narsi  .amba 
lan*  .ma  nna  Dbab  mnsa  am  aai  .*ns^b  nm*a  am 
n*  .tjnnsa  a^aa  nmn*n  ib  nnaa  .D^n*  n*nnan  *>b  ians 
na  nai  .^nn  na  nai  .tafn*’*  na  nai  ^aa  na  aana 
so  npb^m  nna*  .nn^n  ‘jrm  nnn  mnm  in  nab  nnaa  ianna 
pin  .nn^n  nbnD  a^bai  .n^ayb  a^bai  .ninbab  a*>ba  .n^ona  bn 
nan  .mnnab  nna  .banam  a*nab  nnai  miaan  *jniaa 


.r'3)  da  ms  b 


b*on  ^dbin 


a 
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nbb©  itaa©  ©‘nan  mb  'aaa  .'apanb  naaa  pn  'nan  .pat  mb 
'aaa  .na©a  ni?  ©*n&nb  P  mn  aabi  .D^Da©b  nn©?a  nnaa 
.n©2  n^anta  pa*>aan 'aaa  aaaaai  n©2  *nn  pa^atn 'aaa  naa  mb 
P  aam  .niaaata  mb  'aaa  .P  mm  psa©i  piatna  n©aai  onBaa 
P  ^ma  nat  nP  mb  'aaa  .»■>©  nsoiaa  aanap  nsoiaa  .:moa  nat  5 
.ninatt  yanaib©  nimaa  Sanaa  pa  aasa  .ninaat  Sanaa  p© 
^ma  aaana  ©np  pati  ,©-np  tain©  nab  stents  niaan  pat© 
.2Taat  nmn  ©ion  baai  ma  mat  taai  .paiaa  ana  mb  'aaa  .©nip 


pn  naa  baa©  nnaa  ma  .pan  nan  .n©sa  XXXIII. 
paa  ptana  pnas  pnatn  taPa  pb«  mb  'aaa  nttar  p  pnm  10 
♦nmaa  psm©i  .nniaa  pam©i  nainaa  ms  ptraa  .mB©a 
pra  .nab  ttama  oaa  nnaa©ai  .nnsaa  pbaiai  .nmaa  p©niai 
mn  noaaa  aab  P  'aaa  .nnna  P  pnaitai  .ps©  ©b©  Dm©  mbs 
noaaa©  nnaa  mtan  aabi  .naab  P  'aaa  ,wb  ©‘’tan  initan  mrrn 
P  'aaa  .P  p©is  onta  nai  P  'aaa  pn  P  'aaa  .mfTna  mn  11  15 
mbs  pa©sai  .pi aa  ppnip  .pita  p©niai  pnpm  ptraie 
na  psraa  isa©*>  aabn  p"  'aaa  .nnnm  aami  .mbs  paannai 
Ditmnan  naa  oai  'nan  .tarn  nn  mn  naaaita  p  .nnna  ps© 

P  maaa  .tarn©  pmn  .3,patn  p  mnsta  ntaaitan  mn  ntai 
pb  'aaa  .am©a  nn aa  na  nab  .napa  mnn  nrb  la-an  .mmabn  20 
rripnb©  innma  aabaa  .pnniaa  ©man  aabi  .aaaoa  nan  aab  Damn 
nnaa  paa  .mnra©  nnrai  mppn©  npm  riapn  aaa  .atm  [25b] 
in  nnar  ptan  niaanpn  ba  na  msai  nnnra  bs  nmsb  *’aa©n 
.pab©  pmabsa  paa©  nns©  pb  b©a  irrta  an  aaa  .napa 
aaian  riapn  'aaa  p  .inaaiaa  naa  napm  laaa  aaian  pan  'aaa  25 

.basn  n©sa  nntani  nns 


^amb  na©a©  pinaa  'na  n©a?a  .pan  ian  XXXIV. 
naan©  pm>  r\t^  nnaa  nn&©  P  nnm©i  .nnaa  namaa  inbaai 
♦nbPn  iniaa  ba  nai©i  a©n  mm  .bniaa  w  pa  .nmaa 
nia  P  m©  nb  nnaaa  ,nnna3  ^as  nb^apni  naaa  mnn©b  3o 
^asa  P  nnaaa  .P  naanpi  nnb©  .nr  ©‘’aab  (IJ^a^nna©  naa 
naaa  .p©i?  nnaa  aa©  pna  .naarn  n©aan  oa?  n^y  aab  na 

1  Micah  VII,  20.  2  Prov.  I,  8.  3  Zech.  XIII,  2. 

.mo©  ms  a 
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nr  px  ib  '©x  .n^a  ib  '©x  .nt  xin  n©  ib  '©x  .n^a  ib  ana 
.n^a  it©i  pbx  it©  yn©  nnx  ps©  ,©a  ib '©x  .pbx  xbx  n*o 
nbap©  a©a  .©a  ib  '©x  .nsi©xa  mbap  id  nb  '©x  .b^a  it©4! 

.nsi©xa  nt  bap  id  .nsi©xa  it  "p^ 


e  naiy  nm©  nnx  ©sa  n©y©  .pan  isn  .n©y©  XIII. 
amsan  nbxi  .xmp  pism  bip  y©©i  [24a]  nesan  n^a  ‘©mx 
.tab  ntn  bmsn  niaan  mb  ib  '©x  ^ibxi  i©h  i©r>  n©x 
nbx  n©x  ,nat©n  ©sb  ©©©©i  n©iy  xin©  bina  *jnab  ib  in©x 
by  nbins  nsinaa  ©©©xi  .bma  pa  nmx©  ns©  by  m©nxi 
10  ns©  by  ©m©  S  ib  '©x  .iptn  ix©©  ©sb  xa  .nat©n  *05 
ib  '©a  .nnt©n  ^na  by  nbma  nsinaa  ©©©xi  .bina  pia  nmx© 
xa©  .ntn  bpn  ©an  xbx  .a^bra  a©na  bxn©m  px  ©di 
Iptn  bbn  ©sb  xa  .©©a©  psan  n©xa  isnm  ia  nys  .ibmnna 
a©  ©a  a©  ib  '©x  *bna  pa  nmx©  ns©  by  ©m©  'n  S  '©x 
is  nama©*  (!)yinv©  m  xbx  .nb©n  ©sb  pT©y©  Diba  lb  '©x 
piasb  y©n©  pm  .xnpi  nbn  .mab©  ©noa©  n©b  -yb  niab© 
in©x  .'©xa  *»©  by  nt  xnp©  ‘jnb  n©x  .2n©©  anpn  ntm  .ntn 
n©ini  bp  nan  mix  x©s  nm  .bxn©4*  *yb©  in  by  '©x  ib 
nn©x  p^byi  ,aip©b  a©a  ixnps©  bxn©^  ex  n©i  '©x  .i©sya 
20  n©xs  amby  .©inp  ^iai  a©na  nab©©  ^b  imn  anxi  .nsm© 
xbx  mxa  xb©  ntn  bpn  [24b]  nan  ©x  .n©©  anpn  ntm 
mb©*©  ©n  inix  o^sns  m©  .n©ai  n©a  nnx  by  nbi©nna 
by  in©^  abiya©  niana  ba  n  ib  '©x  .iptn  bbn  ©Bb  xai 
.bxn©4'  bnpb  mxa  xb  “jpm  *«x©©a  (!)  ib  mm  ibx©  .n©xn 
25  abiyn  pal  .ntn  abiyn  pa  ©naxb  n©pa  ^x©©b©  inisnap 
abiyn  *>mbi  .ntn  abiyn  ^mb  ©nx©an  nb©  n©nisy  .xan 
ib  xnp  mxi  .bbn  ib  xnp  nnx  .a©a  ©©  ib  nb©  .xan 
oibpsx  xin  ^n^axi  bbn  ©©  .1©©  by  pix  ]©ip  ©ni  .bx4’b©^ 

.nninn  nx  a^nn©  n^n 


so  ,©x©  'n  nx  bx©  nnx  mia  .pan  isn  .n©y©  XXXII. 
n©x  .xin  ©•’©p  paiax  a py^  pnnn  pn©x  pnx  n^b  n^b  '©x 


i  Exod.  XXVHI,  4.  2  Numb.  Ill,  10. 

.■yban  01^3  'albs  B">©sn  a 
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inis  “jnb  pants  .*©bni  worn  .nnip  psh  nn  pb  'ps  .mis 
worn  .nnit>  pan  nn  “jnb  'ps  .inis  ibs®  .nmn  mpnn  ‘jot 
■jnb  'ps  .inis  lbs®  »nns  ij?t  hot  p®  inis  niisns  /mbm 
Psn®m  inis  pm  nbsn®m  ppp  pan  bps  .nm®  pan  nn 
yp®  .nbPn  ®P®  mn®  p^n  .nns  nnnnn  *jbi  :®53  man  5 
'ps  .nim  mm  pns  .nnsb  dp®  inps  .mb  nr  pnaop  am® 
p®b  inps  mab  mnyni  inn  mpnm  mansi  mim  msnp  pb 
nmpb®  inn  nxiy  ppm  ps  jnb  'ps  [23a]  .mm  p^s  nnsi 
■»pmp  nbtnn  iPsi  .mbnnn  npyyp  DPa*»  nyn®  nb  mm  .PPp 
mb*!1*  nnm  mamn  by  i®n®i  .pb®  scan  mn  *>na  by®  ib^s  10 
ppm  ps  pb  ipk  .nmm  pm  nnsi  mP®b  inps  mp 
inis  i®n®i  mn®  ni®  nbtna  ibsi  .npiba  nsmpb®  pyp  onio 
♦mbn  nnnn  mmm  inis  np®  tp  .sannp  nm  .□-•tin  by 
■jnb  'ps  .PP  n®pp  inn  snpi  .nop  mrnpb  npnn  DOTm 
i®n®i  ib®D  .nppinn  i®n®i  sonn  mn  ^na  by®  fpsn  p  ib®  15 
lb  ps®  'ttb  bina  ppp  ibpn  lb  pa  tp  .mb*’  nnai  ,np®inn 
'psi  .ppino  nw  .nampn  bs  nbm  mn  ,sm  sbs  nbi 
♦i®n®i  ,nb®3  .psrr  DPam  DPan  by  i®n®i  nm®  ni®  nbtn  pb 
inis  isnp  nnpb  .bins  ppp  nampn  pn  ib  pmi  .onan  sm 
bn  mb®3  nnn  sbm  ib  'pa  .pby  npni  idiot  b®D®  pan  20 
ps  rts  nps  »n®ypn  bn  ib  nam  .n®iyn  nr  ib  pap  .^dipp 
pis  ism  ^nn^inn  *jbi  ^bn  .nn*in  nnists  pp  bsinsi  ^bs 
yen  sn^i  pbnD  nnnia  p^a  'di»  [23b]  .iniDnm  n^iin  nmbp 

J  i^nnn 


^Dsb  snin  nns  *»ian  nwa  .pnn  1 3 n  » n © y p  XXX.  25 
.D^nto  ib  Ps  ,onb  i3n*»3  ninin  man  'T\  ib  'p«  »pm  “’Siam 
ib  'ps  .nnnn  sbtn  nnsi  nnnn  nns  ib  'ps  ,irsi  ms  ib  'ps 
.^b  ppsp  ps  ps  nnnn  sbm  nsi  ^psp  ps  nnnnm  ns 
n*nin  npn  ib  'ps  .pm  bbn  psb  sn  .ns^tDn  ispnm  in  ^ 
nnnn  nns  ib  'ps  .msi  ir^s  ib  'ps  .u'tw  ib  'ps  .onb  pnp  00 
sbin  nsi  .p  ppsp  ps  nnnn®  ns  ib  'ps  .nnnn  sbp  nnsi 
.np->  .p  npisi  n xo  pn  nm-ib  'ps  .p  ppsp  ps  ps  nnnn 
.np  sbs  .pbs  m  ps  ib  'ps  .nr  sin  np  ib  'ps  .ps  ib  nnn 


1  Prov.  XI,  8. 


naab  in«  m  ©Kaab  ma">mn©  vpaab  in»  m  .Kniat  ©o  spaab 
bK©m  maanb  .k©*©  **aW3  mb  'tax  .KniaK  “’nab  mamnn© 
.■jb '©k  Kin  “pna  K©np  i;K  mb  m©K  .mb '©k  Kb  mnran 
m©K  .m©Kn  ib  m©Ki  mambK©  rnnr*i  bK©m  maan  «ni 
6  .*}b  '©k  pmb  .mb  n©K  Kb  mmnb  .mmia  *paa  ma  pK  mb 
ipma^Kn  mm  m  ♦paa,,>pna©b  Kama  •'an  •»»  .pnb  ©k 
mnw  bK©m  maan  ibKn  .«niam  pab  ma?  k:ki  .paman 
pmaai  .ma  mn  pna  Km?  Kbi  Knian  KainKa  mamm© 
nnbn  “pn  ib  in©K  .KpsiaK  pab  ma$n©  .Kana?  [22a]  niaK© 
10  *jb  ©©  **n©K .  .iamna  m©  ]©  mb  n©K  nnn  pKi  im 
Kab  Kai©  ©ma  mniaran  bina  pa  ?©im  KbK  p  mb 
ina©*  .Kniaa  mam©i  maiamiK  *©imb  namK  .pbsm©i 
mi  '©k  .mnbmn  ma©  inn©  p*»bo  *©im  .KnK©ab  ibp^K 
mnwi  bK©m  maan  Ka©  “»k©  KbK  .nK  Kpman  na  Kaar 
ib  •Kmi3Da  Kn©  na  K©nKn  nK  Ka©  ^k©i  .taiba  in©©  “pm*  Kbn 
paiaK  onnaK  khi  nmnb  nn  pK  .Knbn  *q  ma^K  mb  '©k 
Kbi  mnna  nm©n  nm  Kb  cnnaK  mb  n©K  .nm  iw 
an  '©k  .K-nab  Kni©n  ammK  Kan  .Kmab  Kn i©n  ammK 
.Kami  nn  npi©  w  ma“>pb  ©n  mKa^K  m©Kn  ©m  kbs 
20  iK©a©  miaa  di©©  .mnbmn  ma©  "pmKn  K©a?ia  ©t©  kV»ki 
mma  ©iab  nm  *©m©  'a©  .pa  nm©  Kbi  .n i©na  oma 
pn©  KbK  .d^kis  mnaa  ©iabb  *©imb©  lann  mi  JmKi* 
pa  nm©  Kbi  namab  niaian  p©*©  m©a  pKi©a  i©a  im© 
bK  “>"©  n©K©  'roi  .bmm  pan  *©im  [22 b]  nK  ©Kn©  'a© 
26  .2pa©n  “ra  “»"©  nam  p©n 


mm©  nnK  ©aa  n©a>©  .pan  lan  .n©*©  XXIX. 
.pn©  naita  mn  ©m^b  *»ian  iniK  n©K  .Tina  pabn©  ©n© 
bina  ©a  mi  'a©  .pn©  nai©  mn  KbK  m  Kb  mmm  ib  '©k 
ib  '©k  .3nKTn  nmnn  baa  n^pma  d^©b©©i  n^pn  ib  n©K 
so  dki  pai©©  bi©K  pnn©  nai©  “»nn  in©K“»  dk  ,bK©a  ©an 
©k  bap©  nm©  ib  ©k  .©i©©  bi©n  mn©  nai©  pn  m©m 
ibK©  ♦ipr  ni©na  p©  pb  pita  .p©©  iabn  .nann  nK  “>by 

2  ibi  III,  2.  3  Deut.  IY,  8. 

'Tig  b  .1350  a 


1  Zech.  Ill,  3. 
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.apm  wn  aab©  pnnn  mr©©  pnb '©a  .na  i©  m b  pn©a 
nan  ©'an  ba  .©tabs  mna  ‘•nampiai  ib©  aab©  pnb  '©a 
©ab  aba  bra  .p  mb  mama  .pna©  nsaa  mb  w 
inn  abi  ♦prn  nm  .^anhb  tbri  bn  mb  pn©a  .mma 
nnsa  wo  '3©  n©  D^pb  ipac  inn  abi  .pip©a  tim  .panna  5 

^nwin  aaoi  ©is  nms© 


nba©  nna  mm©©  [2ia]  .pan  nan  .n©r©  XXVII. 

.barn  n©r©a  ban©*'  ia©n  nna  m*»©n  n©  ns©  .ntrba  'n  na 
aba  n©a  b©  nn©an  pa  nb  '©a  .mm©  ©ib©  na  aw©  ini 
oiDpnn  'n  ib  '©a  .11©  immn  ab  n©an  n©a  bai  '3©  .nabaa  10 
13©©  nna^a  .nninn  1©  nna  nan  na"<©nb  ab©  bm©a  ,i:a 
bai  nn in  ‘'nan  i&n©*'  ib  '©a  .na©  baa  n©r©  na  nia©  ©b© 
mnn  itb  lamn  mm©bn  ib  n©a  .naan©ab  .tn©ab  no©*' 
ntnba  'n  o©a  aana  na  man©  'n  .ana©  nna  n©  13b  .nspa 
abi  ©‘'nr  .pn  maa  n©  mn  .nannni  ©‘'nr  ib  mn©  ^©  ba  15 
n©  mn  .nannn  abi  ©■nr  ab  .n©i©a  pnaa  mn  .nannn 
.np©  .nmp  .nnr  .pn©a  pmnn  wo  na  pbi  ■'an  .noa©a 
laba  n©©  .n©i©a  pnas  .ph©  .npn  .ns©  .pn  maa  n©  mn 

.nsa©a  n© 


mba  maa*  *»/,i*'  n©a  na  .pan  lan  .n©r©  XXVIII.  20 
•’©©a  ©“•aajn  m©r©  p  mpnsbi  mbip  p  aanab  ban©4* 
npbi  .©©©mb  ©am  baa  ^b©  naanaias  mn  ©an©  ©an  np© 
©mba  n©*’©*’  n©ab  baaa  n©a  nmm  niba  bab  nbbp  ©n© 
pa  ©sn©  [2ib]  .2©an  baa  nb©  ©bp  n©a  nanaai  impnra 
■ja©r©  San©  ia  pr©©  'n  ©i©©  pn©  'n  '©a  .©bp  aba  .aw  25 
ban©m  nbaa  i©r  n©a  in  'wn  .w»bp  a©rt>  m©  .nmbpa 
©mis  ab  "n ©a  ■'©©a  np©  nan  man©  ©mm  ‘’©a  na  isapi 
nn  rnmn  maai  mb  br  nnbr  abi  wan  abi  amnb©  abi 
nbT,©a  .nsanainan  mma  mab  bira  .mar  m©  .3^'m  ©aa 
'©a  na  .nb  ©a  impnai  .impnsb  ‘»r©©n  '•>©  '©a  na  .aana  so 
mna  nb  '©a  .aniaab  an©ai  ab ra  ’  .aanab  m©©n  ‘'"m 
man  pban  anba  nb  n©a  .pn  mb  *an©a  .aniaTa  imnrm 

1  Jes.  XLHI,  3.  2  Jer.  XXJX,  22.  3  ib.  23. 
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'ok  .tjnna  ki^k  otta  m b  yiok  .naob  K*a  .KnnK  Kinnb 
♦n^tifeob  m:in©a  K^bn  iop  .Kabob  Kjna  Ksnntoo  Kp  mb 
onnb  kdo  *»a  .in©?  msiboi  Kina  nmn  ko  ba  nbpim 
mpSK  nKnmn  ia  mmo  Kp  pinK  moK  .Kns2  mna©K 
5  mb  'W&\  .aiob  niDT  imbx  KnK  .naiob  it  oa  noK  .n^bopob 
Kirn  ♦Kin  onnaKn  Knsro  Kobn  inb  'ok  [2oa]  .inpo  nrja 
(!)in  .na©Ki  pina  nW  mm  *ibs»ab  mnn  mm  .Kns*  *hk© 
Kinno  into  .70©  nbn  .m©aaob  bw  abn  ktiho  Kinn  mb 
♦Kabon  kto  iab  nibon  nmoai  ni©abK  .ni©aai  mb*  Kns* 
10  .Kmn  Kmna  KnKi  nnn  *o  .nb  Knon  ba  bipto  .mb  moK 
•*»a  mb  'ok  .Kabo  mb  nmoK  ■’ko  mim  pn  mb  *n©K 
‘’an  nmn  Kinnn  Kns*  ba  map  innK  ♦‘’Kdok  Kano  •’bpon 
pna  nop  mb  nimoKi  mbp©  .Knann  nbiab  nais-ia  itap  .Kin 
os  “pKmb  nnn3 's©  no  o^pb  .mbiab  im^bop  .na©K  Kbi 
16  .ninin  minb  nnoi*  *  * 4  mar  noa  nKni  Kia  4looiannb 


Kn  .niox*  pm©  oomnK  .pan  ian  .n©*o  XXVI. 
•■paw  am:ie  jmmn  aand  ap  nn  Kon  .bKn©m  K*nKb  p^bo 
mKb  ibaa  .narnriK  Kb  nrip  ibK  .Kao  Kao  mb  'ok 
monpn  mo  ’-pm  mb  'ok  /frvnmn  mKb  Kb  .nnoboa 
20  n^na  mb  'ok  .nm*  Kin  Tna  K©np  wan  koi  nma©nKi 
kot  .pnao  •’b  ©moo  nK  701m  KnKaaa  pb»  pnab  dk  .Kao 
bTKi  .psm  mbo  Kbo  ,nwa  KnKasi  pbKpnari.Kao  ki nn 
Kao  Kinn  ksk  mb  'ok  .nK  70  mb  'ok£  .mop  mb  Dpi 
nK  .fpma  KnKaas  7*^8  pna^  ibx  P  nnoKi  nb*  nna*n 
a®  mb  7mm  iboi  ♦ .  no©  7mm  70s  7inb  'ok  .71m©  'b  omo© 
.mnnp©  n*o©  .mnm  oab  abbig  btK  .7a  mb  nm*nK  /pnsm 
7*nnn  m*o©  nKbap  na  ‘’Kbap  na  nb*ab  nnoKi  [nbtK]  nbTK 
mb  nnoK  .(n^b  K*monK  7m  70  nb  'ok  .K©n  D^nn  Kabo 
mam  n^b  7innk’  iboi  .70m  n*»bo  Kbo  .7nooh  Kao  pnnn 
so  jrop  Dpi  btK  Knon  by  7^01  yr\ o  Kboi  K^bPa  pnp  .Kann 


1  Ps.  LX,  6. 

ombo  nsin  d  .d^sn  c  .op  'b  b  .d^sn  tvwi  *tb  a 
.Knob  d’B,'“nn  'dibs  f  .mta  ibx  na  adiii  /-i"'B  e  .vnoa© 

.wo©  n*' b  h  .in^aa  n^anod  n^B  s 

B2 
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nann  .■pain  nann  .Dip©b  ib  ppnna  nann  lawin  nnK  pa 
i^b^c  o*»anpy  nann  .dw©  nann  .on&na  nann  .nrnK 
♦tmk  *tpe  dk  yianb  nw  n"apn©  KbK  *riy  Kbi  ,13a 
mi©  nK  Min©  ^bsPna  i^by  nKa©  ny  dm  yoa  Kb 

♦nwpna 


i©pa©a  ninna©  *w  [i9a]  pan  ian  .n©y©  XXIII. 
pn©K  .nbnna  pai  p©  loaa^  m©K  man  nnb  oaanb  D**Kai©n 
♦ant  b©  nma©  ^sini  odds  .fppn  Kin  pna©  nKn  n©i  biy  mb 
.mawn  biy  KbK  ,iTa  ©©n©nb  ©i-»nn  b©  lann  p«  yi©k 
onas  '“1  n©K  *mibny  bpp  Kbi  .ptH  Kin  pne©  nKn  n©i 
inoyan©  w  Kb  n©K  mby  bap  Kbi  d^dxd  ©b©  oa©  ib  iana 
iana  .ib  i©yT  n©  ,nw  oyo  wyaa  KbK  nnK  ays  n"apnb 
■n  *>i  .ni;p  Kim  ia  pnoa©  yw  .ptrhnb©  ni©nab  iniK 

nKnab  nowan 

•t  :  -!•:—“ 


p  mn  ninins  ©*>k  Dp''  .pan  ian  ,n©y©  XXVI. 
p->oa  .anaio  aw  mm  .whs  ©^k  ntarp  p  *w  S  bin  minx 
panan  kmio  nani  nn©  ‘oanan  kmio  Mn  mb  ibk  .mabs©b 
tdk  .laiam  n©iyb  n©ini  bp  .novsab  p  dk  mb  n©K  .p© 
bp  iai*n  n©iyb  p  dk  ib  n©K  ,pa  nni**  lain  ona  n©yi  ib 
D^pi  nbn  .naPn  b©  ncnna0  nann  ia  oaaa  .wyattb  Mini 
nna  .pani  ann  [i9b]  no^n©  .nbpo  .pn  ma  mm©  yana  ia 
n©yi  nna  nsnpni  .n©©  na  n©pi  .pnaanByai  nmp  baa  ,nw 
npooa  .nnipa  nbna©  p->a  .yy©aa  annn  pyai  macb  nnm© 
.nnin©a  pn©ai  .nnan  ©by  pnai  .annn  by  boai  .panai  n©*»an 
itiDM  nana  nm  ny©b  .nibaid  nama  nryi^  p  W’  S  yta© 
♦py  pb  oaaa  inyiab  phd  it  k^h  nbp  n^K  .n^iKa  nnms 


Dina  Kin  .it  na  bpk  Dina  .pan  lan  .n©y^  XXV. 
♦naiDb  it  oa  nDK  .nPy  mkd  ninn  nD  ban  bw  nin  .wan 
.npniaa  ‘’nna  *»ntaK  .nopb  pnKn  piniab  Kya  nn  kw 
km  Kninn©  .D^D^aa  ntiibat?  .it  oa  k  Dina  ^nna  n^nnwa 

r  :  ▼  -  - 

.Dmnnn  naa  (?)  p3?b>si ou>  nmpn  n^b  b  na©  ,tib  a 

.n^n  'B  d  .bnan  wnsn  do  n^B  c 
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15 

20 
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30 
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nmm  p  b^bb  na  icsni  .omioan  maa  minnm  napy 
♦  napy  'nb  nmm  p  o“>bb  ib  n®a  .Dmioan  maa  ini®arn 
p  D^BBb  ib  na  ♦  nmn  nan  by  nnoBnr®  napy  'n  mn®a 
napy  'n  na  wsin»  ny ®a  .cnbaa’anan  by  csns®  nmm 
5  ♦om®  mab®  biy  mby  bap®  mm  .mn  y®®  mnp  *}®t  nannb 
inyn  na  pia®  mm  .brna  b®  pno®a  in®a  na  ppmo  mm 
mm®bn  ib  in®a  .nanan  era®  niab®  biy  [I8a]  nby  bnpb  na 
nrn  picsn  by  ny®2®  w»n  ■’»*’  by  pb  n®a  .pa  ny  .man 
^mb  aa*'  m®  mn®a  .t®»3  na  b®ia  am  ib*<Ba  .p&a  ban 
10  ni®ab  -p^Bon  ab  n®a  »i3®*pa  ab  ‘mb  aa®  i®ay  .iftytpai 
nsb  nn®n  nab®  in®a  .nnaa  in®®3  nasn®  ny  nann  na 
apbn  nnb  n®a  ,ma®  m  min  it  cbiy  b®  man  n"apn 
na  nas*1 1  mma  opbn  nbn®  nm®®  n"1’  pn  mn®®  'a®  .mma 
.aan  nbiy  mb  ]®it®  nna®  napy  'n  pn®a  n®ai  bip 


is  nop  b®  ma  nna  n3ino®a  n®y®  .pan  isn  XXI. 
nm  n®y®n  n®y  na  mrnn  in®a  .nann  *®  yni3  abi  .nmm® 
lan®  pn  .nmnn  ban®^  ba  by  inn  .mama  in®  ban®*’  aba 
1®2y  no®i  n'apnb  i«apna®  oma  n®  mb  namaa  mn  p 
m®ai  labn  ,nma®b  pay  won  n"apn  b®  i®®  n®mp  by 
20  nrn  n®y®n  na  m®y  wsa  .ban®*’  by  p  onnra  n®b  .amah 
na  iDBni  .ban®*®  nnnn  ib®a  p  iy®®®  pn  .nnia  lamni 
am  baa  ]nia  pxnib  nn  [i8b]  “jnb  i®y  n®  .ibbn  nma  n® 
na  i®y®  nbi  .*jn®®3  qn®n®  ■’na  .naa  naa  in®  panin 
ban ®^  ba  ibann  onn  omsan  imm®  a®i®  in®xi  nrn  n®y®n 
25  ni®yb  nbia*’  n^na  ba  •pK  mb  nmn  .a^wan  m®x  “ja^sb 

.inr»n®a 


n»i  d^bb  n«  osnn®  ann®a  .pan  nn  .n®y®  XXII. 
ba®m  nmn  b®  i®y®  nn«  pa  anb  n®a  npnba  ois^bb 
namba  aia*»  nmryi  ba®m  nmn  b®  i®y®  ona  aa  .nmryi 
mn  om®a  nmTyi  ba®*’®  nmn  ib  in®a  nm®  aana  b^s^i 
30  pai  y®n  ^  nna  baa  .im  by  od  nwy*’®  pan  naanaiaai 
oai  n*»®®b  nn*’®  ■amri®  isai  .^n*’  by  oa  n®y*’®  pan  nna 


1  Ps.  XVII,  14. 


B 
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.omrnn  ^pm  **7nw  7n  7mnn  pT  in**b  .mbtap  7DnDmw 
w  p  'two®  'i  lb-*  ♦  nrnwn  n**  bono  ‘fo  no  nnaan  7id** 
.**nobn  p  w  p  irnb**  'i  •■na  mn*i  ,wrai  wibtj  *onw 
p  ib  iD7b  on**  •pbw  n^p  **nobn  **n**  7b**  w  'i  pb  id** 
■j^w  n^p  **n**  mn  7b**7  pflow  'i  pb  id**  ♦mpinb  pn  p  5 
Ki^onoD  **pi  **3**  *’07*’  id**  .namnb  ^jon  p  7b  iD7b  on** 
nb**ws  ^pin  ’pabnia  7mwn  ♦‘pnDW  '*7  mb  w;n  **Dbi  *nn  bn 

'“7  7^0  Dp*#  ,**DD  **7H1 a  DD*1W  Q*ib  p3D  .pDOb  nb**W 
nDpnD  pnawb  mb  id**  ,  **Don  nob  nr .  173*0  *’07*’  'in  imb** 
pn  i7tm  **b**  »nn**  onoan  pDbnw  idd  nn**  [I7a]  pnow  10 
DDD7S1  nnb  173**  ♦pbDn  p  on**ipb  ******  *D7bwn  7*>n**  bn** 
pits  '1  mn  bra  nnow  .id**7  pno®  1  nnn  *onDn  **7n** 
♦D7p73  bn73  osn  **71**  ,nn**  ono  **b7  7***  omno  nwbw  *i**b73  nb 
pbisn  p  n*»b  173**  onn  **nD  *o  .lopi  mmab  bn  *nn  amp 
mb  **173**  ,**i***’**a  p£o  mb  7i**pi  pn  .**3*  pbDn  in  .**3*  is 
7b7pW7  **J52  pb  7bin7  ‘pab  m**i  **73  bn  7b****©  onb  1773**  bnr 
♦  mmp7  mbpw  ♦  **nip**  *onnb  nrpw**  7bn  ,7nb  m**i  **d  bn 
mbn  7*’H7  **737in  mm**i  *>3**  *’07*’  'in  imb**  1  its**i  73m7 

♦  □‘’Til  *’S*’tD  H73n 

T 


nnwm  mnbD  nip  nn**  nno  *pm  73n  ,nwnD  XX,  20 
7 **3*737  nmm  p  0^00  *ibn  .nmnn  7pon**  **bw  b*rran  bn  idw 
♦  7b  173 **  .n^nin  mbnp  bmpD7  *«1717  ntm  mnw  nnpn  'ib 
0700  **7n  nn**  7b  173**  ,7T  n737**73  **mno  nn**  p**  nn*»pn 
bwD  ib  b7WD**  .woo  nn**  p**  nn**  b7P  Dnnw  pbn  pi737**un 
n**i  .om  [I7b]  now  bn  p>nD  mnw  bn7wb  ,nmi  min  nwb  25 
7170**  .poms  on**  nw  dod  pb  id**  .D^n  p**nnnDW  nn 
pb  id**  *ni**n  Dn  73b  ptPTnw  n7i7DnDm  mnwm  dod  7b 
nn**  7b  7iD**  .m7n**  7iiw  pin  on**7  d**  17137  nwmb  7bn 
d**  nD7  »nD7W  **b**  nn**  p**  .mmnw  npo  pbn  piD7**i»  **7n 
.nDn7  nDn  nn**  bn  D7pDn  **bw  .p  mrmn  D7pDn  30 

pm  *nn  *»n  nn  'nnw  nmnn  lppo7n  73**w  ]DTn  d**  nD  73**  p** 
nmnn  n**  73**  proa  n**  .73*>bn  n7**n  n7wp  n7in  pd^  p**7 
'1  n**  7oonw  in  ^on7D  om**  7^n  **b  71D**  ,nDn7  nan  nn**  bn 


.iann  •■v'S 


a 
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nbp  aa  'nb  nnaa  p  ab  nb  naa  .  nnaa  nm  max©  na  ban 
n"apn  nan  .pno  □"•  nynpa  n"npn  nab  nap  pryn  a^n 
a^aa  nnba  nnan  .pinaa  aban  pna  byn  pnnra  nany 
naa  nnnanaa  ann  na  Nnnanaa  n^noa  aana  nsnn  nnw 
5  nan-1  'n  naa  nnyn  .nan  ^yan  abnn  nnna  naa  v»r  nnna 
nrb  bsaa  .nth  nnan  nrb  nbya  nnabno  ncwi  n"npn  nan** 
♦2  n^n  nn  b^sis^  ru  asna  n^nba  n  'nan  am  ann  ♦  ntb  oman 


na  [I6a]  nbaa  nna  nnnaa  .pan  nsn  ,naya  XYII. 
baa  mai  nnnb  nab  nan  na  nb  nnaa  ansbn  p  “OT  'n 
io  nany  nnmb  nna  ba  am  nna  anna  asa  nb  naa  .nr>nnan 

/nnaan  mas  nnpan 


na  anaba  anaabp  nbaa  .papism  .nay  a  XYIII. 
aaya  nma  im  nan  paa  npn  asym  n^b  nnaa  .maa  'n 
na  pnany  in  pnannba  pnany  paa  nrimb  aba  ,3psn 
is  nannn  bp  .pnany  in  pnannbn  nb  naa  .piany  in  oaia 
opps  .pannb  naaa  naam  naia  nnnpaa  it  nan  na  .nana 

.naan  naa  nna  by  pnannbn  pnnpsa 


nyann  maba  nnw  nna  ays  .pan  nan  ,n^a  XIX. 
♦anaa  na  nbna“>  aban  .naan  na  nnaun  aba  .bana**  by  naa 
20  onbpnnapa  p  pnan  ibn  .nnna  pmnaa  na  nbynmn 
by  nnnra*  anna  anba  inb  naa  .nnay  aaa  pnn  .pfipnaon0 
ib'ia*'  aban  naan  na  naan  aba  .pn  nb  naa  .annn 
ann  .ana  nb  ana  ns  pb  naa  .nn:  pmnaa  nbyanan  .paa 
ab  p  aa  pb  naa  .  np nb  naa  .nap  na  apa  [i6b]  nan 
25  m  pb  naan  nrn  .nnbam  naanrna  na  naaa  naaba  lay*' 

naa  .anna^  nb  naa  .ana*>  na  annana  na  narnn  ana  nb  ana 

•  •  ;  •  •  • 

.nbnaa  pna  nannpf  na  na^  naaab  nbna^  p  oa  pb 
nana  na  nrn  ann  ana  nb  ana  m  pb  naan  nrn  .nnnbaan 
‘’na  nnna  nbyn^  ab  p  aa  pb  naa  .  ayan'i  nb  nnaa  .  ayan  na 

1  Ps.  LX VIII,  7.  2  Ps.  LXXV,  8.  3  pa.  LXXII,  16. 

Added  by  later  hand:  ai3in  xb  pwn  xb  ns^n  xb  '3U  a 
.pxb  iria^o  nsa  tppn  ns  c  .bnx  ns  b 
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KbK  to  Kbi  ib  naK  .aaa  paw  pan  ‘■baiKb  nan  ib  ‘rax 
napai  iPia  Kin  yiapn  nia*»  bap  .  mby  mya  pmaac  nnap 
.isarwa  isawa  *paKa  a^K  nr  nnaa  qg  ib  naK  ,'npia  a^K 
nbiy  Kin  yiapn  nw  bap  .1*6*  pmya  miar  'bya*  ib  nafc 
b*»p«  .pama  nK  n^b  dki  .nma  nbiy  a^K  napai  nma  5 
♦nampKi  *n na  .naa^pKi  Knapa  nna  btK  .niaKa  pinai 
anya  .naa^pKi  npana  .naa^pKi  nyanKa  .nampKi  nnbna 
naK  ♦rpwpKi  Knapa  nna  btK  ,cp  Kbi  Knapa  .naa^pKi  nap 
naK  .mim  nmaynat  naan  na^K  .Knap  naa  nK  KaK  mb 
Kin  pa  nspna  DabaK  na to  napa  iaatp  aa  ba  .aa  mb  10 
nyan  na  □‘w  [I5a]  nppai  mb  naK  .napna  inna  by  nnapa 
nw  baap  ,dw  isnaK  nbma  nyana  aa  ib  naK  .pa  p^ 
Dmnonpab  nap  ^Kaiaai  .nma  idk  napai  pains  isk  yiapn 
•ifa  nnyaKn  iniK  bp  nipasi  .lap  naim  nnK  jKba  ombp 
napp  .napn  mpab  laniK  qnna  Kim  .ima  pk  bp  manpi  15 
1  nmnp  Kbi  niaba  bsK  iaa  nnsny  png  mayta  nai  .namK 
pKmp  pKP  Dbiyn  niaiK  ♦□"•anon  iabp  naap  niab  iks 
nana  pbaa  nmno  pmpp  bKnp^  baK  .  tamab  pnna  a  ^  n  n  0 

.Dana  bp 


naa'n  UK  nbKP  nnK  nainaa  .pan  isn  .npya  XVI.  20 
naK  ,iabiy  nK  n"apn  Kna  oar  naab  ib  nnaK  .Knabn  p 
nKi  oaapn  nK  m  npy  □ w  npp  *o  aman  .oar  nppb  nb 
aiira  nb  naK  .nan  miKa  npiy  Kin  nai  ib  nnaK  .2pnKn 
ib  nnaK  .aibsb  ‘’albs  bp  laiaai  aibfib  aibs  bp  ina  .panir 
nbp  nypa  P  p^  ninspi  ornay  naa  .p  nipyb  nbia^  aK  pK  25 
Km  npp  naaa  K^n  [I5b]  nbp  dk  nb  naK  .  1511Tb  nbia*’  ^aK 
pbKi  o^nay  pbK  nbaa  .npy  na  .spo  ny^npa  n"apn  asb 
aibsb  naibs  nnaKi  nmip  nnip  ‘jniK  nn^ayni  nin&p 
pn  naab  pn.K  Knsaa  .nnK  nb^ba  iniK  naiin  .n^aibDb  ^aibsi 
naK  pn  .KTOn  n^ban  pni  .Kb^ap  na^y  pni  .y^s  np^n  30 
nnbp  .pnb  (!)K^ya  k:k  n^b  nnaK  Km  .Kib  ^yKa  KaK  n^b 
.nnaipai  nKa  oanmn  Km  naK  ib  nnaK  .  an  'nb  nK^ani 

1  Job  X,  22.  2  Ex.  XX,  11. 

.aiK  ^53  a 
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'a©  nnnn  by  sbs  jmns  p^ann  sb  ©■’©Dsn  pis  bra  pay  by 
nbn  id  nns  *  mi nn  ns  bnpb  yfyon  ©s  ps  . mnn  *pnn  byi 

♦  minn  ns  aarny  ans  ■pbnp©  pb  n©s  ,nsi©i  ii©y  bns 
b©  pay  by  ib  in©s  psan  sb  pb  n©s  nn  mnn  n©  ib  mas 

5  ©1©  pnnni  'did  riiDT  b ©  nma©  aba  isn  sb  anaasn  pis 
in  nns  .minn  ns  bnpb  v>biD*>  ids  *ps  »p*os©  tnnb  n©a 
♦minn  ns  DD^by  ans  pbnpia  pb  n©s  bsy©©*’  ©a  bas  "(bn 
b©  paw  bn  ib  mas  ♦nap  sb  pb  mas  nn  mnn  n©  ib  n©s 
sim  'did  bnn  pi  nn©an  p  sbs  pn  ps  onswsn  pis 
10  ib  sn  ♦  minn  ns  bnpb  •pbin**  ids  *ps  bnn  it>  ms  sns  mm 
rjb  mail  pin  nnn  -abiy  biD  ©inn  i©sb  mas  ♦bsntn  bns 

♦  sna  smnb  [I4a]  smn  smn  p  piny  ^mb^sn  npiyb  is  pab 
bnannba  mby  2bna  ■’byi  ninnnn  n©y  bnpb  mby  .ni©y  ■’by 
■jmas  pani  nn©©n  n©is  ■©■’pb  p  piy©©  'n  *  n©©n  nwn  pn 

is  bnpb  pyn  ns  bsnm  ©na©  n"npn  nsn©  pa  .smDsnb  sb© 
♦pnbs  m  ■’dds  pb  n©si  nns  ♦nnnsn  minn  ns 


'n  ns  bs©  y©nn  Dim  D©ma  ♦  pan  lan  »n©y©  XV. 
•pina  p  nn}  n©i  mb  n©s  *  piam  p  am  n©  mb  n©s  ♦nnpy 
s©  ■’b  nn©s  mb  n©s  mb  nn©s  n©i  ^b  mn©s  s©  mb  n©s 
20  D©na  sd©  s©  nb  mn©s  sdsi  snam  bn©  snn©n  s©m  sd© 
n©s  .©nnab  nn  in  nb©n  mb  n©s*.s^na  bn©  y©nn  Dim 
pi©©©  bsn©*>  mm©  nan  n"n  D'obttn  ■’nb©  ^b©  ps  mb 
ib  n©s  *nn©n  nnsb©  n©iy  sin  n©  ©b©i  ib  n©s  *nn©n  ns 
a©ay  nby©i  ninm  m©©  ib  n©s  .n©iy  sin  nnsb©  n©i 
26  nma  pn©i  .am©a  bp©i  a^bba  mna©i  ♦ana©}  mii©i 
*nn©n  n©iy  sin  binn  n©iy  sin©  n©  bn  .n©n  mnr©i 
*pnn  p©  msn  sb  nbn}  amimn  ‘pn©  p  JPw  ©s  ib  n©s 
army  mb  p©  nn  mmy  nrb  p©  nr  ps  as  »nns  nnnn 
sin  nnnn  bnn  im  nns  mn  as  bns  . babab  pnm©  ps 
so  nnsb  ni©n  psi  ib©  ibin  abiym  b©nn  p  *nnnn  bnn  baba© 
pn  ■’bnis  sbs  niy  sbi  ,i©biy  pnn  baba©  sin  p^sb  i©y 
♦nnm  mn  sb  nn©ni  nnm  sin  yin©n  ni©’  bn©  *©by  pmy© 

i  Song  VIII,  14.  2  ps.  XCII,  4.  3  Ex.  XX,  2. 

.  won  brn  '2  b  .  ■anass  mom  'b  ** 
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.  asa*»p2  Sb  nop  mb  naK  .  p  a  n  i  a  n  ,  n  w  ?  a  XIII. 
has  asbm  .*pamnb  Knaan  a*»m  Kin  pna  Kwnpn  inmaK 
Kap*  S  ktk  .‘pwswb  aw  KbK  Kin  mb  .iinnaan  ‘pamna 
mb  imi  Tps  .ban  KaK  mb  naK  nop  mb?  naw  ,napKia 
naK  .map  Kmbw  na  nnwi  .pan  pobKa  aaao  ^dkto1*  5 
atm  ma  .  asaba  npoa c  a  ntp  pnT  Kmbwb  nap?  'n  mb 
aa  mb  naK  .nap?  'nb  mnmab  nop  nT}  .nopb  naKi 
«b  pas  *  KwaK  nai?  b?  non  nK  mb  naK  .asamran  Kama 
mmaK  nw  mb  naK  .pannb  Knaan  nan  mis  b?  oma 

♦pannb  Knaan  aw  Kim  10 


bKW  max?  pmw  ownnas  .pan  lan  .nw?a  XIY. 
maiKb  n"apn  pbn  bim  maa  ib  naK  .naan  p  ?wim  'n  nK 
bKnw^b  nman  wan  pain  ib  naK  .nab  ib  naK  [i3a]  .nbi?n 
paw  maiwKnn  nman  wan  .obi?n  maiKb  nman  warn 
K-np  Kin  bKnw^  iKtam  dkw  naiba  pa  ani?a  law  bKnw^b  15 
obi?n  maiKb  paw  niamnKn  nman  warn  .mmtpd  pmnK 
K-np  laas  obi?n  niaiK  iKtan  okw  naiba  pa  am?a  law  pK 
bmaai  Kan  .namaa  ^a?  b^wni  Ka*  ib  -vaK  .niapwp  pmn k 
pipas®  ib  nKna  mn  laPia  mnw  oipa  bai  .namaa  la? 
n?  *>bw  p^pas  ib  naK  .Kp  na  ir  ib  naiK  mm  .n?iap  ibw  20 
aK  nKin  .-[ban  anas  ib  naK  .Koan  mab  la^bim  lawaw 
.mbw  nK  pK  nrn  oipaai  .mbw  nK  nKtn  naman  baaw 
n?iap  -jbw  pipa*  WKn  opa  baaw  ib  naK  .nab  ib  naK 
.  winm  pnap  Kin  nK  ib  naK  .  n?iap  nrK  nrn  npaai 
Knnw  ^ba  bw  maw  Kin  p  .animn  pnamn  Kin  nK  25 
i?aw*>  ib  naK  pbaibai  paitaai  ma  Dipaa  nnap  ibw  ppas 
law  ssmw  n"apn  bw  inaw  Kin  p  .nana  -paw  na  paras 
[i3b]  .ipPoi  .maaan  an  poKaan  d?i  pnannn  d?  am?a 
nnK  na  ab  napa  nmn  nTb  man  iwabn  ib  maK  .ib  -fbm 
nmn  p^b  n"apn  bw  inm  by  nb y  ^a  aa  pb  naK  .a^wa  30 
na-'ba?  onK  pbapa  nnb  naK  iwa?  aa  baK  -(bn  nbnna  .bKnw“>b 
ib  maK  .nann  Kb  pb  naK  .na  aina  na  ib  maK  .nn inn 

.n^abm  ms  c  (!)  dipo  d\u  ms  b  .  nbmnn  a 

.  mix  c  .  \T3i5  #nn>  d 
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S  spb n  Kp  Knn  nn  K®n^  .nmo  aw  Knwno®  n*»b  pan*n 
.awn  k®  bnp®b  nambKb  n^b  k®ik  .n^b  nn®K  .ann  win1' 
.  *>b*»p®  Kb  bp®®  .  aw  anno  p*»n  KnbK  nb  n®ac 


b^b^a  pnb  nop  n^b  n®K  .pan  nan  .n®y®  XI. 

5  kh  Jp-iKn  a®ya  was  wan  aman  .^aa®  ^m  nn*n®K 
nopn  nw  n^b  nn®K  .w  Kp  *na  Knoyn  Knoy  mb  Yin 
wa  ®*>  pnm  ®®  nb  nn®K  wb  Kannn®  K3Kn  npn® 
♦  nan®®  pro  Kin  nm  noyn  pa  n  w  nnKn  nnon  pa  nm  nnK 
noyn  pa  ns*'  nnan  pa  n"apn  nb  nn®K  .n*>®n  pa  nan*'  n^b  n®K 

10  .p®  ba  «b 


•  barb®*  pn  nK  nop  bK®  .pan  nan  ,n®y®  XII. 
Ywna  oy  namn  nn  Kb  nab  obnyb  pnK  [I2a]  ®*>  dk  nb  n®K 
bna^  nbnyn  pK  nb  -i®k  .mnaaa  nnnr>®  ma  na®a  nnK  nyo 
n  *»a  .namnnna  anna  p®  ®k  Kin®  ®o®  n®y  o^pnnb 
is  n®K  .  pnna  ^b  na®n  Kb  nT  nan  nb  n®K  . 2  nbanK  ®k  pnbK 
a®*n  bK^b®}  pn  oaaa  npnaa  n^awn  .pian®n  Knan  nn®b  nb 
nntao a  .  naTKa  nb  ®nbn  nnay  p®  Ka®  ny  nn®  Kb  .nop  ppb 
nnoon  ptm  .nnab®b  nnna  nnK  aw  nop  nb  n®K  .too  by 
nb®n  ®nnK  nb  n®K  ,na®®  ®wnn  Kb  "pa  .naa®n®a*nnay  nK 
20  n®K  .^b  n®K  n®  nb  n®K  .pwoa  p«n  **b  n®K  n®n  b®  n*nan 
n®K  n®ayn  .o^a  nanaa  n®®  ya®  nb  ^bb  nausea  ®n®ab  Ka  nb 
.rvnban®n  nnan®  dydk  nKb®  kw  ,nb®  Kban  po  Kba  nKa  *»b 
Kba  Knan®  na^oob  n®BK  ■’K®  .nsn  nb  pnnao  p  dk  nb  n®K 
.nan®  to®  n®  t®tk  ny®®*'  nb  n®K  .  nbnyb  nb®  Kban  po 
25  n®®  nnaan  ^aan  ah®n  n^obK  pbK®  nnK  Km®  n:*»SD  n®n 
.  nb®  Kban  pc  Kba  Knab  nb  n®0K  ^k  n®bnya  n"apn  Kna® 
[i2b]  opp®n  nnonyn  nnmn  nn®nan  onK  na  ®n»  nbna  obna? 
.n®an  n®a  nnK  by  on**  baa  nnanr®  Tnaa  on®  nnK  ban  n,'®®nn 
onbp  nnnK  nobpn  n®Kn  by  bK**tia  pnb  np®:n  nawn  ba  nn®y 
so  mbnn  ^b  mna*>  it  oy  .n®nK  nnnan  n^by  .nb®n  ®ab  bnn^ 

.3nn£>o*» 


1  Ps.  LXXII.  16.  2  Deut.  IV,  24.  3  jes.  XLIII,  21. 

.^bmo  ■’bw  b"3  b  .rot  b?  rra  nDh  a 
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■jniBD  inwro  wan  .narni  ike©  Kbi  nw  nrb©  •par  onb 
an*  na©  nniK  Kaan  .innai  nwtaa  ]n©a  p^nai  niannT 

.nmn  nwa© 


p  *©w  'nb  no*>p  n^b  n©K  ♦pan  ian  .n©*©  VII. 
aw*  Kb  •'ti  sk©  n^nK  a*>nan  KWKa  b^n©  nanbK  »m3an  5 

*  r  :  -  :  •  / 

b^tap  K©ns  nwa^pn  *»k©i  ^aa**  Kb  ^©  nan  D^nbK  ^ 
♦bnn©  ■’Kbpn  K^nKa  b^n©  K^nK  ^na  n«b  n^b  n©K  ♦k’hk 
♦K^oKb  n©rK©  Kb  n^b  n©K  .nwiKn  Kp*a  [na]  n^b  n©K 
nw  *»DnsD  n,K©  nbn  pnn©nK  .nnnain©  np*  n*»b*  **©nn  K*a 
nw  ^ona  nK©  (!)nbn  pnn©nK  .noinn  KnKna*©a  ba  kbssk  10 
n©K.K*nKb  nwna©  baa  ^3  wan  *»n»aw  Paib  ©^©  n->na 

.nnnbn  K©nn  ©?a  n^b 


p  *©w  Sb  nop  n^b  n©K  .pan  tarv.n©*©  VIII. 

Kb  mb  n©K  .wnbKb  K©nb  mb  KanPrP  Kapa  maan 
KT©bd  *>psK  .KDbp;  mb  n©K  .mnnbm  waan  m*K©  15 
•*K©p  wn  Km©  nnta  .K©b*  mmn  Kan  nn©  *mb  n©K  Kmann 
.m*a©  Knia©  KnK  ^Knna  mm  Km©  nn©  .m©aa  Kpn e  kp.k 
.m©pb  inKn  mibn  ^naa  *’  mb  n©K  .^kh  *»k©  mb  n©K 

.Ka^x©  Kb  KannK  mb  n©K 


p  *©im  Sb  nop  mb  n©K  .pan  ian  .n©*©  IX.  20 
m©piK  .nbw  Kb  mb  n©K  .lambKb  mwKn  Kapa  .maan 
mb  '©k  .  ma  banoK  mb  ©k  .  man  naipnn  m  mna 
Kttnpn  m©©©©  nn  mnn  k©©©  n©i  mb  n©K  ♦  Ka©r©  Kb 
pa©  ba  Kb  na^a©  Kra©  [llb]  Kb  nn©K  Kin  pna 


*©im  'nb  nop  na  mb  nn©K  .pan  ian  .n©*©  X.  25 
♦ 1  wnb*  □“'©a  nnp©n  aman  .  Kin  KnKaa  lambK  maan  p 
■tfKaiam11  nb*  nem  K*a  .Kmmno©8  Kin  *>b  nax^b  mb  KmK 
.Kpi©a  mb  pani©  onn  a.i:nian  ban  .">iainn  Kpi©a  n->aniK 

1  Ps.  CIV,  3. 

■'H3  r\B©  n-ifi  d  .  tb  -paa  rs  c  .  mama  b  .  trnawa  '-pb  a 
.nr^i^  s?33  n^B h  .bn*i3<  n^B  s  .-jinasa  't>b  f  ,nn  n^s  e  .Kn^ai  tow- 
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man  ana  mb  aax  .nn  pany  pmin  t*"»  'jiayaxn  xra 
xaaai  mb  aax  .xniabab  xpbo  xaaai  .paa  mam  pan 
mb  aax  ,  pa*»by  mm  xaaai  ♦  px  mb  aax  .  pn^by  xron 
bax  mb  aax  .px  mb  aax  .p^pn  ann  pnyaxn  mxi  .px 
5  xran  xaaa  xppn  xann  nmn  .  jmm  nwi  mien 
nmm  .pn^by  mm  xaaa  xp^pn  xann  nnm  .pn*»by 
aax  n^nnn  x^n  xnn  [ioa]  .pnpnaa  pnx  xp^pn  xa^ys 
man  dik  .m  ywn  nann  ay  aax  .  lkm  ywn  nanni 

.  m  awn  nann 


10  ixn  papa  oiansanbx  *»an  .*pna  nn  .nay  a  VI. 
anbai  aaba?  pan  pax  anb  max  .bxam  ay  pab  bxyam  an 
aax  .2bxyann  ninbin  nbxi  .pnan  ninbin  nbxi  'naa  .xm 
,anay  pnxi  ‘■jbxa  man  ^b-an  waanb  xona  p  xnin* 
max  anix  naa  ax  axi  .anmn  ana  pap  max  airom  ox 
is  onx  aibn  aax  .anay  pn  "ibn  .annm»  ana  naa  man 
.nninn  p  mxa  xnx  ax  px  .♦  nninn  p  xbx  mxa  pxna 
aax  a  whan  anbi  .pmnb  ib  aax  ba  nx  nnaax  pa  mnn 
ianb  naj  anaa  nnaax  .3anbaa  nana  annnx  pa  nnaaxb 
.onbpa  nxaia  aa  aaaax  .nana  *>xa  .aibn  nr  by  nrba">  an 


20  ‘lpasxa  aa  ixna  naya  ma  ♦  ■pan  nn  .nayaVI*. 
paa  pax  anb  max  .papa  maaaoabx  “'an  bxaa^  ay  pab 
aana  pnnx  pm  .4mmbnab  [iob]  pn  pax  'aa  xm  aba 
maa  ib  an  .amnnb  xont>  p  xniaa  pnb  aax  .xm  iaxrx 
♦  annaa  aaa  naan  pb  max  aimm  ax  .  pay  paxi  *7bx« 
26  pi  a^n  ♦  (!)annnma  ana  naa  nain  laax  anix  nsa  ax  oxi 
px  ♦  nninn  p  xbx  mxa  awna  nnx  mba  pb  aax  .onay 
mm  many  any  pn  aiax  'nn  .nainn  p  mxa  anb  xnx  ax 
xbx  an  xbi  .^ab  a^ons  iab  any  anas  mpa  any  .5anxb 
aax  ,ab  annnynan  xba  Baa  naa  aaa  an^by  ab  a^a 
so  pD .  pT  ab  p  ib  laax  .  nman  ib  laann  papa  oiaa:oabx 

1  Ps.  XXXYI,  7.  2  Gen.  XXY,  13.  3  ib.  XXY,  6. 

4  Numb.  XXXIV,  2.  5  Gen.  IX,  25. 

.nipa  na  a 


spots  ibE  pipaa  owaoabK  .jam  lan  .mayis  Y. 

Kbi  /lasts  is?  b*nan  own  max  nam  'a®  .isio  is?i  obis?n 
ffntn  *w  na  impi  ntaia  ib  nwi  .mw&b  nibs?b  rcpnrc  KbK  -ns? 
pmis  im  man  nK  •pan  imrc  yaT  bni  *  nbsiab  nan  nbni 
©pat?  pw  .Tan  pa  w  maa  ii©a©  is?  .nbs?t>b  pbixi  5 
maiat  b©  nam  ib  n©s?  ♦□©  ww  n©  s?mbi  niiainnb  imb 
ib  -nn  nta©b  rrw  nn  -1 ©pi  nbs?  nbm  bs?ai  nninb  oaaai 
rntaiK  bip  na  xts©©  is?  urn  s?pi©  mm  *  oiampK  bK  [9a] 
nK  nia  i^a  .K3?iKb  Ktats  Kbi  pa©  a^aaa  boa  kikmi  Koilp* 

♦  n nbs?i  nnmn  noai  nicirn  10 


*>nab  bTK  pip©  omaoabK  ♦■jam  1  a n  *n©s?ta  Va. 

Kantaip  man  Kan©  Kinb  btK  .i©n  nn  mnasb  K*>arp  Knb© 
mas?  nK  dk  .mb  pi©Ki  mi©ip  ppsa  ♦  maa  nbia  nim 
maan  Kiin©i  K©bs?n  ■npn©  -raa  .  ]b  naai  Knip  Ka©s? 
■npn©  -pa©  .ib  pnxai  Knip  ms?  pins?  pK  dki  ♦nmmK  is 
o^Kp  nK  mb  aim  .ib  pnxai  Knip  i©s?  pias?  kmmi  K©bs?n 
pip©  omaoabK  K3K  nb^B  s?in  bs?  ana  poa  m©  .  lab©  nip 
nas?  no^bn  Kna*»i©  Ka^taipb  mnKi  is?  min  ->a^a  aba  *© 
pinna  mi©ip  ppoa  .‘’pis k  nan  mK  Karnb  bTK  .K**©a© 
Knm  as©i  pnb  i©k  .ami  ombni  .ami  pai©mi  ♦  ami  20 
Kmnas  is?ikd  p  ib  nm  Kb-7  bxi'.mb  pi©K  .pasiKn  biaKn© 
mriK  [9b]  pami  KbK  i©n©b  mnK  panns?b  Kb  i©k  p3b 
.Kab©  nip  asanb  pina  pin  in»  mn  nmam  is?  •■namab 
mna©Ki  nnsiai  Kina  pin  pa  maw  Knnm  ^  i©k  in 
»b  as©*©  maw  Knnmi  .in©*©  ap  mb  mi©Ki  k©*©0  na  25 
bai  Knam  Kina  pmb  maw  id  KaK  i©k  KainKi  .maw 
in  ib  mas  mb  i©k  .pna©  mb  Kab©  Kip  .maw  na  man 
♦Kapia  nia  ib  mK  mb  iaK  KaiHKb  Kip  ♦pas  ib  i©k  nai 
Kpbo  Kmoi  pib  in^oD^K  ib^r^K  pnb  mK  .pK  mb  ia3K 
nK  Kiab  mb  niaK  .n^np  pipn  oniaoabK  nto  .]iamnb  so 
pin  nm  ibK  n^b  mK  ,pK  .mb  nrK  .niaKo  mai  Kb  .mama 


1  Dan.  VIII,  8. 

.(glosse  later  persian  hand)  p^fiK  K"a  b  .nawp  nap^a  ms  a 
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by  max  naxia  n?aana  pbx  ba-jn  bn?  atnbn?n  yap-in  •Fma 
Dianxa  *  imm  n?a*-toia  na?a  bn?  faboa  max  mm  n??ana  pbx 
ny  abx  naypnma  vrw  bam  bn?  yapm  nn?y  nababaatt  nanat: 
na^bx  nmay  bn?  TOn  yapin  .own  *p«qd  abx 

6  yapnn  .ims^a  n?ans>?a  bn?  7*ib^o‘i  max  naDbx  by  max 
worn  nasbx  by  max  nax?a  n?iam  oa&bx  nn?am  bn?  a^mann 
bn?  a^^n  yapin  ♦  frwa  n?ansaa  na?a  bn?  ^nb^on  max  naxaa 
d*1^  bn?  fabaoa  max  Q^sbx  nrcbn?  by  max  o^bx  nnabn?  pon 
nn?bn?  by  [aacbx]  nn?bn?  am  bn?  a3nnn?n  yap-in  .imra  nmsna 
10  xon  an  nn?ya  na[abamaa  nanata  nasnx  an]  ynpa  max  oaabx 
ntra  aaaan^b  nn?ya  .bx*an?a  ib?a  mabn?b  nxnn?  a?an  naana  [Sa] 
♦  nbayn  bnn  onaiaa  pxn?  naabama  ynax  n^naas  ynixnrnnt  bn? 
■jbamo  nbyaab  nn?aaa  nbay  xann?na  *  naaaaa  n?anb  ^nsn a  inn? 
oap-u  rn?^:  ixaaaa  .*ppar  pn?rs  jxmaa  a?any  rax  aroma  nan 
is  •pan  vwaa  napn?pnn??a  oasnxn  ]naxa  ♦  na-r&b  ixniaa 
bxprmb  n"npn  max  .ab  ^annacaaa  ‘pxn  onx  *>2n  bna  .aa^m 
.n nx  nn?x  mba  xba  nxanaa  nnx  naa  ^:caa  amnb  naaaxa  7b 
aabn  xana  absx  anaaa  mx  ixan  abas?  bn?  aaann  .  a^sb  max 
anbyna  an?x*a  maraa  annpba  nann  anbaa  nyn?  nnaxn  .maxn 
20  pan  .‘at Dxn  mansa  a:npm  m  msara  nbnna  n*>nnn  .nmn  bx 
nxakma  nnx  na  asea  ab  nax  .xmnaa  nmn  yryma  abnx  xnn? 
an  a^^t?  xbx  .aax  ran?x  naba  ^b  max  .nnx  nn?x  naba  aba 
aniaaa  asa  px  aayapn  nynn?n  anaaa  n"npn  ma  .abayb  aaapi 
.oaayna  aapnna  aapar  aananano  n"npn  ma  .aay^pn  nynn?n 
25  nabna  ynp  n"npn  naa  .  aa?ayna  aap-aa  napar  ananano  aax  px 
yapnn  nabnaa  oanaan  [8b]  an5?np  a^^  px  abn?  rapnn  nannana 
nnxa  aa-in?3?  «oaap^  a^^  ama  aa3b?a  man  a^nn?  5?nn  .abn? 
nnn?a?a  .naxana  nnn?5?a  .bx^an?a  anb?a?a  paana  mam  a^baa  7b?a 
ana^  nabana  canb?a  man  xbna  bxprna  ab  max  ,oabana  naann 
30  aaaanxb  n?anb  nn?a?n?  nna?b  .  maan  anan  naab  ^atjyjan  an?:?  xba 
nxama  mn  aaaaix  by  n?anbn  nx  nxa*a  nnyn  nann?  pr  bna 
nx  amp  a^^  -jbaan  *\m  .aaanxb  nr  n?anb  a^n?y  a:^  n?aabn 
by  nxama  nan  omn  in  .nr  nny  aby  nxam  xbn?  n?anbn 

.n?ip?an  mnb  nanx  nbn?n? 


>  Ezech.  VIII,  9. 
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r i®b®  ibsaa  icana  »®np®n  nm  nnb  n®®  ®ib®b  n**n®  pn 
nmb®  ib  nbrn  Dibs  ^b®n  nn®®  na  .  nnaa  ib  *  ‘p&oibs 
♦lb®  ®aa®  nnaa  nttaa*’  naa  .in  nn®®  p®  b®  imy  ^inn 
inb  n®aa  .i^br  ppms  bnn®  am1*  nnaa  **«  .rnby  *pn®®®  nibn 
i®biy®  aas  mb®n®  nnaa  nsn  naa  ib  m®aa  .^ann  ^b  m®aa  6 
nbi®  nttn  .i®birb  ■pin  my  7®*yb  n®n  .nip®  b®  iwwi 
nbiyn  bn®  yn®  nnaa  **«  .®®n  ib  n®aa  .pm  pnnb®  nbym 
pwn  aaann  .  mnnnn  .  pan  ona®  aann®  mb  aabaa  *pm®  *paa 
.  mnni  /aaynaa®  innaa-*  w  aab  aapnaai  an®®  m  aambaa  cmb 
aann  mb®n®  nsnn  naa  nnaa  paa  2nn®y  m  Hbaa  bn  naai  « 
®inaa  .mnb®n  ib  n®aa  .*]ninb®n  bim  d®  ib  aas®  paai  cm® 

.*»b  ®m  nnn  pon  bn  yn®3i  cm  **b  nsnnm  nnaa  name  ‘fmn 
o®b  m®®  w*n  n®nm  n**n  ibaa  .7b  ni®yb  *mn  n®i  ib  n®aa 
ib  n®aa  .cm  by  bi®®b  bin1’  nnaa  Dibn  .^b®  [7a]  ^binoDK 
ib  ■paa®  n®aa  *ib®  naa  *>b  aamini  om  baa  *»b  bmn  na ®p  nn  is 
♦  pyr  inmb  oana  .inn®  ts®  n®  praa  iy®®*>  ib  n®aa  .nn 
inn®i  **b  n**n  pi  p  nb  n®aa  .  pm  n®  in®aa  ib  m®aa 
•jnn  ni®yb  *jn  ^aann  .in®aa  ib  nn®aa  .*>b®  ■pDOibs  nmnbaan 
naa  aabaa  .p^by  pinbaa  ibnp  aab®i  pmb®n  11-1®®  aa®Sina 
■jinps  pm  nmb®n  o,’‘’pnn®i  imn  byn  p^ba i  iib®n®  nsnn  20 
ib  pss  nnaa  paa®  bnb  naami  .imrnn  nn"pn  ‘■jbsaa  mpsn® 
pnpa  n®[nb]  n®aa  .p  inn®®  o®i®bb  bn  n^  mi®  mm®  .nibn 
m®i  mini  y®nn  in  nrn  m®  ."ism®  n®®a  .ib  nn®aa  .nr 

.  obiyb  nr  nnn  ynn  aab 


ms  nb®  nmn  omnn  in®aa  .pnn  lan  .n®y®  IV.  25 
mnnaoi  aanomi  nm®a  .nmb®  nynnaa®  n®p  iniaaa  nrr*n 
[nynnaa]  ib  n®yi  .rftbaa  i®sy  n®r  .n®a?  n®  .nsanmnai 
[man]  nr  [pm]  ma’^®  onb  *paa®  “j-'ninaa  bjrnn  b®  omi®s 
nnoni  [7b]  nimi  aaom  ov^pn  nrn®  ib  n®ri  .D“>rnm®  nr 
by  n®aa  niaa®  ®®n  n^ninr  b®  *ii®aann  y^pnn  .c^pm  n-’pnm  so 
y^pnn  .nibr®i  o^nmn  nanbi  n®n  in  n®yi  .n®aa  niaa®  ®®n 
®m) d®  n*>®  b®  ]iboic  n®aa  pbaa  by  n®aa  pbaa  .brnn  b®  ®®n 

1  Jer.  X,  11.  2  Jes.  LXVI,  2. 

.a w  nos<  ms  c  .otw  m3  b  .mm  bea  't'b  a 
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7ban  ms  na©  nmsa  .aaa  antni  msn  sian  ib  mas 
nasn  na  pn  an  nas .  omiosn  maa  was  omns  ns  warn 
©b©  ♦Demean  maa  mas  annas  Bans  ff'W  n©a  •an  nas 
aa©  •nat'w  ana  sannma  mm  am  .innpa  saw  miaa 
6  ‘lb  warn  smnb  oma  pamna  bam  .innpa  ©ib©i  miaa 
sbi  .nainb  mas  nmns  iaib©m  nbnn  nnina  wan  .nnina 
mas  ♦iras  annas  b©  isido  naaa  nbm  sbi  nanb©  nmn 
.sin  bina  bonbantac^  nt  b ©  ims  .DToianm  omoip  ]ni8 
aas>  ib  ns©iD  sm  nboboai  mn  ns  naaa  sin©  pna 
10  ba  nbsm  ©sn  ]©aa  nina  msn  nrm  na©  nmsa  pniaaa 
oma  .hns  nnn  as  ba  pn  nam  'd©  nai  a?paan  pn  b©  icrna 
sa©  ns  mas  ima  na  p  mn  sb  pn  sa©  nai  cbian  snaD© 
niais  ba  mn  na©  nnisa  .obiaa  nbim  nans  pn&n  pn 
b©  ipma  pnaai  omnaai  onaa  psaiai  panana  obian 
is  .panna  anab  annas  [6a]  pn©s  ib  pnaisi  •was  annas 
maan  ns  pnm  .naisi  r annas  mbs  as  isdsd  anas  mm:  'aia 
pm  na©  nmsa  .oib©a  sxm  od  ib  n©aDi  ,3ima  imbi 
nan©  n"apn  b©  ia©  piam  nasi  *  om©b  man  was  annas 
an  nasn  sa©i  .ib  sbs  amnn©a  ors  nibrai  omaia  mabi 
20  a©a  mnmba  in©  n"apn  ib  ]aT  sbs  .was  onnasb  mn 
mmaa  naan  nas  ]n  'd©  .naan  ib  psana  am  .nwaa 
pabw  ]nb  aws©  mnmba  in©  ibs  .4aamin  naan  ainoai 
mia©i  omsa  psi  .abn  nns  niabin  inb  narsi  abn  nns 
nnas  nais  sin  pi  .  abn  nns  sbs  niabin  amam  omansi 
as  .5inaba  ainoi  nib^b  ps  aar>  n©s  w  ns 


a©nn  owmns  ia  nba©  om  .n©aa  .pan  mn  III. 
ib  mas  .ib  ann©m  mbs  mis  i©a  .ib©  nibmb  nas 
nns  [ps]  nnb  nas  .pus  maaD  nsm  nnaa  n©s  [wbi]  sbn 
ao  as  ps  .pica  mm  na  ©sna  naa  abia  b©  maa©  panm 
nana©  isb  .oa©  ©ib©bi  [isaa]  [6b]  na©  na  cab  nais 
•mba  abi©i  iamb  15s  osasi  ©npan  ma  naib  ids  ibnbi 

1  Gen.  XI,  28.  2  ps.  XLVII,  10.  3  Gen.  XIV,  14. 

*  Ps.  Li,  8.  &  Ps.  XYI,  7. 

.aa[saa]  nmn]  b  .pmb  nai©  n^n  me  a 
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nbo  x*>bnm  ,13310  nai  nbian  pon  nPba  pnan  nnixo 
■p^D  [4b]  nmnob  .nPbn  ba  nnaa  ,mbx  nr  nnx  ,nann 
•nma  oom  naabn  naoro  nnmnr  naa  nnnn  nmnT  nxno 
xbx  Optra  nbian  pi  nnnn  mxn  xbx  mabn  nix  p  nnx 
nnnn  napo  manab  ,oiin  ba  nnnn  naai  .non  bo  nmxn  ba  5 
o^  •’xma  nnx  .nibrnm  o^aaiam  mabn  nxam  ,nnia  oom 
ib^b  nnn  ba  bman  bss  ora^  nnxb  .iPxb  mbx  om  “jinx 
onnax  no  nxm  ♦  pi  nnb  x-am  .aonn  ninns  bo  t"a  maabi 
mbxi  bna  mbxi  nom  mbxi  anT  *»nbxi  poa  mbx  imax 
nnxi  pmsb  nnai  pnp  bos  .o^aa  mbxi  ooax  mbxi  nnaia  io 
bab  c^anno  nnxoa  *»b  lannm  non  inoi  ibax  ibn  .pb 
pnp  bt»  nnnb  ,mba  lanrrn  pn  nnx  mn  xbi  ,ibia  abi an 
nopaa  pb  nnxi  .pmsb  nnai  ibm  “poxnn  p  nsn  nnx 
obian  bab  pnnn  nnxo  inna  *»b  lannm  inoi  ibax  nan 
imax  onnax  nxno  pa  ,mba  ia*»on  pn  nnx  mn  xbi  .ibia  is 
mxn  pa  mam  nbim  nninna  poai  ibn  .onn  pa  po 
♦mam  baa  nnai  o^bras  poi  o^bx  oxm  ,xa*n  nbnn  nom 
nab  pnp  ibax  nnnb  pa  ntna  nnx  mox  nixaa  m  nnxi 
nnx  ib  nnx  .imax  nnnaxb  ixnani  nbo  ,[5a]  aonn  mnnu 
*»ba  npbno  xm  nnx  ib  nnx  .  p  ib  nnx  .  nnn  p  nnnax  20 
.nnaann  ba  px  xm  ox  *0  nan*’  xbn  .*»nxm  nx  nnaxi 
ba  nx  *>moa  0x1  .nibtni  o*aaia  mabi  nnn  xan  oabm 
■»mm  xb  moaa  na  pn  imax  nnnax  ib  nnx  .ibia  nbian 
,bxoxi  .nan  bo  imma  ba  omnan  pan  nx  moaai  .am*’ 
nnn  nbia  bo  ismn  ib  nnx  .bxo  ib  nnx  .nnx  nbxo  inn  25 
p  xano  nnnb  nia  bax  .anana  napioi  nntnn  nxam 
innm  pi  mbx  nnxo  ib  man  oxi  nnrna  aponi  anann 
i.nioab  n am  nx  nm  *>aba  nn  oamm  nann  nx  ix  pb 
nnni  iapt  ba  im  aon  inix  nnn  mn  .mbx  nnxo  anxi 
n*nna  *»noip  o*»ooi  onn  nixn  obo  mm  ♦  nbim  xnnn  30 
xbo  inaaa  nnnn  bx  imax  nnnax  ib  nnx  .mob  n*»aom 
nban  xb  nnb  nnx  bx  nxi  .nnx  01a  bo  na  xbx  nnx  mbx 
nnx  .irainnni  imoip  osai  nbo  mn  .nnnn  p  pax  nx 
omana  mix  arani  mxn*’  nx  naxi  *>ba  pbno  nTa  omxn  pb 
.mxa  pb  nnx  pnxm  nx  na-’X  nna  ib  [5b]  mnx  .ibbn  35 

.  pis  :  ‘laiba  a 
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mapsi  ann  qoa  Kb®  maa  ‘ism  maai  mk  b*K  rib®  baK 
•pan  Daman  pb  a®K  [p*ma  a®Y>  mn  mm]  .Dbwi  p 
n®  p®Ka  nK  pnnai  nmia?®  [ma]  bit:  ib  *pa®iK®  nasb 
anm®a  nr  p  .i®Ka  nK  lanm®  anKb  omi*®  piKa  n®an 
&  bK  pooipn  [3b]  ib  ia®K  ♦pnni®  mb  .omasa  n®an  n®  iaa 
Kb  pb  a®K  .p  ib  nbia®  pb?  pmai®  pnan®  oman  naan 
omao®  ®k  n®  ba?  Kb  ia®K  .  n®  aaai  “‘b  nbia  p  oannab  baiK 
•to  .iniK  K*»am  ^b  baK  .anpaa  ibr®  pKia  i3Ki  m  b?  KbK 
wi  naanaa  Damoni  mpm®  nKi  onaaK  nK  npbi  mn  ^bn 
10  aaba  inaan  iKaia  nK  Tan  dm  Kan®  anKbi  ♦dm  ®b®  d® 
D^bK  aai®  mm  ♦mrr  nnia?b  mid  mn  mm  .paa  Db® 
anrm  pi®a  ibK  aia®  *fb  onaaKb  ib  a®K  .®na?b  onK  Mb 
Tbm  ♦latap  mb  ppm  ibna  mb  binan  pmma  omn  np^b 
ib  *tdk  .nKa®  b?ai  bins  nnK  dik  kd  *pi®a  a ®m  dhisk 
is  pa®  bimb  in*1  tn®m  ♦  *»b  Ma  mam  bins  mbK  *»b  kwh 
pa  •  7^amaa  omn  KMin  Kin  pKi  .ib  pai  nb?®b  a®imi 
p]  ib  a®K  .nnK  dm  n®a  p  ib  a®K  ia®®  aosnb  nan® 
mk  ibos  ®®k  ib  nmn®nb  map®  b^bKn  nr  ib  a®K  [na®  dm® 
Kin®  Mb  dm  mnn®m  .obi?  b®  laanai  ♦oimpai  ap®a 
20  PbKn  nn  DMa  bins  dm  nnK  .n®ipai  DMa  ia®®  pp 
♦bKD®i  [4a]  yvon  ^bnb  ma  p  ®m  KbK  ni?  Kbi  .®®k® 
Kbi  am  Kb  ®®®®  ia*>Ki  ma  ia  pK  Kim  nai  na  (!)  ®®®®bi 
ia*»b®n  id  ?®®®  pai  .bK®®i  p®*'  fbnb  ma  ia  pKi  baaa 
aa?b  •*»®ib®b  pi  Mb  pi  .ib  Tbm  imi?®  nK  b®ai  masb 
25  bins  nsaa  oimpn  nK  mam  ♦  ‘jbia  nK  aami  oimpn  nK  b®a 
ib  itiK  .ibK  D^bK  na®  m  ib  n®K  .idk  baK  ib  Ka  .pa® 
nan®  a?  mmnai  inmami  pa®  binab  lomam  Dbia  in®? 
.o^bam  dm-1  pb  mi  ib  n®K  ♦  ‘jbia  nK  aa®i  raiaa  Dpi  ib 
T»6®  n®  parK  i^d®^  ib  aDK  .^bnb  ik  aaab  ma  pa  ®^  ik 
so  DM®n  mbK  n^an  nD  ^as®  .lam^  Kbi  Kb  dki  .aaa® 

••  r 

baK  ^bm  mn  oa^a  am  .ibK  D^bK  aia^ni  pKn  ‘’nbKi 
♦mbK  nK  aam  iKmi  naa  n®a?  n®  a?an  ib  aDKi  ♦aiaDa 


mn  naa?®n  p  iaMK  onaaK  Ka->®  anK  .  a  n  k  a  a  a  II B. 

35  abiaa®  niaiK®  baa  pia®  mm  Dbi^n  naM^a  ddi®d  lab 
naabn  nKa  .mbK  Kin  p®  nr»K  a^a^bi  oaa^bi  pb  nnnn®nb 
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b©©©  ©td  n r  *»ma©n  7b©n  .wa  dt  k^©©  pin  kid 
mab©©  ba  ons  "jb©  ©td  n©K  na  '5©  .‘ibid  to  abi$n  qio© 
Tana  b©©  ©nw  *fb©n  1  a^©©n  TbK  *t  *>b  pa  pKn 
m©?  ©©1  nK©  KbK  itk  ©bia  b©  Tan  bD  Kbm  .abia  b© 
[2b]  np©?  hhk  ib  iBTOn  nnoK  niarai  ,him 
oiTttoabK  nr  TO©©n  "jb©n  .  Vi  ©it©hk  ‘roa  wi  'a© 
nsm  pa©  tw  ^dki 'd©  ♦  ibid  to  abian  qio©  b©©©  pip© 
KbK  p  a^na  pat 2  piKn  tb  ba  aia©n  1©  kd  D^>n  Tsa 
*Tbi  iai©n  mapb  ^b  nai©  KbK  to  Kbi  .piKn  bD  tb  ba 
aTbi  n*i©©b  mbab  nai©  KbK  11a  Kbi  .iai©n  niapa  n© 
.ana©n  mmi  aaiKb  imab©  nat  n"apn  nam  .anaoa  n© 
qio©  bi©©b  Ttia  atm©  rw©n  7b©  nr  ^i©nn  qb©n 
.3pat  ^cbk  ia  ma©i  ia  a^©  iti '2© . . *  ,isio  to  abian 
ba  nb©i  an  nab  nin  K©ba  nn©  n  K2aKi  i©ik  wk  ainai 
atm©  ^©  .Tbaab  nDib©  mrn  w©an  7b©  n  .4KaiK 
pirat  tki  p©Ki  ©at  '2©  .  7b©  pinK  nw  Kin  pK  7b©  p©Ki 
bD  by  qb©b  ©1  nw  .i©ik  wk  ainai  .5avibK  pK  naba©i 

♦6Wk  i©©i  wk  w  nw  Kinn  dtd  pKn 


♦  nibK  i©aa  n©a  ti©2  7b©©  p*©  a^©Dn  11©  k  II A. 
ib  ninn©nb  Kinb  nKTi  wb  [3a]  ni©iKn  by  bwm 
KbBi©i  nsi©©  WKa  n©ai  nwn©n  aip©  ib  aapi  .naabi 
K*»an  ♦  n©a  n©  .  ia©i©  a©  aapi  i©aab  iniK  wm  ♦  abia© 
n©a  n©ai  .piKa  wit  ^p©ni  bw  pK  b©  wk  b-12© 
bna  b©  nmb©  n©ai  *pK  b©a  wit  aapi  riK  b©  bins  kdd 
b©a  wit  aapi  n©m2  b©  waim  .tik  b©a  wtp  aapi 
b©  TO©ni  .n©H2  b©a  wit  apni  qoa  b©  TO©nni  .bna 
mp'  pKi  nb©y  n^bn©  ©na©ni .  qoa  b©a  1^111  yp ni  anr 
pinwwai  ni©iKn  ba  pKa  ©ni  .i^b^  a©©  nb^©b  nb^ns©  n y 
nbiD©  pai  »15©k  an^iDK  b©  itk  nnr©  *iy  i©sb  p^rai  ib 
Kin©  nnK  to  aw  nbia  ©©ittnni  i^©oip  ib  t©k  .abi^b  Km 
.^mab©©  iK^ambi  ni^aban  iaKb  tito  abiw  nK  ©^“’b 

1  II Chr.  XXXVI,  33.  2  Dan.  V,  5.  3  Ps.  72,  8. 

4  Dan.  II,  35.  5  Is.  XLIV,  6.  6  Zech.  XIV,  9. 

later  hand :  iiSYDa  dbs  rvris  ‘nalbD ;  M.  Hagg.  ‘inx  Dipa  4 
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rrrbv  n^nn  mpnn  man 
:n™?n  mrob  b-rro 


nan  Dbia?n  piDE  iabE  DEabE  nnE?  .pan  i an  [Fol.  ib.] 
[■paai  D^EEa  nbiE]  »irro  n"apn  fiEann  nbEn  .ibid 
5  »s»ma  aim  ['aE  pn«n]  b?  de&e  D^pnb  iEBb  naEHEa  nbpi 
n*i  nbvn  piDE  bEEE  ninEa  nr  ■EEn  *jbEn . 1  keeti  anEn* 
biaEn  nafta]  d^kt  nvnan  ba  we  aba  to  «bi  *ibio 
nbEn  :2baa  mabEE  nn»»n  wi  'aE  Dn^ba?  n^n  ninttai 
aa  pan  bai  'am  ibid  nan  nbi?n  piDE  bEEE  pDE  nr  *»Eib  En 
10  'aE  pDE  ba  naEb  DnnaEi  pbE  DEn  ■paraE  wi  3nETOE 
am  poiE  'a©  DTOEa  am  nbE  naE  DE*an«i  nbEb  naEE  n^n 
Dbw»  piDE  bEEE  nEbE  nnrninn^bEn  :4p»n  b?  D^bEn 
nai»  ama  nna  5mabEEn  baa  bvna  nEbEi  'a®  ibid  nn 
‘ibttn  :6nibEEi  anr  ^bai  poa  ^ba  [2a]  nmaE  ees  n^aa 
is  ‘pnba  ^  ‘•n  'aE  ibid  nan  oba?n  piDE  bEEE  aana  nr  iE*»Enn 
•pa  intiai  7TEpab  de  ‘’ana  nbE  ab  nEa  nabEE  i»  na  e*»  dh 
•nw  ba  abm  ♦  n«2E^  »b  ^a  mi  nan  nabEEn  n«  anaEni 
DnnaEi  •pnbyB  de  panaEi  pnbEEi  wnn  pEiaa  nnanpa* 
npBE  'aE  .D^EbEi  dee  dtoe  niw&a  *w  ba  abm  .aanab 
20  ^bEn  ♦ 8 D^EbEI  DEE  DElKE  WE  niaWan  *HE  TO3  flK 
to  Kbi  ♦  ibid  w  Dbiyn  piDE  bEEE  naaanaiaa  nr  ‘'EEn 
•pro  n»  pnniB  En  «bi  pan  nw  a^EEn  pirn  bEEE  aba 
nwi  aEaa  Ea  pEn  in  baai 9  'aE  nsanaiaa  bE  iniEnE  aba 

i  Dan.  II,  21.  2  Gen.  X,  10.  3  Gen.  XLI,  56. 

4  Gen.  XLH,  6.  *  IK.  IV,  21.  UK.  X,  25. 

i  IK.  XVIH,  10.  8  IK.  XX,  15.  9  Dan.  II,  38. 
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Vol.  I.,  The  Indian  Craftsman,  by  A.  K.  Coomaraswamy 

Out  of  'print 

Vol.  II.,  Buddhism  as  a  Religion  :  its  Historical  Development  and 
its  Present-Day  Condition,  by  H.  Haekmann,  Lie.  Theol.  8vo.,  pp.  320. 
1910  .  15s. 

Contents  :  Preface — I.,  The  Buddha  and  his  Doctrine — II.,  Sketch  of  the 
History  of  Buddhism  —  III.,  Southern  Buddhism  (Ceylon,  Burma,  Siam) — 
IV.,  Lamaism — V.,  Eastern  Buddhism  (China,  Korea,  Japan)  —  Conclusion  — 
Bibliography — Index.  The  only  complete  work  on  Buddhism. 

Vols.  III.  and  IV.,  The  Masnavi,  by  Jalalu  ’d-Din  Rumi.  Rook  II., 
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2  Vols.  :  Vol.  I.,  Translation  from  the  Persian ;  Vol.  II.,  Commentary. 
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science  and  truth.  He  is  a  faithful  historian,  and  a  historian  of  Islam 
unparalleled  in  this  country,  for  having  adopted  the  true  critical  method. 
Much  has  been  brought  to  light  to  add  to  the  sum  total  of  historical  experi¬ 
ence . ” — Modern  Review,  Calcutta. 

Vol.  VI.,  Bactria,  the  History  of  a  Forgotten  Empire,  by  H.  G. 
Rawlinson,  M.A.,  I.E.S.  8vo.,  pp.  xxiii.,  168,  with  2  Maps  and  5  Plates. 
1912  net  10s.  6d. 

Vol.  VII.,  A  Brief  History  of  Early  Chinese  Philosophy,  by  D.  T. 

Suzuki,  Tokyo  University.  8vo.,  pp.  200.  1914  net  8s.  6d. 

Vols.  VIII.  and  IX.,  The  I  Li,  or  Book  of  Etiquette  and  Ceremonial. 
Translated  from  the  Chinese,  with  Introduction,  Notes,  Illustrations  and 
Plans,  by  John  Steele,  M.A.,  D.Lit.  2  vols.  Crown  8vo.,  1917  net  30s. 
Journal  of  the  North  Chink  Branch,  R.A.S.  : — Probsthain’s  Oriental  Series 
is  a  well-conceived  and  tastefully  produced  series  of  books.  The  cover,  paper, 
printing,  and  general  arrangement  is  excellent.  The  publishers  deserve 
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ledged.  Mr.  Bruce,  himself  a  great  scholar,  has  accomplished  his  task  in  a 
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by  J.  P.  Bruce,  M.A.,  D.Lit. 
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Rangoon.  1911-21  each  part  sold  at  7s.  6d. 

The  Journal  covers  a  wide  field  on  a  thorough  scholarly  basis  :  Archaeo¬ 
logy,  Philology,  Epigraphy,  Art,  History,  Buddhism,  Folklore,  Astronomy, 
Literature  in  Burmese  and  Pali,  with  Translations,  numerous  fine  Plates 
and  Illustrations. 
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Chalfant  (Rev.  F.  H. ).  Ancient  Chinese  Coinage.  Illustrated. 

(Reprint).  Pp.  21.  1913  net  3s. 

Charpentier  (J. ).  Uttar  adhy  ay  ana  Sutra  :  being  the  First  Mulasutra 
of  the  Svctambara  Jains.  Prakrit  Text  in  Sanskrit  characters.  Edited, 
with  Introd.,  Critical  Notes  and  a  Commentary.  8vo.,  pp.  1922 

net  27s. 

Collins  (W.  P. ).  Mineral  Enterprise  in  China.  8vo. ,  pp.  410.  With 

map  and  sketches.  Second  Edition,  enlarged.  1922  net  32s. 
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Edkins  (J. ).  Opium,  Historical  Note,  or  the  Poppy  in  China,  in 

Chinese  and  English.  8vo.,  pp.  vii.,  69,  36,  boards.  1898  net  5s. 
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Mandarin  Dialect.  Third  Edition,  16mo.,  pp.  viii.,  184,  half  calf.  1903 
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Syllabary.  16mo.,  pp.  vii.,  237,  70,  half  calf,  Fourth  Edition.  1904 
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